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Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

ΟΜΙΛΙΕΣ ΣΤΗ Β ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ

Ό  Ιερός Χρυσόστομος έξεφώνησε σειρά ομιλιών στις 
Προς Θεσσαλονικεις έπιστολές τού ’Αποστόλου Παύλου, δηλαδή 
11 ομιλίες στην Α', πού περιελήφθηκαν στον προηγούμενο 
τόμο τής παρούσας έκδοσης και 5 ομιλίες στή Β'. 'Όπως λέγε
ται στήν ομιλία 8,4 στήν Α ' Προς Θεσσαλονικεις ό Χρυσόστο
μος είχε εύθύνες όχι μόνο γιά τον έαυτό του, άλλά καί γιά άλ
λους Χριστιανούς σάν προστάτης πού ήταν. «Υμών μέν έκα
στος ύπέρ τής εαυτού ψυχής δέδεικεν έγώ δε και τής προστα
σίας ταύτης εύθύνας ύφέξω, ώστε μάλιστα πάντων διαφυγεΐν 
άδύνατον». Παρόμοια λέγονται και στήν ομιλία 4,3 στή Β  ' Π ρος 
Θεσσαλονικεις.

Επομένως όχι μόνο οί όμιλίες στήν Α', άλλά και οι όμι- 
λίες στή Β' έπιστολή έκφωνήθηκαν στήν περίοδο τής άρχιερα- 
τείας τού Χρυσοστόμου, και φυσικά στήν Κωνσταντινούπολη.

’Αξιοσημείωτη είναι ή άποψη πού διατυπώνεται στήν ομι
λία 2,6 ότι τύπος τού ’Αντίχριστου ήταν ό Νέρων πού ήθελε ό 
ίδιος νά θεωρείται θεός. ‘Όπως ή βασιλεία τού Μήδου καταλύ
θηκε άπό τούς Βαβυλωνίους και αύτών άπό τούς Πέρσες και 
αύτών άπό τούς Μακεδόνες και αύτών άπό τούς Ρωμαίους, έτσι 
και ή βασιλεία τών Ρωμαίων θά καταλυθεΐ άπό τον ’Αντίχριστο 
κι ή δική του άπό τό Χριστό.
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ΟΜΙΛΙΕΣ ΣΤΗΝ Α’ ΚΑΙ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ

Ό  Χρυσόστομος έξεφώνησε σειρά 18 ομιλιών στην 
Α ' Πρός Τιμόθεον και 10 όμιλιών στη Β ' Προς Τιμόθεο.

Φαίνεται ότι και οι δυο σειρές έκφωνήθηκαν στην Άντιό- 
χεια όταν άκόμη ήταν πρεσβύτερος. Τούτο συνάγεται άπό δύο 
παρατηρήσεις. Ή πρώτη εΐναι ότι άπευθύνεται έπαινος σέ μο
ναστήρια και μοναχούς, στούς όποιους άφιερώνεται τό μεγαλύ
τερο μέρος τής ομιλίας 14 στήν Α' έπιστολή. Βέβαια στήν 
’Αντιόχεια ύπήρχαν πολυάριθμες κοινότητες μοναχών και έρη- 
μίτες στά όρη* στήν Κωνσταντινούπολυη όμως δεν ύπήρχαν 
άκόμη άρκετοί. Ή δεύτερη παρατήρηση είναι ότι ένώ έπανη- 
λημμένως γίνεται λόγος γιά τό αξίωμα και τά καθήκοντα τού 
έπισκόπου, πουθενά δέν ύπάρχει ύπαινιγμός ότι ό ϊδιος ήταν 
έπίσκοπος.

Έξ άλλου στό τέλος τής όμιλίας 8 στή Β ' Πρός Τιμόθεον 
ύπάρχει ένας ύπαινιγμός στήν καταστροφή τού ναού τού ’Απόλ
λωνα στή Δάφνη, κοντά στήν ’Αντιόχεια.

Ό  Χρυσόστομος προβαίνει έδώ και σέ μιά σύγκριση με
ταξύ Νέρωνα και Παύλου, στήν ομιλία 4,3 στή Β ’ Προς Τιμόθε
ον. Ό  Νέρων ειχε τή δόξα τού κόσμου, αύτός τήν άτιμία τού 
κόσμου. 'Όμως τώρα ό Παύλος είναι λαμπρότερος όλων τών 
βασιλέων και ό Νέρων είναι κατηφής·



Υ Π Ο Μ Ν Η Μ Α

ΣΤΗ В ΠΡΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΕΙΣ
ΕΠΙΣΤΟΛΗ

(ΟΜΙΛΙΕΣ Α - Ε  )



Ο Μ Ι Λ Ι Α  А '

Υ Π Ο Θ Ε Σ Ι Σ

1. Είπών έν τβ προτέρψ έπιστολή, δτι «εύχόμεθα νύκτα καί 
ημέραν ίδεϊν ύμας», кал δτι, «ού στέγομεν, ά λλ ’ έν Άθήναις κατε- 
λείφθημεν μόνοι», και δτι «ίπεμψα Τιμόθεον», δια τούτων πάν
των τον πόθον αύτον δηλοι, δν είχεν, ώστε παραγενέσθαι προς αύ- 

5 τούς. Έπει ούν ούκ έφθασεν ίσως άπελθεΐν και καταρτίσαι τα 
ύστερήματα τής πίστεως αύτών, τούτον χάριν την δεντέραν προσ- 
τίθησιν έπιστολήν, το έλλειφθεν άπό .τής παρουσίας διά των 
γραμμάτων άναπληρών. "Οτι γάρ ούκ άπήλθεν, έκεϊθεν έστι στο- 
χάσασθαν γράφων γάρ φησίν’ «έρωτώμεν δε ύμας ύπερ τής πα- 

10 ρουσίας τον Κνρίον ήμών 7ησον Χρίστον». Και yap έν τη προτέρο. 
έπιστολή έλεγεν' δτι «περι των χρόνων και των καιρών ού χρείαν 
έχετε γράφεσθαι ύμΐν». 'Ώ στε εί παρεγένετο, ούδεν &ν έδεήθη γρά- 
ψαν έπειδή δέ τό ζήτημα ύπερετίθη, τούτον χάριν προστίθησι ταύ- 
την την έπιστολήν, καθάπερ και έν τή προς Τιμόθεόν φησιν, δτι 

15 «άνατρέπονσι την τινων πίστιν τινές, λέγοντες την άνάστασιν ήδη 
γεγονέναι». Τοντο δέ έποίονν, ϊνα μηδέν μέγα λοιπόν ή λαμπρον 
έλπίσαντες οι πιστοί, άπαγορεύσο)σι προς τονς πόνονς. Επειδή 
yap αύτούς ή έλπις διεβάσταζε και ούκ ήφίει προς τά παρόντα έν- 
δονναι, καθάπερ τινά άγκνραν ό διάβολος άποκόψαι βονλόμενος, 

20 έπειδή ούκ ϊσχνσε πεΐσαι δτι ψενδή τά μέλλοντα, έτέραν ήλθεν 
όδόν, και καταθεις άνθρώπους τινάς λνμεώνας, έπεχείρει τονς πει- 
θομένονς άπαταν, δτι τά μεγάλα έκεΐνα και λαμπρά τέλος εϊληφε.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α*

Υ Π Ο Θ Ε Σ Η

1. Στήν προηγούμενη έπιστολή είπε, «εύχόμαστε νύχτα και 
μέρα νά σάς δούμε και άδημονοϋμε», και «μείναμε μόνοι στήν 
’Αθήνα και έστειλα τον Τιμόθεο», δηλώνοντας μ’ όλα αύτά τον 
πόθο πού είχε νά παραβρεθεΐ κοντά τους. Επειδή λοιπόν δεν μπό
ρεσε νά πάει και νά τούς καταρτίσει στις έλλείψεις τής πίστεώς 
τους, γι’ αύτό στέλνει τή δεύτερη έπιστολή, άναπληρώνοντας έτσι 
μέ τά γράμματα τήν έλλειψη τής παρουσίας του. Τό δτι δεν πήγε, 
μπορούμε νά τό συμπεράνομε άπό τά γραφόμενα στήν έπιστολή* 
γιατί λέγει, «σάς έρωτάμε γιά τήν παρουσία του Κυρίου μας Ιησού 
Χριστού». Στήν προηγούμενη έπιστολή έλεγε δτι γιά τούς χρό
νους και τούς καιρούς δέν είναι άνάγκη νά σάς γράψω. "Ωστε, άν 
πήγαινε δέ θά χρειαζόταν καν νά γράψει, έπειδή όμως ή μετάβαση 
αυτή άναβλήθηκε, γι’ αύτό προσθέτει αύτή τήν έπιστολή. Τό ϊδιο 
λέγει καί στήν έπιστολή προς τον Τιμόθεο· «κάποιοι άνατρέπουν 
τήν πίστη μερικών πιστών, λέγοντας ότι ή άνάσταση ήδη έγινε». 
Αύτό τό έκαμναν γιά νά έγκαταλείψουν οί πιστοί τούς άγώνες, 
άφού δέν θά είχαν νά έλπίσουν σέ τίποτε μελλοντικό μεγάλο ή λα
μπρό. ’Επειδή τούς συγκρατούσε ή έλπίδα καί δέν τούς άφηνε ν ’ 
άπορροφούνται άπό τά έγκόσμια, γι’ αύτό ό διάβολος, θέλοντας νά 
τούς στερήσει μιά κάποια άγκυρα, έπειδή δέ μπόρεσε νά τούς πεί
σει ότι οί προσδοκίες γιά τήν μέλλουσα ζωή ήταν ψευδείς, άκο- 
λούθησε άλλο δρόμο. ’Αφού δραστηριοποίησε μερικούς άνθρώ- 
πους διαφθορείς έπιχειροϋσε νά έξαπατά τούς εύπιστους, λέγοντας 
ότι τέλειωσαν έκεΐνα τά μεγάλα καί λαμπρά. Καί τότε βέβαια έλ&
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Τότε μεν ούν έλεγον έκεινοι την άνάστασιν ήδη γεγονέναι · νυν δε 
έλεγον, δτι ένέστηκεν ή κρίσις καί ή παρουσία του Χρίστου, ϊνα кал 
τον Χρίστον αύτόν ψεύδει ύποβάλωσι, και πείσαντες ώ ς ούκ έστι 
λοιπόν άντίδοσις ούδε δικαστήριον και κόλασις και τιμωρία τοΐς 
κακώς πεποιηκόσιν, έκείνους τε θρασυτέρους έργάσωνται, και 
τούτους ταπεινοτέρους* και τό δη πάντων χαλεπώτερον, έπεχεί- 
ρουν οί μεν άπλώς ρήματα άπαγγέλλειν, ώ ς παρά του Παύλου ταΰ- 
τα λεγάμενα, οί δε και έπιστολάς πλάττειν ώς παρ ’ έκείνου γραφεί- 
σας. Διά τούτο πάσαν αύτοΐς άποτειχίζων έφοδον, φησν «μη θροεΐ- 
σθε, μήτε διά πνεύματος, μήτε διά λόγου, μήτε δ ι’ έπιστολής, ώς 
δ ι’ ήμών». «Μήτε διά πνεύματος», φησί, τους ψευδοπροφήτας αί- 
νιττόμενος. Πόθεν ούν είσόμεθα, φησί; διά τής προσθήκης' διά γάρ 
τούτο προσέθηκεν' «ό άσπασμος τή έμη χειρι Παύλου, δ έστι 
σημεΐον έν πάση έπιστολή' οΰτω γράφω. Ή χάρις του Κυρίου 
ήμών Ίησοΰ Χρίστου μετά πάντων ύμών». Ού τοϋτό φησιν, δτι 
τούτο σημεΐον' τούτο γάρ είκός και άλλους μιμήσασθαι, ά λ λ ’ δτι 
τον ασπασμόν τη έμγ\ χειρι γράφω' καθάπερ και ν£ν έ φ ’ ήμών 
έστιν άπό γάρ τής ύπογραφής δήλα γίνεται τά γράμματα τών πεμ- 
πόντων. Παρακαλεΐ δέ αύτους σφόδρα τεταριχευμένους ύπό τών 
κακών, άπό τε τών παρόντων έγκωμιάζων, άπό τε τών μελλόν
των' και άπο τής κολάσεώς τε και τής άνταποδόσεως τών αγαθών 
τών ήτοιμασμένων αύτοΐς προτρέπων, σαφέστερον έπεξέρχεται τφ  
τόπφ, τδν μεν καιρόν ούκ άποκαλύπτων αύτόν, τό δε του καιρού 
σημεΐον, τον άντίχριστον, δηλών. Μάλιστα γάρ τότε πληροφορείται 
ψυχή άσθενής, ούκ έάν άπλώς άκούση , ά λ λ ' έάν μάθη τι πλέον.

Και ό Χριστός δε πολλήν ύπερ τούτου ποιείται φροντίδα, δτε 
καθεσθεις έν τφ  δρει, πάντα μετά άκριβείας διελέγετο τοΐς μαθη- 
ταΐς τά περί τής συντελείας. Διά τί; Ίνα μη έχωσι χώραν οί τους 
άντιχρίστους είσάγοντες και ψευδοχρίστους. Και πολλά τίθησι και 
αύτός σημεία, Εν μεν και μέγιστον, λέγων, δταν κηρυχθή εις πάντα

1. Δηλαδή τούς διαφθορείς.
2. δηλαδή τά θύματα.



ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΘΕΣ/ΝΙΚΕΙΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Α' 11

γαν εκείνοι ότι ή ανάσταση ήδη έγινε, ένώ τώρα λέγουν ότι έπί- 
κειται ή κρίση και ή παρουσία τού Χριστού γιά νά ύποτάξουν κι 
αύτόν τον Χριστό στο ψέμα* και προσπαθούσαν νά τούς πείσουν 
ότι δεν ύπάρχει άνταπόδοση στο μέλλον ούτε δικαστήριο και κό
λαση και τιμωρία γι’ αυτούς πού διέπραξααν τά φαύλα- έτσι πετύ
χαιναν νά κάμουν έκείνους1 πιο αύθάδεις, κι αύτούς2 νά τούς φέ
ρουν σέ άπόγνωση. Και τό χειρότερο άπ’ όλα ήταν, ότι άλλοι έλε
γαν άπλώς λόγια δικά τους και ισχυρίζονταν πώς τά είπε τάχα ό 
Παύλος, ένώ άλλοι έπλαθαν και έπιστολές και έλεγαν πώς τις 
έγραψε έκεΐνος. Γι’ αύτό προφυλάσσοντάς τους άπό έφοδο, λέγει· 
«μή ταράσσεσθε ούτε άπό πνεύμα ούτε άπό έπιστολές πού προέρ
χονται τάχα άπό μάς». Λέγοντας ούτε άπό πνεύμα, ύπονοει τούς 
ψευδοπροφήτες. Άπό πού λοιπόν, λέγει θά καταλάβουμε τή 
γνησιότητα τής έπιστολής; Άπό τήν προσθήκη· γι’ αύτό πρόσθεσε 
ότι «ό χαιρετισμός γράφθηκε μέ τό δικό μου χέρι, τού Παύλου, 
πού είναι σημάδι σ’ όλη τήν έπιστολή* έτσι γράφω. Ή χάρη τού 
Κυρίου μας Ιησού Χριστού νά είναι μέ όλους σας». Δέ λέγει αύτό, 
ότι αύτό είναι σημάδι, γιατί αύτό είναι φυσικό νά τό μιμήθηκαν κι 
άλλοι, άλλά «γράφω τον χαιρετισμό μέ τό χέρι μου»* όπως και 
τώρα σέ μάς συνηθίζεται. Άπό τήν ύπογραφή γίνεται φανερό άπό 
ποιόν στάλθηκαν τά γράμματα. Παρηγορεΐ αύτούς πού οί κακοί 
άνθρωποι έφθειραν πολύ, έγκωμιάζοντάς τους μέ τήν προσδοκία 
και τών παρόντων και τών μελλόντων άγαθών προτρέποντάς τους 
καί μέ τήν κόλαση άλλά καί μέ τήν άνταπόδοση τών άγαθών πού 
είναι έτοιμασμένα γι’ αύτούς, καθαρώτερα έξετάζει τό θέμα* καί 
βέβαια τό χρόνο έκεΐνο δέν τον άποκαλύπτει, άλλά φανερώνει τό 
σημάδι τού καιρού, δηλαδή τον άντίχριστο. Ή άσθενική ψυχή 
τότε προ πάντων πληροφορείται πλήρως, όχι άπλώς έάν άκούσει, 
άλλ’ έάν μάθει κάτι έπί πλέον.

Άλλά καί ό Χριστός φροντίζει πολύ γι’ αύτό* όταν κάθησε 
στο όρος συζήτησε μέ τούς μαθητές του μέ άκρίβεια όλα τά σχετι
κά μέ τή συντέλεια. Καί τό έκαμε αύτό γιατί; Γιά νά μήν έχουν 
θέση έκεΐνοι πού κηρύττουν τούς άντιχρίστους καί ψευδοχρί- 
στους. Καί πολλά σημάδια άναφέρει καί αύτός. 'Ένα, καί μάλιστα 
πολύ μεγάλο, λέγοντας, «όταν κηρυχθεί τό Εύαγγέλιο σ ’ όλα τά
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τα έθνη το Εύαγγέλιον' έτερον δέ, ώστε μή πλανάσθαι περι τής 
παρουσίας αότοδ, «ώ ς άστραπή», φησίν, «ήξει, ούκ έν γωνίψ τινι 
κρυπτόμενη, άλλα πανταχοΰ λάμπουσα» · ού δεΐται του μήνυσαν- 
τος, οδτως έστι λαμπρά, ώσπερ ούδέ ή άστραπή δεΐται του μηνύ- 

5 σαντος. Είπε δέ που και περι του άντιχρίστου, ήνίκα έλ εγεν  «έγώ  
ήλθον έν τφ  όνόματι του Πατρός μου, και ούκ έδέξασθέ με' έάν 
άλλος έλθη έν τφ  όνόματι τφ  ίδίω, έκεΐνον λήψεσθε». Και τάς 
έπαλλήλους δε και άφάτους συμφοράς τεκμήριον είναι τούτου έλε
γε' και δτι Ήλίαν δει έλθεΐν.

10 Ήπόρουν μέν ούν τότε οί Θεσσαλονικεις ταΰτα, ήμΐν δε 
χρησίμη γέγονεν ή έκείνων άπορία· ού yap προς έκείνους μόνον, 
άλλα και προς ήμάς ταΰτα χρήσιμα, ϊνα των μύθων των παιδικών 
кол των ληρημάτων των γραικών άπαλλαγώμεν. Ή  ούκ ήκούσα- 
τε πολλάκις έν παισιν δντες και περι του όνόματος του άντιχρίστου 

15 πολλά λεγόντων τινών, και περι του κάμπτειν τά γόνατα; ’Έ τι γάρ 
άπαλαΐς οδσαις ταΐς διανοίαις ταϊς ήμετέραις έγκατασπείρει ταΰτα 
ό διάβολος, ϊνα ήμΐν τό δόγμα συναυζηθη, ϊνα άποστήσαι δυνηθή. 
Ούκ άν οόν ταΰτα παρήκεν ό Παΰλος περι τοΰ άντιχρίστου διαλε- 
γόμενος, ε ϊ γε χρήσιμα ήν. Μή δή ταΰτα ζητώ μ εν. Ού γάρ ούτως 

20 ήζει κλίνων τά γόνατα, άλλ ’, «ύπεραιρόμενος έπι πάντα θεόν λεγό
μενον ή σέβασμα, ώστε αύτόν είς τον ναόν τοΰ θεοΰ  ώ ς θεόν κα- 
θίσαι, άποδεικνύντα έαυτόν δτι έστι Θεός. Καθάπερ γάρ ό διάβο
λος έξ άπονοίας έπεσεν, οΰτω και ό ένεργούμενος ύπ' αύτοΰ είς 
άπόνοιαν άλειφόμενος.

25 2. Διό, παρακαλώ , πάντες σπουδάζωμεν πόρρω γενέσθαι τοΰ 
πάθους τούτου, ϊνα μή τφ  κρίματι τφ  έκείνου περιπέσωμεν, ϊνα μή 
τής κολάσεως ύπεύθυνοι γενώμεθα τής αύτής, ϊνα μή τη τιμωρία 
κοινωνήσωμεν τη αύτοΰ. «Μή νεόφυτον», φησίν, «ϊνα μή τυφω- 
θεϊς είς κρίμα έμπέση τοΰ διαβόλου». "Αρα ό τετυφωμένος τήν 

30 αύτήν τφ  διαβόλφ δίδωσι δίκην. « ’Αρχή» γάρ, φησίν, «ύπερηφα-

3. Ματθ. 24,11.
4. Ίω. 5,43.
5. Β' θεσ. 2,4.
6. Α' Τνμ. κεφ. 2.



ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΘΕΣ/ΝΙΚΕΙΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Α' 13

έθνη»· άλλο σημάδι, ώστε νά μη πέφτουν σέ πλάνη σχετικά μέ την 
παρουσία του· «σάν άστραπή, λέγει, θά ρθεΐ»3, πού δέν κρύβεται 
σέ καμιά γωνιά, άλλά λάμπει παντού- δέν έχει άνάγκη άπό άγγε- 
λιοφόρο, γιατί τόσο λαμπρή είναι, όπως κι ή άστραπή δέν έχει 
άνάγκη άπό κήρυκα. Είπε κάπου καί γιά τον άντίχριστο, όταν έλε
γε* «έγώ ήρθα στο όνομα τού Πατέρα μου καί δέν μέ δεχθήκατε* 
έάν κάποιος άλλος έρθει στο ίδιο όνομα, εκείνον θά τον δεχθεί
τε»4. ’Έλεγε άκόμη ότι άπόδειξη αύτού θά εΐναι καί οί άλλεπάλλη- 
λες καί άπερίγραπτες συμφορές, καί έπίσης ότι πρέπει νά έρθει ό 
Ήλίας.

’Απορούσαν λοιπόν τότε οί Θεσσαλονικεις μ’ αύτά, σέ μάς 
όμως ύπήρξε χρήσιμη ή άπορία τους. Γιατί αύτά δέν ήταν μόνο 
χρήσιμα σ’ έκείνους, άλλά καί σέ μάς, γιά ν’ άπαλλαγούμε άπό 
παιδικά παραμύθια καί γεροντικά παραληρήματα. Ή  μήπως δέν 
άκούσατε πολλές φορές όταν ήσασταν παιδιά νά λένε μερικοί πολ
λά γιά τό όνομα τού άντιχρίστου καί γιά τή γονυκλισία; 'Όταν 
άκόμα είναι τρυφερή ή σκέψη μας τά σπέρνει αύτά ό διάβολος, γιά 
ν’ άναπτυχθει μαζί μέ μάς καί ή δοξασία, ώστε νά μπορέσει νά μάς 
άπατήσει. Δέ θά τά άνέφερε λοιπόν ό Παύλος αύτά μιλώντας γιά 
τον άντίχριστο, άν δέν ήταν χρήσιμα. "Ας μή προσπαθούμε νά τά 
έξετάσουμε αύτά. Δέ θά ρθεΐ έτσι γονατίζοντας, άλλ’ «ύψούμενος 
έπάνω άπό κάθε λεγόμενο θεό πού σέβονται οί άνθρωποι, ώστε 
αύτός θά καθίσει στο ναό τού Θεού σάν θεός, άποδεικνύοντας μέ 
διαβολικά σημεία ότι αύτός είναι θεός»5. 'Όπως ό διάβολος έπεσε 
άπό άλαζονεία, έτσι καί έκεΐνος πού δέχεται τήν έπενέργεια αύτού 
άσκεΐται στήν άλαζονεία.
2. Γι* αύτό παρακαλώ όλοι νά φροντίζουμε νά απέχουμε άπ’ 
αύτό τό πάθος γιά νά μή περιπέσουμε στο άμάρτημα έκείνου, γιά 
νά μή γίνουμε ύπεύθυνοι τής ϊδιας κολάσεως, καί γιά νά μή γίνου
με κοινωνοί τής δικής του τιμωρίας. «Νά μή τυφλωθεί άπό άλαζο
νεία», λέει, «ό νεοφώτιστος καί πέσει στο κρίμα τού διαβόλου»6. 
Επομένως ό άλαζόνας τιμωρείται μέ τήν ϊδια τιμωρία πού τιμωρεί
ται καί ό διάβολος. Γιατί, λέγει, «πώς άρχή της ύπερηφάνειας εί-
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νίας τό μή είδέναι τον Κύριον» ■ άρχή άμαρτίας ύπερηφανία, πρώτη 
ορμή και κϊνησις έπι τό κακόν τάχα μεν ούν και ρίζα και ύποβά
θρα. Ή yap άρχή ή τήν πρώτην όρμήν δηλοΐ τήν έπι το κακόν, ή 
την σύστασιν ώς άν εϊποι τις, άρχή σωφροσύνης το άπέχεσθαι 

5 θέας άτοπου, τοντέστι, πρώτη όρμή' άν δε εϊπωμεν, άρχή σωφρο
σύνης νηστεία, τοντέστι, θεμέλιος και σύστημα. Ουτω και άμαρ
τίας άρχή έστιν ή άπόνοια' και yap ά π ’ αύτής άρχεται πάσα άμαρ- 
τία, кол ύπ ’ αύτής συγκροτείται.

"Οτι γάρ, όσα άν πράττωμεν άγαθά, ούκ άφίησιν αύτά ή κα- 
ΐοκ ία  διαμεΐναι και μη διαπεσεΐν, ά λ λ ’ ώσπερ ρίζα τίς έστιν, ούκ 

έώσα μη διασαλευθήναι, δήλον έκεϊθεν' δρα πόσα ό Φαρισαίος 
είργάσατο, ά λλ ' ούδεν αύτόν ώνησε' τήν γάρ ρίζαν ούκ έξέκοψεν, 
ά λλ ' αύτή τοϊς πάσιν έλυμήνατο. Έξ άπονοίας ύπεροψία πενήτων 
γίνεται, έπιθυμία χρημάτων, έρως άρχής, πόθος δόξης' πρός υβριν 

15 άμυντικός ό τοιοΰτος. Ό  γάρ άπονενοημένος, ούδ'ε παρά τών μει- 
ζόνων, μήτι γε παρά τών έλαττόνων άνέχεται ύβρίζεσθαν ό δε μή 
άνεχόμενος ύβρίζεσθαι, ούδ'ε παθεϊν κακώς άνέχεται. Юра πώ ς  
άρχή άμαρτίας ύπερηφανία. Π ώ ς δε άρχή ύπερηφανίας τό μή είδέ
ναι τον Κύριον; Είκότως' ό γάρ είδώς τον Θεόν ώ ς είδέναι χρή, ό 

20 είδώς δτι ό Υίός του Θεου τοσοΰτον έταπεινοφρόνησεν, ούκ έπαί- 
ρεταν ό δε ταΰτα μή είδώς, έπαίρεταν πρός άπόνοιαν γάρ άλείφει ή 
ύπερηφανία.

Είπε γάρ μοι, πόθεν ούτοι οί τήν Εκκλησίαν πολεμουντές 
φασιν είδέναι τον θεόν; ούχι άπό άπονοίας; Ίδου τό μή είδέναι τον 

25 Κύριον, είς οϊον κρημνόν αύτους ένέβαλεν. Ε ί γάρ πνεύμα συντε- 
τριμμένον ό Θεός φιλεΐ, έκ τούναντίου ύπερηφάνοις άντιτάσσεται, 
και ταπεινοις δίδωσι χάριν. Ούδεν ούν ύπερηφανίας ίσον κακόν’ 
δαίμονα τον άνθρωπον άπεργάζεται, ύβριστήν, βλάσφημον, έπίορ- 
κον, θανάτων ποιεί και φόνων έφίεσθαι. Ό  ύπερήφανος άει λύπαις

7. Έκκλ. 10,1.
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ναι νά μή γνωρίζεις τον Κύριο»7. ’Αρχή τής άμαρτίας είναι ή ύπε- 
ρηφάνεια, ή πρώτη προσβολή καί παρακίνηση πρός τό κακό, καί 
οπωσδήποτε είναι καί ή ρίζα καί τό ύπόβαθρο τού κακού. Γιατί ή 
άρχή δηλώνει ή τή πρώτη κίνηση πρός τό κακό ή τή σύσταση. 
'Όπως θά μπορούσε νά πει κανείς, άρχή τής σωφροσύνης είναι ή 
αποχή άπό άτοπη θέα, δηλαδή ή πρώτη όρμή· άν όμως πούμε ότι 
άρχή τής σωφροσύνης είναι ή νηστεία, δηλαδή τό θεμέλιο καί ή 
συγκρότηση- έτσι καί άρχή τής άμαρτίας είναι ή άλαζονεία* γιατί 
άπ’ αύτήν αρχίζει κάθε άμαρτία κι άπ’ αύτήν συγκροτείται.

Τό ότι λοιπόν όσες καλές πράξεις κι άν κάνουμε, δεν τις 
άφήνει ή κακία νά παραμείνουν καί νά μή καταρρεύσουν, άλλ’ εί
ναι σάν κάποια ρίζα πού δεν άφήνει νά μήν διασαλευθούν, γίνεται 
φανερό άπό τό έξης* πρόσεχε πόσες καλές πράξεις έκαμε ό Φαρι
σαίος, άλλά τίποτε δεν τον ώφέλησε, γιατί δεν έκοψε τή ρίζα τής 
αλαζονείας κι αύτή κατέστρεψε τά πάντα. ’Από τήν άλαζονεία γεν
νιέται ή ύπεροψία των φτωχών, ή έπιθυμία γιά χρήματα, ή άγάπη 
γιά έξουσία, ό πόθος γιά δόξα. Αύτού τού είδους ό άνθρωπος είναι 
έτοιμος ν’ άποκρούσει κάθε ένόχληση. Γιατί ό άλαζόνας δεν άνέ- 
χεται νά τον προσβάλουν ούτε οί ισχυρότεροι ούτε οί άσθενέστε- 
ροι. Κι αύτός πού δεν άνέχεται νά τον προσβάλουν, ούτε τά δεινο- 
παθήματα άνέχεται. Πρόσεξε πώς άρχή τής άμαρτίας είναι ή ύπε- 
ρηφάνεια. Πώς άρχή τής ύπερηφάνειας είναι τό νά μή γνωρίζεις 
τον Κύριο; Καί πολύ σωστά* γιατί αύτός πού γνωρίζει τό Θεό, 
έτσι όπως πρέπει νά τον γνωρίζει, αύτός πού γνωρίζει ότι ό Υιός 
τού θεού έφθασε σέ τέτοιο σημείο ταπεινοφροσύνης, δέν ύπερη- 
φανεύεται. Αύτός πού δέν γνωρίζει αύτά, ύπερήφανεύεται. Καί ή 
ύπερηφάνεια σέ όδηγεΐ στήν άλαζονεία.

Πές μου όλοι αύτοί πού πολεμούν τήν ’Εκκλησία άπό πού 
ισχυρίζονται ότι γνωρίζουν τό Θεό; όχι άπό άλαζονεία; Νά σέ 
ποιό γκρεμό τούς έσπρωξε τό ότι δέν γνωρίζουν τον Κύριο. ’Ά ν  
λοιπόν ό Κύριος άγαπά τό συντετριμμένο πνεύμα, άντίθετα ένα- 
ντιώνεται στούς ύπερήφανους καί δίνει χάρη στούς ταπεινούς. Κα
νένα κακό λοιπόν δέν είναι ίσο μέ τήν ύπερηφάνεια. Κάμνει τον 
άνθρωπο δαίμονα, άλαζόνα, βλάσφημο, έπίορκο, και νά έπιθυμεΐ 
φόνους καί θανάτους. Ό  ύπερήφανος πάντοτε ζεΐ μέ λύπες, πάντο-
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συζη, άει άγανακτεΐ, άει άλύει · ούδέν έστιν, δ τό πάθος αύτοΰ κορέ- 
σαι δύναταν κάν τόν βασιλέα ϊδη ύποκύπτοντα και προσκυνουντα, 
οόκ έκορέσθη, άλλα μάλλον έξήφθη. Καθάπερ yap oi φιλάργυροι 
όσα άν λάβωσι, τοσουτον πλειόνων δέονται' ουτω και οί άπονε- 

5 νοημένοι, δσης &ν άπολαύσωσι τιμής, τοσούτω πλείονος έπιθυμοΰ- 
σιν' αϋζεται yap αύτοΐς το πάθος (πάθος γάρ έστι), πάθος δε όρον 
οόκ οίδεν, άλλα τότε ϊσταται, δταν άποκτείνη τον έχοντα. Ούχ όρφς 
τους μεθύοντας, ότι άει διψώσι; πάθος γάρ έστιν, ού φύσεως επι
θυμία, άλλα νόσος τις διεστραμμένη. Ούχ όρ$ς ους καλουσι βουλι- 

10 μιώντας, δτι άει πεινώσι; πάθος γάρ έστιν, ώ ς φασιν ιατρών παι- 
δες, έξελθδν ήδη τής φύσεως τους όρους. Ουτω και οί πολυπρά- 
γμονες και περίεργοι, όσα άν μάθωσιν, ούχ ϊστανταν πάθος γάρ 
έστι, кал όρον ούκ έχει.

Ο ί πορνείαις χαίροντες πάλιν, ούδε αύτοι ϊστανται (άνθρώπω  
15 γάρ, φησί, πόρνω πας άρτος ήδύς' ού μη παύσηται, έως άν κατα- 

ποθή)' πάθος γάρ έστιν. Άλλα πάθη μέν έστι ταυτα, ού μέντοι 
άνίατα, άλλα έχοντα ϊασιν, και π ολλφ  μάλλον, ή τά σωματικά' αν 
γάρ θέλωμεν, δυνάμεθα αύτά σβέσαι. Π ώ ς ούν έστιν άπόνοιαν 
σβέσαι; Τον Θεόν έπιγνόντα. Ε ί γάρ άπο του μη είδέναι τόν Θεόν 

20 γίνεται, έάν γνώμεν αύτόν, άπελαύνεται πάσα άπόνοια. Έννόησον 
την γέενναν, έννόησον τους πολλφ  βελτίους σου, έννόησον όσων 
όφείλεις τφ  Θ εφ δίκας’ άν ταυτα έννοήσης, ταχέως συνέστειλας 
την διάνοιαν, ταχέως αύτήν έκαμψας. Ά λλ ’ ού δύνασαι ταυτα ποιή- 
σαι; άσθενέστερος εϊ; Έννόησον τά παρόντα, αύτήν την άνθρωπί- 

25 νην φύσιν, πώς ούδέν άνθρωπος. "Οταν ϊδης νεκρόν έ π ’ άγοράς 
φερόμενον, παΐδας όρφανους άκολουθουντας, χήραν γυναίκα κατα- 
κοπτομένην, οίκέτας όδυρομένους, φίλους κατηφιώντας, λόγισαι τό 
ούδαμινόν των παρόντων πραγμάτων, και δτι σκιάς και όνειράτων 
ούδέν διενήνοχεν.

30 Ά λ λ ' ού βούλει τούτο; Έννόησον τους πάνυ πλουτουντας,

8. Έκκλ. 23,20.
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τε άγανακτει, πάντοτε άδημονεΐ. Δέν ύπάρχει τίποτε πού νά μπο
ρέσει νά ίιαχνόποιήσει τό πάθος του. Κι άν άκόμα έβλεπε τό βασι
λιά νά σκύβει καί νά τον προσκυνά, δέν θά χόρταινε, άλλά περισ
σότερο θά άναβε. 'Όπως οί φιλάργυροι, όσα κι άν πάρουν τόσο 
πιο πολλά χρειάζονται, έτσι κι οί άλαζόνες, όση τιμή κι άν άπο- 
λαύσουν έπιθυμούν άκόμα περισσότερη. Μεγαλώνει σ’ αυτούς τό 
πάθος (πραγματικά είναι πάθος), καί τό πάθος δε γνωρίζει όρια, 
άλλά τότε μόνο σταματά, όταν σκοτώσει αύτόν πού τό έχει. Δε 
βλέπεις τούς μεθυσμένους, πού πάντα διψούν γιά ποτό; γιατί είναι 
πάθος. Δέν είναι φυσική έπιθυμία, άλλά μιά άρρώστια διεστραμμέ
νη. Δέ βλέπεις έκείνους πού τούς όνομάζουν «βουλιμιώντες», γιατί 
πάντα πεινούν; Είναι πάθος, όπως λένε οί γιατροί, γιατί ξέφυγε 
άπό τά φυσικά όρια. ’Έτσι κι οί πολυπράγμονες καί περίεργοι, 
όσα κι άν πληροφορηθούν δέ σταματούν γιατί είναι πάθος καί 
όρια δέν έχει.

Αύτοί πάλι πού χαίρονται μέ τις πορνείες ούτε κι αύτοί στα
ματούν (γιατί λέγει, «σέ άνθρωπο πόρνο τό κάθε ψωμί είναι γλυ
κό»8, δέ θά σταματήσει έως ότου καταβροχθισθεΐ άπό τό πάθος)* 
γιατί είναι πάθος. Καί είναι βέβαια αύτά πάθη, όμως δέν είναι 
άνίατα, άλλ’ έχουν τρόπο θεραπείας καί πολύ πιο εύκολοο άπ’ ό,τι 
τά σωματικά. Κι άν θέλουμε, μπορούμε νά τά σβήσουμε. Πώς λοι
πόν είναι δυνατό νά σβήσουμε τήν άλαζονεία; ’Ά ν  γνωρίσεις τό 
Θεό. Γιατί, άν τό πάθος έμφανίζεται έξ αιτίας τής άγνοιας πού 
έχουμε γιά τό Θεό, άν γνωρίσουμε αύτόν, κάθε άλαζονεία άπομα- 
κρύνεται. Σκέψου καλά τή γέεννα, σκέψου τούς πολύ καλύτερους 
άπό σένα, σκέψου πόσα όφείλεις στο Θεό νά πληρώσεις. ’Ά ν  
αύτά τά καταλάβεις, γρήγορα ταπείνωσες τό φρόνημα, γρήγορα τό 
έκαμψες. Άλλά δέν μπορεΐς νά τά κάμεις αύτά; είσαι πιο άδύνα- 
μος; Σκέψου τον παρόντα βίο, τήν ίδια τήν άνθρώπινη φύση, πώς 
ό άνθρωπος δέν είναι τίποτα. 'Όταν δεις κάποιον νά μεταφέρεται 
νεκρός στήν άγορά καί ν’ άκολουθούν παιδιά όρφανά, χήρα γυναί
κα νά όδύρεται, τούς δούλους νά κλαΐνε, τούς φίλους καταλυπημέ- 
νους, σκέψου τήν μηδαμινότητα τού παρόντων πραγμάτων καί ότι 
δέν διαφέρουν σέ τίποτε άπό τή σκιά καί τά όνειρα.

Άλλά δέ θέλεις αύτό; Σκέψου τούς πολύ πλουσίους πού χά-



τούς έν πολέμοις άπολλυμένους άπλώ ς’ τάς οικίας περισκοπεί τάς 
τών μεγάλων και περιφανών, και νυν είς έδαφος κατενεχθείσας- 
έννόησον πόσα ϊσχυσαν, και νυν ούδέ μνήμη αύτών ύπολέλειπται. 
Κ α θ ’ έκάστην γάρ ήμέραν, εί βούλει, ευρίσκεις τούτων ύποδείγμα- 

5 τα’ διαδοχάς άρχόντων, δημεύσεις πλούτούντων. «Πολλοί τύραν
νοι έκάθισαν έ π ' έδάφους, ό δε άνυπονόητος έφόρεσε διάδημα». 
Ταΰτα ούχι καθ’ έκάστην ήμέραν γίνεται; ούχι τροχφ τινι τα ήμέτε- 
ρα έοικεν; Ανάγνωθι, εί βούλει, και τα παρ ’ ήμΐν, και τα έξωθεν 
(και γάρ και έκεϊνα γέμει τούτων τών παραδειγμάτων), εί τών ήμε- 

10 τέρων καταφρονείς έξ άπονοίας' εί τά τών φιλοσόφων θαυμάζεις, 
κ&ν τούτοις πρόσιθν έκεΐνοί σε διδάξουσι, συμφοράς παλαιάς διη
γούμενοι, και ποιηταί, και ρήτορες, και σοφισταί, και λογογράφοι 
πάντες. Πάντοθεν εύρίσκεις, εί βούλει, τά ύποδείγματα. Ε ί δε 
μηδέν τούτων θέλεις, αύτήν άναλόγισαι τήν φύσιν τήν ήμετέραν, 

15 πόθεν συνέστηκε και που τελευτή έννόησον, όταν καθεύδης, τίνος 
άξιος ε ί  ούχι και το μικρόν σε θηρίον άνελεΐν δυνήσεται; Π ολλοΐς 
γάρ πολλάκις άπο του όρόφου κατενεχθεν μικρόν ζωΰφιον ή τον 
όφθαλμόν έξεΐλεν, ή έτέρου τίνος κινδύνου αίτιον γέγονε. Τί δέ; 
ούχι πάντων έλάττων εί τών θηρίων; Αλλά τί λέγεις; ότι λόγω  

20 κρατείς; Α λ λ ’ ίδου λόγον ούκ έχεις' άλογίας γάρ ή ύπερηφανία τε- 
κμήριον. Έπι τίνι δε μέγα φρονείς, είπέ μοι; όλω ς έπι εύεξίψ 
σώματος; ’Αλλά παρά τοϊς άλόγοις τά νικητήρια. Τούτο και παρά 
λησταϊς και άνδροφόνοις και τυμβωρύχοις. Α λ λ ’ έπι συνέσει; Α λ λ ’ 
ούκ έστι συνέσεως το μέγα φρονεΐν' τούτω μεν ούν πρώτω σαυτόν 

25 άποστερεΐς του γενέσθαι συνετός.
Καταστείλωμεν ήμών τά φρονήματα, γενώμεθα μέτριοι και 

ταπεινοί кал έπιεικεΐς’ τους τοιούτους γάρ προ πάντων кал ό Χ ρι
στός έμακάρισε λ έγω ν  «μακάριοι οί πτωχοί τφ  πνεύματι» · και 
πάλιν έβόα λέγων, «μάθετε ά π ’ έμου ότι πράός είμι και ταπεινός 

30 τη καρδίψ>. Διά τούτο τους πόδας ένιψε τών μαθητών, ύπόδειγμα 
παρέχων τής ταπεινοφροσύνης ήμΐν. Από τούτων απάντων κερδά- 
ναι σπουδάσω μεν, ϊνα δυνηθώμεν έπιτυχεΐν τών έπηγγελμένων 
άγαθών τοϊς άγαπώσιν αύτόν, χάριτι кал φιλανθρωπία

9. Έκκλ. 11,5.
10. Ματθ. 5,3· και 11,29.

18 1ΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ



ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΘΕΣ/ΝΙΚΕΙΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Α' 19

νονται άπλώς στούς πολέμους. Παρατήρησε τά σπίτια των μεγά
λων και έπιφανών πού τώρα είναι πεσμένα στο έδαφος. Σκέψου 
πόση δύναμη είχαν και τώρα δεν έχει μείνει ούτε ή άνάμνησή 
τους. Κάθε μέρα άν θέλεις βρίσκεις τέτοια παραδείγματα. ’Αρχό
ντων διαδοχές, πλουσίων δημεύσεις. «Πολλοί τύραννοι έπεσαν 
και φόρεσε διάδημα ό άνυποψίαστος»9. Δε συμβαίνουν αύτά κάθε 
μέρα; δέ μοιάζουν τά άνθρώπινα πράγματα σαν τον τροχό; Διάβα
σε, άν θέλεις, καί τά δικά μας καί τά έθνικά (γιατί κι έκεΐνα είναι 
γεμάτα άπό τέτοια παραδείγματα), άν άπό άλαζονεία περιφρονεΐς 
τά δικά μας· έάν θαυμάζεις τά λεγόμενα των φιλοσόφων, κατάφυ- 
γε έστω καί σ’ έκείνους· έκεΐνοι θά σέ διδάξουν διηγούμενοι τις 
παλιές συμφορές, καί οί ποιητές καί οί ρήτορες καί οί σοφιστές κι 
όλοι οί λογογράφοι. Άπό παντού βρίσκεις, άν θέλεις, τά παρα
δείγματα. ’Ά ν  πάλι δέ θέλεις τίποτε άπ’ αύτά, άναλογίσου την 

. φύση μας, άπό πού πλάστηκε καί πού τελειώνει. Σκέψου όταν κοι
μάσαι τί άξία έχεις- δεν μπορει καί τό πιο μικρό θηρίο νά σέ σκο
τώσει; Πολλούς συχνά κι ένα μικρό ζωύφιο πού έπεσε άπό τ6 τα
βάνι τούς έβγαλε τό μάτι ή έγινε αιτία κάποιου άλλου κινδύνου. Τί 
δηλαδή; δέν είσαι άπ’ όλα τά θηρία ό πιο άδύναμος; Ά λλά τί λες; 
ότι ύπερέχεις ώς πρός τό λογικό; Μά νά δέν έχεις λογικό· γιατί ή 
ύπερηφάνεια είναι άπόδειξη τού παραλογισμού σου. Γιατί πές μου, 
γιά ποιό πράγμα καμαρώνεις; για τη σωματική σου εύεξία; άλλά ή 
νίκη άνήκει στά άλογα ζώα. Αύτό τό έχουν καί οί ληστές και οί 
φονιάδες καί οί τυμβωρύχοι. Μήπως γιά τη σύνεση; Άλλά δέν εί
ναι γνώρισμα τής σύνεσης ή μεγαλοφρόνηση. Μ’ αύτό λοιπόν 
πρώτα πρώτα στερείς τον έαυτό σου άπό τό νά γίνεις συνετός.

’Ά ς  καταστείλουμε τά φρονήματα μας, άς γίνουμε μετριό- 
φρονες, ταπεινοί καί έπιεικεΐς. Γ ιατί αύτούς προ πάντων τούς μα
κάρισε ό Χριστός, λέγοντας· «μακάριοι οί ταπεινόφρονες στο 
πνεύμα»* και πάλι φώναζε λέγοντας· «μάθετε άπό μένα ότι είμαι 
πράος καί ταπεινός στην καρδιά»10. Γι’ αύτό έπλυνε τά πόδια τών 
μαθητών, δίδοντας σέ μας παράδειγμα ταπεινοφροσύνης. Α π ’ όλ’ 
αύτά άς προσπαθήσουμε νά ώφεληθούμε, γιά νά μπορέσουμε νά 
κερδίσουμε τά άγαθά πού ύποσχέθηκε σ ’ αύτούς πού τον άγαποϋν, 
μέ τή χάρη καί τη φιλανθρωπία του.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  В '

(В' Θεσ. 1.1- 8)

«Παύλος και Σιλονανδς και Τιμόθεος τη Έκκλησίψ 

Θεσσαλονικέων έν Θ εφ Πατρϊ ημών και Κυρίω Ιη

σού Χριστφ' χάρις ύμϊν και ζίρήνη άπό Θεόν Πατρός 

ήμών και Κυρίου Ίησου Χρίστου».

5 1. Οί πλείους των άνθρώπων άπαντα πράττουσι και μηχανών- 

ται, ώστε και παρά άρχουσι και παρά τοϊς αύτών μείζοσι χάριν 

τινά σχεΐν’ και μέγα τίθενται τούτο, και μακαρίους έαυτους είναι 

νομίζονσιν, έάν έπιτύχωσι του σπουδαζομένου. Ε ί δε τό παρά άν- 

θρώποις χάριτος τυχεΐν τοσοΰτον μέγα, τό παρά Θεου χάριν εύρεϊν, 

10 πόσον άν γένοιτο; Διά τούτο άει τούτο προτίθησι τής αύτου έπιστο- 

λής, καί τούτο έπεύχεται, είδώς δτι αν τούτο ή, ούδέν έσται λοιπόν 

των άνιαρών, ά λλ> δσα &ν ή δυσχερή, πάντα λυθήσεται. Και ΐνα 

μάθητε, ό Ιωσήφ δούλος ήν, νέος, άπειρος, άπλαστος, και ένεχειρί- 

σθη άθρόον οίκίας προστασίαν, και άνδρϊ Αίγυπτίω παρεϊχεν εύθύ- 

15 νας. Ίστε δέ πώς άκρόχολον έκεϊνο τό έθνος кал άσύγγνωστον, 

δταν δέ και άρχή προσή και έξουσία, μείζων ό θυμός ύπό τής 

έζονσίας αιρόμενος. Δήλον δέ τούτο και έζ  ών μετά ταϋτα έποίησε. 

Τής γάρ δεσποίνης κατηγορουσης, ήνείχετο' καίτοι γε ού τών τά 

ίμάτια κατεχόντων ήν τό βιάζεσθαι, άλλά τοδ άποδεδυμένου. 

20 Έχρήν γάρ είπεΐν, δτι εί ήρες την φωνήν σου, έφυγεν άν, καί εί



Ο Μ ϊ Α I Α Β
(Β' θεσ. 1,1-8)

«Ό Παύλος και ό Σιλουανός καί ό Τιμόθεος πρός τήν 
Εκκλησία των Θεσσαλονικέων στο όνομα τού Θεού 
τού Πατέρα μας καί τού Κυρίου ’Ιησού Χριστού. Χάρη 
νά δίνεται σε σάς καί ειρήνη άπό τό Θεό τόν Πατέρα 

μας καί τόν Κύριο ’Ιησού Χριστό».

1. Οί περισσότεροι άπό τούς άνθρώπους τά πάντα κάμνουν καί 
μηχανεύονται, ώστε νά πετύχουν κάποια χάρη άπό τούς άρχοντες 
καί άπό τούς άνθρώπους πού είναι ισχυρότεροι τους. Κι άν πετύ
χουν αύτό γιά τό όποιο φροντίζουν, νομίζουν τούς έαυτούς τους 
μακάριους, κι αύτό τό θεωρούν μεγάλη ύπόθεση. ’Ά ν  λοιπόν είναι 
τόσο μεγάλο πράγμα τό νά πετύχεις χάρη άπό άνθρώπους, πόσο 
μεγάλο θά μπορούσε νά θεωρηθεί τό νά βρεις χάρη άπό τό θεό; 
ΓΓ αύτό πάντα αύτό πρώτο άναφέρει στην έπιστολή του, κι αύτό 
εύχεται, γνωρίζοντας ότι, άν ύπάρχει αύτό, τίποτε στο έξης δε θά 
ύπάρχει θλιβερό, άλλ’ όσες δυσκολίες κι άν παρουσιασθούν όλες 
θά λυθούν. Καί γιά νά τό διαπιστώσετε, ό ’Ιωσήφ ήταν δούλος, 
νέος, άπειρος κι άπλαστος καί τού άνατέθηκε συγχρόνως ή προ
στασία τής οικίας καί νά είναι ύπόλογος σε άνδρα Αιγύπτιο. 
Γνωρίζετε έκεΐνο τό έθνος πόσο όργίλο είναι καί πόσο δε συγχω- 
ρει, όταν όμως προστεθεί καί ή διοίκηση καί ή έξουσία, ή όργή 
τότε, έξ αίτιας τής έξουσίας, γίνεται μεγαλύτερη. Καί αύτό είναι 
ολοφάνερο άπ’ όσα προξένησε αύτή στή συνέχεια. Γιατί, ένώ τόν 
κατηγορούσε ή κυρία του, αύτός τό άνεχόταν, άν καί βέβαια δεν 
ύπέστησαν βία έκεΐνοι πού κρατούσαν τά ένδύματά του, άλλ’ ό 
άπογυμνωμένος. Γ ιατί θά έπρεπε νά πει ότι, ‘έάν ύψωνες τή φωνή
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συνήδει έαυτφ, ούκ αν περιέμεινε του δεσπότου την παρουσίαν. 
Α λλ' όμως ούδεν τοιουτον ένενόησεν έκεΐνος, ά λ λ ’ άλόγως τφ  
Θυμφ το παν έπιτρέψας, εις δεσμωτήριον ένέβαλεν ούτως άλόγι- 
στός τις ήν. Καίτοι γε ένήν και άπο των άλλων στοχάσασθαι του 

5 άνδρος την εύνοιαν, την σύνεσιν, άλλ ’ όμως έπειδη σφόδρα άλογος 
ήν, ούδεν τοιουτον έλογίσατο. Ό  τοίνυν και προς δεσπότην έχων  
τοιουτον μοχθηρόν και διακονίαν έμπεπιστευμένος οίκίας όλοκλή- 
ρου, και ξένος και έρημος και άπειρος, έπειδη ό Θεός αύτοΰ κατε- 
σκέδασε χάριν πολλήν, ώς ούδεν όντας τούς πειρασμούς, ουτω  

0 πάντα παρήλθε, και δεσποίνης συκοφαντίαν, και κίνδυνον Θανάτου, 
και δεσμωτήριον, και τελευταΐον έπϊ τον Θρόνον ήλθε τον βασιλι- 
κόν.

Είδεν ούν ό μακάριος ούτος, δση του Θεού ή χάρις, και διά 
τούτο ταύτην αύτοις έπεύχεται. Και έτερον δέ τι κατασκευάζει' 

15 βουλόμενος γάρ αύτός πρός τά μέλλοντα τής έπιστολής εύγνώμο- 
νας καταστήσαι, ΐνα, κάν έπιτιμφ, κάν έπιπλήττη, μη άποπηδώσι, 
διά τοΰτο ύπομιμνήσκει αύτούς προ πάντων τής χάριτος του Θεού, 
λεαίνων αύτών την καρδίαν, ΐνα, κάν θλΐψις ή, άναμιμνησκόμενοι 
τής χάριτος, άφ’ ής έσώθησαν έκ των μειζόνων, έν τοΐς έλάττοσι 

20μη άπογινώσκωσιν, ά λλ ’ έκεΐθεν ίχω σι την παραμυθίαν' καθάπερ 
και άλλαχοΰ γράφων έλεγεν  «εί γάρ έχθροι όντες κατηλλάγημεν 
τφ  Θ εφ διά του θανάτου του Υίου αύτοΰ, π ολλφ  μάλλον καταλλα- 
γέντες σωθησόμεθα έν τη ζωη αύτοΰ». «Χάρις ύμΐν, φησΐ, και ει
ρήνη άπό θεού Πατρός ημών και Κυρίου Ίησοΰ Χριστού. Εύχαρι- 

25 στεϊν όφείλομεν τφ  Θ εφ πάντοτε περι ύμών, άδελφοί, καθώς 
άζιόν έστι». Юра ταπεινοφροσύνης ύπερβολήν είπών, «εύχαρι- 
στεΐν όφείλομεν», δίδωσιν αύτοις συλλογίζεσθαι και έννοεΐν, δτι εί 
άλλοι ύπερ των ύμετέρων κατορθωμάτων ούχ ύμάς πρώτον θαυ- 
μάζουσιν, άλλά τον Θεόν, πολλφ  μάλλον και ήμάς. "Α λλω ς δε και 

30 έπαίρει αύτών τά φρονήματα, δτι τοιαυτα πάσχουσιν, ού δακρύων

2.  Ρωμ. 5,10.
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σου θά έφευγε, κι αν είχε συνείδηση δέ θα περίμενε την παρουσία 
του κυρίου του’. Και όμως τίποτε τέτοιο δέ σκέφθηκε έκεΐνος, 
άλλ’ έντελώς παράλογα έπέτρεψε τα πάντα στο θυμό του και τον 
έκλεισε στή φυλακή· τόσο άλόγιστος ήταν αύτός. *Άν και βέβαια 
ήταν δυνατό και άπό τα άλλα γεγονότα να σκεφθεΐ τήν άγαθότητα 
και σύνεση του άνδρα, άλλ’ όμως, έπειδή ήταν πολύ παράλογος, 
τίποτε άπ’ αύτά δέ σκέφθηκε. Αύτός λοιπόν, άν και είχε τέτοιο 
μοχθηρό κύριο και του ήταν έμπιστευμένη ή διαχείρηση όλόκλη- 
ρης τής οικίας, μολονότι ήταν ξένος και έρημος καί άπειρος, έπει- 
δή ό Θεός τον περιέβαλε με πολύ χάρη, μέ τέτοιο τρόπο τα ξεπέ- 
ρασε όλα, σάν νά μή ύπήρχαν οί πειρασμοί, καί τή συκοφαντία τής 
κυρίας του, καί τον κίνδυνο του θανάτου, καί τή φυλακή, καί στο 
τέλος άνέβηκε στο βασιλικό θρόνο.

Γνώριζε λοιπόν αύτός ό μακάριος πόσο μεγάλη είναι ή χάρη 
τού Θεού, καί γι’ αύτό αύτήν τούς εύχεται. ’Αλλά καί κάτι άλλο 
έπιδιώκει* θέλοντας δηλαδή νά τούς κάνει νά αισθανθούν εύγνω- 
μοσύνη γι’ αύτά πού θά τούς έλεγε στή συνέχεια τής έπιστολής, 
ώστε, καί αν άκόμα τούς έπιτιμά, καί αν άκόμη τούς έπιπλήττει νά 
μήν άποσκιρτοϋν, γι’ αύτό προ πάντων τούς θυμίζει τή χάρη τού 
Θεού, μαλακώνοντας τήν καρδιά τους, ώστε, καί αν άκόμα τούς 
συμβεΐ θλίψη, ένθυμούμενοι τή χάρη μέ τήν όποία σώθηκαν άπό 
μεγαλύτερα κακά, νά μήν άπογοητευθοϋν στά μικρότερα, αλλά νά 
έχουν τήν παρηγοριά άπ’ έκει, όπως καί άλλου γράφοντας, έλεγε* 
«άν, ένώ ήμασταν έχθροί, συμφιλιωθήκαμε μέ τό θ εό  μέσω τού 
θανάτου του Υιού του, πολύ περισσότερο, άφοϋ συμφιλιωθήκαμε, 
θά σωθούμε μέ τή ζωή αύτοΰ»2. «Χάρη σέ σάς ας δίνετε», λέγει, 
«καί ειρήνη άπό τό θ εό  τον Πατέρα μας καί τον Κύριο ’Ιησού 
Χριστό. ’Οφείλουμε, άδελφοί, πάντοτε νά εύχαριστούμε τό θ εό  
γιά σάς, όπως άξίζει». Πρόσεχε ύπερβολική ταπεινοφροσύνη. Λέ
γοντας, «όφείλομε νά εύχαριστούμε», άφήνει σ ’ αύτούς νά συλλο
γίζονται καί νά έννοούν ότι, άν άλλοι γιά τις έπιτυχίες σας δέ θαυ
μάζουν πρώτα έσάς, άλλά τό θεό , πολύ περισσότερο τό κάμνομε 
καί έμεΐς αύτό. Έξ άλλου έξυψώνει καί τό φρόνημά τους, έπειδή 
υποφέρουν τέτοια πού είναι άξια όχι γιά δάκρυα ούτε γιά θρήνους.
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άξια, ούδέ θρήνων, ά λ λ ’ εύχαριστίας τής εις τον Θεόν. Ε ί δε Παύ

λος εύχαριστεϊ έπι τοϊς άλλοτρίοις άγαθοΐς, τί πείσονται οί μή μ ό
νον μή εύχαριστοΰντες, άλλα кал τηκόμενοι; « "Οτι υπεραυξάνει ή 
πίστις υμών, кал πλεονάζει ή άγάπη ένός έκάστου πάντων υμών 

5 εις άλλήλους». Και πώς ένι πίστιν αύξήσαι, φησί; Πώς; δταν ύπερ 

αύτής πάσχωμέν τι δεινόν. Μ έγα μεν ούν και το έστηρίχθαι, και 
ύπό των λογισμών μή παραφέρεσθαι, δταν δε και άνεμοι προσα- 
ράσσωσιν, δταν ύετοι καταρηργνύωνται, δταν αϊρηται πάντοθεν 
χαλεπός ό χειμών, δταν έπάλληλα τά κύματα ή, ειτα μή παρασα- 

ΐολευώμεθα, ούδενός έτέρου τεκμήριόν έστιν, ά λ λ ’ ή του αύξηθήναι 
και ύπεραυξηθήναι και ύψηλοτέραν γενέσθαι. Καθάπερ γάρ έπι του 
κατακλυσμού πάντα μεν τά λιθώδη και ταπεινά άπεκρύβη ταχέως, 
δσα δε ήν ύπεράνω ούκ έφικνεϊτο αύτών, οΰτω και ή πίστις ύψηλή 
γενομένη, ούκέτι κατασπάται. Διά τούτο ούκ είπεν, ‘αύξάνει ’, άλλ ’, 

Ι5 «ύπεραυξάνει ή πίστις ύμών εις άλλήλους». Όρήίς δτι και τούτο 

πρός τάς θλίψεις συμβάλλεται, το συμπεφράχθαι, τό άλλήλω ν έχε- 
σθαι; ’Από τούτου και παράκλησις έγίνετο πολλή.

Τήν μεν ούν άσθενή και άγάπην και πίστιν θλίψεις παρασα- 
λεύουσι, τήν δε ίσχυράν ίσχυροτέραν ποιοΰσιν. Ή  μεν γάρ εν όδύνη 

20 ψυχή, δταν άσθενής ή, ούδεν άν πρόσθοιτο, ή δε ισχυρά και τότε 
μάλιστα. Και δρα άγάπην* ού τον μεν ήγάπων, τόν δέ ου, ά λ λ ’ ϊση 
ήν παρά πάντω ν τούτο γάρ ήνίξατο τφ  είπεΐν, «ενός έκάστου πάν
των ύμών είς άλλήλους»' δτι ισόρροπος τις έστιν, ώσπερ ένός 
σώματος. Έπει και νυν εύρίσκομεν άγάπην ούσαν παρά πολλοΐς, 

5 άλλά ταύτην τήν άγάπην διαστάσεως αιτίαν γινομένην. "Οταν γάρ 
κατά δύο και τρεις ώμεν συνημμένοι, και οί μεν δύο πρός άλλή
λους σφόδρα ώσι συνδεδεμένοι, ή τρεις ή τέσσαρες, των δέ λοιπώ ν  
έαυτούς άφέλκωσι, τφ  πρός έκείνους έχειν καταφυγεΐν και έκείνοις
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άλλα άξια εύχαριστίας πρός τό Θεό. ’Ά ν  όμως ό Παύλος εύχαρι- 
στεΐ γιά τά ξένα άγαθά, τί θά πάθουν έκεινοι, πού όχι μόνο δεν εύ- 
χαριστούν, άλλά και λειώνουν άπό ζηλοφθονία; «Γιατί αύξάνει 
πολύ ή πίστη σας και περισσεύει ή άγάπη τού καθένα άπό σάς 
πρός τούς άλλους». Και πώς, λέγει, είναι δυνατό ν’ αύξηθεΐ ή πί
στη; Πώς; όταν γι’ αύτήν ύποφέρουμε κάτι τό φοβερό. Πράγματι 
είναι μεγάλο πράγμα τό να είσαι στηριγμένος γερά και νά μη πα- 
ρασύρεσαι άπό τούς λογισμούς, όταν όμως και άνεμοι πέφτουν 
έπάνω μας με όρμή και βροχές καταρρακτώδεις μάς κατακλύζουν 
καί άπ’ όλες τις μεριές ξεσηκώνεται φοβερή καταιγίδα και τά κύ
ματα είναι άλλεπάλληλα, καί παρ’ όλα αύτά δε σαλευόμαστε, αύτό 
τίποτε άλλο δεν άποδεικνύει, παρά τό ότι ή πίστη αύξάνεται, ύπε- 
ραυξάνεται καί γίνεται ύψηλότερη. Γιατί, όπως άκριβώς στήν πε
ρίπτωση πλημμ  ̂; <5 όλα τά πετρώδη καί χαμηλά γρήγορα σκεπά
ζονται, όσα όμως βρίσκονται ύψηλότερα δεν τά φθάνει τό νερό, 
έτσι καί ή πίστη όταν μεγαλώσει δεν μικραίνει πιά. Γι’ αύτό δεν 
είπε ‘αύξάνει’, άλλ’, «ύπεραυξάνει ή πίστη σας, καί περισσεύει ή 
άγάπη τού καθενός άπ’ όλους σας πρός τούς άλλους». Βλέπεις ότι 
καί αύτό προσθέτει θλίψεις; τό νά συμπαραστέκεται ό ένας κοντά 
στον άλλο, τό νά φροντίζει ό ένας γιά τον άλλο; Ά π ’ αύτό προερ
χόταν καί πολλή παρηγοριά.

Τήν άδύνατη λοιπόν άγάπη καί τήν πίστη οί θλίψεις τήν δια
σαλεύουν, ένώ τήν ισχυρή τήν κάνουν ισχυρότερη. Γιατί ή ψυχή 
πού βρίσκεται σέ πολύ πόνο, όταν είναι άδύνατη, τίποτε δέ θά 
μπορούσε νά τής προσθέσει ό πόνος, ή ισχυρή όμως καί τότε προ 
πάντων γίνεται ισχυρότερη. Καί πρόσεχε άγάπη* δέν άγαποϋσαν 
μόνο τον ένα, ένώ τον άλλο όχι, άλλ’ ίση ήταν ή άγάπη πρός 
όλους* γιατί αύτό ύπαινίχθηκε λέγοντας, «τού καθενός άπ’ όλους 
σας πρός τούς άλλους»* γιατί είναι ισόρροπη, σάν νά είναι ένα 
σώμα. Γιατί καί τώρα βρίσκουμε άγάπη νά ύπάρχει σέ πολλούς, 
άλλ’ αύτή ή άγάπη γίνεται αιτία διαστάσεως. 'Όταν δηλαδή είμα
στε δύο ή τρεις ένωμένοι, καί οί δύο είναι μεταξύ τους πολύ συν- 
δεδεμένοι ή οί τρεις ή οί τέσσερες, ξεχωρίζουν όμως τού έαυτούς 
τους άπό τούς ύπολοίπους, τό νά μπορούν νά καταφύγουν σ’ έκεί-
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πάντα θαρρεΐν, τούτο διάστασις άγάπης έστίν, οόκ άγάπη. Είπέ yap 
μον εί ό όφθαλμός, την πρόνοιαν, ην υπέρ του παντός σώματος 
έχει, εις την χεϊρα περιστήσειε, και τών άλλων εαυτόν άποστρέψας 
μελών, έκείνη μόνη προσέχοι, ούχι τφ  παντι λυμαίνεται; Εικότως. 

5 Ούτω και ήμεΐς άν την αγάπην την εις πάσαν την Εκκλησίαν του 
Θεοΰ όφείλουσαν έκτείνεσΟαι, εις ένα και δεύτερον περιστείλωμεν, 
και ήμιν αύτοΐς κάκείνοις και τφ  παντι λυμαινόμεθα.
2. Ταυτα γάρ ούκ άγάπης έστίν, άλλα διαστάσεως σχίσματα, 
кал ρήγματα διεσπασμένα. Επεί κάν άπό του παντός άνθρώπου 

10 άποσπάσας λάβω μέρος, αύτό μεν ούν το σχίσμα έαυτφ ήνωται, 
και έστι συνεχες και συγκεκολλημένον πλήν και οϋτω σχίσμα 
έστίν, έπειδή τφ  λοιπφ  ούχ ήνωται σώματι. Τί γάρ όφελος, δτι τον 
δεΐνα φιλεΐς σφοδρώς; Ανθρώπινη έστίν ή άγάπη' εί δε ούκ εστιν 
άνθρωπίνη, άλλα διά τον θεόν φιλεΐς, πάντας φίλεν ό γάρ Θεός 

15 ούτως έπέταξε καί τούς έχθρούς φιλεΐν. Ε ί δε τούς έχθρούς επέτα
ξε φιλεΐν, πόσω μάλλον τούς ούδεν λελυπηκότας; !Άλλα φιλώ, 
φησίν. Ά λ λ ’ ούχ ούτω' μάλον δε ού φιλεΐς' όταν γάρ κακηγορης, 
δταν φθονης, δταν έπιβουλεύης, πώς φιλεΐς; Ά λ λ ' ούδεν τούτων 
ποιώ, φησίν. Ά λλ ’ δταν άκούοντος κακώς, μη έμφράττης τό στόμα 

20 τού λέγοντος, μη άπιστης τοΐς λεγομένοις, μη καταστέλλης, ποίας 
ταυτα φιλίας τεκμήριον; «Кал πλεονάζει», φησίν, «ή άγάπη ένός 
έκάστου πάντων ύμών εις άλλήλους, ώστε ήμάς αύτούς έν ύμΐν 
καυχάσθαι έν ταΐς Έκκλησίαις του Θεού». Έν γουν τη προτέρψ 
έπιστολη τάς Εκκλησίας φησίν άπάσας τής Μακεδονίας καί τής 

25 Άχαΐας έξηχεΐσθαι μαθούσας τά κατά την πίστιν αύτών, «ώστε», 
φησί, «μή χρείαν έχειν ήμάς λαλεΐν τ ι  αύτοί γάρ περί ήμών άπαγ- 
γέλλουσιν όποίαν είσοδον έσχομεν πρός ύμάς», ένταϋθα δέ φησιν, 
«ώστε ήμάς καυχάσθαι». Τί δήποτ ούν έστι τό είρημένον; Ε κ εί 
φησιν, δτι ού δέονται διδασκαλίας τής παρ ' ήμών, ένταΰθα δε ούκ 

30 είπεν, δτι ’διδάσκομεν αύτούς’, άλλα καυχώμεθα καί σεμνυνόμεθα.

3. Α' θεσ . 1,8-9.
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νους καί για δλα νά στηρίζονται σ’ έκείνους, αύτό είναι απομά
κρυνση άπό την άγάπη, όχι άγάπη. Γιατί πές μου· αν τό μάτι την 
πρόνοια πού έχει για όλο τό σώμα την περιορίσει στο χέρι και 
άποστραφεΐ άπό τ’ άλλα μέλη καί προσέχει μόνο τό χέρι, δε βλά
πτει όλο τό άλλο σώμα; είναι φυσικό. ’Έτσι καί έμεΐς, άν την άγά
πη, πού όφείλομε νά άπλώνομε σε όλη την Εκκλησία τού Θεού, 
την περιορίσουμε σέ έναν και δυό, βλάπτουμε καί έμάς τούς ίδιους 
καί έκείνους καί όλους.
2. Αύτά δέν είναι δείγματα άγάπης, άλλά σχίσματα διαφωνίας 
καί ρήγματα κομματιασμένα. Γιατί, καί άν άπό τον όλον άνθρωπο 
άποσπάσω ένα μέρος καί τό λάβω, αύτό βέβαια τό σχίσμα είναι 
ένωμένο μέ τον έαυτό του καί είναι συνεχές καί συγκολλημένο, 
πλήν όμως καί έτσι είναι σχίσμα, έπειδή δέν είναι ένωμένο μέ τό 
ύπόλοιπο σώμα. Ποιό είναι τό όφελος τό ότι άγαπάς τον τάδε 
πάρα πολύ; ’Ανθρώπινη είναι ή άγάπη· άν δέν είναι άνθρώπινη 
άγάπη, άλλά τον άγαπάς γιά τό θεό , άγάπα όλους* γιατί ό θεός  
έτσι πρόσταξε καί τούς έχθρούς ν’ άγαπάμε. Καί άν πρόσταζε ν’ 
άγαπάμε τούς έχθρούς, πόσο περισσότερό έκείνους πού δέ μάς λύ
πησαν σέ τίποτε; ’Αλλά, λέγει, άγαπώ. ’Ό χι όμως έτσι* ή καλύτε
ρα ούτε άγαπάς* γιατί, όταν κακολογείς, όταν φθονείς, όταν έπι- 
βουλεύεσαι, πώς άγαπάς; Άλλά, λέγει, δέν κάμνω τίποτε άπ’ αύτά. 
'Όταν όμως άκούς κάποιον νά κατηγορεί και δέν τού κλείνεις τό 
στόμα, πιστεύεις σ’ αύτά πού λέγει καί δέν τον σταματάς, αύτά 
ποιάς άγάπης είναι άπόδειξη; «Καί περισσεύει», λέγει, «ή άγάπη 
τού καθενός άπ’ όλους σας πρός τούς άλλους, ώστε έμεΐς νά καυ- 
χόμαστε γιά σάς στις ’Εκκλησίες τού θεού». Στην προηγούμενη 
λοιπόν έπιστολή λέγει ότι οί Εκκλησίες όλες τής Μακεδονίας και 
τής Άχαΐας ξέσπασαν σέ άναφωνητά σάν έμαθαν τά σχετικά μέ 
τήν πίστη τους, γιατί, λέγει, «ώστε δέν είναι άνάγκη νά πούμε 
έμεΐς τίποτε γι’ αύτήν, γιατί αύτοί διακηρύττουν γιά μάς τί είδους 
έπίσκεψη σάς έκάναμε», ένώ έδώ λέγει, «ώστε νά καυχόμαστε 
έμεΐς»3. Τί τέλος πάντων λοιπόν σημαίνει τό λεγόμενο; Έκεΐ λέ
γει, ότι «δέν έχουν άνάγκη τής δικής μας διδασκαλίας», ένώ έδώ 
δέν είπε, ότι ‘διδάσκουμε αύτούς’, άλλά «καυχόμαστε» καί «εΐμα-
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E i τοίνυν ήμεΐς έφ ' ύμΐν και εύχαριστοΰμεν τώ Θ εφ και καυχώμέ
θα παρά άνθρώποις, π ολλφ  μάλλον υμάς έπι τοΐς ήμετέροις χρή  
καλοϊς τοΰτο ποιεΐν. E i γάρ έτέροις καυχήματος έστιν άξια τά κα
τορθώματα υμών, πώς ήμΐν θρήνων; Ούκ έστιν εΐπεΐν.

5 « ’Ώ στε ήμας αύτούς», φησίν, «έν ύμΐν καυχασθαι έν ταΐς 
Έκκλησίαις του Θεοΰ ύπέρ τής υπομονής υμών και πίστεως». Ε ν
ταύθα δείκνυσι και πολύν παρελθόντα χρόνον ή γάρ υπομονή άπο 
χρόνου φαίνεται πολλοΰ, ούκ έν δύο και τρισϊν ήμέραις. Ούχ 
απλώς δέ φησιν ύπομονήν. Μάλιστα μεν ούν και το τών έπηγγελ- 

10 μένων άγαθών μή ήδη άπολαύειν, ύπομονής έστι, νυν δέ και μείζο- 
να λέγει ύπομονήν. Ποίαν δή ταύτην; Τήν διά τών διωγμών. "Οτι 
δέ ταύτην αίνίττεται, δήλον έξ ών έπάγει και λέγει’ «έν πάσι τοΐς 
διωγμοΐς ύμών και ταΐς θλίψεσιν αίς άνέχεσθε». Πολεμίοις γάρ 
συνέζων διηνεκώς πάντοθεν βλάπτειν έπιχειροΰσι, και στερράν 

15 και άκίνητον τήν ύπομονήν έπεδείκνυντο. Αίσχυνέσθωσαν οσοι δέ 
προστασίαν άνθρώπων εις δόγματα μεθίστανται. "Ετι γάρ άρχής 
ούσης τού κηρύγματος, άνθρωποι πένητες και άπο τής καθημερι
νής ζώντες έργασΐας προς άνδρας πολιτευομένους και πρώτους τής 
πόλεως έχθρας άνεδέχοντο, ούτε βασιλέως, ούτε άρχοντος οντος 

20 που πιστού, και πόλεμον άκήρυκτον ύφίσταντο, και ούδέ ούτως 
έξίσταντο.

«~.Ενδειγμα τής δικαίας κρίσεως του Θεοΰ». "Ορα πώ ς αύ- 
τοΐς συνάγει τήν παραμυθίαν. Είπεν δτι «εύχαριστοΰμεν τφ  Θ εφ», 
είπεν δτι «καυχώμεθα παρά άνθρώποις». Καλά μέν ούν και ταΰτα, 

25 άλλ ’ ö μάλιστα ζητεί ό όδυνώμένος, τοΰτό έστιν, απαλλαγήν τών 
κακών кал τιμωρίαν τών κακώς αύτους διατιθέντων. "Οταν γάρ 
άσθενής ή ή ψυχή, ταΰτα μάλιστα έπιζητεΐ* ή γάρ φιλόσοφος, ούδέ 
τοΰτο. 77 ούν έστιν δ φησιν, «Ενδειγμα τής δικαίς κρίσεως τοΰ 
Θεοΰ»; Ή δη τήν άνταπόδοσιν ήνίξατο έκατέραν, και τήν τών 

30 ποιούντων κακώς, και τήν τών πασχόντω ν ώ ς άν εί έλεγεν’ ϊν ’,



στε ύπερήφανοι». ’Ά ν  λοιπόν έμεΐς εύχαριστοΰμε τό Θεό γιά σάς 
και καυχόμαστε στους άνθρώπους, πολύ περισσότερο εσείς πρέπει 
νά τό κάμνετε αύτό γιά τά δικά μας καλά. ’Ά ν  τά κατορθώματά 
σας είναι άξια καυχήματος γιά άλλους, πώς είναι δυνατό γιά μάς 
νά είναι άξια θρήνων; Δέν είναι δυνατό νά τό πει κανείς.

«'Ώστε έμεΐς οί ϊδιοι», λέγει, «νά καυχόμαστε γιά σάς στις 
Εκκλησίες τού Θεού γιά τήν ύπομονή σας και τήν πίστη σας». 
Έδώ δείχνει ότι πέρασε καί πολύς χρόνος· γιατί ή ύπομονή φαίνε
ται σε πολύ χρόνο, όχι σέ δύο καί τρεις ήμέρες. Και δε λέγει 
άπλώς ύπομονή. Βέβαια είναι δείγμα ύπομονής καί τό νά μήν άπο- 
λαμβάνει κανείς ήδη άγαθά ύπεσχημένα, έδώ όμως όμιλεΐ γιά με
γαλύτερη ύπομονή. Καί ποιά είναι αύτή; Ή ύπομονή στούς διωγ
μούς. Καί τό ότι ύπονοεΐ αύτήν γίνεται φανερό άπ’ όσα προσθέτει 
καί λέγει· «σέ όλους τούς διωγμούς σας καί τις θλίψεις πού ύπο- 
φέρετε». Γιατί συζούσαν διαρκώς μέ έχθρούς, πού έπιχειρούσαν 
νά τούς βλάψουν άπό παντού, καί έδειχναν σταθερή καί άμετάθετη 
ύπομονή. "Ας ντρέπονται όσοι άλλάζουν δόγματα μέ σκοπό νά 
έπιτύχουν άνθρώπινη προστασία. 'Όταν δηλαδή τό κήρυγμα βρι
σκόταν άκόμη στήν άρχή του, άνθρωποι φτωχοί, πού ζούσαν άπό 
τήν καθημερινή τους έργασία, δέχονταν μίση άπό άνδρες πολιτευ- 
ομένους καί προύχοντες τής πόλεως, γιατί δέν ύπήρχε άκόμα πι
στός βασιλιάς ούτε άρχοντας, καί, ένώ ύπέμεναν πόλεμο άκήρυ- 
κτο, παρ’ όλα αύτά δέν άρνούνταν τήν πίστη τους.

«Απόδειξη τής δίκαιας κρίσεως τού Θεού». Πρόσεχε μέ 
ποιό τρόπο τούς παρηγορεΐ. Είπε ότι «εύχαριστούμε τό Θεό», είπε 
ότι «καυχόμαστε ένώπιον τών άνθρώπων». Καλά βέβαια κι αύτά, 
άλλά έκεΐνο πού ζητάει έκεΐνος πού πονάει είναι αύτό προ πάντων, 
ν’ άπαλλαχθεΐ δηλαδή άπ’ τά κακά καί νά τιμωρηθούν έκεΐνοι πού 
τούς κακομεταχειρίζονται. Γιατί, όταν ή ψυχή είναι πνευματικά 
άδύναμη, αύτό προπάντων ζητάει, ένώ ή φιλοσοφημένη ψυχή δέ 
ζητάει αύτό. Ποιό λοιπόν είναι αύτό πού έννοεΐ λέγοντας, «άπό- 
δειξη τής δίκαιας κρίσεως τού Θεού»; ’Ήδη ύπαινίχθηκε τήν 
άνταπόδοση καί τών δύο, κι έκείνων πού κακοποιούν καί έκείνων 
πού κακοποιούνται. Είναι σάν νά έλεγε* γιά νά φαίνεται ή δίκαιο-
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όταν υμάς μεν στέφανοί έκείνονς δε κολάζη, δεικνύηται το δίκαιον 
του Θεοΰ. 'Ά μα αύτους και παραμυθεΐται, δεικνυς δτι άπ'ο των οι
κείων πόνων και των ιδρώτων και κατά τον τής δικαιοσύνης λό 
γον στεφανοΰνται. Άλλα πρότερον τίθησι τδ αύτών. Ε ί γάρ кал 

5 σφόδρα έπιθυμεΐ τις την έκδικίαν, άλλα πρότερον τών έπάθλων  
όρέγεται. Αιά τοΰτο και έπάγει λ έγω ν  «εις τό καταξιωθήναι υμάς 
τής βασιλείας του Θεου, ύπερ ής και πάσχετε». Ούκ άρα ουν άπο 
του δυνατωτέρους είναι τούς άδικοϋντας τοΰτο γίνεται, ά λ λ ’ άπδ 
τοΰ δεΐν ούτως εις την βασιλείαν είσιέναι. «Διά πολλώ ν γάρ θλίψε

ι 0 ων», φησί, «δει ήμάς είσελθεϊν εις την βασιλείαν τοΰ Θεοΰ».
«Εϊπερ δίκαιον παρά Θεώ άνταποδοΰναι τοις θλίβουσιν υμάς 

θλιψιν, και υμϊν τοις θλιβομένοις άνεσιν μ εθ ’ ήμών, έν τή άποκα- 
λύψει τοΰ Κυρίου Ίησοΰ ά π ’ ούρανοΰ μ ετ ’ άγγέλων δυνάμεως αύ- 
τοΰ». Τό, «εϊπερ», ένταΰθα άντι τοΰ, ‘έπ ε ί’, κειται, δπερ έπι τών 

15 σφόδρα όμολογουμένων και ήμεΐς τίθεμεν και άναντιρρήτων άντι 
τοΰ, σφόδρα δίκαιον. Ε ί δίκαιόν έστι, φησί, παρά Θ εφ  τούτους 
άμύνασθαι, πάντως άμυνεϊταν ώ ς άν εί ελ εγεν  εί μέλει τώ Θεώ  
τών πραγμάτων, εί φροντίζει ό Θεός. Οΰτω και αυτός τίθησι τδ 
«εϊπερ» τοΰτο, ώς έπι ώ μολογημένω ν ώ ς εί ελεγέ τις’ ε ί μ ισ εί 

20 τους πονηρούς ό Θεός. Αιά τοΰτο λέγω ν ούτως, ϊνα έκείνους άναγ- 
κάση είπεΐν, ‘δτι μισεΓ' μάλιστα γάρ αί τοιαΰται ψήφοι αναμφίλε
κτοι ε ίσ ιν  ώς και αύτών έκείνων είδότων, δτι δίκαιόν έστιν. Ε ί 
γάρ παρά άνθρώποις τοΰτο δίκαιον, πολλώ μάλλον παρά τώ Θ εφ. 
«Άνταποδουναι», φησί, «τοις θλίβουσιν ύμάς θλιψιν, και ύμΐν τοις 

25 θλιβομένοις μ εθ ’ ήμών άνεσιν».
3. Τ ι ούν; ϊση ή άνταπόδοσις; Ούδαμώς' ά λ λ ’ δρα διά τών έξής 
πώ ς δείκνυσι σφοδροτέραν οόσαν και την άνεσιν πολλώ  μείζονα. 
1δου και έτέρα παράκλησις’ τούς κοινωνους γάρ τών θλίψεων και 
έν τη άνταποδόσει κοινωνους έχειν φησί (τοΰτο γάρ έστι τό, «μεθ'

4. Πραξ. 14,2.
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σύνη του Θεού, όταν θά στεφανώνει έσάς, ένώ έκείνους θα τούς 
τιμωρεί. Συγχρόνως τούς παρηγορεΐ, δείχνοντας ότι άπό τούς δι
κούς τους πόνους και ίδρωτες στεφανώνονται και σύμφωνα μέ τον 
λόγο τής δικαιοσύνης. Άλλα προηγουμένως αναφέρει αύτό πού 
τούς αφορά. ’Ά ν  καί επιθυμεί κανείς πολύ την τιμωρία, όμως πριν 
άπ’ όλα έπιθυμεΐ τα βραβεία. ΓΎ αύτό και προσθέτει λέγοντας* 
«γιά νά φανείτε άξιοι τής βασιλείας τού Θεού, γιά την όποία και 
ύποφέρετε». Δε γίνεται λοιπόν αύτό έπειδή έκεΐνοι πού άδικοΰν 
είναι δυνατότεροι, άλλ’ έπειδή πρέπει έτσι νά είσέλθουμε στή βα
σιλεία τών ούρανών. Γιατί, λέγει, «πρέπει μέσω πολλών θλίψεων 
νά είσέλθουμε στή βασιλεία τού Θεού».4.

«Γιατί είναι πάρα πολύ δίκαιο στο Θεό ν’ άνταποδώσει θλί
ψη σ’ έκείνους πού σάς θλίβουν, ένώ σε σάς πού θλίβεσθε άνα- 
κούφιση μαζί μέ μάς, κατά τήν ήμέρα τής άποκαλύψεως του Κυ
ρίου Ιησού άπό τον ούρανό μαζί μέ τούς άγγέλους τής δυνάμεώς 
του». Τό «εϊπερ» έδώ λέγεται μέ τήν έννοια του γιατί, πράγμα πού 
χρησιμοποιούμε κι έμεΐς γιά πράγματα πάρα πολύ καθομολογημέ
να και άναντίρρητα* λέγεται άντι τού «είναι πάρα πολύ δίκαιο». 
Έφόσον δηλαδή, λέγει, είναι δίκαιο στο Θεό νά τιμωρήσει αύ- 
τούς, όπωδήποτε θά τούς τιμωρήσει. Σά νά έλεγε* έφόσον ένδια- 
φέρεται ό Θεός γιά τά άνθρώπινα πράγματα, έφόσον φροντίζει ό 
Θεός γι’ αύτά. ’Έτσι κι αύτός άναφέρει αύτό τό «είπερ», σάν νά 
πρόκειται γιά όμολογημένα πράγματα* σά νά έλεγε κάποιος* έφό
σον ό θεός μισεί τούς πονηρούς. Γι’ αύτό μιλάει έτσι, γιά ν ’ άνα- 
γκάσει έκείνους νά πούν, ‘ότι τούς μισεί’. Αύτές δηλαδή οι γνώμες 
είναι άναντίρρητες και έπομένως καί έκεΐνοι οί ίδιοι γνωρίζουν ότι 
είναι δίκαιο νά τούς μισεΐ. Γ ιατί, άν αύτό είναι δίκαιο γιά τούς άν- 
θρώπους, πολύ περισσότερο είναι δίκαιο γιά τό θεό. «Ν ’ άνταπο- 
δώσει», λέγει, «σ’ αύτούς πού σάς θλίβουν θλίψη, και σέ σάς πού 
πάσχετε άνάπαυση μαζί μέ μάς».
3. Τί λοιπόν; είναι ίση ή άνταπόδοση; Καθόλου* άλλά πρόσεχε 
πώς μέ τά όσα λέγει στή συνέχεια δείχνει ότι είναι μεγαλύτερη ή 
θλίψη καί πολύ πιο μεγαλύτερη ή άνάπαυση. Νά και άλλη παρη
γοριά* γιατί, λέγει, αύτοι πού συμμετέχουν στήν θλίψη του θά
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ήμών»), συναπτών αύτούς έν τοΐς στεφάνοις, τοΐς τα μυρία κατωρ- 
Θωκόσι και μείζονα. Είτα και τον καιρόν προστίθησι кал διά τής 
υπογραφής έπανάγει τάς διανοίας αύτών, μονονουχι άνοίγων τφ  
ρήματι τους ούρανούς ήδη, και τοΐς όψθαλμοΐς αυτών παριστάς, 

5 και παρετίθησιν αύτφ τήν στρατιάν τήν άγγελικήν, και άπο του τό
που και άπο των μετ' αύτοΰ πλατυτέραν τήν εικόνα ποιών, ώστε 
αύτους άναπνεΰσαι μικρόν. «Κ ω  ύμΐν τοΐς θλιβομένοις άνεσιν μ εθ ’ 
ήμών», φησίν, «έν τή άποκαλύψει του Κυρίου Ιησού ά π ’ ούρανοϋ 
μ ετ’ άγγέλων δυνάμεως αύτοΰ, έν πυρι φλογός, διδόντος έκδίκησιν 

10 τοΐς μή είδόσι Θεόν και τοΐς μή ύπακούουσι τφ  Εύαγγελίω  τοΰ 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ». Ε ί οί τφ  Εύαγγελίω μή ύπακούον- 
τες διδόασι τιμωρίαν, οί και μετά τοΰ μή ύπακοΰσαι θλίβοντες 
ύμας, τί ού πείσονται;

Θέα δέ μοι σύνεσιν. Ούκ είπεν ένταΰθα, τοΐς θλίβουσιν 

15 ύμάς\ άλλά, «τοΐς μή ύπακούουσιν». "Ωστε εί και μή δ ι’ ύμας, δ ι’ 
έαυτόν ανάγκη, φησί, τιμωρήσασθαι αύτούς. Τοΰτο μεν οόν ύπερ 

πληροφορίας εϊρηται, ότι πάντως αύτούς κολασθήναι δει, τό δε 
πρότερον ύπερ τοΰ και αύτους τετιμήσθαι. Τό μεν ούν πιστεΰσαι ή 
ύπερ τής τιμωρίας πληροφορία ποιεΐ, τό δε ήσθήναι, ότι ύπερ των 

20 εις αύτούς γεγενημένων ταΰτα πάσχουσι. Ταΰτα εϊρηται μεν πρός 
έκείνους, άρμόζει δε και ήμΐν. "Οταν ούν έν θλίψεσιν ώμεν, ταΰτα 
λογιζώμεθα. Μ ή τη έτέρων τιμωρίψ χαίρωμεν ώ ς έκδικούμενοι, 
ά λ λ ’ ώ ς αύτοι τοιαύτης άπαλλαττόμενοι κολάσεως και τιμωρίας. 
Τί γάρ ήμΐν όφελος, όταν έτεροι κολασθώσι;

25 Μ ή έχωμεν, παρακαλώ, τοιαύτας ψυχάς, άπο τής βασιλείας 
προτρεπώμεθα πρός άρετήν. Ό  μεν γάρ σφόδρα ένάρετος ουτε άπο 

φόβου, ούτε άπο βασιλείας ένάγεται, άλλά δ ι ' αύτόν τον Χριστόν, 
καθάπερ Παΰλος έποίει. Πλήν ήμεΐς έννοώμεν τά έν τη βασιλείς
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συμμετέχουν καί στην άνταπόδοσή του (γιατί αύτό σημαίνει τό 
«μεθ’ ημών»), συμπεριλαμβάνοντας αύτούς στα έπαθλα πού θά λά
βουν έκείνοι πού έπέτυχαν μύρια και μεγαλύτερα κατορθώματα. 
’Έπειτα προσθέτει και τό χρόνο και με την περιγραφή διεγείρει τή 
σκέψη τους, άνοίγοντάς τους κατά κάποιο τρόπο με τό λόγο ήδη 
τούς ούρανούς και παρουσιάζοντάς τον στά μάτια τους, καί τοπο
θετεί γύρω άπ’ αύτόν τήν άγγελική στρατιά, κάμνοντας τήν εικόνα 
πιο πλατειά και άπό τον τόπο και άπό αύτά πού τον περιστοιχί
ζουν, ώστε ν’ άναπνεύσουν αύτοι λίγο. «Και σέ σάς πού θλίβε- 
σθε», λέει, «ν’ άνταποδώσει άνακούφιση, μαζί μέ μάς, δταν ό Κύ
ριος ’Ιησούς θ’ άποκαλυφθεΐ άπό τον ούρανό μαζί μέ τούς άγγέ- 
λους τής δυνάμεώς του, μέσα σέ πύρινη φλόγα, και θά έκδικηθεΐ 
έκείνους πού δέν άναγνωρίζουν θεό  και δέν ύπακούουν στο Εύαγ- 
γέλιο τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού». ’Ά ν  αύτοι πού δέν ύπα
κούουν στο Εύαγγέλιο θά τιμωρηθούν, τί δέ θά πάθουν έκείνοι 
πού, μαζί μέ τό ότι δέν ύπακούουν, και σάς θλίβουν;

Πρόσεχε παρακαλώ σύνεση. Δέν ειπε έδώ αύτούς πού σάς 
θλίβουν, άλλ’ «αύτούς πού δέ ύπακούουν». 'Ώστε, πρέπει νά τιμω
ρήσει αύτούς, λέγει, άν και όχι γιά σάς, άλλά γιά τον έαυτό του. 
Αύτό δηλαδή τό είπε γιά νά δηλώσει μέ βεβαιότητα ότι αύτοι πρέ
πει όπωσδήποτε νά τιμωρηθούν, ένώ τό προηγούμενο τό είπε γιά 
νά δηλώσει ότι και αύτοι θά τιμηθούν. Τό νά πιστέψουν λοιπόν 
συντελεί ή βεβαιότητα γιά τήν τιμωρία, ένώ τό νά εύχαριστηθούν 
συντελεί τό ότι και τά παθαίνουν αύτά έξ αιτίας τών κακών πού 
τούς έκαμαν. Αύτά λέχθηκαν βέβαια πρός έκείνους, ταιριάζουν 
όμως και σ ’ έμάς. "Οταν λοιπόν βρισκόμαστε σέ θλίψεις ας σκε
πτόμαστε αύτά. Νά μή χαιρόμαστε γιά τήν τιμωρία τών άλλων, 
σάν νά έκδικούμαστε, άλλά νά χαιρόμαστε γιά τό ότι άπαλλασσό- 
μαστε έμεΐς άπό τέτοια τιμωρία και κόλαση. Γιατί ποιά είναι ή 
ώφέλεια γιά μάς δταν τιμωρηθούν άλλοι;

"Ας μήν έχομε, παρακαλώ, τέτοιες ψυχές, και ας προτρεπό- 
μαστε στήν άρετή άπό τήν βασιλεία τού θεού. Αύτός πού είναι βέ
βαια πολύ ένάρετος όδηγεΐται στήν άρετή όχι άπό φόβο, ούτε άπό 
τή βασιλεία, άλλά γι’ αύτόν τον ίδιο τό Χριστή, όπως έκαμνε ό
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άγαθά, τά έν τη γεέννη κακά, και καν ούτως έαυτούς ρυθμίζωμεν 
και παιδαγωγώμεν, ούτως έαυτονς ένάγωμεν πρός τά πρακτέα. 
"Οταν ιδης τι χρηστόν και μέγα έν τω παρόντι β ίφ , έννόησον την 

βασιλείαν, και ούδεν αύτό νομίσεις' δταν φοβερόν, έννόησον την 
5 γέενναν, και καταγελάσεις' δταν υπό έπιθνμίας κατέχη σωματικής, 

λογίζον τό πυρ, λογίζον και αύτής τής άμαρτίας την ήδονήν, δτι ού- 
δενός έστιν άξία, δτι ούδε έχει ήδονήν. Ε ί γάρ ό των ένταΰθα κει
μένω ν νόμων φόβος τοσαύτην έχει την ίσχύν, ώ ς кал άπάγειν ήμάς 
των πονηρών πράξεων, π ολλφ  μάλλον ή μνήμη τών μελλόντων, ή 

10 τιμωρία ή άθάνατος, ή κόλασις ή άίδιος· εί ό τον βασιλέω ς φόβος 
του έπϊ γής τοσούτων ήμάς άπάγη κακών, πόσω μάλλον ό του 
αίωνίοο βασιλέως;

Πόθεν ουν δννάμεθα τον φόβον έχειν διηνεκώς; ’Ά ν  συνε

χώ ς τών Γραφών έπακούωμεν. Ε ί γάρ νεκρός όρώμενος μόνον 
15 ούτως ήμών συστέλλει την διάνοιαν, πόσω μάλλον ή γέεννα και τό 

πυρ τό άσβεστον; πόσφ μάλλον ό σκώληξ ό άτελεύτητος; "Αν την 
γέενναν άει άναλογιζώμεθα, ού ταχέως εις αύτήν έμπεσούμεθα. Αιά 

τούτο ήπείλησε κόλασιν ό Θεός' ώ ς εί μή εϊχέ τι μέγα κέρδος τό 
λογίζεσθαι, ούκ άν αύτήν ήπείλησεν ήδη ό Θεός' άλλ* έπειδή ισχύει 

20 ή μνήμη αύτής μεγάλα κατορθώσαι, διά τούτο, καθάπερ τι φάρμα- 
κον σωτήριον, την άπειλήν αύτής έγκατέθετο ήμών ταΐς ψυχαΐς. 
Μ ή δή παρορώμεν τό τοσουτον κέρδος τό έντευθεν τικτόμενον, 
άλλά ταύτην συνεχώς στρέφωμεν, έν άρίστοις, έν δείπνοις. Ή  μεν 
γάρ τών ήδέων διάλεξις ούδεν την ψυχήν ώφελεΐ, ά λ λ ' άτονωτέραν 

25 έργάζεται, ή δε τών λυπηρών και σκυθρωπών πάν αύτής περιπί

πτει τό διακεχυμένον και διαρρέον, και έπιστρέφει και συστέλλει 
διαλελυμένην αύτήν. Ό  περι θεάτρων και μίμω ν διαλεγόμενος, ού

δεν αύτήν ώνησεν, άλλά και μάλλον έξέκαυσε кал προπετεστέραν 
είργάσατο' ό τά άλλότρια μεριμνών και πολυπραγμονών, πολλάκις
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Παύλος. Πλήν όμως έμεΐς ας σκεπτόμαστε τά άγαθά τής βασι
λείας του Θεού, και τά κακά τής γέεννας του πυρός, και έστω και 
έτσι άς ρυθμίζουμε και άς παιδαγωγούμε τούς έαυτούς μας, και άς 
παρακινούμαστε έστω και έτσι πρός αύτά πού πρέπει νά πράττου
με. "Οταν δεις κάτι ώφέλιμο και πολύ μεγάλο στον παρόντα βίο, 
σκέψου τή βασιλεία τού θεού, και δε θά τό θεωρήσεις τίποτε· 
όταν δεις κάτι φοβερό, σκέψου τή γέεννα και θά τό περιγελάσεις* 
όταν κατέχεσαι άπό σαρκική επιθυμία, νά σκέπτεσαι τή φωτιά τής 
κολάσεως, νά σκέπτεσαι ότι αύτη ή ήδονή τής άμαρτίας δέν άξίζει 
τίποτε, κι ότι δέν είναι καν ήδονή. Γιατί, άν ό φόβος των νόμων 
πού ισχύουν έδώ στή γή έχει τόση δύναμη, ώστε και να μάς άπο- 
τρέπει άπό τις κακές πράξεις, πολύ περισσότερο πρέπει νά έχει ή 
άνάμνηση τών μελλόντων, ή άθάνατη τιμωρία, ή αιώνια κόλαση* 
έάν ό φόβος τού έπίγειου βασιλιά μάς άποτρέπει άπό τόσα κακά, 
πόσο μάλλον ό φόβος τού αιώνιου βασιλιά;

Πώς λοιπόν μπορούμε νά έχουμε διαρκώς αύτό τό φόβο; ’Ά ν  
άκούμε συνέχεια τις Γραφές. Γιατί, άν ή θέα και μόνο ένός νεκρού 
κλονίζει τόσο τήν ψυχή μας, πόσο μάλλον ή γέεννα και τό άσβε
στο πύρ; πόσο μάλλον τό αιώνιο σκουλήκι; ’Ά ν  σκεπτόμαστε πά
ντοτε τή γέεννα δέ θά πέσουμε γρήγορα μέσα της. Γι’ αύτό ό θεός  
μάς άπείλησε μέ κόλαση* γιατί, άν ή σκέψη γι’ αύτήν δέν είχε κά
ποιο μεγάλο κέρδος, δέ θά μάς άπειλούσε ήδη ό θεός μ’ αύτήν* 
άλλ’ έπειδή ή μνήμη της μπορεΐ μεγάλα πράγματα νά κατορθώσει, 
γι’ αύτό σάν κάποιο φάρμακο σωτήριο ένέβαλε τήν άπειλή της 
μέσα στις ψυχές μας. "Ας μή παραβλέπουμε λοιπόν τό τόσο μεγά
λο κέρδος πού γεννιέται άπ’ έδώ, άλλ’ άς σκεπτόμαστε συνέχεια 
αύτήν και στά γεύματα και στά δείπνα. Γιατι ή όμιλία γιά εύχάρι- 
στα πράγματα δέν ώφελεΐ καθόλου τήν ψυχή, άλλά τήν καθιστά 
πιο χαλαρή, ένώ ή όμιλία γιά λυπηρά και σκυθρωπά περισφύγγει 
κάθε τι διαμελισμένο και παραλυμένο τής ψυχής, και ένώ είναι 
αύτή χαλαρωμένη τή συμμαζεύει και τήν έπιστρέφει. Αύτός πού 
όμιλεΐ γιά θέατρα και ήθοποιούς δέν τήν ώφέλησε σέ τίποτε, άλλά 
και περισσότερο τής άναψε τή φλόγα και τήν έκαμε πιο έπιρρεπή 
στις ήδονές* αύτός πού μεριμνά γιά τά ξένα πράγματα και άσχολεΐ-
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αύτή και κινδύνους έκ τής περιεργεΐας ταύτης προσετρίψατο. Ο  
μέν τοι περί γεέννης διαλεγόμενος ούτε κίνδυνον εξει τινά, και 

σωφρονεστέραν έργάζεται.
Άλλα δέδοικας το φορτικόν των ρημάτων; Μ η γάρ, άν σι- 

5 ϊήσης, την γέενναν έσβεσας; μη γάρ, άν εϊπης, άνήψας; "Αν τε 
εϊπης, άν τε μη ειπης, άναβράσεται το πυρ. Λεγέσθω  συνεχώς 
περί αότής, ϊνα μηδέποτε έμπέσης εις αύτήν. Ούκ εστι ψυχήν μερι- 
μνώσαν περι γεέννης άμαρτεΐν ταχέως’ άκουε γάρ τής άρίστης πα
ραινέσεω ν «μιμνήσκού», φησί, «τά έσχατά σου, και εις τον αιώνα 

10 ού μη άμάρτης». Ούκ έστι ψυχήν δεδοικυΐαν ύπερ εύθυνών μή  
όκνηράν είναι περι τά πλημμελήματα’ φόβος γάρ ένακμάζων δια- 
voiq,, ούδεν άφίησι κοσμικόν είναι έν αύτή. Ε ί γάρ λόγος περι αύτής 
κινούμενος οΰτω ταπεινοί και συστέλλει, λογισμός διαπαντός ένοι- 
κών ταΐς ψυχαΐς ούχι παντός πυρός μάλλον έκκαθαίρει ψυχήν; Βα- 

15 σιλείας μή οΰτω μνημονεύωμεν, ώ ς γεέννης’ μάλλον γάρ ό φόβος 
ισχύει τής έπαγγελίας' και οίδα δτι πολλοί κατεφρόνησαν αν μυ- 
ρίων άγαθών, εί τής κολάσεως ήσαν άπηλλαγμένον όπου γε και 
νΰν έμο\ άρκεΐ τό μή τιμωρηθήναι, τό μή κολασθήναι. Ούδεις τών 
γέενναν έχόντων πρό όφθαλμών, είς γέενναν έμπεσεϊταν ούδεις 

20 τών καταφρονούντων γεέννης έκφεύξεται γέενναν. Καθάπερ γάρ 
παρ' ήμϊν οί μεν δεδοικότες τά δικαστήρια, ούχ άλώσονται δικα- 
στηρίοις, οί δέ καταφρονοΰντες, έκεΐνοι μάλιστά είσιν οί περιπί- 
πτοντες, οΰτω κάκεΐ. Ε ί μή έδεισαν τήν καταστροφήν οί Νινευΐται, 
κατεστράφησαν άν, έπειδή δέ έδεισαν, ού κατεστράφησαν. Ε ί έδει- 

25 σαν έπι τοΰ Νώε τόν κατακλυσμόν, ούκ άν κατεκλύσθησαν' και οί 
Σοδομΐτα εί έδεισαν, ούκ άν κατεκαύθησαν. Μ έγα κακόν τό κατα- 
φρονεΐν άπειλής' ό καταφρονών απειλής, ταχέως τής διά τών 
πραγμάτων αίσθήσεται πείρας. Ούδεν οΰτω χρήσιμον, ώ ς τό περι

5. Έκκλ. 28,6.
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ται μ’ αυτά, πολλές φορές και σέ κινδύνους την οδήγησε έξ αιτίας 
αύτής τής περιέργειας. Έκεΐνος δμως πού όμιλεΐ γιά γέεννα ούτε 
κίνδυνο θάχει κανένα, και φρονιμότερη τήν καθιστά.

Άλλα φοβάσαι τό βαρύ των λέξεων; Μά μήπως αν σιωπή
σεις έσβησες τή γέεννα; Και μήπως αν μιλήσεις τήν άναψες; Κι 
άν μιλήσεις κι άν δέν μιλήσεις, ή φωτιά βράζει κανονικά. Μίλα 
συνεχώς γι’ αύτήν γιά νά μή πέσεις ποτέ σ’ αύτήν. Δέν είναι δυνα
τό νά άμαρτήσει γρήγορα ψυχή πού σκέπτεται τή γέεννα· γιατί 
άκουε μιά άριστη συμβουλή* «νά θυμάσαι», λέγει, «τό τέλος σου 
και δέ θά άμαρτήσεις στον αιώνα»5. Δέν ύπάρχει ψυχή πού νά φο
βάται τήν τιμωρία και νά μήν είναι οκνηρή πρός τά άμαρτήματα* 
γιατί ό φόβος πού άκμάζει στή σκέψη δέν άφήνει περιθώριο γιά 
τίποτε τό κοσμικό. ’Ά ν  λοιπόν ή συζήτηση γιά τή γέεννα τόσο τα
πεινώνει καί συστέλλει αύτήν, ό παντοτινός λογισμός πού ένοικεΐ 
στις ψυχές δέν καθαρίζει τήν ψυχή περισσότερο άπό όποιοδήποτε 
φωτιά; Νά μή μνημονεύουμε τόσο τή βασιλεία τού θεού, δσο τή 
γέεννα* γιατί πολύ περισσότερη δύναμη έχει ό φόβος τής γεέννας 
άπό τήν έπαγγελία άγαθών* καί γνωρίζω δτι πολλοί θά περιφρο- 
νούσαν μύρια άγαθά, άν μπορούσαν ν’ άπαλλαχθούν άπό τήν κόλα
ση, τή στιγμή βέβαια πού καί γιά μένα μού είναι άρκετό τό νά μή 
τιμωρηθώ, τό νά μή κολασθώ. Κανένας άπ’ αύτούς πού έχει τή 
γέεννα μπροστά στά μάτια του δέ θά πέσει στή γέεννα* κανένας 
άπ’ αύτούς πού περιφρανούν τή γέεννα δέ θά ξεφύγει άπ’ τή γέεν
να. 'Όπως άκριβώς δηλαδή σέ μάς, έκεΐνοι πού φοβούνται τά δι
καστήρια δέ θά περιπέσουν στά δικαστήρια, ένώ έκεΐνοι πού τά 
περιφρονούν αύτοί προ πάντων περιπίπτουν σ’ αύτά, έτσι κι έκεΐ. 
Ά ν  δέν είχαν φοβηθεί τήν καταστροφή οί Νινευΐτες, θά είχαν κα- 
ταστραφεΐ, έπειδή δμως τή φοβήθηκαν, δέν καταστράφηκαν. ’Ά ν  
στήν έποχή τού Νώε είχαν φοβηθεί τον κατακλυσμό, δέ θά κατα
στρέφονταν άπ’ αύτόν. Καί οί Σοδομίτες, άν είχαν φοβηθεί, δέν θά 
κατακαίονταν. Μεγάλο κακό είναι νά περιφρονεΐς τήν άπειλή. Αύ- 
τός πού περιφρονεΐ άπειλή, γρήγορα θά τό καταλάβει αύτό άπό 
τήν πεΐρα τών πραγμάτων. Τίποτε δέν είναι τόσο χρήσιμο, δσο τό 
νά όμιλεΐ κανείς γιά τή γέεννα* κάμνει τις ψυχές μας καθαρότερες
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γεέννης έργάζεται τάς ψνχάς. "Ακουε yap τον προφήτου λέγοντος, 
δτι «τα κρίματά σου ένώπιόν μου ίστι διαπαντός». Και ό Χρίστος 
δε συνεχώς περι αύτής διαλέγεται. Ε ί γάρ και λυπεΐ τον άκροατήν, 
άλλ ’ ώ φελεϊ τά μέγιστα.

54. ί Τοιαϋτα γάρ τά ώφελουντα πάντα' και μή θαυμάσης' και γάρ 
φάρμακα και σιτία πρότερον λυποΰντα τον άσθενουντα, τότε την 
ώφέλειαν έπάγει. Ε ί δε ρημάτων ουκ άνεχόμεθα βαρύτητος, ευδη- 
λον, δτι τής διά τών πραγμάτων θλίψεως ούκ άνεξόμεθα' ε ί τών 
περι γεέννης ούδεις άνέχεται λόγων, εϋδηλον ότι, εί διωγμός κατέ- 

ΐολαβε, πρός πυρ, πρός σίδηρον ούδεις άν εστη ποτέ. Γυμνάσωμεν 
τήν άκοήν ήμών μή μαλακίζεσθαν άπό τούτου γάρ και έπι τά 
πράγματα ήξομεν. ".Αν έθισθώμεν άκούειν φοβερά, έπισθησόμεθα 
και ύπομένειν φοβερά' άν δε ούτως ώμεν διαλελυμένοι, ώ ς μηδε 
ρήματα φέρειν, πότε πρός τά πράγματα στησόμεθα; Όρζΐς πώ ς κα- 

ΐ 5 ταφρονεί τών ένταυθα πάντων κάϊ τών έπαλλήλων κινδύνων ό 
μακάριος Παύλος; Διά τί; ''Οτι μεμελετήκει και γεέννης καταφρο- 
νεΐν ύπερ τών τφ  θ ε φ  δοκούντων. Εκείνος ούδε τήν πείραν τής 
γεέννης ήγεΐτό τι είναι διά τόν του Χρίστου πόθον ήμεΐς ύπερ τών 
ήμίν συμφερόντων ούδε τών περι αύτής λόγω ν άνεχόμεθα. Νυν 

20μέν ούν όλίγα άκούσαντες άπέρχεσθε- δέομαι δε ύμών, ε ϊ  τις έστιν 
έν ύμίν άγάπη, διαπαντός τους περι τούτων στρέφειν λόγους. Ού- 
δεν βλάψαι δυνήσονται, κ&ν μή ώφελήσωσν πάντως δε кал ώφε- 
λήσουσν πρός γάρ τάς διαλέξεις καί ή ψυχή ποιοΰται. « Φθείρου- 
σι», φησίν, «ήθη χρηστά όμιλίαι κακαί». Ούκοΰν ώφελοϋσιν όμι- 

25 λίαι άγαθαί' ούκοΰν και σωφρονίζουσιν όμιλίαι φοβεραί..'Ώ σπερ  
γάρ κηρός τις έστιν ή ψυχή' άν μεν γάρ ψυχράς έπαγάγης όμιλίας, 
έπώρωσας αύτήν και έσκλήρυνας, άν δε πεπυρωμένας, έμάλαξας' 
μαλάξας δέ, τυποΐς πρός δπερ &ν θέλης, και τήν εικόνα τήν βασιλι- 
κήν έγχαράττεις.

30 Άποφράττωμεν τοίνυν ήμών τάς άκοάς πρός τάς όμιλίας τάς
6. Ψαλμ. 17,23.
7. А’ Κορ. 15,33.
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άπό κάθε άργυρο. Γιατί άκουγε τον προφήτη πού λέγει* «οί έντο- 
λές σου βρίσκονται πάντοτε μπροστά μου»6. Και ό Χριστός συνέ
χεια γι’ αύτήν όμιλεΐ. Γιατί, αν και στενάχωρε! τον άκροατή, δμως 
τον ώφελεΐ πάρα πολύ.
4. Τέτοια πράγματι είναι δλα δσα ώφελούν. Και μήν άπορήσεις. 
Γιατί και τά φάρμακ^ και τά φαγητά προηγουμένως λυπούν τον 
άσθενή, και μετά φέρνουν τήν ώφέλεια. "Αν δεν άνεχόμαστε τό 
βάρος των λόγων, είναι όλοφάνερο δτι δεν θά άνεχθούμε τή θλίψη 
πού προκαλούν τά πράγματα. "Αν κάποιος δεν άνέχεται στούς λό
γους γιά τή γέεννα, είναι όλοφάνερο δτι, αν έρθει διωγμός, κανέ
νας δέ θά μπορέσει ν’ άντισταθεΐ στή φωτιά και στο σίδηρο. "Ας 
γυμνάσουμε τήν άκοή μας, ώστε νά μή δείχνουμε δειλία. Γιατί άπ’ 
αύτό θά φθάσουμε και στά πράγματα. "Αν συνηθίσουμε ν’ άκούμε 
φοβερά θά συνηθίσουμε νά ύπομένουμε και φοβερά* άν δμως είμα
στε έτσι παραλυμένοι, ώστε ούτε λόγια νά ύποφέρουμε, πότε θ’ 
άντισταθούμε στά πράγματα; Βλέπεις πώς περιφρονεΐ ό μακάριος 
Παύλος δλα τά έπίγεια και τούς άλλεπάλληλους κινδύνους; Γιατί; 
Γιατί είχε άσκηθεΐ νά περιφρονεΐ καί τή γέεννα γι’ αύτά πού ήταν 
άρεστά στο θεό. Έκεΐνος ούτε τό νά ύποστεΐ τή γέεννα δεν τό θε
ωρούσε τίποτε τό σπουδαίο μπροστά στον πόθο γιά τό Χριστό, 
ένώ έμεΐς, άν και πρόκειται γιά τό συμφέρον μας, ούτε τούς λό
γους γι’ αύτήν άνεχόμαστε. Τώρα λοιπόν άφοϋ άκούσατε λίγα 
άπέρχεσθε* σάς παρακαλώ δμως, άν ύπάρχει λίγη άγάπη μέσα 
σας, νά στρέφονται τά λόγια σας πάντα γύρω άπ’ αύτά τά θέματα. 
Δέ θά μπορέσουν νά βλάψουν σέ τίποτε, κι άν άκόμα δεν ώφελή- 
σουν* «οπωσδήποτε όμως θά ώφελήσουν* γιατί ή ψυχή διαμορφώ
νεται άνάλογα μέ τις συζητήσεις. «Καταστρέφουν», λέγει, «ήθη 
χρηστά, οί κακές ομιλίες»7. "Ωστε λοιπόν ώφελούν οί άγαθές όμι- 
λίες. Κι άκόμα σωφρονίζουν οί φοβερές όμιλίες. Γιατί ή ψυχή εί
ναι σάν τό κερί* άν δηλαδή κάνεις ψυχρές συζητήσεις, τήν 
πώρωσες και τή σκλήρυνες, άν όμως κάνεις συζητήσεις θερμές τή 
μαλάκωσες, κι άφοΰ τή μαλάκωσες, τή διαπλάθεις όπως θέλεις 
και τής χαράζεις τή βασιλική εικόνα.

"Ας κλείνουμε λοιπόν τ’ αύτιά μας στις άσκοπες συζητή-
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είκή' ούκ έστι μικρόν το κακόν' άπο τούτου γίνεται πάντα τά κακά. 
Ε ί μεμελετήκει ήμών ή διάνοια προσέχειν Θείοις λόγοις, ούκ αν 
προσέσχεν έτέροις’ ού προσεχουσα δε έτέροις, ούκ αν ούδε τά 
πράγματα μετήλθε τά πονηρά. Όδος γάρ έπι τά έργα λόγος έστν 

5 πρώτον έννοουμεν, εϊτα φθεγγόμεθα, είτα πράττομεν. Π ολλοί πολ- 
λάκις καί σωφρονουντες, άπο ρημάτων αισχρών έπι πράξεις 
ήλθον αίσχράς. Ού γάρ έστιν ήμών ή ψυχή ούτε άγαθή φύσει ούτε 
κακή, άλλά προαιρέσει και τούτο κάκεΐνο γίνεται. 'Ώ σπερ ούν το 
ίστίον, δπουπερ άν πνεύση ό άνεμος, μεταφέρει το π λο ϊον  μάλλον  

10 δε ώσπερ ό οϊαξ μεταφέρει το πλοΐον, άν έξ ούριων ό άνεμος ή, 
οϋτω καί ό λογισμός, άν έξ ούριων τά ρήματα φέρηται τά καλά, 
πλεύσεται άκινδύνως’ άν δε έναντία, πολλάκις καί καταδύσει τον 
λογισμόν. "Οπερ γάρ έστι τοΐς πλοίοις τά πνεύματα, τοϋτο ταϊς ψυ- 
χαις οί λόγον δπουπερ άν θέλης μετάγεις αύτήν καί μετατρέπεις. 

15 Διά τούτο παραινών τις φησν «πάσα διήγησίς σου έστω έν νόμφ  
Ύψίστου».

Διό παρακαλώ, άπο τής τίτθης τά παιδία λαμβάνοντες, μή 
μύθοις γραϊκοΐς αύτά έθίζωμεν, άλλ ’ έκ πρώτης ήλικίας μανθανέ- 
τω, δτι κρίσις έστίν δτι κόλασις, έμπηγνύσθω αύτών τη διανοίςί ■ 

20 ούτος ό φόβος σορριζωθείς, μεγάλα έργάζεται άγαθά. Ψυχή γάρ 
μαθουσα έκ πρώτης ήλικίας τη προσδοκία ταύτη κατασείεσθαι, ού 
ταχέως άποσείσεται τούτο το δέος' ά λ λ ' ώσπερ τις ϊππος εύήνιος, 
έπικαθήμενον έχουσα τον τής γεέννης λογισμόν, εύτακτα βαδίζου- 
σα, καί φθέγξεται καί έρεΐχρήσιμα' καί ούτε νεότης, ούτε πλούτος, 

25 обτε όρφανία, ούτε άλλο ούδεν αύτήν βλάψαι δυνήσεται, οΰτω  
στερρόν έχουσα τον λογισμόν кал πρός πάντα άντέχειν δυνάμενον. 
Τούτοις τοΐς λόγοις καί ήμας αύτους ρυθμίζωμεν, καί γυναίκας και 
δούλους καί τέκνα καί φίλους, εί δυνατόν, καί έχθρούς. Δυνάμεθα 
γάρ μετά τούτων των λόγω ν τά πολλά των άμαρτημάτων ύποτεμέ-

8. Έκκλ. 9,20.
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σεις- δεν είναι μικρό τό κακό· άπ’ αύτό προέρχονται όλα τά κακά. 
’Ά ν  είχε συνηθίσει ή διάνοια μας νά προσέχει σε θεία λόγια, δε 
θά ήταν δυνατό νά προσέχει σε άλλα* μή προσέχοντας σε άλλα, δε 
θά ήταν δυνατό νά διαπράξει έργα πονηρά. Ό  δρόμος πού όδηγεΐ 
στά έργα είναι ό λόγος. Πρώτα σκεπτόμαστε, έπειτα ομιλούμε, κι 
έπειτα ένεργούμε. Πολλοί πολλές φορές πού ήταν σώφρονες, όδη- 
γήθηκαν σέ αισχρές πράξεις άπό αισχρά λόγια. Γιατί ή ψυχή μας 
δέν είναι άπό τή φύση της ούτε άγαθή, ούτε κακή, άλλά γίνεται 
καί αύτό καί έκεΐνο άπό τήν προαίρεσή της. "Οπως λοιπόν τό 
ιστίο, πρός όποια κατεύθυνση πνεύσει ό άνεμος πρός έκείνην με
ταφέρει τό πλοΐο, ή καλύτερα όπως τό πηδάλιο μεταφέρει τό 
πλοΐο, άν οί άνεμοι είναι εύνοϊκοί, έτσι καί ό λογισμός, άν όδηγεΐ- 
ται άπό τά εύνοϊκά καλά λόγια, θά πλεύσει χωρίς κίνδυνο, άν όμως 
άπό άντίθετα, πολλές φορές καί θά καταποντισθεΐ ό λογισμός. 
Ό ,τι είναι γιά τά πλοία οί άνεμοι, αύτό είναι γιά τις ψυχές τά λό
για. 'Όπου θέλεις τή μεταφέρεις καί τήν μετατρέπεις. Γι’ αύτό κά
ποιος συμβουλεύοντας λέγει· «κάθε σου διήγηση νά είναι μέσα 
στο νόμο τού Ύψίστου»8.

Γι’ αύτό, πρακαλώ, παίρνοντας άπό τήν τροφό τά παιδιά νά 
μή τά συνηθίζουμε σέ παραμύθια πού λέγουν οί γρηές, άλλ’ άπό 
τήν πρώτη ήλικία άς μαθαίνουν ότι ύπάρχει κρίση· άς έμπήξουμε 
στή σκέψη τους ότι ύπάρχει κόλαση* άν αύτός ό φόβος ριζωθεί 
μέσα τους μεγάλα καλά προξενεί. Γιατί ψυχή πού έμαθε άπό τήν 
πρώτη ήλικία νά συνταράσσεται άπ’ αύτή τήν προσδοκία, δέ θά 
άποβάλει εύκολα αύτόν τό φόβο, άλλά σάν κάποιο άλογο, πού εί
ναι ύπάκουο στά χαλινάρια, έχοντας καθισμένο έπάνω της τό λο
γισμό τής γέεννας καί βαδίζοντας μέ τάξη καί θά μιλήσει καί θά 
πει χρήσιμα πράγματα. Κι έχοντας έτσι σταθερό τό λογισμό καί 
δυνατό ν ’ άντέξει σέ οτιδήποτε, ούτε τά νειάτα, ούτε τά πλούτη, 
ούτε ή όρφάνια, ούτε τίποτε άλλο θά μπορέσει νά τή βλάψει. Μ’ 
αύτά τά λόγια άς ρυθμίζουμε καί τούς έαυτούς μας καί τις γυναίκες 
καί τούς δούλους καί τά παιδιά καί τούς φίλους, καί, άν είναι δυνα
τό, καί τούς έχθρούς. Γιατί μπορούμε μ’ αύτά τά λόγια πολλά άπό 
τά άμαρτήματα ν’ άποκόψουμε, καί είναι καλύτερο νά ζούμε μέσα



σθαι και βέλτιον έν λυπηροΐς ένδιατρίβειν, ή χρηστοΐς- και δήλον 
έκεΐθεν. Είπε γάρ μοι, άν έλθης είς οικίαν, ένθα γάμοι έπιτελοΰν- 

ται, πρός μεν ώραν ήσθης τη θέ$, ύστερον δε άπελθών τήκεις σαυ- 
τόν τη λύπη, δτι ούκ έχεις τοσαΰτα. 'Ά ν  δε είς οικίαν πενθούντων 

5 είσέλθης, κ&ν σφόδρα πλοοτοΰντες ώσιν, άπελθών άναπαύση μ άλ
λον’ ού γάρ δή φθόνον έδέζω έκεΐθεν, άλλά παράκλησιν και παρα
μυθίαν έπι τη ση πενίφ

Είδες διά των πραγμάτων, ως ούδεν ό πλούτος άγαθόν, ού
δεν ή πενία κακόν, άλλ ’ άδιάφορά έστι πράγματα. Ουτω καί νυν άν 

10 περι τρυφής διαλέγη, μάλλον κόπτεις την ψυχήν ούκ έχουσαν ίσως 
τρυφάν, όταν δε κατά τρυφής кол τους τής γεέννης έμβάλης έν 
μέσω λόγους, εύφραίνει σε το πράγμα και πολλήν τέξεται την ήδο- 
νήν. "Οταν γάρ έννοήσης, ότι ή τρυφή ούδεν ήμΐν πρός το πυρ έκεΐ- 
νο δυνήσεται άμυναι, ούκ έπιζητήσεις αύτήν άν δε λογίση, ότι και 

15 μάλλον αύτό άνάπτειν εϊωθεν, ού μόνον ούκ έπιζητήσεις, άλλά και 
άποστραφήση και άποκρούση. Μή δή φεύγωμεν τους περι γεέννης 
λόγους, ϊνα φύγωμεν τήν γέενναν μή φεύγωμεν τήν τής κολάσεως 
μνήμην, ϊνα μή κολασθώμεν. Ε ί ό πλούσιος έκεΐνος τό πυρ ένενόει 
έκεΐνο, ούκ άν ήμαρτεν' έπειδή δε ούδέποτε αύτοΰ έμνήσθη, διά 

20 τούτο αύτφ περιέπεσεν.
Είπέ μοι, άνθρωπε, μέλλω ν παρίστασθαι τφ  βήματι του 

Χρίστου πάντα μάλλον φθέγγη ή περι τούτου; Και πράγμα μεν  
έχων πρός δικαστήν, μέχρι ρημάτων πολλάκις, ού νύκτα, ούχ ήμέ- 
ραν, ού καιρόν, ούχ ώραν άλλο τι φθέγγη, άλλά διαπαντός περι 

25 έκείνου του πράγματος* μέλλω ν δε ύπερ πάσης τής ζωής σου λό
γον διδόναι και εύθύνας ύποσχεϊν, ούδε άλλων σε άναμιμνησκόν- 
των ύπερ τής δίκης άνέχη; Τοιγαρουν διά τούτο πάντα άπόλωλε 
και διέφθαρται, ότι βήματι μέν άνθρωπίνφ παραστήσεσθαι μέλ-
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στά λυπηρά, παρά μέσα στά εύχάριστα, κι αύτό είναι ολοφάνερο 
άπό τό έξης. Πές μου δηλαδή, άν έρθεις σε σπίτι πού γίνονται γά- 
μοι, γιά μιά στιγμή εύχαριστήθηκες άπό τή θέα, άλλ’ ύστερα φεύ
γοντας λειώνεις τον έαυτό σου άπό τή λύπη, γιατί δεν έχεις τόσα 
πολλά. ’Ά ν  όμως μπεις σέ σπίτι όπου πενθούν, κι άν άκόμη είναι 
πάρα πολύ πλούσιοι, φεύγοντας θά αισθανθείς μεγαλύτερη άνα- 
κούφιση- γιατί δέ δέχθηκες άπ’ έκει φθόνο, άλλά παράκληση καί 
παρηγοριά γιά τή δική σου φτώχεια.

Είδες άπό τά ίδια τά πράγματα ότι ό πλούτος δέν είναι κανέ
να άγαθό, ούτε κανένα κακό ή φτώχεια, άλλ’ είναι πράγματα άδιά- 
φορα. ’Έτσι καί τώρα άν συζητάς γιά πολυτέλεια, περισσότερο 
καταθλίβεις τήν ψυχή σου μή μπορώντας έξ ίσου νά ζεΐς μέ πολυ
τέλεια. 'Όταν όμως όμιλεΐς έναντίον τής τρυφής καί παρεμβάλλεις 
στή σκέψη τούς λόγους τής γέεννας, αύτό τό πράγμα σέ εύφραίνει 
καί θά σού προξενήσει μεγάλη ήδονή. Γιατί, όταν κατανοήσεις ότι 
ή τρυφή δέ θά μπορέσει νά μάς βοηθήσει καθόλου στο ν ’ άπαλλα- 
γούμε άπό έκείνη τή φωτιά, δέ θά τήν έπιζητήσεις. ’Ά ν  μάλιστα 
σκεφθεΐς ότι αύτό συνήθως καί περισσότερο άνάβει τή φλόγα 
έκείνη, όχι μόνο δέ θά τήν έπιζητήσεις, άλλά καί θά τήν άποστρα- 
φεις καί θά τήν άποκρούσεις. ’Ά ς  μήν άποφεύγουμε τις συζητή
σεις γιά τή γέεννα, γιά ν’ άποφύγουμε τή γέεννα* άς μήν άποφεύ
γουμε νά σκεπτόμαστε τήν κόλαση, γιά νά μή κολασθούμε. ’Ά ν  
έκεινος ό πλούσιος σκεπτόταν έκείνη τή φωτιά, δέ θά άμάρτανε, 
έπειδή όμως ποτέ δέν τή θυμήθηκε, γι’ αύτό έπεσε σ’ αύτήν.

Πές μου, άνθρωπε, ένώ πρόκειται νά παρουσιασθεΐς στο 
βήμα τού Χριστού, πολύ περισσότερο γιά όλα τά άλλα συζητάς, 
παρά γι’ αύτό; Κι όταν έχεις ύπόθεση μέ δικαστή, μέχρι καί αύτά 
τά λόγια πολλές φορές λές, καί όχι τή νύχτα μόνο, ούτε τήν ήμέ- 
ρα, άλλά κάθε στιγμή καί κάθε ώρα δέ συζητάς τίποτε άλλο παρά 
διαρκώς γιά κείνη τήν ύπόθεση, τώρα όμως πού πρόκειται νά 
δώσεις λόγο γιά όλη τή ζωή σου καί νά σού ζητηθούν εύθύνες γι’ 
αύτήν, δέν άνέχεσαι ούτε άλλοι νά σού ύπενθυμίζουν γιά τή δίκη; 
ΓΓ αύτό λοιπόν όλα χάθηκαν καί καταστράφηκαν, γιατί, όταν πρό-



λοντες περι πραγμάτων βιωτικών, πάντα κινοΰμεν, πάντας άξιοΰ- 
μεν, διηνεκώς περι τούτου μεριμνώμεν, πάντα ύπερ τούτου πράτ- 
τομεν, εις δε τό βήμα του Χριστού μέλλοντες ήκειν μ ε τ ’ ού πολύ, 
ούδεν ούτε δ ι’ έαυτών, ούτε δ ι’ άλλων πράττομεν, ούκ άξιουμεν 

5 τον δικαστήν. Καίτοι γε πολλήν ήμϊν έκεΐνος δίδωσι προθεσμίαν, 
και ούκ άναρπάζει ήμας έν τοΐς μέσοις άμαρτήμασιν, ά λ λ ' άφίησιν 
άποδύσασθαι, και ούδεν των εις αύτόν ήκόντων παραλιμπάνει ή 
άγαθότης έκείνη και ή φιλανθρωπία. Α λλ ’ ούδεν γίνεται π λέο ν  διά 
τούτο μείζων ή τιμωρία. Αλλά μή γένοιτο γενέσθαι.

10 Διό, παρακαλώ, κάν νΰν άνανήψωμεν, έχωμεν τήν γέενναν 
προ όφθαλμών, έννοώμεν τάς εύθύνας έκείνας τάς άπαραιτήτους, 
ΐνα, ταΰτα λογιζόμενοι, και τήν κακίαν φύγωμεν, και τήν άρετήν 
αίρώμεθα, και δυνηθώμεν έπιτυχεΐν τών έπηγγελμένων άγαθών 
τοΐς άγαπώσιν αύτόν, χάριτι και φιλανθρωπία
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κειται νά παρουσιασθοϋμε μπροστά σέ άνθρώπινο βήμα γιά ύπο- 
θέσεις βιωτικές, δλα τά θέτουμε σέ κίνηση, άπό όλους ζητούμε 
βοήθεια, συνέχεια φροντίζουμε γι’ αύτό καί όλα τά κάμνουμε γι’ 
αύτό, ένώ όμως πρόκειται νά παρουσιασθοϋμε στο βήμα τού Χρι
στού όχι μετά άπό πολύ χρόνο, δέν κάμνουμε τίποτε, ούτε άπό μό
νοι μας, ούτε μέσω άλλων, κι ούτε ζητούμε τή βοήθεια τού δικα
στή. ’Ά ν  καί βέβαια μάς δίνει έκεινος μεγάλη προθεσμία και δέν 
μάς άρπάζει άπ’ τή ζωή τον καιρό πού βρισκόμαστε μέσα στήν 
άμαρτία, άλλά μάς άφήνει νά τήν άπορρίψουμε, και τίποτε δέν πα
ραλείπει νά κάνει άπό έκεΐνα πού έξαρτώνται άπ’ αύτόν, ή άγαθό- 
τητα έκείνη και ή φιλανθρωπία. Άλλά δέ γίνεται τίποτε παρά 
πάνω- γι’ αύτό κι ή τιμωρία θά είναι μεγαλύτερη. Ά λλ’ είθε νά μή 
συμβεΐ αύτό.

Γι’ αύτό, παρακαλώ, έστω καί τώρα άς άνανήψουμε, άς έχου
με μπροστά στά μάτια μας τή γέεννα, και άς σκεπτόμαστε τις άνα- 
πόφευκτες έκεΐνες τιμωρίες, ώστε, σκεπτόμενοι αύτά, και τήν κα
κία ν’ άποφύγουμε και νά προτιμήσουμε τήν άρετή, καί νά μπορέ
σουμε έτσι ν’ άπολαύσουμε τά άγαθά πού ύποσχέθηκε σ ’ αύτούς 
πού τον αγαπούν, με τή χάρη καί τή φιλανθρωπία του.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Г
(В' Θεσ. 1,9-2.5)

«Οϊτινες δίκην τίσουσιν, όλεθρον αιώνιον, άπό προ
σώπου Κυρίου, кал άπο τής δόξης τής ισχύος αύτοΰ, 
όταν έλθχ\ ένδοξασθήναι έν τοΐς άγίοις αύτοΰ, και θαυ- 
μασθήναι έν πάσι τοΐς πιστεύσασιν».

5 1. Είσι πολλοί των άνθρώπων, οι τάς έλπΐδας τάς χρηστάς ούκ 
έν τφ  των άμαρτημάτων άπέχεσθαι έχουσιν, άλλ ’ έν τφ  νομίζειν 
τήν γέενναν μή σψοδράν είναι, καθώς λέγεται, άλλ ’ ήμερωτέραν 
τής ήπειλημένης κα\ πρόσκαιρον, ούκ αιώνιον, και πολλά περι 
τούτου φιλοσοφοΰσιν. Εγώ μεν ούν ού μόνον ότι τής ήπειλημένης 

10 ούκ έστιν ήμερωτέρα, άλλ ’ ότι και σφοδροτέρα πολλφ , πολλαχό- 
θεν έχω παραστήσαι, και έζ αύτών συλλογίσασθαι των περι γεέν
νης ρημάτων. Πλήν ά λλ ' ούδένα περι τούτων κινώ λόγον νυν* άρ- 
κεΐ γάρ ό και άπό ψιλών ρημάτων φόβος, κάν μή τον νουν αύτών 
άναπτύζωμεν. 'Ό τι δε ούκ έστι πρόσκαιρος, άκουσον του Παύλου 

15 λέγοντος νυν περι των μή είδότων τον θεόν, μηδέ πιστευόντων έν 
τφ  Εύαγγελίω δτι δίκην τίσουσιν, όλεθρον αιώνιον. Τό αιώνιον 
ούν πώς πρόσκαιρον; «Α πό προσώπου», φησί, «του Κυρίου». Τ ί 
έστι τούτο; Τό ευκολον ένταΰθα βούλεται είπεΐν. Επειδή γάρ μέγα  
έφύσων τότε πλουτουντες, ού δει, φησίν, πολλής έργωδίας, άλλ ’ 

2θάρκεΐ παραγενέσθαι μόνον και όφθήναι τον θεόν, και πάντες έν 
κολάσει και τιμωρία γίνονται. Ή παρουσία αύτοΰ τοΐς μεν φώς 
έσται, τοΐς δε τιμωρία.

«Και άπό τής δόξης», φησί, «τής ίσχύος αύτοΰ, δταν Ш г\



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ
(Β' θεσ. 1,9-2,5)

«Οί όποιοι θά τιμωρηθούν μέ αιώνιο όλεθρο άπομα- 
κρυνόμενοι άπό τό πρόσωπο τού Κυρίου καί άπό τή 
δόξα τής δυνάμεως του, όταν θά έρθει νά δοξασθεΐ 
άνάμεσα στούς άγιους του και νά θαυμασθεΐ άνάμεσα 

σ’ όλους έκείνους πού πίστεψαν».

1. Υπάρχουν πολλοί άπ’ τούς άνθρώπους πού τις καλές έλπίδες 
τους τις στηρίζουν όχι στήν άποχή άπό τά άμαρτήματα, άλλά στή 
σκέψη ότι ή γέεννα δέν είναι πάρα πολύ φοβερή, όπως λέγεται, 
άλλ’ είναι πιο ήμερη άπ’ ό,τι άπειλεΐται, και πρόσκαιρη, όχι αιώ
νια, καί φιλοσοφοούν πολλά γι’ αύτό. Έγώ λοιπόν μπορώ νά σάς 
τήν παρουσιάσω άπό πολλά σημεία ότι όχι μόνο δέν είναι πιο ήμε
ρη άπ’ ό,τι άπειλεΐται, άλλά και πολύ πιο φοβερή, κι άπ’ αύτό νά 
σκεφθεΐτε τά όσα λέγονται γιά τή γέεννα. Πλήν όμως τώρα δέν 
κάμνω λόγο γι’ αύτά. Γιατί φθάνει καί ό φόβος άπό τά άπλά λόγια, 
κι άν άκόμα δέν άναπτύξουμε τό βαθύτερο νόημά τους. Τό ότι δέν 
είναι πρόσκαιρη, άκουσε τον Παύλο πού λέγει τώρα ότι θά τιμω
ρηθούν μέ «όλεθρο αίώνιο», αύτοι πού δέν άναγνωρίζουν τό Θεό 
κι ούτε πιστεύουν στο Εύαγγέλιο. Τό «αίώνιο» λοιπόν πώς είναι 
πρόσκαιρο; «Άπό προσώπου», λέγει, «τού Κυρίου». Τί σημαίνει 
αύτό; Έδώ θέλει νά πει τό εύκολο τού πράγματος. Επειδή δηλαδή 
οί πλούσιοι τότε άλαζονεύονταν, δέ χρειάζεται, λέγει, πολύ δυ
σκολία, άλλ’ άρκεΐ μόνο νά παρουσιασθεΐ καί νά φανεί ό Θεός, 
καί όλοι τιμωρούνται καί όδηγούνται στήν κόλαση. Ή παρουσία 
του γιά άλλους θά είναι φως, ένώ γιά άλλους τιμωρία.

«Καί άπό τή δόξα», λέγει, «τής δυνάμεως αύτού», όταν θά



ένδοξασθήναι έν τοΐς άγίοις αύτοΰ και θαυμασθήναι έν πάσι τοΐς 
πιστεύσασι». 77 λέγεις; θεός ένδοξάζεται; Ναι, «έν πάσι», φησί, 
«τοΐς άγίοις αύτον». Πώς; "Οταν γάρ ϊδωσιν οί μέγα φνσώντες 
τονς μαστιζομένονς ύπ ’ αύτών, τονς καταφρονονμένονς, τους κα- 

5 ταγελωμένονς, τούτονς έγγυς όντας αύτοΰ, δόξα αύτον γίνεται- 
μάλλον δε τούτο δόξα έστι και αύτών και αύτον · αύτοΰ μέν, ότι αύ- 
τονς ούκ έγκατέλιπεν, άλλα λαμπρούς άπέδειξεν αύτών δέ, δτι το- 
σαύτης κατηξιώθησαν τιμής. ".Ωσπερ γάρ πλούτος αύτοΰ έστι το 
είναι πιστούς, οϋτω και δόξα αύτοΰ έστι τό είναι τονς μέλλοντας  

10 άπολαύειν αύτοΰ τών άγαθών. Δόξα έστι τοΰ άγαθοΰ τό έχειν οίς 
τής εύεργεσίας μεταδώ. «Και θανμασθήναι», φησίν, «έν πάσι τοΐς 
πιστεύσασι». Τοντέστι, διά τών πιστενσάντων. 1δον πάλιν τό, 
«έν», «διά» έστι. Δι ’ έκείνων γάρ θανμαστός άποδείκνννται. "Οταν 
γάρ τονς οίκτρονς και ταλαιπώρονς και μνρία παθόντας δεινά και 

15 πιστενσαντας είς τοσαύτην άγη λαμπρότητα, δείκννται αύτοΰ ή 
ίσχνς τότε, δτι εί кал ένταΰθα δοκοΰσιν έγκαταλελεΐφθαι, ά λ λ ’ 
δμως έκεΐ πολλής άπολανονσι δόξης' τότε μάλιστα πάσα ή δόξα 
τοΰ θεόν δείκννται και ή ισχύς. Και πώς, άκουε’ έπάγει γάρ, «δτι 
έπιστεύθη τό μαρτύριον ήμών έφ ’ ύμάς έν τη ήμέρψ έκείνη. Είς ό 

20 και προσενχόμεθα πάντοτε περι ύμών». Τοντέστιν όταν παράγων- 
ται είς μέσον οί μνρία παθόντες δεινά, ώστε έκστήναι τής πίστεως 
και μή ένδόντες, άλλά πιστοί μείναντες, δοξάζεται ό Θεός’ τότε 
δείκννται και τούτων ή δόξα. Έπει τοίννν πολλοί τήν πίστιν υπο
κρίνονται, μή μακάριζε μηδένα πρό τελεντής’ και γάρ έν τή ήμέρψ 

25 έκείνη δείκνννται οί πιστεύσαντες.
«Είς δ και προσενχόμεθα», φησί, «πάντοτε περι ύμών, ϊνα 

ύμάς άξιώση τής κλήσεως ό Θεός ήμών, και πληρώση πάσαν εύ- 
δοκίαν άγαθωσύνης καί έργον πίστεως έν δννάμει». « Ί να  

άξιώση», φησίν, «ύμάς τής κλήσεως», δεικννς δτι πολλοί και άπε- 

30 βλήθησαν. Διά τοΰτο έπήγαγε, «και πληρώση πάσαν εύδοκίαν άγα-
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ρθεΐ νά δοξασθεί άνάμεσα στούς αγίους του καί νά θαυμασθει ανά
μεσα σ’ ο? υς πού πίστεψαν». Τί λες; ό Θεός δοξάζεται; Ναί, λέ
γει, «άνάμεσα σέ δλους τούς άγιους του». Πώς; Γιατί, όταν δούν 
αύτοί πού φούσκωναν πολύ άπό ύπερηφάνεια, έκείνους πού ταλαι
πωρούνταν άπ’ αύτούς, τούς καταφρονεμένους, έκείνους πού περι- 
γελούνταν άπ’ αύτούς, νά είναι αύτοί κοντά του, αύτό άποβαίνει 
δόξα του· ή καλύτερα αύτό είναι δόξα καί αύτών καί αύτού* αύτοϋ, 
γιατί δέν τούς έγκατέλειψε, άλλά τούς κατέστησε ένδοξους, αύτών 
πάλι, γιατί άξιώθηκαν μιά τόσο μεγάλη τιμή. Γιατί, όπως άκριβώς 
πλούτος του είναι τό ότι είναι πιστοί, έτσι καί δόξα του είναι τό 
ότι θά είναι οί μελλοντικοί κληρονόμοι των άγαθών του. Δόξα τού 
άγαθού είναι τό νά έχει αύτούς στούς όποιους θά δώσει τήν εύερ- 
γεσία του. «Καί θά θαυμασθει», λέγει, «έν πάσι τοις πιστεύσασι». 
Δηλαδή με έκείνους πού πίστεψαν. Νά πάλι τό «έν» σημαίνει 
«μέ». Καθόσον μέ έκείνους άποδεικνύεται θαυμαστός. Γιατί, όταν 
τούς άξιοθρήνητους καί ταλαιπωρημένους καί έκείνους πού έπα- 
θαν μύρια κακά καί πίστεψαν, τούς όδηγεΐ σέ τόση λαμπρότητα, 
τότε φανερώνεται ή δύναμή του, γιατί, άν καί φαίνεται ότι έχουν 
έγκαταλειφθεΐ έδώ, έκεΐ όμως άπολαμβάνουν πολλή δόξα· τότε 
προ πάντων φανερώνεται όλη ή δόξα καί ή δύναμή του. Καί πώς; 
άκουε· καθόσον προσθέτει, «γιατί ή μαρτυρία μας πρός σάς γιά 
τήν ήμέρα έκείνη έγινε πιστευτή. Γι’ αύτό καί προσευχόμαστε πά
ντοτε γιά σάς». Δηλαδή, όταν παρουσιάζονται στο μέσον έκεΐνοι 
πού έπαθαν μύρια κακά, ώστε νά έκτραπούν άπό τήν πίστη κι έν 
τούτοις δέν ύποχώρησαν, άλλ’ έμειναν πιστοί, δοξάζεται ό Θεός· 
τότε φανερώνεται καί ή δόξα αύτών. Επειδή δηλαδή πολλοί ύπο- 
κρίνονται ότι είναι πιστοί, μή μακαρίζεις κανένα πριν άπό τό θά
νατο· γιατί τήν ήμέρα έκείνη φανερώνονται οί πιστοί.

«Αύτός είναι ό λόγος πού προσευχόμαστε», λέγει, «πάντοτε 
γιά σάς, γιά νά σάς κάνει ό θεός μας μέ τή δύναμή του άξιους τής 
κλήσεώς του, καί νά έκπληρώσει κάθε έπιθυμία άγαθή καί έργο 
πίστεως». «Γιά νά σάς άξιώσει», λέγει, «τής κλήσεως», γιά νά 
δείξει ότι πολλοί καί άποβλήθηκαν. Γι’ αύτό καί πρόσθεσε, «και 
νά έκπληρώσει κάθε άγαθή έπιθυμία». Καθόσον προσκλήθηκε κι
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Θωσύνης». Έπεϊ και ό τα ρυπαρά ίμάτια ένδεδυμένος έκλήθη, ά λ λ ’ 
ούκ έμεινεν έν τη κλήσεν διά τοΰτο και μάλλον γέγονεν άπόβλητος 
τής κλήσεως τής εις τον νυμφώνα. Έπει και ai πέντε παρθένοι 
έκλήθησαν «έγείρεσθε», φησίν, «ό νυμφίος έρχεται»' και παρε- 

5 σκευάσαντο, ά λλ* ούκ είσήλθον. Δηλών ούν ποίαν κλήσιν λέγει, 
έπήγαγε' «και πληρώση πάσαν εύδοκίαν άγαθωσυνης, και έργον 
πίστεως έν δυνάμει». Ταύτην ζητουμεν την κλήσιν, φησίν. "Ορα 
πώς ήρέμα αύτους καταστέλλει. Ίνα γάρ μη τη των έκγωμίων  
ύπερβολή χαυνωθώσιν, ώ ς μεγάλα κατωρθωκότες, και ράθυμοι 

ΐογένωνται, δείκνυσιν ότι έτι αύτοΐς λείπει, έω ς αν ώσιν έν τφ  βίω  
τούτω ■ δπερ και Έβραίοις γράφων έλεγεν  «οΰπω μέχρις αίματος 

, άντικατέστητε, προς την άμαρτίαν άνταγωνι ζόμενοι» . «Είς πά
σαν», φησίν, «εύδοκίαν»* τουτέστιν, άρέσκειαν, πείσμα, πληροφο
ρ ία ν  ώσει έλεγεν, ϊνα το πείσμα του Θεοΰ γένηται, ϊνα μηδέν ύμΐν 

Ι5λείπη, ϊνα ώς βούλεται ούτως ήτε. «Και έργον», φησί, «πίστεως έν 
δυνάμει». Τ ί έστι τούτο; Ή ύπομονή των διωγμών' ϊνα μη έκλυώ- 
μεθα, φησίν. «"Οπως ένδοζασθή το όνομα του Κυρίου ημών Ιη
σού Χρίστου έν ύμΐν, και ύμεΐς έν αύτφ κατά την χάριν του Θεοΰ 
ήμών, και Κυρίου Ίησοΰ Χριστοΰ».

2 0 2. Ю ра’ εϊπεν έκεΐδόξαν, είπε και ένταΰθα■ είπεν ότι αύτοι δο
ξάζονται, ώστε και καυχάσθαν εϊπεν ό πολλώ πλέον ήν, ότι και 
τόν Θεόν δοξάζουσιν εϊπεν ότι άπολήψονται την δόξαν έκείνην  
άλλα καί ένταΰθά φησν τοΰ γάρ δεσπότου δοξαζομένου, και οι 
δοΰλοι δοξάζονται. Οί γάρ τον δεσπότην δοξάζοντες, π ολλφ  μάλ- 

25 λον αύτοι δοξάζονται, και τούτω αύτφ, και χω ρίς τούτου. Δόξα 
γάρ έστιν ή θλϊψις ή διά Χριστόν, και πανταχοΰ δόξαν τό πράγμα 
καλεΐ' και οσω άν άτιμόν τι πάθωμεν, τοσούτω μάλλον γινόμεθα 
λαμπροί. Είτα πάλιν δεικνυς ότι και τοΰτο αύτό τοΰ Θεοΰ έστι, 
φησί, «κατά την χάριν τοΰ Θεοΰ ήμών και Κυρίου Ίησοΰ Χρι- 

30 στοΰ» · τουτέστι, ταύτην την χάριν ήμϊν αύτός έδωκεν ό Θεός, ϊνα 
δοξάζεται έν ήμϊν και δοξάζη ήμάς έν αύτφ. Π ώ ς δοξάζεται έν 
ήμϊν; ~Οτι ούδέν αύτοΰ προτιμώμεν. Π ώ ς δοξαζόμεθα έν αύτφ;
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αυτός πού φορούσε βρώμικα ενδύματα, αλλά δεν πειθάρχησε στήν 
κλήση, καί γι’ αύτό πολύ περισσότερο άποβλήθηκε άπό τήν 
κλήση στον νυμφώνα. Γιατί καί οί πέντε παρθένες κλήθηκαν* 
«σηκωθείτε», λέγει, «ό νυμφίος έρχεται»1 καί έτοιμάσθηκαν, άλλα 
δεν είσήλθαν. Γιά νά δηλώσει λοιπόν, ποία κλήση έννοεΐ, πρόσθε- 
σε* «καί θά έκπληρώσει κάθε άγαθή έπιθυμία καί έργο πίστεως με 
τή δύναμή του». Αύτή τήν κλήση ζητούμε, λέγει. Πρόσεχε πόσο 
ήρεμα τούς καθησυχάζει. Γιατί, γιά νά μήν άποχαυνωθούν άπό τά 
ύπερβολικά έγκώμια, σάν νά έχουν κατορθώσει μεγάλα πράγματα, 
καί γίνουν ράθυμοι, δείχνει δτι άκόμη Απολείπονται σέ άγιότητα, 
ένόσω βρίσκονται σ’ αύτή τή ζωή, πράγμα πού έλεγε καί στούς 
Εβραίους γράφοντας* «δεν άντισταθήκατε άκόμη, άγωνιζόμενοι 
κατά τής άμαρτίας, μέχρι τού σημείου νά χύσετε τό αιμα σας»2. 
«Σέ κάθε εύδοκία», λέγει* δηλαδή εύχαρίστηση, πεποίθηση, 
πλήρη βεβαιότητα* σάν νά έλεγε, γιά νά γίνει τό θέλημα τού Θεού, 
γιά νά μή λείψει τίποτε σέ σάς, γιά νά είστε έτσι δπως θέλει. «Καί 
έργο», λέγει, «πίστεως έν δυνάμει». Τί σημαίνει αύτό; Τήν ύπομο- 
νή στούς διωγμούς. Γιά νά μή άτονούμε, λέγει. «Γιά νά δοξασθεΐ 
τό όνομα τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού μέ σάς καί σεις μ’ αύτόν, 
κατά τή χάρη τού θεού μας καί Κυρίου ’Ιησού Χριστού».
2. Πρόσεχε* μίλησε έκεΐ γιά δόξα, μίλησε κι έδώ* είπε ότι αύτοί 
δοξάζονται ώστε καί νά καυχιένται* είπε καί κάτι πού είναι πολύ 
πιο μεγαλύτερο, ότι καί τό θ εό  δοξάζουν* είπε ότι θ’ άπολαύσουν 
τή δόξα έκείνη* άλλά κι έδώ λέγει* γιατί, έφόσον δοξάζεται ό Κύ
ριος, δοξάζονται καί οί δούλοι. Γιατί αύτοί πού δοξάζουν τον Κύ
ριο, πολύ περισσότερο οί ίδιοι δοξάζονται, καί μ’ αύτό τό ίδιο καί 
χωρίς αύτό. Δόξα λοιπόν είναι ή θλίψη γιά τό Χριστό, καί παντού 
ονομάζει δόξα τό πράγμα αύτό* κι όσο μεγαλύτερη άτιμία συμβαί
νει νά ύποστοϋμε, τόσο περισσότερο γινόμαστε λαμπρότεροι. 
"Υστερα πάλι γιά νά δείξει ότι κι αύτό τούτο είναι τού θεού, λέ
γει* «κατά τή χάρη τού θεού μας καί Κυρίου ’Ιησού Χριστού»* 
δηλαδή, αύτή τή χάρη μάς τήν έδωσε ό ίδιος ό θεός, γιά νά δοξά
ζεται μέ έμάς, καί νά δοξάζει έμάς μέ τον έαυτό του. Πώς δοξάζε
ται μέ έμάς; Μέ τό ότι τίποτε δεν προτιμούμε περισσότερο άπ’ αύ-
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"Οτι δύναμιν εΐλήφαμεν παρ ’ αύτού ώστε μηδε ένδιδόναι τοϊς έπα- 
γομένοις δεινοΐς. Όμου yap δταν πειρασμός συμβή, και ό Θεός δο
ξάζεται, και ήμεΐς' αύτόν μεν γάρ δοξάζουσιν, δτι ούτως ημάς 
ένεύρωσεν' ημάς δε Θαυμάζουσιν, δτι άξιους έαυτους παρεσκευά- 

5 σαμεν. Πάντα δέ ταυτα άπό τής χάριτος του Θεού γίνεται.
Έρωτώμεν δε ύμάς, άδελφοί, ύπερ τής παρουσίας του Κ υ

ρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου кал ήμών έπισυναγωγής έ π ’ αύτόν, εις 
τό μή ταχέως σαλευθήναι ύμάς άπό του νοός». Πότε μεν έσται 
άνάστασις, ούκ εϊρηκεν, δτι δε νυν ούκ έσται, εϊρηκε. «Και ήμών», 

ΐοφησίν, «έπισυναγωγής έ π ’ αύτόν». Ού μικρόν και τούτο. Όρφς 
πώς καϊ ή παραίνεσις πάλιν μ ετ ’ έγκωμίου και προτροπής, τώ  
πάντως μ εθ ’ ήμών αύτών φαίνεσθαι τον Κύριον και τους άγιους 
πάντας; Περί τής παρουσίας του Χριστού ένταύθα διαλέγεται και 
7τερ\ τής έπισυναγωγής τής ήμών' όμου γάρ ταυτα έσται. Έπαίρει 

15 την διάνοιαν αύτών, «εις τό μή σαλεύεσθαι», φησί, «ταχέως ύμάς. 
Μήτε θροεΐσθε, μήτε διά πνεύματος, μήτε διά λόγου, μήτε δι ’ έπι- 
στολής, ώς δ ι’ ήμών, ώς δτι ένέστηκεν ή ήμέρα τού Κυρίου». Ε ν
ταύθα δοκει μοι αίνίττεσθαι περιιέναι τινάς έπιστολήν πλάσαντας 
δήθεν άπό τού Παύλου, και ταύτην έπιδεικνυμένους λέγειν, ώ ς άρα 

20 έφέστηκε τού Κυρίου ή ήμέρα, ϊνα πολλούς έντεύθεν πλανήσωσιν. 
"Ωστε ο5ν μή άπατηθήναι, άσφαλίζεται αύτους ό Παύλος, δι ’ ών 
γράφει καίφησν «μή θροεΐσθε, μήτε διά πνεύματος, μήτε διά λό
γου». 'Ό  δέ λέγει, τούτο έστν κάν τις Πνεύμα προφητείας έχων 
τούτο είπη, μή πιστεύσητε. "Οτε γάρ ήμην πρός ύμάς, ταύτα είπον 

2 5 ύμΐν' ώστε ού δει μεταπείθεσθαι, άφ ’ ών έδιδάχθητε. « ’Ή  διά 
πνεύματος». Τούς ψευδοπροφήτας ούτω καλεΐ πνεύματι άκαθάρτφ 
λαλούντας, άπερ έλάλουν. Βουλόμενοι γάρ ούτοι μάλλον πιστεύε- 
σθαι, ού μόνον διά πιθανολογίας έπεχείρουν άπαταν, τούτο γάρ έμ- 
φαίνει είπών, «μήτε διά λόγου», άλλά και πεπλασμένην έπιστολήν 

30 έπεδείκνυον ώς άπό τού Παύλου, τό αύτό τούτο δηλούσαν. Διά 
τούτο καί αύτό έμφαίνων έπήγαγε, τό, «μήτε δι ’ έπιστολής», ώ ς δι ’ 
ήμών.
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τόν. Πώς δοξαζόμαστε έμεις μ’ αύτόν; Με τό ότι πήραμε δύναμη 
απ’ αύτόν, ώστε να μήν ύποχωροΰμε στα έπερχόμενα δεινά. Γιατί, 
όταν συμβεΐ πειρασμός, συγχρόνως και ό Θεός δοξάζεται και 
έμεις* αύτόν τόν δοξάζουν γιατί τόσο μάς δυνάμωσε, έμάς πάλι 
μάς θαυμάζουν γιατί άξια προετοιμαστήκαμε. "Ολα αύτά γίνονται 
με τή δύναμη τής χάριτος τού Θεού.

«Σάς παρακαλούμε, άδελφοί, σ’ ό,τι άφορά τήν παρουσία τού 
Κυρίου μας Ιησού Χριστού και τή συνάντησή μας μ’ αύτόν, νά μή 
σαλευθούμε γρήγορα άπό τήν όρθή κρίση». Πότε βέβαια θά γίνει 
ή άνάσταση δεν τό είπε, είπε όμως ότι δέ θά γίνει τώρα. «Καί τής 
δικής μας συνάντησης μ’ αύτόν», λέγει. Δέν είναι μικρό κι αύτό. 
Βλέπεις ότι καί ή συμβουλή γίνεται πάλι μέ έπαινο καί προτροπή, 
με τό ότι οπωσδήποτε θά έμφανισθει ό Κύριος μαζί μέ μάς καί 
όλους τούς άγιους; Έδώ όμιλει γιά τήν παρουσία τού Χριστού καί 
γιά τή συνάντησή μας μαζί του* γιατί αύτά θά γίνουν μαζί. Εξυψώ
νει τή σκέψη τους, «ώστε νά μήν σαλευθειτε γρήγορα», λέγει, 
«καί νά μή θορυβεισθε ούτε άπό πνεύμα, ούτε άπό λόγο, ούτε άπό 
έπιστολή πού προέρχεται δήθεν άπό μάς, ότι τάχα έφθασε ή ήμέ- 
ρα τού Κυρίου». Έδώ μού φαίνεται ότι ύπαινίσσεται κάποιους πού 
κυκλοφορούσαν πλαστή έπιστολή δήθεν τού Παύλου, καί δείχνο- 
ντάς την έλεγαν ότι τάχα έφθασε ή ήμέρα τού Κυρίου, γιά νά πλα
νήσουν έτσι πολλούς. "Ωστε λοιπόν γιά νά μήν άπατηθούν τούς 
προφυλάσσει ό Παύλος μ’ αύτά πού γράφει καί λέγει* «μή θορυ- 
βεισθε ούτε άπό πνεύμα, ούτε άπό λόγο». Αύτό πού λέγει σημαίνει 
τό έξης* κι άν άκόμα τό πει αύτό κάποιος έχοντας τάχα πνεύμα 
προφητικό, μή πιστέψετε. Γιατί όταν ήμουν κοντά σας αύτά σάς 
τά είπα, καί έπομένως δέν πρέπει νά μεταβάλλετε γνώμη γι’ αύτά 
πού διδαχθήκατε. «’Ή  διά πνεύματος». ’Έτσι όνομάζει τούς ψευ
δοπροφήτες πού μιλούσαν μέ άκάθαρτο πνεύμα καί έλεγαν αύτά 
πού έλεγαν. Επειδή δηλαδή ήθελαν αύτοί νά γίνουν περισσότερο 
πιστευτοί, δέν έπιχειρούσαν νά τούς έξαπατήσουν μόνο μέ πιθανο
λογίες, γιατί αύτό δείχνει μέ τό νά πει, «ούτε διά λόγου», άλλ’ 
έδειχναν καί πλαστή έπιστολή τάχα τού Παύλου, πού έλεγε αύτό 
τό ίδιο. Γι’ αύτό γιά νά δείξει κι αύτό πρόσθεσε τό «ούτε μ’ έπι
στολή», πού προέρχεται δήθεν άπό μάς».
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Πανταχόθεν τοίννν αύτους άσφαλισάμενος, οντω την οί- 
κείαν γνώμην έκτίθεται και λέγει · «μή τις υμάς έξαπατήση κατά 
μηδένα τρόπον, δτι έαν μή ελθη ή άποστασία πρώτον και άποκα- 
λυφθή ό άνθρωπος τής άμαρτίας, ό υιός τής άπω λείας, ό άντικεί- 

5 μένος και ύπεραιρόμενος έπι πάντα λεγόμενον θεόν ή σέβασμα, 
ώστε αύτον είς τον ναόν του Θεόν ώ ς θεόν καθίσαι, άποδεικνύντα 
έαυτον δτι έστι θεός». Περι του άντιχρίστου ένταΰθα διαλέγεται 
και μεγάλα άποκαλύπτει μυστήρια. Τί έστιν «ή άποστασία»; Αύτον 
καλεΐ τόν άντίχριστον άποστασίαν, ώς πολλούς μέλλοντα άπολλύ- 

10 ναι καί άφισταν■ «ώστε», φησί, «σκανδαλισθήναι, εί δυνατόν, και 
τούς έκλεκτούς». Και άνθρωπον άμαρτίας αύτον καλεΐ’ μυρία γάρ 
έργάσεται και παρασκευάσει έτέρους έργάσασθαι δεινά. « Υιόν δε 
τής άπω λείας» φησιν αύτον διά το кал αύτον άπόλλυσθαι. Τις δε 
ούτός έστιν; ίρα  ό σατανάς; Ούδαμώς' ά λλ ’ άνθρωπός τις πάσαν 

ΐ5αύτου δεχόμενος τήν ένέργειαν
«Καϊ άποκαλυφθή ό άνθρωπος», φησίν, «ό ύπεραιρόμενος 

έπι πάντα λεγόμενον θεόν ή σέβασμα». Ού γάρ είς ειδωλολατρίαν 
άξει έκεΐνος, άλλ' άντίθεός τις έσται, και πάντας καταλύσει τους 
θεούς, κα\ κελεύσει προσκυνεΐν αύτον άντι του Θεού, και καθεσθή- 

20σεται είς τόν ναόν του θεού, ού τόν έν Ίεροσολύμοις μόνον, άλλά 
καί είς τας πανταχου Εκκλησίας. «Αποδεικνύντα», φησίν, «έαυτον 
θεόν». Ούκ είπε, 'λέγοντα άλλά, πειρώμενον άποδεικνύναν και 
γάρ έργα μεγάλα έργάσεται, και σημεία έπιδείξεται θαυμαστά. «Ού 
μνημονεύετε δτι έτι ών προς ύμάς ταυτα έλεγον ύμΐν;».

?5 3. Όρφς δτι άναγκαΐον συνεχώς ταύτά λέγειν και έπαντλεΐν τοΐς 
αύτοΐς ρήμασιν; Ίδου γάρ και παρόντος ήκουσαν ταυτα λέγοντος, 
και πάλιν έδεήθησαν ύπομνήσεως. Καθάπερ γάρ περι των Θλίψε
ων άκούσαντες, «και γάρ δτι ημεν», φησί, «προς ύμάς, προελέγο- 
μεν ύμΐν, δτι μέλλομεν θλίβεσθαι», δμως έπελήσθησαν, και πάλιν 

) αύτούς στηρίζει διά των γραμμάτων, ούτω και περι τής παρουσίας 
του Χριστού άκούσαντες, πάλιν έδέοντο γραμμάτων των ρυθμιζόν-

3. Ματθ. 24,24. 4. Α' θεσ . 3,4.
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’Αφού τούς διασφάλισε άπό παντού, τότε πλέον άναφέρει τή 
δική του γνώμη και λέγει· «μή σάς έξαπατήσει κανείς με κανένα 
τρόπο* γιατί δε θά ρθει ή ήμερα τού Κυρίου, αν δεν έρθει πρώτα ή 
άποστασία και άποκαλυφθεΐ ό άνθρωπος τής άμαρτίας, ό υιός τής 
άπώλειας, αύτός πού άντιτίθεται και ύψώνει τό κεφάλι του ένα- 
ντίον όποιουδήποτε πού θεωρείται θεός ή σέβεται σάν θεός, ώστε 
νά καθήσει στο ναό τού Θεού σάν θεός, προσπαθώντας ν’ άποδεί- 
ξει ότι είναι θεός». Έδώ όμιλε! γιά τον άντίχριστο και άποκαλύ- 
πτει μεγάλα μυστήρια. Τί σημαίνει «ή άποστασία»; Αύτόν τον 
άντίχριστο ονομάζει άποστασία, γιατί πολλούς πρόκειται νά οδη
γήσει στήν άπώλεια και στήν άποστασία. «"Ωστε», λέγει, «νά 
σκανδαλισθούν, εί δυνατόν, και οί έκλεκτοί»3. Και όνομάζει αύτόν 
άνθρωπο τής άμαρτίας, γιατί θά προξενήσει καί θά προετοιμάσει 
κι άλλους νά προξενήσουν μύρια κακά. Τον όνομάζει έπίσης «υιό 
τής άπώλειας», γιατί καί αύτός ό ίδιος θά χαθεί. Και ποιός είναι 
αύτός; μήπως ό σατανάς; Καθόλου, άλλά κάποιος άνθρωπος πού 
θά δεχθεί όλη τήν ένέργεια τού σατανά. «Καί θ’ άποκαλυφθεΐ ό 
άνθρωπος», λέγει, «πού ύψώνει τον έαυτό του πάνω άπό όποιοδή- 
ποτε πού ονομάζεται θεός ή σέβεται σάν θεός». Δε θά όδηγήσει 
έκεΐνος στήν ειδωλολατρία, άλλά θά είναι κάποιος άντίθεος, καί 
θά καταλύσει όλους τούς θεούς, καί θά προστάξει νά προσκυνούν 
αύτόν άντί τού Θεού, καί θά καθήσει στο ναό τού Θεού, όχι μόνο 
στον ναό τών Ιεροσολύμων, άλλά καί στις Εκκλησίες πού βρί
σκονται παντού. «Άποδεικνύοντας», λέγει, «τον έαυτό του θεό». 
Δεν είπε ‘θά λέγει’, άλλά θά προσπαθεί ν’ άποδείξει* καθόσον θά 
κάμει μεγάλα έργα, καί θά δείξει θαυμαστά σημεία. «Δε θυμάστε 
ότι σάς τά έλεγα αύτά όταν ήμουν άκόμα μαζί σας;».
3. Βλέπεις ότι είναι άνάγκη νά λέγει συνέχεια τά ίδια και νά 
τούς κατακλύζει με τά ίδια λόγια; Νά λοιπόν ότι και όταν ήταν πα
ρών τον άκουσαν νά τά λέγει αύτά, και πάλι χρειάσθηκε νά τούς 
τά ύπενθυμίσει. Γιατί, όπως άκριβώς είχαν άκούσει καί γιά τις 
θλίψεις, «καθόσον», λέγει, «όταν ήμασταν μαζί σας σάς προλέγα- 
με ότι πρόκειται νά μάς έρθουν θλίψεις»4, όμως τά ξέχασαν, και 
πάλι τούς στηρίζει με τά γράμματα, έτσι και γιά τήν παρουσία τού 
Χριστού, άν καί άκουσαν, πάλι είχαν άνάγκη άπό γράμματα πού
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των αύτούς. Άναμιμνήσκει γουν αύτους και δείκνυσιν δτι ούδεν ξέ
νον λέγει, ά λλ ' άπερ άει έλεγε. Καθάπερ γάρ έπϊ των γεωργών τα 
σπέρματα καταβάλλεται μεν άπαξ, ου μένει δε διαπαντός, άλλά 
πολλής δεΐται τής συγκατασκευής, κάν μή τήν γην άναμοχλεύσαν- 

5 τες περιστείλωσι τά καταβαλλόμενα, τοΐς σπερμολόγοις όρνέοις 
έσπειραν' ουτω και ήμεΐς, άν μή τή συνεχεϊμνήμη τά καταβληθέν- 
τα περιστείλωμεν, είς τον άέρα πάντα έρρίψαμεν. Кал γάρ και ό 
διάβολος έξαρπάζει кал ή ήμετέρα ραθυμία άπόλλυσι και ήλιος 
ξηραίνει και ύετ'ος έπικλύζει, και άκανθοι άποπνίγουσιν. "Ωστε 

, 10 ούκ άρκεΐ μόνον άπαξ καταβαλόντα άπηλλάχθαι, άλλά πολλής δει 
τής έπιμελείας και τής προσεδρείας τφ  μέλλοντι τους καρπούς 
συγκομίζειν, άποσοβουντι τά πετεινά, τάς άκάνθας έκκόπτοντι, τά 
πετρώδη γης πληρουντι πολλής, πάσαν λύμην κωλύοντι και άπο- 
τειχίζοντι кал άναιροΰντι. Ά λ λ ' έπϊ μεν τής γης το πάν του γεωργού 

15 γίνεται' άψυχος γάρ έκείνη ύπόκειται, πρός το παθεΐν έτοιμος οόσα 
μόνον* έπϊ δε ταύτης τής γής τής πνευματικής ούδαμώς· ου των δι
δασκάλων έστι τό πάν, ά λλ’, ε ίμή το πλέον, το γουν ήμισυ και των 
μαθητών. Ημών μεν οΰν καταβαλεΐν έστι τον σπόρον, υμών δε 
ποιεΐν τά λεγάμενα, τή μνήμη διά των έργων έπιδείκνυσθαι τούς 

20 καρπούς, τάς άκάνθας προρρίζους άνασπάν. 'Άκανθα γάρ όντως ό 
πλούτος, ούδένα καρπόν έχων, δυσειδής και όφθήναι και χρήσα- 
σθαι άηδής, λυπών τους άπτομένους, ού μόνον αύτος ούκ έχων 
καρπόν, άλλά και τφ  βλαστάνοντι έμποδίζων.

Τοιούτόν έστιν ό πλούτος' ού μόνον αύτος ού φέρει καρπόν 
25 αιώνιον, άλλά καί τους βουλομένους κατέχων έμποδίζει. Αλόγων 

είσϊ τροφαι αί άκανθαι καμήλων' ιτυρός είσι βρώσις και δαπάνη 
προς ούδεν χρήσιμοι. Τοιουτον και ό πλούτος, πρός ούδεν χρήσι
μος, άλλ * ή πρός τό καΰσαι κάμινον, πρός τό τήν ήμέραν άνάψαι 
έκείνην τήν ως κλίβανον καιομένην, πρός τό θρέψαι τά άλογα
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θά τούς καθοδηγούσαν. Τούς ύπενθυμίζει λοιπόν και τούς δείχνει 
ότι δε λέγει τίποτε τό πρωτάκουστο, άλλ’ αύτά πού έλεγε πάντοτε. 
Γιατί, όπως άκριβώς στην περίπτωση των γεωργών οί σπόροι ρί
χνονται βέβαια μιά φορά, δεν παραμένουν όμως έτσι γιά πάντα, 
άλλά χρειάζονται πολλή έργασία στή συνέχεια, κι άν δε σκεπά
σουν τούς σπόρους πού έβαλαν άνακατεύοντας τό χώμα, τούς 
έσπειραν γιά τά σποροφάγα όρνια, έτσι κι έμείς, άν δε σκεπάσου
με έκείνα πού βάλαμε μέσα μας με τή συνεχή ύπενθύμιση, τά 
σκορπίσαμε όλα στον άέρα. Γιατι κι ό διάβολος άρπάζει και ή ρα
θυμία ή δική μας τούς καταστρέφει, και ό ήλιος τούς ξηραίνει, και 
ή βροχή τούς πλημμυρίζει, και τ’ άγκάθια τούς πνίγουν.

"Ωστε δε φθάνει νά τούς σπείρεις μιά φορά και νά γλυτώ
σεις, άλλά χρειάζεται πολλή φροντίδα και μεγάλη προσοχή έκ μέ
ρους έκείνου πού θέλει νά μαζέψει τούς καρπούς, άπομακρύνοντας 
τά πτηνά, κόβοντας τά άγκάθια, γεμίζοντας τά πετρώδη έδάφη με 
πολύ χώμα, και κάθε καταστροφή αύτών έμποδίζοντας, άποκλείο- 
ντας και άπομακρύνοντας. Άλλά στήν περίπτωση βέβαια τής γής 
τό κάθε τι γίνεται άπό τό γεωργό- γιατί έκείνη είναι άψυχη, κι εί
ναι έτοιμη μόνο νά πάθεν σ’ αύτήν όμως τήν πνευματική γή δε 
συμβαίνει καθόλου τό ϊδιο· τό πάν δεν έξαρτάται άπό τό δάσκαλο, 
άλλ’, άν όχι τό περισσότερο, τό μισό τουλάχιστο έξαρτάται άπό 
τούς μαθητές. Δική μας δουλειά δηλαδή είναι νά ρίξουμε τό σπό
ρο, ένώ δική σας είναι νά κάμνετε αύτά πού λέμε, δείχνοντας με 
τή μνήμη τούς καρπούς τών έργων, και βγάζοντας άπό τή ρίζα τά 
άγκάθια. Γ ιατι πραγματικό άγκάθι είναι ό πλούτος, μή έχοντας κα
νένα καρπό, άσχημος στήν όραση, και άηδής στή χρήση, γεμίζο
ντας με θλίψη αύτούς πού τον έγγίζουν, και όχι μόνο αύτός ό ίδιος 
δεν έχει καρπό, άλλ’ έμποδίζει και αύτόν πού βλαστάνει.

Τέτοιος είναι ό πλούτος* όχι μόνο αύτός δε φέρει αιώνιο 
καρπό, άλλά κι αύτούς πού θέλουν νά φέρουν, τούς συγκρατεΐ και 
τούς έμποδίζει. Τών άλογων καμήλων τροφές είναι τ’ άγκάθια, 
πού είναι φαγητό γιά τή φωτιά και δαπάνη σε τίποτε χρήσιμη. Τέ
τοιος είναι και ό πλούτος* δέ χρησιμεύει σέ τίποτε, παρά μόνο γιά 
ν’ άνάψει τό καμίνι, τό νά τό άνάψει τήν ήμέρα έκείνη πού θά



πάθη, μνησικακίαν και όργήν. Τοιουτον γάρ και ή τρώγουσα κά- 
μηλος άκάνθας. Λέγεται γάρ υπό των τά τοιαΰτα είδότων μηδέν εί
ναι έν τοΐς κτήνεσιν οϋτω βαρύμηνι και δύσθυμον και μνησίκακον, 
ώς ή κάμηλος. Τοιουτον ό πλούτος έστν τά άλογα πάθη τρέφει τής 

5 ψυχής, τά δε λογικά κεντεΐ και τιτρώσκει, καθάπερ έπι των άκαν
θων. Σκληρόν τί έστι και τραχύ τούτο το φυτόν, αυτόματον φύεται. 
’Ίδωμεν δε και που φύεται, ϊνα έκκόψωμεν αύτό’ έν τοΐς άποκρή- 
μνοις των χωρίων, έν τοΐς λιθώδεσιν, έν τοΐς ζηροΐς, ένθα νοτις 
ούκ έστιν. Όταν ούν τραχύς τις ή και άπόκρημνος, τουτέστιν άνε- 

10 λεήμων, ή άκανθα φύεται έν αύτφ. Ά λ λ ’ όταν αύτάς έκκόψαι βού- 
λωνται γεωργών παΐδες, ού σιδήρω τούτο ποιουσιν, άλλά πώς; 
πυρ έπαφιέντες, οΰτω πάσαν έξέλκουσι την κακίαν τής γής. Ε πει
δή γάρ ούκ άρκεΐ το τεμεΐν άνωθεν, τής ρίζης κάτω μενούσης, ά λ λ ' 
ούδε την ρίζαν έξελεΐν (άπό γάρ τής κακίας έναπομένει zfj γή, και 

15 καθάπερ τίνος λοιμού εις σώμα ένσκήψαντος έτι μένει τά λείψα
να), πάσαν έκείνην την νοτίδα την των άκανθών το πυρ άνωθεν 
άνιμώμενον, ώσπερ τινά ίόν, έξέλκει διά τής θερμότητος άπό των 
λαγάνων τής γής. Καθάπερ γάρ ή σικύα έπιτιθεμένη πάσαν κακίαν 
την έκ των άκανθών άνιμάται και καθαράν αύτήν ποιεί. Τίνος δη 

20 ένεκεν ταυτα εϊπον; 'Ότι δει την προς τον πλούτον συμπάθειαν 
πάντοθεν έκκαθαίρειν. "Εστι και παρ’ ήμΐν πυρ, άπό ψυχής ταύτην 
έλκον την κακίαν, το του Πνεύματος λέγω  · ά'ν τούτο έπαφώμεν, ού 
τάς άκάνθας μόνον, άλλά και την έξ αύτών νοτίδα άναξηραίνειν 
δυνησόμεθα' ώς έάν ώσιν έμπεπηγυΐαι, πάντα γίνεται μάτην.

25 Юра γάρ' είσήλθε πλούσιος ένταυθα, ή και πλουτουσα γυνή; 
ού φροντίζει πώς άκούσει των λογιών τού Θεόν, άλλά πώς έπιδεί- 
ζεται, πώς μετά κόμπου καθίσει, πώς μετά δόξης πολλής, πώς 
πάσας τάς άλλας ύπερβαλεΐται τχ\ των ίματίων πολυτελείς., και
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καίει σαν κλίβανος, τό κατάλληλο νά τρέφει τά άλογα πάθη, τη 
μνησικακία και την όργή. Τέτοια είναι βέβαια και ή καμήλα πού 
τρώει τ’ άγκάθια. Γιατί λέγεται άπ’ αύτούς πού ξέρουν άπ’ αύτά, 
πώς δεν ύπάρχει κανένα άλλο ζώο άνάμεσα στά κτήνη, πού νά 
τρέφει τόσο μεγάλη όργή και νά είναι τόσο δύσθυμο και μνησίκα
κο όσο ή καμήλα. Τέτοιος είναι ό πλούτος· τρέφει τά άλογα πάθη 
τής ψυχής, ένώ τά λογικά τά κεντρίζει και τά πληγώνει, όπως συμ
βαίνει με τ’ άγκάθια. Αύτό τό φυτό είναι κάπως σκληρό και τραχύ 
καί φυτρώνει μόνο του. "Ας δούμε όμως καί πού φυτρώνει γιά νά 
τό ξεριζώσουμε. Φυτρώνει στά άπόκρημνα μέρη, στά πετρώδη καί 
στά ξεροτόπια, όπου δεν ύπάρχει ύγρασία. 'Όταν λοιπόν κάποιος 
είναι τραχύς καί άπόκρημνος, δηλαδή άσπλαγχνος, φυτρώνει σ’ 
αύτόν τό άγκάθι. Ά λλ’ όταν τά παιδιά τών γεωργών θέλουν νά κό
ψουν τ’ άγκάθια, δέν τό κάμουν αύτό μέ σίδηρο, άλλά πώς; άνά- 
βουν φωτιά, καί έτσι άφαιρούν όλη τήν κακία τής γης. Επειδή 
δηλαδή δε φθάνει νά τά κόβεις άπό πάνω, μένοντας κάτω ή ρίζα 
τους, άλλ’ ούτε νά βγάλεις μόνο τή ρίζα (γιατί άπομένει στή γή 
άπό τήν κακία καί, όπως όταν προσβάλλει κάποια άρρώστια τό 
σώμα, παραμένουν άκόμα τά ύπολείμματα)· όλη έκείνη τήν ύγρα
σία τών άγκαθιών άπό πάνω ή φωτιά πού καίει τήν άνασύρει, σάν 
κάποιον ίό, μέ τήν θερμότητά της άπό τά λαγόνια τής γης. 'Όπως 
άκριβώς ή βεντούζα, τοποθετημένη έπάνω στο σώμα, άπορρουφά- 
ει κάθε βλάβη, έτσι καί ή φωτιά άπορρουφάει κάθε βλάβη τών 
άγκαθιών, καί καθιστά τή γή καθαρή. Γιατί τά είπα αύτά; Γιατί 
πρέπει νά καθαρίζουμε άπό παντού τή συμπάθεια πρός τον πλούτο. 
Υπάρχει καί σέ μάς φωτιά πού έλκει αύτή τήν άρρώστια άπό τήν 
ψυχή, έννοώ τή φωτιά τού πνεύματος· άν αύτή τή φωτιά τήν άφή- 
σουμε έλεύθερη, θά μπορέσουμε νά ξηράνουμε όχι μόνο τ’ άγκά
θια, άλλά καί τήν ύγρασία τους· γιατί, άν είναι βαθιά ριζωμένα τ’ 
άγκάθια, όλα γίνονται στά χαμένα.

Πρόσεχε λοιπόν* μπήκε έδώ κάποιος πλούσιος ή κάποια 
πλούσια γυναίκα; Δε φροντίζει πώς ν’ άκούσει τούς λόγους τού 
θεού, άλλά πώς νά έπιδειχθεΐ, πώς νά καθήσει μέ κομπορρημοσύ- 
νη, πώς μέ πολλή λαμπρότητα, πώς νά ξεπεράσει όλες τις άλλες



σχήματι καί βλέμματι και βαδίσματι σεμνοτέραν έαυτήν έργάσεται, 
και πάσα ή φροντις και ή μέριμνα αυτή, άρα είδεν ή δεΐνα; άρα 
έθαύμασεν; άρα καλώς κεκαλλώπισμαι; Ού περί τούτον δε μόνον 
την φροντίδα ποιείται, ά λλ ’ ώστε και μη σαπήναι τά ίμάτια, ώσ~

5 μη διαρραγήναι, και πάσα ή φροντις περι το ντο. Ό μοίοκ ό 
πλοντών άνήρ εισέρχεται δείξων έαντον τφ  πένητι, κ' ^  φόβον 
καταστήσων διά τής περιβολής τών ίματίων, διά τον παΐδας έχειν 
πολλούς' και παρεστήκασιν άποσοβονντες. Ό  δε άπ'ο πολλον τύ
φον ούδέ τοντο καταξιοΐ ποεΐν, άλλ ’ όντως οίδεν άνάξιον δν έλεν- 

10 θέρον το έργον, δτι καίτοι σφόδρα τετνφωμένος ούκ άνέχεται τοντο 
ποιεΐν, άλλά τοΐς δούλοις έπιτρέπει τοϊς άκολούθοις' τδ γάρ τοντο 
ποιεϊν δονλικον όντως και ιταμών ηθών. Ειτα καθήμενον εύθέως 
έπεισέρχονται αί τής οικίας φροντίδες περισύρονσαι πανταχον, ό 
τνφος ό κατέχων την ψνχήν περιρρεΐ' νομίζει χαρίζεσθαι και ήμΐν 

15 και τφ  λαφ, τάχα δε και τφ  θ ε φ , δτι είσήλθεν εις τον τον Θεού 
οίκον. Ό  δε οΰτω φλεγμαίνων, πώς δννήσεται θεραπενθήναί ποτε;
4. Ε ίπ ϊ δη μοι, ε ϊ τις εις ίατρεΐον παραγένοιτο, και μη χάριν αι
τεί τον ιατρόν, άλλά νομίζει χαρίζεσθαι έκείνω, και άφεις φάρμα- 
κον αίτήσαι έπι το τρανμα, περι ίμάτια άσχολοϊτο, άρα άπέλθοι τι 

20 άν ό τοιοντος λαβών άγαθόν; Ούκ έγωγε οίμαι. Το δε αίτιον τού
των άπάντων, εί βούλεσθε, έρώ' νομίζονσι προς ημάς είσιέναι, 
όταν είσίωσιν έντανθα' νομίζονσι παρ> ήμών άκούειν άπερ άκού- 
ονσιν' ού προσέχονσιν, ούκ έννοονσιν δτι προς τον θεόν εισέρχον
ται, δτι αύτος αύτοΐς διαλέγεται. "Οταν γάρ άναστάς ό άναγινώ- 

25 σκων λέγη, «τάδε λέγει Κύριος», καί ό διάκονος έστώς έπιστομίζη 
πάντας, ού τφ  άναγινώσκοντι τιμήν ποιών τοντό φησιν, άλλά τφ  
δ ι ' έκείνον πάσι διαλεγομένφ. Ε ί ήδεσαν δτι θεός ήν ό ταντα λέ- 
γων διά τον προφήτον, πάντα άν τον τύφον έρριψαν. Ε ί γάρ άρχόν-
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στην πολυτέλεια των ένδυμάτων, και νά κάνει τον έαυτό της πιο 
έντυπωσιακό και στο σχήμα και στο βλέμμα και στο βάδισμα, και 
δλη ή μέριμνα κι ή φροντίδα της είναι, άραγε τήν είδε ή τάδε; 
άραγε τή θαύμασε; άραγε στολίστηκε όμορφα; Δέ φροντίζει όμως 
μόνο γι’ αύτό, άλλά και νά μή χαλάσουν τά ένδύματά της, νά μή 
σχισθούν, και όλη ή φροντίδα της στρέφεται γύρω άπ’ αύτό. 
Όμοια και ό πλούσιος άνδρας, μπαίνει γιά νά δείξει τον έαυτό του 
στο φτωχό και νά έμβάλει φόβο σ’ αύτόν μέ τήν περιβολή των έν
δυμάτων και μέ τούς πολλούς ύπηρέτες πού έχει. Και στέκουν 
έκείνοι φοβισμένοι. Αύτός όμως άπό τήν πολλή άλαζονεία του δέ 
θεωρεί άξιο ούτε αύτό νά κάνει, άλλά γνωρίζει ότι τόσο πολύ είναι 
αύτό άνάξιο έργο ένός έλεύθερου άνθρώπου, ώστε, άν και είναι 
ύπερβολικά άλαζόνας, δέν άνέχεται νά τό κάμει αύτό, άλλά τό έπι- 
τρέπει στούς δούλους καί στούς άκολούθους· γιατί τό νά κάμνει 
αύτό πραγματικά είναι δουλικό καί γνώρισμα άδιάντροπων συνη
θειών. ’Έπειτα, άφού καθήσει, άμέσως εισέρχονται στο μυαλό του 
οί φροντίδες τού σπιτιού καί τον παρασύρουν παντού, καί ή άλα
ζονεία πού κατέχει τήν ψυχή του τον περικυκλώνει. Νομίζει ότι 
κάνει χάρη καί σέ μάς καί στον λαό, ίσως καί στο Θεό, έπειδή 
μπήκε στον οίκο τού Θεού. Αύτός λοιπόν πού πάσχει άπό τέτοια 
φλεγμονή πώς θά μπορέσει κάποτε νά θεραπευθεΐ;
4. Πές μου λοιπόν, άν κάποιος μεταβεί σέ ιατρείο, καί δέ ζητά 
χάρη άπό τον γιατρό, άλλά νομίζει ότι έκείνος τού όφείλει χάρη, 
καί, παραμελώντας νά ζητήσει φάρμακο γιά τό τραύμα, άσχολείται 
μέ τά ένδύματα, άραγε ό άνθρωπος αύτός θά έφευγε παίρνοντας 
κάτι καλό άπό τό γιατρό; Έγώ τούλάχιστο νομίζω όχι. Καί άν θέ
λετε θά σάς πώ τήν αιτία όλων αύτών. Νομίζουν πώς έρχονται σέ 
μάς όταν έρχονται έδώ· νομίζουν ότι αύτά πού άκούν τά άκούν άπό 
μάς. Δέν προσέχουν, δέ σκέπτονται ότι εισέρχονται πρός τό Θεό, 
ότι αύτός συνομιλεί μαζί τους. Γιατί, όταν σηκώνεται ό άναγνώ- 
στης καί λέγει, «αύτά λέγει ό Κύριος», καί ό διάκονος στέκοντας 
κάμνει όλους νά σιωπήσουν, καί δέν τό λέγει αύτό τιμώντας τον 
άναγνώστη, άλλ’ αύτόν πού συνομιλεί μέ όλους μέσω έκείνου. ’Ά ν  
ήξεραν ότι ό Θεός ήταν πού λέγει αύτά μέσω τού προφήτη, θά



των αύτοις διαλεγομένων ούκ άνέχονται έξω προσέχειν, πολλω  
μάλλον του Θεού. Ήμεΐς ύπηρέται έσμέν, άγαπητον ήμεΐς ον τα 
ήμέτερα λέγομεν, άλλα τα τον Θεον- έπιστολαι καθ’ έκάστψ  ημέ
ραν άπο τον ούρανον ήκονσαι άναγινώσκονται. Είπε δη μοι, παρα- 

5 καλώ, ε ϊ τις άρτι παρόντων ήμών πάντων είσήλθεν έχων ζώνην 
χρνσήν, κα\ άνατεταμένος και σοβών έφησε πεμφθήναι παρά τον 
βασιλέως τον έπι τής γής, και προς τήν πόλιν άπασαν τήν έπιστο- 
λήν κομίζειν περί τινων άναγκαίων, άρα ούκ αν άπαντες σννεστρά- 
φητε; άρα ούκ άν και τον διάκονον μή παρακελενομένον πολλήν 

10 παρείχετε τήν σιγήν; ’Έ γω γε οίμαν και γάρ ήκονσα έπιστολών βα
σιλέων άναγινωσκομένων έντανθα. Εϊτ άν μέν τις παρά βασιλέως  
ήκη, πάντες προσέχετε, παρά δε τον Θεού ήκει και έκ των ούρα- 
νών φθέγγεται ό προφήτης, και ούδεις ό προσεχών; Ή  ού πιστεύε
τε, ότι παρά τον Θεού ταντα τά λεγάμενα; Έπιστολαι αύταί είσι 

15 πεμφθεϊσαι παρά τον Θεον. Είσερχώμεθα τοίννν μετά τής προση- 
κούσης τιμής είς τάς Εκκλησίας και μετά φόβον έπακούωμεν των 
λεγομένων. Τ ί εισέρχομαι, φησίν, εί ούκ άκούω τίνος όμιλονντος; 
Τούτο πάντα άπολώλεκε και διέφθειρε. Τί γάρ χρεία όμιλητον; 
άπό τής ήμετέρας ρη,θνμίας αντη ή χρεία γέγονε. Διά τί γάρ όμιλίας 

20 χρεία; πάντα σαφή καί εύθέα τά παρά ταις θείαις Γραφαΐς, πάντα 
τά άναγκαια δήλα. Ά λ λ ' έπειδή τέρψεώς έστε άκροαταί, διά τούτο 
καί ταντα ζητείτε.

Είπε γάρ μοι, ποίω κόμπφ λόγον Παύλος έλεγεν; ά λλ’ όμως 
τήν οίκονμένην έπέστρεψε. Ποίω δε Πέτρος ό άγράμματος; Ά λλ ’ 

25 ούκ οίδα, φησί, τά έν ταις θείαις Γραφαΐς κείμενα. Διά τί ούκ οίδας; 
μή γάρ έβραϊστί; μή γάρ ρωμαϊστί; μή γάρ έτερογλώσσως εϊρηται; 
ούχϊ έλληνιστι λέγεται; Ά λ λ ’ άσαφώς, φησί. Ποιον άσαφές, είπε 
μοι; ούχϊ ίστορίαι είσί; Τά γάρ σαφή οίδας, ίνα περί των άσαφών 

έρωτήσης. Μνρίαι ίστορίαι είσιν έν ταις Γραφαΐς* είπέ μοι μίαν έξ  
30 έκείνω ν ά λ λ ’ ούκ έρεΐς. Πρόφασις ταντα καί λόγοι. Κ α θ ’ ήμέραν,
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άφηναν όλη την άλαζονεία. Γιατί, άν δέν άνέχονται νά προσέχουν 
έξω τη στιγμή πού μιλούν άρχοντες μαζί τους, πολύ περισσότερο 
όταν συνομιλεί μαζί τους ό Θεός. Έμεΐς, άγαπητοί, είμαστε ύπη- 
ρέτες* έμεΐς δε λέμε τά δικά μας, άλλά τούς λόγους τού Θεού- κα
θημερινά διαβάζονται έπιστολές πού έχουν έρθει άπό τον ούρανό. 
«Πές μου λοιπόν, σε παρακαλώ, άν τή στιγμή πού είμαστε έμεΐς 
όλοι παρόντες, έμπαινε κάποιος έχοντας χρυσή ζώνη, και περπα
τώντας περήφανα και έπιδεικτικά έλεγε ότι είναι άπεσταλμένος 
τού έπίγειου βασιλιά, κι ότι φέρνει έπιστολή πρός όλη τήν πόλη 
γιά μερικά πράγματα άναγκαΐα, άραγε δέ θά στρέφατε όλοι τήν 
προσοχή σας πρός αύτόν; άραγε δέ θά κάμνατε πολλή ήσυχία κι 
άν άκόμα δέ σάς προέτρεπε ό διάκονος; Έγώ βέβαια νομίζω ναι* 
γιατί άκουσα βασιλικές έπιστολές νά διαβάζονται έδώ. "Ωστε, άν 
κάποιος έρθει σταλμένος άπό τό βασιλιά όλοι τον προσέχετε, 
τώρα πού ήρθε άπό τό Θεό και όμιλεΐ άπό τον ούρανό ό προφήτης 
κανένας δέν τον προσέχει; ’Ή  μήπως δέν πιστεύετε ότι είναι άπό 
τό Θεό αύτά πού λέγονται; Αύτές είναι έπιστολές πού στάλθηκαν 
άπό τό Θεό. Ά ς  μπαίνουμε λοιπόν μέ τήν πρέπουσα τιμή στις έκ- 
κλησίες και μέ σεβασμό άς άκούμέ τά λεγόμενα. Τί μπαίνω, λέγει, 
άν δέν άκούω αύτόν πού όμιλεΐ; Αύτό κατέστρεψε και διέφθειρε 
τά πάντα. Γιατί, τί χρειάζεται ομιλητής; Έξ αιτίας τής ραθυμίας 
μας δημιουργήθηκε αύτή ή άνάγκη. Γιατί χρειάζεται ομιλία; 'Όλα 
όσα περιλαμβάνονται στις θεΐες Γραφές είναι σαφή και εύθέα, 
όλα τά άναγκαΐα είναι φανερά. Ά λλ’ έπειδή είστε άκροατές τέρ
ψεως, γΓ αύτό και έπιζητεΐτε αύτά.

Πές μου σέ παρακαλώ, ό Παύλος μέ ποιά καύχηση λόγου μι
λούσε; Κι όμως τήν οικουμένη έπέστρεψε. Μέ ποιά πάλι ό Πέ
τρος ό άγράμματος; Άλλά, λέγει, δέ γνωρίζω τά λεγόμενα στις 
θεΐες Γραφές. Γιατί δέν τά γνωρίζεις; Μήπως είναι έβραϊκά; 
μήπως ρωμαϊκά; μήπως λέχθηκαν σέ άλλη γλώσσα; δέ λέγονται 
στήν έλληνική γλώσσα; Άλλά, λέγει, μέ άσάφεια. Πές μου, ποιό 
είναι άσαφές; δέν είναι ιστορίες; Γνωρίζεις δηλαδή τά σαφή, γιά 
νά ρωτήσεις γιά τά άσαφή. Μύριες Ιστορίες ύπάρχουν στις Γρα
φές* πές μου μιά άπό έκεΐνες. Άλλά δέ θά πεις. Αύτά είναι πρόφα-
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φησί, τά αύτά έστιν άκούειν. Τί δέ, είπε μοι; έν τοΐς θεάτροις ον τα 
αύτά άκούεις; έν ταΐς ίπποδρομίαις ού τα αύτά όρήίς; τά δε πράγμα- 
τα πάντα ού τά αύτά έστιν; ό δε ήλιος ούχ ό αύτος άει άνατέλλει; 
τροφαις δε ού ταΐς αύταΐς χρώμεθα; Έβονλόμην σον πνθέσθαι, 

5 έπειδή τά αύτά λέγεις άκούειν καθ' έκάστην ημέραν, είπε μοι, 
ποίον προφήτον έστι το χωρίον το άναγνωσθέν, και ποίον άποστό- 
λον, ή ποίας έπιστολής; Ά λ λ ’ ούκ άν εχοις είπεΐν, άλλά δοκεΐς ξέ
νων άκούειν. "Οταν μεν ούν ρφθνμήσαι θέλης, τά αύτά λέγεις εί
ναι, όταν δε έρωτηθής, ώς ούδέποτε άκονσας διάκεισαι. Ε ί τά 

10 αύτά έστιν, έχρήν αύτά είδέναι, συ δε άγνοεΐς. Θρήνων άξια τά πα
ρόντα, Θρήνων και όδνρμών, ότι είς κενον άργυροκόπος άργνροκο- 
πεΐ Ταότγι μάλιστα έχρήν προσέχειν, ότι τά αύτά έστιν, ότι ούδένα 
παρέχομεν ύμΐν πόνον, ούδε ξένα τινά και ένηλλαγμένα λέγομεν. Τ ί 
ονν; έπειδή έκεΐνα τά αύτά λέγεις είναι, τά δε ήμέτερα ού τά αύτά 

15 έστιν, άλλ' άει ξένα λέγομεν, τούτοις προσέχετε; Ούδαμώς■ ά λ λ ’ άν 
μέν εϊπωμεν, διά τί ούδε ταντα κατέχετε; άπαξ, φησί, άκούομεν,•
και πώς ένι κατα&χεΐν; άν εϊπωμεν, έκείνοις διά τί ού προσέχετε; 
φατέ, άει τά αύτά λέγεται' και πάντοθεν ρψθνμίας και σκήψεως τά 
ρήματα.

20 Α λ λ * ού προχωρήσει ταντα διαπαντός, ά λ λ ’ έσται καιρός, 
δτε θρηνήσομεν είκή καί μάτην' δπερ μη γένοιτο, άλλά γένοιτο έν- 
τανθα μετανοήσαντας και μετά σννέσεως και μετά εύλαβείας προ
σέχοντας τοΐς λεγομένοις, πρδς την τών άγαθών έργων κατόρθω- 
σιν έπείγεσθαι κα) μετά πάσης άκριβείας τον έαντών βίον εύθύνειν, 

25 Γνα δννηθώμεν έπιτνχεΐν τών έπηγγελμένων άγαθών τοΐς άγαπώσιν 
αύτόν, χάριτι και φιλανθρωπία
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ση καί λόγια. Κάθε μέρα, λέγει, άκοΰς τά ίδια. Τί λοιπόν, πές μου; 
στά θέατρα δεν άκοϋς τά ίδια; στις ιπποδρομίες δε βλέπεις τα ίδια; 
Τά πράγματα όλα δέν είναι τά ίδια; Ό  ήλιος δεν άνατέλλει πάντο
τε ό ίδιος; Τις ίδιες τροφές δέν τρώμε; Θά ήθελα ν’ άκούσω άπό 
σένα, έπειδή λες τά ίδια άκοΰς κάθε μέρα, ποιου προφήτη είναι τό 
χωρίο πού διαβάστηκε, καί ποιοΰ άποστόλου ή ποιάς έπιστολής; 
'Όμως δέ μπορεΐς νά μοΰ πεις, άλλά νομίζεις ότι άκοΰς ξένα κεί
μενα. 'Όταν θέλεις νά είσαι ράθυμος λες ότι είναι τά ϊδια, όταν 
όμως έρωτηθεΐς, φαίνεσαι σάν νά μήν τά άκουσες ποτέ. "Αν είναι 
τά ίδια, έπρεπε αύτά νά τά γνωρίζεις, σύ όμως τά άγνοεΐς. Ή κατά
σταση αύτή είναι άξια γιά θρήνους· γιά θρήνους καί όδυρμούς, 
γιατί άσκοπα κόβει νομίσματα ό νομισματοκόπος. Γι’ αύτό προ 
πάντων έπρεπε νά προσέχεις, γιατί είναι τά ίδια, γιατί δέ σάς πα
ρέχουμε κόπο, ούτε λέμε κάποια άγνωστα καί διαφορετικά πράγ
ματα. Τί λοιπόν; έπειδή, λές, ότι έκεΐνα είναι τά ίδια, ένώ τά δικά 
μας δέν είναι τά ίδια, άλλά πάντοτε λέμε άγνωστα, μήπως προσέ
χετε σ’ αύτά; Καθόλου· άλλ’ όμως άν πούμε, γιατί δέ γνωρίζετε 
ούτε αύτά; Μιά φορά, λέγει, τ’ άκοΰμε, καί πώς είναι δυνατό νά τά 
γνωρίζουμε; "Αν πούμε σ’ έκεΐνα γιατί δέν προσέχετε; Λέτε, πά
ντα λέγονται τά ίδια· καί άπό παντού τά λόγια είναι ραθυμίας καί 
δικαιολογίας.

'Όμως δέν θά προχωρήσουν αύτά έτσι γιά πάντα, άλλά θά 
ρθεΐ καιρός, πού θά θρηνήσουμε άσκοπα καί μάταια, πράγμα πού 
εύχομαι νά μή συμβεΐ. Άλλά μακάρι νά μετανοήσετε έδώ καί νά 
προσέχετε στά λεγόμενα με σύνεση καί εύλάβεια, νά φροντίζετε 
νά κατορθώσετε έργα άγαθά, κατευθύνοντας μέ κάθε άκρίβεια τής 
ζωής σας, γιά νά μπορέσουμε νά κερδίσουμε τά άγαθά πού ύπο- 
σχέθηκε σ’ αύτούς πού τον άγαπούν, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία 
του.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Δ'
(β' Θεσ. 2,6-3,2)

«Και νυν τό κατέχον οϊδατε, εις το άποκαλυφθήναι αύ- 
τόν έν τω έαυτού καφ φ . To yap μυστήριον ήδη ένερ- 
γεΐται τής άνομίας, μόνον ό κατέχων άρτι έω ς έκ μ έ
σου γένηται και τότε άποκαλυφθήσεται ό άνομος, δν ό 

5 Κύριος Ιησούς άναλώσει τω πνεύματι του στόματος 
αύτου, και καταργήσει τή έπιφανείψ τής παρουσίας αύ- 
τοΰ' ού έστιν ή παρουσία κατ’ ένέργειαν του σατανά».

1. Ζητήσειεν άν τις πρώτον είκότως, τί ποτέ έστι, «τό κατέ
χον», και μετά ταΰτα μαθειν, τί δήποτε άσαφώς ούτως αύτό τίθη- 

10 σιν ό Παύλος. Τί δήποτ’ ούν έστι «το κατέχον άποκαλυφθήναι αυ
τόν», τουτέστι, το κωλυον; Οι μεν του Πνεύματος την χάριν φασίν, 
οί δέ την Ρωμαϊκήν άρχήν, οίς έγωγε μάλιστα τίθεμαι. Διά τί; Οτι 
εί τό Πνεύμα έβούλετο είπεΐν, ούκ άν είπεν άσαφώς, άλλά φανε- 
ρώς, ότι και νυν αύτον κατέχει ή τού Πνεύματος χάρις, τουτέστι, τά 

15 χαρίσματα. "Αλλω ς δέ έδει ήδη παραγενέσθαι, ε ί γε έμελλε τών 
χαρισμάτων έκλειπόντων παραγενέσθαι και γάρ πάλαι έκλέλοι- 
πεν. Έπειδή δε περι τής Ρωμαϊκής άρχής τούτό φησιν, είκότως 
ήνίξατο, και τέως φησϊ συνεσκιασμένως' ούδέ γάρ έβούλετο περιτ- 
τάς έχθρας άναδέχεσθαι και άνονήτους κινδύνους. Ε ί γάρ είπεν ότι 

20 μικρόν ύστερον καταλυθήσεται ή Ρωμαίων άρχή, ήδη εύθέως άν 
αύτόν και κατώρυξαν ώς λυμεώνα, και τους πιστούς άπαντας, ώς 
έπι τούτφ ζώντας και στρατευομένους. Διά τούτο ούκ είπεν ούτως,



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Δ
(Β' θεσ. 2,6-3,2)

«Και τώρα γνωρίζετε αύτό πού έμποδίζει τον άνομο ν’ 
άποκαλυφθεΐ πριν άπό τον καιρό του. ’Ήδη ένεργεΐ μυ
στικά ή άνομία, έως ότου φύγει άπό τό μέσον αύτός 
πού μόνο ώς τώρα τον έμποδίζει. Και τότε θά φανερω
θεί ό άνομος, τον όποιο ό Κύριος θά έξαφανίσει μέ τήν 
πνοή τού στόματός του καί θά τον έκμηδενίσει μέ τήν 
έμφάνιση τής παρουσίας του. Ή παρουσία τού άνομου 

θά γίνει μέ τήν ένέργεια τού σατανά».

1. Εύλογα θά μπορούσε κάποιος νά έρωτήσει, τί άραγε σημαί
νει «τό κατέχον», καί μετά άπό αύτά νά μάθει γιατί τέλος πάντων 
άναφέρει αύτό ό Παύλος μέ άσάφεια. Τί λοιπόν σημαίνει «τό κα
τέχον άποκαλυφθήναι αύτόν», δηλαδή αύτό πού έμποδίζει; ’Ά λλοι 
λένε ότι είναι ή χάρη τού Πνεύματος, άλλοι πάλι ή ρωμαϊκή έξου- 
σία, μέ τούς όποιους έγώ βέβαια συμφωνώ. Γιατί; Γιατί, άν ήθελε 
νά πει τό Πνεύμα, δέ θά τό έλεγε μέ άσάφεια, άλλά φανερά, γιατί 
καί τώρα αύτόν τον έμποδίζει ή χάρη τού Πνεύματος, δηλαδή τά 
χαρίσματα. "Αλλωστε θά έπρεπε ήδη νά είχε έρθει, άν έπρόκειτο 
νά έρθει, άφού έξέλειπαν τά χαρίσματα* καθόσον άπό παλιά έχουν 
έκλείψει. ’Επειδή όμως τό λέγει αύτό γιά τή ρωμαϊκή έξουσία, εύ
λογα έκανε ύπαινιγμό, καί στήν άρχή όμιλεΐ σκοτεινά* γιατί άσφα- 
λώς δέν ήθελε νά έπισύρει περιττές έχθρες καί άνωφελεΐς κινδύ
νους. Γιατί, άν έλεγε, ότι ύστερα άπό λίγο θά καταλυθεΐ ή έξουσία 
τών Ρωμαίων, άμέσως έκείνη τή στιγμή θά τον άφάνιζαν σάν δια
φθορέα, όπως καί όλους τούς πιστούς, γιατί τάχα ζούσαν καί ήταν 
στρατευμένοι γι’ αύτό τό σκοπό. Γι’ αύτό δέ μίλησε έτσι, ούτε ότι



68 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

ούδ’ δτι ταχέως έσται, καίτοι γε άει αύτό λέγει' άλλα τί; «εις το 
άποκαλυφθήναι αότόν έν τφ  έαυτφ καιρφ», φησί. «Το γάρ μυστή
ριον ήδη ένεργεΐται τής άνομίας». Νέρωνα ένταΰθά φησιν, ώσανει 
τύπον δντα του άντιχρίστου' και γάρ ούτος έβούλετο νομίζεσθαι 

5 θεός. Και καλώς είπε το μυστήριον οΰ γάρ φανερώς, ώ ς έκεινος, 
ούδε άπηρυθριασμένως. Ε ί γάρ προ του χρόνου έκείνου άνευρέθη, 
φησίν, δς ού πολύ του άντιχρίστου έλείπετο κατά την κακίαν, τί 
θαυμαστόν, εί ήδη έσται; Οΰτω δη συνεσκιασμένως είπε, και φα- 
νερδν αύτον ούκ ήθέλησε ποιήσαι, ού διά δειλίαν, άλλά παιδεύων 

10 ήμάς μη περιττάς έχθρας άναδέχεσθαι, δταν μηδέν ή τό κατεπεΐ- 
γον.

Ουτω δη και ένταΰθά φησι * «μόνον ό κατέχων άρτι έω ς έκ  
μέσου γένηται» * τουτέστιν, ή άρχή ή Ρωμαϊκή δταν άρθή έκ μέσου, 
τότε έκεινος ήζει. Και εικότως. 'Έ ω ς γάρ άν ό ταυτης ή τής άρχής 

15 φόβος, ούδεϊς ταχέως ύποταγήσεται δταν δε αΰτη καταλυθή, έπι- 
θήσεται τή άναρχίςι, και την τών άνθρώπων και την τοΰ Θεοΰ έπι- 
χειρήσει άρπάσαι άρχήν. "Ωσπερ γάρ αί προ τούτου κατελύθησαν 
βασιλεΐαι, οϊον ή Μήδων ύπδ τών Βαβυλωνίων, ή Βαβυλωνίων 
ύπό Περσών, ή Περσών ύπδ Μακεδόνων, ή Μακεδόνων ύπδ 

20 Ρωμαίων, οΰτω καί αΰτη ύπδ τοΰ άντιχρίστου, κάκεΐνος ύπδ τοΰ 
Χριστοΰ, και ούκέτι καθέξει. Και ταΰτα μετά πολλής τής σαφή
νειας ό Δανιήλ ήμΐν παρακατατίθεται. «Και τότε», φησίν, «άποκα- 
λυφθήσεται ό άνομος». Και τί μετά ταΰτα; Έγγυς ή παραμυθία' 
έπάγει γάρ' «δν ό Κύριος Ίησοΰς», φησίν, «άναλώσει τφ  Πνεύματι 

25 τοΰ στόματος αύτοΰ και καταργήσει τη έπιφανείψ τής παρουσίας 
αύτοΰ, ού έστιν ή παρουσία κατ' ένέργειαν τοΰ σατανά». Καθάπερ 
γάρ πΰρ έπελθδν άπλώς τά’μικρά ζωΰφια και πρδ τής παρουσίας 
αύτής πόρρωθεν δντα ναρκάν ποιεΐ και άναλίσκει, οΰτω και ό Χ ρι
στός τφ  έπιτάγματι μόνον καί τη παρουσία τον άντίχριστον άνα- 

30 λώσει. Άρκει παρεΐναι αύτόν, και ταΰτα πάντα άπόλωλε' στήσει 
την άπάτην και φανείς μόνον. Είτα δηλών τις έστιν ούτος, «ού ή
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σύντομα θα γίνει, αν και βέβαια πάντοτε αύτό λέγει. Άλλά τί; «θ’ 
άποκαλυφθεΐ», λέγει, «αύτός στον καιρό του. Γιατί μυστικά ήδη 
ένεργεΐ ή άνομία». Έδώ έννοεΐ τον Νέρωνα, σάν νά είναι τύπος 
τού άντιχρίστου* καθόσον αύτός ήθελε νά θεωρείται θεός.

Καί καλά είπε «τό μυστήριο»· γιατί δέ θά γίνει φανερά, 
όπως έκεΐνος, ούτε άναίσχυντα. Γιατί, άν πριν άπό έκεΐνο τό χρό
νο βρέθηκε, λέγει, αύτός πού στήν κακία δέν άπέχει πολύ άπό τον 
άντίχριστο, τί τό παράξενο άν τώρα παρουσιασθεΐ; Μίλησε λοιπόν 
έτσι σκοτεινά καί δέ θέλησε νά τον φανερώσει, όχι άπό δειλία, 
άλλά γιά νά μάς διδάξει νά μή δημιουργούμε περιττές έχθρες, όταν 
δέν ύπάρχει τίποτε τό κατεπεΐγον.

’Έτσι λοιπόν καί έδώ λέγει· «μόνο μέχρι πού νά φύγει άπό 
τό μέσον, αύτός πού τον έμποδίζει έως τώρα». Δηλαδή, όταν φύγει 
ή ρωμαϊκή έξουσία άπό τή μέση, τότε θά έρθει έκεΐνος. Καί πολύ 
σωστά. Γιατί, όσο ύπάρχει ό φόβος αύτής τής έξουσίας, κανένας 
δέ θά ύποταγεΐ γρήγορα, όταν όμως θά καταλυθεΐ, αύτή θά όρμή- 
σει στήν άναρχία καί θά έπιχειρήσει ν’ άρπάξει τήν έξουσία καί 
τού Θεού καί τών άνθρώπων. Γ ιατί, όπως άκριβώς κατελύθηκαν οί 
βασιλείες πριν άπό αύτόν, όπως ή βασιλεία τών Μήδων άπό τούς 
Βαβυλωνίους, τών Βαβυλωνίων άπό τούς Πέρσες, τών Περσών 
άπό τούς Μακεδόνες, τών Μακεδόνων άπό τούς Ρωμαίους, έτσι κι 
αύτή άπό τον άντίχριστο, καί έκεΐνος θά καταταλυθεΐ άπό τό Χρι
στό καί δέ θά έξουσιάσει πιά. Αύτά μέ πολλή σαφήνεια μάς τά πε
ριγράφει ό Δανιήλ· «καί τότε», λέγει, «θ’ άποκαλυφθεΐ ό άνομος». 
Καί μετά άπ’ αύτά τί θά συμβεΐ; Πλησίον είναι ή παρηγοριά* γιατί 
προσθέτει* «τον όποιο ό Κύριος ’Ιησούς», λέγει, «θά έξαφανίσει 
μέ τήν πνοή τού στόματός του, καί θά τον έκμηδενίσει μέ τήν έμ- 
φάνιση τής παρουσίας του· ή έμφάνιση τού άνομου γίνεται μέ τήν 
ένέργεια τού σατανά». 'Όπως άκριβώς δηλαδή, όταν προξενηθεΐ 
φωτιά καί πριν άπό τήν παρουσία της τά μικρά ζωύφια, ένώ είναι 
μακριά, τά ναρκώνει καί τά καταστρέφει, έτσι καί ό Χριστός, μέ 
τό πρόσταγμά του μόνο καί μέ τήν παρουσία του θά καταστρέψει 
τον άντίχριστο. Άρκεΐ νά παρουσιασθεΐ αύτός κι όλα αύτά κατα- 
στράφηκαν* θά φανερώσει τήν άπάτη μόνο μέ τήν έμφάνισή του. 
’Έπειτα γιά νά δηλώσει ποιός είναι αύτός «τού όποιου ή παρουσία
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παρουσία κατ’ ένέργειαν του σατανά». «Έν πάση δυνάμει», φησί, 
«кал σημείοις και τέρασι ψεύδους». Τουτέστι, πάσαν έπιδείξεται 
δύναμιν, ά λλ ’ ούδεν άληθες άλλά πρός άπάτην τά πάντα. Ταυτα 
προειπεν, ϊνα μή άπατηθώσιν οί τότε. «Και τέρασι», φησί, «ψεύ- 

5 δους» ■ ήτοι διεψευσμένοις, ή είς ψευδός άγουσι. «Και έν πάση 
άπάτη τής άδικίας έν τοις άπολλυμένοις».

Τί ο ίν  συνεχώρησε, φησίν, ό Θεός τούτο γενέσθαι, και ποια 
αΰτη οικονομία; τί δε το κέρδος τής έκείνου παρουσίας έπι λύμη 
ήμών παραγενομένου; Μή φοβηί9ης, άγαπητέ, άλλ ’ άκουε λέγοντος 

ΐοαύτού' «έν τοΐς άπολλυμένοις» ίσχύει, οϊ, εί και μή παρεγένετο 
έκεΐνος, ούκ άν έπείσθησαν. Τί ούν το κέρδος, φησίν; "Οτι αύτοι 
ούτοι οί άπολλύμενοι έπιστομισθήσονται. Πώς; "Οτι εί και μή 
ήλθεν έκεινος, ούκ άν έπίστευσαν τφ  Χ ρ ισ τφ ’ έρχεται ούν έλέγ- 
ζων αύτούς. Ίνα γάρ μή μέλλωσι λέγειν, ότι έπειδή Θεόν έλεγεν 

Ι5έαυτόν ό Χριστός, καίτοι γε ούδαμού είπε φανερώς, πλήν άλλ ’ 
έπειδή οί μετά ταΰτα έκήρυξαν, ούκ έπιστεύσαμεν έπειδή ήκούσα- 
μεν ότι «είς Θεός έζ ού τά πάντα», διά τούτο ούκ έπιστεύσαμεν 
ταύτην ο5ν αύτών την πρόφασιν ό Αντίχριστος άναιρήσει. "Οταν 
γάρ έλθη έκεΐνος καί ούδέν έπιτάττων ύγιές, άλλά πάντα παράνο- 

20 μα, άπό σημείων μόνων ψευδών πιστεύηται, άπορράψει τό στόμα 
αύτοΐς. Ε ί γάρ τφ  Χριστφ ού πιστεύεις, πολλφ  μάλλον ούκ έχρήν 
τφ  άντιχρίστω πιστευσαν έκεΐνος μεν γάρ έλεγε παρά τού Πατρός 
πεπέμφθαι, ούτος δε τούναντίον. Διά τούτο έλεγεν ό Χριστός, «έγώ  
ήλθον έν τφ  όνόματι τού Πατρός, και ούκ έδέξασθέ μ ε ’ έάν άλλος 

25 έλθη έν τφ  όνόματι τφ  ίδίω, έκεΐνον λήψεσθε». Αλλά σημεία εΐ- 
δομεν, φησίν. Αλλά καί έπι τού Χριστού γέγονε πολλά και μεγάλα. 
Ούκούν πολλφ  μάλλον αύτφ πιστεύσαι έχρήν. Καίτοι περι μεν 
τούτου πολλά προερρήθη, δτι ό άνομος, δτι ό υιός τής άπω λείας, 
ότι παρουσία αύτού κατ’ ένέργειαν τού σατανά' περι δε έκείνου τά 

ίο έναντία, δτι «Σωτήρ», δτι ιμυρία άγαθά κομίζει \ «Άνθ* ών γάρ 
την άγάπην τής άληθείας ούκ έδέζαντο είς τό σωθήναι αύτούς, διά

1. Δηλαδή ό άντίχριστος. 2. Ίω. 5,43.
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θά είναι κατ’ ενέργεια του σατανά», «μέ κάθε δύναμη», λέγει, «και 
μέ ψευδή σημεία και τέρατα». Δηλαδή θά κάμει έπίδειξη κάθε δυ- 
νάμεως, όμως τίποτε δέ θά είναι άληθινό, άλλά τά πάντα θά είναι 
άπάτη. Αύτά τά προεΐπε, γιά νά μήν άπατηθοΰν οί τότε άνθρωποι. 
«Και μέ τέρατα», λέγει, «ψεύδους»· δηλαδή μέ ψεύδη ή πού όδη- 
γοΰν στήν άπάτη. «Και μέ κάθε είδος άπάτης του κακού, άνάμεσα 
στούς άνθρώπους πού χάνονται».

Γιατί λοιπόν, λέγει, έπέτρεψε ό Θεός νά γίνει αύτό, και ποιά 
είναι αύτή ή οικονομία του Θεού; ποιό είναι τό κέρδος τής παρου
σίας έκείνου, πού θά έρθει μέ σκοπό νά μάς καταστρέψει; Μή φο
βηθείς, άγαπητέ, άλλ’ άκουσε αύτόν πού λέγει· «γιά τούς χαμέ
νους» αύτό ισχύει, οί όποιοι, κι άν άκόμα δέν έρχόταν έκεΐνος1, δέ 
θά είχαν πιστέψει. Ποιό λοιπόν, λέγει, είναι τό κέρδος; Τό ότι αύ- 
τοι οί ίδιοι οί χαμένοι θά άποστομωθούν. Πώς; Γιατί, κι άν άκόμα 
δεν έρχόταν έκεΐνος, δέ θά πίστευαν στο Χριστό- έρχεται λοιπόν 
νά έλέγξει αύτούς. Γιά νά μή θελήσουν λοιπόν νά πουν, ότι, έπει- 
δή ό Χριστός έλεγε τον εαυτό του Θεό, άν και πουθενά δέν τό είπε 
φανερά, πλήν όμως έπειδή τον κήρυξαν αύτοι πού ήρθαν μετά άπ’ 
αύτά, δέν πιστέψαμε· έπειδή άκούσαμε ότι ένας είναι ό Θεός άπό 
τον όποιο προέρχονται τά πάντα, γι’ αύτό δέν πιστέψαμε. Αύτήν 
λοιπόν τήν πρόφασή τους ό άντίχριστος θά τήν άχρηστέψει. Γιατί, 
όταν θά ρθεΐ έκεΐνος και δέ θά προστάζει τίποτε σωστό, άλλά όλα 
παράνομα, θά γίνει πιστευτός μόνο άπό ψευδή σημεία, θά τούς 
κλείσει τό στόμα. ’Ά ν  λοιπόν δέν πιστεύεις στο Χριστό, πολύ πε
ρισσότερο δέν έπρεπε νά πιστεύεις στον άντίχριστο. Γιατι έκεΐνος 
έλεγε ότι στάλθηκε άπό τον Πατέρα, ένώ αύτός τό άντίθετο. Γι’ 
αύτό ό Χριστός έλεγε «έγώ ήρθα στο όνομα τού Πατρός μου και 
δέ μέ δεχθήκατε· έάν έρθει άλλος στο ίδιο όνομα έκεΐνον θά τον 
δεχθείτε»2. 'Όμως, λέγει, είδαμε σημεία. Άλλά και άπό τό Χριστό 
έγιναν πολλά και μεγάλα. Λοιπόν πολύ περισσότερο έπρεπε νά πι
στέψετε σ’ αύτόν. ’Ά ν  και βέβαια γι’ αύτόν πολλά προλέχθηκαν, 
ότι δηλαδή είναι ό άνομος, ότι είναι ό υιός τής άπώλειας, ότι ή πα
ρουσία αύτοϋ θά είναι κατ’ ένέργεια τού σατανά. Γιά έκεΐνον όμως 
τά άντίθετα· ότι είναι ‘Σωτήρ’, ότι ‘φέρει μύρια άγαθά’. «Έπειδή 
τήν άγάπη της άλήθειας δέ δέχθηκαν γιά νά σωθούν, γι’ αύτό θά
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τούτο πέμψει αύτοΐς ό Θεός ένέργειαν πλάνης, εις το πιστεδσαι αύ- 
τους τφ  ψεύδεν ϊνα κριθώσι πάντες οι μη πιστεύσαντες τη άλη- 
θείφ, ά λλ ’ εύδοκήσαντες έν τη άδικίςι.
2. «'Ίνα κριθώσιν». Ούκ εϊπεν, ϊνα κολασθώσι’, και уар кол 

5 χωρίς τούτου έμελλον κολάζεσθαι, ά λλ’, «ϊνα κριθώσι», τουτέστι, 
κατακριθώσιν έπι του δικαστηρίου του φοβερού, είς το είναι αυ
τούς άναπολογήτους. Τίνες δέ είσιν ούτοι; Αύτός ήρμήνευσεν έπά- 

• γων, «οί μη πιστεύσαντες τη άληθεί$, ά λ λ ’ εύδοκήσαντες έν τη 
άδικίφ>. «Αγάπην δε άληθείας», τον Χρίστον καλεν «άνθ’ ών» 

10 γάρ, φησί, «τήν άγάπην τής άληθείας ούκ έδέξαντο» ■ άμφότερα γάρ 
ήν, κα\ δ ι' άμφότερα παρεγένετο, кол άγαπών τούς άνθρώπους και 
υπέρ άληθών πραγμάτων. « Α λ λ ’ εύδοκήσαντες», φησίν, «έν τη 
άδικίφ,> · έπϊ γάρ λύμη των άνθρώπων ήλθε και άδικήσων αύτούς. 
Τί γάρ ούκ έργάσεται τότε; πάντα κινήσει, πάντα ταράξει, και έπι- 

15 ταγμάτων ένεκεν και φόβου. Φοβερός έσται πάντοθεν, άπό τής 
έξουσίας, άπό τής ώμότητος, άπό των παρανόμων έπιταγμάτων. 
Αλλά μή δείσης' «έν τοΐς άπολλυμένοις», φησίν, έξει τήν ίσχύν. 
Κα) γάρ και ό Ήλίας ήξει τότε τούς πιστούς άσφαλιζόμενος. Και 
τούτο ό Χριστός φησιν, « Ήλίας έρχεται, και άποκαταστήσει πάν- 

20 τα». Διά τούτο εϊρηται περί Ίωάννου τό, «έν δυνάμει και πνεύματι 
Ήλιου». Ούτε γάρ σημεία είργάσατο, καθάπερ Ήλίας, ούτε θαύμα
τα' « Ιωάννης μέν» γάρ, φησί, «σημεΐον έποίησεν ούδέν πάντα δέ, 
όσα εϊπεν Ιωάννης περι τούτου, άληθή ήν». Π ώς ουν «έν δυνάμει 
καί πνεύματι Ήλιου»; Τουτέστι, τήν αύτήν άναλήψεται διακονίαν. 

25 Καθάπερ ούτος πρόδρομος τής προτέρας παρουσίας, ούτω κάκει- 
νος πρόδρομος τής δευτέρας και ένδοξου αύτού παρουσίας, кол είς 
τούτο φυλάττεται. Μή τοίνυν δείσω μεν κατέσεισε των άκροατών 
τήν διάνοιαν, ούκέτι έποίησε δεινά τά παρόντα νομίζειν, άλλ ’ εύχα- 
ριστίας άξια. Διόπερ έπήγαγεν' «ήμεΐς δέ όφείλομεν εύχαριστεΐν τφ  

3θΘ εφ πάντοτε περι ύμών, άδελψοι ήγαπημένοι ύπό Κυρίου, δτι εΐ- 
λετο ύμάς ό Θεός άπ ’ άρχής είς σωτηρίαν έν άγιασμφ Πνεύματος 
κα\ πίστει άληθείας». Πώς είς σωτηρίαν εϊλετο; Δείκνυσιν είπών,

3. Μαλοχ. 4,5. 4. Марк. 9,10. 5. Λουκ. 1,17. 6. Ίω. 10,41-42.
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στείλει σ’ αύτούς ό Θεός ένέργεια πλάνης, γιά νά πιστέψουν αύτοί 
στο ψευδός· γιά νά κριθοϋν όλοι αύτοί πού δέν πίστεψαν στην 
άλήθεια, άλλ’ εύχαριστήθηκαν στην άδικία».
2. «Γιά νά κριθοΰν». Δέν είπε ‘γιά νά κολασθοΰν’, γιατί καί 
χωρίς αύτό έπρόκειτο νά κολασθοΰν, άλλά «γιά νά κριθοΰν», 
δηλαδή νά κατακριθοΰν στο φοβερό δικαστήριο, καί νά μή μπο
ρούν ν’ άπολογηθοΰν. Ποιοί λοιπόν είναι αύτοί; Ό  ϊδιος τό εξήγη
σε, προσθέτοντας* «εκείνοι πού δέν πίστεψαν στήν άλήθεια, άλλ’ 
εύχαριστήθηκαν στήν άδικία». «’Αγάπη τής άλήθειας» ονομάζει 
τό Χριστό* «γιατί λέγει «αύτοί δέ δέχθηκαν τήν άγάπη τής άλή- 
θειας». Γιατί καί τά δύο ήταν, καί γιά τά δύο ήρθε, καί άγαπώντας 
τούς άνθρώπους, καί γιά άληθινά πράγματα. «Ά λλ’ εύαρεστήθη- 
καν», λέγει, «στήν άδικία»* γιατί ήρθε γιά τον όλεθρο των άνθρώ- 
πων καί γιά νά τούς άδικήσει. Τί δέ θά κάμει λοιπόν τότε; τά πά
ντα θά κινήσει, τά πάντα θά ταράξει, καί έξ αιτίας των προσταγμά
των του καί έξ αιτίας τού φόβου. Φοβερός θά είναι άπό παντού* 
άπό τήν έξουσία, άπό τήν ώμότητα, άπό τά παράνομα προστάγμα
τα. ’Αλλά μή φοβηθείς· γιατί λέγει «στούς άπολλυμένους», θά έχει 
τή δύναμη. «Καί ό Ήλίας θά έρθει τότε γιά ν’ άσφαλίσει τούς πι
στούς»3. Κι αύτό τό λέγει ό Χριστός· «έρχεται ό Ήλίας καί θ’ 
άποκαταστήσει τά πάντα»4. Γι’ αύτό έχει λεχθεί γιά τον ’Ιωάννη τό 
«μέ δύναμη καί πνεύμα τού Ήλία»5. Γιατί ό ’Ιωάννης δέν έκαμε 
σημείο, όπως ό Ήλίας, ούτε θαύματα* γιατί λέγει «ό ’Ιωάννης δέν 
έκαμε κανένα σημείο, όλα όμως όσα είπε ό ’Ιωάννης γι’ αύτόν, 
ήταν άληθινά»6. ΓΙώς λοιπόν «μέ δύναμη καί πνεύμα τού Ήλία»; 
Δηλαδή θ’ άναλάβει τήν ϊδια διακονία. 'Όπως άκριβώς έκεΐνος 
ύπήρξε πρόδρομος τής πρώτης παρουσίας, έτσι καί αύτός θά είναι 
πρόδρομος τής δεύτερης καί ένδοξης παρουσίας αύτοΰ, καί γι’ 
αύτό τό σκοπό φυλάσσεται. "Ας μή φοβηθούμε λοιπόν. Συντάραξε 
τή σκέψη τώ άκροατών, δέν παρουσίασε όμως άκόμα τά παρόντα 
φοβερά, άλλ’ εύχάριστα. Γ Γ αύτό πρόσθεσε* «έμεις όμως όφείλου- 
με νά εύχαριστούμε πάντοτε τον Κύριο, γιατί σάς διάλεξε ό Θεός 
άπό τήν άρχή πρός σωτηρία μέ τον άγιασμό σας μέ τό Πνεύμα καί 
τήν πίστη άληθείας». Πώς τούς διάλεξε «πρός σωτηρία»; Τό δεί
χνει αύτό λέγοντας, «έν άγιασμώ Πνεύματος», δηλαδή, άγιάζοντάς
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«έν άγιασμφ Πνεύματος», τοντέστιν, άγιάσαι διά Πνεύματος, και 
πίστεως άληθοΰς άγιάσαι υμάς διά του Πνεύματος. Ταΰτα γάρ 
ήμών έστι τά συνεκτικά τής σωτηρίας■ ούδαμοϋ άπο έργων, ούδα- 
μοϋ άπο κατορθωμάτων, άλλά διά πίστεως άληθείας. Ίδου τό, 

5 'έν', πάλιν ‘διά’έστιν.
«Έν άγιασμφ Πνεύματος», φησίν. «Εις δ έκάλεσεν ύμάς διά 

του Εύαγγελίου ήμών, είς περιποίησιν δόξης του Κυρίου ήμών Ιη
σού Χριστού». Ού μικρον και τούτο, εί αύτου δόξαν την ήμετέραν 
σωτηρίαν ήγεΐται ό Χριστός. Δόξα γάρ του φιλανθρώπου τό πολ- 

ΐολους είναι τούς σωζομένους. "Αρα μέγας ήμών ό Κύριος, εί ούτως 
έφίεται τής σωτηρίας ήμώ ν μέγα και τό Πνεύμα τό άγιον έργαζό- 
μενον ήμΐν τον άγιασμόν. Διά τί ού πρότερον είπε την πίστιν, άλλά 
τόν άγιασμόν; Ότι και μετά τον άγιασμόν πολλής αύτής έτι δεόμε- 
θα, ώστε μή παρασαλευθήναι. Όρφς πώς ούδεν αύτών δείκνυσιν 

15 δν, άλλά τό πάν του Θεού; « "Αρα ούν, άδελφοί, στήκετε και κρα
τείτε τάς παραδόσεις, άς έδιδάχθητε είτε διά λόγου εϊτε δ ι' έπιστο- 
λής ήμών». Εντεύθεν δήλον δτι ού πάντα δ ι’ έπιστολής παρεδίδο- 
σαν, άλλά πολλά και άγράφως- όμοίως δε κάκεΐνα και ταύτά έστιν 
άξιόπιστα. "Ώστε και την παράδοσιν τής Εκκλησίας άξιόπιστον 

20 ήγώμεθα. Παράδοσίς έστι, μηδέν πλέον ζήτει. Δείκνυσιν ένταΰθα 
πολλούς όντας τους παρασαλευομένους.

«Αύτός δε ό Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός, και ό Θεός кал 
Πατήρ ήμών, ό άγαπήσας ήμάς και δους παράκλησιν αιώνιον και 
έλπίδα άγαθήν έν χάριτι, παρακαλέσαι ύμών τάς καρδίας και 

25 στηρίξαι έν παντι έργω και λόγφ  άγαθφ». Πάλιν εύχή μετά πο,ραί- 
νεσ ιν τούτο γάρ έστιν δντως βοηθεΐν. « Ό  άγαπήσας ήμάς», φησί, 
«καί δους παράκλησιν αίώνιον кал έλπίδα άγαθήν έν χάριτι». Πού  
νυν είσιν οι τόν Υιόν έλαττουντες, έπειδή μετά τόν Πατέρα έν τη 
χάριτι του λουτρού όνομάζεται; ίδου γάρ ένταΰθα τούναντίον έστιν  

30 αύτός φησι πρώτος, «ό Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός», είτα, «ό 
Θεός καί Πατήρ τοΰ Κυρίου ήμών. Ό  άγαπήσας ήμάς, καί δους 
παράκλησιν αίώνιον». Ποίαν δη ταύτην; Την έλπίδα τών μελλόν
των. Όρφς πώς έν τάξει εύχής διανίστησιν αύτών την διάνοιαν, τά 
τής κηδεμονίας του Θεού τής άφάτου τιθεις ένέχυρα και τεκμήρια;
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σας μέ τό Πνεύμα και μέ «πίστη άληθείας» μαζί μέ τον άγιασμό 
σας μέ τό Πνεύμα. Γιατί αύτά είναι πού συνιστούν τη σωτηρία 
μας· καθόλου άπό τά έργα, καθόλου άπό τά κατορθώματα, άλλα μέ 
την πίστη τής άλήθειας. Νά πάλι τό «έν» σημαίνει «μέ».

«Μέ τον άγιασμό τού Πνεύματος», λέγει, «στον όποιο σάς 
κάλεσε μέ τό Εύαγγέλιο μας, γιά ν’ άπολαύσετε τή δόξα τού Κυ
ρίου μας Ιησού Χριστού». Δέν είναι μικρό καί αύτό, άν ό Χριστός 
θεωρεί δική του δόξα τή δική μας σωτηρία. Γιατί δόξα τού φιλαν- 
θρώπου είναι νά είναι πολλοί οί σωζόμενοι. ’Ά ρα είναι μέγας ό 
Κύριος μας, έάν τόσο έπιθυμεΤ τή σωτηρία μας· μέγα είναι και τό 
Πνεύμα τό άγιο πού έργάζεται τον άγιασμό μας. Γιατί δέν άνέφερε 
πρώτη τήν πίστη, άλλά τον άγιασμό; Γιατί και μετά τον άγιασμό 
έχομε άκόμα πολύ άνάγκη άπ’ αύτή γιά νά μή σαλευθούμε. Βλέ
πεις πώς δείχνει ότι τίποτε δέ είναι δικό τους, άλλά τό πάν είναι 
τού θεού; «"Ωστε λοιπόν άδελφοί, σταθήτε σταθεροί καί κρατείτε 
τις διδασκαλίες πού διδαχθήκατε εϊτε μέ προφορικό λόγο εϊτε μέ 
έπιστολή μας». Άπό έδώ είναι φανερό ότι δέν παρέδωσαν τά πά
ντα μέ έπιστολή, άλλά πολλά καί άγραφα· έξ ϊσου όμως και έκεΐνα 
και αύτά είναι άξιόπιστα. "Ωστε καί τήν παράδοση τής Εκκλησίας 
νά τή θεωρούμε άξιόπιστη. Παράδοση είναι, μή ζητάς τίποτε πιο 
πολύ. Έδώ δείχνει ότι πολλοί ήταν έκεΐνοι πού διασαλεύονταν.

«Ό ίδιος ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός καί ό θεός και Πα
τέρας μας, ό όποιος μάς άγάπησε καί μάς έδωσε παρηγοριά αιώνια 
καί έλπίδα άγαθή μέ τή χάρη του, εϊθε νά παρηγορήσει τις καρδιές 
σας και νά σάς στηρίξει σέ κάθε καλό έργο καί λόγο». Πάλι κάνει 
εύχή μετά τήν παραίνεση· γιατί αύτό είναι πραγματική βοήθεια. 
«Αύτός πού μάς άγάπησε», λέγει, «καί μάς έδωσε αιώνια παρηγο
ριά καί έλπίδα άγαθή μέ τή χάρη του». Πού είναι τώρα αύτοι πού 
μειώνουν τον Υιό, έπειδή άναφέρεται μετά τον Πατέρα στή χάρη 
τού βαπτίσματος; γιατί νά έδώ τό άντίθετο συμβαίνει. Αύτός 
πρώτα λέγει «ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός», καί έπειτα, «ό θεός  
καί Πατέρας τού Κυρίου μας. Αύτός πού μάς άγάπησε και μάς 
έδωσε παρηγοριά αιώνια». Ποιά είναι αύτή; Ή έλπίδα των μελλό
ντων. Βλέπεις πώς ύπό μορφή εύχής διεγείρει τή διάνοιά τους, θέ
τοντας τά ένέχυρα και τις άποδείξεις τής άπερίγραπτης κηδεμο-



«Παρακαλέσαι», φησίν, «υμών τάς καρδίας έν παντι εργω και 
λόγω άγαθφ»  · τουτέστι, δια παντός έργου και λόγου άγαθοΰ. Χρι
στιανών γάρ αυτη παράκλησις, το μή μόνον ποιήσαί τι χρηστον 
βούλεσθαι, άλλα και τφ  Θ εφ δοκοΰν.

5 "Ορα πώς αυτών καταστέλλει το φρόνημα. « Ό  δους παρά- 
κλησιν», φησί, «кол έλπίδα άγαθήν ένχάριτι». "Αμα και εύέλπιδας 
ύπερ τών μελλόντων ποιεΐ. Ε ί γάρ τοσαυτα χάριτι εδωκε, πολλώ  
μάλλον τά μέλλοντα. Εγώ μέντοι ούτως είπον, φησί, το δε παν του 
Θεοΰ έστι. «Στηρίξαι»' βεβαιώσαι, ώστε μή σαλεύεσθαι μηδέ πα- 

10ρακλίνεσθαι’ кол γάρ ημών кол αυτοΰ τοΰτό έστιν. "Ωστε και δο
γμάτων και πράξεων ένεκεν. Τοΰτο γάρ έστι παράκλησις, το έστη- 
ρίχθαι. "Οταν γάρ τις μή παραφέρηται, πάντα, οσαπερ άν πάθη, 
μετά πολλής φέρει τής μακροθυμίας' ώ ς έάν παρασαλευθη ή διά
νοια, ούδεν λοιπόν έργάσεται τών άγαθών και γενναίων πράξεων, 

15 ά λλ’ ώς άν τις τάς χειρας έκλυθή, ουτω και ψυχή παρασαλευεται, 
όταν μή πεπιστευκυια ή, δτι έπί τι χρηστον άπαντά τέλος. «Το  
λοιπόν προσεύχεσθε, άδελφοί, περϊ ήμών, ϊνα ό λόγος του Κυρίου 
τρέχχι και δοξάζηται, καθώς кол πρός υμάς».
3. Αύτός μεν ούν προσηύξατο περι αύτών, ώστε στηριχθήναι, 

20 αίτεΐ δέ νυν παρ' αύτών, προσεύξασθαι ύπέρ αύτοΰ άξιών, ούχ ϊνα 
μή κινδυνεύη (είς τούτο γάρ έκειτο), ά λλ \ «ϊνα ό λόγος του Κυρίου 
τρέχη και δοξάζηται, καθώς και πρός ύμάς». Και μ ετ ’ έγκωμίου ή 
αίτησις' «καθάπερ», φησί, «και πρός ύμάς». «Και ϊνα ρυσθώμεν 
άπό τών άτόπων και πονηρών άνθρώπων' ού γάρ πάντων ή πί- 

25 στις». Τούτο δηλουντός έστι και τους αύτου κινδύνους* διό μάλιστα 

αύτους παρεκάλει. «Α πό τών άτόπίον», φησί, «και πονηρών άν
θρώπων' ού γάρ πάντων ή πίστις». "Ара περι τών άντιλεγόντων 
τφ  κηρύγματι λέγει, περι τών άνθισχαμένων και μαχομένων τοϊς 
δόγμασι. Τούτο γάρ ήνίξατο ε ίπ ώ ν  «ού γάρ πάντων ή πίστις». Ού
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νιας του Θεού; «Θα παρηγορήσει», λέγει, «τις καρδιές σας έν πα- 
ντί έργω και λόγω άγαθώ». Δηλαδή με κάθε έργο και λόγο άγαθό. 
Γιατί αύτή είναι ή παρηγοριά των Χριστιανών, τό νά μή θέλουν νά 
πράξουν μόνο κάτι καλό, άλλά και νά είναι άρεστό στο Θεό.

Πρόσεχε πώς καταστέλλει τό φρόνημά τους. «Αύτός πού 
έδωσε παρηγοριά», λέγει, «και άγαθή έλπίδα μέ τή χάρη του». 
Συγχρόνως τούς κάνει και νά εύελπιστοΰν γιά τά μελλοντικά άγα- 
θά. Γιατί, άν τόσα πολλά τούς έδωσε μέ τή χάρη του, πολύ περισ
σότερα θά είναι τά μελλοντικά. Έγώ βέβαια έτσι μίλησα, λέγει, τό 
παν όμως είναι τού Θεού. «Νά σας στηρίξει»· δηλαδή νά σας στε
ρεώσει, ώστε νά μή σαλεύεσθε ούτε νά παρεκκλίνετε· καθόσον 
αύτό είναι καί δικό μας καί αύτού. "Ωστε νά είναι στηριγμένοι καί 
στις άλήθειες τής πίστεως καί στά έργα. Γιατί αύτό είναι παρηγο
ριά, τό νά στηριζόμαστε από τό Θεό. Γιατί, όταν κάποιος δεν πα- 
ραφέρεται, όλα όσα κι άν πάθει, τά ύπομένει μέ πολλή μακροθυ- 
μία. "Οπως πάλι όταν σαλευθεΐ τό μυαλό του, στή συνέχεια δέ θά 
πράξει καμιά άπό τις άγαθές καί γενναίες πράξεις, άλλ’, όπως άν 
παραλύσουν τά χέρια κάποιου, έτσι κι ή ψυχή σαλεύεται, όταν δέν 
έχει πιστέψει, ότι σ’ όποιοδήποτε καλό έργο ύπάρχει τέλος καλό. 
«Τέλος, άδελφοί, νά προσεύχεσθε γιά μάς γιά νά διαδίδεται ό λό
γος τού Κυρίου καί νά δοξάζεται, όπως συμβαίνει καί μεταξύ 
σας».
3. Αύτός λοιπόν προσευχήθηκε γι’ αύτούς ώστε νά στηριχθούν, 
ζητεί όμως τώρα άπ’ αύτούς, προβάλλοντας σάν άξίωση τό αίτημα, 
νά προσεύχονται γι’ αύτόν, όχι νά μή κινδυνεύει (γιατί γι’ αύτό τό 
σκοπό ήταν ταγμένος), άλλά «γιά νά διαδίδεται ό λόγος τού Κυ
ρίου καί νά δοξάζεται, όπως καί μεταξύ σας». Καί ή αίτηση γίνε
ται μέ έγκώμιο· «όπως άκριβώς», λέγει, «συμβαίνει καί μεταξύ 
σας». «Καί, γιά νά άπαλλαγοΰμε άπό τούς διεστραμμένους καί πο
νηρούς άνθρώπους· γιατί δέν έχουν όλοι πίστη». Μ’ αύτό έννοεΐ 
καί τούς δικούς του κινδύνους, πράγμα γιά τό όποιο προ πάντων 
τούς παρακαλούσε. «’Από τούς διεστραμμένους», λέγει, «καί τούς 
πονηρούς άνθρώπους. Γιατί δέν έχουν όλοι πίστη». ’Ά ρα όμιλεΐ 
γι’ αύτούς πού άντιλέγουν στο κήρυγμα, γι’ αύτούς πού άνθίστα- 
νται καί πολεμούν τά δόγματα. Γ ιατί αύτό ύπαινίχθηκε, λέγοντας,
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κινδύνους ένταΰθά μοι δοκεϊ αίνίττεσθαι, άλλα τούς αντιλέγοντας 
και έμποδίζοντας αύτου τω λόγω, ώσπερ ήν ό Υμέναιος, ώσπερ  
Αλέξανδρος ό χαλκεύς' «λίαν» γάρ, φησίν, «άνθέστηκε τοϊς ήμετέ- 
ροις λόγοις» * ώς άν περι κλήρου εί έλεγέ τις πατρικού, δτι ού πάν- 

5 τ(ον έστι το στρατεύεσθαι έν τοϊς βασιλείοις' οΰτω και αύτός ά φ ' 
ώ ν βούλεται ρυσθήναι πονηρών, είσι τοιοΰτοι, φησίν, οίς δέδοται 
το μη πιστεύειν. "Αμα δε τούτο λέγων και διανίστησιν αύτούς. 
Ά ρ α  μεγάλοι τινες ήσαν, ε ϊ γε τοσαύτην έχουσι παρρησίαν, ώ ς δύ- 
νασθαι και τον διδάσκαλον κινδύνων άπαλλάττειν και έξευμαρίζειν 

10 αύτφ το κήρυγμα.
Ούκοΰν кал ήμεΐς τα αύτά προς ύμάς λέγομεν. Μηδεις ήμών 

άηόνοιαν καταγινωσκέτω' μηδεις ύμών έξ άμέτρου ταπεινοφροσύ
νης άποστερείτω ή μάς τοσαύτης βοήθειας. Ούτε γάρ άπό τής αύτής 
διάνοιας λέγομεν, άφ ‘ ής Παύλος έλεγεν' έκεϊνος μεν γάρ παρακα- 

15 λέσαι τους μαθητάς βουλόμενος, ταΰτα έλεγεν, ήμεΐς δε καρποΰ- 
σθαί τι μέγα και χρηστόν και σφόδρα πιστεύομεν δτι πάντα κατορ- 
θώσομεν, άν έθελήσητε πάντες όμοθυμαδον τάς χεΐρας έκτείνειν 
προς τόν θεόν ύπέρ τής ήμετέρας σμικρότητος. Οΰτω πολεμώμεν 
τοΐς έχθροις εύχαϊς και ίκετηρίαις. Ε ί γάρ τοϊς ένόπλοις οϋτως 

20 έπολέμουν οί παλαιοί, πολλώ μάλλον τοϊς χωρίς δπλων οΰτω δει 
πολεμειν. Ούτως έτροπώσατο Έζεκίας τόν Ασσύριον, οΰτως ό 
Μ ωϋσής τόν Αμαλήκ, οΰτω τους Ασκαλωνίτας ό Σαμουήλ, οΰ
τως ό Ισραήλ τους τριάκοντα δύο βασιλείς. Ε ί ένθα δπλων έδει 
και τταρατάξεως και μάχης, τα δπλα άφέντες έπι την εύχήν κατέ- 

25 φυγον, ένθα εύχαϊς μόνον άνυσθήναι τά πράγματα χρή, πώς ού 
πολλώ  μάλλον εΰχεσθαι δει;

Α λ λ ' έκεϊ, φησίν, οί ήγούμενοι ύπερ του λαου παρεκάλουν, 
συ δέ άζιοϊς τόν λαόν ύπερ του ήγουμένου παρακαλεΐν; Οϊδα κάγώ. 
Τότε μέν γάρ οί άρχόμενοι ταλαίπωροι τινες ήσαν και εύτελεϊς- 

30 διόπερ άπό τής παρρησίας και τής άρετής του στρατηγουντος έσώ- 
ζοντο μόνης, νυνι δέ δτε ή του θεού  χάρις έπέδωκε, και έν τοΐς άρ- 
χομένοις πολλούς, μάλλον δε τους πλείους εύρήσομεν του κρατούν-

7. Β 'Τ ιμ .4 ,15
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«δεν έχουν όλοι πίστη». Μου φαίνεται ότι έδώ δεν ύπαινίσσεται 
κινδύνους, άλλ’ εκείνους πού έμπόδιζαν και αντέλεγαν στο λόγο 
του, όπως ήταν ό Υμέναιος, όπως ό ’Αλέξανδρος ό χαλκεύς. Γιατί 
λέγει, «πολύ άντιστάθηκε στούς λόγους μου»7, όπως άν κάποιος 
μιλούσε για κλήρο πατρικό, ότι δέν είναι για όλους νά γίνονται 
στρατιώτες τού βασιλιά* έτσι κι αύτός, οί πονηροί, άπό τούς 
όποιους θέλει ν ’ άπαλλαγεΐ, είναι τέτοιοι, λέγει, στούς όποιους δό
θηκε ή άπιστία. Λέγοντας όμως αύτό συγχρόνως και τούς διεγεί
ρει. ’Ά ρα λοιπόν ήταν πολύ σπουδαίοι, έφόσον είχαν τόση παρρη
σία, ώστε νά μπορούν ν’ άπαλλάσσουν άπό τούς κινδύνους και τό 
δάσκαλο και νά τού καθιστούν εύκολο τό κήρυγμα.

Λοιπόν κι έμεΐς τά ϊδια λέμε πρός έσάς. Κανένας άπό σάς άς 
μή μάς κατηγορεί γιά ύπερηφάνεια· κανένας άπό σάς άς μή μάς 
στερεί τόση βοήθεια άπό άμετρη ταπεινοφροσύνη. Ούτε βέβαια τό 
λέμε μέ τήν ϊδια έννοια, μέ τήν όποία τό έλεγε ό Παύλος* γιατί 
εκείνος τά έλεγε αύτά θέλοντας νά παρηγορήσει τούς μαθητές του, 
ένώ έμεις γιά νά καρποθούμε κάτι μεγάλο και καλό. Καί πιστεύου
με πάρα πολύ ότι τά πάντα θά κατορθώσουμε, άν θελήσετε όλοι μέ 
μιά ψυχή νά ύψώσετε τά χέρια σας πρός τό Θεό και νά τον παρα- 
καλέσετε γιά τήν μικρότητά μας. ’Έτσι πολεμούμε τούς έχθρούς 
μέ εύχές και δεήσεις. Γιατί, άν οί παλιοί έτσι πολεμούσαν μέ τούς 
ένοπλους, πολύ περισσότερο πρέπει έτσι νά πολεμούμε τούς άο
πλους. ’Έτσι κατατρόπωσε ό Έζεκίας τον Άσσύριο, έτσι ό Μωϋ- 
σής τον Άμαλήκ, έτσι ό Σαμουήλ τούς Άσκαλωνίτες, έτσι ό Ισ 
ραήλ τούς τριάντα δύο βασιλείς. ’Ά ν  όπου χρειάζονταν όπλα και 
παρατάξεις καί μάχη, άφήνοντας τά όπλα, κατέφευγαν στήν 
προσευχή, όπου τά πράγματα πρέπει νά κατορθωθούν μόνο μέ 
προσευχές, πώς δέν πρέπει πολύ περισσότερο νά προσευχόμαστε;

Ά λλ’ έκεΐ, λέγει, παρακαλούσαν οί ήγέτες γιά τό λαό, ένώ 
σύ έχεις τήν άξίωση ό λαός νά παρακαλέσει γιά τον ήγέτη; Τό 
γνωρίζω κι έγώ. Τότε οί άρχόμενοι ήταν ταλαίπωροι καί εύτελεΐς, 
γι’ αύτό καί ή σωτηρία τους έξαρτόταν μόνο άπό τήν παρρησία καί 
τήν άρετή τού στρατηγού, ένώ τώρα, πού ή χάρη τού θεού έδωσε 
καί άνάμεσα στούς άρχομένους πολλούς, ή καλύτερα θά βρούμε 
τούς περισσοτέρους νά ύπερέχουν κατά πολύ άπό τον άρχηγό, μή
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τος έκ πολλοϋ περιόντας του μέρους, μή δη τής συμμαχίας ήμας 
άποστερήσητε ταύτης’ Ανορθώσατε τάς χεΐρας ήμιν, ϊνα μή έκλύ- 
ωνταν άνοίξατε το στόμα ήμιν, ϊνα μή έμφράττηται' παρακαλεΐτε 
τον Θεόν, παρακαλεΐτε δια τούτο. "Εστι μεν ουν ύπερ ήμών το γι- 

5 νόμενον, το δε παν ύπερ υμών γίνεται* είς yap το ύμΐν χρήσιμον 
κείμεθα και τα ύμέτερα μεριμνώμεν. Παρακαλεΐτε έκαστος και 
iöiq, και Koivfj.  "Opa Παύλον λέγοντα, «ϊνα το είς ήμας χάρισμα 
δια πολλών εύχαριστηθή ύπερ ήμών» · τουτέστιν, ϊνα πολλοϊς δ φ  
τήν χάριν. Ε ί έπι ανθρώπων καταδίκους άνδρας και άπαγομένους 

10 είς θάνατον δήμος προσελθών έξητήσατο, кал το πλήθος δυσωπη- 
θεις ό βασιλεύς τήν γνώμην άνέθετο, π ολλφ  μάλλον και ύφ ’ ύμών 
ό θεός δυσωπηθήσεται, ού τφ  πλήθει, άλλα τή άρετη. Σφοδρον 
γαρ ήμεΐς τον πολέμιον έχομεν.

Ύμών μεν γαρ έκαστος τα έαυτου μεριμνψ και φροντίζει, 
15 ήμεΐς δε τα πάντων όμοΰ’ είς το μέρος έστήκαμεν του πολέμου το 

πονούν. Σφοδρότερον καθ’ ήμών ό διάβολος οπλίζεται. Και γαρ έν 
τοΐς πολέμοις προ τών άλλων άπάντων τον στρατηγόν καταβαλεΐν 
ό δι ’ έναντίας έπιχειρεΐ. Δια τούτο έκεΐ πάντες οί συνασπιστώ τρέ- 
χουσν δια τούτο πολύς ό θόρυβος, έξελεΐν αύτον έκάστου έπιχει- 

20 ροϋντος, και ταΐς άσπίσι περιφράττουσι πάντοθεν, τήν έκείνου βου- 
λόμενοι διασώσαι κεφαλήν. Άκούσατε τί φησι προς τον Δαυίδ 
άπας ό δήμος (ού τφ  Δαυίδ έαυτον παραβάλλων ταυτα λέγω, ούχ 
ουτω μέμηνα, άλλα δήμου φιλοστοργίαν προς άρχοντα δεΐξαι βου- 
λόμενος)' «μή έζέλθης», φησίν, «είς τον πόλεμον μ εθ ’ ήμών, ϊνα 

25 μή σβεσθη ό λύχνος του Ισραήλ». 'Όρα έν πόση φειδοϊ τον γέρον
τα εΐχον. Σφόδρα δέομαι τών ύμετέρων εύχώ ν μηδείς με, δπερ 
έφην, έξ άμέτρου ταπεινοφροσύνης άφορείσθω ταύτην τήν συμμα- 
χίαν και τήν βοήθειαν. "Αν τα ήμέτερα εύδοκιμή και τα ύμέτερα 
λαμπρότερα έσταν äv έπιρρέη τα τής διδασκαλίας ήμιν, είς ύμας ό 

30 πλούτος διαβήσεται. ”.Ακουε του προφήτου λέγοντος, «μή έαυτους 
ποιμαίνουσιν οί ποιμένες;».

8. Β’ Κορ. 1,11.
9. Β' Βασιλ. 21,17.

10. Ίεζεκ. 34,2.
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μάς στερήσητε αύτή τή βοήθεια. Υψώστε τά χέρια σας γιά χάρη 
μας, γιά νά μη παραλύουν τά δικά μας. Άνοΐξτε τό στόμα γιά ,μάς, 
γιά νά μή φράσσεται τό δικό μας στόμα. Παρακαλεΐτε τό θεό , πα- 
ρακαλεΐτε γι’ αύτό. Γίνεται βέβαια αύτό γιά μάς, τό πάν όμως γίνε
ται γιά σάς· γιατί βρισκόμαστε έδώ γιά τή δική σας ώφέλεια καί 
μεριμνούμε γιά τά δικά σας. Παρακαλεΐτε ό κβθένας καί ιδιαίτερα 
καί όλοι μαζί. Πρόσεχε τον Παύλο πού λέγει, «γιά νά έκφρασθει 
εύχαριστία άπό πολλά πρόσωπα πρός χάρη μας γιά τή σωτηρία 
πού ό θεός μάς χάρισε»8' δηλαδή γιά νά δώσει σέ πολλούς τή 
χάρη. ’Ά ν  στήν περίπτωση άνθρώπων συνέβη, όταν ήρθε ό λαός 
καί παρακάλεσε γιά κατάδικους άνδρες πόύ όδηγοϋνταν σέ θάνα
το, ό βασιλιάς ν’ άλλάξει γνώμη γιατί λύγισε άπό τό πλήθος, .πολύ 
περισσότερο ό θεός θά καμφθεί άπό σάς, όχι έξ αιτίας του 
πλήθους σας, άλλ’ έξ αιτίας τής άρετής σας. Γιατί έμεΐς έχουμε 
σφοδρόν έχθρό.

Ό  καθένας δηλαδή άπό σάς μεριμνά καί φροντίζει γιά τ<* , 
δικά του, έμεΐς όμως φροντίζουμε γιά όλων σας τις ύποθέσεις* 
σταθήκαμε σ’ έκεΐνο τό σημείο του πολέμου, όπου άπαιτεΐται πο
λύς κόπος. Ό  διάβολος έξοπλίζεται έναντίον μας σφοδρότερα. 
Γιατί καί στούς πολέμους πριν άπ’ όλους τούς άλλους έπιχειρεΐ ό 
έχθρός νά καταβάλει τό στρατηγό. Γι’ αύτό έκεΐ τρέχουν όλοι οι 
συμπολεμιστές· γι’ αύτό γίνεται πολύς θόρυβος, έπειδή ό καθένας 
έπιχειρεΐ νά σκοτώσει τον άρχηγό καί τον περιφρουροϋν με τις 
άσπίδες άπό παντού, θέλοντας νά σώσουν τό κεφάλι έκείνόυ. 
Ακουστέ τί λέγει όλος ό λαός πρός τό Δαυίδ (τά λέγω αύτά όχι γιά 
νά παραβάλω τον έαυτό μου μέ τό Δαυίδ, δέν τρελλάθηκα τόσο, 
άλλ’ έπειδή θέλω νά δείξω τήν άγάπη του λαού πρός τον άρχοντα)* 
«μή βγεις», λέγει, «στον πόλεμο μαζί μας, γιά νά μήν σβήσει τό 
λυχνάρι τού Ισραήλ»9. Πρόσεχε πόσο φρόντιζαν τό γέροντα* 
Έχω μεγάλη άνάγκη άπό τις προσευχές σας. Κανένας, όπως πρρ- 
ανάφερα, άς μή μου άφαιρέσει, άπό άμετρη ταπεινοφροσύνη, ρύτή 
τή συμμαχία καί τή βοήθεια. ’Ά ν  τά δικά μας εύδοκιμοϋν και τά̂  
δικά σας θά είναι λαμπρότερα* «άν εισρέει ή χάρη τής διδασκα
λίας σέ μάς, ό πλούτος θά μεταβεΐ σέ σάς. ’Άκουε τον προφήτη 
ττού λέγει* «μήπως οί ποιμένες ποιμαίνουν τούς έαυτούς τους;»10.
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Όρφς τον Παύλον έπιζητούντα συνεχώς ταύτας τάς ενχάς; 
άκούεΐζ δτι Πέτρος ούτως έξηρπάγη τον δεσμωτηρίου, έπειδή ήν 
εόχή έκτενής ύπερ αύτού γινόμενη; Σφόδρα πιστεύω δτι πολλά δυ- 
νήσεται ύμών ή εύχή, μετά τοσαύτης συμφωνίας γινομένη. Πόσον 

5 νομίζετε μεΐζον είναι τής ήμετέρας σμικρότητος το ύπερ δήμου το- 
σούτου προσιέναι τφ  Θ εφ και παρακαλεΐν; Ε ί γάρ αύτός ύπερ εαυ
τόν παρρησίαν δεηθήναι ούκ έχω, πολλφ  μάλλον ύπερ έτέρων. 
Των γάρ εύδοκιμούντων έστι τούτο και έτέροις άξιουν ϊλεων γενέ- 
σθαι τόν Θεόν, των έαυτοΐς εύμενή καταστησάντων ό δε και αύτός 

ΐΟπροσκεκρουκώς, πώς ύπερ άλλου δεήσεται; Ά λ λ ’ όμως έπειδή 
σπλάγχνοις ύμας περιπλέκομαι πατρικοΐς, έπειδή ή άγάπη πάντα 
τολμφ, ούκ έπι τής Εκκλησίας μόνον, άλλά και κατ’ οίκον, προ 
των άλλων άπάντων ύπερ τής ύμετέρας ύγείας τής κατά ψυχήν, 
τής κατά σώμα ποιούμαι τήν δέησιν. Ού γάρ έστιν όντως ίερει 

15 πρέπονσα εύχή έτέρα, ώς τό ύπερ των τον λαού καλών προ τών 
αύτον προσιέναι και έντνγχάνειν τφ  Θεφ. Ε ί γάρ ό Ίώβ άνιστάμε- 
νος εύθέως ύπερ τών τέκνων τοσαύτα έποίει τών σαρκικών, 
πόσω μάλλον ύπερ τών πνενματικών ήμεΐς %οντο ποιεϊν όφείλο- 
μεν;

20 4. Τί δε ταντά φημι; "Οτι εί ήμεΐς ύπερ άπάντων ύμών ποιούμε- 
θα δεήσεις και προσενχάς, καίτοι γε τοσοντον άπέχοντες τον μεγέ- 
θονς τον πράγματος, πολλφ  μάλλον δίκαιον και ύμας τούτο ποιειν. 
"Ενα μέν γάρ ύπέρ πολλών άξιούν, σφόδρα τολμηρον και πολλής 
δεόμενον παρρησίας' πολλούς δε όμού σννελθόντας ύπερ ένός 

25 ποιεΐσθαι τήν δέησιν, ούδεν φορτικόν. Ού γάρ τή οίκείψ πιστενων 
έκαστος άρετή τούτο ποιεϊ, άλλά τφ  πλήθει και τη όμονοίο., fj μά
λιστα ό Θεός δνσωπεΐται πανταχού. «"Οπόν γάρ άν ώσι δύο ή 
τρεις», φησί, «σννηγμένοι είς τό έμόν όνομα, έκεΐ είμι έν μέσω αύ- 
τών». Εί, δπον δύο ή τρεις είσι σννηγμένοι έν μέσω έστί, πολλφ  

30μάλλον έφ ’ ύμών. "Ο γάρ καθ’ έαντόν τις εύχόμενος λαβεΐν ού δύ-

11. Πράξ. 12,5.
12. Ματθ. 18,20.
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Βλέπεις τον Παύλο πού έπιζητεΐ συνέχεια αύτές τις προσευ
χές; άκούς ότι ό Πέτρος έτσι άρπάχθηκε άπό τή φυλακή, έπειδή 
γινόταν έκτενής προσευχή γι’ αύτόν11; Πιστεύω πάρα πολύ ότι 
πολλά θά κατορθώσει ή προσευχή σας, έφ’ όσον γίνεται με τόση 
ομοφωνία. Πόσο νομίζετε ότι είναι μεγαλύτερο τής σμικρότητάς 
μας τό νά προσερχόμαστε στο Θεό καί νά παρακαλούμε για τόσο 
λαό; Γιατί, αν έγώ ό ϊδιος δεν έχω παρρησία νά προσευχηθώ γιά 
τον έαυτό μου, πολύ περισσότερο δέν έχω παρρησία γιά άλλους. 
Γιατί αύτό άνήκει σ’ εκείνους πού εύδοκιμούν στήν άρετή, ώστε ν’ 
άξιούν άπό τό θεό  νά δείξει εύσπλαχνία καί γιά άλλους, άφού οί 
ίδιοι κατέστησαν εύμενή τά δικά τους στο θεό* ένώ αύτός πού καί 
ό ίδιος έχει προσκρούσει στο θεό  πώς θά προσευχηθεί γιά άλλον; 
Ά λ λ ’ όμως έπειδή ή άγάπη τολμά τά πάντα, γι’ αύτό παρακαλώ τό 
θεό  όχι μόνο στήν έκκλησία, άλλά καί στο σπίτι, πριν άπ’ όλα τ’ 
άλλα γιά τή δική σας ύγεία, τήν ψυχική καί τήν σωματική. Γιατί 
στον ιερέα δέν ύπάρχει άλλη εύχή τόσο κατάλληλη, όσο τό νά 
πλησιάζει καί νά συνομιλεί προσευχόμενος μέ τό θ εό  πριν άπό τά 
δικά του καλά γιά τά καλά τού λαού. "Αν λοιπόν ό Ίώβ, όταν 
σηκώθηκε, άμέσως έκανε τόσα πολλά γιά τά σαρκικά του τέκνα, 
πόσο περισσότερο όφείλουμε έμεΐς νά κάμνουμε αύτό γιά τά πνευ
ματικά μας τέκνα;
4. Γιατί τά λέγω αύτά; Γιά τό λόγο ότι, άν έμεΐς προσευχόμαστε 
καί δεόμαστε γιά όλους σας, άν καί βέβαια τόσο πολύ άπέχουμε 
άπό τό μέγεθος αύτού τού πράγματος, πολύ περισσότερο δίκαιο 
εΐναι νά κάμνετε καί σεις αύτό. Γ ιατί τό νά ζητά ένας γιά πολλούς 
είναι πολύ τολμηρό καί χρειάζεται πολλή παρρησία, όταν όμως 
συνέλθουν πολλοί μαζί καί παρακαλέσουν γιά έναν δέν είναι δύ
σκολο. Γ ιατί δέν τό κάνει αύτό κανείς πιστεύοντας στήν προσωπι
κή του άρετή, άλλά πιστεύοντας στο πλήθος, στήν ομόνοια, άπό 
τήν όποία ό θεός προπαντός κάμπτεται παντού. Γ ιατί λέγει, «όπου 
είναι· δύο ή τρεις συγκεντρωμένοι στο όνομά μου, έκει είμαι άνά- 
μεσά τους»12. ’Ά ν  όπου είναι δύο ή τρεις συγκεντρωμένοι βρίσκε
ται άνάμεσά τους, πολύ περισσότερο βρίσκεται άνάμεσα σέ σάς. 
Γιατί έκεΐνο^πού προσεύχεται κανείς μόνος τουί νά τό λάβει καί 
δέν μπορεΐ νά τό λάβει, αύτό θά τό λάβει προσευχόμενος μέ τό
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ναται,τοϋτο μετά τον πλήθους εύχόμενος λήψεται. Διά τί; "Οτι εί 
кал μή ή οικεία άρετή, άλλ’ ή συμφωνία πολλήν έχει την ίσχύν. 
«■Όπου έάν ώσι», φησί, «δύο ή τρεις συνηγμένοι». Διά τί είπε, 
«δύο»; ’Άν yap είς ή εις το όνομά σου, διά τί μή εί έκεΐ; "Οτι πάν- 

5 τας όμου βούλομαι είναι, και μή διεσπάσθαι.
Συμφράττωμεν τοίνυν άλλήλους, συνδεσμώμεν τη άγάπη, 

μηδείς ήμάς χωριζέτω. Εϊ τις έγκαλεΐ, εί τις λελύπηται, μή κατά 
διάνοιαν έχέτω, κάν προς τον πλησίον, κάν προς ήμάς. Ταύτην 
ύμάς χάριν αίτώ, προσιέναι και έγκαλεΐν και απολογίας δέχεσθαι 

ΐοπαρ’ ήμών. «"Ελεγξον», φησί, «μήποτε ούις είπεν έλεγξον, μήπο- 
τε ούκ έποίησε' και εί έποίησεν, ϊνα μή προσθή». Ή  γάρ άπελογη- 
σάμεθα, ή καταγνωσθέντες συγγνώμην ήτήσαμεν, και πειρώμεθα 
λοιπόν μηκέτι περιπεσεϊν τοϊς αύτοϊς. Τούτο και ύμϊν συμφέρει, και 
ήμϊν. Ύμεΐς μέν γάρ ίσως και άλόγως έγκαλούντες, μαθόντες του 

15 πράγματος την άλήθειαν, διορθωθήσεσθε, ήμεΐς δε ήμαρτηκότες 
άγνοουμεν καί διορθούμεθα. Ύμϊν μέν άδιαφορεϊν ού συμφέρει' και 
γάρ τιμωρία κεΐται τοϊς πάν ρήμα άργόν έκβάλλουσιν ήμεΐς δε 
άποδυόμεθα τά έγκλήματα, τά τε ψευδή τά τε άληθή' τά μεν ψευδή, 
ότι ψευδή έστι δείξαντες, τά δε άληθή, μηκέτι ποιοΰντες τά αύτά. 

20 Πολλή γάρ άνάγκη τόν τοσούτων φροντίζοντα кал άγνοεΐν, και έξ 
άγνοιας άμαρτάνειν.

Εί γάρ οικίαν έκαστος ύμών έχων, και γυναικός και παίδων 
προεστηκώς και άνδραπόδαχν, ό μεν πλειόνων, ό δε έλαττόνων, 
όμως έν οΰτω εόαριθμήτοις ψυχαΐς πολλά άμαρτάνειν, ούχ ώς 

25 βούλεται, άναγκάζεται, ή μή είδώς, ή διορθώσαί τι βουλόμενος, 
πολλφ μάλλον ήμεΐς δήμου τοσούτου προεστώτες. Και έτι πληθύ- 
ναι ύμάς ό Κύριος, καϊ εύλογήσαι ύμάς, τούς μικρούς μετά των με
γάλων. Εί γάρ και μεγάλη ή φροντϊς άπό τον πλήθους γίνεται, 
όμως ού παυόμεθα εύχόμενοι αύξηθήναι την φροντίδα ταύτην ήμϊν, 

30 καί έπιδοθήναι τοντι το πλήθος, καί πολλαπλάσιον γενέΰθαι кал

13. Έκκλ. 19,14.
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λαό. Γιατί; Γιατί, αν ή προσωπική αρετή δεν έχει μεγάλη δύναμη, 
έχει όμως ή ομοφωνία. «'Όπου είναι», λέγει, «δύο ή τρεις συγκε
ντρωμένοι». Γιατί είπε, «δύο»; Δηλαδή άν ένας είναι στο όνομά 
σου, γιατί δέ βρίσκεσαι έκεΐ; Γιατί θέλω νά είστε όλοι μαζί καί νά 
μή διασπάσθε.

Ά ς  περιφρουρούμαστε λοιπόν ό ένας μέτόν άλλο, άς δενό
μαστε μέ τά δεσμά τής άγάπης, κανένας άς μή μάς χωρίζει. "Αν 
κάποιος κατηγορεί, άν κάποιος έχει λύπη, πού άφορά τον πλησίον 
ή άφορά έμάς, άς μή τήν κρατά στήν ψυχή του. Αύτή τή χάρη σάς 
ζητώ, νά έρχεσθε και νά άπευθύνετε τήν κατηγορία έναντίον μου 
και νά δέχεσθε τήν άπολογία άπό μένα. «’Έλεγξε», λέγει, «μήπως 
και δεν τό είπε, έλεγξε μήπως καί δέν τό έκαμε. Κι άν τό έκαμε, 
γιά νά μή προσθέσει περισσότερα»13. Γιατί εϊτε άπολογηθήκαμε 
είτε καταδικασμένοι ζητήσαμε συγγνώμη, προσπαθούμε στο έξης 
νά μή ξαναπέσουμε πιά στά ίδια. Αύτό συμφέρει και σέ σάς και σε 
μάς. Γιατί σεις, κατηγορώντας ϊσως παράλογα, όταν μάθετε τήν 
άλήθεια τού πράγματος θά διορθωθείτε, ένώ έμεις, πού άγνοούμε 
ότι σφάλαμε, διορθωνόμαστε. Δέν σάς συμφέρει ν’ άδιαφορεΐτε, 
καθόσον έπιφυλάσσεται τιμωρία γι’ αύτούς πού λένε λόγια άργό- 
σχολα, ένώ έμεις άπαλλασσόμαστε άπό τά σφάλματα καί τά ψευ
δή και τά άληθινά- και άπαλλασσόμαστε άπό τά ψευδή, γιατί άπο- 
δείξαμε ότι είναι ψεύτικα, άπό τά άληθινά πάλι μή ξανακάμνοντας 
πάλι τά ϊδια. Γιατι είναι έντελώς άναπόφευκτο αύτός πού φροντί
ζει γιά τόσα και άγνοεΐ, καί νά σφάλλει άπό άγνοια.

’Ά ν  λοιπόν ό καθένας άπό σάς πού έχει σπίτι και γυναίκα 
και παιδιά και έχει ύπό τήν έξουσία του δούλους, άλλος περισσό
τερους κι άλλος λιγότερους, κι όμως σέ τόσο όλιγάριθμές ψυχές 
κάμνει πολλά σφάλματα, όχι βέβαια θέλοντάς το, άλλ’ άναγκαζό^· 
μένος ή άπό άγνοια, ή θέλοντας νά διορθώσει κάτι, πολύ περισσό
τερο είναι φυσικό νά σφάλλουμε έμεις, πού είμαστε προϊστάμενοι 
τόσου λαού* και άκόμα εύχομαι νά σάς πληθύνει ό Κύριος και νά 
σάς εύλογήσει έσάς τούς μικρούς μαζί μέ τούς μεγάλους. ’Ά ν  και 
ή φροντίδα άπό το πλήθος μεγαλώνει, όμως δέν σταματούμε να 
εύχόμαστε νά μάς αύξηθεΐ αύτή ή φροντίδα και ν’ αυξηθεί αύτό 
έδώ τό πλήθος και νά πολλαπλασιασθεΐ και νά γίνει άπειρο. Κα-
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άπειρον. Και yap πατέρες, καίτοι ύπο τής πολυπαιδίας πολλάκις 
κοπτόμενοι, δμως ούδένα βούλονται άποβαλεΐν. Πάντα ήμΐν кал 
ύμΐν ίσα, και αύτά τα κεφάλαια των αγαθών. Ού μετά πλεόνος μεν 
έγώ δαψιλείας, ύμεϊς δε μετά έλάττονος μετέχομεν τής ίεράς τρα- 

5 πέζης, άλλ ’ ομοίως έκάτεροι ταύτης έφαπτόμεθα.
Ε ί δε έγώ πρότερος, ούδεν τοντο μέγα, έπει και έν τοΐς παι- 

σιν ό πρεσβύτερος πρότερος τήν χεϊρα έκτείνει εις τήν έστίασιν, 
άλλ ’ δμως ούδεν πλέον παρά τοντο γίνεται, άλλά πάντα ϊσα ή μ ΐν  ή 
σωτήριος και ή σννέχονσα τάς ψνχάς ήμών ζωή μετά τής αύτής 

10 τιμής έκατέροις δίδοται. Ούχ έτέρον μεν έγώ προβάτον, έτέρον δε 
ύμεΐς, άλλά τον αύτον μετέχομεν πάντες- το βάπτισμα το αύτο έχο
μεν έκάτεροι, πνεύματος ήξιώθημεν ένός, έπι τήν αύτήν βασιλείαν 
σπεύδομεν έκάτεροι, άδελφοι ομοίως έσμεν τον Χρίστον’ πάντα 
ήμΐν κοινά. Πον ούν το πλέον έμον; Έν ταΐς φροντίσιν, έν τοΐς πό- 

15 νοις, έν ταΐς μερίμναις, έν τφ  άλγεΐν ύπερ ύμών. Ά λ λ ' ούδεν ταύ- 
της τής άλγηδόνος ήδιον έπει кал μήτηρ άλγονσα ύπερ τον παιδός, 
ήδεται τη άλγηδόνι, φροντίζει ύπερ τών τεχθέντων, και εύφραίνε
ται έπι ταΐς φροντίσν καίτοι γε ή φροντις καθ' έαντήν πικρόν ά λ λ ’ 
όταν γε ύπερ παίδων γένηται, πολλήν έχει τήν ήδονήν. Πολλούς 

20 ύμών έγέννησα, άλλά μετά ταντα αί ώδινες. Έπι μεν γάρ τών 
σωματικών μητέρων πρότερον αί ώδινες, και τότε ό τόκος, ένταυ- 
θα δε μέχρις έσχάτης άναπνοής αί ώδινες, μή πού τι και μετά τον 
τόκον άμβλωθρίδιον γένηται. Και έπιποθώ δε έγώ. Ε ί γάρ και έτε
ρος έγέννησε πολλάκις, ά λλ ’ δμως έγώ ταΐς φροντίσι διακόπτομαι' 

25 ούδε γάρ έζ έαντών γεννώ μεν, άλλά τής χάριτός έστι τον θ εό ν  το 
παν. Ε ί δε άμφότεροι διά Πνεύματος τίκτομεν, ούχ άμαρτήσεταί τις 
και τούς παρ ’ έμον τεχθέντας έκείνον προσειπών, και τούς παρ * 
έκείνον έμούς.

Ταντα δή πάντα έννοήσατε και χεϊρα όρέξατε, ϊνα και ύμεϊς 
SO καύχημα ήμών γένησθε και ήμεΐς ύμών έν τη ήμερο, τον Κνρίον 

ήμών Ίησον Χρίστον, ήν γένοιτο μετά παρρησίας ήμάς άπαντας 
ίδεΐν, έν Χριστφ Ίησον τφ Κνρίφ ήμών.
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θόσον οί πατέρες, αν και κουράζονται συχνά άπ’ τά πολλά παιδιά, 
όμως δε θέλουν κανένα νά χάσουν. 'Όλα σε μάς καί σε σάς είναι 
ίσα, κι αύτά τά μέγιστα άγαθά. Δε μετέχουμε στην ιερή τράπεζα 
έγώ με περισσότρη άφθονία ένώ σεις με λιγότερη, άλλ’ ό καθένας 
έξ ίσου πλησιάζει σ’ αύτήν.

Ά ν  βέβαια έγώ προηγούμαι αύτό δέν είναι τίποτε σπουδαίο, 
έπειδή καί στά παιδιά ό πρεσβύτερος πρώτος άπλώνει τό χέρι στο 
συμπόσιο, άλλ’ όμως τίποτε περισσότερο δε γίνεται άπ’ αύτό, άλλ’ 
όλα είναι ίσα σέ μάς. Ή ζωή πού Συνέχει καί σώζει τις ψυχές μας 
δίνεται στον καθένα μέ τήν ίδια τιμή. Δε μετέχω έγώ άλλου προ
βάτου καί σεις άλλου, άλλ’ όλοι μετέχουμε τού ίδιου. Τό ίδιο βά- 
πτισμα έχουμε ό καθένας, ένός Πνεύματος άξιωθήκαμε, πρός τήν 
ίδια βασιλεία βαδίζουμε ό καθένας μας, άδελφοί όμοια είμαστε 
τού Χριστού, όλα σέ μάς είναι κοινά. Πού είναι λοιπόν τό περισ
σότερο τού δικού μου; Στις φροντίδες, στούς κόπους, στις μέρι
μνες, στούς πόνους γιά σάς. Ά λλ’ όμως τίποτε δέν είναι πιο εύχά- 
ριστο άπ’ αύτόν τον πόνο. Γιατί καί ή μητέρα πού πονά γιά τό παι
δί της αισθάνεται ήδονή στον πόνο, φροντίζει γιά τά παιδιά πού 
γέννησε καί εύχαριστεΐται μέ τις φροντίδες, άν καί βέβαια ή φρο
ντίδα αύτή καθ’ έαυτή είναι πικρή, άλλ’ όταν γίνεται γιά τά παιδιά, 
περιέχει πολλή ήδονή. Πολλούς άπό σάς γέννησα, άλλά μετά άπ’ 
αύτά ήρθαν οί πόνοι. Γ ιατί στήν περίπτωση των σωματικών μητέ
ρων πρώτα έρχονται οί πόνοι καί μετά άκολουθεΐ ή γέννα, έδώ 
όμως οί πόνοι είναι μέχρι τήν τελευταία άναπνοή, μή τυχόν συμβει 
κάποτε άποβολή καί μετά τον τοκετό. Καί σάς φροντίζω έγώ μέ 
ιδιαίτερη άγάπη. ’Ά ν  καί άλλος σάς γέννησε πολλές φορές, έγώ 
κόπτομαι άπ’ τις φροντίδες. Ούτε βέβαια έμεΐς οί ίδιοι γεννάμε, 
άλλά τό πάν είναι έργο τής χάριτος τού θεού. Ά ν  όμως γεννάμε 
καί οί δύο μέ τή χάρη τού Πνεύματος, δέν θά σφάλλει κάποιος άν 
όνομάσει αύτούς πού γεννήθηκαν άπό μένα δικούς του, καί έκεί- 
νους πού γεννήθηκαν άπό έκεΐνον δικούς μου.

Σκεφθεΐτε λοιπόν όλα αύτά καί δώστε χέρι βοήθειας, γιά νά 
γίνετε κι έσεΐς καύχημά μου καί έγώ δικό σας κατά τήν ήμερα τού 
Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, τήν όποία είθε μέ παρρησία νά ίδούμε 
όλοι μας στο όνομα τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας·



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε'
(В' Θεσ. 3,3-18)

«Πιστός δέ έστιν ό Κύριος, 6ς στηρίξει υμάς και φυλά
ξει άπό του πονηρού. Πεποίθαμεν δε έν Κυρίω έφ ’ 
όμας, δτι & παραγγέλλομεν ύμϊν, και ποιείτε και ποιή
σετε. Ό  δέ Κύριος κατευθύναι ύμών τάς καρδίας εις 

5 την άγάπην του θεού και είς την υπομονήν του Χρί
στου».

/, Οΰτε τό παν ταΐς εύχαϊς των άγιων έπιτρέψαντας αύτους άρ- 
γειν χρή, και τη κακίψ προστρέχειν, και μηδενός τών είς άρετήν 
φερόντων άντιλαμβάνεσθαι' οΰτε πάλιν έργαζομένους τα άγαθά, 

ίο καταφρονεΐγ τής συμμαχίας έκείνης. Μεγάλα μεν γάρ δύναται, μ ε
γάλα ή εύχή ή ύπερ ήμών, ά λλ ’ δταν και ήμεΐς έργαζώμεθα. Διά 
τορτο καιλό Παύλος εύχόμενος ύπερ αύτών, πάλιν τό άξιόπιστον 
τίθησιν άπό τής έπαγγελίας, καί φησι: «πιστός δέ έστιν ό Κύριος, 
δς στηρίξει ύμάς και φυλάξει άπό του Τζονηροΰ». Ε ί γάρ εϊλετο 

15 ύμας είς σωτηρίαν, ού ψενσεται, ούδέ άφήσει πάντων άπολέσθαι. 
7να δε μη διά τράτων είς ρφθνμίαν άγάγη, και τό παν του θεού  
νομίσαντες είναι αύτο} καθεύδωσιν,.δρα πώς και την παρ' αύτών 
συνεργίαν άπαιτεϊ, λ έγω ν  «^εποίθαμεν 5Ь έν Κ υρίφ  έφ ’ ύμας, δτι 
ά παραγγέλλομεν, και ποίβϊτε щ ] ποιήσετε». Πιστός μεν ούν έστι, 

20 φησίν, ό 0εής„ και Απαγγελλόμενος σώμαι, πάντως σώσει, άλλ ’ ώς 
έπηγγείλατο. Π ώς δε έτ ι^ ^ λα το ; Έβν θέλωμεν και ακούωμεν 
αύτοΰ· ούχ άπλώς, ούδέ, ώς ξύλα, και λίθους, άργουντας. Καλώς δε 
και τό, «πεποίθαμεν έν Κυρίψ»^ τέθει#ε% τουτέστι, τη φιλανθρωπία 
αύτου πιστεύομεν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε'
(Β' Θεσ. 3,3-18)

«Είναι αξιόπιστος όμως ό Κύριος, ό όποιος θά σάς 
στηρίξει καί θά σάς προφυλάξει άπό τον πονηρό. 
’Έχουμε πεποίθηση στον Κύριο γιά σάς ότι αύτά πού 
σάς παραγγέλλουμε καί τά πράττετε καί θά τά πράττε
τε. Ό  Κύριος είθε νά κατευθύνει τις καρδιές σας στην 

άγάπη τού θεού και στην ύπομονή τού Χριστού».

1. Ούτε πρέπει, άναθέτοντας τό πάν στις προσευχές τών άγιων, 
αύτοί νά μή κάμνουν τίποτε καί νά τρέχουν πρός τήν κακία και νά 
μήν ένδιαφέρονται γιά τίποτε άπό έκεΐνα πού όδηγούν στήν άρετή, 
ούτε πάλι, κάμνοντας τό καλό, νά περιφρονούν έκείνη τή βοήθεια. 
Γιατί μεγάλα πράγματα, ναι μεγάλα πράγματα μπορει νά έπιτύχει ή 
προσευχή γιά μάς, άλλά όταν κι έμεΐς έργαζόμαστε. ΓΓ αύτό καί ό 
Παύλος, εύχόμενος γι’ αύτούς, θέτει πάλι τήν άξιοπιστία τής ύπό- 
σχεσης καί λέγει* «εϊναι άξιόπιστος όμως ό Κύριος, ό όποιος θά 
σάς στηρίξει καί θά σάς φυλάξει άπό τον πονηρό». Γιατί, άν σάς 
διάλεξε γιά σωτηρία δε θά ψευσθεΐ, ούτε θά σάς άφήσει όπωσδή- 
ποτε νά χαθείτε. Γιά νά μή τούς όδηγήσει μ’ αύτά στή ραθυμία, 
καί, νομίζοντας ότι τό πάν έξαρτάται άπό τό Θεό, οί ίδιοι καθεύ- 
δουν, πρόσεχε πώς άπαιτεΐ καί τή συνεργασία τους, λέγοντας* 
«έχουμε πεποίθηση στον Κύριο γιά σάς, ότι άύτά πού παραγγέλ
λουμε, καί τά πράττετε καί θά τά πράξετε». ’Αξιόπιστος λοιπόν εί
ναι ό Θεός, λέγει, καί ύπόσχεται νά σώσει, καί όπωσδήποτέ θά 
σώσει, άλλ* όπως ύποσχέθηκε. Καί πώς ύποσχέθηκε; Έάν θέλου
με κι άν άκουμε αύτόν* όχι έτσι άπλά, ρύτε σαν ξύλα καί πέτρες, 
μή κάμνοντας τίποτε. Πολύ σωστά άνέφερε καί τό, «έχουμε πεποί
θηση στον Κύριο», δηλαδή, πιστεύουμε στή φιλανθρωπία του.
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Πάλιν αύτους καθαφεΐ, τό πάν άναρτών έκεΐ. Ε ί μεν yap εϊ- 
πεν δτι, ‘πιστεύομεν δε ύμΐν ’, ήν μεν το έγκώμιον μέγα, άλλ ’ ούκ 
άν έδειξεν αύτονς έξαρτάν είς τον Θεόν άπαντα ■ εί δε είπε, πεποί- 
θαμεν δε έν Κυρίω, δτι φυλάξει υμάς, και μή προστέθεικε τό, « έφ ’ 

5ύμάς», και τό, «ά παρηγγείλαμεν ποιείτε και ποιήσετε», άργοτέ- 
ρους άν αύτους έποίησε, τό πάν έπι τήν του Θεοΰ ρίψας δύναμιν. 
Δει μεν γάρ τό πάν έ π ' αύτόν ρίπτειν, άλλ ’ ένεργοΰντας και αυτούς, 
τοΐς πόνοις έμβεβηκότας και τοις άγώσι. Και δείκνυσιν ένταυθα, 
δτι ε ί και άρκει ή άρετή και μόνη σώσαι, ά λλ ' δμως χρή διαρκή τε 

10 αύτήν είναι, και μέχρι του έλθεΐν ήμάς είς έσχάτας άναπνοάς ήμΐν 
συμπαρεΐναι. « Ό  δε Κύριος κατευθύναι υμών τάς καρδίας είς τήν 
άγάπην του Θεοΰ και είς τήν ύπομονήν του Χρίστου». Εγκωμιάζει 
πάλιν αύτους και εύχεται, τήν κηδεμονίαν αύτου δεικνύς. Επειδή  
γάρ μέλλει έμβαίνειν είς έπιτίμησιν, τούτοις αύτών προλεαίνει τάς 

15 καρδίας, τφ  τε λέγειν, δτι Θαρρώ δτι άκούσεσθε, και τφ  παρ ' αύ
τών εύχάς άπαιτεΐν, και τφ  πάλιν αύτοΐς έπεύχεσθαι μυρία άγαθά.

«Ό δε Κύριος κατευθύναι ύμών», φησί, «τάς καρδίας είς τήν 
άγάπην του θεοΰ». Πολλά γάρ έστι τα παρεκτρέποντα άπό τής 
άγάπης και πολλαϊ αί έκεΐθεν έξέλκουσαι άτραποί. Και πρώτον 

20 μέν ή του μαμωνά κακία, καθάπερ τινάς άναισχύντους χεΐρας έπα- 
φιεϊσα ήμών τη ψυχή, και άπριζ έπιλαβομένη, έλκει και σύρει και 
μή βουλομένους έκεΐθεν έπειτα κενοδοξία και θλίψεις δε πολλάκις 
καί πειρασμό} περιέτρεψαν. Διά τοΰτο καθάπερ τίνος ίτνεύματος 
τής του θεοΰ δεόμεθα βοήθειας, ϊνα ήμΐν τό ίστίον ώσπερ ύπό τι- 

25 νος σφοδρού πνεύματος παραπεμφθη πρός τήν άγάπην του Θεοΰ. 
Μή γάρ μοι εΐπης, δτι άγαπώ αύτόν και ύπερ έμαυτόν ταϋτα ρήμα
τά έστν διά τών έργων δεΐξον, εί άγαπςίς αύτόν ύπερ σεαυτόν. 
Υπέρ τό άργύριον άγάπησον, και τότε πιστεύω δτι και ύπερ σεαυ
τόν άγαπη,ς* ό δέ χρημάτων μή καταφρονών διά τον Θεόν, πώς 

30 σαυτοΰ καταφρονήσεις; Τί δέ λέγω χρημάτων; ό πλεονεξίας μή
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Πάλι τούς μειώνει έξαρτώντας τά πάντα άπό τό Θεό. Γιατί, 
άν έλεγε, ‘έχουμε πεποίθηση σέ σάς’, θά ήταν μεγάλος ό έπαινος, 
άλλά δέ θά μπορούσε νά τούς δείξει ότι όλα έξαρτώνται άπό τό 
Θεό. ’Ά ν  πάλι έλεγε, ‘έχουμε πεποίθηση στον Κύριο ότι θά σάς 
φυλάξει’ και δεν πρόσθετε τό «γιά σάς» και τό «αύτά πού παραγ- 
γείλαμε τά πράττετε και θά τά πράξετε», θά μπορούσε νά τούς κά
μει πιο νωθρούς, άναθέτοντας τό πάν στή δύναμη τού θεού. Πρέ
πει βέβαια τό πάν νά άναθέτουν στο Θεό, άλλά νά προσπαθούν κι 
αύτοί, ριπτόμενοι στούς κόπους και στούς άγώνες. Και δείχνει 
έδώ ότι, άν και άρκεΐ ή άρετή και μόνη της νά σώσει, όμως πρέπει 
νά είναι διαρκής, και νά μάς συνοδεύει μέχρι πού νά φθάσουμε 
στήν τελευταία μας άναπνοή. «Ό Κύριος άς κατευθύνει τις καρ
διές σας στήν άγάπη τού Θεού και στήν ύπομονή τού Χριστού». 
Πάλι τούς έγκωμιάζει και εύχεται, δείχνοντας τήν κηδεμονία του. 
Επειδή δηλαδή πρόκειται νά τούς έπιτιμήσει, προετοιμάζει τις 
καρδιές τους με αύτά, και με τό ότι λέγει, πιστεύω με πεποίθηση 
πώς θ’ άκούσετε, και μέ τό ότι ζητάει προσευχές άπ’ αύτούς, καί 
μέ τό ότι εύχεται πάλι γι’ αύτούς μύρια άγαθά.

«Ό Κύριος», λέγει, «νά κατευθύνει τις καρδιές σας στήν 
άγάπη τού θεού». Πράγματι πολλά είναι αύτά πού παρεκτρέπουν 
άπό τήν άγάπη, καί πολλά τά μονοπάτια πού όδηγούν έξω άπό 
έκεΐ. Καί πρώτα ή κακία τού μαμωνά, άπλώνοντας πάνω στήν 
ψυχή μας σάν κάποια άδιάντροπα χέρια, άφού μάς πιάσει σφιχτά, 
μάς τραβάει καί μάς σύρει άπό έκεΐ, κι άν άκόμα έμεΐς δεν τό θέ
λουμε. ’Έπειτα ή κενοδοξία άλλά καί θλίψεις καί πειρασμοί πολ
λές φορές μάς άπομάκρυναν. Γι’ αύτό παρακαλούμε καί ζητάμε τή 
βοήθεια τού θεού, νά μάς έρθει σάν κάποιος άνεμος, γιά νά στρα
φεί σάν άπό κάποιον ισχυρό άνεμο τό ιστίο πρός τήν άγάπη τού 
θεού. Μή μου πεις βέβαια, ότι άγαπώ αύτόν περισσότερο καί άπό 
τον έαυτό μου. Αύτά είναι λόγια* μέ τά έργα δεΐξε άν άγαπάς αύτόν 
περισσότερο άπό τον έαυτό σου. ’Αγάπησέ τον περισσότερο άπό 
τά χρήματα καί τότε πιστεύω ότι τόν άγαπάς περισσότερο και άπό 
τον έαυτό σου* έφόσον όμως δέν περιφρονεΐς τά χρήματα γιά χάρη 
τού θεού, πώς θά περιφρονήσεις τόν έαυτό σου; Καί γιατί λέγω τά 
χρήματα; Σύ πού δέν περιφρονεΐς τήν πλεονεξία, πράγμα πού
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καταφρονών, δ και χωρίς των έπιταγμάτων του Θεόν έδει ποιεϊν, 
πώς καταφρονήσεις σαυτοΰ;

«Και είς τήν ύπομονήν», φησίν, του Χρίστου». Τί έστιν, «εις 
την ύπομονήν»; Ίνα ύπομένωμεν, ώς έκεΐνος ύπέμεινεν, ή ϊνα 

5 έκεΐνα πράττωμεν, ή και ϊνα μ εθ ’ υπομονής άναμένωμεν αυτόν, 
τουτέστιν, ϊνα έμπαράσκευοι ώμεν. Επειδή yap πολλά έπηγγείλα- 
το, και αύτός έρχεται κρΐναι ζώντας και νεκρούς, άναμένωμεν αυ
τόν και ύπομένωμεν. ’Ένθα δε αν ύπομονήν λέγη, πάντως θλΐψιν 
αίνίττεταν τούτο γάρ έστιν άγαπάν τόν Θεόν, το ύπομένειν και μή 

ΐοθορυβεΐσθαι. «Παραγγέλλομεν δε ύμΐν, άδελφοί, έν όνόματι του 
Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου, στέλλεσθαι ύμας άπο παντός άδελ- 
φου άτάκτως περιπατοΰντος, και μή κατά τήν παράδοσιν, ήν παρέ- 
λαβον παρ’ ήμών». Τουτέστιν, ούχ ήμεΐς ταΰτα λέγομεν, ά λ λ ’ ό 
Χριστός' τούτο yap έστιν, «έν όνόματι τού Κυρίου ήμών Ίησοΰ 

15 Χριστού». Ούτως είπών, το φοβερόν τής παραγγελίας δείκνυσι. 
«Δια τού Χριστού», φησί, «παραγγέλλομεν». Ούκ άρα ό Χριστός 
προσέταζεν ούδαμού άργεϊν.

«Στέλλεσθαι ύμας», φησίν, «άπό παντός άδελφού». Μή μοι 
τόν πλούσιον εϊπης, μή μοι τόν πένητα, μή μοι τόν άγιον τούτο 

20 άταξία έστί. «Περιπατοΰντος», φησί, τουτέστι, βιοΰντος. «Και μή 
κατά τήν παράδοσιν, ήν παρέλαβον παρ’ ήμών». Παράδοσιν τήν 
διά τών έργων φησί' καί κυρίως ταύτην άει λέγει παράδοσιν. «Αυ
τοί γάρ οϊδατε πώς δει μιμεΐσθαι ημάς, δ τι ούκ ήτακτήσαμεν έν 
ύμΐν, ούδε δωρεάν άρτον έφάγομεν παρά τίνος». Καίτοι εί και έφα- 

25 γον, ούκ ην δωρεάν' «άξιος» γάρ, φησίν, «ό έργάτής τοΰ μισθού 
αύτοΰ». Α λλ ■ έν κόπφ και μόχθφ, νύκτα και ημέραν έργαζόμενοι 
πρός τό μή έπιβαρήσαί τινα ύμών. Ούχ δ τι ούκ έχομεν έζουσίαν, 
ά λ λ ' ϊνα έαντους τύπον δώμεν ύμΐν είς τό μιμεΐσθαι ήμας. Και γάρ, 
δτε ήμεν πρός ύμας, τούτο παρηγγέλλομεν ύμΐν, δ τι ε ΐ τις ού θέλει 

30 έργάζεσθαι, μηδέ έσθιέτω».
2. Юра πώς έν μέν τή προτέρg έπιστολή ιφοσηνέστερόν π φ ς

1. Λουκά 10,7.
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έπρεπε νά τό κάμνεις και χωρίς τις έντολές του Θεού, πώς θά πε
ριφρονήσεις τον έαυτό σου;

«Και στήν ύπομονή του Χριστού», λέγει. Τΐ σημαίνει «στήν 
ύπομονή»; Για νά ύπομένουμε όπως εκείνος ύπέμεινε, ή για νά 
πράττουμε έκεΐνα, ή και νά τον περιμένουμε με ύπομονή, δηλαδή 
νά είμαστε προετοιμασμένοι. Επειδή δηλαδή πολλά ύπεσχέθηκε, 
ότι αύτός έρχεται νά κρίνει ζώντες και νεκρούς, άς περιμένουμε 
αύτόν και άς δείχνουμε ύπομονή. 'Όπου μιλάει βέβαια γιά ύπομο
νή, οπωσδήποτε ύπαινίσσεται θλίψη· γιατί αύτό σημαίνει ν’ άγα- 
πάς τό θεό, νά ύπομένεις και νά μή ταράσσεσαι. «Σάς παραγγέλ- 
λουμε, άδελφοί, στο όνομα τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, νά 
άπομακρύνεσθε άπό κάθε άδελφό πού βαδίζει άτακτα καί όχι σύμ
φωνα με τήν πράδοση πού παρέλαβαν άπό μάς». Δηλαδή, αύτά δέν 
τά λέμε έμεΐς, άλλ’ ό Χριστός· γιατί αύτό σημαίνει τό «στο όνομα 
τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού». Με τό νά πει αύτό, δείχνει τό 
φοβερό τής παραγγελίας. «Στο όνομα τού Χριστού», λέγει, «πα- 
ραγγέλλουμε». ’Ά ρα ό Χριστός δε διέταξε πουθενά νά είμαστε άρ- 
γοί.

«Ν’ άπομακρύνεσθε», λέγει, «άπό κάθε άδελφό». Μή μού 
πεις τον πλούσιο, μή μού πεις τό φτωχό, μή μού πεις τον άγιο* 
αύτό είναι άταξία. «Πού περιπατεΐ», λέγει· δηλαδή, «πού ζεΐ»* 
«όχι σύμφωνα μέ τήν παράδοση πού παρέλαβαν άπό μάς». Παρά
δοση έννοεΐ τήν διά τών έργων καί κυρίως αύτήν τήν παράδοση 
έννοει πάντοτε. «Γιατί σεις οί ίδιοι γνωρίζετε πώς πρέπει νά μάς 
μιμεΐσθε, γιατί δέν άτακτήσαμε μεταξύ σας, ούτε φάγαμε ψωμί 
δωρεάν άπό κανένα σας». "Αν καί έφαγαν βέβαια, όμως δέν ήταν 
δωρεάν* γιατί λέγει, «ό έργάτης είναι άξιος τού μισθού του»1. 
«’Αλλά νύχτα καί μέρα έργαζόμενοι γιά νά μήν έπιβαρύνουμε κα- 
νέναν άπό σάς. "Οχι γιατί δέν έχουμε τό δικαίωμα, άλλά γιά νά 
δώσουμε τούς έαυτούς μας παράδειγμα σέ σάς, ώστε νά μάς μιμει- 
σθε. Γιατί κι όταν ήμασταν κοντά σας αύτή τήν παραγγελία σάς 
δίναμε* «έάν κάποιος δέ θέλει νά έργάζεται δέν πρέπει ούτε καί νά 
τρώγει».
2. Πρόσεχε πώς στήν προηγούμενη έπιστολή όμιλεΐ κάπως πιο
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περι τούτων διαλέγεται, ώς δταν λέγτ], «παρακαλούμεν δε υμάς, 
άδελφοί, περισσεύειν μάλλον και φιλοτιμεΐσθαι», και ούδαμοΰ, 
«παραγγέλλομεν», ούδέ, «έν όνόματι του Κυρίου ημών Ιησού Χρι- 
στοΰ, δπερ ήν φοβερδν και κίνδυνον εχον, άλλα «περισσεύειν» 

5 φησι «και φιλοτιμεΐσθαι», δ ήν εις άρετήν προτρέποντος, «ϊνα εύ- 
σχημόνως», φησί, «περιπατήτε» · ένταυθα δε ούδεν τοιουτον, ά λλ \ 
«ει τις ού θέλει έργάζεσθαι», φησί, «μηδε έσθιέτω». Ε ί yap Παύ
λος άνάγκην ούκ έχων, άλλ ’ έξουσίαν έχων άργεΐν, και τηλικοΰτον 
έργον άναδεδεγμένος, όμως είργάζετο, και ούχ άπλώς είργάζετο, 

10 άλλα νύκτα кал ήμέραν, ώστε δύνασθαι кал έτέροις έπικουρεΐν, 
πολφ  μάλλον τούς άλλους έχρήν τούτο ποιεΐν. « Ακούομεν γάρ τι- 
νας περιπατοΰντας έν ύμΐν άτάκτως, μηδέν έργαζομένους, άλλα πε- 
ριεργαζομένους». Τούτο μεν ένταυθα' έκεϊ δε έν τη προτέρα, «ϊνα 
εύσχημόνως», φησί, «περιπατήτε πρδς τούς έξω». Τίνος ένεκεν; 

15 Ίσω ς ούδεν ούδέπω τοιουτον ήν γεγονός' καί γάρ άλλαχοΰ παραι- 
νών έλεγε' «μακάριόν τί έστι μάλλον διδόναι, ή λαμβάνειν». Το δέ, 
«εύσχημόνως περιπατεΐτε», ού περι άταξίας έστν διό και έπήγα- 
γ ε ν  «ϊνα μηδενδς χρείαν έχητε».

Ένταυθα δέ καϊ έτέραν άνάγκην τίθησιν, ώστε το καλδν 
20 ποιεΐν και άγαθόν πρδς πάντας- προϊών γάρ φησι, «μή έκκακήσητε 

καλοποιοΰντες». Πάντως γάρ τον άργονντα και δυνάμενον έργάζε
σθαι, άνάγκη περίεργον είναι. Ή δε έλεημοσύνη έκείνοις δέδοται 
μόνοις, τοΐς ούκ ίσχύουσιν έκ τής τών χειρών έργασίας έπαρκέσαι 
έαντοΐς, ή τοΐς διδάσκονσι, και τδ παν άπησχολημένοις είς τδν τής 

25 διδασκαλίας λόγον. «Ού γάρ φιμώσεις», φησί, «βουν άλοώντα» · 
καί, «άξιος ό έργάτης του μισθού αύτού». 'Ώστε ούδε ούτος άργός 
έστιν, άλλ ’ έργασίας, και έργασίας μεγάλης λαμβάνει τδν μισθόν. 
Τδ δέ εύχεσθαι καί νηστείαν άργοΰντα, ούκ έστιν έργον χειρών* έρ- 
γασίαν γάρ φησιν ένταυθα την διά τών χειρών. Και ϊνα μηδέν 

30 τοιουτον ύποπτεύσης, έπήγαγε' «μηδέν έργαζομένους, άλλα περιερ-

2 . Α' θεσ. 10,12.
3. Πράξ. 20,35.

4. Δευτ. 25,4.
5. Ματθ. 10,10.



εύχάριστα γι’ αύτά, όπως όταν λέγει, «σάς παρακαλοΰμε, άδελφοί, 
νά δείχνετε περισσότερο ζήλο και φιλοτιμία»2, και πουθενά δέ λέ
γει «παραγγέλλουμε», ούτε «στο όνομα τού Κυρίου μας Ιησού 
Χριστού», πράγμα πού ήταν φοβερό και έπικίνδυνο, άλλά λέγει, 
«δείχνετε περισσότερο ζήλο και φιλοτιμία», πράγμα πού άποτελεΐ 
προτροπή πρός άρετή, «γιά νά συμπεριφέρεσθε μέ εύπρέπεια», λέ
γει. Έδώ όπως τίποτε τέτοιο δέ λέγει, άλλά, λέγει, «άν κάποιος δέ 
θέλει νά έργάζεται, ούτε και νά τρώει». Γιατί, άν ό Παύλος, πού 
δέν είχε άνάγκη, άλλά δικαίωμα νά άργεΐ, και είχε άναλάβει τέ
τοιο έργο, κι’ όμως έργαζόταν, και όχι άπλώς έργαζόταν, άλλά νύ
χτα και μέρα, ώστε νά μπορεΐ νά βοηθάει κι άλλους, πολύ περισ
σότερο έπρεπε νά τό κάμνουν αύτό οί άλλοι. «Γιατί άκοϋμε ότι με
ρικοί άνάμεσά σας συμπεριφέρονται άτακτα, χωρίς νά κάμνουν 
καμιά έργασία, άλλά περιεργάζονται». Αύτό λέγει έδώ, έκεΐ όμως 
στήν προηγούμενη έπιστολή λέγει, «γιά νά συμπεριφέρεσθε πρός 
τούς έξω μέ εύπρέπεια». Γιά ποιό λόγο; "Ισως τίποτε τέτοιο δέ 
συνέβηκε άκόμα* καθόσον άλλού συμβουλεύοντας έλεγε· «άξιο 
μακαρισμού πολύ περισσότερο είναι νά δίνει κανείς, παρά νά 
παίρνει»3. Τό «νά συμπεριφέρεσθε μέ εύπρέπεια», δέ λέγεται έξ 
αιτίας άταξίας· γι’ αύτό καί πρόσθεσε· «γιά νά μήν έχετε άνάγκη 
άπό κανένα».

Έδώ όμως προσθέτει κι άλλη άνάγκη, ώστε νά κάμνουν τό 
καλό καί άγαθό πρός όλους. Γιατί προχωρώντας λέγει· «μή κουρα- 
σθεΐτε νά κάμνετε τό καλό». 'Οπωσδήποτε αύτός πού είναι άργό- 
σχολος, ένώ έχει τη δυνατότητα νά έργάζεται, άναγκαστικά είναι 
περίεργος. Ή έλεημοσύνη όμως έχει δοθεΐ μόνο σ’ έκείνους πού 
δέν τούς φθάνει νά ζησουν άπό τήν έργασία τών χεριών τους, ή σ’ 
έκείνους πού διδάσκουν καί είναι έξ ολοκλήρου άφοσιωμένοι στο 
λόγο τής διδασκαλίας. Γιατί λέγει, «δέ θά φιμώσεις βόδι πού άλω- 
νίζει»4, καί, «είναι άξιος ό έργάτης του μισθού του»5. "Ωστε ούτε 
αύτός είναι άργόσχολος, άλλά λαμβάνει μισθό έργασίας, καί μάλι
στα μεγάλης έργασίας. Τό νά προσεύχεται καί νά νηστεύει ό άρ- 
γός δέν είναι έργο χεριών γιατί έργασία έδώ έννοεΐ τή χειρωνα
κτική. Καί γιά νά μήν ύποπτευθεΐς κάτι τέτοιο, πρόσθεσε* «πού
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γαζομένους. Τοΐς δε τοιούτοις παραγγέλλομεν και παρακαλούμεν 
δια τού Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου». Επειδή σφόδρα καθήψατο, 
προσηνέστερον βουλόμενος ποιήσαι τον λόγον, έπήγαγε, «διά του 
Κυρίου», πάλιν το άξιόπιστον και φοβερον ταυτη δηλών. «"Ινα 

5 μεθ’ ησυχίας έργαζόμενοι, τον έαυτών άρτον έσθΐωσι». Δια τί μη 
εΐπεν, ‘εί δε μη άτακτόΰσι, τρεφέσθωσαν παρ’ υμών άλλα άμφό- 
τερα άπαιτεΐ, και το έν ήσυχίφ είναι, και το έργάζεσθαι; "Οτι βού
λεται αύτους έργαζομένους τρέφειν έαυτούς. Τούτο γάρ έστι, τό, 
«Ινα τόν έαυτών άρτον έσθίωσι», τουτέστι, τον έξ οικείων πόνων, 

10 άλλα μή τον άλλότριον, τον άπο του προσαιτεϊν έκποριζόμενον. 
«Ύμεϊς δέ, άδελφοί, μή έκκακήσητε καλοποιουντες». Όρα πώς 
εύθέως κατεκλάσθη τά σπλάγχνα τά πατρικά. Ούκ ϊσχυσε περαιτέ
ρω την έπιτίμησιν προαγαγεϊν, άλλα πάλιν αύτους ήλέησε· και ορα 
μεθ* δσης συνέσεως. Ούκ είπε, ‘πλήν συγγινώσκετε αύτοΐς, έως άν 

15 διορθώσοντάι\ άλλά τί; «Ύμεϊς δέ το καλόν ποιοΰντεςμή έκκακή
σητε». Στέλλεσθε μέν, φησίν, άπ’ αύτών και έπιτιμάτε αύτοΐς, μή 
μην περιίδηΧε λίμώ διαφθαρέντας.

Τί ούν, φησίν, άν έχων την παρ’ ημών άφθονίαν έπιμένη άρ- 
γών; Επι τούτου φάρμακον προσηνές, φησίν, είπον, οτι στέλλεσθε 

20άπ’ αύτοΰ' τουτέστι, μή μεταδίδωτε αύτφ παρρησίας, ένδείκνυσθε 
ότι όργίζεσθε. Ού μικρον δέ τούτο. Τοιαύτη γάρ ή προς τον άδελ- 
φόν γίνεται έπιτίμησις, εϊ γε όντως διορθώσασθαι βουλόμεθα. Ούκ 
άγνοοΰμεν τους τρόπους τής έπιτιμήσεως. Είπε γάρ μοι, εί σαρκι- 
κόν είχες άδελφόν, άρα άν περιεϊδες αύτον λιμφ τηκόμενον; Ούκ 

25 έγωγε οίμαν άλλ’ ίσως κάν έρρύθμισας αύτόν.
«Εί δέ τις ούχ ύπακούει τφ λόγφ ήμών, διά τής έπιστολής». 

"Ορα ταπεινοφροσύνην τού Παύλου' ούκ είπεν, ‘ό παρακούων, 
έμου παρακούει’, άλλ’ ήρέμα αίνίττεται. «Τούτον σημειοΰσθε». 
"Ωστε μή λανθάνειν τούτο ποιεΐν προτρέπει. «Μή συναναμίγνυσθε 

30 αύτφ». Ού μικρά παίδευσις και αύτη. Εϊτα πάλιν «ϊνα έντραπή», 
φησίν. Ούτως ούκ άφίησιν περαιτέρω προελθεΐν. "Ωσπερ γάρ εί-
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δεν κάμνουν καμιά εργασία, άλλά περιεργάζονται ξένα πράγματα. 
Σ’ αύτούς παραγγέλλουμε και παρακαλοϋμε στο όνομα του Κυρίου 
μας Ίησοϋ Χρίστου». Επειδή ύπερβολικά τούς κατηγόρησε, θέλο
ντας νά κάμει τό λόγο πιο εύχάριστο, πρόσθεσε, «διά τού Κυ
ρίου», δηλώνοντας πάλι μ’ αύτό την άξιοπιστία και τό φοβερό τού 
πράγματος. «Γιά νά τρώνε τό ψωμί τους εργαζόμενοι με ήσυχία». 
Γιατί δεν είπε, ‘άν δεν άτακτούν, άς τρέφονται άπό σάς’, άλλ’ 
άπαιτεΐ και τά δύο, και νά είναι ήσυχοι και νά έργάζονται; Γιατί 
θέλει νά τρέφουν τούς έαυτούς τους έργαζόμενοι οί ϊδιοι. Καθό
σον αύτό σημαίνει τό «γιά νά τρώνε τό δικό τους ψωμί», δηλαδή 
τό ψωμί πού έξοικονομεΐται άπό τούς κόπους τους, κι όχι τό ξένο, 
αύτό πού έξοικονομεΐται άπό τήν έπαιτεία. «Έσεΐς όμως άδελφοί, 
μή κουρασθεΐτε νά κάμνετε τό καλό». Πρόσεχε πώς άμέσως ράγι
σαν τά πατρικά σπλάγχνα. Δεν άντεξε νά προχωρήσει παραπέρα 
τήν έπιτίμηση, άλλά πάλι τούς εύσπλαχνίσθηκε· και πρόσεχε με 
πόση σύνεση. Δεν είπε ‘πλήν όμως νά τούς συγχωρεΐτε, μέχρι πού 
νά διορθωθούν’, άλλά τί; «Σεις μήν κουρασθεΐτε νά κάμνετε τό 
καλό». Νά άπομακρύνεσθε βέβαια, λέγει, άπ’ αύτούς και νά τούς 
έπιτιμάτε, όμως μή τούς παραμελήσετε όταν πεθαίνουν άπό πείνα.

Τί λοιπόν, λέγει, άν έχει τήν άφθονία άπό μάς, έπιμένει 
όμως νά είναι άργός; Γι’ αύτόν φάρμακο κατάλληλο, λέγει, σάς 
είπα ότι είναι τό ν’ άπομακρύνεσθε άπ’ αύτόν* δηλαδή μή τού δίνε
τε θάρρος· νά δείχνετε ότι όργίζεσθε. Δεν είναι μικρό αύτό. Γιατί 
τέτοια έπιτίμηση πρέπει νά γίνεται στον άδελφό, άν πραγματικά 
θέλουμε νά τον διορθώσουμε. Δέν άγνοούμε τούς τρόπους τής έπι- 
τιμήσεως. Γ ιατί πές μου, άν είχες άδελφό κατά σάρκα, θά τον πα
ρέβλεπες άραγε έάν ύπόφερε άπό πείνα; Έγώ τουλάχιστο νομίζω 
όχι, άλλ’ ίσως και νά τον τακτοποιούσες. « Ά ν  όμως κάποιος δέν 
ύπακούει στά λόγια αύτά τής έπιστολής μας». Πρόσεχε τήν ταπει
νοφροσύνη τού Παύλου* δέν είπε ‘αύτός πού παρακούει, παρακού
ει έμένα’, άλλ’ ήρεμα τό ύπαινίσσεται. «Αύτόν νά τον έπισημάνε- 
τε». Προτρέπει νά μή ξεχνούν νά τό κάμνουν αύτό. «Αύτόν μή τον 
συναναστρέφεσθε»* δέν είναι μικρή διδασκαλία κι αύτή. ’Έπειτα 
πάλι λέγει· «γιά νά ντραπεί»· έτσι δέν άφήνει νά προχωρήσει πα
ραπέρα. Γ ιατί, όπως άκριβώς λέγοντας, «άν κανείς δέν έργάζεται,
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πών, «εϊ τις μή έργάζεται, μηδε έσθιέτω», δεδοικώς μή λ ιμ φ  άπό- 
λωνται, έπήγαγεν, «ύμεϊς δε το καλόν ποιοΰντες μή έκκακήσητε», 
ούτως είπών, «στέλλεσθε», καί, «μή συναναμίγνυσθε αύτω», είτα 
δείσας μή τοΰτο αύτό έκκόψη αύτόν τής άδελφότητος (ό yap άπο- 

5 γνους έαυτοΰ ταχέως άπολεϊται μή μεταλαβών παρρησίας), έπήγα- 
γ ε ’ «και μή ώς έχθρόν ήγεΐσθε, άλλα νουθετείτε ώ ς άδελφόν». Διά 
τούτου δείκνυσιν δτι μεγάλην ώρισε κατ’ αύτοΰ τιμωρίαν, τω τής 
παρρησίας αύτόν άποστερεΐσθαι.
3 . Ε ϊ γάρ και το είναι μετά πολλών λαμβάνοντα αισχύνης άξιον, 

ΐοδταν και έπιτιμώντες παρέχοιεν και στέλλωνται, πόσου όνείδους 
τούτο; πώς ίκανόν δακεΐν ψυχήν; Ε ί γάρ μόνον όκνηρότερον διδόν- 
τες, ή γογγύζοντες έμπυρίζουσι τους λαβμάνοντας (μή γάρ μοι περί 
των άναισχύντων έπαιτών εϊπης, άλλά περί των πιστών), εί και 
έμελλον έπιτιμαν διδόντες, τί ούκ αν είργάσαντο; πόσης ούκ ήν τι- 

15 μωρίας άξιον; Ήμεΐς δε ούχ ούτως, ά λλ ’ ώς τά μέγιστα ήδικημέ- 
νοι, ούτω τους προσαιτουντας ύβρίζομεν, άποστρεψόμεθα. Ού δί- 
δως' τί καί λυπείς; «Νουθετείτε», είπεν, «ώς άδελφούς», ούχ ύβρί- 
ζετε ώς έχθρούς». Ό  τόν άδελφόν νουθετών, ού δημοσίψ τούτο 
ποιεΐ, ούκ έκπομπεύει τήν ύβριν, άλγών, και άλλά ίδίφ και μετά 

20 πολλής τής προσοχής, και δακνόμενος, και δακρύων και όδυρόμε- 
νος. Από άδελφικής τοίνυν παρέχωμεν τής διανοίας, άπό άδελφι- 
κής νουθετώμεν τής προαιρέσεων μή ώ ς άλγοΰντες έπι τω διδό- 
ναι, άλλ ’ ώς άλγοΰντες έπι τω έκεΐνον παραβαίνειν τήν έντολήν. 
Έπει τί τό κέρδος; Ε ί γάρ και μετά τό δοΰναι ύβρίζεις, λυμαίνη xfj 

25 τής δόσεως ήδονή' όταν δέ μήτε δφ ς  και ύβρίσης, πόσον ούκ είρ- 
γάσω κακόν τόν άθλιον έκεΐνον και ταλαίπωρον; Προσήλθεν ώς 
έλεηθησόμενος παρά σοΰ’ λαβών δέ καιρίαν τήν πληγήν άπήλθε, 
κα\ μάλλον έδάκρυσεν. Όταν γάρ άναγκάζηται διά τήν ένδειαν 
προσαιτεΐν, διά δέ τό προσαιτεΐν ύβρίζηται, δρα πόση των ύβριζόν- 

30 των έσται ή τιμωρία· «ό άτιμάζων πένητα», φησί, «παροξύνει τόν 
ποιήσαντα αύτόν».

6. Παροιμ. 14,21.
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ούτε και νά τρώγει», φοβούμενος μήπως χαθούν από την πείνα, 
πρόσθεσε, «σεις όμως μή κουρασθεΐτε νά κάμνετε τό καλό», έτσι 
λέγοντας, «ν’ άπομακρύνεσθε από αύτόν», καί, «νά μή τον συνανα- 
στρέφεσθε», φοβούμενος μήπως αύτό τον ξεκόψει άπό τήν άδελ- 
φότητα (γιατί αύτός πού άπελπίσθηκε γρήγορα θά χαθεί, αν δεν 
τού δοθεΐ θάρρος), και πρόσθεσε· «και νά μή τον θεωρείτε έχθρό, 
άλλά νά τον συμβουλεύετε σάν άδελφό». Μ’ αύτό δείχνει ότι του 
έβαλε μεγάλη τιμωρία, στερώντας του τήν παρρησία.
3. "Αν λοιπόν και τό νά είναι μέ τούς πολλούς και νά παίρνει εί
ναι άξιο ντροπής, όταν και δίνοντάς του τον έπιτιμούν και τον 
άποφεύγουν, πόσης ντροπής είναι αύτό; πόσο ικανό είναι νά 
πληγώσει μιά ψυχή; Γιατί, αν πυρώνουν αύτούς πού λαμβάνουν δί
νοντάς τους μέ άπροθυμία ή γογγύζοντας (μή μου πεις βέβαια γιά 
τούς άδιάντροπους ζητιάνους, άλλά γιά τούς πιστούς), τί δέ θά 
έκαμναν άραγε αν συνέβαίνε δίνοντάς τους νά τούς έπιτιμούν; Πό
σης τιμωρίας δέ θά ήταν άξιο; Έμεις όμως δέν ένεργούμε έτσι, 
άλλά σάν νά μάς έχουν άδικήσι,ι παρά πολύ, έτσι βρίζουμε τούς 
ζητιάνους και τούς άποστρεφόμαστε. Δέ δίνεις; γιατί και τον λυ
πείς; «Νά τούς νουθετείτε», είπε, «σάν άδελφούς», όχι νά τούς 
βρίζετε σάν έχθρούς. Αύτός πού νουθετεί τον άδελφό δέν τό κάνει 
αύτό δημόσια, δέν τού άπευθύνει βρισιές, άλλά τον νουθετεί μέ 
πόνο, ιδιαιτέρα καί μέ πολλή προσοχή, και καταπληγώνεται και 
δακρύζει και όδύρεται. Μέ άδελφική σκέψη λοιπόν ας δίνουμε, μέ 
άδελφική προαίρεση άς συμβουλεύουμε. "Οχι σάν νά πονάμε γΓ 
αύτό πού δίνουμε, άλλά σάν νά πονάμε γιατί έκεινος παραβαίνει 
τήν έντολή. Γιατί άλλιώς ποιό τό κέρδος; "Αν, άφού σώσεις, βρί
ζεις, καταστρέφεις τήν ήδονή τής δόσης. 'Όταν πάλι, χωρίς νά 
δώσεις, βρίσεις πόσο κακό δέν έκαμες σ’ έκεΐνον τον άθλιο καί 
ταλαίπωρο; 7Ηρθε σέ σένα γιά νά τον έλεήσεις, καί, άφού καίρια 
τον πλήγωσες, έφυγε δακρυσμένος περισσότερο. Γιατί, δταν άνα- 
γκάζεται άπό τή φτώχεια νά ζητιανεύει, καί έπειδή ζητιανεύει βρί
ζεται, σκέψου πόση θά είναι ή τιμωρία αύτών πού βρίζουν γιατί 
λέγει* «έκεινος πού άτιμάζει φτωχό, παροργίζει έκεΐνον πού τον 
έκαμε»6.
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Είπε γάρ μον αύτός αύτόν άφήκε πένεσθαι δια σέ, ϊνα σύ 
έχης θεραπεύειν σαοτόν, και συ τον δια σε πενόμενον υβρίζεις; πό
σης άγνωμοσύνης ταυτα; πόσης άχαριστΐας τούτο το έργον; «Νου
θετείτε», φησίν, «ώς Αδελφούς». Και μετά το δούναι νουθετεΐν 

5 έκέλενσε ■ δταν δε και χωρίς του διδόναι ύβρίζωμεν, τις ήμΐν εσται 
άπολογία; «Αύτός δε ό Κύριος τής ειρήνης δφη ύμΐν τήν ειρήνην 
διαπαντός έν παντι τόπω». "Ορα πώς, δταν τα πρακτέα ύπαγο- 
ρεύη, έπισημαίνεται αύτα τή ευχή, καθάπερ τινα σήμαντρα των 
άποτεθέντων, τιθεις τήν δέησιν και τήν ίκετηρίαν. «Αφη ύμΐν», 

ΐοφησί, «τήν ειρήνην έν παντι τόπω». Επειδή yäp άπό τούτων εΐκός 
μάχας γίνεσθαι, έκείνων τε τραχυτέρων γινομένων, τούτων τε ού- 
κέτι όμοίως τοΐς τοιούτοις παρεχόντων, εικότως τούτο έπηύξατο 
νυν, «δφη ύμΐν» είπών «τήν ειρήνην διαπαντός». Τούτο γάρ έστι 
τό ζητούμενον, ώστε άει έχειν αύτήν Τί έστιν, «έν παντι τόπφ»; 

15 Πανταχόθεν βούλεται είρηνεύειν, ώστε μηδαμόθεν έχειν φιλονει- 
κίας άφορμήν. Πανταχοϋ γάρ ειρήνη καλόν, όπου γε και πρός τους 
έξω' άκουε γάρ αύτοΰ άλλαχοΰ λέγοντος' «E i δυνατόν, τό έξ ύμών, 
μετά πάντων Ανθρώπων ειρηνεύετε». Ούδεν γάρ οϋτω πρός τό κα- 
τορθώσαι ä βουλόμεθα έπιτήδειον, ώ ς τό είρηνάΐον και άτάραχον, 

70 ώ ς τό άπεχθείας άπηλλάχθαι άπάσης και μηδένα έχειν έχθρόν.
«Ό Κύριος μετά πάντων ύμών. Ό Ασπασμός τή έμή χειρϊ 

Παύλου, Ö έστι σημεΐον έν πάσγι έπιστολή’ ουτω γράφω. Ή χάρις 
του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου μετά πάντων ύμών. Αμήν». 
Τούτο λέγει γράφειν έν πάσγι έπιστολή, ώστε μηδενϊ έξεΐναι παρα- 

25 ποιεϊν αύτάς, τής ύπογραφής ώσπερ τεκμηρίου κειμένου μεγάλου. 
«Ασπασμόν» δέ καλεΐ τήν εύχήν, δεικνυς δτι πάντα πνευματικά 
έπραττον τότε, καί δτε άσπάσασθαι έδει, μετά κέρδους τό πράγμα

7. Ρωμ. 12,18.
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Πες μου* αύτός τον άφησε νά είναι φτωχός για σένα, για νά 
έχεις τρόπο νά θεραπεύεις τον έαυτό σου, και σύ βρίζεις αύτόν 
πού εΐναι φτωχός εξ αιτίας σου; Πόσης άγνωμοσύνης δείγμα είναι 
αύτό; πόσης άχαριστίας δείγμα είναι αύτή ή πράξη; «Νά τούς συμ
βουλεύετε», λέγει, «σάν άδελφούς». Και άφοϋ τούς δώσουν πρό- 
σταξε νά τούς νουθετούν όταν όμως και χωρίς νά δώσουμε, βρί
ζουμε, ποιά θά εΐναι ή άπολογία μας; «Αύτός ό Κύριος τής ειρή
νης άς σάς δώσει τήν ειρήνη γιά πάντα και σέ κάθε τόπο». Πρόσε
χε πώς, όταν μιλάει γι’ αύτά πού πρέπει νά γίνονται, έπισφραγίζο- 
νται αύτά με τήν εύχή, θέτοντας σάν κάποιες σφραγίδες των όσων 
είπε τή δέηση και τήν ικεσία. «’Ά ς  δώσει σέ σάς», λέγει, «τήν ει
ρήνη σέ κάθε τόπο». ’Επειδή δηλαδή φυσικό ήταν άπ’ αύτά νά 
δημιουργούνταν διαμάχες, γιατί έκεΐνοι γίνονταν σκληρότεροι, 
ένώ αύτοί δέν έδιναν όμοια μέ αύτούς, πολύ σωστά εύχήθηκε αύτό 
τώρα, λέγοντας «είθε νά σάς δίνει πάντοτε τήν ειρήνη». Γιατί 
αύτό είναι τό ποθούμενο, ώστε πάντα νά έχουν τήν ειρήνη. Τί 
σημαίνει «έν παντί τόπω»; Άπό παντού θέλει νά ύπάρχει ειρήνη, 
ώστε άπό πουθενά νά μήν έχουν άφορμή φιλονεικίας. Παντού βέ
βαια ή ειρήνη είναι καλό πράγμα, άκόμα βέβαια και στούς μή Χρι
στιανούς. ’Άκουε λοιπόν αύτόν πού λέγει άλλου' «άν είναι δυνα- 
τόν, όσο έξαρτάται άπό σάς μέ όλους τούς ανθρώπους νά έχετε ει
ρήνη»7. Τίποτε δέν είναι τόσο κατάλληλο στο νά κατορθώσουμε 
αύτά πού έπιθυμούμε, όσο ή ειρήνη και ή άταραξία, όσο τό νά 
έχουμε άπαλλαχθεΐ άπό κάθε μίσος και νά μήν έχουμε κανέναν 
έχθρό.

«Ό Κύριος ας είναι μέ όλους σας. Ό  χαιρετισμός γράφεται 
μέ τό δικό μου χέρι, τού Παύλου, πράγμα πού είναι γνώρισμα κάθε 
έπιστολής μου· έτσι γράφω. Ή χάρη τού Κυρίου μας ’Ιησού Χρι
στού νά εΐναι μέ όλους σας. Αμήν». Αύτό, λέγει, τό γράφει σέ 
κάθε έπιστολή, ώστε νά μήν εΐναι δυνατό σέ κανένα νά τις παρα
ποιήσει, άφού ή ύπογραφή κεΐται σάν μεγάλη άπόδειξη τής 
γνησιότητας. «Ασπασμό» όνομάζει τήν εύχή, δείχνοντας ότι όλες 
οί πράξεις τους τότε είχαν πνευματικότητα, κι όταν έπρεπε ν ’ 
"άσπασθοΰν, ή πράξη είχε πνευματικό κέρδος* και ή εύχή δέν ήταν
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ή ν  και εύχήν ούχ απλώς φιλίας σύμβολον. Από τούτου ήρχετο και 
εις αύτο έληγε, περιφράττων τειχίοις μεγάλοις τα λεγάμενα εκατέ
ρωθεν, άσφαλεΐς τε θεμελίους τιθείς, και τό τέλος έπήγαγεν άσφα- 
λές. «Χάρις ύμΐν», φησί, «και ειρήνη» ' кал πάλιν, «ή χάρις του Κυ- 

5 ρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου μετά πάντων υμών. ’Αμήν». Τούτο και 
ό Κύριος έπηγγείλατο λέγων τοΐς μαθηταΐς, «ίδο'υ έγώ μ εθ ’ ήμών 
είμι πάσας τάς ήμέρας έως τής συντελείας του αίώνος». Αλλά τού
το γίνεται, δταν ήμεις βουλώμεθα■ ού γάρ πάντως έσται μ εθ ’ 
ήμών, έάν έαυτους πόρρω ποιώμεν. «Μ εθ’ υμών», φησίν, «έσομαι 

ο διαπαντός».
Μή τοίνυν την χάριν άπελάσωμεν. Στέλλεσθαι ήμας βούλε

ται άπό παντός άδελφοΰ άτάκτως περιπατουντος. Μέγα ήν τότε 
τοΰτο τό κακόν, τό άπό του πληρώματος άποσπασθήναι τών άδελ- 
φών. Τούτφ γουν άπαντας τιμωρείται, καθώς και άλλαχου γρά- 

1 5 <ρων Κορινθίοις έλεγε' «τφ  τοιούτφ μη δε συνεσθίειν», φησίν. 
Α λ λ ’ού νυν μέγα αύτό ήγουνται οί πλείους, άλλα πάντα συγκέχυται 
και διέφθαρταν μετά μοιχών, μετά πόρνων, μετά πλεονεκτών 
άπλώς καί ώς έτυχεν άναμιγνύμεθα. Ε ί άπό του άργώς τρεφομένου 
μόνον στέλλεσθαι έδει, πόσφ μάλλον άπό τών άλλων; Και ϊνα 

20 μάθης όσον ήν φοβερόν τό χωρίζεσθαι άπό του συλλόγου τών 
άδελφών, και όσον φέρει κέρδος τοΐς εύγνωμόνως την έπιτίμησιν 
δεχομένοις, άκουσον όπως ό πεφυσιωμένος έκεινος τώ άμαρτήμα- 
τι, ό είς έσχάτην κακίαν έλάσας, ό πορνείαν πορνεύσας, οϊα ούδε έν 
τοΐς έθνεσιν όνομάζεται, ό άναισθήτως έχων του τραύματος (τοΰτο 

25 γάρ έστιν ύπερβολή διαστροφής)' ούτος δη ό τοιοΰτος οΰτω κατε- 
κάμφθη και συν εστάλη, ώστε τόν Παΰλον είπ εΐν  «άρκεΐ τώ 
τοιούτφ ή έπιτίμησις αΰτη ή ύπό τών πλειόνω ν ώστε κυρώσατε 
είς αύτόν άγάπην». Καθάπερ γάρ μέλος άποσπασθεν του λοιπού 
σώματος, οΰτως ήν τότε.

30 4. Τό δέ αίτιον, καϊ πόθεν ήν τοΰτο φοβερόν τότε' έπειδή και τό 
είναι μ ετ ’ αύτών μέγα άγαθόν αύτοΐς ένομίζετο. Καθάπερ γάρ οί-

8. Β' θεσ. 1,1.
9. Ματθ. 28,20.

10. Α'Κορ. 5,11.
11. В* Κορ. 2,6.
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άπλώς σύμβολο φιλίας. Ά π’ αύτήν άρχιζε και σ’ αύτήν κατέληγε, 
περιφράσσοντας με μεγάλα τείχη τά λεγάμενα και άπό τά δύο 
μέρη- και έθετε δηλαδή άσφαλή θεμέλια, και πρόσθεσε τό τέλος 
άσφαλές. «Χάρη», λέγει, «νά είναι σέ σάς καί ειρήνη»8, καί πάλι* 
«ή χάρη τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού νά είναι μέ όλους σας. 
’Αμήν». Αύτό ύπεσχέθηκε καί ό Κύριος λέγοντας στούς μαθητές 
του* «νά έγώ είμαι μαζί σας όλες τις ή μέρες μέχρι τή συντέλεια 
τού αιώνα»9. Ά λλ’ αύτό γίνεται όταν θέλουμε έμεΐς* γιατί δέ θά εί
ναι όπωσδήποτε μαζί μας, έάν άπομακρύνουμε τούς έαυτούς μας 
άπό αύτόν. «Μαζί σας», λέγει, «θά είμαι γιά πάντα».

’Ά ς  μή διώξουμε λοιπόν τή χάρη. θέλει νά άπομακρυνόμα- 
στε άπό κάθε άδελφό πού συμπεριφέρεται άτακτα. Τότε ήταν με
γάλο αύτό τό κακό, τό ν’ άποσπασθεΐς δηλαδή άπό τό πλήρωμα 
των άδελφών. Μ’ αύτό λοιπόν τιμωρεί όλους, καθώς καί άλλου, 
γράφοντας στούς Κορινθίους, έλεγε' «μέ τέτοιον ούτε νά τρώτε 
μαζί»10 λέγει. 'Όμως αύτό τώρα οί περισσότεροι δέν τό θεωρούν 
μεγάλο, άλλ’ όλα έγιναν άνω κάτω καί διαφθάρθηκαν. Συνανα
στρεφόμαστε άπλώς καί όπως τύχει μέ μοιχούς, μέ πόρνους, μέ 
πλεονέκτες. "Αν πρέπει νά άπομακρυνόμαστε άπό τον άργόσχολο 
πού τρέφεται σέ βάρος τών άλλων, πόσον μάλλον άπό τούς άλ
λους; Καί γιά νά μάθεις πόσο φοβερό ήταν τό ν’ άποχωριζόταν κά
ποιος άπό τό σύλλογο τών άδελφών, καί πόσο κέρδος φέρνει σ’ 
αύτούς πού δέχονται μέ εύγνωμοσύνη τήν έπιτίμηση, άκουσε πώς 
έκεΐνος πού ήταν παραφουσκομένος άπό τό άμάρτημα, πού έφθα- 
σε στή χειρότερη μορφή κακίας, πού διέπραξε πορνεία πού δέν 
άναφέρεται ούτε μεταξύ τών ειδωλολάτρων, πού είχε τό τραύμα 
του άναίσθητο (γιατί αύτό είναι ύπερβολική διαστροφή), αύτός 
λοιπόν πού ήταν τέτοιος, τόσο κάμφηκε καί συστάλθηκε, ώστε νά 
πει ό Παύλος* «αύτή ή έπίπληξη άπό τούς περισσοτέρους είναι άρ- 
κετή γιά έναν τέτοιον άνθρωπο* δείξτε λοιπόν τώρα σ’ αύτόν άγά- 
πη»Π. Σάν ένα μέλος πού άποσπάσθηκε άπό τό ύπόλοιπο σώμα 
έτσι ήταν τότε.
4. Ή αιτία λοιπόν καί ό λόγος γιά τον όποιο αύτό ήταν τότε φο
βερό, είναι τό ότι θεωρούνταν μεγάλο άγαθό τό νά ήταν μαζί μ’



104 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

κίαν μίαν οίκοΰντες, και ύπο πατέρα ένα δντες, και μιας τραπέζης 
μετέχοντες, όντως φκονν τότε καθ’ έκάστην Εκκλησίαν. Το τοί- 
ννν τοσαύτης έκπεσεΐν άγάπης, πόσον κακον ήν; Νυν δε ουδέ είναι 
μέγα δοκεΐ, διά το μηδε μέγα τι νομίζεσθαι, όταν μετ’ άλλήλων 

5 ώμεν. 'Όπερ έν τάξει τιμωρίας ήν τότε, τούτο διά τήν πολλήν ψύ- 
ξιν τής άγάπης και χωρίς τιμωρίας γίνεται νυν, και στελλόμεθα άπ ’ 
άλλήλων είκη, και άπό ψυχρότητος. Το γάρ πάντων αίτιον των 
κακών, τδ μή είναι αγάπην' τοΰτο πάντα διέλυσε και ήφάνισε τά 
σεμνά кал λαμπρά τής Εκκλησίας, έφ’ οίς άγάλλεσθαι εδει. Μεγά- 

10 λη διδασκάλου παρρησία, δταν έκ τών οικείων κατορθωμάτων 
έχγι τοΐς μαθηταΐς έπιτιμάν. Διό και Παύλος έλεγεν «αύτοι γάρ οϊ- 
δατε πώς δει μιμεΐσθαι ή μάς» ■ και του βίου μάλλον όφείλει διδά
σκαλος είναι, ή του λόγου. Μηδεις δε νομιζέτω τούτο μεγαληγο- 
ρίας είναι' είς γάρ άνάγκην καταστάς τούτο έφθέγξατο, και προς το 

15 κοινή χρήσιμον. «'Ότι ούκ ήτακτήσαμεν», φησίν, «έν ύμΐν». Από 
τούτου ούχ όρςίς τήν ταπεινοφροσύνην, ήν δωρεάν καλεϊ και ευτα
ξίαν; «Ούκ ήτακτήσαμεν», φησίν, «έν ύμΐν, ούδε δωρεάν άρτον 
έφάγομεν». Δείκνυσιν ένταυθα και πένητας αύτους ίσως όντας. Και 
μήμοι εϊπης, ‘άλλ ' ού πάντες πένητες ή σαν’' περι γάρ πενήτων και 

20 τών ούκ άλλως τής άναγκαίας εύπορούντων τροφής, ή άπό τής 
τών χειρών έργασίας διαλέγεται. Ού γάρ είπεν, Ίνα άπό πατέρων 
έχωσιν', άλλ\ «ίνα έργαζόμενοι τόν έαυτών άρτον έσθίωσιν». Εί 
γάρ ό κήρυξ έγώ, φησί, του λόγου τής διδασκαλίας έφοβήθην βα- 
ρήσαι ύμας, πολλφ μάλλον ό μηδέν ύμας ώφελών. Τούτο γάρ δν- 

25 τως βάρος έστί. Βάρος δέ έστιν, δταν τις μή μετά προθυμίας πολ
λής διδφ. Αλλ' ού τούτο αίνίττεται, άλλ’ ώς ούκ έχόντων εύκό- 
λως. Διά τί γάρ ούκ έργάζη; χεΐράς σοι είς τούτο έδωκεν и Θεός, 
ούχ ϊνα παρ ’ έτέρων λαμβάνης, άλλ ’ ίνα έτέροις παρέχης.

«Ό δέ Κύριος», φησί, «μεθ’ ύμών». Τούτο έξεστι και ήμΐν 
30 έαυτοΐς έπεύχεσθαι, &ν τά του Κυρίου πράττωμεν. "Ακουε γάρ του

12. Β 'θ ε σ .  3,7.
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αύτούς. Γιατι σαν νά κατοικούσαν σέ μια οικία και να βρίσκονταν 
ύπό την κηδεμονία ενός πατέρα καί νά έτρωγαν στο ϊδιο τραπέζι, 
έτσι κατοικούσαν τότε σέ κάθε Εκκλησία. Πόσο κακό λοιπόν 
ήταν νά ξεπέσεις άπό μιά τόσο μεγάλη αγάπη; Τώρα όμως δέ θεω
ρείται μεγάλο κακό, έπειδή δέ θεωρείται σάν κάτι τό σπουδαίο, 
όταν βρισκόμαστε μεταξύ μας. Έκεινο πού είχε τότε θέση τιμω
ρίας, τώρα, έπειδή πάγωσε ή άγάπη, γίνεται χωρίς τιμωρία, και 
άπομακρυνόμαστε ό ένας άπό τον άλλο χωρίς λόγο και άπό ψυ
χρότητα. Τό αϊτιο βέβαια όλων των κακών είναι ή άπουσία τής 
άγάπης· αύτό διέλυσε καί άφάνισε όλα τά σεμνά και λαμπρά τής 
Εκκλησίας γιά τά όποια έπρεπε νά χαιρόμαστε. Μεγάλη είναι ή 
παρρησία τού δασκάλου, όταν μπορει νά έπιτιμήσει τούς μαθητές 
του με βάση τά προσωπικά του κατορθώματα. Γι’ αύτό καί ό Παύ
λος έλεγε* «γιατί σεις οί ϊδιοι γνωρίζετε πώς πρέπει νά μάς μιμεΐ- 
σθε»12. Και οφείλει ό δάσκαλος νά είναι δάσκαλος περισσότερο 
τής ζωής του παρά τών λόγων. Και κανένας άς μή νομίζει, ότι 
αύτό είναι καυχησιολογία* γιατί αύτό τό είπε έπειδή βρέθηκε στήν 
άνάγκη και άκόμη πρός κοινή ώφέλεια. «Γιατί δέν άτακτήσαμε», 
λέγει, «σέ σάς». ’Απ’ αύτό δέ βλέπεις τήν ταπεινοφροσύνη, τήν 
όποια όνομάζει δωρεά και πειθαρχία; «Δέν άτακτήσαμε», λέγει, 
«σέ σάς, ούτε φάγαμε άρτο δωρεάν». Έδώ δείχνει ότι αύτοι ήταν 
ίσως και φτωχοί. Και μή μου πεις βέβαια, όμως δέν ήταν όλοι 
φτωχοί. Γ ιατι όμιλει γιά φτωχούς και γι’ αύτούς πού έξοικονομούν 
τήν άναγκαία τροφή όχι μέ άλλο τρόπο παρά μόνο μέ τήν έργασία 
τών χεριών τους. Γιατί δέν είπε ‘γιά νά έχουν άπό τούς πατέρες 
τους’ άλλά, «γιά νά τρώνε τό ψωμί τους έργαζόμενοι». Γιατί, άν 
έγώ, λέγει, ό κήρυκας τή διδασκαλίας τού λόγου τού Θεού φοβή
θηκα νά σάς έπιβαρύνω, πολύ περισσότερο αύτός πού δέ σάς ώφε- 
λει σέ τίποτε. Αύτό πραγματικά είναι βάρος. Βάρος έπίσης είναι 
όταν κάποιος δέ δίνει μέ μεγάλη προθυμία. 'Όμως δέν ύπαινίσσε- 
ται αύτό, άλλά τό ότι δέν έχουν εύκολα τά πρός τό ζήν. Γιατί 
δηλαδή δέν έργάζεσαι; Ό  Θεός γΓ αύτό σου έδωσε τά χέρια, όχι 
γιά νά παίρνεις άπό άλλους, άλλά γιά νά δίνεις σ’ άλλους.

«Ό Κύριος», λέγει, «άς είναι μαζί σας». Αύτό είναι δυνατό 
καί σέ μάς τούς ίδιους νά εύχηθούμε, άν έφαρμόζουμε τις έντολές
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Χρίστου λέγοντος τοϊς μαθηταΐς’ «πορεοθέντες μαθητεύσατε πάντα 
τα έθνη, βαπτίζοντες αύτούς εις το όνομα του Πατρος και του Υίοΰ 
και του άγιου Πνεύματος, διδάσκοντες αύτους τηρεΐν πάντα, όσα 
ένετειλάμην ύμΐν και ίδου έγώ μεθ’ ύμών είμι πάσας τάς ημέρας 

5 έως τής συντελεΐας του αίώνος». Ού μόνον ταυτα προς έκείνους εϊ- 
ρηται, άλλα και προς ήμας. "Οτι γάρ έκείνοις ούκ έπήγγελται μό
νον, δήλον έκ του είπεΐν, «έως του αίώνος τής συντελεΐας», άλλα 
και τοϊς κατ’ ίχνος έκείνων βαίνουσι. Τί ούν προς τους μή διδα
σκάλους φησίν; 'Έκαστος ύμών, εί βούλοιτο, διδάσκαλός έστιν, εί 

ΐοκαί μή έτέρου, άλλ’ έαυτοΰ' δίδαξον σεαυτόν πρώτον. Έάν διδάξης 
πάντα, δσα ένετείλατό σοι τηρεΐν, διά τούτου πολλούς έξεις τούς 
ζηλουντας. 'Ώσπερ γάρ ό λύχνος, όταν αύτόν γένηται λαμπρός, μυ- 
ρίους δύναται άνάψαι, έσβεσμένος δε ούδε έαυτφ παρέξει φώς, 
ούτε έτέρους άνάψαι λύχνους δυνήσεται, ούτω και έπι του βίου του 

15 καθαρού, έάν το έν ήμΐν φώς λαμπρον ή, μυρίους και μαθητάς και 
διδασκάλους έργασόμεθα, ώσπερ άρχέτυπον προκείμενοι. Ούδε 
γάρ ούτω τά παρ' έμοΰ ρήματα τούς άκούοντας ώφελήσαι δυνήσε- 
ται, ώς ό βίος ό ήμέτερος.

’Έστω γάρ, εί βούλει, άνήρ τις τφ Θεφ φίλος, και έν άρετή 
20 διαλάμπων, και γυναίκα έχων έξεστι γάρ και γυναίκα έχοντα άρέ- 

σκειν Θεώ και παιδία καϊ οίκέτας και φίλους' ούτος, είπέ μοι, ού 
πολλφ μάλλον έμου τούς πάντας ώφελήσαι δυνήσεται; Έμοΰ μεν 
γάρ άπαξ άκούσονται ή δεύτερον του μηνός, ή ούδε άπαξ, και άπερ 
άν άκούσωσιν, ϊσως μέχρι τού τής έκκλησίας ούδοΰ φυλάξαντες, 

25 εύθέως άποβάλλουσιν' έκείνου δε τον βίον όρώντες διηνεκώς, με
γάλα κερδαίνουσιν. "Οταν γάρ ύβρισθεις μή άνθυβρίσγι, ούχι σχε
δόν ένέπηξε καί ένεχάραξε τής έπιεικείας αύτοΰ την αιδώ είς την 
του ύβρίζοντος ψυχήν; κ&ν μή παραυτίκα όμολογή την ώφέλειαν, 
άπδ τού θυμού ή αίσχυνόμενος ή έντρεπόμενος, άλλ' όμως αΐσθη-

13. Μαχθ. 28. 19,20.
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τοΰ Κυρίου. Γιατί άκουε τό Χριστό πού λέγει στούς μαθητές του· 
«πηγαίνετε καί κάμετε μαθητές μου όλα τά έθνη, βαπτίζοντας αύ- 
τούς στο όνομα τοΰ Πατρός καί τοΰ Υίοΰ και τοΰ άγίου Πνεύμα
τος, διδάσκοντας αύτούς να τηρούν όλες τις έντολές πού σάς πα
ρέδωσα καί νά, έγώ θα είμαι μαζί σας όλες τις ήμέρες μέχρι τη συ
ντέλεια τοΰ κόσμου».13. Αύτά δέ λέχθηκαν μόνο πρός έκείνους, 
άλλά καί σ’ έμάς. Τό ότι δέν τά ύπεσχέθηκε μόνο σ’ έκείνους, γί
νεται φανερό άπ’ αύτό πού είπε, «μέχρι τή συντέλεια τοΰ αιώνα». 
Τά ύποσχέθηκε λοιπόν καί σ’ αύτούς πού βαδίζουν στά ϊχνη έκεί- 
νων. Τί λέγει λοιπόν πρός τούς μη δασκάλους; Καθένας άπό σάς 
άν θά ήθελε μπορει νά είναι δάσκαλος, αν όχι άλλου, τούλάχιστον 
τοΰ έαυτοΰ του· δίδαξε πρώτα τον έαυτό σου. Έάν τοΰ διδάξεις 
όλα όσα σοΰ παράγγειλε νά τηρείς έσύ, μ’ αύτόν τον τρόπο θά 
έχεις πολλούς μιμητές. Γιατί, όπως άκριβώς τό λυχνάρι, όταν αύτό 
γίνει φωτεινό, μπορει ν’ άνάψει μύρια λυχνάρια, άν σβήσει όμως 
δέ θά μπορέσει ούτε στο ίδιο νά δώσει φώς ούτε ν’ άνάψει άλλα 
λυχνάρια, έτσι και στήν περίπτωση τοΰ καθαροΰ βίου, άν τό φώς 
πού είναι μέσα μας είναι λαμπρό, θά δημιουργήσουμε μύριους μα
θητές καί δασκάλους, καθιστάμενοι σάν πρότυπο. Γ ιατί δέ θά μπο
ρέσουν νά ώφελήσουν τόσο τούς άκροατές τά λόγια μου, όσο ή 
ζωή μου.

"Ας ύποθέσουμε λοιπόν ότι ύπάρχει ένας άνδρας πού είναι 
άγαπητός στο θεό, πού λάμπει μέ τήν άρετή του καί έχει καί γυ
ναίκα- γιατί είναι δυνατόν νά είναι άρεστός στο θ εό  έχοντας και 
γυναίκα καί παιδιά καί ύπηρέτες και φίλους. Αύτός, πες μου, δέ θά 
μπορέσει νά ώφελήσει όλους πολύ περισσότερο άπό μένα; Γιατί 
έμένα μιά φορά τό μήνα ή δυο θά μέ άκούσουν, ή ούτε καί μιά 
φορά, καί έκεΐνοι πού θ’ άκούσουν ϊσως τά φυλάξουν μέχρι τό κα
τώφλι τής έκκλησίας κι άμέσως νά τά λησμονήσουν, ένώ, βλέπο
ντας διαρκώς τή ζωή έκείνου, μεγάλα κέρδη άποκομίζουν. Γιατί, 
όταν βρισθεΐ καί δέν άνταποδώσει τήν ύβρη, δέ έμπηξε σχεδόν 
καί δέ χάραξε βαθιά στήν ψυχή τοΰ ύβριστή τή ντροπή έξ αιτίας 
τής έπιείκειάς του; Κι άν δέν όμολογεΐ άμέσως τήν ώφέλεια έξ αί
τιας τοΰ θυμού ή άπό αισχύνη ή ντροπή? άλλ’ όμως άμέσως του
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σιν εύθέως λαμβάνει · και άδύνατον άνθρωπον υβριστήν, καν θη- 
ρίον ή, άνεζικάκω τινι προσμίξαντα, μή μεγάλα κερδήσαντα άπελ- 
θεΐν. Τά γάρ άγαθά κάν μή πράττω μεν, ά λ λ ’ δμως έπαινοΰμεν 
άπαντες και θαυμάζομεν. Ή γυνή πάλιν άν ϊδη τόν άνδρα έπιεική, 

5 μεγάλα κερδαίνει άει συνοΰσα, και το παιδίον. ’Έξεστιν ούν 
έκάστφ διδασκάλω γενέσθαι. «Οίκοδομεϊτε» γάρ, φησίν, «άλλή- 
λους εΐς τον ένα, καθώς και ποιείτε». 'Όρα γάρ~ προσέπεσε ζημία 
έπι τής οικίας; ή γυνή θορυβείται, άτε άσθενεστέρα ούσα και πολυ- 
τελεστέρα και φιλόκοσμος; ό άνήρ έάν ή φιλόσοφος кал καταγελα- 

10 στής ζημίας, και έκείνην παραμυθεΐται και πείθει φέρειν γενναίως. 
ΤΑρ ’ οίν, είπε μοι, ού πολλφ  μάλλον αύτήν τών ήμετέρων ώφελή- 
σει λόγων; Είπεΐν μεν γάρ παντι ευκολον, πράξαι δε δταν εις 
χρείαν καταστώ μεν, σφόδρα δύσκολον. Διά τούτο μάλλον άπο τών 
έργων ρυθμίζεσθαι ή άνθρωπίνη φύσις εϊω θε’ και τοσαύτη τής 

15 άρετής ή ύπερβολή, ώστε και δούλος πολλάκις όλόκληρον ώφέλη- 
σεν οίκίαν μετά του δεσπότου.
5. Ούδε γάρ είκή ούδε άπλώς αύτοΐς συνεχώς έπιτάττει τήν 
άρε την άσκεϊν ό Παύλος, και πειθήνιους είναι τοίς δεσπόταις, ού 
τής διακονίας τοσοΰτον φροντίζων τών δεσποτών, δσον ίνα μή ό 

20 λόγος του θεού βλασφημήται και ή διδασκαλία' δταν δε μή βλα- 
σφημήται, ταχέως και θαυμασθήσεται. Και οίδα πολλάς οίκίας, δτι 
μεγάλα έκέρδαναν άπο τής τών δούλων άρετής. Ε ί δε οίκέτης ύπ ’ 
έξουσίαν κείμενος τόν δεσπότην ρυθμίσαι δύναιτ’ άν, πολλφ  μάλ
λον δεσπότης όκέτας. Διανείμασθε πρός έμέ, παρακαλώ, ταύτην 

25 την διακονίαν. Εγώ πάσι κοινή διαλέγομαι' ύμείς ίδιο. έκάστω, και 
έκαστος έγχειριζέσθω τήν σωτηρίαν τών πλησίον. "Ότι γάρ δει 
τών τής οίκίας προεστάναι έν τούτοις, άκουσον που παραπέμπει 
τάς γυναίκας ό Παύλος' «εί δέ τι μαθείν θέλουσι», φησίν, «έν οϊκω  
τους ίδιους άνδρας έπερωτάτωσαν» · και ού προσάγει αύτάς τφ  δι- 

30 δασκάλφ. Καθάπερ γάρ έν ταίς διατριβαίς τών γραμμάτων είσι

14. Α’ θεσ. 5,11.
15. А’ Κορ. 14,35.



κάνει αίσθηση. Και είναι άδύνατον άνθρωπος ύβριστής, κι άν άκό- 
μα είναι θηρίο, νά συναστραφεΐ κάποιον άνεξίκακο και νά μη φύ
γει άποκομίζοντας μεγάλο κέρδος. Γιατί τά άγαθά έργα και άν δέν 
τά πράττουμε, άλλ’ όμως τά έπαινοϋμε όλοι καί τά θαυμάζουμε. Ή 
γυναίκα πάλι άν δει έπιεική τον άνδρα κερδίζει πολλά άπό τη συ
νεχή συναστροφή μαζί του, καθώς καί τό παιδί. Είναι λοιπόν δυ
νατό στον καθένα νά γίνει δάσκαλος. Γιατί λέγει, «οίκοδομεΐτε ό 
ένας τον άλλο μεταξύ σας, πράγμα βέβαια καί πού τό κάμνετε»14. 
Γ ιατί πρόσεχε· έπεσε ζημία στο σπίτι, ή γυναίκα θορυβείται έπει- 
δή είναι άσθενέστερη, πιο δαπανηρή καί φιλόκαλη; ’Ά ν  ό άνδρας 
είναι φιλοσοφημένος καί θεωρεί γελοία τή ζημιά, καί έκείνην πα- 
ρηγορεΐ καί τήν πείθει νά τήν ύπομείνει γενναία. ’Ά ρα λοιπόν, πές 
μου, δέ θά τήν ώφελήσει πολύ περισσότερο άπό τά δικά μου λό
για; Γ ιατί τά λόγια είναι εύκολα στον καθένα, τό να έφαρμόζουμε 
όμως αύτά όταν βρεθούμε σέ άνάγκη, είναι τρομερά δύσκολο. ΓΓ 
αύτό συνήθως ή άνθρώπινη φύση ρυθμίζεται περισσότερο άπό τά 
έργα, καί τόσο μεγάλη είναι ή ύπεροχή τής άρετής, ώστε καί δού
λος πολλές φορές ώφέλησε όλόκληρη οικία μαζί μέ τον κύριό της.
5. Ούτε βέβαια άσκοπα καί έτσι άπλώς τούς προστάζει συνέ
χεια ό Παύλος ν’ άσκούν τήν άρετή καί νά είναι ύπάκουοι στούς 
κυρίους τους, φροντίζοντας όχι τόσο γιά τήν διακονία τών κυρίων, 
όσο γιά νά μή βλασφημεΐται ό λόγος καί ή διδασκαλία του Θεού* 
γιατί, όταν δέ βλασφημεΐται, γρήγορα θά θαυμασθεΐ. Καί γνωρίζω 
πολλά σπίτια πού κέρδισαν μεγάλα άπό τήν άρετή τών δούλων. 
’Ά ν  λοιπόν δούλος πού βρίσκεται κάτω άπό έξουσία μπορεΐ νά 
συμβάλει στήν όλη διαμόρφωση τού χαρακτήρα τού κυρίου του, 
πολύ περισσότερο ό κύριος στο χαρακτήρα τών δούλων του. Μοι- 
ρασθεΐτε μέ μένα, παρακαλώ, αύτή τή διακονία. ’Εγώ όμιλώ πρός 
όλους γενικά, σεις ιδιαίτερα στον καθένα, καί ό καθένας άς προσ
φέρει στον πλησίον του τή σωτηρία. Γιατί, τό ότι πρέπει ό άν
δρας νά προΐσταται τής οικίας ώς πρός τά θέματα τής σωτηρίας, 
άκουσε πού παραπέμπει ό Παύλος τις γυναίκες· «άν θέλουν νά μά
θουν κάτι», λέγει, «άς έρωτούν τούς άνδρες τους στο σπίτι»15, καί 
δέν τις όδηγεΐ στο δάσκαλο. Γιατί, όπως άκριβώς στά σχολεία
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και έν τοΐς μαθηταΐς διδάσκαλοι, οΰτω και έν τη Έκκλησίψ βού
λεται γάρ μή ύπό πάντων ένοχλεΐσθαι τον διδάσκαλον. Διά τί; "Οτι 
μεγάλα άγαθά ούτως έσται, ού μόνον ότι κοϋφος έσται ό πόνος τφ 
διδασκάλω, άλλ’ ότι και των μαθητών έκαστος μεριμνήσας, ταχέ- 

5 ως γενέσθαι δύναται διδάσκαλος, ταύτην έχων την φροντίδα.
Юра γάρ πόσην διακονίαν είσάγει ή γυνή■ οικουρεί και των 

κατά τήν οίκίαν πάντων φροντίζει, ταΐς θεραπαινίσιν έφέστηκεν, 
άμφιέννυσι ταΐς αύτής χερσί, πατέρα σοι ποιεϊ παίδων καλεΐσθαι, 
χαμαιτυπείων άπαλλάττει, πρός σωφροσύνην βοηθεϊ, τον οίστρον 

10 τής φύσεως παύει. Άλλ ’ εύεργέτει αύτήν και συ. Πώς; Έν τοΐς 
πνευματικοΐς όρεζον χεΐρα* άπερ άν άκούσης χρήσιμα, ταΰτα, κα- 
θάπερ αί χελιδόνες, τφ στόματι διαβαστάζων άπάγαγε, και ένθες 
είς τό στόμα και τής μητρός και των νεοττών. Πώς γάρ ούκ άτο- 
πον έν μεν τοΐς άλλοις των πρωτείων άξιοΰν σαυτόν και τήν τής 

15 κεφαλής χώραν έπέχειν, έν δε τη διδασκαλία λείπειν τήν τάξιν; 
Τόν άρχοντα των άρχομένων ούκ έν ταΐς τιμαΐς ύπερέχειν δει, άλλ ’ 
έν ταΐς άρεταΐς' τούτο γάρ άρχοντος' έκεΐνο μεν γάρ των άρχομέ
νων έστί, τούτο δέ αύτοΰ του άρχοντος κατόρθωμα. *'Αν πολλής 
απόλαυσης τιμής, ούδεν τούτο πρός σέ' έλαβες γάρ παρ’ έτέρων■ 

20 άν πολλή λάμπης τη άρετή, τούτο όλον σόν. Κεφαλή τής γυναικός 
εϊ' ούκοΰν ρυθμιζέτω τό σώμα τό λοιπόν ή κεφαλή. Ουχ όρ$ς ότι 
ού τφ τόπω τοσοΰτον υπερέχει του λοιπού σώματος, όσον τη προ- 
voiq., καθάπερ τις κυβερνήτης, άπαν αύτό εύθύνουσα; Έν γάρ τη 
κεφαλή και οί του σώματος και οί τής ψυχής όφθαλμοί έκεΐθεν 

25 έπιρρεΐ τούτοις τό διορατικόν, έκεΐθεν τό ήγεμονικόν. Και τό μεν 
λοιπόν τάττεται είς διακονίαν, αύτή δέ είς τό έπιτάττειν κεΐται. Πά- 
σαι αί αισθήσεις έκεΐθεν έχουσι τήν άρχήν και τήν πηγήν' τά 
φωνητικά όργανα έκεΐθεν άναπέμπεται, τό διορατικόν, τό όσφρητι- 
κόν, ή άφή πάσα' ή γάρ των νεύρων ρίζα και των όστών έκεΐθεν
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ύπάρχουν και άνάμεσα στούς μαθητές δάσκαλοι, έτσι και στήν εκ
κλησία· γιατί θέλει ό δάσκαλος νά μην ένοχλεΐται άπό όλους. Γιά 
ποιό λόγο; Γιατί έτσι θά ύπάρξουν μεγάλα άγαθά, όχι μόνο ότι θά 
έλαφρύνει ό κόπος του δασκάλου, άλλ’ άκόμη καθένας άπό τούς 
μαθητές, μεριμνώντας γι’ αύτό, γρήγορα μπορεΐ νά γίνει δάσκα
λος, έχοντας αύτή τή φροντίδα.

Πραγματικά πρόσεχε πόση ύπηρεσία προσφέρει ή γυναίκα. 
Μένει στο σπίτι και φροντίζει όλα όσα άφοροϋν τό σπίτι. Επιβλέ
πει τις ύπηρέτριες, ντύνει τά μέλη τού σπιτιού μέ τά χέρια της, σέ 
κάνει νά ονομάζεσαι πατέρας παιδιών, σέ άπαλλάσσει άπό τά χα
μαιτυπεία, σέ βοηθάει στή σωφροσύνη, καταπαύει ιόν φυσικό οί
στρο. Ά λλ’ εύεργέτα καί σύ ούτήν. Πώς; Δός της χέρι βοήθειας 
στά πνευματικά θέματα. 'Όποια χρήσιμα άκούσεις, αύτά, όπως οί 
χελιδόνες, κρατώντας τα στο στόμα σου, μετάφερέ τα καί βάλτα 
στο στόμα καί τής μητέρας καί τών μικρών. Γιατί, πώς δέν είναι 
παράλογο στά άλλα ν’ άξιώνεις τά πρωτεία γιά τον έαυτό σου καί 
νά έχεις τή θέση τής κεφαλής, στή διδασκαλία όμως νά ύστερεις 
κατά τήν τάξη; Ό  άρχοντας πρέπει νά ύπερέχει άπό τούς άρχομέ- 
νους όχι στις τιμές, άλλά στις άρετές. Καθόσον αύτό είναι τό 
γνώρισμα τού άρχοντα· γιατί οί τιμές είναι τών άρχομένων, ή άρε- 
τή όμως είναι κατόρθωμα τού ίδιου τού άρχοντα. Ά ν  άπολαύσεις 
πολλή τιμή, αύτό καθόλου δέν είναι δικό σου- γιατί άπό τούς άλ
λους τό έλαβες· λάμπεις πολύ στήν άρετή, αύτό είναι όλόκληρο 
δικό σου. Είσαι κεφαλή τής γυναίκας· λοιπόν άς κυβερνάει τό 
υπόλοιπο σώμα ή κεφαλή. Δέ βλέπεις ότι αύτή δέν ύπερέχει άπό 
τό ύπόλοιπο σώμα τόσο στόν τόπο, όσο στήν πρόνοια πού έχει γιά 
νά διευθύνει όλο αύτό τό σώμα, όπως άκριβώς ένας κυβερνήτης; 
Γιατί στήν κεφαλή βρίσκονται τά μάτια καί τού σώματος καί τής 
ψυχής* άπό έκεΐ έπιρρέει σ’ αύτά τό διορατικό χάρισμα, άπ’ έκεΐ 
τό διοικητικό. Καί τό ύπόλοιπο βέβαια σώμα παίρνει έντολές γιά 
διακονία, ή κεφαλή όμως ύπάρχει γιά νά διατάσσει. Ό λ ες  οί αι
σθήσεις έκει έχουν τήν άρχή καί τήν πηγή* τά φωνητικά όργανα 
άπ’ έκεΐ άναπέμπονται, τό διορατικό, τό όσφρητικό, όλη ή άφή* 
γιατί ή ρίζα τών νεύρων καί τών όστών έκεΐ βρίσκεται. Βλέπεις
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συνέστηκεν. Όρςίς 6τι τή προνοίψ μάλλον υπερέχει ή τή τιμή;
Ουτω και των γυναικών ήμεΐς άρχω μεν νικώμεν αύτάς μή 

τφ  πλείονα τιμήν ζητεΐν παρ’ ήμών. "Εδειξα ότι ού μικράς ήμας 
εύεργεσίας εύεργετοϋσιν, ά λλ ’ εάν θέλωμεν έν τοΐς πνευματικοΐς 

5 δούναι τήν άντίδοσιν, ήμεΐς νικώ μεν έπει έν τοΐς σωματικοΐς άν- 
τίρροπόν τι είσαγαγεΐν ού δυνατόν. Τί γάρ; εισάγετε πολλά χρήμα
τα; Ά λ λ ' έκείνη φυλάττει ■ Αντίρροπος δε αϋτη έκείνης ή πρόνοια, 
και ούτως αύτής δεϊται. Διά τί; "Οτι πολλοί πολλά κεκτημένοι, 
έπειδή φυλάττουσαν ούκ έσχον, πάντα άπώλεσαν. Άλλά τών παί- 

10 δων ένεκεν κοινωνεΐτε άμφότεροι, και ίση παρ' έκατέρου ή εύεργε- 
σία- μάλλον δε έκείνη πολυπονωτέραν έν τούτοις έχει τήν διακο
νίαν, διαπαντός φέρουσα το κυόμενον, και ταΐς ώδΐσι διακοπτομέ- 
νη. 'Ώστε έν τοΐς πνευματικοΐς μόνοις δυνήση νικάν. Μ ή δή φρον- 
τίζωμεν όπως ήμΐν χρήματα έσται, άλλ ’ όπως άς ένεπιστεύθημεν 

15 ψυχάς, μετά παρρησίας τφ  Θ εφ παραστήσωμεν έν τφ  γάρ ρυθμί- 
ζειν έκείνας καί έαυτους τά μέγιστα όνήσομεν. Ο γάρ έτερον διδά
σκων, εί και μηδέν έτερον, άλλ * έν τφ  λέγειν κατανύσσεται, και 
μάλιστα όταν ϊδη έαυτόν ύπεύθυνον δντα τούτοις, ύπερ ώ ν έτέροις 
έπιτιμψ

20 Έπει ουν και ήμας αύτους κάκείνας ώφελουμεν και δ ι9 έκεί- 
νων τον οίκον καί τφ  Θ εφ τούτο δοκεΐ προηγουμένως, μή άποκά- 
μωμεν και τής έαυτών κα) τής τών διακονουμένων ήμΐν ψυχής 
κηδόμενοι, Γν’ ύπερ άπάντων λάβωμεν τήν άμοιβήν και μετά πολ- 
λοΰ του πλούτου καταντήσωμεν εις τήν άγίαν πόλιν τήν μητέρα

mr

25 ήμών, τήν άνω Ιερουσαλήμ’ ής μή γένοιτό ποτε έκπεσεΐν, ά λλ ’ έν 
τή άρίστη λάμψαντας πολιτεία μετά πολλής τής παρρησίας άξιω- 
θήναι ίδεΐν τόν Κύριον ήμών 7ήσουν Χριστόν, μ εθ ’ ού τφ  Πατρι 
άμα τφ  άγίω Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άεί, καί εις 
τους αιώνας τών αιώνων. Αμήν.



ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΘΕΣ/ΝΙΚΕΙΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Ε' 113

ότι περισσότερο ύπερέχει στην πρόνοια, παρά στην τιμή;
’Έτσι και εμείς ας έξουσιάζουμε τις γυναίκες. ’Ά ς  τίς νικού

με ζητώντας όχι περισσότερη τιμή άπ’ αύτές, άλλά με τό νά εύερ- 
γετοϋνται αύτές περισσότερο άπό μάς. ’Έδειξα ότι δεν μάς εύεργε- 
τοΰν μέ μικρές εύεργεσίες· άλλ’ αν θέλουμε νά τό άνταποδώσουμε 
στά πνευματικά θέματα έμεΐς νικούμε, γιατί στά σωματικά γιά νά 
προσφέρουμε κάτι ισοδύναμο δέν είναι δυνατό. Τί λοιπόν; Φέρνε
τε πολλά χρήματα; Ά λλ’ έκείνη τά φυλάσσει. Κι αύτή ή πρόνοια 
είναι ισοδύναμη έκείνης, καί τόσο πολύ έχει άνάγκη άπό αύτήν. 
Γιατί; Γιατί πολλοί άπέκτησαν πολλή περιουσία, έπειδή όμως δέν 
είχαν γυναίκα νά τή φυλάξει, όλα τά έχασαν. Άλλά γιά χάρη των 
παιδιών συμμετέχει ό ένας στή ζωή τού άλλου καί ή εύεργεσία εί
ναι ϊση άπό τον καθένα- ή καλύτερα έκείνη παρέχει γι’ αύτά δια
κονία πιο κοπιαστική, φέροντας συνέχεια τό έμβρυο καί κατασχι- 
ζόμενη άπό τούς πόνους τού τοκετού. "Ωστε στά πνευματικά μόνο 
θά μπορέσεις νά νικήσεις. "Ας μή φροντίζουμε λοιπόν νά έχουμε 
χρήματα, άλλά τίς ψυχές πού είναι έμπιστευμένες σέ μάς νά τίς 
παρουσιάσουμε μέ παρρησία στο θεό* γιατί φροντίζοντας νά δια- 
παιδαγωγήσουμε σωστά αύτές τίς ψυχές θά ώφελήσουμε πολύ καί 
τούς έαυτούς μας. Καθόσον αύτός πού διδάσκει άλλον, αν όχι τί
ποτε άλλο, αισθάνεται τούλάχιστον κατάνυξη καθώς όμιλεΐ, καί 
μάλιστα όταν δει τον έαυτό του νά είναι ύπεύθυνος γι’ αύτά γιά τά 
όποια έπιτιμά τούς άλλους.

Επειδή λοιπόν καί τούς έαυτούς μας κι έκεΐνες ώφελούμε, 
καί μέσω έκείνων τό σπίτι, καί ό θεός κυρίως αύτό θέλει, άς μή 
σταματήσουμε νά φροντίζουμε καί γιά τή δική μας ψυχή καί γιά 
τήν ψυχή αύτών πού μάς διακονούν, ώστε γιά όλους νά λάβουμε 
τήν άμοιβή, καί νά καταλήξουμε μέ πολλή πλούτο στήν άγία πόλη 
τή μητέρα μας, τήν άνω Ιερουσαλήμ, άπό τήν όποία είθε νά μή 
συμβεΐ νά έκπέσουμε ποτέ, άλλ’, άφού λάμψουμε μέ τον άριστο 
τρόπο ζωής μας, μέ πολλή παρρησία νά άξιωθούμε νά δούμε τον 
Κύριο μας Ιησού Χριστό, μαζί μέ τον όποιο στον Πατέρα καί συγ
χρόνως στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, 
τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. Αμήν.
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(ΟΜΙΛΙΕΣ Α -ΙΗ  )



ΥΠΟΘΕΣΙΣ

Τών του άποστόλου μαθητών είς και ό Τιμόθεος ήν. Και 
μαρτυρεί μέν ό Λουκάς, ότι θαυμαστός τις νέος ήν, μαρτυρούμενος 
ύπό τών έν Λύστρη. και Ίκονίω άδελφών, δς άμα τε μαθητής έγέ- 
νετο και διδάσκαλος, και ουτω σφόδρα συνετός ήν, ώς, άκουων 

5 Παύλου χωρίς περιτομής κηρυσσοντος καί μαθών δτι καί Πέτρω  
άντέστη τούτου ένεκεν, έλέσθαι μή μόνον τό έναντίον μή κηρυξαι, 
άλλά καί παθείν’ περιέτεμε yap αύτόν, φησίν, έν ήλικίφ τοιαύτη' 
οΰτω τε αύτφ πάσαν τήν οικονομίαν ένεπίστευσεν. ’Ήρκει μέν ούν 
ό του Παύλου πόθος δεΐξαι τόν άνδρα, δστις έστί. Кал yap αλλαχού 

10 αύτφ μαρτυρεί γράφων καί λέγων, «τήν δε δοκιμήν αύτου γινώ- 
σκετε, δτι ώς πατρί τέκνον συν έμοί έδούλευσεν είς τό εύαγγέλιον» · 
καί Κορινθίοις πάλιν έπιστέλλει λέγων, «έπεμψα ύμίν Τιμόθεον, 
δς έστί μου τέκνον άγαπητόν καί πιστόν έν Κυρίω»' καί πάλιν, 
«βλέπετε μή τις αύτόν έξουθενήση' τό γάρ έργον Κυρίου έργάζεται, 

Ι5ώ ς κάγώ». Καί Έβραίοις δέ γράφων έλεγε, «γινώσκετε τόν άδελ- 
φόν Τιμόθεον άπολελυμένον», καί πολλήν πανταχόθεν εδροι τις άν 
αύτου τήν άγάπην. Καί τά νυν δέ γενόμενα θαύματα δείκνυσιν αύ- 
τοϋ τήν παρρησίαν.

Ε ί δέ τις έξετάζοι, τί δήποτε Τίτω καί Τιμοθέφ γράφει μό-

1. Πράξ. 16,2.
2. Πράξ. 16,23.
3. Φιλιπ. 2,22.
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"Ενας άπό τούς μαθητές τοΰ άποστόλου ήταν καί ό Τιμόθε- 
ος. Καί βεβαιώνει βέβαια ό Λουκάς ότι ήταν κάποιος θαυμαστός 
νέος1, τό βεβαιώνουν καί οί αδελφοί στά Λύστρα καί στο Ικόνιο, 
ότι έγινε συγχρόνως μαθητής καί δάσκαλος, καί τόσο πολύ ήταν 
συνετός, ώστε, όταν άκουσε ότι ό Παύλος κηρύττει χωρίς περιτο
μή κι ότι άντιστάθηκε ακόμα καί στόν Πέτρο γι’ αύτό τό θέμα, 
προτίμησε όχι μόνο νά μή κηρύξει τό αντίθετο, άλλά καί νά περι- 
τμηθεΐ καί ό ίδιος2* γιατί αύτόν τον περιέτεμε, λέγει, σέ τέτοια 
ήλικΐα καί έτσι έμπιστεύθηκε σ’ αύτόν όλο τό έργο τής οικονο
μίας. ΤΗταν μεγάλη λοιπόν ή έπιθυμία τοΰ Παύλου νά δείξει τόν 
άνδρα, ποιός άκριβώς είναι. Γιατί καί άλλου βεβαιώνει γι’ αύτόν 
γράφοντας καί λέγοντας* «τή δοκιμασμένη άρετή αύτοΰ τή γνωρί
ζετε, γιατί, σάν τέκνο πού συνεργάζεται μέ τόν πατέρα του, έτσι 
δούλεψε μαζί μου στο κήρυγμα τοΰ Εύαγγελίου»3* καί στούς Κο- 
ρινθίους πάλι στέλνοντας τήν έπιστολή λέγει* «σάς έστέιλα τόν 
Τιμόθεο πού είναι τέκνο μου άγαπητό καί πιστό έν Κυρίω»4, καί 
πάλι- «προσέχετε μήπως κάποιος τόν έξουθενώσει* γιατί έργάζε- 
ται τό έργο τοΰ Κυρίου όπως έγώ». Άλλά γράφοντας καί πρός 
τούς Εβραίους έλεγε* «μάθετε γιά τόν άδελφό Τιμόθεο ότι είναι 
έλευθερωμένος»5, καί θά μποροΰσε κανείς νά διαπιστώσει άπό 
πολλά σημεία τή μεγάλη άγάπη τοΰ Παύλου γι’ αύτόν. Καί τά θαύ
ματα πού έγιναν τώρα δείχνουν τήν παρρησία αύτοΰ.

’Ά ν  κάποιος όμως ήθελε έξετάσει, γιατί άραγε μόνο στόν

4. Α' Κορ. 4.17 και 16.10-11
5. Έβρ. 13,23.
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νοις, καίτοι γε και Σίλας των εύδοκίμων ήν και Λουκάς ομοίως■ 
φησι yäp αύτός γράφων, «και Λουκάς έστι μόνος μετ' έμοΰ», και 
Κλήμης όέ είς των συνόντων αύτφ έτύγχανε- φησι yap και περι 
αύτου, «μετά και Κλήμεντος και των λοιπών συνεργών μου» ■ τί- 

5 νος ούν ένεκεν Τίτφ кал Τιμοθέφ γράφει μόνοις; Ότι τούτοις ήδη 
Εκκλησίας ήν έγκεχειρικώς, έκείνους δε ίτι μ εθ ’ έαυτου περιήγε' 
τούτους δε φανεροΐς τισι τόποις άφώρισε. Τοσαύτη γάρ ήν αύτου ή 
ύπερβολή τής άρετής, ώς μηδέν την νεότητα έμποδίσαι. Διά τούτο 

γράφων φησν «μηδείς σου τής νεότητος καταφρονείτω» · και πά- 
ΐολιν, «τας νεωτέρας», φησίν, «ώς άδελφάς». "Οταν γάρ ή άρετή, 

πάντα περιττά кал ούδεν έμποδών γενοιτ ’ άν. Και γάρ περι έπισκό- 
πων διαλεγόμενος και πολλά περι αύτών είπών, ούδαμοΰ περι τής 
ήλικίας άκριβολογεΐται. Ε ί δε λέγει γράφων, «τέκνα έν υποταγή 

έχοντα», καί, «μιας γυναικός άνδρα», ού τοΰτό φησιν, ώς άναγ- 
15καΐον καί τέκνα έχειν και γυναίκα, ά λλ\ εί συμβαίη ποτε άπο κο

σμικών άγεσθαι, ϊνα τοιουτοι ώσιν, ώ ς και οικίας είδέναι προεστά- 
ναι κα\ παίδων κα\ των άλλων άπάντων. Ε ί γάρ και κοσμικός εϊη 
και μηδ& έν τούτοις χρήσιμος γεγονώς, πώς άν έπιστεύθη φροντίδα 
Εκκλησίας;

20 Τίνος 0έ ένεκεν έπέστελλε, φησί, τφ  μαθητή είς διδασκαλίαν 
τεταγμένω λοιπόν; ού γάρ έδει πρότερον άπαρτισθήναι αύτόν, είτα 
πέμπεσθαι; Α λλ  ’ έδεΐτο διδασκαλίας ού τής αύτής, ής οί μαθηταί, 
άλλα τής διδασκάλω πρεπούσης. fO pa  ούν αύτόν δι ’ δλης τής έπι- 
στλής διδασκάλω προσήκουσαν ποιούμενον την διδασκαλίαν. Και 

25 εύθέως έκ του προοιμίου ούκ είπεν, ϊνα μή προσέχης τοϊς έτεροδι- 
δασκαλοοσιν, άλλά τί; «ϊνα παραγγείλης αύτοϊς μή έτεροδιδασκα- 
λεΐν».

6. Β* Τιμ.4,11.
7. Φιλιπ. 4,3.

8. Α' Τιμ. 4,12 και 5,2.
9. Α’ Τιμ. 4 ,3 .4,2.
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Τίτο και στον Τιμόθεο γράφει, άν και ό Σίλας ήταν άπό τούς εύδο- 
κιμοΰντες στο κήρυγμα, όπως και ό Λουκάς· γιατί ό ίδιος γράφο
ντας λέγει· «καί ό Λουκάς είναι μόνος μαζί μου»6, άλλά καί ό 
Κλήμης συνέβαινε νά είναι ένας άπό τούς συντρόφους του* γιατί 
λέγει καί γι’ αύτόν «με τον Κλήμη καί τούς λοιπούς συνεργάτες 
μου»7. Γιατί λοιπόν γράφει μόνο στον Τίτο καί στον Τιμόθεο; Για
τί σ’ αύτούς ήδη είχε έμπιστευθει Εκκλησίες, ένώ έκείνους άκόμα 
τούς περιέφερε μαζί του· αύτούς τούς διόρισε σε τόπους 
γνωστούς. Καί τόσο ύπερβολικά μεγάλη ήταν ή άρετή τού Τιμοθέ
ου, ώστε ή νεότητά του νά μήν εμποδίσει σε τίποτε. ΓΓ αύτό γρά
φοντας λέγει* «κανένας νά μή καταφρονεί τή νεαρή ήλικία του»8, 
καί πάλι λέγει- «τίς νεότερες νά τις θεωρείς σάν άδελφές». Γιατί, 
όταν ύπάρχει άρετή, όλα τ’ άλλα είναι περιττά, καί τίποτε δε θά 
μπορούσε νά σταθεί έμπόδιο. Καθόσον μιλώντας γιά τούς έπισκό- 
πους καί λέγοντας πολλά γι’ αύτούς, πουθενά δεν άναφέρει άκρι- 
βώς γιά τήν ήλικία. Έάν γράφοντας λέγει, «νά έχει τέκνα ύπάκουα 
καί νά είναι άνδρας μιάς γυναίκας»9, δεν έννοεΐ αύτό, ότι πρέπει νά 
έχει καί τέκνα καί γυναίκα, άλλ’ άν συμβει κάποτε νά γίνουν έπί- 
σκοποι άπό τούς κοσμικούς, πρέπει νά είναι τέτοιοι, ώστε νά ξέ
ρουν νά διευθύνουν καί τό σπίτι τους καί τά παιδιά τους καί όλα τ’ 
άλλα. Γιατί, άν ήταν κοσμικός καί σ’ αύτά τά θέματα φάνηκε άνί- 
κανος, πώς θά μπορούσε κανείς νά τού έμπιστευθει τή φροντίδα 
τής Εκκλησίας;

Γιά ποιό λόγο λοιπόν, λέγει, έστειλε έπιστολή στο μαθητή 
πού έχει όρισθεΐ πλέον γιά τή διδασκαλία; δέν έπρεπε πρώτα νά 
τον καταρτίσει τελείως κι έπειτα νά τού στείλει έπιστολή; Επειδή 
είχε άνάγκη άπό διδασκαλία κατάλληλη σέ δάσκαλο κι όχι άπό 
διδασκαλία όμοια μέ τών μαθητών. Πρόσεχε λοιπόν αύτόν πού σ’ 
όλη τήν έπιστολή τον διδάσκει μέ τρόπο πού ταιριάζει σέ δάσκα
λο. Εύθύς έξ άρχής άπό τό προοίμιο δεν είπε ‘νά μή προσέχεις σ ’ 
αύτούς πού διδάσκουν αιρετικές διδασκαλίες’, άλλά τί είπε; «Νά 
τούς παραγγείλεις νά μή διδάσκουν ξένες διδασκαλίες».



Ο Μ Ι Λ Ι Α  А ’
(Α' Τιμ. 1,1-4)

«Παύλος άπόστολος Ίησοΰ Χρίστου κατ’ έπιταγήν 
θεοΰ Σωτήρος ήμών και Κυρίου Ίησου Χρίστου, τής 
έλπίδος ήμών, Τιμοθέω γνησίω τέκνφ έν πίστει, χά
ρις, έλεος, ειρήνη άπο Θεοΰ Πατρος ήμών και Χρι- 

•5 στοΰ Ίησου του Κυρίου ήμών».

1. Μέγα το τοΰ Αποστόλου άξίωμα ήν, μέγα και θαυμαστόν και 
πανταχοΰ όρώμεν τον Παΰλον προτιθέντα τάς αίτιας τοΰ Αξιώμα
τος, ούχ ώς άρπάζοντα την τιμήν, άλλ ’ ώς έγχειρισθέντα και ανάγ
κην έχοντα. Και γάρ δταν λέγη «κλητόν» έαυτόν, και όταν λέγη, 

10 «διά Θελήματος θεοΰ», και πάλιν άλλαχοΰ, «άνάγκη γάρ μοι έπί- 
κειται», καί δταν εις τοΰτο άφωρίσθαι» λέγη, ταΰτα πάντα άναίρε- 
σις φιλοτιμίας καί άλαζονείας έστίν. "Ώσπερ γάρ ό έπιπηδών μη 
δεδομένη παρά θεοΰ τιμή, μέμψεως άξιος τής έσχάτης, οΰτως ό 
διακρουόμενος και άποπηδών, έτέρων έστιν έγκλημάτων ύπευθυ- 

15 νος, παρακοής καί άπειθείας. Τοΰτο γοΰν και νΰν έν άρχη τής προς 
Τιμόθεον έπιστολής ό Παΰλός φησιν, οΰτω λέγων, «Παΰλος άπό
στολος Ίησοΰ Χριστοΰ κατ’ έπιταγήν θεοΰ». Ούκ εΐπεν ένταΰθα, 
Παΰλος κλητός\ άλλά, «κατ’ έπιταγήν». 7 να γάρ μή τι ανθρώπι
νον πάθη ό Τιμόθεος, νομίζων έξ ίσης αότφ διαλέγεσθαι και τοΐς 

20 μαθηταΐς, διά τοΰτο οΰτως ήρξατο.
Καί που έπέταξεν αύτω ό θεός; Εύρίσκεται τό Πνεΰμα λέ- 

γον έν ταϊς Πράξεσι τών άποστόλων, «άφορίσατέ μοι τον Παΰλον

1. Ρωμ. 1,1.
2. А’ Κορ. 1,1 και 9,16.
3. Ρωμ. 1,1.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Α
(Α ' Τιμ. 1,1-4)

«Έγώ ό Παύλος, άπόστολος του Ίησοϋ Χρίστου κατά 
διαταγή του θεού του Σωτήρα μας και Κυρίου Ίησοΰ 
Χρίστου, πού είναι ή έλπίδα μας, στον Τιμόθεο, πού εί
ναι μέ τή πίστη του γνήσιο πνευματικό μου τέκνο* χάρη, 
έλεος και ειρήνη νά σου δοθεί, Τιμόθεε, άπό τό θ εό  Πα

τέρα μας καί τον Ίησοΰ Χριστό τον Κύριο μας».

1. Μεγάλο ήταν τό άξίωμα τού άποστόλου, μεγάλο καί θαυμα
στό. Και παντού βλέπουμε τον Παύλο νά προβάλει τις αιτίες τού 
άξιώματος όχι σάν ένας πού άρπάζει τήν τιμή, άλλά σάν νά δέχθη
κε στά χέρια του αύτό τό άξίωμα και άποτελεΐ ύποχρέωσή του. 
Γιατί, όταν λέγει τον έαυτό του «κλητό»1, και πάλι, «μέ τό θέλημα 
τού θεού», και άλλού πάλι, «μοϋ είναι άνάγκη»2, καί έπίσης, «γι’ 
αύτό είμαι προορισμένος»3, όλα αύτά είναι άπομάκρυνση τής φι
λοδοξίας καί τής ύπερηφάνειας. Γιατί, όπως έκεΐνος πού καταλαμ
βάνει ένα άξίωμα, πού δέν τού δόθηκε άπό τό θεό, είναι άξιος 
έσχάτης κατηγορίας, έστι κι αύτός πού τό άπορρίπτει καί τό άπο- 
φεύγει είναι ύπόλογος γιά άλλες κατηγορίες, γιά παρακοή και 
άπείθεια. Αύτό λοιπόν λέγει ό Παύλος καί τώρα στήν άρχή τής 
έπιστολής πρός τον Τιμόθεο, λέγοντας, «Παύλος, άπόστολος τού 
Ίησοΰ Χρίστου κατά διαταγή τού θεού». Δέν είπε έδώ, ‘Παύλος 
κλητός’, άλλά «κατά διαταγή». ’Αρχίζει έτσι γιά νά μή πάθει ό Τι
μόθεος κάτι άνθρώπινο, νομίζοντας ότι όμιλεΐ έξ ίσου πρός αύτόν 
καί μέ τούς μαθητές.

Και πού τον διέταξε ό θεός; Βρίσκουμε τό άγιο Πνεύμα νά 
λέγει στις Πράξεις των ’Αποστόλων* «ξεχωρίστε μου τον Παύλο
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και τόν Βαρνάβαν». Και πανταχού δε γράφων προστίθησι το όνο
μα τον άποστόλου, παιδεύων τον άκούοντα μη νομίζειν άνθρώπινα 
είναι τά λεγάμενα' ό γάρ άπόστολος ούδεν άν 'ίδιον λέγον και είπών 
άπόστολον, εύθέως του άκροατου την διάνοιαν εις τον άποστείλαν- 

5 τα παραπέμπει. Διά τούτο πασών τών έπιστολών τούτο προτίθη- 
σιν, άξιόπιστον τον λόγον ποιών, και οΰτω λέγω ν  «Παύλος άπό
στολος Ιησού Χριστού κατ' έπιταγήν Θεού Σωτήρος ημών». Και 
μην ούδαμού φαίνεται ό Πατήρ έπιτάξας, άλλά πανταχού ό Χ ρι
στός αύτφ διαλέγεται. Τί γάρ φησι; «Πορεύου, ότι έγώ είς εθνη 

1 0μακράν άποστελώ σε»' και πάλιν, «Καίσαρί σε δει παραστήναι». 
Ά λ λ ’ άπερ άν ό Υίός έπιτάξη, και ταύτα τού Πατρός έπιτάγματα 
λέγει είναι, ώσπερ кал τά τού Πνεύματος τού Υίοΰ. Ίδου γάρ έξε- 
πέμφθη ύπό τού Πνεύματος, άφωρίσθη ύπό τού Πνεύματος, καί 
φησιν έπιταγήν είναι Θεού.

15 Τί ουν; Μή άρα έλαττοΐ τού Υίοΰ την έξουσίαν τό τον άπό
στολον αύτού κατ’ έπιταγήν τού Πατρός πεπέμφθαι; Ούδαμώς' 
δρα γάρ πώς αύτήν κοινήν έποίησεν. Είπών γάρ, «κατ' έπιταγήν 
θεού Σωτήρος ήμών», έπήγαγε, «και Κυρίου Χριστού Ιησού, τής 
έλπίδος ήμών». Юра πώς κυρίως τά έπώνυμα τέθεικε. Και μήν ό 

20 ψαλμφδός περί τού Πατρός τούτό φησι, λέγων «ή έλπις πάντων 
τών περάτων τής γής» · καί πάλιν ό μακάριος Παύλος γράφων έτέ- 
ρω θί φησιν, «είς τούτο γάρ κοπιώμεν και όνειδιζόμεθα, ότι ήλπί- 
καμεν έπι θ ε φ  ζώντι καϊ άληθινφ». Τον διδάσκαλον άναγκαιον 
κινδύνους ύπομένειν και πολλφ τών μαθητών πλείονας. «Πατά- 

25 ίω», γάρ φησι, «τόν ποιμένα και διασκορπισθήσεται τά πρόβατα». 
Επει οΰν τούτο γίνεται, σφοδρότερον κατ’ αύτών ό διάβολος πνεϊ, 
άτε έν τή τούτων άναιρέσει κα) τού ποιμνίου διασπειρομένου. Πρό
βατα μέν γάρ άποκτείνας, τό ποίμιον ήλάττωσε' τόν δε ποιμένα έκ  
μέσου ποιήσας, όλόκληρον τήν ποίμνην έλυμψατο. "Ατε ούν έν 

30 έλάττονι πόνω μείζονα έργαζόμενος, και έν μιξ. ψυχή τό πάν λυμαι- 
νόμενος, τούτοις έφίσταται μάλλον. Διά τούτο εύθέως έκ προοι-

4. Πράξ. 13,2.
5. Πράξ. 2,21 καί 27,24.
6. Ψαλμ. 64,6.

7. Α' Τιμ. 4,10.
8. Ζαχ. 13,7.



και τό Βαρνάβα»4. Άλλα και παντού γράφοντας προσθέτει τό όνο
μα τού άποστόλου, διδάσκοντας τον άκροατή, ότι αύτά πού λέγο
νται δέν είναι άνθρώπινα- γιατί ό άπόστολος δέν μπορεΐ νά πει τί
ποτε δικό του· καί όταν λέγει, «άπόστολο», άμέσως μεταφέρει τή 
σκέψη τού άκροατή σ’ αύτόν πού έστειλε τον άπόστολο. Γι’ αύτό 
σ’ όλες τις έπιστολές λέγει αύτό στήν άρχή, κάμνοντας τό λόγο 
άξιόπιστο καί λέγοντας έτσι· «Παύλος άπόστολος τού ’Ιησού Χρι
στού κατά διαταγή τού Θεού τού Σωτήρα μας». Καί βέβαια πουθε
νά δέ φαίνεται νά έλαβε διαταγή άπό τον Πατέρα, άλλά παντού 
συνομιλεί μαζί του ό Χριστός. Καί τί λέγει; «Πήγαινε, γιατί έγώ 
θά σέ στείλω σέ έθνη μακρινά»5, καί πάλι, «πρέπει νά παρουσια- 
σθεΐς στον Καίσαρα». Ά λλ’ ό,τι κι αν διατάξει ό Υιός κι αύτά λέ
γει ότι είναι διαταγές τού Πατέρα, όπως κι αύτά πού διατάσσει 
τό Πνεύμα είναι καί τού Υιού. Γιατί νά, στάλθηκε άπό τό Πνεύμα, 
ορίσθηκε άπό τό Πνεύμα καί λέγει είναι διαταγή τού Θεού.

Τί λοιπόν; μήπως άραγε μειώνει τήν έξουσία τού Υιού μέ τό 
νά στάλθηκε ό άπόστολος αύτού κατά διαταγή τού Πατρός; Καθό
λου. Γιατί πρόσεχε πώς αύτή τήν έξουσία τήν παρουσιάζει κοινή. 
Άφού δηλαδή είπε, «κατά διαταγή τού Θεού τού Σωτήρα μας», 
πρόσθεσε, «καί τού Κυρίου ’Ιησού Χριστού, τής έλπίδας μας». 
Πρόσεξε πώς κατά τρόπο διακριτικό άνέφερε τά όνόματα. Βέβαια 
καί ό ψαλμωδός γιά τον Πατέρα αύτό λέγει, λέγοντας· «ή έλπίδα 
όλων τών περάτων τής γης»6* καί πάλι ό μακάριος Παύλος γράφο
ντας σέ άλλο σημείο, λέγει* «γι’ αύτό κι έμεις κοπιάζουμε καί πε
ριπαιζόμαστε, έπειδή στηρίξαμε τις έλπίδες μας σέ Θεό ζωντανό 
καί άληθινό»7. Είναι άνάγκη ό δάσκαλος νά ύπομένει κινδύνους 
πολύ περισσότερους άπό τούς μαθητές του. Γιατί λέγει, «θά χτυ
πήσω τον ποιμένα καί θά διασκορπισθοϋν τά πρόβατα»8. Επειδή 
λοιπόν συμβαίνει αύτό, γι’ αύτό ό διάβολος έπιτίθεται φοβερότερα 
έναντίον τών δασκάλων, γιατί μέ τό φόβο τών δασκάλων διασκορ
πίζεται τό ποίμνιο. Γιατί, άν φονεύσει τά πρόβατα, μείωσε τό ποί
μνιο, αν όμως πετάξει άπό τήν μέση τον ποιμένα, κατέστρεψε όλο 
τό ποίμνιο. "Ετσι λοιπόν μέ λιγότερο κόπο κατορθώνει πολύ πε
ρισσότερα, και καταστρέφοντας τό παν σέ μιά ψυχή, έπιβάλλεται 
περισσότερο σ’ αύτούς. Γι’ αύτό άμέσως και άπό τήν άρχή ένισχύ-
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μίων αύτου την ψνχήν άνιστήί λέγων, «Σωτήρα τον Θεόν έχομεν, 
και έλπίδα τον Χριστόν». Πολλά πάσχομεν, ά λλ’ εχομεν έλπίδας 
μεγάλας' κινδυνεύομεν, έπιβονλενόμεθα, ά λλ’ έχομεν σώζοντα, ούκ 
άνθρωπον, άλλα Θεόν. Ούτε ούν ό σώζων άσθενεν Θεός γάρ έστι, 

5 και οίοι έάν ώσιν οί κίνδυνοι, ού περιέσονται ημών' ούτε ή έλπϊς 
καταισχύνεται' Χρίστος γάρ έστι. Δύο yap τούτοις φέρομεν τούς 
κινδύνους, ή ταχέως αύτών άπαλλαττόμενοι, ή χρησταΐς έλπίσι 
τρεφόμενοι. Πώς δε ούδαμοΰ του Πατρος άπόστολον έαυτόν είναι 
φησιν, άλλα του Χρίστου; Πάντα κοινοποιεί, και Εύαγγέλιον δε 

10 αύτο λέγει του Θεού. "Οσα γάρ αν πάθωμεν, φησίν, ούδέν έστι τα 
ένταΰθα.

«Τιμοθέφ, γνησίφ τέκνφ έν πίστει». Και τούτο παρακλητι- 
κόν. Ε ί γάρ τοσαύτην έπεδείξατο πίστιν, ώς Παύλου γενέσθαι τέ- 
κνον, ούχ άπλώς, άλλά γνήσιον, θαρρήσει και περι τών μελλόν- 

15 των. Πίστεως Sh τό, κ&ν έναντία ταϊς έπαγγελίαις ή τα γινόμενα, 
μή καταπίπτειν μηδε θορυβεϊσθαι. Ά λλ' ιδού και τέκνον, και 
γνήσιον τέκνον, και ούδαμού τής αύτής έστιν ούσίας. Άλλά τί; 
"Αλογον ην; Ά λ λ ’ ούκ fjv έκ Παύλου, φησίν' ώστε ού του έκ τίνος 
είναι τούτο δηλωτικόν. Τί ούν; Έτεροούσιος ήν; Ούδε τούτο. Εί- 

20 πών γάρ, «τέκνον», διά τοΰτο προσέθηκεν, «έν πίστει», ώστε 
δηλώσαι δτι γνήσιος ην και έξ αύτου ή ν  ούδεν ένήλακτο, κατά την 
πίστιν τό έμφερές είχεν 0 και έν τοΐς άνθρωπίνοις έπι τής ούσίας 
έστίν, δμοιός έστιν υιός τφ  πατρί, ά λλ ’ ούχ ούτως, ώς έπι Θεού' 
πλείων γάρ έγγύτης έκεΐ. Ενταύθα μεν γάρ, εί και τή ούσίη. ταύτόν 

25 είσιν, άλλ ’ έτέροις πολλοΐς διεστήκασι, χρώματι, σχήματι, συνέσει, 
χρόνω, προαιρέσει, τοΐς περι ψυχήν, τοΐς περι σώμα, τοΐς έκτός, 
και πλείοσιν έτέροις διεστήκασιν άλλήλων ή συνάπτονται πρός άλ- 
λήλους' έκεΐ δέ τούτων ούδέν έστι τών διαφραγμάτων. Τό «κατ’ 
έπιταγήν» του «κλητός» ένεργέστερόν έστι, καθώς και άλλαχόθεν 

30 έστι μαθεΐν. "Ομοιον δέ τού «Τιμοθέφ γνησίφ τέκνφ», кал Κοριν-
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ει την ψυχή του, λέγοντας, Σωτήρα έχουμε τό Θεό, και έλπίδα τό 
Χριστό. Πολλά ύποφέρουμε, άλλ’ έχουμε μεγάλες έλπίδες· κινδυ
νεύουμε, μάς έπιβουλεύονται, άλλ’ έχουμε έκεινον πού μάς σώζει, 
πού δέν είναι άνθρωπος, άλλά Θεός. Κι αύτός λοιπόν πού μάς 
σώζει δέν είναι άνίσχυρος, γιατί είναι Θεός, καί όποιοι κι άν είναι 
οί κίνδυνοι δέ θά μάς καταβάλουν* κι ούτε ή έλπίδα ντροπιάζεται* 
γιατί είναι ό Χριστός. Μέ αύτά τά δύο λοιπόν άντιμετωπίζουμε 
τούς κινδύνους ή άπαλλασσόμενοι γρήγορα άπό αύτούς ή τρεφό
μενοι μέ καλές έλπίδες. Πώς όμως πουθενά δέ λέγει γιά τον έαυτό 
του ότι είναι άπόστολος τού Πατέρα, άλλά τού Χριστού; 'Όλα τά 
θεωρεί κοινά, καί τό ίδιο τό Εύαγγέλιο λέγει ότι είναι τού Θεού. 
Γιατί λέγει, όσα κι άν πάθουμε, τίποτε δέν είναι αύτά τά έπίγεια.

«Στον Τιμόθεο, τό γνήσιο καί πιστό τέκνο». Κι αύτό είναι 
παρακλητικό. ’Ά ν  έδειξε τόση πίστη, ώστε νά γίνει όχι άπλώς τέ
κνο τού Παύλου, άλλά γνήσιο, θά δείξει θάρρός καί γιά τά μελλο
ντικά. Γ ιατί είναι θέμα πίστεως νά μή χάνουμε τό θάρρος μας καί 
νά μήν άνησυχούμε κι όταν άκόμα όλα έρχονται άντίθετα πρός τις 
ύποσχέσεις. Άλλά νά, τον ονομάζει τέκνο, καί γνήσιο τέκνο, καί 
όμως δέν είναι γεννημένος άπό αύτόν. Άλλά τί; Αλλογενής ήταν; 
Πάντως δέν ήταν, λέγει, τού Παύλου. "Ωστε αύτό δέ δηλώνει άπό 
ποιόν γεννήθηκε. Τί λοιπόν; ήταν έτερούσιος; Ούτε αύτό. Γιατί, 
άφού είπε «τέκνο», γι’ αύτό πρόσθεσε, «έν πίστει», ώστε νά 
δηλώσει ότι ήταν γνήσιος καί ότι προερχόταν πνευματικά άπό 
αύτόν* τίποτε δέν είχε άλλάξει, κατά τήν πίστη ήταν όμοιος μέ αύ
τόν, πράγμα πού συμβαίνει καί στά άνθρώπινα ώς πρός τό θέμα 
τής ούσίας, όπου ό υιός είναι όμοιος μέ τον πατέρα, άλλ’ όχι έτσι, 
όπως στήν περίπτωση τού Θεού* έκεΐ ύπάρχει μεγαλύτερη έγγύτη- 
τα. ’Εδώ βέβαια στούς άνθρώπους, άν καί είναι όμοιοι στήν ούσία, 
όμως διαφέρουν σέ πολλά, στο χρώμα, στο σχήμα, στή σύνεση, 
στο χρόνο, στήν προαίρεση, σ’ ό,τι άφορά τήν ψυχή, σ’ ό,τι άφορά 
τό σώμα, στά έξω, καί σέ πολλά άλλα διαφέρουν μεταξύ τους ή 
σχετίζονται μεταξύ τους, στο Θεό όμως δέν ύπάρχει κανένας άπ’ 
αύτούς τούς φραγμούς. Τό «κατά διαταγή» είναι πιο ισχυρό άπό τό 
«κλητός», όπως μπορούμε νά τό διαπιστώσουμε καί άπό άλλα 
σημεία. 'Όμοια μέ τό, «στον Τιμόθεο τό γνήσιο τέκνο», λέγει καί
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θίοιζ φησίν, «έν Χριστφ Ίησοΰ έγώ υμάς έγέννησα», τουτέστιν, έν 
πίστει. Τό δέ, γνήσιον, προστϊθησι, την άκριβή και υπέρ τους άλ
λους πρδς αύτόν όμοιότητα δεΐξαι βουλόμενος■ ού τούτο δε μόνον, 
άλλα και την άγάπην την πρός αύτόν και την διάθεσιν την πολλήν.

5 Ιδού τό «έν» πάλιν έπι τής πίστεως' «γνησίω γάρ τέκνω» έν πί- 
στει, φησίν. Юра δε και τό έγκώμιον όσον, ε ϊ γε μη μόνον υιόν αυ
τού φησιν αύτόν, άλλα και γνήσιον τέκνον. «Χάρις, έλεος, ειρήνη 
άπό θεού Πατρός ήμών και Χριστού Ιησού τού Κυρίου ήμών».
2. Διά τί των άλλων έπιστολών ούδαμού τον έλεον προέταξεν, 

ΐο ά λ λ ’ ένταύθα; Και τούτο άπό πολλής φιλοστοργίας' πλεΐονα γάρ 
έπεύχεται τφ  παιδί, δεδοικώς ύπερ αυτού και τρέμων. Οΰτω γάρ 
έδεδοίκει, ώς, ο μηδαμού πεποίηκε, και σωματικών ένεκεν έπι- 
στειλαι πρός αύτόν, ώς όταν λέγη, «οϊνω όλίγω χρώ διά τον στό
μαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας». Πλείονος γάρ μάλιστα 

15 οί διδάσκαλοι δέονται τού έλέου. «Α πό θεού», φησί, «Πατρός 
ήμών καί Χριστού Ιησού τού Κυρίου ήμών». Πάλιν ένταύθα πα
ραμυθία. Ε ί γάρ Πατήρ ό Θεός, ώς τέκνων κήδεταν άκουε γάρ τού 
Χριστού λέγοντος, «τίς έστιν έξ ύμών άνθρωπος, ος έάν αίτήση ό 
υίός αύτού άρτον, μή λίθον έπιδώσει αύτφ»;

20 Καθώς παρεκάλεσά σε προσμεΐναι έν Έφέσω, πορευόμενος 
είς Μακεδονίαν». "Ακουε τό προσηνές, πώς ού διδασκάλου κέχρη- 
ται φων$, άλλ ’ οίκέτου σχεδόν. Ού γάρ είπεν, έπέταξα ούδέ έκέ- 
λευσα\ ούδέ παρήνεσα’, άλλά τί; «Παρεκάλεσά σε». Ού μην πρός 
πάντας τούς μαθητάς οΰτω διακεΐσθαι ήμάς χρή, άλλά πρός τους 

25 ήμέρονς και έναρέτους, πρός δέ τούς άλλους τούς διεφθαρμένους 
κα\ μή γνησίους έτέρως' καθώς και αύτός γράφων άλλαχοΰ φησιν, 
«έλεγχε αύτούς μετά πάσης έπιταγής». Και ένταύθα δέ δρα τί 
φησιν «!να παραγγείλης τισίν», ούχ Τνα παρακαλέσης\ ά λλ1 «ϊνα 
παραγγείλης μή έτεροδιδασκαλεΐν». Τί τούτό έστιν; Ού γάρ ήρκει ή 

30 Παύλου έπιστολή, ήν έπέστειλεν αύτοϊς; *Ηρκει μέν, άλλά πρός τά

9. Α* Τιμ. 5,23. 10. Ματθ. 7,9. 11. Τιτ. 2,15.
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στούς Κορινθίους, «στο όνομα του ’Ιησού Χριστού έγώ σάς γέννη
σα», δηλαδή, μέ τήν πίστη σ’ αύτόν. Τό «γνήσιο» πάλι τό προσθέ
τει θέλοντας νά δείξει τήν άκριβή όμοιότητα πρός αύτόν πού είναι 
μεγαλύτερη άπ’ ό,τι μέ τούς άλλους* και όχι μόνο αύτό, άλλά γιά 
νά δείξει και τήν άγάπη του πρός αύτόν και όλα γενικά τά αίσθή- 
ματά του. Νά τό «έν» πάλι λέγεται γιά τήν πίστη* γιατί λέγει «στο 
γνήσιο τέκνο, έν πίστει». Πρόσεχε έπίσης πόσος είναι και ό έπαι
νος, έφόσον βέβαια δέν τον όνομάζει μόνο υιό του, άλλά καί 
«γνήσιο τέκνο». «Χάρη, έλεος και ειρήνη νά σού δοθεί άπό τό 
Θεό Πατέρα μας καί τον Ιησού Χριστό τον Κύριό μας».
2. Γιατί σέ καμιά άπό τις άλλες έπιστολές δέν άνέφερε στήν 
άρχή τον έλεον, άλλά έδώ; Κι αύτό τό έκαμε άπό μεγάλη φιλο
στοργία* περισσότερο δηλαδή εύχεται γιά τό παιδί, γιατί φοβάται 
καί τρέμει γι’ αύτό. Τόσο πολύ φοβόταν, ώστε, πράγμα πού δέν 
έκαμε πουθενά, νά τού γράψει στήν έπιστολή καί γιά θέματα πού 
άφορούν τό σώμα του, όπως όταν λέγει, «νά πίνεις λίγο κρασί γιά 
τό στομάχι σου καί τις συχνές άρρώστιες σου»9. Προ παντός οί 
δάσκαλοι έχουν περισσότερη άνάγκη άπό τό έλεος. «Άπό τό 
Θεό», λέγει, «τον Πατέρα μας καί άπό τον Ιησού Χριστό τον Κύ
ριό μας». Πάλι έδώ παρηγοριά. Έάν δηλαδή ό Θεός είναι Πατέ
ρας, σάν παιδιά του μάς φροντίζει* γιατί άκουε τό Χριστό πού λέ
γει* «ποιός άνθρωπος άπό σάς είναι εκείνος, άν ό υίός του τού 
ζητήσει ψωμί, θά τού δώσει λίθο;».10

«"Οπως σέ παρεκάλεσα τότε, όταν πήγαινα στή Μακεδονία, 
νά παραμείνεις συήν ’Έφεσο». Πρόσεχε τήν εύγένεια, πώς δέ 
χρησιμοποιεί φωνή δασκάλου άλλά σχεδόν οίκέτη. Γιατί δέν είπε, 
‘διέταξα’, ούτε, ‘πρόσταξα’, ούτε ‘παράγγειλα’, άλλά τί; «Σέ παρα- 
κάλεσα». Δέν πρέπει βέβαια νά φερόμαστε έτσι πρός όλους τούς 
μαθητές, άλλά στούς πράους, στούς ένάρετους, ένώ πρός τούς διε
φθαρμένοι )ς καί μή γνησίους, διαφορετικά. "Οπως κι ό ϊδιος γρά
φοντας άλλού λέγει* «νά τούς έλέγχεις μέ κάθε έξουσία»11. Καί 
έδώ πρόσεχε τί λέγει* «νά παραγγείλεις σέ μερικούς», όχι ‘νά πα
ρακαλέσεις’, άλλά «νά παραγγείλεις νά μή διδάσκουν διαφορετι
κές διδασκαλίες». Τί σημαίνει αύτό; δέν έφθανε δηλαδή ή έπιστο
λή τού Παύλου πού τούς έστειλε; ’Έφθανε βέβαια, άλλ’ οί άνθρω-
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γράμματα καταφρονητικώτερον οί άνθρωποι έχουσιν. Ή  ούν τού
το έστιν είπεϊν, ή δτι και προ των γραμμάτων ταυτα ήν. Και αύτός 
δε πολυν έν τη πόλει ταύτη χρόνον πεποίηκε και ένταΰθα το ίερόν 
τής Άρτέμιδος ήν, ένταΰθα έπαθε τα δεινά έκεΐνα. Μετά γάρ το λυ- 

5 θήναι το θέατρον, καλέσας και παρακαλέσας τους μαθητάς, όντως 
έξέπλει, και πάλιν παρεγένετο αύτοΐς. "Αξιόν δε ζητήσαι, εί νυν 
ένίδρνσεν έκεΐ τον Τιμόθεον φησι γάρ’ «ϊνα παραγγείλης τισι μή 
έτεροδιδασκαλειν». Ού τίθησιν αύτους όνομαστί, ϊνα μή άναισχυν- 
τοτέρους έργάσηται τη τοΰ έλέγχου περιφανείς.

10 Ένταΰθά τινες ήσαν έξ Ιουδαίων ψευδαπόστολοι, βουλόμε- 
νοι πάλιν έπι τον νόμον έλκειν τους πιστούς, δ πανταχοΰ των έπι- 
στολών αίτιαται. Έποίουν δε τοΰτο ούχ ούτως υπό συνειδότος έλ- 
κόμενοι, ώς υπό κενοδοξίας και τοΰ θέλειν ίχειν μαθητάς, και τφ  
μακαρίφ Π αύλφ φιλονεικοΰντες και προς αυτόν ζηλοτύπως έχον- 

15 τες. Τοΰτό έστιν «έτεροδιδασκαλειν». Μηδέ προσέχειν, φησί, μύ- 
θοις καί γενεαλογίαις άπεράντοις. «Μύθους» ού τον νόμον φησίν, 
άπαγε, άλλα τάς παραποιήσεις και τα παραχαράγματα και τα πα
ράσημα δόγματα. Είκός γάρ τους έξ Ιουδαίων έν τοΐς άνονήτοις 
τόν πάντα λόγον άναλίσκειν, πάππους και προπάππους άριθμοΰν- 

20 τας, ϊνα δήθεν έμπειρίας πολλής και ιστορίας δόξαν ίχωσιν. « 7να 
παραγγείλης τισί», φησί, «μή έτεροδιδασκαλειν, μηδε προσέχειν 
μύθοις και γενεαλογίαις άπεράντοις». 77 έστιν «άπεράντοις»; 
Ή τοι πέρας ούδέν έχούσαις, ή οόδεν χρήσιμον ή δυσκατάληπτον 
ήμΐν.

25 Είδες πώς διαβάλλει τήν ζήτησιν; "Ενθα γάρ πίστις, ού 
χρεία ζητήσεως- ένθα μηδέν δει περιεργάζεσθαι, τί δει ζητήσεως; 
ή ζήτησις τής πίστεώς έστιν άναιρετική. Ό  γάρ ζητών, ούδέπω εύ- 
ρεν' ό ζητών, πιστεΰσαι ού δύναται. Διά τοΰτό φησι, μή άσχολώμε- 
θα περι τάς ζητήσεις* έπεί, εί ζητοΰμεν, ούκ έστι τοΰτο πίστις* ή 

30 γάρ πίστις άναπαύει τόν λογισμόν. Πώς ούν φησιν ό Χριστός,



ποι περισσότερη περιφρόνηση δείχνουν στις έπιστολές. "Η λοι
πόν αύτό μπορούμε νά ποΰμε, ή ότι και πριν στείλει τις έπιστολες 
τά πράγματα έτσι ήταν. Κι αύτός πολύ χρόνο έμεινε σ’ αύτή τήν 
πόλη, κι έδώ ήταν ό ναός τής Άρτέμιδας, έδώ έπαθε όλα έκεΐνα τά 
κακά. Γιατι μετά τή διάλυση τού θεάτρου κάλεσε και παρακάλεσε 
τούς μαθητές, και μετά άναχώρησε με τό πλοΐο, άλλά και πάλι ξα
ναήρθε σ’ αύτούς. ’Αξίζει νά έξετάσουμε, αν τότε έγκατέστησε 
έκεΐ τον Τιμόθεο* γιατί λέγει, «νά παραγγείλεις σέ μερικούς νά μή 
διδάσκουν άλλες διδασκαλίες». Δεν τούς άναφέρει μέ τά όνόματά 
τους, γιά νά μή γίνουν πιο άδιάντροποι με τόν όλοφάνερο έλεγχο.

Έδώ ύπήρχαν μερικοί ψευδαπόστολοι άπό τούς ’Ιουδαίους, 
πού ήθελαν νά προσελκύσουν πάλι τούς πιστούς στο νόμο, πράγμα 
πού κατηγορεί ό άπόστολος σ’ όλες τις έπιστολές. Τό έκαμναν 
αύτό όχι τόσο γιατί έτσι τούς ύπαγόρευε ή συνείδησή τους, άλλά 
άπό κενοδοξία καί έπειδή ήθελαν νά έχουν μαθητές, νά φιλονει- 
κούν με τόν μακάριο Παύλο, καί άπό ζήλεια πρός αύτόν. Αύτό 
σημαίνει τό, «διδάσκουν διαφορετικές διδασκαλίες», «ούτε νά 
προσέχουν σέ μύθους καί γενεαλογίες προγόνων άτέλειωτες». 
Μύθους δέν όνομάζει τό νόμο, μακριά μιά τέτοια σκέψη, άλλά τις 
παραποιήσεις, τις παραχαράξεις καί τά κίβδηλα δόγματα. Φυσικό 
ήταν οί έξ Ιουδαίων Χριστιανοί νά άφιέρωναν όλο τό λόγο τους σέ 
άνώφελα πράγματα, άπαριθμώντας πάππους καί προπάππους, γιά 
νά έχουν τάχα φήμη πολλής έμπειρίας καί γνώσεως τής ιστορίας. 
«Γιά νά παραγγείλεις σέ μερικούς», λέγει, «νά μή διδάσκουν άλ
λες διδασκαλίες, ούτε νά προσέχουν σέ μύθους καί άπέραντες γε
νεαλογίες». Τί σημαίνει «άπέραντες»; ’Ή  έννοεΐ έκεΐνες πού δέν 
έχουν κανένα τελειωμό, ή πού δέν έχουν τίποτε τό χρήσιμο, ή πού 
μάς είναι δυσκολονόητες.

Είδες πώς κατηγορεί τήν έρευνα; Γιατί, όπου ύπάρχει πίστη 
δέ χρειάζεται ή έρευνα. Έκεΐ πού δέν πρέπει νά περιεργάζεσαι τί
ποτε, τί χρειάζεται ή έρευνα; ή έρευνα άναιρεΐ τήν πίστη. ’Εκείνος 
πού έρευνα, ποτέ δέ βρήκε τό ζητούμενο* έκεΐνος πού έρευνα, δέν 
μπορεΐ νά πιστέψει. Γι’ αύτό λέγει, νά μήν άσχολούμαστε μέ έρευ
νες* γιατί, άν έρευνούμε, αύτό δέν είναι πίστη. Γιατί ή πίστη άνα- 
παύει τό λογισμό. Πώς τότε λέγει ό Χριστός, «ζητείτε, και θά
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«ζητείτε καί εύρήσετε, κρούετε και άνοιγήσεται ύμΐν», καί, «έρευ- 
νάτε τάς Γραφάς, δτι ύμεΐς έν ταύταις δοκειτε ζωήν αιώνιον 
έχειν»; Έκεΐ μεν το «ζητείτε», περί αίτήσεως λέγει και σφοδρού 
πόθον’ ένταυθα δε το «έρευνάτε τάς Γραφάς», ού τούς ζητητικούς 

5 έστιν είσάγοντος πόνους, ά λλ ’ έκβάλλοντος. Είπε γάρ, «έρευνάτε 
τάς Γραφάς», τουτέστιν, ώστε την ακρίβειαν αύτών καταμαθεΐν 
και είδέναι, ούχ ϊνα άει ζητώμεν, ά λλ ’ ϊνα παυώμεθα ζητοΰντες. 
Καί καλώς είπε, παράγγελλέ τισι «μη έτεροδιδασκαλεΐν, μηδέ 
προσέχειν μύθοις και γενεαλογίαις άπεράντοις, αϊτινες ζητήσεις 

10 παρέχουσι μάλλον ή οικονομίαν Θεού τήν έν πίστει». Καλώ ς εΐπεν, 
«οίκονομίαν Θεού»' μεγάλα γάρ ήμΐν δούναι ήθέλησεν ό Θεός, 
άλλ'ού δέχεται ό λογισμός το μέγεθος αύτον των οικονομιών.

Διά πίστεως ούν τούτο γενέσθαι δει, δπερ έστϊ φάρμακον ψυ
χών μέγιστον. Ή τοίνυν ζήτησις έναντία έστι τη οίκονομίςι του 

15 Θεοΰ. Τί γάρ άπο πίστεως οίκονομεΐται; Δέξασθαι τάς εύεργασίας 
αύτον,, καί γενέσθαι βελτίους, και περι μηδενδς άμφισβητεϊν και 
άμφιβάλλειν, ά λλ ’ άναπαύεσθαι. "Απερ γάρ ή πίστις ήνυσε και 
φκοδόμησε, ταυτα α6τη καταστρέφει, ζητήσεις παρέχουσα кал τήν 
πίστιν έκβάλλουσα. «Μηδέ προσέχειν», φησί, «μύθοις και γενεα- 

20 λογίαις άπεράντοις». Και αί γενεαλογίαι, φησί, τί έβλαπτον; Έ λε-  
γεν ό Χριστός, δτι διά πίστεως δει σωθήναν έκεΐνοι έζήτουν και 
έλεγον δτι ούκ ένι τούτο. Επειδή γάρ ή μεν άπόφασις κατά το πα
ρόν ήν, ή δε έκβασις τής άποφάσεως έν τφ  μέλλοντι, πίστεως έδει. 
Εκείνοι δέ προκατειλημμένοι τοΐς νομικοις παρατηρήμασιν, ένεπό- 

25 διζον τη πίστει. Οίμαι δέ και Έ λληνας αύτον ένταυθα αίνίττεσθαι, 
δταν λέγη, «μύθοις και γενεαλογίαις», ώς τους θεούς αύτών κατα- 
λεγόντων.
3. Μή τοίνυν προσέχωμεν ταις ζητήσεσι. Πιστοί γάρ διά τούτο 
κεκλήμεθα, ϊνα άνενδοιάστως τοϊς λεγομένοις πιστεύω μεν, ϊνα

12. Ματθ. 7,7.
13. Ίω. 5,39.
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βρείτε, χτυπάτε την πόρτα, και θά σάς ανοιχτεί»12, καί, «έρευνάτε 
τις Γραφές, γιατί έσεΐς σ’ αυτές νομίζετε ότι θά έχετε ζωή αιώ
νια»13; Στήν πρώτη περίπτωση βέβαια τό «ζητείτε» τό λέγει γιά 
αίτηση καί γιά σφοδρό πόθο, ένώ στη δεύτερη «έρευνάτε τις Γρα
φές», δέν έννοει έκεΐνον πού φορτώνεται μέ άκαρπους έρευνητι- 
κούς κόπους, άλλ’ έκεΐνον πού τούς έκβάλλει. Είπε βέβαια «έρευ
νάτε τις Γ ραφές», δηλαδή νά τις έρευνούμε έτσι, ώστε νά μάθουμε 
καί νά γνωρίσουμε τί άκριβώς λέγουν αύτές, όχι γιά νά άναζητοϋ- 
με διαρκώς, άλλά γιά νά σταματήσουμε τήν άναζήτηση. Καί 
σωστά είπε, «παράγγελλε σέ μερικούς νά μή διδάσκουν άλλες δι
δασκαλίες ούτε νά προσέχουν σέ μύθους καί άτέλειωτες γενεαλο
γίες πού προκαλούν άνωφελεΐς συζητήσεις μάλλον παρά έξυπηρε- 
τούν τήν οικονομία τού Θεού πού βασίζεται στήν πίστη». Σωστά 
είπε, «οικονομία τού Θεού»· γιατί ό Θεός θέλησε νά μάς δώσει 
μεγάλες δωρεές, άλλ’ ή σκέψη μας δέ δέχεται τό μέγεθος τών οι
κονομιών του.

Αύτό λοιπόν πρέπει νά γίνει μέ τήν πίστη, πού είναι μεγάλο 
φάρμακο τών ψυχών. Γιατί ή άναζήτηση είναι άντίθετη στήν οικο
νομία τού Θεού. Τί είναι αύτό λοιπόν πού μέ τή πίστη οίκονομεΐ ό 
θεός; Νά δεχθούμε τις εύεργεσίες του, νά γίνουμε καλύτεροι, καί 
νά μήν άμφισβητούμε ούτε καί ν’ άμφιβάλλουμε γιά τίποτε, άλλά 
ν’ άποδεχόμαστε αύτά. Γ ιατί έκεΐνα πού κατόρθωσε καί οικοδόμη
σε ή πίστη, αύτά ή άκαρπη άναζήτηση τά καταστρέφει, δημιουρ
γώντας έρευνες καί άπομακρύνοντας τήν πίστη. «Ούτε», λέγει, «νά 
προσέχουν σέ μύθους καί σέ άτέλειωτες γενεαλογίες». Καί οί γε
νεαλογίες, λέγει, σέ τί έβλαπταν; Ό  Χριστός έλεγε, ότι πρέπει νά 
σωθούμε μέ τή πίστη* έκεΐνοι τό έρευνούσαν αύτό καί έλεγαν, ότι 
αύτό δέν είναι δυνατόν. Επειδή λοιπόν ή άπόφαση άφορούσε τό 
παρόν, ένώ τό άποτέλεσμα τής άποφάσεως άφορούσε τό μέλλον, 
χρειαζόταν πίστη. Έκεΐνοι όμως προκατειλημμένοι άπό νομικές 
διατάξεις, έμπόδιζαν τήν πίστη. Νομίζω ότι αύτός έδώ ύπαινίσσε- 
ται καί τούς 'Έλληνες, όταν λέγει, «με μύθους καί γενεαλογίες», 
γιατί αύτοί άπαριθμούσπν χούς θεούς τους.
3. "Ας μήν δίνουμε λοιπόν προσοχή στις άκαρπες άναζητήσεις. 
Γ ιατί πιστοί γι’ αύτό όνομασθήκαμε, γιά νά πιστεύουμε χωρίς έν-
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μηδέν άμφιβάλλωμεν. Εί μεν yap Ανθρώπινα τα λεγάμενα ήν, 
έχρήν αύτά βασανίζεσθαι, εΐ δε Θεού, τιμάσθαι αυτά μόνον χρή και 
πιστεύεσθαν άν δε μη πιστεύωμεν, ούδε δτι Θεός έστι πεισόμεθα. 
Πώς yap οίδας δτι Θεός έστιν, εύθύνας αύτον άπαιτών; Τούτο 

5 πρώτον τεκμήριον του τον Θεόν είδέναι, το πιστεύειν οίς αν λέγη 
χωρίς τεκμηρίων καί Αποδείξεων. Τούτο και "Ελληνας ϊσασιν 
έπίστενον γάρ τοΐς θεοϊς, φησί, καίτοι γε άνευ τεκμηρίων λέγονσι. 
Τί δήποτε; "Οτι έκγονοί είσι θεών. Όρςίς δτι καί 'Έλληνες τοΰτο 
ϊσασι; Καί τί λέγω έπι θεών; Έπί Ανθρώπου τούτο έποίουν γόητος 

10 кал μάγου, του Πυθαγόρου λέγω' «αύτος ίψα» καί έπί ναών ή σιγή 
άνωθεν έγέγραπτο, καί κατείχε τφ δακτύλω το στόμα καί έπισψίγ- 
γουσα τα χείλη, πάσι τοΐς παριουσι σιγάν παρήνει.

ΕΪτα έκεΐνα μέν οΰτω σεμνά τά δε ήμέτερα ούχ ούτως, άλλά 
καταγέλαστα; Καί ποίας ούχί μανίας άν είη τούτο υπερβολή; Τά 

15μεν γάρ Ελλήνων εικότως ζητείται' τοιαΰτα γάρ έστι, μάχαι των 
λογισμών καί άμφισβητήσεις καί συμπεράσματα' τά δε ήμέτερα 
τούτων άπάντων κεχώρισται. Έκεΐνα μεν γάρ άνθρωπίνη εύρε σο
φία, ταΰτα δε χάρις έδίδαξε πνευματική' έκεΐνα μωρίας καί άνοιας, 
ταΰτα τής όντως σοφίας δόγματα. Έκεΐ ούκ έστι μαθητής ούδε δι- 

20 δάσκαλος, άλλά πάντες συζητοΰσιν ένταΰθα κάν διδάσκαλος ή 
κ&νμαθητής, μαθεΐν παρ' ού μαθεΐνχρή, πείθεσθαι, ούκ άμφισβη- 
τεΐν, πιστεύειν, ού συλλογίζεσθαι. Διά πίστεως γάρ πάντες εύδοκί- 
μησαν οί παλαιοί καί ταύτης άνευ πάντα διέφθαρται. Καί τί λέγω  
περί τών έπουρανίων; Κ&ν τά έπί γης έξετάσωμεν, ταύτης εύρή- 

25 σεις έχόμενα' ούτε γάρ συναλλάγματα, ουτε τέχναι, ούτε άλλο ούδεν 
έσται τοιοϋτον χωρίς ταύτης. E i δε ένταΰθα, ένθα περί ψευδών 
πραγμάτων, ταύτης δει, πολλφ  μάλλον έν έκείναις.

Ταύτης ούν έχώμεθα, ταύτην μετίωμεν οΰτω πάντα τά όλέ-



δοιασμούς στά λεγάμενα, γιά νά μην αμφιβάλλουμε γιά τίποτε. 
Γιατί, άν αύτά πού λέγονται ήταν λόγια άνθρώπινα, θά έπρεπε νά 
τά έξετάζουμε βασανιστικά, έφόσον όμως είναι τού Θεού, πρέπει 
νά τά τιμούμε μόνο και νά τά πιστεύουμε* άν δεν τά πιστεύουμε, δέ 
θά πεισθούμε ούτε ότι ύπάρχει Θεός. Γιατί πώς γνωρίζεις ότι 
ύπάρχει Θεός, έφόσον άπαιτεΐς εύθύνες άπ’ αύτόν; Αύτό είναι 
πρώτη άπόδειξη τού ότι γνωρίζεις τό Θεό, τό νά πιστεύεις σ’ αύτά 
πού λέγει χωρίς τεκμήρια και άποδείξεις. Αύτό τό γνωρίζουν και 
οί 'Έλληνες* γιατί πίστευαν στούς θεούς, λέγει, άν και βέβαια όμι- 
λοΰν γι’ αύτούς χωρίς άποδείξεις. Και τί λοιπόν πίστευαν; 'Ότι εί
ναι τέκνα θεών. Βλέπεις ότι καί ή Έλληνες τό γνωρίζουν αύτό; 
Καί τί λέγω γιά θεούς; αύτό τό έκαμαν καί γιά άνθρωπο πλάνο καί 
μάγο, έννοώ τον Πυθαγόρα* «αύτός τό είπε», έλεγαν. Καί στούς 
ναούς ή σιωπή ήταν ζωγραφισμένη ψηλά, καί μέ τό δάχτυλο 
έκλεινε τό στόμα καί σφίγγοντας τά χείλη, παρότρυνε σ’ όλους 
πού έμπαιναν μέσα νά σιωπούν.

Έπειτα έκεΐνα ήταν τόσο σεμνά, ένώ τά δικά μας δέν είναι 
τέτοια, άλλ’ είναι καταγέλαστα; Καί ποιάς μανίας αύτό δέ θά ήταν 
ύπερβολή; Γιατί τά λεγάμενα τών Ελλήνων σωστά έξετάζονται, 
γιατί τέτοια είναι, διαμάχες συλλογισμών καί άμφισβητήσεις 
καί συμπεράσματα, τά δικά μας όμως διαφέρουν άπ’ όλα αύτά. 
Γ ιατί έκεΐνα τά έφεύρε σοφία άνθρώπινη, ένώ τά δικά μας τά δίδα
ξε πνευματική θεία χάρη* έκεΐνα είναι γεμάτα μωρία καί άνοησία, 
ένώ τά δικά μας είναι δόγματα τής πραγματικής σοφίας. Έκεΐ δέν 
ύπάρχει μαθητής ούτε δάσκαλος, άλλ’ όλοι συζητούν, σ’ έμάς 
όμως είτε δάσκαλος είναι είτε μαθητής, μαθαίνει άπό έκεΐνον πού 
πρέπει νά μάθει νά πείθεται καί δέν άμφισβητεΐ, πιστεύει καί δέν 
καταφεύγει στούς συλλογισμούς. Γ ιατί μέ τήν πίστη εύδοκίμησαν 
όλοι οί παλιοί, καί όταν δέν ύπάρχει αύτή όλα καταστρέφονται. 
Καί τί λέγω γιά τά έπουράνια; άν έξετάσουμε καί τά γήϊνα πράγ
ματα, θά διαπιστώσεις ότι στηρίζονται κι αύτά σ’ αύτήν γιατί ούτε 
συμβόλαια, ούτε τέχνες, ούτε τίποτε άλλο παρόμοιο μπορεΐ νά γί
νει χωρίς τήν πίστη. ’Ά ν  λοιπόν έδώ, όπου πρόκειται γιά πράγμα
τα ψευδή, έχουμε άνάγκη άπ’ αύτήν, πολύ περισσότερο γιά έκεΐνα.

’Ά ς  είμαστε λοιπόν προσκολλημένοι σ’ αύτήν κι ας τήν
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θρια δόγματα τής ψυχής έκβάλλομεν τής ήμετέρας, οίον γένεσιν 
λέγω και ειμαρμένην. ".Αν πιστεύσης ότι έστιν άνάστασις και κρί- 
σις, πάντα τα τοιαυτα δυνήση τής ψυχής έκβαλεΐν' πίστενσον δτι 
έστι θεός δίκαιος, кал ού πιστεύσεις ότι έσται γένεσις άδικος' πί- 

5 στευσον δτι έστι Θεός προνοών, και ού πιστεύσεις δτι έσται κόλα- 
σις και βασιλεία, και ού πιστεύσεις δτι έστι γένεσις, το μεν έφ ’ ήμιν 
άναιροΰσα, ύποβάλλουσα δε ήμάς άνάγκη και β ίφ  Μη σπείρας, μη 
φυτεύσης, μη στρατεύση, μηδέν δλως έργάση ■ πάντως γάρ και 
έκόντος σου και άκοντος ήξει τά τής γενέσεως. Τί ήμιν δει λοιπόν 

10 εύχών; Αιά τί ούν θέλεις γενέσθαι Χριστιανός, εί γένεσις έστιν; Ού 
γάρ ύπό έγκλημα έση.

Πόθεν τέχναι; Από γενέσεως; Ναι, φησί, και εϊμαρται τω 
δεϊνι γενέσθαι σοφφ μετά πόνων. Και δεΐξόν μοί τινα χωρίς του 
πονεΐν μαθόντα τέχνην' ά λλ’ ούκ &ν έχοις’ ούτως ού τής γενέσεώς 

15 έστιν άλλά των πόνων. Πόθεν ούν ό δεΐνα πλούσιός έστι μιαρός 
ών, φησί, και πονηρός, παρά πατρός μη δεξάμενος την κληρονο
μιάν, έτερος δέ μυρία μόχθων, πένης ύπάρχει; Ταΰτα γάρ συνεχώς 
γυμνάζουσι πάντα έπι πλούτου και πενίας κινοϋντες, ούδεν έπι κα
κίας κα\ άρετής. Α λ λ ' ένταυθα μη τούτο εϊπης, άλλά δεΐξον ε ϊ τις 

20 κακός έγένετο σποοδάζων, ε ί τις άγαθός ρςιθυμών εί γάρ ίσχυν 
έχει ή είμαρμένη, έπι των μεγίστων ένδεικνύσθω την ίσχύν, έπι 
άρετής καί κακίας, μη έπι πλούτου και πενίας. Και πόθεν ό δεΐνα 
έν νόσοις, φησίν, ό δεΐνα έν ύγείςι; Πόθεν ό δεΐνα εύδοκιμεΐ, έτερος 
δέ άσχημονεΐ; Πόθεν έκείνφ κατά γνώμην τά πράγματα προχωρεί, 

25έτέρφ δέ μυρία έπι μυρίοις έμποδίσματα; Απόστηθι τής γενέσεως, 
κα} είση ταΰτα' άκριβώς πίστενσον δτι Θεός έστιν ό προνοών, και 
εϊση σαφώς ταΰτα. Α λ λ ’ ού δύναμαι, φησίν’ ού γάρ άφίησιν ή σύγ- 
χυσις των πραγμάτων τούτων ύποπτεΰσαι πρόνοιαν. Ε ί Θεοΰ ταΰ-

14. Δηλαδή τή μοιρολατρεία.



εφαρμόζουμε· έτσι όλα αύτά τά καταστροφικά δόγματα θά τ’ άπο- 
μακρύνουμε άπό την ψυχή μας, όπως δηλαδή τή γένεση14 και τήν 
ειμαρμένη. "Αν πιστέψεις ότι ύπάρχει άνάσταση και κρίση, όλα 
αύτά θά μπορέσεις νά τά διώξεις άπό τήν ψυχή· πίστεψε ότι ύπάρ- 
χει Θεός δίκαιος, και δε θά πιστέψεις ότι ύπάρχει άδικη μοίρα* πί
στεψε ότι ύπάρχει Θεός πού προνοεΐ, και δε θά πιστέψεις ότι 
ύπάρχει μοίρα πού συνέχει τά πάντα* πίστεψε ότι θά ύπάρξει κό
λαση και ούράνια βασιλεία, και δε θά πιστέψεις ότι ύπάρχει μοί
ρα, ή όποία άπομακρύνει άπό μάς τήν πίστη εκείνη και μάς ύπο- 
βάλλει στήν άνάγκη και στή βία. Μή σπείρεις, μή φυτέψεις, μή 
πάς στο στρατό, μήν έργάζεσαι καθόλου* γιατί οπωσδήποτε εϊτε 
τό θέλεις εϊτε δεν τό θέλεις θά σου έρθουν όπως όρίζει ή μοίρα. 
Τί μάς χρειάζονται λοιπόν οί εύχές; Γιατί θέλεις νά γίνεις Χρι
στιανός, άφού ύπάρχει μοίρα; γιατί δε θά κατηγορηθεΐς.

’Από πού προέρχονται οί τέχνες; άπό τή μοίρα; Ναί, λέγει, 
και είναι καθορισμένο άπό τή μοίρα ό τάδε νά γίνει σοφός με κό
πους. Καί δεΐξε μου ποιός είναι αύτός πού χωρίς κόπο έμαθε τέ
χνη· άλλά δέν μπορεις νά μου δείξεις- έπομένως δεν είναι θέμα πε
πρωμένου, άλλά μόχθου. Πώς λοιπόν, λέγει, ό τάδε είναι πλού
σιος, ενώ είναι μιαρός καί πονηρός καί δέν κληρονόμησε τήν πε
ριουσία άπό τον πατέρα του, ένώ άλλος, με μύριους μόχθους, είναι 
φτωχός; γιατί αύτά συνέχεια διδάσκουν, κάμνοντας τά πάντα γιά 
τον πλούτο καί τή φτώχεια καί τίποτε γιά τήν κακία καί τήν άρε- 
τή. Ά λλ’ έδώ μήν πεις αύτό, άλλά δεΐξε άν κάποιος πού προσπαθεί 
έγινε κακός, εάν κάποιος ράθυμος έγινε άγαθός* γιατί, άν έχει δύ
ναμη ή μοίρα, άς δείξει τή δύναμή της στά μέγιστα, στήν άρετή 
καί στήν κακία, καί όχι στον πλούτο καί στή φτώχεια. Καί πώς ό 
τάδε είναι άρρωστος, λέγει, κι ό τάδε ύγιής; Πώς ό τάδε εύδοκιμεΐ 
ένώ ό άλλος άσχημονεΐ; Πώς σ’ έκεΐνον όλα γίνονται κατ’ εύχήν, 
ένώ στον άλλο παρουσιάζονται άμέτρητα πάνω σε άμέτρητα έμπό- 
δια; Έγκατέλειψε τήν ειμαρμένη καί θά τά καταλάβεις αύτά* πί
στεψε με άκρίβεια ότι ό Θεός είναι εκείνος πού προνοεΐ, καί θά τά 
καταλάβεις αύτά με σαφήνεια. Άλλά δέν μπορώ, λέγει* γιατί δέν 
μ’ άφήνει ή σύγχυση αύτών τών πραγμάτων νά σκεφθώ τήν πρό
νοια τού θεού. ’Ά ν  αύτά είναι έργα τού θεού, πώς μπορώ νά πι-
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τα έργα, πώς δύναμαι πιστεΰσαι ότι Θεός ό αγαθός τφ πόρνω, τφ 
μιαρφ, τφ πλεονέκτη χρήματα δίδωσι, τφ δε άγαθφ ούκέτι; Πό- 
θεν πιστεύσω; ’Από γάρ πραγμάτων δει πιστεύειν. Καλώς' ούκουν 
γενέσεως έκεϊνα δικαίας, ή άδικου; Άδικου, φής. Τις οιΙν ταύτην 

5έποίησεν; ΤΑρα ό Θεός; 06, φησίν, άλλ’ άγέννητός έστι. Και πώς 
άγέννητος ούσα τοιαΰτα έργάζεται; Εναντία γάρ ταΰτα. Ούκ έστιν 
οδν δλως Θεοΰ ταΰτα.

Ούκοΰν έξετάσωμεν, τις τον ούρανόν έποίησεν. Ή  γένεσις, 
φησί. Τις την γην, τις την θάλασσαν, τις τάς ώρας; ΕΪτα έν μεν τοΐς 

ΐοάψύχοις τοσαύτην εύταξίαν έποίησε, τοσαύτην άρμονίαν, έν δε 
ήμΐν, δ ι’ οΰς τά πάντα, τοσαύτην άταξίαν; "Ωσπερ άν ε ϊ τις τής μεν 
οικίας, όπως έσται θαυμαστή, προνοήσειε, τών δε οίκετών μηκέτι. 
Τις τήν διαδοχήν τών ώρών φυλάττει; τις τους εύτάκτους τής (ρύ
σεως νόμους τέθεικε; τις ήμέρας καί νυκτός δρόμους έταξε; Ταΰτα 

15 έκείνης τής γενέσεως άνώτερά έστιν. Ου, φησίν, ά λ λ ’ αύτόματα γέ- 
γονε. Καί πώς άν εύταξία τοσαύτη αύτομάτη γένοιτο άν; Πόθεν 
οδν, φησίν, οί πλούσιοι, οί ύγιαίνοντες, οί εύδοκιμοΰντες, οί μεν 
άπό πλεονεξίας, οί δέ άπό κληρονομιάς, οί δε άπό βίας; Τίνος ούν 
ένεκεν εύημερεΐν τους κακούς συνεχώρησεν ό Θεός; "Οτι ούκ 

20 έστιν ένταΰθα ή τοΰ κατ’ άξίαν άντίδοσις, ά λ λ ’ έν τφ  μέλλοντι 
καιρφ  * τότε μοι δεΐξον τοιοΰτόν τι γινόμενον.

Τέως ένταυθά μοι όός, φησί, και έκεϊ ού ζητώ. Ά λλα διά 
τοΰτο ού λαμβάνεις, έπει ζητείς. Ε ί γάρ έκτος ών τής ήδονής ού
τως αύτά ζητείς, ώς έκείνων προτιμάν, πολλφ  μάλλον, ε ί και ήδο- 

25 νής καθαράς άπέλαυες. Διά τοΰτο ταΰτα δείκνυσί σοι, ότι ούδέν εί- 
σιν, δτι άδιάφορά έστιν' ού γάρ άν, εί μη άδιάφορα ήν, και έκείνοις 
αύτά έδωκεν άν. Είπέ μοι, τό μέλανα είναι ή μακρόν ή μικρόν ούχι 
άδιάφορον; Οΰτω και ό πλούτος. Είπε γάρ μοι, έπι τών άναγκαίων 
ούκ έξ ίσης πάσι δέδοται, οϊον έπιτηδειότης πρός άρετήν, τών
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στέψω ότι ό άγαθός Θεός δίνει χρήματα στον πόρνο, στο μιαρό, 
και στον πλεονέκτη, στον αγαθό όμως καθόλου; ’Από πού νά πι
στέψω; γιατί από τά γεγονότα πρέπει νά πιστεύει κανείς. Καλώς· 
λοιπόν όλα έκεΐνα είναι έργα δίκαιης ή άδικης μοίρας; ’Άδικης, 
θά πεις. Ποιός λοιπόν την έκαμε αύτήν; άραγε ό Θεός; ’Ό χι, λέ
γει, άλλ’ είναι άγέννητη. Και πώς, ένώ είναι αγέννητη, κάμνει τέ
τοια πράγματα; γιατί αύτά είναι άντίθετα. Δέν είναι λοιπόν αύτά 
καθόλου έργα τού Θεού.

Άλλά άς έξετάσουμε ποιός έκαμε τον ούρανό. Ή μοίρα, λέ
γει. Ποιός τη γη, ποιός τη θάλασσα, ποιός τις έποχές; ’Έπειτα στά 
άψυχα βέβαια όρισε τόση εύταξία, τόση άρμονία, ένώ σέ μάς, γιά 
τούς όποιους έκαμε τά πάντα, τόση άταξία; 'Όπως άκριβώς άν κά
ποιος φρόντιζε γιά την οικία του, ώστε νά είναι θαυμαστή, ένώ γι’ 
αύτούς πού διαμένουν στην οίκία καθόλου. Ποιός διατηρεί άπαρά- 
βατη τη διαδοχή τών έποχών; ποιός όρισε τούς πειθαρχικούς νό
μους τής φύσεως; ποιός όρισε τούς δρόμους τής ήμέρας και τής 
νύχτας; Αύτά είναι άνώτερα άπ’ έκείνη τή μοίρα. Ό χ ι, λέγει, άλλ’ 
έγιναν αύτόματα. Και πώς θά μπορούσε νά γίνει τόση εύταξία αύ- 
τόματα; Άπό πού λοιπόν λέγει, έγιναν οί πλούσιοι, οί ύγιεΐς και 
έκεΐνοι πού εύδοκιμούν, άπό τούς όποιους άλλοι άπέκτησαν τον 
πλούτο άπό πλεονεξία, άλλοι τον κληρονόμησαν και άλλοι χρησι
μοποιώντας βία; Γιά ποιό λόγο λοιπόν έπέτρεψε ό Θεός νά εύημε- 
ρούν οί κακοί; Γιατί ή κατ’ άξίαν άνταπόδοση τού καθενός δέ γί
νεται έδώ, άλλά στή μέλλουσα ζωή’ τότε δείξε μου άν μπορεΐ νά 
γίνει κάτι τέτοιο.

Δός μου, λέγει, έδώ τώρα κι έκεΐ δέ ζητώ. Άλλά γι’ αύτό 
δέν παίρνεις, έπειδή ζητάς. Γιατί, άν χωρίς ν’ άπολαμβάνεις τήν 
ήδονή τόσο πολύ τά ζητάς, ώστε νά προτιμάς έκεΐνα, πολύ περισ
σότερο θά τά ζητούσες άν άπολάμβανες καί τήν καθαρή ήδονή. 
Γι’ αύτό σού δείχνει ότι τά έπίγεια άγαθά δέν είναι τίποτε, ότι εί
ναι άδιάφορα* γιατί δέ θά τά έδινε κι αύτά σ’ έκείνους, άν δέν ήταν 
άδιάφορα. Πές μου, τό νά είναι κάτι μαύρο ή μακρύ ή μικρό, δέν 
είναι πράγμα άδιάφορο; Έτσι καί ό πλούτος. Γιατί πές μου, όσον 
άφορά τά άναγκαΐα, δέν έχουν δοθεΐ έξ ίσου σ’ όλους, όπως ή Ικα
νότητα γιά τήν άπόκτηση τής άρετής, ή διανομή τών πνευματικών
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πνευματικών δωρεών ή διανομή; Ε ί ή δεις του Θεοΰ τας εύεργε- 
σίας, οόκ &ν έκείνων έξ ϊσης άπολαύων έν τούτοις ήγανάκτησας, 
ούδ’ &ν ταύτην την πλεονεξίαν έζήτησας, έκείνην την ίσομοιρίαν εί- 
δώς. "Ώσπερ άν ό οίκέτης τροφας μεν τας παρά δεσπότου και έν- 

5δύματα και οίκήματα καρπούμενος, και πάντων των άλλων έξ  
ϊσης τοΐς άλλοις άπολαύων, εί τρίχας έχοι περιττάς έπι τής κεφα
λής ή όνυχας μείζονας, πλέον έχειν νομίζοι των άλλων' τον αύτόν 
δη τρόπον και ό τοιουτος μάτην έπι τούτοις μέγα φρονεί\ έφ ’ οίς 
την άπόλαυσιν πρόσκαιρον έχει.

10 Διά ταΰτα ήμάς άφίστησιν αύτών, ϊνα την μανίαν ταύτην 
σβέση, ϊνα μεταγάγη τον πρός αύτά πόθον είς τον ούρανόν. Ήμεΐς 
δέ ούδε οΰτω σωφρονιζόμεθα. Ώς γάρ το παιδίον ε ϊ  τι παιδικόν 
έχοι και προτιμά τούτο των αναγκαίων, άποστερεΐ αύτό ό πατήρ 
των παιδικών, ϊνα και άκοντα μεταγάγη πρός τό τέλειον, οΰτω και 

Ι5ό θεός πάντα ποιεΐ, ϊνα ήμάς μεταγάγη είς τον ούρανόν. Π ώ ς ούν 
τους πονηρούς άφίησι πλουτεΐν, φησίν; "Οτι ού πολύς αύτφ λόγος 
έκείνων. Πώς ούν και τους δικαίους; Ούκ αύτός, ά λλ ' άπλώς συγ- 
χωρει. Καί ταντα μεν νΰν έπιπολαίως ήμΐν εϊρηται, ώς πρός άγνο- 
οΰντας τάς Γραφάς' εί δε έβούλεσθε πιστεύειν και προσέχειν τοΐς 

20 θείοις λόγοις, ούδέν άν ήμΐν τούτων έδέησε των λ ό γω ν  έκ τούτων 
γάρ πάντα άν ήδειμεν. Ίνα γάρ μάθης, ότι ούδέν έστιν ό πλούτος, 
ούτε ή ύγεία, ούτε ή δόξα, έγώ σοι δείκνυμι πολλούς, οίς έξόν κερ- 
δαίνειν, ού κερδαίνουσιν, οΐς έξόν ύγιαίνειν, κατατήκουσιν εαυτών 
τά σώματα, οίς έξόν δόξης άπολαύειν, πάντα πράττουσιν ώστε κα- 

25 ταφρονεΐσθαι. Ούδεις μέντοι άγαθός ών, σπουδάζει είναι κακός.
Ούκοΰν παυσώμεθα τοΰ ζητεΐν τά ένταΰθα άγαθά, και 

ζητήσωμεν τά έν ούρανοϊς. Οΰτω γάρ αύτών και τυχεΐν δυνησόμε- 
θα, καί τής άϊδίου τροφής άπολαύσομεν, χάριτι και φιλάνθμωπίφ 
τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μ εθ ’ ού τφ  Πατρϊ άμα τφ  άγίω  

30 Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νΰν και άει και είς τούς αίώνας των 
αίώνων. Αμήν.
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άγαθών; "Αν γνώριζες τις εύεργεσίες του θεοΰ, δε θά άγανακτού- 
σες γι’ αύτά, τή στιγμή πού άπολαμβάνεις έξ ίσου έκεΐνα, ούτε θά 
ζητούσες αύτή τήν πλεονεξία, γνωρίζοντας έκείνη τήν ισονομία. 
'Όπως άκριβώς αν ένας δούλος, πού καρπούται άπό τον κύριό του 
τροφή, ένδύματα, οικία και άπολαμβάνει όλα τα άλλα έξ ίσου με 
τούς άλλους, νόμιζε ότι έχει κάτι περισσότερο άπό τούς άλλους, 
άν συνέβαίνε νά έχει στο κεφάλι του τρίχες παραπανήσιες ή νύχια 
μεγαλύτερα, έτσι κι αύτός μάταια καυχιέται γι’ αύτά, πού τά άπο- 
λαμβάνει πρόσκαιρα.

Γι’ αύτό ό Θεός μάς τά στερεί, γιά νά μάς σβήσει αύτή τή 
μανία, γιά νά οδηγήσει τήν άγάπη μας άπ’ αύτά τά γήϊνα στά ούρά- 
νια. Έμεΐς όμως ούτε έτσι σωφρονιζόματστε. Γιατί, όπως τό παιδί, 
έάν έχει κάτι τό παιδικό και τό προτιμά άπό τά άναγκαΐα, ό πατέ
ρας τού στερεί τά παιδικά, γιά νά τό οδηγήσει έστω και χωρίς τή 
θέλησή του στο τέλειο, έτσι κι ό Θεός κάμνει τά πάντα γιά νά μάς 
οδηγήσει στον ούρανό. Πώς λοιπόν, λέγει, έπιτρέπει στούς πονη
ρούς νά άποκτούν πλούτη; Γιατί δεν τον ένδιαφέρουν και πολύ 
έκεινοι. Πώς έπιτρέπει τότε καί στούς δικαίους; Ό χ ι  αύτός, άλλ’ 
άπλώς τό έπιτρέπει. Κι αύτά τώρα σάς τά είπα έπιπόλαια, σάν νά 
τά είπα πρός άνθρώπους πού άγνοούν τις Γραφές* άν όμως θέλατε 
νά πιστεύετε καί νά προσέχετε στά θεΐα λόγια, δέ θά χρειαζόταν 
τίποτε νά σάς πώ άπ’ αύτά1 γιατί άπό τις Γ ραφές θά τά γνωρίζαμε 
όλα. Γιά νά μάθεις λοιπόν, ότι δεν είναι τίποτε ούτε ό πλούτος, 
ούτε ή ύγεία, ούτε ή δόξα, έγώ σού δείχνω πολλούς, πού, ένώ μπο
ρούσαν νά κερδίσουν πολλά, όμως δεν κερδίζουν, πού, ένώ μπο
ρούσαν νά είναι ύγιεΐς, άλλ’ όμως καταλειώνουν τά σώματά τους, 
πού, ένώ μπορούσαν ν’ άπολαμβάνουν δόξα, όμως κάνουν τό πάν 
ώστε νά περιφρονούνται. Γιατί βέβαια κανένας δέ φροντίζει νά γί
νει κακός, ένώ είναι άγαθός.

Λοιπόν άς σταματήσουμε νά έπιζητοϋμε τά έπίγεια άγαθά, κι 
άς άναζητούμε τά ούράνια. Γ ιατί έτσι θά μπορέσουμε νά τά έπιτύ- 
χουμε καί ν’ άπολαύσουμε τήν άθάνατη τροφή, μέ τή χάρη και τή 
φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τον όποιο 
στον Πατέρα καί συγχρόνως στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή 
δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί αιώνια. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  В '
( Λ ’ Τιμ. 1 ,5-11)

« Το δε τέλος τής παραγγελίας έστιν αγάπη έκ καθαρας 
καρδίας кал σννειδήσεως άγαθής και πίστεως άννπο- 
κριτοϋ' ών τινες άστοχήσαντες, έξετράπησαν είς μα- 
ταιολογίας, θέλοντες είναι νομοδιδάσκαλοι, μή νοοΰν- 

5 τες μήτε ά λέγονσι, μήτε περι τίνων διαβεβαιουνται».

1. Ούδέν οΰτω λυμαίνεται το τών άνθρώπων γένος, ώς το φι
λίας καταφρονεΐν кал μή μετά πολλής αύτήν κατορθοΰν τής σπον
δής' ώσπερ οδν ούδέν πάλιν όρθοΐ, ώ ς το παντι σθένει μεταδιώ- 
κειν αύτήν. Καί τοΰτο δηλών ό Χριστός φησιν, «έάν δύο σνμφωνή- 

ίΟσωσιν έπι τό αύτό, παν, δ έάν αίτήσωσι, λήψονται»' και πάλιν, 
«δταν πληθννθή ή άνομία, ψνχήσεται ή άγάπη». Τοντο τάς αιρέ
σεις έτεκε πάσας. Έκ γάρ τον μή φιλεΐν τούς άδελφονς τούς έαν- 
τών έφθόνονν εύδοκιμοΰσιν, έκ δέ τον φθονεϊν έφιλάρχονν, έκ δέ 
τον φιλαρχεΐν αιρέσεις έτεκον. Αιά τοντο και ό Πανλος είπών, «ινα 

15 παραγγείλης τι σι μή έτεροδιδασκαλεΐν», και τον τρόπον ύφ ηγείται, 
καθ’ δν τοντο γενέσθαι δννατόν. Τίς δ ’ οδν ούτός έστιν; Ή άγάπη. 
"Ώσπερ ούν δταν λέγη, «τέλος νόμον Χριστός», τοντέστι, σνμπλή- 

ρωμα, καί τοντο έκείνων έχεται, ούτως ή παραγγελία αΰτη ένέχε- 
ται τη άγάπη. Τέλος ίατρείας ύγεία' ώστε ύγείας οΰσης, ού πολλής 

20 δει κατασκενής' και άγάπης οΰσης, ού πολλής δει παραγγελίας.

1. Ματθ. 18,19 και 24,13.
2. Ρωμ. 10,4.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β'
(Α' Τιμ. 1,5-11)

«Ό σκοπός τής παραγγελίας είναι ή άγάπη πού πηγά
ζει άπό καθαρή καρδιά, άπό καλή συνείδηση καί άπό 
ειλικρινή πίστη. ’Από τις άρετές αύτές μερικοί έπεσαν 
έξω και άπομακρύνθηκαν καί γι’ αύτό παρεκτράπηκαν 
σέ μάταιες συζητήσεις, και θέλουν νά είναι νομοδιδά
σκαλοι, ένώ δεν καταλαβαίνουν ούτε έκεινα πού λέ

γουν ούτε έκεινα πού διαβεβαιώνουν».

1. Τίποτε δέ βλάπτει τόσο τούς άνθρώπους, όσο τό νά κατα
φρονεί κανείς τήν άγάπη και νά μή φροντίζει μέ πολλή προθυμία 
νά τήν καλλιεργεί, όπως πάλι βέβαια τίποτε δέν έξυψώνει τούς άν
θρώπους τόσο, όσο τό νά έπιδιώκουν τήν άγάπη μέ όλη τή δύναμή 
τους. Κι αύτό δηλώνοντας ό Χριστός λέγει, «έάν δύο συμφωνή
σουν στο ιδιο θέμα, κάθε τι πού θά ζητήσουν θά τό λάβουν»1. Καί 
πάλι «όταν θά πληθυνθεΐ ή άνομία, θά ψυχρανθεΐ ή άγάπη». Αύτό 
γέννησε όλες τις αιρέσεις. Επειδή δέν άγαπούσαν τούς άδελφούς 
τους, φθονούσαν έκείνους πού εύδοκιμούσαν, άπό τό φθόνο πάλι 
γεννιόνταν ή φιλαρχία, καί άπό τή φιλαρχία γεννήθηκαν οί αιρέ
σεις. ΓΓ αύτό καί ό Παύλος, άφού είπε, «νά παραγγείλεις σέ μερι
κούς νά μή διδάσκουν ξένες διδασκαλίες», ύποδεικνύει καί τόν 
τρόπο μέ τόν όποΐο είναι δυνατό νά γίνει αύτό. Ποιός λοιπόν είναι 
αύτός; Ή άγάπη. 'Όπως λοιπόν όταν λέγει, «τέλος τού νόμου είναι 
ό Χριστός»2, δηλαδή συμπλήρωμα, κι αύτό άκολουθεΐ έκεινα, έτσι 
αύτή ή παραγγελία έμπεριέχεται στήν άγάπη. Σκοπός τής ιατρικής 
είναι ή ύγεία* ώστε, δταν ύπάρχει ύγεία, δέ χρείαζεται πολλή φρο
ντίδα· κι δταν ύπάρχει άγάπη, δέ χρειάζονται πολλές παραγγελίες.
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Αγάπην δε ποίαν φησί; Την ειλικρινή, ου την μέχρι ρημάτων, άλλα 
την άπο διαθέσεως και γνώμης και του συναλγεΐν. «Έ κ καθαράς», 
φησί, «καρδίας» · ήτοι περί πολιτείας φησιν όρθής, ή περί γνήσιας 
φιλίας. Ποιεΐγάρ και βίος άκάθαρτος σχίσματα' «πας γάρ ό φαύλα 

5 πράσσων, μισεΐ το φώς». ’Έστι γάρ φιλία και ή τών φαύλων, οίον 
και λησται ληστάς φιλουσιν, και άνδροφόνοι άνδροφόνους’ ά λ λ ’ 
ούκ έστι τούτο άπο συνειδήσεως άγαθής, ά λλ ’ άπο φαύλης, ούδ' έκ 
καθαράς καρδίας, άλλ' έξ άκαθάρτου, ούδε έκ πίστεως άνυποκρί- 
του, ά λλ’ έπιπλάστου και ύποκεκριμένης. Πίστις γάρ το άληθες 

ΐοδείκνυσιν' άπο δε πίστεως ειλικρινούς ή άγάπη τίκτεταν ό γάρ όν
τως είς Θεόν πιστεύων, ούκ άνέχεταί ποτε ταύτην άφεϊναι.

« ΤΩν τινες», φησίν, «άστοχήσαντες, έξετράπησαν είς ματαιο- 
λογίας». Καλώς είπεν, «άστοχήσαντες»; τέχνης γάρ δει, ώστε ευ
θέα βάλλειν кал μή έξω του σκοπού. "Ώστε ύπό του Πνεύματος 

15 εύθύνεσθαι' πολλά γάρ τά τής εύθείας παρεκτρέποντα’ και δει πρός 
έν όράν. «Θέλοντες», φησίν, «είναι νομοδιδάσκαλοι». Όρςίς και 
άλλην αίτίαν, την τής φιλαρχίας; Διά τούτο кал ό Χριστός έλεγεν, 
«ύμεϊς δέ μηδένα καλέσητε Ραββί» · και πάλιν ό άπόστολος, «ούδε 
γάρ αύτόϊ τόν νόμον φυλάσσουσιν, ά λλ ’ ΐνα έν τή ύμετέρςι σαρκι 

20 καυχήσωνται». Του άξιώματος έφίενται, φησί' διά τούτο πρός την 
άλήθειαν ούχ όρώσι. «Μή νοοΰντες», φησί, «μήτε & λέγουσι, μήτε 
περι τίνων διαβεβαιοϋνται». Ενταύθα διαβάλλει αύτούς, ώς ούκ 
είδότας τόν του νόμου σκοπόν, ούδε τόν καιρόν μέχρι τίνος Κύριον 
αύτόν είναι έχρήν. Πώς ούν, εί έξ άγνοιας, άμάρτημα τούτο λέγεις; 

25 Ότι ού διά τό θέλειν νομοδιδασκάλους είναι μόνον, άλλά και διά 
τό μή κατέχειν τήν άγάπην τούτο έπαθον' άλλως δε και ή άγνοια 
έκ τούτων έτέχθη. "Οταν γάρ ή ψυχή πράγμασιν έαυτήν έκδφ σαρ- 
κικοΐς, πηροϋται αύτής τό διορατικόν έκπεσούσα δέ τής άγάπης 
έμπίπτει είς φιλονεικίαν, και πηροϋται τό τής διανοίας δμμα. Ό  

30 γάρ ύπό τίνος έπιθυμίας τούτων τών πρόσκαιρων κατεχόμενος,

3. 1ω. 3,20. 4. Ματθ. 23,8. 5. Γαλ. 6,13.
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Και ποιάν άγάπη έννοεΐ; Την ειλικρινή, όχι έκείνην πού φθάνε! 
μόνο ως τά λόγια, άλλ’ έκείνην πού πηγάζει άπό διάθεση και 
γνώμη άγαθή και συμπόνια. «Άπό καθαρή», λέγει, «καρδιά»· ή 
όμιλε! γιά σωστό τρόπο ζωής ή γιά γνήσια άγάπη. Γιατί κι ό άκά- 
θαρτος βίος δημιουργεί σχίσματα. «Καθένας πού πράττει φαύλα, 
μισεΐ τό φώς»3. Γιατί ύπάρχει και άγάπη και μεταξύ τών φαύλων, 
όπως και οί ληστές άγαποϋν τούς ληστές, και οί φονιάδες τούς 
φονιάδες- άλλ’ αύτή ή άγάπη δέν προέρχεται άπό άγαθή συνείδη
ση, άλλά άπό φαύλη, ούτε άπό καθαρή καρδιά, άλλά άπό άκάθαρ- 
τη, ούτε άπό πίστη ειλικρινή, άλλά ψευδή και ύποκριτική. Γιατί ή 
πίστη δείχνει τήν άλήθεια, και άπό τήν ειλικρινή πίστη γεννιέται 
ή άγάπη· αύτός πού πραγματικά πιστεύει στο Θεό, δέν άνέχεται 
ποτέ νά έγκαταλείψει τήν άγάπη.

«Άπό τις όποιες», λέγει, «μερικοί άστόχησαν, και γι’ αύτό 
στράφηκαν σέ μάταιες συζητήσεις». Όρθώς είπε, «άστόχησαν»* 
γιατί χρειάζεται τέχνη, ώστε νά ρίξεις κατ’ εύθείαν, κι όχι έξω 
άπό τό σκοπό, ώστε νά κατευθύνεσαι άπό τό άγιο Πνεύμα* γιατί 
πολλά είναι έκεΐνα πού σέ έκτρέπουν άπό τον εύθύ δρόμο, και 
πρέπει νά κυττάζεις πρός ένα σκοπό. «Αύτοι πού θέλουν», λέγει, 
«νά είναι νομοδιδάσκαλοι». Βλέπεις και άλλη αιτία, τήν αιτία τής 
φιλαρχίας; ΓΓ αύτό και ό Χριστός έλεγε, «σεις όμως κανένα μήν 
ονομάσετε, δάσκαλε»4- και πάλι ό άπόστολος* «ούτε αύτοι οί ϊδιοι 
δέν φυλάσσουν τό νόμο, άλλά γιά νά καυχηθούν μέ τήν περιτομή 
στή δική σας σάρκα»5. Τό άξίωμα, λέγει, έπιθυμούν και γι’ αύτό 
δέ βλέπουν πρός τήν άλήθεια. «Δέν καταλαβαίνουν», λέγει, «ούτε 
αύτά πού λέγουν, ούτε όσα διαβεβαιώνουν». Έδώ τούς κατηγορεί, 
γιατί δέ γνωρίζουν τό σκοπό τού νόμου, ούτε τό χρόνο μέχρι τού 
όποιου έπρεπε αύτός νά έχει ισχύ. Πώς λοιπόν, άν είναι άπό 
άγνοια, τό όνομάζεις αύτό άμάρτημα; Γιατί αύτό τό έπαθαν, όχι 
μόνο έπειδή θέλουν νά είναι νομοδιδάσκαλοι, άλλά κι έπειδή δέν 
έχουν τήν άγάπη* άλλωστε και ή άγνοια άπό αύτά γεννήθηκε. Για
τί, όταν ή ψυχή παραδοθεΐ σέ σαρκικά πράγματα, τυφλώνεται ή 
ικανότητά της νά διαβλέπει, και όταν έκπέσει ή άγάπη, πέφτει στή 
φιλονεικία και τυφλώνεται τό μάτι τής διάνοιας. Γιατί έκεΐνος πού 
κατέχεται άπό κάποια έπιθυμία γι’ αύτά τά πρόσκαιρα πράγματα,
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μεθύων τφ  πάθει, τής άληθείας ούκ αν γένοιτο κριτής αδέκαστος. 
Ούκ ϊσασι, φησί, «περι τίνων διαβεβαιοΰνται». Εΐκός yap ήν αυ
τούς περι του νόμου φθέγγεσθαι και πολλά περι καθαρσίων кал 
των άλλων των σωματικών λέγειν.

5 ΕΪτα άφεις έκεΐνα έλέγξαι, ώς ούδεν δντα ή σκιάν των πνευ
ματικών και ύπογραμμόν, δ μάλλον προσηνέστερον ήν, τούτο έρ- 
γάζεται. Ποιον δή τοΰτο; Επαινεί τον νόμον, νόμον ένταυθα τον 
δεκάλογον καλών. ’Από δε τούτου κάκεϊνα έξέβαλεν. Ε ί γάρ ταυτα 
αύτά κολάζει τούς παραβάτας кал άχρηστα ήμΐν γίνεται, π ολλφ  

10 μάλλον έκεΐνα. «Οϊδαμεν δέ», φησίν, «δτι καλός ό νόμος, εάν τις 
αύτφ νομίμως χρήται, είδώς τούτο, δτι δικαίφ νόμος ού κεΐται». 
«Καλός», φησί, «кал ού καλός». Τί δαί, φησίν; Εάν μή νομίμως 
τις χρήται, ούκ έστι καλός; Και ουτω καλός' ά λλ ’ δ λέγει τουτό 
έστιν δταν έκπληροΐαύτόν δ ι’ έρ γω ν τό γάρ, «έάν τις αύτφ νομί- 

15 μως χρήται», τουτό έστιν ένταυθα σημαίνον. "Οταν δε έξηγώνται 
μέν αύτόν διά ρημάτων, διά δε των έργων παραβαίνωσι, τουτό 
έστιν άνόμως χρήσθαν χρήται μέν γάρ και ούτος, άλλ ’ ούκ εις οί- 
κείαν ώφέλειαν. "Εστι και άλλο πρός τού τφ  είπεΐν. Ποιον δή τού
το; Οίον έάν νομίμως χρήση τφ  νόμφ, παραπέμπει σε πρός τον 

20 Χριστόν. ''Οταν γάρ αύτοΰ σκοπός ή δικαιώσαι τον άνθρωπον, μή 
δύνηται δέ, παραπέμπει πρός τόν δυνάμενον.

Καί άλλως δέ νομίμως χρήσασθαι τφ  νόμφ έστιν, δταν έκ  
πολλής αύτόν φυλάττης τής περιουσίας. Τί δέ έστιν, έκ περιουσίας; 
"Ωσπερ τφ  χαλινφ, φησίν, εύτάκτως κέχρηται ούχ ό σκιρτών ϊπ- 

25 κος, ούδ’ ό δάκνων, ά λ λ ’ ό άπλώς αύτόν περικείμενος σχήματος 
ένεκεν, οδτω καί νόμφ νομίμως χρήται ό μή διά τήν έκ  των γραμ
μάτων άνάγκην σωφρονών. Τις δέ αύτφ νομίμως χρήσεται; Ό  εί

δώς, δτι ού δεΐται αύτου. Ό  γάρ πρός τοσοδτον άρετής φθάσας,



μεθυσμένος άπό τό πάθος, δεν μπορεΐ νά γίνει δίκαιος κριτής τής 
αλήθειας. Δέ γνωρίζουν, λέγει, «τά όσα διαβεβαιώνουν». Ή ταν 
φυσικό δηλαδή νά μιλούσαν γιά τό νόμο και νά έλεγαν πολλά περί 
καθαρσίων καί άλλων σωματικών διατάξεων.

"Επειτα, άποφεύγοντας νά έλέγξει έκεΐνα, σάν νά μήν είναι 
τίποτε ή σάν νά είναι σκιά καί τύπος τών πνευματικών, κάμνει 
αύτό πού ήταν περισσότερο κατάλληλο. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; 
Επαινεί τό νόμο, ονομάζοντας νόμο έδώ τό δεκάλογο. Άπό αύτόν 
άπέρριψε κι έκεΐνα. Γιατί, άν αύτά τά ϊδια τιμωρούν τούς παραβά
τες καί είναι άχρηστα σέ μάς, πολύ περισσότερο είναι έκεΐνα. 
«Γνωρίζουμε», λέγει, «ότι ό νόμος είναι καλός, έάν τον χρησιμο
ποιεί κανείς σύμφωνα μέ τον σκοπό τού νόμου καί γνωρίζει αύτό, 
ότι ό νόμος δέν προορίζεται γιά τούς δικαίους». Λέγει ότι είναι 
καλός, κι ότι δέν είναι καλός. Τί όμως; λέγει· έάν κανείς δέ χρησι
μοποιεί τό νόμο σύμφωνα μέ τό σκοπό τού νόμου, δέν είναι καλός; 
Καί έτσι είναι καλός· άλλ’ αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* όταν 
έκπληρώνει αύτόν μέ τά έργα' γιατί τό, «έάν κανείς χρησιμοποιεί 
τό νόμο νομίμως», αύτό άκριβώς σημαίνει έδώ. "Οταν όμως έξη- 
γοϋν αύτόν μέ τά λόγια, μέ τά έργα όμως τον παραβαίνουν, αύτό 
είναι άνομη χρήση· χρησιμοποιείται βέβαια κι αύτός, άλλά όχι 
πρός ώφέλειά μας. Μπορούμε νά πούμε καί κάτι άλλο μαζί μ’ 
αύτό. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; "Οτι δηλαδή, άν χρησιμοποιήσεις 
τό νόμο σωστά, αύτό σέ όδηγεΐ στο Χριστό. Γιατί, όταν σκοπός 
τού νόμου είναι νά δικαιώσει τον άνθρωπο, άλλά δέν μπορεΐ, τότε 
σέ στέλνει σ’ αύτόν πού μπορεΐ.

Είναι δυνατό καί διαφορετικά νά χρησιμοποιήσεις σωστά τό 
νόμο- όταν τον φυλάττεις μέ πάρα πολύ μεγάλη προσοχή καί άκρί- 
βεια. Τί σημαίνει, «έκ περιουσίας»; "Οπως άκριβώς τό χαλινάρι, 
λέγει, τό χρησιμοποιεί μέ εύταξία όχι τό άλογο πού σκιρτάει, ούτε 
αύτός πού τό πληγώνει, άλλ’ έκεΐνος πού τού τό φοράει άπλως γιά 
στολίδι, έτσι χρησιμοποιεί καί τό νόμο σωστά έκεΐνος πού είναι 
σώφρονας όχι άπό τήν άνάγκη τών διατάξεων αύτοϋ. Καί ποιός θά 
χρησιμοποιήσει σωστά τό νόμο; Έκεΐνος πού ξέρει δτι δέν τόν 
έχει άνάγκη. Γιατί, έκεΐνος πού έφθασε σέ τόσο ύψος άρετης, 
ώστε νά έφαρμόζει τό νόμο όχι άπό φόβο πρός αύτόν, άλλ’ άπό
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ώστε μή διά τόν έκείνου φόβον αύτόν κατορθοΰν, άλλά διά την 
άρετήν, ούτος νομίμως χρήται αύτφ και άσφαλώς' έάν τις αύτφ  
οδτω χρήται, ώς μή φοβούμενος αύτόν, άλλά τής έκεΐ τιμωρίας 
κειμένης μάλλον την κατάγνωσιν έχων προ όφθαλμών. Кал άλλως 

5 δε δίκαιον ένταΰθα καλεΐ τον κατωρθωκότα την άρετήν. Εκείνος 
τοίνυν κέχρηται τφ  νόμω καλώς, ό μή καταξιών ά π ’ αύτοΰ παι- 
δεύεσθαι.
2. "Ωσπερ γάρ αί στιγμάί τών γραμμάτων τοϊς παισϊ κεϊνται, ό 
δέ τά ά π ’ αύτών πληρών μή έξ αύτών, ά λλ ’ έξ έτέρων, μείζονος 

ΐοέπιστήμης άν εΐη έμπειρος кал κρεΐττον μάλλον κέχρηται τοϊς 
γράμμασιν' οΰτως ό ύπερ τόν νόμον, ού παιδαγωγειται τώ νόμω. 
Ό  γάρ μή άπό τον φόβου αύτόν πληρών, άλλ ’ άπό τής κατά τήν 
άρετήν έπιθυμίας, πλειόνως ούτος μάλιστα αύτόν κατορθοΐ. Ού 
γάρ όμοίως ό κόλασιν δεδοικώς кал ό τιμής έφιέμενος τόν νόμον 

15 πλήρον ούχ όμοίως ό ύπό τόν νόμον ών καί ό ύπερ τόν νόμον' τό 
γάρ ύπέρ νόμον ζήσαι, τουτό έστι νομίμως χρήσθαι. Νόμω γάρ 
έκεϊνος χρήται καλώς καί φυλάττει, ό μείζονα του νόμου κατορ- 
θών, ό μή καταξιών παιδευτήν αύτόν έχειν. Ό  γάρ νόμος, ώ ς τά 
πολλά, κακών άπαγόρευσίς έστν δίκαιον δέ ού ποιεΐ τούτο, άλλά 

20 καί άγαθών έργασία. "Ωστε δσοι κακών άπέχονται ώ ς δούλοι, ού- 
τοι ού πληροΰσιν αύτοΰ τόν σκοπόν' διά γάρ τοΰτο κεΐται, ϊνα πα- 
ράβασιν κολάζη. "Ωστε καί έκεΐνοι κέχρηνται αύτφ, ά λ λ ’ έν τώ 
κόλασιν δεδοικέναι. θέλεις γάρ, φησί, μή φοβεϊσθαι τήν έξουσίαν; 
Τό άγαθόν ποίεν ώ ς άν εϊποι τις, μόνοις γάρ τοις πονηροΐς τιμω- 

25 ριώ ν διαγορευτικός έστν τφ  δε στεφάνων άξια ποιήσαντι ποΰ 
χρήσιμος ό νόμος; ~Ωσπερ ο ίν  ό ιατρός τφ  τραΰμά τι έχοντι, ού τφ  
ύγιαίνοντι ούδέ τφ  καλώς διακειμένω.

«Άνόμοις δέ», φησί, «καί άνυποτάκτοις, άσεβέσι καί άμαρ- 
τωλοΐς». Ανόμους Ιουδαίους καλεΐ, τους αύτούς δέ καί άνυποτά- 

3οκτους. « Ό  νόμος», φησίν, «όργήν κατεργάζεται». Τοΰτο πρός τους

6. Ρωμ. 13,3.
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αγαπη προς την αρετή, αυτός χρησιμοποιεί το νομο σωστά και με 
ασφάλεια- έάν κανείς τον χρησιμοποιεί έτσι, χωρίς νά τον φοβά
ται, έχει μπροστά στά μάτια του την καταδίκη περισσότερο άπό 
την έκεΐ κείμενη τιμωρία. "Αλλωστε έδώ όνομάζει δίκαιον έκεΐ- 
νον πού κατόρθωσε τήν άρετή. Έκεΐνος λοιπόν χρησιμοποιεί τό 
νόμο σωστά, έκεΐνος πού δέ θεωρεί άξιο νά διδάσκεται άπ’ αύτόν.
2. 'Όπως άκριβώς δηλαδή οί στιγμές των γραμμάτων γράφο
νται γιά παιδιά, και έκεΐνος πού έφαρμόζει τά λεγάμενα των γραμ
μάτων όχι άπό τις στιγμές, άλλ’ όδηγούμενος άπό άλλα πράγματα, 
είναι γνώστης άνώτερης έπιστήμης καί χρησιμοποιεί πολύ πιο κα
λύτερα τά γράμματα, έτσι καί έκεΐνος πού βρίσκεται πάνω άπό τό 
νόμο, δέν παιδαγωγεΐται άπό τό νόμο. Γιατί έκεΐνος πού έφαρμό- 
ζει τό νόμο όχι άπό φόβο, άλλ’ άπό πόθο γιά τήν άρετή, αύτός 
προπάντων έφαρμόζει περισσότερο αύτόν. Γιατί δέν έφαρμόζει 
όμοια τό νόμο έκεΐνος πού φοβάται τήν κόλαση καί έκεΐνος πού 
έπιθυμεΐ τιμές- δέν τον έφαρμόζει όμοια έκεΐνος πού βρίσκεται 
κάτω άπό τό νόμο· γιατί τό νά ζήσει κανείς πάνω άπό τό νόμο, 
αύτό σημαίνει, νά τον χρησιμοποιήσει σωστά. Γιατί έκεΐνος 
χρησιμοποιεί σωστά καί φυλάττει τό νόμο, έκεΐνος πού κατορθώ
νει περισσότερα άπό τό νόμο, έκεΐνος πού δέ δέχεται νά είναι ό 
νόμος δάσκαλός του. Γιατί ό νόμος, κατά τό πλεΐστον, είναι άπα- 
γόρευση τών κακών* δίκαιο δέν κάμει κάποιον αύτό, άλλά καί ή 
έκτέλεση άγαθών πράξεων. 'Ώστε, όσοι άπέχουν άπό τά κακά σαν 
δούλοι, αύτοί δέν έκπληροϋν τό σκοπό του νόμου* γιατί, γι’ αύτό 
ύπάρχει ό νόμος, γιά νά τιμωρεί τήν παράβαση. 'Ώστε κι έκεΐνοι 
χρησιμοποιούν τό νόμο, άλλ’ έπειδή φοβούνται τήν τιμωρία. Γ ιατί 
λέγεις θέλεις νά μή φοβάσαι τήν έξουσία; κάμνε τό καλό»6* όπως 
θά μπορούσε νά πεΐ κάποιος· ό νόμος διατάσσει νά τιμωρούνται 
μόνο οί κακοί, ένώ γιά έκεΐνον πού έκαμε έργα άξια νά στεφανω
θούν στο τί είναι χρήσιμος ό νόμος; Ό πω ς άκριβώς δηλαδή ό για
τρός είναι χρήσιμος σ’ έκεΐνον πού έχει τραύμα, όχι στόν ύγιή, 
ούτε σ’ έκεΐνον πού είναι έντελώς καλά.

«Στούς άνομους όμως», λέγει, «καί στούς άνυπότακτους, 
στούς άσεβεΐς καί στούς άμαρτωλούς». «"Ανομους» όνομάζει τούς 
Ιουδαίους, τούς ίδιους έπίσης καί άνυπότακτους. «Ό  νόμος», λέ-
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ποιουντας τδ κακόν. Τί δε προς τόν τιμής άξιον; «Αιά νόμον», 
φησίν, «έπίγνωσις άμαρτίας». Τί δαι προς τον δίκαιον; «Αικαίφ», 
φησί, «νόμος ού κεΐται». Δια τί; "Οτι κολάσεώς έστιν έκτος кал δτι 
ού περιμένει τα πρακτέα παρ ’ έκείνου μαθεΐν, έχων ένδον ύπαγο- 

5 ρεύουσαν την του Πνεύματος χάριν. Νόμος γάρ έδόθη, ϊνα τφ 
φόβω κολάζωνται και τη άπειλή. Ού δει τοίνυν χαλινού έπι τόν εύ- 
ήνιον ίππον, ούδέ παιδαγωγίας έπι τον ού δεόμενον παιδαγωγού. 
«Άνόμοις δέ», φησί, «και άννποτάκτοις, άσεβέσι και άμαρτωλοΐς, 
άνοσίοις καί βεβήλοις, πατραλοίαις και μητραλοίαις». Και ού μέχρι 

10 τούτου έστη ούδέ μέχρι των Αμαρτημάτων μόνον, άλλα και κατ’ εί
δος έπεξήλθε τα άμαρτήματα, ώστε πεΐσαι έπαισχυνθήναι την του 
νόμου έπιστασίαν.

ΕΪτα καταλέζας κατ’ είδος, είπε кал κατά παράλειψιν, καίτοι 
και τά είρημένα ικανά ήν άπαγαγεϊν. Περι τίνων ούν ταΰτά φησι; 

15 Περί Ιουδαίων' οδτοι και βέβηλοι και άνόσιον τούτους γάρ αίνίτ- 
τεται, «άσεβέσιν», είπών, «και άμαρτωλοΐς». Τοιούτων δε δντων 
αύτών άναγκαίως και ό νόμος έδόθη. Είπε γάρ μοι, ούχϊ συνεχώς 
είδώλοις προσεκύνουν; ού τόν Μωϋσέα έλίθαζον; ού φόνων αύτών 
αί χεΐρες έγεμον συγγενικών; ούχι άνω καί κάτω ταυτα αύτοΐς έγ- 

20 καλουσιν οί προφήται; Τοΐς δέ τά έν ούρανφ φιλοσοφοϋσι περιττά 
ταυτα. «Πατραλοίαις», φησί, «και μητραλοίαις, άνδροφόνοις, πόρ- 
νοις, άρσενοκοίταις, άνδραποδισταΐς, ψεύσταις, έπιόρκοις, και εϊ τι 
έτερον τή όγιαινούση διδασκαλία άντίκειται». Καλώς είπε, «τή 
ύγιαινούση διδασκαλίφ>. Έκεΐνα γάρ πάντα πάθη ψυχής ην διε- 

25 φθαρμένης. «Κατά τό εύαγγέλιον», φησί, «τής δόξης του μακαρίου 
θεόν, δ έπιστεύθην έγώ». "Ώστε και νυν έπι βεβαιώσει του εύαγ- 
γελίου δει νόμου· τοΐς μέντοι πειθομένοις ού δει.

7. Ρωμ. 3,20.
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γει, όργή κατεργάζεται»* αύτό άπευθύνεται σ’ αύτούς πού κάμουν 
τό κακό. Και τί λέγει γιά έκεΐνον πού είναι άξιος τιμής; «Μέ τό 
νόμο», λέγει, «συναισθάνεται κανείς τήν άμαρτία»7. Καί τί γιά τον 
δίκαιο; «Γιά τον δίκαιο», λέγει, «νόμος δεν ύπάρχει». Γιατί; Γιατί 
βρίσκεται έξω άπό τήν τιμωρία, καί δεν περιμένει νά μάθει άπό τό 
νόμο, τό τί πρέπει νά κάμνει, γιατί έχει μέσα του τή χάρη του 
Πνεύματος πού τού τό ύπαγορεύει. Ό  νόμος δόθηκε γιά νά διορ
θώνονται οί άνθρωποι μέ τό φόβο καί τήν άπειλή. Δέ χρειάζεται 
λοιπόν χαλινό τό ύπάκουο άλογο, ούτε παιδαγωγία έκεΐνος πού 
δέν έχει άνάγκη άπό παιδαγωγό. «Γιά τούς άνομους», λέγει, «τούς 
άνυπότακτους, τούς άσεβεΐς καί άμαρτωλούς, τούς άνοσίους καί 
βεβήλους, τούς πατροκτόνους καί μητροκτόνους», ύπάρχει ό νό
μος. Καί δέ σταμάτησε μέχρις αύτό, ούτε μόνο μέχρι τά άμαρτή- 
ματα, άλλ’ άνέφερε τά άμαρτήματα κατ’ είδος, ώστε νά τούς πείσει 
νά νιώσουν ντροπή γιά τήν έπιστασία του νόμου.

Έπειτα, άφοϋ άπαρίθμησε τά άμαρτήματα κατ’ είδος, είπε 
καί έκεΐνα πού παραλείπονται, άν καί ήταν άρκετά αύτά πού άνέ
φερε νά τούς άπομακρύνουν. Γιά ποιούς τά λέγει αύτά; Γιά τούς 
Ιουδαίους· γιατί αύτοί ήταν καί πατροκτόνοι καί μητροκτόνοι, αύ- 
τοί ήταν άκόμη καί βέβηλοι καί άνόσιοι· αύτούς έννοεΐ, λέγοντας, 
«γιά τούς άσεβεΐς καί άμαρτωλούς». Επειδή αύτοί ήταν τέτοιοι, 
άναγκαστικά τούς δόθηκε κι ό νόμος. Γιατί πές μου, δέν προσκυ
νούσαν συνέχεια τά είδωλα; δέ λιθοβολούσαν τό Μωϋσή; δέν 
ήταν τά χέρια τους γεμάτα άπό φόνους συγγενικούς; δέν τούς κα
τηγορούν οί προφήτες συνέχεια γι’ αύτά; Γιά έκείνους όμως πού 
άσχολοϋνται μέ τά ούράνια αύτά είναι περιττά. «Γιά τούς πατρο
κτόνους», λέγει, «καί τούς μητροκτόνους, τούς άνδροφόνους, τούς 
πόρνους, τούς άρσενοκοΐτες, τούς άνδραποδιστές, τούς ψεύτες, 
τούς έπιόρκους, καί γιά ό,τιδήποτε άλλο πού άντιτίθεται στην ύγιή 
διδασκαλία». Σωστά είπε, «στήν ύγιή διδασκαλία». Γιατί όλα 
έκεΐνα ήταν πάθη διεφθαρμένης ψυχής. «Πού είναι», λέγει, «σύμ
φωνη μέ τό Εύαγγέλιο τής δόξας τού μακαρίου θεοΰ, τό όποιον 
αύτός μου έμπιστεύθηκε». "Ωστε καί τώρα ό νόμος χρειάζεται γιά 
τήν έπιβεβαίωση του Εύαγγελίου· γι* αύτούς όμως πού πιστεύουν 
δέ χρειάζεται.
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«Εύαγγέλιον δε δόξης» αύτό καλεΐ, δι ’ ούδέν έτερον, άλλ ’ ή 
διά τους αϊσχυνομένους έπι τοΐς διωγμοΐς και έπι τφ πάθει του 
Χρίστου. Τών τε ούν άλλων ένεκεν και τούτων αύτών «εύαγγέλιον 
δόξης» εϊρηκε, δηλών ότι δόξα έστι τό πάθος του Χρίστου■ ή και 

5 τα μέλλοντα αίνίττεται. Εί γάρ τά παρόντα αισχύνης γέμει και όνει- 
δών, άλλή τά μέλλοντα ού τοιαΰτα' τό δε εύαγγέλιον μελλόντων 
έστίν, ού παρόντων. Πώς ούν ό άγγελος, «ίδου εύαγγελίζομαι ύμΐν, 
ότι έτέχθη ύμΐν Σωτήρ»; "Οτι τεχθεις έμελλε τούτο γίνεσθαν ού 
γάρ άμα έγεννήθη, είργάζετο τά σημεία. «Κατά τό εύαγγέλιον», 

ΐοφησί, «τής δόξης του μακαρίου θεού». «Τής δόξης»' ή την λα- 
τρείαν φησι τού θεού ή ότι εί τά παρόντα πάντα έμπέπλησται τής 
δόξης αύτου, πολλφ δε μάλλον τά μέλλοντα’ όταν τεθώσι, φησίν, 
ύπό τους πόδας αύτου οί έχθροϊ αύτου■ όταν άντικείμενον ή μηδέν, 
όταν ϊδωσιν οί δίκαιοι πάντα τά μακαριστά έκεΐνα, «ά μήτε όφθαλ- 

15 μός είδε, μήτε ο ίς  ήκουσε, μήτε έπι καρδίαν άνθρώπου άνέβη». 
«θέλω», γάρ φησιν, «ϊν ’ όπου είμι εγώ, και ούτοι ώσιν, ΐνα θεω- 
ρώσι την δόξαν την έμήν, ήν έδωκάς μοι».

Μάθωμεν τίνες άρα ούτοί είσι και μακαρίσωμεν αύτούς, έν- 
νοούντες όσων άπολαύσονται τότε άγαθών, όσης μεθέξουσι δόξης, 

20 όσου φωτός. Ή μέν γάρ ένταυθα δόξα ούδαμινή τέ έστι και άστα
τος' κ&ν παραμείνη δέ, έως τελευτής παραμένει, και λοιπόν παντε
λώς σβέννυταν «ού γάρ συγκαταβήσεται αύτφ», φησίν, «ή δόξα 
αύτου όπίσω αύτου» · πολλοΐς δέ ούδέ ένταυθα μέχρι τέλους παρέ- 
μεινε' περί δέ έκείνης ούκ έστιν ύποπτεΰσαί τι τοιουτον, άλλα παν 

25 τούναντίον, ότι μένει καί ούδέ τέλος έξει ποτέ. Τοιαΰτα γάρ τά τοΰ 
θεόν, μόνιμα και μεταβολής κρείττω πάσης και τέλους. Ού γάρ 
έστιν ή δόξα τότε έκ των έξω, άλλ’ έκ των ένδον οίόν τι λέγω, 
ούκ άπό ίματίων πολυτελών, ούκ άπό πλήθους θεραπόντων, ούκ 
άπό όχημάτων ή δόξα τότε γίνεται, άλλα τούτων χωρίς αύτός ό 

30 άνήρ ήμφίεσται τήν δόξαν. Νυν μέν γάρ, άν ταυτα άπή, γυμνός τής 
δόξης έσται, έκεΐ δέ ούχ ούτως. Έν γοΰν βαλανείοις γυμνους όρώ-

8. Λουκά 2,10. 9. Ίω. 17,24. 10. Ψαλμ. 48,18.
I
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Τό ονομάζει αύτό «Εύαγγέλιο τής δόξας», όχι για τίποτε 
άλλο, παρά γιά εκείνους πού περιφρονούνται εξ αιτίας των διωγ
μών καί τού πάθους τού Χριστού. Και εξ αιτίας τών άλλων λοιπόν 
καί έξ αιτίας αύτών έδώ τό ονόμασε «Εύαγγέλιο τής δόξας», 
δηλώνοντας ότι είναι δόξα τό πάθος τού Χριστού, ή ύπαινίσσεται 
καί τά μέλλοντα. Γιατί, άν τά τής παρούσας ζωής είναι γεμάτα άπό 
άτιμία καί όνειδος, δέ συμβαίνει τό ϊδιο όμως μέ τά μέλλοντα· τό 
Εύαγγέλιο είναι γιά τά μέλλοντα, όχι τά παρόντα. Πώς λοιπόν ό 
άγγελος λέγει, «νά, σάς φέρνω τή χαρμόσυνη είδηση, ότι γεννή- 
θηκε Σωτήρας γιά σάς»8; Επειδή αύτό έπρόκειτο νά γίνει άφοϋ θά 
είχε γεννηθεί- γιατί δέν έκαμνε θαύματα μόλις γεννήθηκε. «Πού 
είναι σύμφωνη», λέγει, «μέ τό Εύαγγέλιο τής δόξας τού μακαρίου 
Θεού». «Τής δόξας»· ή έννοεΐ τή λατρεία τού θεού, ή ότι, άν όλα 
τά παρόντα γέμισαν άπό τή δόξα του, πολύ περισσότερο τά μέλλο
ντα- όταν τεθούν, λέγει, οί έχθροί του κάτω άπό τά πόδια του* 
όταν άντίθετο δέ θά ύπάρχει κανένα, όταν δούν οί δίκαιοι όλα 
έκεΐνα τά μακαριστά, «τά όποια ούτε μάτι άνθρώπινο είδε, ούτε 
αύτί τά άκουσε, ούτε άνθρώπινη καρδιά τά αίσθάνθηκε. Γιατί, λέ
γει, «θέλω, όπου είμαι έγώ κι αύτοί νά είναι έκεΐ, γιά νά βλέπουν 
τή δόξα μου πού μού έδωσες»9.

"Ας μάθουμε ποιοί άραγε είναι αύτοί, καί άς τούς μακαρί
σουμε, σκεπτόμενοι πόσα άγαθά θ’ άπολαύσουν τότε, πόσης δόξας 
θά γίνουν μέτοχοι, πόσου φωτός. Γ ιατί ή έδώ δόξα είναι μηδαμινή 
καί άστατη- κι άν άκόμα παραμείνει, παραμένει ώς τό θάνατο, καί 
έπειτα έντελώς σβήνει. «Δέ θά τον άκολουθήσει ή δόξα του», λέ
γει, «πίσω του»10· σέ πολλούς μάλιστα ούτε έδώ στή γή παρέμεινε 
μέχρι τέλους, ένώ γιά έκείνη τή δόξα δέν είναι δυνατό νά σκε- 
φθεΐς κάτι τέτοιο, άλλά κάθετι τό άντίθετο, ότι παραμένει καί δέ 
θά έχει τέλος ποτέ. Γιατί τέτοια είναι τά πράγματα τού θεού, μό
νιμα, άνώτερα άπό όποιαδήποτε μεταβολή καί τέλος. Γ ιατί ή τότε 
δόξα δέ θά προέρχεται άπό έξωτερικά πράγματα, άλλά άπό έσωτε- 
ρικά- έννοώ τό έξής μ’ αύτό πού λέγω· δέ θά προέρχεται ή δόξα 
τότε άπό πολυτελή ρούχα, ούτε άπό πλήθος ύπηρετών, ούτε άπό 
άμάξια, άλλά χωρίς νά ύπάρχουν αύτά, ό ίδιος ό άνθρωπος θά είναι 
ντυμένος μέ τή δόξα. Τώρα βέβαια, άν άφαιρεθοΰν αύτά, θά μείνει
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μεν έντιμους και άτιμους, όρώμεν δε και φαύλους. Των έν άγοραΐς 
πολλοί γουν πολλάκις έκινδύνευσαν, των παίδων αύτους κατά τινα 
χρείαν άπολιπόντων έκει δε μ εθ ’ έαυτου την δόξαν έχει πανταχοϋ. 
Καί καθάπερ οί άγγελοι, δπουπερ άν φανώσιν, έν έαυτοΐς τή δόξαν 

5 έχουσιν, οΰτω καί οί άγιοί’ μάλλον δε καθάπερ ό ήλιος ού δεΐται 
ίματίου, ού δεΐται έτέρου τινός, ά λλ’ άμα τε έφάνη καί την έαυτου 
δόξαν έξέλαμψεν, οΰτω καί τότε έσται.
3. Μεταδιώκωμεν τοίνυν την δόξαν έκείνην, ής ούδεν αίδεσι- 
μώτερον· κατελείπωμεν ταύτην, ής ούδεν ούδαμινώτερον. «Έ ν πε- 

ίο ρι βολή», φησίν, «ίματίων μη καυχήση». Ταΰτα άνωθεν προελέγε- 
το τοΐς νηπίοις. Καί γάρ ό όρχηστής καί ή πόρνη και ό σκηνικός 
χαριέστερά σου ήμφίεσται καί πολυτελέστερα. Кал χωρίς δε τού
των, καυχάσαι έπι πράγματι, ώ άν έπίθωνται σήτες, άπεστέρησάν 
σε τής άπολαύσεως. Όρφς πώς άβέβαιόν έστι το πράγμα, ή του 

15 παρόντος βίου δόξα; Καυχφ έπι πράγματι, δ σκώληκες τίκτουσι 
καί άπολλύουσν λέγονται γάρ ίνδικά τινα ζωβφια είναι, δθεν τά 
νήματα ταΰτα κατασκευάζεται. Κτήσαι ίμάτιον, εί βούλει, τό έκ  
των άνωθεν ύφαντόν, την περιβολήν την θαυμασίαν καί λαμπράν, 
τόν ιματισμόν τόν διάχρυσον όντως. Έκεΐνος ό χρυσός ούκ άπό με- 

20 τάλλων έστίν, ά καταδίκων χεΐρες ώρυξαν, άλλ ’ άπό άρετής τίκτε- 
ται. Περιβάλωμεν έαυτους έκείνη τή στολή, ήν ούκ άνθρωποι πέ- 
νητες καί δοΰλοι κατασκευάζουσιν, άλλ ’ αύτός ό Δεσπότης.

Άλλα έρεΐς δτι κατέσπαρται τφ  ίματίω τούτω χρυσός; Καί τί 
τοΰτο πρό σέ; Τόν γάρ έργασάμενον πάντες θαυμάζουσιν, ού τόν 

25 περικείμενον' έκείνου γάρ όντως τό θαΰμα. 'Ώ σπερ γάρ έπι των 
ίματίων τών λιτών ού τό ξύλον, έν φ  έντέταται τό ίμάτιον έπι τό 
κναφεΐον, θαυμάζομεν, άλλά τόν έργαζόμενον, καίτοι ξύλον αύτά 
φορεΐ καί ξύλφ  ένδέδεται. ~Ωσπερ ούν έκεΐνα ού χρείας ένεκεν έν- 
δέδεται, ούτως ούδέ αύται, άλλά τής τού ίματίου χρείας, ϊνα τινάσ-

11. Έκκλ. 11,4.
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γυμνός άπό δόξα, άνω έκεΐ δε συμβαίνει τό ίδιο. Στά λουτρά βλέ
πουμε γυμνούς έντιμους και άτιμους, βλέπουμε άκόμη και φαύ
λους. Πολλοί άπό τούς πλουσίους συχνά κινδύνεψαν στην άγορά, 
γιατί οί ύπηρέτες τούς έγκατέλειψαν κάποια στιγμή πού είχαν 
άνάγκη, έκει όμως παντού θά έχει κανείς τή δόξα μαζί του. Καί 
όπως οί άγγελοι, όπου κι άν φανούν, έχουν τή δόξα μαζί τους, έτσι 
καί οί άγιοι- ή καλύτερα όπως άκριβώς ό ήλιος δέν έχει άνάγκη 
άπό ένδυμα, δέν έχει άνάγκη άπό τίποτε άλλο, άλλά συγχρόνως μέ 
τήν έμφάνισή του έλαμψε καί ή δόξα του, τό ίδιο θά συμβεΐ καί 
τότε.
3. "Ας έπιδιώκουμε λοιπόν έκείνη τή δόξα, άπό τήν όποία τίπο
τε δέν ύπάρχει σεβαστότερο, καί άς έγκαταλείπουμε αύτήν, άπό 
τήν όποία δέν ύπάρχει τίποτε μηδαμινότερο. «Μή καυχηθεΐς», λέ
γει, «γιά τά ώραία σου ένδύματα»11. Αύτά λέγονταν παλαιά στά 
νήπια. Καθόσον ό χορευτής, ή πόρνη καί ό ήθοποιός είναι ντυμέ
νοι πιο χαριτωμένα καί πολυτελέστερα άπό σένα. Καί έκτος άπό 
αύτά καυχιέσαι γιά πράγμα, πού, άν καθήσει σκόρος έπάνω του, 
σού στέρησε τήν άπόλαυση. Βλέπεις πόσο άβέβαιο είναι τό πράγ
μα, ή δόξα τής παρούσας ζωής; Καυχιέσαι γιά πράγμα πού τό γεν
νούν καί τό καταστρέφουν τά σκουλήκια. Γιατί λένε πώς είναι κά- 
ποια ινδικά ζωύφια, άπό τά όποια κατασκευάζονται αύτές οί 
κλωστές. ’Απόκτησε ένδυμα, άν θέλεις, ύφασμένο μέ ούράνιες 
κλωστές, τήν περιβολή τή θαυμάσια καί λαμπρή, τό ένδυμα τό 
πραγματικά χρυσούφαντο. Έκεΐνο τό χρυσάφι δέν προέρχεται άπό 
μέταλλα πού τά ξέθαψαν χέρια καταδίκων, άλλά γεννιέται άπό τήν 
άρετή. ’Ά ς  ντύσουμε τούς έαυτούς μας μέ έκείνη τή στολή, πού 
δέν τήν φτιάχνουν φτωχοί καί δούλοι, άλλ’ ό ίδιος ό Κύριος.

Άλλά θά ρωτήσεις, σ’ αύτό τό ένδύμα ύπάρχει κατάσπαρτο 
χρυσάφι; Καί τί σχέση έχει αύτό μέ σένα; γιατί όλοι θαυμάζουν 
έκεινον πού έφτιαξε τό ένδυμα καί όχι αύτόν πού τό φορεΐ- γιατί 
πραγματικά έκείνου είναι τό θαύμα. 'Όπως δηλαδή στή περίπτω
ση τών άπλών ένδυμάτων, δέ θαυμάζουμε μέσα στο έργαστήρι τό 
ξύλο πάνω στο όποιο είναι άπλωμένο τό ένδυμα, άλλ’ έκεινον πού 
τό έκαμε, άν καί ξύλο τό φορεΐ καί ξύλο τό έχει ντυθεί. "Οπως 
λοιπόν έκεΐνα δέν τά φορούν άπό άνάγκη, έτσι ούτε κι αύτές, άλλ’
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σηται, φησίν, ινα μη σητι κατατείνηται. Π ώ ς ονν ούκ έσχάτης τού
το άνοιας έστιν ύπερ τον μηδενός τοσαύτην ποιεΐσθαι σπονδήν και 
πάντα μηχανάσθαι και τήν έαντών προδιδόναι σωτηρίαν και τής 
γεέννης καταφρονεΐν και είς Θεόν ύβρίζειν και περιοράν τον Χρι- 

5 στον πεινώντα; Τί άν τις εϊποι τήν τών άρωμάτων πολντέλειαν, 
τών ινδικών, τών Αραβικών, τών περσικών, τών ξηρών, τών 
ύγρών, τών μόρων, τών θνμιαμάτων, άπερ άπαντα δαπάνην έχειν 
πολλήν και άνόνητον; Τί μνρίζεις, ώ γύναι, τό σώμα έσωθεν άκα- 
θαρσίας γέμον; Τί περι τό δνσώδες άναλίσκη και ταύτό ποιείς, 

10 ώσπερ άν ε ϊ τις έπιβάλοι βορβόρφ μύρον ή πλίνθω διαβρέχοι βάλ- 
σαμον; "Εστιν, εί βονλει, μύρον, έστιν άρωμα, ф δννήση χρΐσαι 
τήν ψνχήν, ούκ έξ 'Αραβίας, ούδε έξ Αιθιοπίας, ούδ’ άπό Περσίδος, 
ά λλ ' έξ αύτον φεφόμενον τον ούρανον, πωλούμενον ού χρνσίον, 
άλλά ήροαιρέσεως άγαθής και πίστεως άννποκρίτον.

15 Τοντο άγοράσαι τό μύρον, ού ή όσμή τήν οίκονμένην έμπλή- 
σαι δύναταν τούτον άπέπνεον οί άπόστολον «όσμή γάρ έσμεν εύω- 
δίας», φησίν, «οίς μέν είς θάνατον, οίς δέ είς ζωήν». Τί δή τοντό 
έστιν; "Οτι καί ύς άποπνίγεσθαι λέγεται άπό τής ευωδίας. Ού τό 
σώμα δε μόνον τών Αποστόλων, Αλλά και τά ίμάτια τον μύρον τον 

20 πνενματικον Απέπνεον. Οντω γάρ έπνει καλόν τά ίμάτια Παύλον, 
ώ ς δαίμονας άπελαύνειν. Ποίον φύλλον, ποίας κασίας, ποίας 
σμύρνης ούχι καί ήδίων και χρησιμωτέρα αυτή ή εύωδία; Ε ί γάρ 
δαίμονας άπήλαννε, τί ούκ άν έτερον είργάσατο; Τοντο κατεσκανά- 
ζωμεν τό μύρον· κατασκενάζει δε αύτό δι ’ έλεημοσύνης ή πνενμα- 

25 τική χάρις. Τούτον καί έκεΐ άπελθόντες μέλλομεν άποπνεΐν και 
τονς άγίονς πρός έαντονς έπιστρέφειν και καθάπερ ένταδθα πάν- 
τας έπιστρέφονσιν οί άνακεχρωσμένοι ταΐς εύωδίαις, κάν τε είς 
βαλανεΐον κάν τε είς έκκλησίαν κάν τε είς έτερον πολνάνθρωπον 
τόπον άπέλθη ό τοντο άποπνέων, πάντες αύτον έξαρτώνται και 

30 πάντες έπιστρέφονταν οντω και έν έκείνω τφ  κόσμω τών άπο-ι

12. В' Κορ. 2,16.
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άπό άνάγκη του ένδύματος, για νά τινάσσεται, λέγει, γιά νά μην τό 
τρώει ό σκόρος. Πώς λοιπόν αύτό δεν είναι δείγμα τής χειρότερης 
μορφής τρέλλας, τό νά φροντίζει κανείς τόσο πολύ γιά κάτι τό 
μηδαμινό καί νά μηχανεύεται τά πάντα, καί νά προδίδει τήν 
σωτηρία του, καί νά περιφρονεΐ τή γέεννα, καί νά βρίζει τό Θεό, 
καί νά περιφρονεΐ τό Χριστό πού πεινάει; Τί θά μπορούσε νά πει 
κανείς γιά τήν πολυτέλεια τών ινδικών άρωμάτων, τών άραβικών, 
τών περσικών, τών ξηρών, τών ύγρών, τών μύρων, τών θυμιαμά
των, πού όλα άπαιτούν δαπάνη μεγάλη καί άνώφελη; Τί μυρίζεις 
άρωμα, γυναίκα, στο σώμα, πού μέσα του είναι γεμάτο άκαθαρσία; 
Γιατί καταναλώνεις άρωμα γιά τό δύσοσμο σώμα καί κάνεις τό 
ίδιο, όπως άκριβώς άν κάποιος έρριχνε μύρο στο βόρβορο ή πε
ριέβρεχε τό τούβλο μέ βάλσαμο; Υπάρχει, άν θέλεις, μύρο, ύπάρ- 
χει άρωμα, μέ τό όποιο θά μπορέσεις ν’ άλείψεις τήν ψυχή, προερ
χόμενο όχι άπό τήν ’Αραβία, ούτε άπό τήν Αιθιοπία, ούτε άπό τήν 
Περσία, άλλ’ άπό τον ίδιο τον ούρανό, καί πουλιέται όχι μέ χρυ
σάφι, άλλά μέ άγαθή προαίρεση καί πίστη ειλικρινή.

Αύτό τό μύρο άγόρασε, τού όποιου ή εύωδιά μπορεΐ τήν οι
κουμένη νά γεμίσει. ’Απ’ αύτό τό μύρο εύωδιάζουν οί άπόστολοι· 
γιατί λέγει, «είμαστε όσμή εύωδίας, γιά άλλους πρός θάνατό τους, 
καί γιά άλλους πρός ζωή τους»12. Τί σημαίνει λοιπόν αύτό; Λένε 
ότι καί ό χοίρος πνίγεται άπό τή εύωδιά. ’Ό χι μόνο τό σώμα τών 
άποστόλων, άλλά καί τά ρούχα τους εύωδιάζουν πνευματικό μύρο. 
Τόσο ώραΐα εύωδιάζουν τά ρούχα τού Παύλου, ώστε νά διώχνουν 
δαίμονες. Άπό ποιό άρωματικό φύλλο, άπό ποιά κασία, άπό ποιά 
σμύρνα δέν είναι πιο εύχάριστη καί πιο χρήσιμη αύτή ή εύωδιά; 
Γιατί, άν έδιωχνε δαίμονες, τί άλλο δε θά μπορούσε νά κάμει; 
Αύτό τό μύρο ας κατασκευάζουμε* κι αύτό τό κατασκευάζει ή 
πνευματική χάρη μέ τήν έλεημοσύνη. Αύτό τό μύρο πρόκειται ν ’ 
άποπνέουμε κι όταν άπέλθουμε έκεΐ, στρέφοντας τούς άγιους πρός 
τό μέρος μας. Καί όπως άκριβώς έδώ έκεΐνοι πού είναι πλημμυρι
σμένοι άπό εύωδιές τραβούν τήν προσοχή όλων, καί έκεΐνος πού 
εύωδιάζει άπό μύρο, είτε μεταβεΐ σέ λουτρό, είτε σέ έκκλησία, 
είτε σ’ άλλον πολυάνθρωπο τόπο, όλοι στρέφονται πρός αύτόν καί 
κρέμονται άπ’ αύτόν, έτσι καί σ’ έκεΐνον τον κόσμο καθώς είσέρ-
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πνεουσών ψυχών τής ρευματικής εύωδίας είσιουσών, πάντες 
ύπεξίστανται και παραχωροΰσι. Και ένταΰθα δε και δαίμονες και 
κακίαι πάσαι προσελθεΐν ού τολμώσιν ούδέ ύπομένουσιν άποπνί- 
γονταιγάρ.

5 Έκεΐνο τοίνυν τό άρωμα περιθώμεθα. Τούτο μεν γάρ και 
βλακείας δόξαν ήμΐν περιτίθησιν, έκεΐνο δε άνδρείας και θαύματος 
όντως' κα\ παρρησίαν δε ήμΐν παρέχει πολλήν. Τούτο τό άρωμα ού 
γή άναδίδωσιν, άλλ’ άρετή τίκτει, ού μαραίνεται, άλλ’ άνθεΐ' τοΰτο 
τίμιους τούς έχοντας ποιεΐ. Τούτφ χριόμεθα, όταν βαπτιζώμεθα’ 

ίο τότε καλόν άποπνέομεν. Τό δε και είς τό έξης τούτου άποπνεΐν τής 
ήμών έστι σπουδής. Δια τοΰτο кал τό παλαιόν μύρω έχρίοντο οί ιε
ρείς, τής άρε τής σύμβολον διδόντες, δ τι τον ίερέα καλόν άποπνεΐν 
δει. Τής δέ άμαρτίας ούδέν έστι δυσωδέστερον. "Ορα αύτής πώς 
διαγράφει την φύσιν ό προφήτης' «προσώζεσαν και έσάπησαν οί 

15 μώλωπές μου». "Οντως γάρ σηπεδόνος χείρων έστι και δυσωδε- 
στέρα ή άμαρτία. Τί γάρ, είπέ μοι, πορνείας δυσωδέστερον; Εί δε 
μή αίσθάνη έργαζομένης, έννόησόν μοι τίς ή άμαρτία μετά τήν έρ- 
γασίαν, καϊ τότε αύτής δψει τήν δυσωδίαν, τότε τήν προστριβεΐσαν 
άκαθαρσίαν, τότε τό άγος, τότε τό μύσος.

20 Τοιαύτη πάσα άμαρτία' πριν ή μεν έργασθήναι, έχει τινά 
ήδονήν, μετά δέ τό τελεσθήναι τό μεν ήδυ παύεται και μαραίνεται, 
τό δέ λυπηρόν κα\ κατηφές έπεισέρχεται. Ή δε δικαιοσύνη τούναν- 
τίον παρά μέν τήν άρχήν έχει τους πόνους, πρός δέ τφ τέλει τήν 
ήδονήν καί τήν άνάπαυσιν. Ούδέ έκεΐ μέν ούν ή ήδονή ήδονή γίνε- 

25 ται, τη προσδοκία τής αισχύνης καϊ τής τιμωρίας' και ένταυθα δε 
πάλιν ούδέ ό πόνος πόνος τη έλπίδι των άμοιβών. Τί δε ή μέθη, 
είπέ μοι; Ούκ έν τφ πίνειν μόνον έχει τήν ήδονήν; Μάλλον δέ ούδ' 
έν τφ πίνειν. "IΟταν γάρ είς άναισθησίαν έμπέση και μηδένα των 
παρόντων βλέπη, άλλα των μαινομένων χείρον διακέηται, ποια

13. Ψαλμ. 37,6.



χονται οί ψυχές πού άποπνέουν πνευματική εύωδιά, όλοι ύποχω- 
ρούν, κάμνοντας τόπο νά περάσουν. Καί έδώ οί δαίμονες κι όλες 
οί κακίες δέν τολμούν νά πλησιάσουν, ούτε ύπομένουν, έπειδή κα
ταπνίγονται.

Έκεΐνο λοιπόν τό άρωμα άς φορέσουμε. Γιατι αύτό έδώ μάς 
περιβάλλει μέ δόξα βλακείας, ένώ έκεινο πραγματικά μέ δόξα άν- 
δρείας καί θαύματος, καί άκόμα μάς δίνει πολλή παρρησία. Αύτό 
τό άρωμα δέν τό άναδίδει ή γή, άλλά τό γεννά ή άρετή· δέ μαραί
νεται, άλλ’ άνθεΐ· αύτό κάμνει τίμιους έκείνους πού τό έχουν. Μ’ 
αύτό μάς χρίουν, όταν βαπτιζόμαστε· τότε άποπνέουμε ώραία εύω- 
διά, τό νά άποπνέουμε όμως καί στήν ύπόλοιπη ζωή μας αύτήν τήν 
εύωδιά έξαρτάται άπό τή δική μας φροντίδα. Γι’ αύτό τήν παλαιά 
έποχή οί ιερείς χρίονταν μέ μύρο, συμβολίζοντας έτσι τήν άρετή 
καί δείχνοντας ότι ό ιερέας πρέπει ν’ άποπνέει καλή εύωδία. 
"Ομως δέν ύπάρχει τίποτε δυσωδέστερο άπό τήν άμαρτία. Πρόσε
χε πώς περιγράφει ό προφήτης τή φύση της· «βρώμησαν καί σά- 
πησαν τά τραύματα τών άμαρτιών μου»13. Πραγματικά ή άμαρτία 
είναι χειρότερη καί δυσωδέστερη άπό τή σαπίλα. Γιατί πές μου, τί 
ύπάρχει πιο βρωμερό άπό τήν πορνεία; ’Ά ν  δέν τήν αισθάνεσαι τή 
στιγμή πού διαπράττεις αύτήν, σκέψου, σέ παρακαλώ, ποιά είναι ή 
άμαρτία μετά τήν πράξη, καί τότε θά δεις τή δυσωδία της, τότε θά 
διαπιστώσεις τήν άκαθαοσία πού κόλλησε έπάνω σου, τότε θά 
δεις τό μίασμα, τότε τό βδέλυγμα.

Τέτοια είναι κάθε άμαρτία* πριν διαπραχθεΐ έχει κάποια ήδο- 
νή, μετά τήν πράξη όμως ή ήδονή τελειώνει καί μαραίνεται, ένώ ή 
λύπη καί ή βαρυθυμία κατακυριεύει τήν ψυχή. Τό άντίθετο συμ
βαίνει μέ τή δικαιοσύνη. Στήν άρχή χρειάζεται νά καταβάλεις κό
πους, ένώ στό τέλος αισθάνεσαι τήν ήδονή καί τήν άνάπαυση. 
Ούτε βέβαια έκεΐ ή ήδονή είναι ήδονή, έφ’ όσον σέ περιμένει ή 
ντροπή καί ή τιμωρία* κι έδώ πάλι ό κόπος δέν είναι κόπος έφ’ 
όσον ύπάρχει ή έλπίδα τών άμοιβών. Τί είναι πάλι ή μέθη, πές 
μου; δέν αισθάνεσαι ήδονή μόνο όταν πίνεις; ή καλύτερα ούτε τή 
στιγμή πού πίνεις. Γιατί, όταν ό άνθρωπος πέσει σέ άναισθησία 
καί δέ βλέπει τίποτε άπό τά παρόντα, άλλά συμπεριφέρεται χειρό
τερα καί άπό τούς τρελλούς, ποιά τότε ήδονή αίσθάνεται; ή καλύ-

ΣΤΗΝ Α' ΙΙΡΟ Ι ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Β' 157



158 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

λοιπόν ηδονή; Μάλλον δε ούδε έν αυτή τή πορνεία ήδονή τις έστιν. 
"Οταν yap υπό πάθους ή ψυχή κατεχομένη τήν κρίσιν άφαιρήται, 
ποια αυτή ήδονή; Εί δε τούτο, και ψώρα ήδονή.

Ηδονήν δε έκείνην έγώ εΐποιμι άν τήν άληθή, όταν μή ή έν 
5 πάθει ή ψυχή κατατεινομένη ύπό του σώματος και διασπωμένη. 

Ποία γάρ αΰτη ήδονή, τρίζειν όδόντας, διαστρέφειν όφθαλμούς, 
γαργαλίζεσθαι και θερμαίνεσθαι πέρα του δέοντος; Ουτω δε ούκ 
έστιν ήδονή, δτι σπεύδομεν αύτής άπαλλαγήναι ταχέως, και άπαλ- 
λαγέντες άλγοΰμεν. Εί ήδονή έστι, μή άπαλλάττου αύτής, άλλά 

10 μένε έν τή ήδονή. Όρψς δτι δνομά έστι μόνον ήδονής; Αλλ’ οό τά 
παρ’ ήμΐν τοιαϋτα, άλλ’ όντως έστιν ήδέα, ού μετά φλογός έχοντα 
τήν ήδονήν, άλλ‘ έλευθέραν άφιέντα τήν ψυχήν, кал εύφραίνοντα 
καί διαχέοντα. Τοιαύτη ήν ή Παύλου ήδονή λέγοντος, «έν τούτω 
χαίρω, άλλά καί χαρήσομαι»' καί, «χαίρετε έν Κυρίφ πάντοτε». 

15 Εκείνη γάρ καί αισχύνην έχει καί κατάγνωσιν, έκείνη καί λάθρα 
γίνεται καί μυρίων έμπέπλησται άηδιών* αΰτη δε πάντων τούτων 
άπήλλακται.

Ταύτην οίν μεταδιώκωμεν, ϊνα τών μελλόντων έπιτύχωμεν 
άγαθών, χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών ϊησοΰ Χρι- 

20στοΰ, μεθ’ ού τφ Πατρί άμα τφ άγίω Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, 
νυν καί άεί καί είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν.

14. Φιλιπ. 1, 18. καί 4,4.
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τερα ούτε στήν ϊδια τήν πορνεία ύπάρχει κάποια ήδονή. Γιατί 
όταν, κυριευμένη ή ψυχή άπό τό πάθος της, έχει άφαιρεθεΐ ή κρί
ση, ποιά ήδονή είναι αύτή; "Αν αύτό είναι ήδονή, τότε και ή ψώρα 
είναι ήδονή.

’Αληθινή ήδονή μπορώ νά ονομάσω έγώ έκείνην πού αισθά
νεται κάνεις όταν ή ψυχή δεν είναι κυριευμένη άπό πάθος, βασανι
σμένη άπό τό σώμα και ταραγμένη. Γιατί ποιά ήδονή είναι αύτή 
όταν τρίζουν τά δόντια, στρέφουν έδώ κι έκεΐ τά μάτια, έρεθίζεσαι 
και καταφλέγεσαι πέρα άπό τό κανονικό; Τόσο πολύ δεν είναι 
αύτό ήδονή, γιατί σπεύδουμε ν’ άπαλλαγοϋμε γρήγορα άπ’ αύτήν, 
κι όταν άπαλλαγοϋμε πονάμε. "Αν είναι ήδονή, μήν άπαλλάσσεσαι 
άπ’ αύτήν, άλλά μένε στήν ήδονή. Βλέπεις ότι μόνο τό όνομα έχει 
τής ήδονης; 'Όμως τά δικά μας δέν είναι τέτοια, άλλ’ είναι πραγ
ματικά εύχάριστα. Δέν έχουν ήδονή με φλόγα, άλλ’ άφήνουν τήν 
Ψυλή χαρούμενη. Τέτοια ήταν και ή ήδονή τού Παύλου όταν έλε
γε, «και γι’ αύτό χαίρομαι, άλλά και στο μέλλον θά χαρώ», καί, 
«χαίρετε στο όνομα του Κυρίου πάντοτε»14. Γιατί έκείνη ή ήδονή 
έχει και ντροπή και κατάκριση· έκείνη και κρυφά γίνεται και είναι 
γεμάτη μέ μύριες άηδίες, ένώ αύτή είναι άπαλλαγμένη άπ’ όλα 
αύτά.

Αύτή λοιπόν τήν ήδονή άς έπιδιώκουμε, γιά νά έπιτύχουμε 
τά μελλοντικά άγαθά μέ τή χάρη και φιλανθρωπία τού Κυρίου μας 
Ιησού Χριστού, μαζί μέ τον όποιο στόν Πατέρα καί συγχρόνως 
στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί 
πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ
(Λ' Τιμ. 1,12-14)

«Χάριν έχω τφ  ένδυναμώσαντί με Χριστφ Ίησοΰ τφ  
Κυρίφ ήμών, δτι πιστόν με ήγήσατο θέμενος εις δια
κονίαν, τον πρότερον δντα βλάσφημον και διώκτην 
κα) ύβριστήν ά λλ’ ήλεήθην, δτι άγνοών έποίησα έν 

5 άπιστίψ ύπερεπλεόνασε δε ή χάρις τον Κνρίου ήμών 
μετά πίστεως και άγάπης τής έν Χριστφ Ίησοΰ».

1. Τήν ταπεινοφροσύνην πολν μέν έχονσαν κέρδος όρώμεν, ού- 
δαμον δέ ταχέως εόρισκομένην, άλλά ταπεινορρημοσύνην μέν πολ- 
λήν καί πέρα τον δέοντος, ταπεινοφροσύνην δέ ούδαμον. Ό  δέ μα- 

ΐοκάριος ούτως αύτήν μετεδίωκε Πανλος, ώς και έπινοεΐν πολλάς 
πανταχον προφάσεις πρός τό ταπεινονν αύτον τήν διάνοιαν. Ε πει
δή γάρ μάλιστα έκείνονς είκός κάμνειν βουλομένονς ταπεινοφρο- 
νεΐν τούς μεγάλα συνειδότας έαντοΐς κατορθώματα, πολλήν δέ εί
κός καί αύτόν βίαν πάσχειν, ύπό τον σννειδότος τον άγαθον, καθά- 

15 περ ύπό τίνος ρεύματος, όγκούμενον δρα τοίννν και έντανθα τί 
ποιεί Εϊπεν, δτι «έπιστεύθην έγώ τό Εύαγγέλιον τής δόξης τον 
θεον»  · Εύαγγέλιον, ού μετέχειν θέμις ούκ ένι τους έτι νόμω 
χρωμένους' άντίκειται γάρ αύτφ έτι, καί τοσουτον αύτου τό μέσον, 
ώς τους ύπ ’ έκείνου φερομένονς μηδέπω άξίονς είναι τούτου μετέ- 

20 χειν' ώσπερ άν ε ϊ τις λέγοι, δτι τους δεσμών δεομένους και δίκης 
ού θέμις εις φιλοσόφων είσφέρειν χορόν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ
(Α' Τιμ. 1,12-14)

«Και εύχαριστώ τον Ίησοΰ Χριστό τον Κύριό μας, πού 
μέ ένίσχυσε, και γιατί μέ θεώρησε πιστό και μέ έθεσε 
στη διακονία τού Εύαγγελίου, έμένα πού πριν ήμουν 
βλάσφημος και διώκτης και ύβριστής· άλλ’ έλεήθηκα, 
γιατί άπό άγνοια ένεργούσα, ζώντας μέσα στήν άπι- 
στία- και ξεχείλισε σέ μένα ή χάρη τού Κυρίου μας 
μαζί μέ πίστη καί άγάπη πού πηγάζουν άπό τον ’Ιησού

Χριστό».

1. Βλέπουμε τήν ταπεινοφροσύνη νά έχει πολύ κέρδος, νά μή 
βρίσκεται όμως εύκολα πουθενά- καί ταπεινολογία βέβαια βρί
σκεις πολλή καί πέρα άπό τό κανονικό, ταπεινοφροσύνη όμως 
πουθενά. Ά λλ’ ό μακάριος Παύλος τόσο τήν έπιδίωκε, ώστε νά 
έπινοεΐ παντού πολλές προφάσεις γιά νά ταπεινώνει τό λογισμό 
του. ’Επειδή λοιπόν φυσικό είναι νά κοπιάζουν προ πάντων έκεΐνοι 
πού θέλουν νά είναι ταπεινοί, έκεΐ πού συναισθάνονται τά μεγάλα 
κατορθώματα, είναι φυσικό αύτός νά βιάζεται πολύ άπό τήν άγαθή 
συνείδηση, έξογκούμενος σάν άπό κάποιο ρεύμα* πρόσεχε λοιπόν 
καί έδώ τί κάνει. Είπε, «μου έμπιστεύθηκε τή διακονία τού Εύαγ
γελίου τής δόξας τού θεού»* Εύαγγέλιο στο όποιο δέν είναι όρθό 
νά μετέχουν έκεΐνοι πού χρησιμοποιούν άκόμα τό νόμο* γιατί άντι- 
τίθεται ό νόμος άκόμα σ’ αύτό, καί τόση είναι ή άπόσταση αύτοϋ 
άπό τό νόμο, ώστε έκεΐνοι πού όδηγούνται άπό τό νόμο νά μην εί
ναι άκόμα άξιοι νά μετέχουν αύτοϋ* όπως άκριβώς άν έλεγε κά
ποιος, ότι, έκεΐνοι πού χρειάζονται φυλακή καί καταδίκη δέν είναι 
σωστό νά τούς εισάγεις στον κύκλο των φιλοσόφων.
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Έπει ούν έφυσήθη και μέγα έφθέγξατο, άμα και έαυτόν κα
ταστέλλει και τους άλλους πείθει το αύτό δή τούτο ποιεΐν γράφων 
τε, «δ έπιστεύθην έγώ», ταχέως έπελάβετο έαυτοΰ, ϊνα μή νομίσης, 
ότι έξ ύπερηφανίας τοΰτό φησιν. "Ορα τοίνυν ποιη. κέχρηται διορ- 

5 θώσει έπάγων και λέγω ν «χάριν έχω τφ  ένδυναμώσαντί με 
Χριστφ Ίησοΰ τφ  Κυρΐω ημών, δτι πιστόν με ήγήσατο, θέμενος 
είς διακονίαν». Όρςίς πώς πανταχοΰ το έαυτοΰ κατόρθωμα κρύ
πτει και τό παν άνατίθησι τφ  Θεφ, άλλ ’ έπι τοσοΰτον, έψ ' όσον το 
αύτεζοόσιον μή λυμήνασθαι; Έ φη γάρ άν ίσως ό άπιστος, εί τό 

10 παν τοΰ Θεόν έστι και ούδεν παρ’ ήμών εισφέρεται, ά λλ ' ώς ξύλα 
καί λίθους μετακινεί πρός φιλοσοφίαν άπό κακίας, τί δήποτε Παύ
λον μ'εν τοιοΰτον είργάσατο, τον δε Ιούδαν ούκέτι; Ταύτην ούν 
άναιρών την άντίθεσιν, δρα πώς μετά σννέσεως τφ  λόγω κέχρη- 
ται. «Έπιστεύθην», φησίν, «έγώ». Τοΰτο αύτοΰ κατόρθωμα και 

Ι5άξίωμα, άλλ' ούκ αύτοΰ δλον δρα γάρ τί φησν «χάριν έχω τφ  έν- 
δνναμώσαντί με Χριστφ Ίησοΰ». Τοΰτο τον Θεοΰ’ είτα πάλιν τό 
αύτοΰ, ότι «πιστόν με ήγήσατο» · πάντως έπειδή έμελλεν άφ ’ έαν- 
τον χρησιμεύειν. «Θέμενος», φησίν, «είς διακονίαν τον πρότερον 
6ντα βλάσφημον και διώκτην καί ύβριστήν ά λ λ ’ ήλεήθην, δτι 

20 άγνοών έποίησα έν άπιστίφ>. Юра πώς και τό αύτοΰ τίθησι και τό 
τοΰ Θεοΰ, τό πλέον νέμων τη τοΰ Θεοΰ προνοίψ, τό δε αύτοΰ σν- 
στέλλων, πλήν δσον μή λνμήνασθαι, ώς έφθην είπών, την αύτε- 
ξουσίαν.

Τί δέ έστι, «τφ ένδυναμώσαντί μ ε » ;"Ακονε * φορτίον ύπήλθε 
25 μέγα και πολλής έδεϊτο τής άνωθεν ροπής. Έννόησον γάρ δσον ήν 

πρός καθημερινάς ύβρεις, λοιδορίας, έπιβονλάς, κινδύνονς, 
σκώμματα, όνείδη, θανάτονς ϊστασθαι, καί μή άποκάμνειν μηδε 
όλισθαίνειν μηδέ περιτρέπεσθαι, άλλα πάντοθεν βαλλόμενον μυ- 
ρίοις καθ’ έκάστην ήμέραν τοϊς βέλεσιν, άτενές έχοντα τό δμμα 

30 έστάναι και άκατάπληκτον. Τοΰτο ούκ ήν άνθρωπίνης ισχύος, ά λλ '



Επειδή λοιπόν καυχήθηκε κι είπε μεγάλα λόγια, καταστέλ
λει τον έαυτό του και συγχρόνως πείθει και τούς άλλους νά κά- 
μνουν τό ΐδιο άκριβώς* και γράφοντας, «τό όποιο Εύαγγέλιο μοΰ 
έμπιστεύθηκε», άμέσως διέκοψε τον έπαινο γιά τον έαυτό του, γιά 
νά μή νομίσεις ότι αύτό τό λέγει άπό ύπερηφάνεια. Πρόσεχε λοι
πόν ποιά διόρθωση χρησιμοποιεί προσθέτοντας και λέγοντας* 
«και εύχαριστώ τον Κύριό μας ’Ιησού Χριστό, πού μέ ένίσχυσε 
και μέ έκρινε άξιο και μέ έθεσε στή διακονία τού Εύαγγελίου 
του». Βλέπεις πώς παντού κρύβει τό δικό του κατόρθωμα κι όλα 
τά άποδίδει στο θεό  και σέ τέτοιο βαθμό, ώστε νά μή βλάπτεται ή 
προσωπική έλευθερία; Γιατί ίσως θά έλεγε ό άπιστος, άν τό παν 
είναι τού θεού και τίποτε δέν κάμνομε έμεΐς, άλλά μάς μετακινεί 
σάν ξύλα και πέτρες πρός τήν ε .»σέβεια άπό τήν κακία, γιατί τότε 
τον Παύλο τον έκαμε τέτοιον, όχι όμως καί τον ’Ιούδα; ’Αναιρώ
ντας λοιπόν αύτή τήν άντίθεση, πρόσεχε πώς μέ σύνεση χρησιμο
ποιεί τό λόγο. «Μοϋ έμπιστεύθηκε», λέγει. Αύτό είναι κατόρθωμα 
καί τιμή δική του, άλλ’ όχι έξ όλοκλήρου δική του* γιατί κοίτα τί 
λέγει- «εύχαριστώ τον ’Ιησού Χριστό πού μέ ένίσχυσε»- αύτό είναι 
τού θεού. ’Έπειτα πάλι τό δικό του- «γιατί μέ έκρινε άξιο της 
έμπιστοσύνης του», οπωσδήποτε έπειδή έπρόκειτο νά ώφελήσει 
άπό μόνος του. «Μέ έθεσε», λέγει, «στή διακονία τού Εύαγγελίου, 
έμένα πού ήμουν προηγουμένως βλάσφημος καί διώκτης καί ύβρι- 
στής- άλλ’ έλεήθηκα, γιατί άπό άγνοια ένεργοϋσα ζώντας μέσα 
στήν άπιστία». Πρόσεχε πώς καί τό δικό του άναφέρει καί τό τού 
θεού, άποδίδοντας όμως τό μεγαλύτερο στήν πρόνοια τού θεού, 
ένώ μειώνει τό δικό του, άλλά τόσο, όσο νά μή βλάπτεται, όπως 
εΐπα, ή προσωπική έλευθερία.

Τί σημαίνει όμως, «τώ ένδυναμώσαντί με»; ’Άκουγε* πολύ 
μεγάλο βάρος φορτώθηκε καί χρειαζόταν μεγάλη ούράνια βοή
θεια. Γιατί σκέψου πόσο ήταν δύσκολο νά άντιστέκεται στις κα
θημερινές ύβρεις, τις κακολογίες, τις έπιβουλες, τούς κινδύνους, 
τις κοροϊδίες, τις ντροπές, τούς θανάτους, καί νά μην άποκάμνει 
ούτε νά καταπίπτει, ούτε καί νά έκτρέπεται, άλλ’, ένώ βάλλονταν 
άπ’ όλες τις πλευρές μέ μύρια βέλη κάθε μέρα, νά στέκεται άκλό- 
νητος, έχοντας τό βλέμμα άκαμπτο καί άτρόμητο. Αύτό δέν ήταν
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ούδε τής του Θεού ροπής μόνον, άλλά και τής αότοΰ προαιρέσεως. 
"Οτι γάρ προειδώς αύτον τις έσται, εϊλετο αυτόν, άκουσον τί φησι, 
πριν ή άψασθαι αύτον του κηρύγματος' «σκεύος έκλογής μοί έστιν 
ούτος, του βαστάσαι το δνομά μου ένώπιον έθνών και βασιλέων». 

5 "Ώσπερ γάρ οί βαστάζοντες το σημεΐον το βασιλικον έν πολέμω, 
το λεγόμενον τή συνήθεις λάβουρον, πολλής δέονται τής ισχύος και 
τής έμπειρίας, ώστε αύτο μη προδουναι τοΐς πολεμίοις, οΰτω και οί 
τδ όνομα του Χρίστου βαστάζοντες ούκ έν πολέμω μόνον, άλλά 
και έν ειρήνη, πολλής δέονται τής δυνάμεως, ώστε τοΐς κατηγόροις 

10 αύτδ μη έκδουναι στόμασιν, άλλά βαστάζειν καλώς και φέρειν τόν 
σταυρόν.

Πολλής γάρ όντως δει τής ισχύος, ώστε βαστάσαι το όνομα 
του Χριστού. Ο γάρ άνάξιόν τι ή λέ/ων ή πράττων ή φρονών, ούκ 
έβάστασε τδ όνομα, ούκ έχει τον Χμ ιστόν έν έαυτφ. Πομπεύει δε ό 

15 βαστάζων, ού δι' άγοράς, άλλά δια τών ούρανών και πάντες πε- 
φρίκασιν, άγγελοι δορυφορούντες και θαυμάζοντες. «Χάριν έχω», 
φησί, «τφ ένδυναμώσαντί με Χριστφ Ιησού τφ Κυρίω 
ήμών». Юра πώς και τών αύτού χάριν αύτφ οίδεν. Ότι γάρ 
σκεύος έκλογής έστι, φησιν αύτφ χάριν είδέναι. Καίτοι τούτο σόν 

20 γέγονεν, ώ μακάριε Παύλε' ού γάρ προσωπολήπτης ό θεός. Άλλά 
χάριν έχω, φησίν, ότι κατηζίωσέ με τής διακονίας ταύτης’ τούτο 
γάρ με τού πιστον είναι νομίζειν σημεΐον. Καθάπερ γάρ έν отд. ού 
τφ πιστευθήναι μόνον ό οίκονόμος χάριν έχει τφ δεσπότη, άλλά 
καί τδ σημεΐον τίθησι τούτο, δτι αύτδν τών άλλων ήγεΐται πιστότε- 

25 ρον' τόν αύτδν δη τρόπον καί ένταύθα.
Είτα σκόπει πώς έπαίρει τόν έλεον τού θεού καί την φιλαν

θρωπίαν, τόν πρότερον αύτού βίον έζηγούμενος. «Τον πρότερον 
όντα», φησί, «βλάσφημον καί διώκτην καί ύβριστήν». Καί δταν 
μέν περί Ιουδαίων διαλέγηται τών έτι άπιστων, μεθ’ ύποστολής

1. Πραξ. 9,15.
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άποτέλεσμα άνθρώπινης δύναμης, άλλ’ ούτε τής θείας βοήθειας 
μόνο, άλλα και τής δικής του προαιρέσεως. Γιατί, τό ότι τον διά
λεξε, έπειδή προεΐδε ποιός πρόκειται νά γίνει αύτός, άκουσε τί λέ
γει προτού άρχίσει αύτός τό κήρυγμα* «αύτός είναι όργανο τής 
έκλογής μου, γιά νά βαστάξει και νά κηρύξει τό όνομά μου ένώ- 
πιον έθνών καί βασιλέων»1. Γιατί, όπως άκριβώς έκεΐνοι πού κρα
τούν στον πόλεμο τή βασιλική σημαία, αύτό πού συνήθως ονομά
ζεται λάβαρο, χρειάζεται νά έχουν πολλή δύναμη καί έμπειρία γιά 
νά μή παραδοθεΐ τό λάβαρο στούς έχθρούς, έτσι καί έκεΐνοι πού 
βαστάζουν τό όνομα τού Χριστού χρειάζονται πολλή δύναμη όχι 
μόνο σέ καιρό πολέμου, άλλά καί σε καιρό ειρήνης, ώστε νά μήν 
τό παραδώσουν στά στόματα τών κατηγόρων, άλλά νά τό κρατούν 
καλά καί νά μεταφέρουν τό σταυρό.

Πραγματικά χρειάζεται κανείς πολλή δύναμη, γιά νά βαστά
ξει τό όνομα τού Χριστού. Γιατί έκεΐνος πού λέγει κάτι άνάξιο ή 
πράττει ή σκέπτεται, δέ βάσταξε τό όνομα, δεν έχει τό Χριστό 
μέσα του. Έκεΐνος πού τό βαστάζει βαδίζει όχι μέσω τής άγοράς, 
άλλά μέσω τών ούρανών κι όλοι φρίττουν, καθώς άγγελοι τόν δο- 
ρυφορούν καί θαυμάζουν. «Εύχαριστώ», λέγει, «τόν Ιησού Χριστό 
τόν Κύριό μας πού με ένίσχυσε». Πρόσεχε πώς καί γιά τά δικά 
του άναγνωρίζει εύγνωμοσύνη στον Κύριο. Τό ότι είναι σκεύος 
έκλογής τού θεού, λέγει ότι όφείλει εύγνωμοσύνη σ’ αύτόν. "Αν 
καί βέβαια αύτό είναι δικό σου, μακάριε Παύλε* γιατί ό θεός δεν 
είναι προσωπολήπτης. ’Αλλά τού χρεωστώ εύγνωμοσύνη, λέγει, 
γιατί μέ θεώρησε άξιο αύτής τής διακονίας* γιατί αύτό θεωρώ ότι 
είναι άπόδειξη τού ότι μέ έκρινε άξιο τής έμπιστοσύνης του. "Οπως 
άκριβώς σέ κάποια οικία ό οικονόμος χρωστά εύγνωμοσύνη στον 
κύριό του, όχι μόνο γιά τήν έμπιστοσύνη του, άλλά γιατί παρου
σιάζει κι αύτή τήν άπόδειξη τής έμπιστοσύνης του, τό νά τόν θεω
ρεί πιο άξιόπιστο άπό τούς άλλους* κατά τόν ίδιο τρόπο λοιπόν 
καί έδώ.

Έπειτα πρόσεχε πώς προβάλλει τήν εύσπλαγχνία τού θεού  
καί τή φιλανθρωπία, έξηγώντας τήν προηγούμενη ζωή του. «Εμέ
να πού ήμουν προηγουμένως», λέγει, «βλάσφημος καί διώκτης και 
ύβριστής». Καί όταν βέβαια όμιλεΐ γιά τούς ’Ιουδαίους, πού είναι
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κέχρηται τφ  λόγω' «μαρτυρώ yap αότοΐς», φησίν, «δτι ζήλον 
Θεοΰ έχουσιν, ά λλ’ ού κατ’ έπίγνωσιν» ■ περι δε έαυτοΰ φησι, 
«βλάσφημον δντα και διώκτην και ύβριστήν». Όρψς τήν καταφο
ράν αύτου, πώς οόκ έστι φίλαοτος, πώς συνεσταλμένην κέκτηται 

5 τήν διάνοιαν; Οόκ fp K C i είπεΐν, «βλάσφημον δντα και διώκτην», 
ά λλ’ δτι και μετ’ έπιτάσεως τοοτο έπραττε. Ού μόνον γάρ, φησί, 
μέχρις έμοΰ ϊστων τό φαΰλον, οόδέ ήρκούμην αύτός βλασφημών, 
άλλα καί τους βουλομένους εύσεβεΐν έδίωκον. Πολλή τής βλασφη
μίας ή μανία. Ά λ λ ’ ήλεήθην, δτι άγνοών έποίησα έν άπιστίφ 

10 2. Τίνος οδν ένεκεν καί άλλοι Ιουδαίοι ούκ ήλεήθησαν; "Οτι 
ούκ έξ άγνοίας, άλλά καί είδότες και σφόδρα έπιστάμενοι έπραττον 
άπερ έπραττον. Καί ϊνα μάθης άκριβώς, άκουε του εύαγγελικοΰ λέ- 
γοντος, δτι «πολλοί έκ  των Φαρισαίων καί Ιουδαίων έπίστευον 
μέν, ούχ ώμολόγουν δέ. Ήγάπησαν γάρ τήν δόξαν των άνθρώπων 

15 μάλλον, ήπερ τήν δόξαν του θεού». Καί πάλιν ό Χριστός φησν 
«πώς δύνασθε πιστεύειν, δόξαν παρά άλλήλων λαμβάνοντες;»' καί 
πάλιν «ταΰτα εϊπον», φησίν, «οί γονείς του τυφλού διά τους Ιου
δαίους, ίνα μή άποσυνάγωγοι γένωνται». Πανταχου γάρ αύτοΐς τό 
τής φιλαρχίας πάθος ήνώχλει. Καί μήν αύτοί εϊπον, δτι «ούδείς δύ- 

20 ναται άφιέναι άμαρτίας, εί μή μόνος ό θεός», καί εύθέως έποίησε 
τοΰτο, δπερ έφησαν είναι σημεΐον θεοΰ. Ούκ ήν ούν ταΰτα άγνοίας.

Ποΰ δέ ό Παΰλος fjv τότε; Ίσω ς άν τις εϊποι παρά τους πό- 
δας Γαμαλιήλ, ούδέν κοινόν μετά των όχλων έχων των στασια
στών. Ό  δέ Γαμαλιήλ άνήρ τις ήν ού φιλαρχίας ένεκέν τι ποιών. 

25 Π ώ ς οδν μετά ταΰτα εύρίσκεται μετά του όχλον ό Παΰλος; Έώρα 
αύξανόμενον τό δόγμα καί κρατοΰν λοιπόν καί πάντας αύτους πει- 
θομένους. Έπι μέν γάρ τοΰ Χριστού ποτέ μέν αύτφ συνήεσαν, ποτέ 
δέ τοΐς διδασκάλοις' δτε δέ τέλεον άπεσχοινίσθησαν, τότε λοιπόν.

2. Ρωμ. 10,2.
3. Ίω. 12,43.
4. Ίω. 5,44.
5. Ίω. 9,22.
6. Ίω. 12,19.



άκόμα άπιστοι, χρησιμοποιεί τό λόγο μέ περιορισμό* «μαρτυρώ γι’ 
αύτούς», λέγει, «ότι έχουν ζήλο θεού, άλλ’ όχι μέ έπίγνωση»2* γιά 
τον έαυτό του όμως, λέγει, «έμένα πού ήμουν βλάσφημος και διώ
κτης καί ύβριστής». Βλέπεις τη μείωση τού έαυτοΰ του, πώς δέν 
είναι έγωϊστής, ότι έχει ταπεινωμένο τό φρόνημα; Δέν τού έφθανε 
νά πει ότι ήταν «βλάσφημος καί διώκτης», άλλά καί ότι τό έκαμνε 
αύτό μέ έπίταση. Γιατί, λέγει, δέν έφθανε ή φαυλότητα μόνο μέχρι 
τόν έαυτό μου καί δέν μοϋ έφθανε νά είμαι έγώ βλάσφημος, άλλά 
καταδίωκα καί αύτούς πού ήθελαν νά είναι εύσεβεΐς. Μεγάλη εί
ναι ή μανία τής βλασφημίας. «Άλλ’ έλεήθηκα, γιατί άπό άγνοια τά 
έκανα, ζώντας μέση στή άπιστία».
2. Γιατί όμως δέν έλεήθηκαν καί άλλοι Ιουδαίοι; Γιατί έκαμναν 
έκεινα πού έκαμναν όχι άπό άγνοια, άλλά γνωρίζοντας αύτά καί 
μάλιστα γνωρίζοντάς τα πάρα πολύ καλά. Καί γιά νά έχεις άκριβή 
γνώση αύτού άκουε τόν εύαγγελιστή πού λέγει, ότι «πολλοί άπό 
τούς Φαρισαίους καί Ιουδαίους πίστευαν βέβαια, όμως δέν τό 
όμολογούσαν. Γιατί άγάπησαν περισσότερο τη δόξα τών άνθρώ- 
πων, παρά τη δόξα τού θεού»3. Καί πάλι ό Χριστός λέγει* «πώς 
μπορεΐτε νά πιστεύετε, άφού δέχεσθε τιμές ό ένας άπό τόν 
άλλο;»4- καί πάλι, «αύτά είπαν», λέγει, «οί γονείς τού τυφλού έξ 
αιτίας τών Ιουδαίων, γιά νά μη διωχθούν άπό τη συναγωγή»5. Καί 
οί ίδιοι οί Ιουδαίοι έλεγαν πάλι* «βλέπετε ότι σέ τίποτε δέν ώφε- 
λούμε, γιατί ό κόσμος όλος άκολουθεΐ πίσω του»6. Σέ όλες τις πε
ριπτώσεις τούς ένωχλούσε τό πάθος τής φιλαρχίας. Καί αύτοί οί 
ίδιοι είπαν ότι, «κανένα; δέν μπορεΐ νά συγχωρεΐ άμαρτίες, παρά 
μόνο ό θεός», καί άμέσως έκαμε αύτό, τό όποιον είπαν ότι είναι 
σημείο τού θεού. Δέ γίνονταν λοιπόν αύτά άπό άγνοια.

Καί πού ήταν τότε ό Παύλος; ’Ίσως πει κάποιος, δίπλα στά 
πόδια τού Γαμαλιήλ, χωρίς νά έχει τίποτε κοινό μέ τό πλήθος τών 
στασιαστών. Ό  Γ αμαλιήλ ήταν ένας άνδρας πού δέν έκαμε τίποτε 
άπό φιλαρχία. Πώς λοιπόν μετά άπ’ αύτά ό Παύλος βρίσκεται μέ 
τόν όχλο; "Εβλεπε τό δόγμα νά αύξάνεται καί στή συνέχεια νά 
έπικρατει, κι όλους αύτούς νά πιστεύουν. "Οταν ζούσε ό Χριστός 
άλλοτε συναναστρέφονταν αύτόν καί άλλοτε τούς δασκάλους, 
όταν όμως άποχωρίσθηκαν τελείως, τότε πλέον δέν έκαμνε, όσα

ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Γ' 167



168 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

ούχ ώς οί λοιποί φιλαρχίας ένεκεν έπραττεν άπερ επραττεν, άλλα 
ζήλον. Τίνος yap ένεκεν $ίς Δαμασκόν έπορεύετο; Λύμην τό πρά
γμα ένόμιζε και έδεδοίκει μή πανταχοΰ διαδοθή τό κήρυγμα. Οί δε 
Ιουδαίοι ούχ ούτως' ού γάρ τής προστασίας των πολλών ένεκεν, 

5 άλλά φιλαρχίας χάριν πάντα έπραττον. "Ορα γουν τί φασιν «άροΰ- 
σιν ήμών τό έθνος και την πόλιν». Ποιος αύτους κατέσεισε φόβος; 
Ανθρώπινος. Εκείνο δε άξιον έξετάσαι, πώς άκριβής ών περϊ τον 
νόμον, οόδεν έγνω' αύτός γάρ ήν ό λίγω ν' «ο προεπηγγείλατο διά 
των προφητών αύτοΰ». Πώς ούν ούκ οίδας ζηλωτής υπάρχων του 

10 πατρφου νόμου, παρά τους πόδας Γαμαλιήλου παιδευόμενος; Ά λλ ’ 
οί μεν έν λίμναις και ποταμοΐς διατρίβοντες και τελώναι προσέ- 
δραμον καί έδέξαντο, συ δε διώκεις ό νομομαθής; Διά τούτο κατε- 
γίνωσκεν έαυτοΰ, λέγων, «ούκ είμι ικανός καλεϊσθαι άπόστολος» ■ 
διά τοΰτο την άγνοιαν όμολογεΐ, ήν ή άπιστία έτικτε' διά τουτό 

15 φησιν «έλεηθήναι».
Τί έστι, «πιστόν με ήγήσατο»; Ούδεν των δεσποτικών προε- 

δίδοΌ' πάντα αύτοΰ έλεγεν είναι και τά ίδια' ούκ έσφετερίζετο τήν 
τοΰ θεοΰ δόξαν. "Ακουε γάρ αύτοΰ κα\ άλλαχοΰ λέγοντος, «άνδρες, 
τί ήμιν προσέχετε; ήμεις όμοιοπαθεΐς ύμΐν έσμεν άνθρωποι». Τοΰ- 

20 τό έστι, «πιστόν με ήγήσατο». Και πάλιν άλλαχοΰ, «περισσότερον 
αύτών πάντων έκοπίασα», φησίν «ούκ έγώ δέ, άλλ ’ ή χάρις τοΰ 
θεοΰ ή συν έμοί» · καί πάλιν, «ό ένεργών έν ήμΐν кал τό θέλειν και 
τό ένεργεΐν». Δείκνυσιν έαυτόν έκ τούτου τιμωρίας άξιον ό γάρ 
έλεος έπι τούτοις γίνεται. Και πάλιν άλλαχοΰ φησν «πώρωσις άπό 

25 μέρόυς τφ  Ισραήλ γέγονεν. Ά λ λ ’ ή χάρις τοΰ θεοΰ», φησίν, «ύπε- 
ρεπλεόνασε μετά πίστεως και άγάπης τής έν Χριστφ Ιησοΰ». Τί 
έστι τοΰτο; Ίνα μή άκούσας, «ήλεήθην», τοσοΰτον μόνον νομίσης, 
«βλάσφημος», φησίν, «ήμην καί διώκτης καί ύβριστής' ούκοΰν και 
κολάσεως άξιος' άλλ ’ ούκ έτιμωρήθην ήλεήθην γάρ.

30 ΤΑρ ’ ούν τοΰτο μόνον και μέχρι τούτου ό έλεος τοΰ μή όοΰναι

7. Ίω. 11,48.
8. Ρωμ. 1,2.
9. Πράξ. 22,3.

10. А' Κορ. 15,9.

11. Πράξ. 14,14.
12. Α' Κορ. 15,10.
13. Φιλιπ. 2,13.
14. Ρωμ. 11,25.
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έκαμνε, άπό φιλαρχία, όπως οί ύπόλοιποι, άλλ’ από ζήλο. Για ποιό 
λόγο πήγαινε στή Δαμασκό; Θεωρούσε τό πράγμα αύτό καταστρο
φή και φοβόταν μήπως τό κήρυγμα διαδοθεί παντού. Δεν συνέβαι- 
νε τό ίδιο όμως με τούς ’Ιουδαίους· γιατί έκαμαν τά πάντα όχι γιά 
νά προστατέψουν τούς πολλούς, άλλά χάριν τής φιλαρχίας. Πρό
σεχε λοιπόν τί λένε- «θά πάρουν τό έθνος μας και τήν πόλη»7. 
Ποιός φόβος τούς τρόμαξε; άνθρώπινος. ’Αξίζει όμως νά έξετά- 
σουμε τά έξης· πώς, άν καί ήταν αύστηρός τηρητής τού νόμου, έν 
τούτοις τίποτε δέν γνώριζε* γιατί αύτός ήταν πού έλεγε* «έκεινο 
πού ύποσχέθηκε με τούς προφήτες του»8. Πώς λοιπόν δέν τό 
γνωρίζεις, ένώ είσαι ζηλωτής τού πατρικού νόμου καί άνατρέφε- 
σαι δίπλά στά πόδια τού Γαμαλιήλου9; Καί έκεΐνοι βέβαια πού 
ζούσαν στις λίμνες καί στούς ποταμούς καί οί τελώνες έτρεξαν μέ 
προθυμία καί τον δέχθηκαν, ένώ έσύ ό νομομαθής τον καταδιώ
κεις; Γι’ αύτό κατηγορούσε τον έαυτό του, λέγοντας, «δέν είμαι 
άξιος νά όνομασθώ άπόστολος»10* γι’ αύτό ομολογεί τήν άγνοια, 
πού τή γεννούσε ή άπιστία* γι’ αύτό λέγει «έλεήθηκα».

Τί σημαίνει, «μέ θεώρησε πιστό»; Τίποτε δέν πρόδιδε άπ’ 
αύτά πού άνήκουν στον Κύριο* όλα έλεγε ότι είναι αύτού, άκόμη 
καί τά δικά του* δέν σφετεριζόταν τή δόξα τού θεού. Γιατί άκουε 
αύτόν πού λέγει καί άλλού- «άνδρες, τί μάς προσέχετε; Έμεΐς εί
μαστε άνθρωποι όμοιοπαθεΐς μέ σάς»11. Αύτό σημαίνει, «μέ θεώ
ρησε πιστό». Καί πάλι άλλου, «περισσότερο άπό όλους αύτούς 
κόπιασα», λέγει* «όχι έγώ όμως, άλλ’ ή χάρη τού θεού πού είναι 
μαζί μου»12. Καί πάλι, «ό θεός είναι έκεΐνος πού ένεργεΐ μέσα 
μας, ώστε νά θέλουμε καί νά ένεργούμε»13. ’Απ’ αύτό δείχνει τον 
έαυτό του άξιο γιά τιμωρία* γιατί τό έλεος τού θεού δίνεται σ’ αύ
τούς. Καί πάλι άλλού λέγει* «δημιουργήθηκε άναισθησία σέ ένα 
μέρος τού Ίσραηλιτικού λαού»14. «Άλλ’ ή χάρη τού θεού», λέγει, 
«περίσσευσε μέ τήν πίστη καί τήν άγάπη στο όνομα τού ’Ιησού 
Χριστού». Τί σημαίνει αύτό; Γιά νά μή νόμίσεις άκούοντας, «έλε
ήθηκα», τόσο μόνο, «βλάσφημος», λέγει, «ήμουν καί διώκτης καί 
ύβριστής»’ δηλαδή ήμουν άξιος καί γιά τιμωρία* άλλά δέν τιμωρή- 
θηκα, γιατί έλεήθηκα.

ΥΑΡα λοιπόν αύτό είναι μόνο τό έλεος τού θεού καί μέχρι
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τιμωρίαν; Ούδαμώς, άλλα και έτερα πολλά και μεγάλα. Ού γάρ 
τής έπηρτημένης ήμάς δίκης μόνης άπήλλαξεν ό Θεός, άλλα και 
δικαίους έποίησε και υίους και άδελφους και φίλους και κληρονό
μους και συγκληρονόμους. Διά τοΰτό φησιν, «ύπερεπλεόνασεν ή 

5 χάρις», δηλών δτι ύπερέβη και τόν έλεον τα δώρα. Ταυτα γάρ ούκ 
έλεουντός έστιν, άλλα φιλοΰντος кол σφόδρα άγαπώντος. Είπών 
τοίνυν πολλά και μεγάλα περί τής φιλανθρωπίας του Θεοΰ, δτι 
βλάσφημον δντα και ύβριστήν και διώκτην ήλέησε, καί δτι ού μέ
χρι τούτου ίστη μόνον, άλλα και μεγάλων έτέρων ήξίωσε, πάλιν 

10 έκεΐνο άσφαλίζεται το τών άπιστων, το μή λέγειν δτι ή προαίρεσις 
άνήρηταί' έπήγαγε γουν, «μετά πίστεως και άγάπης τής Χριστώ  
Ίησοΰ». Τοσοΰτον μόνον, φησίν, ήμεΐς είσηνέγκαμεν έπιστεύσα- 
μεν, δτι δύναται ήμάς σώσαι
3. Άγαπήσωμεν τοίνυν αύτον διά του Χρίστου. Τί έστι, διά του 

15 Χριστού; "Οτι αύτδς ήμΐν τούτου πρόξενος γέγονεν, ούχ ό νόμος. 
Όρη,ς τίνων μέν ό Χριστός αίτιος ήμΐν γέγονεν άγαθών, τίνων δε ό 
νόμος; Καί ούχ άπλώς είπεν, ‘έπλεόνασεν ή χάρις’, ά λλ ’ «ύπερε- 
πλεόνασε». Καί γάρ όντως ύπερεπλεόνασε, τους μυρίων κολάσεων 
άξιους, τούτους εις υιοθεσίαν άγαγοΰσα έξαίφνης. Ίδου πάλιν τό, 

20 «έν», «διά» έστιν' ού γάρ πίστεως δει μόνον, άλλα και άγάπης' 
έπε\ πολλοί και νυν είσιν, δτι μέν έστιν ό Χριστός Θεός πιστεύον- 
τες, ούκ άγαπώντες δέ αύτόν, ούδε τα τών φιλούντων πράσσοντες' 
πώς γάρ, δταν πάντα αύτου προτιμώσι, χρήματα, γένεσιν, ειμαρμέ
νην, παρατήρησιν, κληδονισμούς, οίωνισμούς; "Οταν δε εις υβριν 

25 αύτου ζώμεν, είπέ μοι, ποια άγάπη; Ε ϊ τις έχει φίλον θερμόν кол 
διάπυρον, κ&ν οΰτω φιλείτω τόν Χριστόν κ&ν ουτω φιλείτω τόν 
ύπέρ τών έχθρών τόν Υιόν αύτου δεδωκότα, ούδεν ήμών κατωρ- 
θωκότων. Τί λέγω, κατωρθωκότων; μεγάλα μεν ούν έργασαμέ- 
νων κακά και τετολμηκότων άτόλμητα άντ’ ούδενός. Και ό μεν
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έδώ φθάνει, τό νά μην τιμωρούμαστε δηλαδή; Καθόλου, άλλα πε
ριλαμβάνει κι άλλα πολλά και μεγάλα. Γιατί δέν μάς άπάλλαξε ό 
Θεός μόνο άπό τήν ποινή πού κρεμόταν πάνω άπό τά κεφάλια μας, 
άλλά μάς έκαμε καί δικαίους καί υιούς καί άδελφούς καί φίλους 
καί κληρονόμους καί συγκληρονόμους. ΓΓ αύτό λέγει, «ύπερπε- 
ρίσσευσε ή χάρη», δηλώνοντας ότι τά δώρα ξεπέρασαν κι αύτό τό 
έλεος. Αύτά δέν είναι δείγματα κάποιου πού έλεεΐ, άλλά κάποιου 
πού άγαπάει καί μάλιστα άγαπάει πάρα πολύ. ’Αφού λοιπόν είπε 
πολλά καί μεγάλα γιά τή φιλανθρωπία του Θεού, ότι, ένώ ήταν 
βλάσφημος καί ύβριστής καί διώκτης, τον έλέησε, κι ότι δέν 
έφθασε μόνο μέχρις έδώ, άλλά κι άλλα μεγάλα τον άξίωσε, πάλι 
διασφαλίζει έκεΐνο τό τών άπιστων, τό νά μην λέγουν ότι καταρ- 
γεΐται ή προαίρεση· πρόσθεσε λοιπόν «μέ τήν πίστη καί τήν άγά- 
πη στο όνομα τού Ίησοϋ Χριστού». Τόσο μόνο, λέγει, έμεις προσ- 
φέραμε- πιστέψαμε ότι μπορεΐ νά μάς σώσει.
3. "Ας άγαπήσουμε λοιπόν αύτόν «διά τού Χριστού». Τί σημαί
νει «διά τού Χριστού»; 'Ότι αύτός έγινε σέ μάς πρόξενος αύτού, 
όχι ό νόμος. Βλέπεις ποιών άγαθών αίτιος έγινε σέ μάς ό Χριστός, 
καί ποιών ό νόμος; Καί δέν είπε άπλώς ‘πλεόνασε ή χάρη’, άλλά 
«ύπερπλεόνασε». Καί πράγματι «ύπερπλεόνασε», άφού, έκείνους 
πού ήταν άξιοι γιά μύριες τιμωρίες, ξαφνικά τούς όδήγησε σέ υιο
θεσία. Νά πάλι τό «έν», πού σημαίνει «διά»· γιατί δέ χρειάζεται 
μόνο ή πίστη, άλλά καί ή άγάπη· γιατί ύπάρχουν πολλοί καί τώρα 
πού πιστεύουν ότι ό Χριστός είναι βέβαια θεός, όμως δέν τον 
άγαπούν, καί ούτε κάμνουν έκεΐνα πού κάμνουν όσοι τον άγαπούν. 
Άλλά πώς είναι δυνατό νά τον άγαπούν, όταν άντί αύτού προτι
μούν όλα τά άλλα, τά χρήματα, τή μοίρα, τήν ειμαρμένη, τις νομι
κές διακρίσεις, τις μαντείες, τούς οίωνισμούς; Ό ταν ζοϋμε γιά νά 
τον βρίζουμε, πές μου, ποιά άγάπη έχουμε γι’ αύτόν; "Αν κανείς 
έχει θερμό καί άγαπητό φίλο, έστω καί έτσι &ς άγαπά τό Χριστό, 
έστω καί έτσι άς άγαπά έκεΐνον πού έδωσε τον Υίό του γιά τούς 
έχθρούς, τήν στιγμή πού έμεις δέν είχαμε νά έπιδείξουμε κανένα 
κατόρθωμα. Τί λέγω δέν είχαμε νά έπιδείξουμε κανένα κατόρθω
μα; διαπράξαμε μάλιστα μεγάλα κακά καί άποτολμήσαμε πράγμα
τα άτόλμητα γιά τό τίποτε. Καί αύτός βέβαια μετά άπό μύριες εύ-



μετά τάς μυρίας εύεργεσίας και κηδεμονίας ούδέ όντως έρριψεν, 
άλλα τότε μάλιστα τον Υίον έδωκεν, ότε μείζονα ήδικήσαμεν 
ήμεις δε μετά τό τοσούτων τνχεΐν, μετά το γενέσθαι φίλοι, μετά τό 
πάντων των άγαθών άξιωθήναι δι' αύτου, ούδε ώς φίλον ήγαπή- 

5 σαμεν. Και τίς ήμΐν έσται έλπίς; Τάχα φρίττετε πρός τό ρήμα · άλλ’ 
εϊθε πρός τά πράγματα. Και πώς, φησίν, ούδε ώς τους φίλους 
ουτω φιλήσομεν τον Θεόν; Πώς; Έγώ πειράσομαι δειξαν και εύ
χομαι μέν μηδέν δόξαι λέγειν, άλλά ληρειν, φοβούμαι δε μη κατά 
πραγμάτων η τά λεγάμενα ρήματα.

10 Σκόπει δέ' ύπέρ φίλων, των όντως φίλων, πολλοί και 
ζημιωθήναι εϊλοντο πολλάκις' τον δέ Χρίστον ένεκεν ού μόνον 
ζημιωθήναι, άλλά τοΐς ούσιν άρκεΐσθαι ούδεις άνέχεται. Ύπέρ φί
λου πολλάκις και ύβρίσθημεν και έχθρας άνεδεξάμεθα' διά δέ τον 
Χριστόν ούδεις έχθραν άναδέχεται, ά λλ’ είκή, φησί, φίλον■ είκή μη 

15 μισού. Τόν φίλον λιμώττοντα ούδέποτε περιοψόμεθα, τον δέ Χρί
στον καθ' ήμέραν ήμΐν προσιόντα ούχ ύπέρ τίνος μεγάλου, ά λ λ ’ 
ύπέρ άρτου μόνου, ούδέ προσιέμεθα, και ταυτα έρευγόμενοι δυσω
δίας και διασπώμενοι και γαστριζόμενοι και τόν χθεσινόν οίνον 
άποπνέοντες και τρυφώντες, κα\ οι μέν πόρναις διδόντες, οί δέ πα- 

20ρασίτοις, οί δέ κόλαξιν, οί δε τέρασι και μωροΐς και νάννοις' και 
γάρ τά τής φύσεως άμαρτήματα ταυτα φέρουσιν είς τέρψιν. Кал φί- 
λοις τοΐς όντως φίλοις ούδέποτε φθονουμεν, ούδέ δακνόμεθα τή 
τούτων εύπραγίψ έπι δέ του Χριστού καί τούτο π ά σ χ ο μ ε ν  καί μεί
ζονα ίδοι τις άν την φιλίαν ίσχύουσαν, ή τόν του Θεού φόβον. Και 

25 γάρ ό ύπουλος κα\ ό φθονερός μάλλον τού Θεού τους άνθρώπους 
αίδεϊται. Πώς, έγώ λέγω' δτι του μέν θεοΰ όρώντος τά κατά καρ
διάν, ούκ άφίσταται άνθρωπος δόλους ράπτων' άν δέ άνθρωπον
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εργεσίες και φροντίδες δεν μάς άπέρριψε ούτε και έτσι, άλλα τότε 
άκριβώς, πού τον άδικήσαμε στο μεγαλύτερο βαθμό, έδωσε τον 
Υίό του. Έμεΐς όμως μετά άπό τόσα πού τύχαμε και άφού γίναμε 
φίλοι, και άξιωθήκαμε όλα τά άγαθά δι’ αύτοϋ, δέν τον άγαπήσαμε 
ούτε σάν φίλο. Και ποιά έλπίδα θά έχουμε; ’Ίσως φρίττετε άκούο- 
ντας τό λόγο αύτό* άλλά μακάρι νά φρίττατε μπροστά στά ίδια τά 
πράγματα. Και πώς, λέγει, δε θά άγαπήσουμε τό θ εό  ούτε έτσι 
όπως άγαποϋμε τούς φίλους; Πώς; έγώ θά προσπαθήσω νά σάς τό 
άποδείξω- και εύχομαι βέβαια νά φανεί ότι δέ λέγω τίποτε, άλλ’ 
ότι παραληρώ, φοβάμαι όμως, μήπως τά λόγια μου θά είναι σύμ
φωνα με τά πράγματα.

Πρόσεχε λοιπόν γιά τούς φίλους, τούς πραγματικούς φί
λους, πολλοί πολλές φορές προτίμησαν και νά ζημιωθούν, γιά 
χάρη τού Χριστού όμως όχι μόνο δέν άνέχεται κανένας νά ζημιω
θεί, άλλά δέν άνέχεται καί νά άρκεσθεΐ σ’ αύτά πού έχει. Γιά χάρη 
τού φίλου πολλές φορές μάς έβρισαν και δεχθήκαμε καί μίση, γιά 
τό Χριστό όμως κανένας δέ δέχεται μίσος, άλλά, λέγει, άνώφελα 
ν’ άγαπάς, άσκοπα όμως νά μή μισείς. Τό φίλο πού πεινάει ποτέ δέ 
θά τον παραβλέψουμε, τό Χριστό όμως πού μάς πλησιάζει κάθε 
μέρα όχι γιά κάτι τό μεγάλο, άλλά μόνο γιά ψωμί, ούτε τον 
πλησιάζουμε, καί όλα αύτά τή στιγμή πού ρευόμαστε δυσωδία, 
πού σκάζουμε άπό τήν πολυφαγία, πού παραγεμίζουμε τις κοιλιές 
μας, πού άποπνέουμε τό χθεσινό κρασί, καί ζούμε τόσο άπολαυ- 
στικά· καί άλλοι βέβαια παραδίνονται σέ πόρνες, άλλοι πάλι σέ 
παρασίτους, άλλοι σέ κόλακες, άλλοι σέ τέρατα καί άνόητους και 
νάνους, καθόσον αύτά τά άμαρτήματα τής φύσεως όδηγούν σέ εύ- 
χαρίστηση. Και τούς φίλους, τούς πραγματικούς φίλους, ποτέ δέν 
τούς φθονούμε, ούτε στεναχωριέμαστε γιά τήν εύτυχία τους, στήν 
περίπτωση όμως τού Χριστού καί αύτό τό παθαίνουμε. Καί μπορει 
νά παρατηρήσει κανείς ότι περισσότερη δύναμη έχει ή φιλία παρά 
ό φόβος τού θεού. Γιατί ό ύπουλος καί φθονερός άνθρωπος πε
ρισσότερο ντρέπεται τούς άνθρώπους παρά τό θεό. Πώς συμβαί
νει αύτό θά σάς τό πώ έγώ* ότι δηλαδή, &ν καί βλέπει ό θεός τά 
άπόκρυφα της καρδιάς, έν τούτοις ό άνθρωπος δέ σταματά τις δο
λοπλοκίες, άν όμως άνθρωπος δει άνθρωπο τά χάνει καί κοκκινί-
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ϊδη άνθρωπος, άπόλωλε και έρνθριςί. 77 τούτο λέγω; Προς φίλον 
μεν κακούμενον άπερχόμεθα, κάν μικρόν τι άναβαλώμεθα, φοβού- 
μεθα μή καταγνωσθώμεν τον δε Χρίστον πολλάκις έν δεσμοΐς 
άποθανόντος, ούδέ έπεσκεψάμεθα. Και προς τονς φίλονς δε τονς 

5 πιστούς, ούκ έπειδή πιστοί είσιν, άπερχόμεθα, άλλ ' έπειδή φίλοι.
4. Όρςίς ούδεν φόβω ΘεοΓ) γινόμενον, ούδέ τφ  περι αύτόν 
φίλτρω, άλλα τα μέν φιλίφ, τα δε συνηθείφ; Όρώντες φίλον άποδη- 
μονντα, κλαίομεν, στένομεν, άν δε και άποθανόντα ίδωμεν, όλοφν- 
ρόμεθα, καίτοι γε είδότες ότι ού διαπαντός ήμών διαστήσεται, άλλ ’ 

Ю αύτόν έν τη άναστάσει άποληψόμεθα' τον δε Χρίστον χωριζομένον 
ήμών καθ’ έκάστην ήμέραν; μάλλον δε τον Χρίστον καθ’ έκάστην 
ήμέραν άπελαύνοντες άφ’ ήμών ούκ άλγονμεν, ούδέ δεινόν τι 
ποιεϊν νομίζομεν άδικονντες, λνπονντες, παροξύνοντες, τά μή δο- 
κονντα αύτφ πράσσοντες. ’Α λ λ ’ οΰπω το ντο φρικτόν, εί μηδε ώς 

Ι5 φίλφ  αύτφ κεχρήμεθα' έγώ γάρ δείξω, ότι και ώς έχθρφ αύτφ  
χρώμεθα. Πώς; «Τό φρόνημα τής σαρκός», φησιν ό Πανλος, 
έχθρα είς Θεόν». Ήμεΐς δέ τούτο μεν άει περιφέρομεν, τον δε Χρί
στον άει βονλόμενον ήμιν έπιτρέχειν και προς τάς θύρας ήμών έρ- 
χόμενον διώκομεν (αί γάρ πονηραϊ πράξεις τοντο έργάζονται)' και 

20 ποιονμεν αύτόν ύβρίζεσθαι καθ’ έκάστην ήμέραν, διά τάς πλεονε
ξίας ήμών, διά τάς άρπαγάς. Δοξάζεται τις εύδοκιμών, και τά αύ- 
τοΰ φθεγγόμενος καί την Εκκλησίαν ώφελών; και ήμεΐς τούτω 
φθονονμεν, ότι τά τον ΘεοΓ) έργάζεταν και δοκονμεν μέν φθονεΐν 
έκείνφ, ό δε φθόνος διαβαίνει είς Χριστόν.

25 Ού, φησίν, άλλά βονλόμεθα ού δι ’ έτέρων, άλλά δι ’ ήμών την 
ώφέλειαν γίνεσθαι. Ού διά τόν Χριστόν, άλλά δ ι' ήμας- έπει εί διά 
τόν Χριστόν, άλλά δ ι' ήμάς- έπει εί διά τόν Χριστόν, άδιάφορον άν 
ήν ήμΐν τό ка1 δι ’ έτέρων, και δ ι' ήμών ταντα γίνεσθαι. Είπε γάρ 
μοι, ε ί τις ίατρός παΐδα έχων τνφλονσθαι μέλλοντα, αύτός μέν έξα- 

30 σθενήσει πρός την ίατρείαν, έτερον δέ ενροι δννάμενον τοντο έργά-

15. Ρωμ. 8,7.
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ζει από ντροπή. Και γιατί λέγω αύτό; Πηγαίνουμε σέ φίλο πού 
βρίσκεται σέ κατάσταση κακή, κι άν καθυστερήσουμε λίγο, φοβό
μαστε μήπως κατηγορηθούμε, τό Χριστό όμως πού πολλές φορές 
πέθανε στά δεσμά, ούτε καν τον έπισκεφθήκαμε. Και στούς πι
στούς φίλους πηγαίνουμε όχι έπειδή είναι πιστοί, άλλ’ έπειδή εί
ναι φίλοι.
5. Βλέπεις ότι τίποτε δέν γίνεται άπό φόβο Θεού ούτε άπό άγά- 
πη γι’ αύτόν, άλλά άλλα άπό φιλία καί άλλα άπό συνήθεια; 'Όταν 
βλέπουμε φίλο νά ξενιτεύεται, κλαΐμε, στενάζουμε, άν μάλιστα τον 
δούμε νά πεθαίνει κλαΐμε σπαραχτικά, άν καί γνωρίζουμε, ότι δέν 
θά χωρισθεΐ γιά πάντα άπό μάς, άλλά θά τον λάβουμε στην άνά- 
σταση- γιά τό Χριστό όμως πού χωρίζεται άπό μάς κάθε μέρα, ή 
καλύτερα τό Χριστό πού τον διώχνουμε κάθε μέρα άπό κοντά μας, 
δέν πονούμε καί ούτε νομίζουμε ότι κάμνουμε κάτι τρομερό, τη 
στιγμή πού τον άδικοΰμε, πού τον λυπούμε, πού τον έξοργίζουμε, 
πού κάμνουμε πράγμα :α πού δέν άρέσουν σ’ αύτόν. Άλλά καί αύτό 
άκόμα δέ θά ήταν τόσο φρικτό, άν δέν τον συμπεριφερόμασταν 
σάν φίλο’ γιατί έγώ θά δείξω ότι τον συμπεριφερόμαστε καί σάν 
έχθρό. Πώς; Ό  Παύλος λέγει, ότι «τό φρόνημα τό σαρκικό είναι 
έχθρα πρός τό Θεό»15. Έμεΐς βέβαια αύτό πάντοτε τό περιφέρου
με, τον Χριστό όμως πού πάντοτε θέλει νά μάς βοηθάει καί πού 
έρχεται στις θύρες μας τον διώχνουμε (γιατί οί πονηρές πράξεις 
αύτό κάμνουν). Καί γινόμαστε αιτία κάθε μέρα νά βρίζεται, έξ αι
τίας τής πλεονεξίας μας καί τών άρπαχτικών μας διαθέσεων. Τιμά- 
ται κάποιος έπειδή εύδοκιμεΐ καί κηρύττοντας τό λόγο του καί τήν 
Εκκλησία ώφελώντας; καί αύτόν έμεΐς τον φθονούμε, γιατί έργά- 
ζεται τά τού Θεού. Καί νομίζουμε βέβαια ότι φθονούμε έκεΐνον, ό 
φθόνος όμως μεταβαίνει στο Χριστό.

Ό χι, λέγει, άλλά θέλουμε ή ώφέλεια νά προέλθει άπό μάς κι 
όχι άπό άλλους. Ό χ ι  γιά τό Χριστό, άλλά γιά μάς* γιατί, άν ένδια- 
φερόμασταν γιά τό Χριστό, θά μάς ήταν άδιάφορο άν ή ώφέλεια 
αύτή προέρχεται άπό άλλους ή άπό μάς. Γιατί πές μου, άν κάποιος 
γιατρός είχε παιδί πού έπρόκειτο νά τυφλωθεί, καί ό ίδιος βέβαια 
δέν μπορούσε νά τό θεραπεύσει, μπορούσε όμως νά βρει άλλον 
πού θά είχε τή δύναμη νά τό θεραπεύσει, άραγε θά τόν έδιωχνε;
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ζεσθαι, άρα άν άπήλασεν αυτόν; Οόδαμώς■ άλλα μονονουχι έρεϊ 
πρός αύτόν · είτε δια σοΰ, είτε δι ’ έμοΰ, τα τής ώφελείας γινέσθω. 
Τί δήποτε; 'Ότι ού το έαυτου όρφ, άλλα το τφ  παιδί συμφέρον. 
Οΰτω και ήμεϊς, εί το του Χρίστου έωρώμεν, εϊπομεν άν, είτε δ ι’ 

5 ήμών, είτε δ ι’ έτέρου τινός το λυσιτελές γινέσθω' «είτε άληθείφ, 
είτε προφάσει», φησΐ, «Χρίστος καταγγέλλεται». "Ακουε γαρ του 
Μ ωϋσέως λέγοντος πρός τους παροξΰναι αύτόν βουλομένους, ήνί- 
κα οΐ περι Έλδάδ και Μωδάδ προεφήτευον «μή ζηλοϊς συ έμον 
καί τίς δφη πάντα τον λαόν Κυρίου προφήτας είναι;».

10 Ταΰτα δε πάντα άπό φιλοδοξίας γίνεται. 7Αρα ούκ έχθρών 
ταΰτα καί πολεμίων; Είπε σέ τις κακώς; άγάπησον αύτόν σύ. Кал 
πώς δυνατόν; Αυνατόν, και σφόδρα δυνατόν, έάν θέλης- άν δε κα
λώ ς είπόντα φιλήσης, ούκ έτι σοι χάρις' ού γαρ δια τον Κύριον, 
άλλα διά την εύφημίαν τούτο πεποίηκας. "Εβλαψέ σέ τις; εύεργέ- 

ΐ 5 τησον' άν δε ώφελήσαντα ώφελήσης, ούδεν μέγα πεποίηκας. Ήδι- 
κήθης και έζημιώθης τα μεγάλα; τοις έναντίοις άμείψεσθαι σπού- 
δασον. Ναι, παρακαλώ, οΰτω διοικώμεν τα καθ’ έαυτούς’ παυσώ- 
μεθα τοΰ άδικειν και μισειν τούς έχθρούς* αύτός τους έχθρους κε
λεύει φιλεϊν, ήμεϊς δέ και αύτόν φιλοΰντα διώκομεν. Μή γένοιτο, 

2 0ψησί. Τ φ  ρήματι τοΰτο πάντες φθεγγόμεθα, διά δε τών έργων ού 
πάντες. Τοσαύτη ή τής άμαρτίας σκότωσις, δτι άπερ ούκ έστι 
λόγφ  φορητά, ταΰτα δι ’ έργων φορητά έστιν.

Αποστώμεν όψέ γοΰν ποτε τών βλαπτόντων και λυμαινομέ- 
νων ήμών την σωτηρίαν, ϊνα τύχωμεν ών τους φίλους είκός τυχεΐν. 

25 «θέλω » γάρ, φησίν, « ϊν\ δπου είμϊ έγώ, ώσι και οι μαθηταί μου, 
ϊνα την δόξαν όρώσι την έμήν», ής γένοιτο πάντας ήμας έπιτυχεΐν, 
χάριτι κα\ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, μ εθ ’ ού 
τφ  Πατρι άμα τφ  άγίω Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νΰν και άει 
καί είς τους αιώνας τών αίώνων. Αμήν.

16. Φιλιπ. 1,18.
17. 'Αριθμ. 11,19.
18. Ίω. 17,24.
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Καθόλου, άλλ’ αύτό θά τού πεΓ εϊτε άπό μένα, εϊτε άπό σένα, άρ- 
κει να γίνει ή θεραπεία. Γιατί άραγε; Γιατί βλέπει του παιδιού τό 
συμφέρον καί όχι τό δικό του. ’Έτσι καί έμεΐς, άν βλέπαμε τό συμ
φέρον του Χρίστου, θά λέγαμε, άς γίνει αύτό πού είναι ώφέλιμο 
εϊτε άπό μάς είτε άπό κάποιον άλλο. «Εϊτε μέ ειλικρίνεια, εϊτε μέ 
πρόφαση», λέγει, ό Χριστός κηρύσσεται»16. ’Άκουε τί λέγει ό 
Μωϋσής σ’ έκείνους πού ήθελαν νά τον παροργίσουν όταν προφή
τευαν οί περί τον Έλδάδ καί Μωδάδ* «μή ζηλεύεις έσύ έμένα* καί 
ποιός θά έδινε ώστε όλος ό λαός τού θεού νά είναι προφήτες;»17.

'Όλα αύτά προέρχονται άπό τή φιλοδοξία. 7Αρα δέν είναι 
αύτά έργα έχθρών καί πολεμίων; Σέ κακολόγησε κάποιος; έσύ 
άγάπησέ τον. Καί πώς είναι δυνατό; Είναι δυνατό, καί πάρα πολύ 
δυνατό, έάν θέλεις. Έάν τον άγαπήσεις όταν λέγει καλά λόγια γιά 
σένα, δέν ύπάρχει πιά ή χάρη σέ σένα* γιατί αύτό τό έκαμες όχι 
γιά τον Κύριο, άλλά γιά τήν καλή σου φήμη. Σέ έβλαψε κάποιος; 
εύεργέτησέ τον άν ώφελήσεις κάποιον πού σέ ώφέλησε, δέν έχεις 
κάμει τίποτε σπουδαίο. Άδικήθηκες καί ζημιώθηκες σέ πολύ με
γάλο βαθμό· φρόντισε τά άντίθετα ν’ άνταποδώσεις. Ναί, σάς πα
ρακαλώ, έτσι νά διευθετούμε τά όσα έχουν σχέση μέ μάς. ’Ά ς  
παύσουμε νά άδικοϋμε καί νά μισούμε τούς έχθρούς. Αύτός προ
τρέπει ν’ άγαποΰμε τούς έχθρούς, έμεις όμως καταδιώκουμε καί 
αύτόν πού τούς άγαπάει. Μή γένοιτο, λέγει. Τά λόγια αύτά όλοι τά 
λέμε, μέ τά έργα όμως δέν τό κάμνομε όλοι. Τόσος είναι ό σκοτι
σμός τής άμαρτίας, ώστε αύτά πού δέν μπορούμε νά ύποφέρουμε 
μέ λόγια, αύτά τά ύποφέρουμε στήν πράξη.

’Ά ς  άπομακρυνθοΰμε λοιπόν κάποτε έστω καί άργά άπό 
έκεΐνα πού βλάπτουν καί μολύνουν τή σωτηρία μας, γιά νά τύχου- 
με αύτά πού είναι φυσικό νά τύχουν οί φίλοι. Γιατί λέγει, «θέλω 
νά είναι καί οί μαθητές μου όπου είμαι έγώ, γιά νά βλέπουν τή 
δόξα μου»18, τήν όποία μακάρι νά έπιτύχουμε όλοι μας, μέ τή 
χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ 
τον όποιο στο Πατέρα καί συγχρόνως καί στό άγιο Πνεύμα άνήκει 
ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αίώνες 
των αίώνων. Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  А'
( Α ’ Τ ιμ .  1 , 1 5 - 1 7 )

«Πιστός ό λόγος και πάσης αποδοχής άξιος, ότι Χρί
στος Ιησούς ηλθεν εις τον κόσμον άμαρτωλονς 
σώσαι, ών πρώτός είμι έγώ. Αλλά διά τούτο ήλεήθην, 
ϊνα έν έμοι πρώτω ένδείξηται Ιησούς Χριστός την 

5 άπασαν μακροθνμίαν, πρός ύποτύπωσιν των μελλόν
των πιστεύειν έπ αύτφ είς ζωήν αιώνιον».

1. Οΰτω μεγάλαι είσιν αί εύεργεσίαι τον θεόν και πάσαν άν- 
θρωπίνην ύπερβαίνονσαι προσδοκίαν και έλπίδα, ώς πολλαχοΰ 
καί άπιστεϊσθαι. "Α γάρ μήτε ένενόησε, μήτε προσεδόκησε νους 

10 άνθρώπινος, ταΰτα ήμΐν έχαρίσατο. Διά τοντο και πολνν οί άπό- 
στολοι λόγον ύπερ τούτον ποιούνται, ώστε πιστενθήναι τά δώρα τά 
παρά τον θεόν ήμΐν παρασχεθέντα. Καθάπερ γάρ έπι τών μεγά
λων άγαθών τοντο πάσχομεν, άρα μή δναρ έστίν; λέγοντες, τφ 
άπιστεϊν, οΰτω καί έπι τών τον θεον δωρεών. Τί ούν ήν τό άπι- 

15 στούμενον; Εί οί έχθροί, εί οί άμαρτωλοί, εί οί έν νόμω μή δικαιω- 
θέντες μηδέ δι’ έργων, ούτοι έξαίφνης διά πίστεως μόνης έμελλον 
τών πρωτείων τεύξεσθαι. Πολλά μέν οδν και έν τη πρός Ρωμαίονς 
περί τούτον διαλέγεται τον κεφαλαίον, πολλά δε και έντανθα. «Πι
στός», φησίν, «ό λόγος και πάσης άποδοχής άξιος, ότι Χριστός Ίη- 

2οσονς ήλθεν είς τον κόσμον άμαρτωλονς σώσαι, ών πρώτός είμι 
έγώ». Επειδή γάρ Ίονδαΐοι τούτφ μάλιστα έφείλκοντο, πείθει αύ-



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Λ
(Α* Τιμ. 1,15-17)

«Είναι αξιόπιστος ό λόγος καί άξιος κάθε άποδοχής, 
ότι ό ’Ιησούς Χριστός ήρθε στον κόσμο νά σώσει τούς 
άμαρτωλούς, άπό τούς όποιους πρώτος είμαι έγώ. 
’Αλλά γι’ αύτό έλεήθηκα, γιά νά δείξει ό ’Ιησούς Χρι
στός όλη τή μακροθυμία του πρώτα σε έμενα, καί νά 
χρησιμεύσω σάν πρότυπο σε έκείνους πού μελλοντικά 
θά πιστέψουν σ’ αύτόν γιά ν’ άπολαύσουν τήν αιώνια

ζωή».

1. Τόσο μεγάλες είναι οί εύεργεσίες τοΰ Θεού καί ξεπερνούν 
κάθε άνθρώπινη προσδοκία καί έλπίδα, ώστε σέ πολλές περιπτώ
σεις καί νά μή γίνονται πιστευτές. Γιατί, έκεινα πού ούτε τά σκέ- 
φθηκε ούτε τά περίμενε άνθρώπινος νοϋς, αύτά μάς χάρισε. Γι’ 
αύτό καί οί άπόστολοι κάμνουν πολύ λόγο γι’ αύτό, ώστε νά πιστέ
ψουμε στά δώρα πού μάς πρόσφερε ό θεός. Γ ιατί, όπως άκριβώς 
στήν περίπτωση μεγάλων δώρων παθαίνουμε αύτό, έπειδή δεν τό 
πιστεύουμε, καί λέμε, άραγε μήπως αύτό είναι όνειρο; τό ίδιο συμ
βαίνει καί μέ τις δωρεές τού θεού. Ποιό λοιπόν ήταν τό άπιστού- 
μενο; "Αν οί έχθροί, άν οί άμαρτωλοί, &ν αύτοί πού δέ δικαιώθη
καν μέ τό νόμο ούτε μέ τά έργα, αύτοί ξαφνικά μέ τήν πίστη μόνο 
έπρόκειτο νά έπιτύχουν τά πρωτεία. Πολλά βέβαια άναφέρει γι* 
αύτό τό θέμα στήν έπιστολή πρός Ρωμαίους, πολλά όμως καί έδώ. 
«Είναι άξιόπιστος», λέγει, «ό λόγος καί άξιος κάθε άποδοχής, ότι 
ό ’Ιησούς Χριστός ήρθε στόν κόσμο νά σώσει άμαρτωλούς, άπό 
τούς όποιους πρώτος είμαι έγώ». ’Επειδή δηλαδή οί Ιουδαίοι προσ- 
ελκύονταν προ πάντων μέ αύτό, τούς πείθει νά μή προσέχουν στο
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τούς τφ νόμφ μή ηροσέχειν, ώς ούκ ένόν δι ’ έκείνου σωθήναι πί- 
στεως χωρίς. Πρδς τοΰτο τοίνυν μάχεται. ’Άπιστον γάρ είναι έδό- 
κει, εί δή άνθρωπος πάντα τον έμπροσθεν καταδαπανήσας βίον 
είκη και μάτην έν πονηραΐς πράξεσι καταναλώσας, έμελλε σώζε- 

5 σθαι ύστερον άπδ πίστεως μόνης. Διά τοΰτό φησι, «πιστδς ό λό
γος».

Άλλά τινες ούκ ήπίστουν μόνον, άλλά και ένεκάλουν, ο και 
νυν ποιοΰσιν Έλληνες λέγοντες, 'ποιήσωμεν τά κακά, ϊνα έλθη τά 
άγαθά ’. Επειδή γάρ ήκονσαν λέγοντος, «όπου έπλεόνασεν ή άμαρ- 

10 τία ύπερεξεπερίσσευσεν ή χάρις», διασύροντες τά ήμέτερα έκεΐνοι 
έλεγον τούτο. Οΰτω кал δταν περι γεέννης διαλεγώμεθα αύτοΐς, 
κα\ που, φασί, ταΰτα άξια θεοϋ εί άνθρωπος μεν τδν οίκέτην λα
βών τδν έαυτοΰ πολλά ήμαρτηκότα, άφίησι και συγγνώμης άξιοι, ό 
δέ θεδς άθάνατα κολάζει; Και δταν περι λουτρου πάλιν αύτοΐς δια- 

Ι5 λεγώμεθα και τής διά τούτου των Αμαρτημάτων άφέσεως, που 
ταΰτα, φασίν, άξια θεοϋ, τδν μυρία έργασάμενον κακά άφιέναι των 
Αμαρτημάτων; Όρ$ς τήν ένδιάστροφον γνώμην, πώς πανταχοϋ τήν 
οίκείαν ένδείκνυται φιλονεικίαν; Και μήν εί ή άφεσις κακόν, καλδν 
ή κόλασις' εί δέ ή κόλασις ού καλόν, ή άφεσις καλόν' κατά τδν 

2θέκείνων φημί λόγον· κατά γάρ τδν ήμέτερον άμφότερα καλά' και 
πώς, έν έτέρφ δείξομεν καιρφ' ού γάρ του παρόντος άν είη- βαθυν 
γάρ δντα και πολλής δεόμενον τής έπεξεργασίας, έν καιρφ δει τού
τον προθεΐναι έπ\ τής ύμετέρας Αγάπης' τέως δέ των προκειμένων 
έχώμεθα.

25 «Πιστός», φησίν, «ό λόγος». Πόθεν πιστός; Και άπδ των 
προαγόντων, και άπδ των μετά ταΰτα. "Ορα πώς και προκατα
σκευάζει, καί μετά τδ κατασκευάσαι αύτφ ένδιατρίβει. Τδ γάρ εί- 
πεΐν, δτι «βλάσφημον δντα καί διώκτην ήλέησε», τοΰτο κατα- 
σκευΑζοντος fjv. Καί ούκ ήλέησε, φησί, μόνον, Αλλά καί πιστδν 

3θέποίησε- τοσοΰτον ού χρή, φησίν, Απιστεΐν δτι ήλέησεν. Ούδείς γάρ 
όρών τδν δεσμώτην έν βασιλείοις στρεφόμενον, δτι ήλεήθη Αμφι-

I. Ρωμ. 3,8 καί 5,20.
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νόμο, γιατί δέν είναι δυνατό νά σωθούν μέ την τήρηση έκείνου 
χωρίς πίστη. Γι’ αύτό τό πράγμα λοιπόν άγωνίζεται. Γιατί φαινό
ταν απίστευτο, τό άν δηλαδή άνθρωπος, πού σπατάλη σε όλη τήν 
προηγούμενη ζωή του άσκοπα καί τήν ξόδεψε μάταια σέ πονηρές 
πράξεις, έπρόκειτο νά σωθεί ύστερα άπό μόνη τήν πίστη. Γι’ αύτό 
λέγει «είναι άξιόπιστος ό λόγος».

'Όμως μερικοί δέν άπιστούσαν μόνο, άλλά καί κατηγορού
σαν, πράγμα πού καί τώρα κάμουν οί 'Έλληνες, λέγοντας, «άς 
πράξουμε τά κακά γιά νά έρθουν τά άγαθά»1. Επειδή δηλαδή 
άκουσαν νά λέγει, «όπου πλεόνασε ή άμαρτία, ύπερπερίσσευσε ή 
χάρη», τό έλεγαν αύτό έκεΐνοι διασύροντας τά δικά μας. Τό ίδιο 
καί όταν τούς μιλούμε γιά τή γέεννα, λένε, ‘και πώς αύτά είναι 
άξια τού Θεού, έάν ό άνθρωπος άφήνει καί συγχωρεΐ τό δούλο 
του, πού τον συνέλαβε νά έχει κάμει πολλά άμαρτήματα, ένώ ό 
Θεός τιμωρεί αιώνια;’ Καί όταν πάλι τούς όμιλούμε γιά τό βάπτι- 
σμα καί γιά τήν άφεση τών άμαρτημάτων δι’ αύτού, ‘πώς είναι 
αύτά, λένε, άξια τού Θεού, νά συ/χωρούνται οί άμαρτίες έκείνου 
πού έπραξε μύρια κακά;’ Βλέπεις τή διεστραμμένη γνώμη, πώς πα
ντού δείχνει τή φιλόνεικη διάθεσή της; Καί βέβαια, άν ή άφεση 
τών άμαρτιών είναι κακό, καλό είναι ή κόλαση, άν όμως ή κόλαση 
δέν είναι καλό, ή άφεση είναι καλό, σύμφωνα μέ τά λόγια τους, 
λέγω, γιατί σύμφωνα μέ τά δικά μας καί τά δυο είναι καλά, και 
πώς συμβαίνει αύτό, θά τό άποδείξουμε άλλη φορά* γιατί δέν είναι 
θέμα τού παρόντος, έπειδή έχει βάθος καί χρειάζεται πολλή έπεξ- 
εργασία, καί έτσι σέ κατάλληλο χρόνο πρέπει νά τό θέσω μπρός 
στήν άγάπη σας* τώρα όμως άς συνεχίσουμε τό θέμα πού συζητά
με.

«Είναι άξιόπιστος», λέγει, «ό λόγος»· Άπό πού είναι άξιόπι
στος; Καί άπό τά προηγούμενα καί άπό τά έπόμενα. Πρόσεχε πώς 
προετοιμάζει τό θέμα, και άφού τό παρουσιάσει έπιμενει σ’ αύτό. 
Γιατί μέ τό νά πει, ότι «ένώ ήταν βλάσφημος και διώκτης τόν έλέ- 
ησε ό Θεός», αύτό ήταν προετοιμασία. Καί δέν τόν έλεησε, λέγει, 
μόνο, άλλά και τόν έκαμε πιστό* τόσο πολύ δέν πρέπει, λέγει, νά 
άπιστεΐ κανείς ότι τόν έλεησε. Γ ιατί κανένας δέν άμφιβάλλει ποτέ 
ότι έλεήθηκε ό δεσμώτης, όταν τόν βλέπει νά κυκλοφορεί μέσα
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βάλλει ποτέ* δπερ έπι του Παύλου ήν ίδεΐν. Άφ’ έαυτου yap ποιεί
ται το σημεΐον кал ούκ αίσχύνεται καλών έαυτόν άμαρτωλόν, άλλα 
και μάλλον εύφραίνεταν οΰτω γάρ μάλιστα δύναται δεΐξαι το μέγα 
τής του Θεοϋ κηδεμονίας Θαύμα, και ότι φιλανθρωπίας ήξιώθη το- 

5 σαύτης.
Καί πώς άλλαχοΰ λέγων περι έαυτου, «κατά δικαιοσύνην τήν 

έν νόμω γενόμενος άμεμπτος», ένταΰθά φησιν «άμαρτωλόν είναι», 
καί πρώτον των άμαρτωλών; "Οτι πρός τήν δικαιοσύνην, ήν ό 
θεός είργάσατο, кал τήν όντως ζητουμένην, άμαρτωλοϊ και οί έν 

10 τφ νόμω. «Πάντες yap ήμαρτον και ύστεροΰνται τής δόξης του 
θεου». Διά τούτο ούχ άπλώς είπε «δικαιοσύνην», άλλά «τήν έν 
νόμω». 'Ώσπερ yap ό άργύριον πολυ κεκτημένος καθ' έαυτόν μεν 
πλούσιος φαίνεται, κατά δέ τήν σύγκρισιν των θησαυρών των βα
σιλικών σφόδρα πένης, και πρώτος πένης- ουτω δή και ένταυθα, 

15 πρός τους άγγέλους κρινόμενοι, άμαρτωλοϊ οί άνθρωποι, кал εί δί
καιοι. Εί δέ Παύλος ό τήν έν νόμω δικαιοσύνην έργασάμενος 
πρώτος άμαρτωλός, τις άρα των άλλων δίκαιος άν κληθείη; Ού 
γάρ διαβάλλων αύτου τόν βίον ώς άσελγή, τουτό φησι, μή γένοιτο, 
άλλά τήν δικαιοσύνην έκείνην πρός ταύτην συγκρίνων, τό μηδέν εί- 

20 ναι δείκνυσιν ού μόνον δέ τοΰτο, άλλά και άμαρτωλους τους έχον
τας αύτήν άποφαίνει. «Άλλά διά τούτο ήλεήθην», φησίν, «ΐνα έν 
έμοϊ πρώτω ένδείξηται Ιησούς Χριστός τήν πάσαν μακροθυμίαν, 
πρός ύποτύπωσιν των μελλόντων πιστεύειν εις αύτόν είς ζωήν 
αίώνιον».

25 2. Όρςίς πώς πάλιν ταπεινοί και καταστέλλει έαυτόν, έτέραν εύ- 
τελεστέραν λέγων αίτίαν; Τό μέν γάρ δι ’ άγνοιαν λέγειν έλεηθήναι, 
ού σφόδρα δείκνυσιν άμαρτωλόν τόν έλεούμενον ούδέ άγαν κατε- 
γνωσμένον τό δέ διά τούτο έλεηθήναι, ϊνα μηδεις άπαγορεύη λοι
πόν τών ήμαρτηκότων, άλλά θαρρΐ) δτι καί αύτός των αύτών τεύ- 

30 ξεται, σφόδρα μέγα και μεθ’ ύπερβολής. "Ωστε φθεγζάμενος,

2. Φιλιπ. 3,7.
3. Ρωμ. 3,23.
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στα βασιλικά άνάκτορα, πράγμα πού ήταν δυνατό νά δει κάνεις και 
στον Παύλο. Γιατί παρουσιάζει τήν άπόδειξη άπό τον έαυτό του, 
καί δέ ντρέπεται νά όνομάζει τον έαυτό του άμαρτωλό, άντίθετα 
μάλιστα πολύ περισσότερο εύχαριστεΐταν γιατί έτσι προ πάντων 
μπορεΐ νά δείξει τό μεγάλο θαύμα τής πρόνοιας τού θεού, καί ότι 
άξιώθηκε τόσης μεγάλης φιλανθρωπίας.

Καί πώς σέ άλλο σημείο λέγει γιά τον έαυτό του, «ώς πρός 
τή δικαιοσύνη τού νόμου ζούσα άμεμπτος»2, ένώ έδώ λέγει «ότι 
είναι άμαρτωλός, καί πρώτος άπό τούς άμαρτωλούς»; Γιατί ώς 
πρός τή δικαιοσύνη, τήν όποία έργάσθηκε ό θεός, καί τήν πραγ
ματικά άναζητούμενη, άμαρτωλοί ήταν και έκεΐνοι πού έζησαν 
σύμφωνα μέ τό νόμο- «γιατί όλοι άμάρτησαν καί στερούνται τή 
θεία δόξα»3. Γι’ αύτό δεν είπε άπλώς «δικαιοσύνη», άλλά τήν «έν 
νόμω». 'Όπως άκριβώς δηλαδή έκεΐνος πού έχει άποκτήσει πολλά 
χρήματα, φαίνεται βέβαια πλούσιος ώς πρός τον έαυτό του, σέ σύγ
κριση όμως μέ τούς βασιλικούς θησαυρούς είναι πολύ φτωχός, 
καί ό πρώτος φτωχός, έτσι καί έδώ, οί άνθρωποι κρινόμενοι σέ 
σχέση μέ τούς άγγέλους είναι άμαρτωλοί, καί άν άκόμα είναι δί
καιοι. "Αν όμως ό Παύλος πού έφάρμοσε τή δικαιοσύνη τού νόμου 
είναι πρώτος άμαρτωλός, ποιός άπό τούς άλλους άραγε μπορεί νά 
όνομασθεΐ δίκαιος; Τό λέγει αύτό χωρίς νά διαβάλλει τήν ζωή του 
σάν άσελγή, μή γένοιτο, άλλά συγκρίνοντας έκείνη τή δικαιοσύνη 
μ’ αύτήν, δείχνει ότι αύτή είναι μηδέν καί όχι μόνο αύτό, άλλά 
δείχνει καί άμαρτωλούς αύτούς πού τήν έχουν. «’Αλλά γι’ αύτό 
έλεήθηκα», λέγει, «γιά νά δείξει ό ’Ιησούς Χριστός πρώτα σέ μένα 
όλη τή μακροθυμία του, καί νά χρησιμεύσω σάν πρότυπο σέ έκεί- 
νους πού μελλοντικά πρόκειται νά πιστέψουν σ’ αύτόν γιά ν’ άπο- 
λαύσουν τήν αιώνια ζωή».
2. Βλέπεις πώς πάλι ταπεινώνει καί μειώνει τόν έαυτό του, άνα- 
φέροντας άλλη εύτελέστερη αιτία; Γιατί τό νά λέγει ότι έλεήθηκε 
έξ αιτίας της άγνοιας, δέ δείχνει τόν έλεούμενο πολύ άμαρτωλό, 
ούτε πολύ κατακριμένο, τό νά λέγει όμως ότι έλεήθηκε γι’ αύτό, 
γιά νά μήν άπογοητεύεται στο έξης κανένας άπό τούς άμαρτω
λούς, άλλά νά παίρνει θάρρος μέ τήν πίστη ότι καί αύτός θά τύχει 
των ίδιων εύεργεσιών, αύτό είναι πολύ μεγάλο καί ύπερβολικά με-



184 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

«πρώτος είμι έγώ τών αμαρτωλών, και βλάσφημος και διώκτης 
και ύβριστής», καί, «οόκ είμι ικανός καλεϊσθαι Απόστολος», και 
δσα εϊρηκεν, δμως ούδέν οΰτω ταπεινόν έφθέγξατο. Και έπι υπο
δείγματος δέ τούτο σαφές έσται. "Εστω γαρ πόλις πολυάνθρωπος 

5 πάντας τούς πολΐτας έχουσα φαύλους, τούς μέν ήττον, τούς δέ μάλ
λον, πάντας μέντοι κατεγνωσμένους- είς δέ τις έν τοΐς πολλοΐς 
έκείνοις πάντων μάλλον έστω κολάσεως και τιμωρίας άξιος και 
παν έπελθών είδος κακίας' άν τοίνυν λέγη τις, δτι πάσιν άφεϊναι 
βούλεται ό βασιλεύς, ούχ οΰτω πιστεύσουσι τφ λόγω, έως άν ϊδω- 

10σι τόν πάντων φαυλότερον αύτών τούτου τυχόντα' ούκ έστι γαρ 
λοιπόν άμφισβήτησις.

Τούτο και Παυλός φησιν, δτι βουλόμενος ό Θεός πληροφο- 
ρήσαι τούς άνθρώπους, δτι πάντα αύτοΐς άφίησι, τόν πάντων 
άμαρτωλότερον εϊλετο. Ού γάρ άν, έμου τυχόντος συγχωρήσεως, 

15 φησί, περι τών άλλων άμφισβητήσειέ τις' ώς άν εί έλεγέ τις και έν 
τη συνήθεις, έάν δέ τφδε ό Θεός συγχώρηση, ούδένα τών άλλων 
κολάσει. Kai δείκνυσι δια τούτου ούδέ άξιον έαυτόν δντα συγχω
ρήσεως, άλλα διά την είς έτέρους σωτηρίαν ταύτης πρότερον άπο- 
λαύσαντα. Μηδεις τοίνυν άμφιβαλλέτω, φησί, περι σωτηρίας, όπό- 

20 τε έγώ έσώθην. Καί δρα του μακαρίου τούτου την ταπεινοφροσύ
νην. Ούκ έφη, Ίνα ένδείξηται έν έμοι τήν μακροθυμίαν’, άλλά, «την 
πάσαν μακροθυμίαν»' ώς άν εί έλεγε' μάλλον έμου έπ’ άλλω ούκ 
έχει μακροθυμήσαι, ούδέ εύρεϊν ούτως άμαρτωλόν, παντός δεόμε- 
νον αύτοΰ του έλέους, πάσης τής μακροθυμίας, ού μέρους, καθάπερ 

25 οί έπι μέρους άμαρτάνοντες.
«Πρός ύποτύπωσιν», φησί, «τών μελλόντων πιστεύειν έπ’ 

αύτφ είς ζωήν αιώνιον», τουτέστι, πρός παράκλησιν, πρός προ
τροπήν. Επειδή δέ μέγα τι περι του Υίου έφθέγξατο και δτι τοσαύ- 
την άγάπην ένεδείξατο, ϊνα μή τις νομίση ταύτης άπεστερήσθαι τόν 

30 Πατέρα, άναφέρει καί αύτφ δόξαν έπάγων, καί φησν «τφ δέ βασι-

4. А* Κορ. 15,9.
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γάλο. 'Ώστε, άν και είπε, «πρώτος είμαι έγώ άπό τούς άμαρτω- 
λούς, και βλάσφημος και διώκτης και ύβριστής», καί, «δεν είμαι 
άξιος νά όνομασθώ άπόστολος»4, και όσα άλλη έχει πει, όμως τί
ποτε δεν είπε τόσο ταπεινό. Καί αύτό θά γίνει σαφές με παράδειγ
μα. "Ας ύποθέσουμε δηλαδή ότι ύπάρχει μιά πόλη πολυάνθρωπη 
πού έχει όλους τούς πολίτες φαύλους, άλλους λιγότερο, καί άλ
λους περισσότερο, όλους όμως κατακριμένους· κάποιος όμως άνά- 
μεσα άπό όλους έκείνους τούς πολλούς είναι άξιος καταδίκης καί 
τιμωρίας περισσότερο άπό όλους, έπειδή διέπραξε κάθε είδος κα
κίας. "Αν λοιπόν πει κάποιος, ότι ό βασιλιάς θέλει όλους νά τούς 
δώσει χάρη, δεν θά πιστέψουν τόσο στο λόγο, μέχρι πού νά δούν 
ότι έλαβε αύτή τή χάρη ό χειρότερος άπό αύτούς* γιατί στή συνέ
χεια δεν ύπάρχει άμφισβήτηση.

Αύτό λέγει καί ό Παύλος* ότι δηλαδή, έπειδή ήθελε ό Θεός 
νά βεβαιώσει τούς άνθρώπους, πώς όλα τούς τά συγχωρεΐ, διάλεξε 
τον πιο άμαρτωλό άπό όλους. Γιατί, λέγει, έφόσον έγώ συγχωρέ- 
θηκα, δε θά μπορούσε νά άμφισβητήσει κάποιος αύτό γιά τούς άλ
λους· όπως άν κάποιος έλεγε κατά τή συνήθεια, ‘άν ό Θεός συγ
χωρήσει αύτόν, δε θά τιμωρήσει κανέναν άπό τούς άλλους’. Καί 
άποδεικνύει με αύτό ότι δεν είναι άξιος ούτε συγχωρήσεως, άλλά 
χάριν τής σωτηρίας των άλλων άπόλαυσε αύτήν πρώτα ό ίδιος. 
Κανένας λοιπόν, λέγει, άς μήν άμφιβάλλει γιά τή σωτηρία, έφό
σον έγώ σώθηκα. Καί πρόσεχε τήν ταπεινοφροσύνη αύτού τού μα
καρίου. Δεν είπε, ‘γιά νά δείξει σέ μένα τή μακροθυμία’, άλλ’ «όλη 
τή μακροθυμία»· σάν νά έλεγε* ‘δεν ύπάρχει άλλος γιά τόν όποιο 
θά χρειασθεΐ νά μακροθυμήσει περισσότερο άπό μένα, ούτε θά 
βρει τόσο άμαρτωλό, πού νά χρειασθεΐ όλο τό έλεος αύτού, όλη τή 
μακροθυμία, όχι ένα μέρος, όπως έκεΐνοι πού άμαρτάνουν έν μέ- 
ρει.

«Γιά νά χρησιμεύσω σάν πρότυπο», λέγει, «γιά έκείνους πού 
μελλοντικά θά πιστέψουν σ’ αύτόν, γιά ν’ άπολαύσουν τήν αιώνια 
ζωή», δηλαδή γιά παρηγοριά, γιά προτροπή. Έπειδή όμως είπε 
κάτι μεγάλο γιά τόν Υιό, καί ότι έδειξε τόση μεγάλη άγάπη, γιά νά 
μήν νομίσει κανείς, ότι ό Πατέρας στερείται αύτης της άγάπης, 
αποδίδει δόξα καί σ’ αύτόν, προσθέτοντας καί λέγοντας, «στο βα-
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λεΐ τών αιώνων άφθάρτω, άοράτω, μόνω σοφφ Θεφ τιμή και 
δόξα εις τους αιώνας τών αιώνων. Αμήν». 'Υπέρ δή τούτων, 
φησίν, ού τον Υιόν μόνον, άλλα και τον Πατέρα δοξάζομεν. Έρώ- 
μεθα οδν τους αιρετικούς' ιδού, «μόνω Θεφ», εϊρηκε περι Πατρός 

5 λέγων' άρα ού Θεός ό Υιός; Και «μόνω άφθάρτω» άρα ούκ 
άφθαρτος ό Υιός; Και δ δίδωσιν ήμΐν μετά ταΰτα, αύτός ούκ έχει; 
Ναι, φησί, και Θεός, και άφθαρτος, άλλ’ ού τοιουτος, οίος ό Πα
τήρ. Τί φγις; Ού τοιουτος και έλάττονος ούσίας έστίν; Ούκοΰν και 
άφθαρσίας έλάττονος. Τί δέ έστι, μείζων και ήττων άφθαρσία; Ή 

10 γάρ άφθαρσία ούδεν άλλο έστίν, ή το μή διαφθείρεσθαι. Δόξα μεν 
γάρ.μείζων και ήττων έστίν, άφθαρσία δε μείζων кол ήττων ούκ 
έστιν, ώσπερ οδν ούδε ύγεία ήττων και πλείων ή γάρ φθείρεσθαί 
τι δει, ή μηδ’ όλως.

Τί οδν, φησίν; Ήμεΐς και άφθαρτοι ώσαύτως; Μή γένοιτο' 
15 ούδαμώς. Διά τί; "Οτι αύτός μεν φύσει τούτο έχει, ήμεΐς δε έπεισά- 

κτως. ΤΑρ’ οδν και έπι τού Υίοΰ οΰηος; Ούδαμώς' άλλο. και αύτός 
φύσει. Τίνος οδν ένεκεν ή διαφορά; "Ότι αύτός μεν, φησί, παρ' ού- 
δενός έγένετο τοιούτος, ό δε Υιός παρά τού Πατρός. Και ήμεΐς τού
το όμολογούμεν ούδε γάρ ήμεΐς άρνούμεθα, ότι έκ τού Πατρός ό 

20 Υίός άφθάρτως γεγένηται. Υπέρ τούτων, φησί, τον Πατέρα δοξά
ζομεν, ότι τοιούτον αύτόν έγέννησεν. Όρ$ς ότι τότε μάλιστα δοξά
ζεται ό πατήρ, δταν μεγάλα η κατωρθωκώς ό παΐς; Είς αύτόν γάρ 
άναφέρεται τά τού νίοΰ. Ούκοΰν, δταν δυνατόν ή γεγεννηκώς, και 
τοιούτον οΐον αύτός, ή δόξα τοΰ υίοΰ μάλλόν έστιν ή τού πατρός, 

25 δταν αύτάρκη, δταν έαυτφ άρκοδντα, δταν μή άσθενή. Τφ δέ, «βα- 
σιλεΐτών αίώνων», καί περι τού Υίοΰ εϊρηται, δι’ οδ και τους αιώ
νας έποίησε. Το αύτό έστιν ένταΰθα.

Παρά μέν γάρ ήμΐν διήρηται άμφότερα, ή δημιουργία, λέγω , 
καί ή κτίσις, καί έτερος μέν κατασκευάζει και ποιείται και ταλαι- 

3θπωρεΐ, έτερος δέ κρατεί. Διά τί; "Οτι ό κατασκευάζων έλάττων 
έστίν. Έ κεΐ δέ ούδαμώς' ούχ έτέρου μεν ή δεσποτεία, έτέρου δέ ή

5. Έβρ. 1,2.
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σιλιά των αιώνων, τον άφθαρτο, τον άόρατο, στον μόνο σοφό Θεό 
άνήκει ή τιμή και ή δόξα στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν». Γι’ 
αύτά, λέγει, όχι μόνο τον Υίό, άλλά και τον Πατέρα δοξάζομε. 
’Ά ς ρωτήσουμε λοιπόν τούς αιρετικούς· νά, «στο μόνο Θεό» είπε, 
μιλώντας γιά τον Πατέρα- &ρα δέν είναι θεός ό Υιός; καί, «στον 
μόνο άφθαρτο»· άρα δέν είναι άφθαρτος ό Υιός; Καί μετά άπό 
αύτά, έκεΐνο πού δίνει σέ μάς ό Πατέρας, αύτός δέν τό έχει; Ναί, 
λέγει, καί θεός είναι, καί άφθαρτος, άλλ’ όχι τέτοιος πού είναι ό 
Πατέρας. Τί λές; δέν είναι τέτοιος, καί είναι κατώτερης ούσίας; 
έπομένως είναι καί κατώτερης άφθαρσίας; Γιατί ή άφθαρσία δέν 
είναι τίποτε άλλο παρά τό νά μή φθείρεται κανείς. Δόξα βέβαια 
ύπάρχει μεγαλύτερη καί μικρότερη, άφθαρσία όμως δέν ύπάρχει 
μεγαλύτερη καί μικρότερη, όπως άκριβώς ούτε ύγεία λιγότερη καί 
περισσότερη. ’Ή  πρέπει νά φθαρεί κάτι, ή νά μή φθαρεί καθόλου.

Τί λοιπόν, λέγει; έμεΐς είμαστε άφθαρτοι; Μή γένοιτο* καθό
λου. Γιατί; Επειδή αύτός τό έχει αύτό φυσική ιδιότητα, ένώ έμεΐς 
σάν κάτι πού προέρχεται άπό έξω. ’Άραγε τό ίδιο συμβαίνει καί 
μέ τον Υίό; Καθόλου· άλλά κι αύτός τό έχει φυσική ιδιότητα. Σέ 
τί λοιπόν συνίσταται ή διαφορά; Στο ότι ό Πατέρας, λέγει, άπό 
κανέναν δέν έγινε τέτοιος, ένώ ό Υιός άπό τον Πατέρα. Καί έμεΐς 
αύτό όμολογούμε* γιατί ούτε καί έμεΐς άρνούμαστε, ότι ό Υιός 
γεννήθηκε άπό τον Πατέρα άφθάρτως. Γι’ αύτά, λέγει, δοξάζουμε 
τον Πατέρα, έπειδή γέννησε αύτόν τέτοιον. Βλέπεις ότι τότε προ 
πάντων δοξάζεται ό Πατέρας, όταν τό παιδί έχει κατορθώσει με
γάλα; γιατί οί πράξεις τού υιού άναφέρονται σ’ αύτόν. Λοιπόν όταν 
είναι δυνατό νά τόν έχει γεννήσει, καί τέτοιον μάλιστα όπως αύ
τός, δηλαδή νά είναι αύτάρκης, νά άρκεΐ γιά τόν έαυτό του, καί νά 
μή είναι άνίσχυρος, τότε ή δόξα πολύ περισσότερο είναι τού Υίοϋ 
παρά τού Πατρός. ’Επίσης τό, «στο βασιλιά τών αιώνων», έχει λε
χθεί καί γιά τόν Υίό «διά τού όποιου έκαμε τούς αιώνες»5. Τό ίδιο 
σημαίνει καί έδώ.

Σέ μάς δηλαδή έχουν διαιρεθή καί τά δύο, έννοώ ή δημιουρ
γία καί ή κτίση. Καί άλλος κτασκευάζει καί φτιάχνει καί κοπιάζει, 
ένώ άλλος έξουσιάζει. Γιατί; ’Επειδή αύτός πού κατασκευάζει εί
ναι κατώτερος. Έκεΐ όμως καθόλου· δέν είναι άλλου ή έξουσία,
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δημιουργία. Ούδε γάρ, έπειδάν άκούσω, «δι ’ ού καί τους αιώνας 
έποίησεν», άφαιρώ τον Πατέρα το δημιουργικόν' ούτε δε δταν 
άκουσω, ό Πατήρ βασιλεύς τών αιώνων, τον Υιόν άφαιρώ τήν δε
σποτείαν κοινά γάρ και έκεΐνου και τούτου ταυτα ■ άμφότερα γάρ 

5 έκατέροις έστίν. ‘Έκτισεν ό Πατήρ τφ δημιουργόν Υίον γεγεννη- 
κέναν βασιλεύει ό Υίός τφ Κύριος είναι τών κτισμάτων. Ού γάρ 
μισθού έργάζεται, καθάπερ οί παρ’ ήμΐν, ούδε έτέρω ύπακούων, 
καθάπερ ούτοι, άλλα δι ’ οίκείαν άγαθότητα και φιλανθρωπίαν. Τί 
δέ; Ό Υίός ώράθη ποτέ; Ούκ άν τις έχοι λέγειν. Τί ούν έστιν 

10«άφθάρτφ, άοράτω, μόνω σοφφ Θεφ»; τί δέ δταν λέγη, «ούδε 
γάρ έστιν όνομα έτερον, έν φ δει σωθήναι ήμάς»; και πάλιν «ούκ 
έστιν έν άλλω ούδενι ή σωτηρία»; «Τιμή кал δόξα», φησίν, «εις 
τούς αιώνας. Αμήν». Τιμή και δόξα ού διά ρημάτων γίνεται. Έπει 
ούν καί αύτός ού διά ρημάτων ήμάς έτίμησεν, άλλά και διά πρα- 

15 γμάτων και δι' έργων, οΰτω кал ήμεΐς αύτόν τιμήσωμεν και διά 
πραγμάτων και δι ’ έργων. Καίτοι αυτη μεν ή τιμή ήμών άπτεται, 
έκείνη δέ αύτου ούδαμώς· ού γάρ δεϊται τής παρ’ ήμών, ήμεΐς δε 
τής παρ ’ αύτου δεόμεθα.
3. 'Ώστε κάν τιμήσωμεν αύτόν, πάλιν ήμάς αύτούς έτιμήσαμεν. 

20 'Ώσπερ γάρ ό τους όφθαλμούς άνοίξας, ϊνα τό ήλιακόν ϊδη φώς, 
έαυτόν πάλιν ώνησε, θαυμάζων τό κάλλος του άστρου, ούκ έκείνω 
τι κεχάρισταν ού γάρ λαμπρότερον αύτό πεποίηκεν, άλλά μένει τό 
αύτό' οΰτω καί πολλφ μάλλον έπϊ τοΰ θεοΰ’ ό θαυμάζων τον θεόν 
καί τιμών, έαυτόν έσωσε καί ώφέλησεν ώφέλειαν μεγίστην. Πώς; 

25 "Οτι τήν άρετήν μετέρχεται, παρ’ αύτου δοξάζεται' «τους γάρ δο- 
ξάζοντάς με», φησί, «δοξάσω». Πώς ούν αύτός δοξάζεται, φησίν, 
άπό τής δόξης τής ήμετέρας ούδεν άπολαύων; fΏσπερ ούν καί πει- 
νήν λέγεται καί διψήν πάντα γάρ οίκειοΰται τά ήμέτερα, ϊνα κάν 
οΰτως ήμάς έφελκύσηται καί τάς τιμάς καί τάς ύβρεις, ϊνα κάν 

30 οΰτω φοβηθώμεν καί ούδ’ οΰτως έφελκόμεθα. Δοξάσωμεν δή τον 
θεόν, άρωμεν τόν θεόν έν τφ σώματι καί έν τφ πνεύματι ήμών.

6. Πράξ. 4,12. 7. Α' Βασ. 2,30.
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και άλλου ή δημιουργία. Ούτε όταν άκούσω, «με τον όποιο έκαμε 
τούς αιώνες», άφαιρώ τό δημιουργικό άπό τον Πατέρα. Ούτε πάλι 
όταν άκούσω, «ό Πατέρας ό βασιλιάς τών αιώνων», άφαιρώ τη δε
σποτεία άπό τον Υιό- γιατί αύτά είναι κοινά καί έκείνου καί αύτοϋ. 
Γιατί καί τά δύο άνήκουν καί στον ένα καί στον άλλο. ’Έκτισε ό 
Πατέρας μέ τό νά γεννήσει Υιό δημιουργό· βασιλεύει ό Υιός μέ τό 
νά είναι Κύριος τών κτισμάτων. Γιατί δέν έργάζεται μέ μισθό, 
όπως οί έργαζόμενοι σέ μάς, ούτε ύπακούει σέ άλλον, όπως αύτοί, 
άλλ’ άπό δική του άγαθότητα καί φιλανθρωπία. Τί λοιπόν; Ό  Υιός 
θεάθηκε ποτέ; Δέ θά μπορούσε κανείς νά τό πει. Τί σημαίνει λοι
πόν, «στον άφθαρτο, τον άόρατο, τό μόνο σοφό θεό»; Τί πάλι 
όταν λέγει, «γιατί δέν ύπάρχει άλλο όνομα, μέ τό όποιο νά μπο
ρούμε νά σωθούμε»6; καί πάλι, «δέν ύπάρχει σωτηρία σέ κανέναν 
άλλον»; «Τιμή καί δόξα», λέγει, «στούς αιώνες. ’Αμήν». Ή τιμή 
καί ή δόξα δέν άποδίδεται μέ λόγια. ’Επειδή λοιπόν καί αύτός δέ 
μάς τίμησε μέ λόγια, άλλά μέ πράξεις καί έργα, έτσι καί έμεΐς άς 
τιμήσουμε αύτόν μέ πράξεις καί έργα. ’Ά ν  καί βέβαια άπό τήν 
τιμή αύτή έμεΐς ώφελούμαστε, ένώ αύτός καθόλου· γιατί αύτός δέν 
έχει άνάγκη τής τιμής μας, ένώ έμεΐς έχουμε άνάγκη τής δικής 
του.
3. 'Ώστε, άν τιμήσουμε αύτόν, πάλι τούς έαυτούς μας τιμήσαμε. 
Γ ιατί, όπως άκριβώς έκεΐνος πού άνοιξε τά μάτια του γιά νά δει τό 
φώς τού ήλιου, ώφέλησε πάλι τον έαυτό του, θαυμάζοντας τήν 
ομορφιά τού άστρου, χωρίς νά χάρισε τίποτε σέ έκεΐνο, άφού δέν 
έκαμε αύτό λαμπρότερο, άλλά παραμένει τό ίδιο, έτσι συμβαίνει, 
καί πολύ περισσότερο, μέ τό θεό* έκεΐνος πού θαυμάζει καί τιμά 
τό θεό, έσωσε τόν έαυτό του καί τον ώφέλησε μέ μεγάλη ώφέ- 
λεια. Πώς; ’Ασκώντας τήν άρετή καί δοξαζόμενος άπό αύτόν. Γ ια
τί λέγει, «αύτούς πού μέ δοξάζουν, θά τούς δοξάσω»7. Πώς λοιπόν 
αύτός δοξάζεται, λέγει, χωρίς νά άπολαμβάνει τίποτε άπό τή δόξα 
μας; 'Όπως άκριβώς λέγεται ότι πεινάει καί διψάει* γιατί κάμνει 
δικά του. όλα τά δικά μας, γιά νά μάς προσελκύσει έστω καί έτσι, 
καί τις τιμές καί τις ύβρεις, γιά νά φοβηθούμε έστω καί έτσι, καί 
ούτε έτσι όμως προσελκυόμαστε. "Ας δοξάσουμε λοιπόν τό θεό , 
άς δεχθούμε τό θεό  καί στό σώμα καί στο πνεύμα μας. Καί πώς,
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Και πώς τις έν τφ σώματι δοξάζει, φησί; Πώς δε έν τφ πνεύματι; 
Πνεύμα έντανθα την ψυχήν λέγει, πρός άντιδιαστολήν του σώμα
τος. Πώς ούν τις δοξάζει έν τφ σώματι; πώς δε έν τη ψυχή; Έν 
σώματι δοξάζει ό μή πορνεύων, ό μή μεθυσκόμενος, ό μη γαστρι- 

5 ζόμενος, ό μή καλλωπιζόμενος, ό τοσαύτην αύτοΰ ποιούμενος πρό
νοιαν, όσον πρός ύγείαν άρκεΐν μόνον, ό μή μοιχεύων, ή μή μυριζο- 
μένη, ή μή χρώματι διαγράφονσα το πρόσωπον, ή άρκουμένη τή 
πλάσει του Θεου και μηδέν έπιτεχνωμένη. Τί γάρ, είπέ μοι, προσά
γεις τά παρά σαυτής τή άπηρτισμένη παρά του Θεου δημιουργία; 

ΐοούκ αύτάρκης σοι γέγονεν ή διάπλασις; ώς βελτίων τοίνυν τεχνΐτις 
έπιχειρεΐς ρυθμίσαι το έργον; Ούκ έστι τούτο, άλλά διά τούτο καλ- 
λωπίζη και υβρίζεις τον δημιουργόν, ϊνα μυρίους έραστάς έπι- 
σπάση.

Καί τί πάθω, φησίν. ούδε γάρ έγώ βούλομαι, άλλά διά τον 
Ι5άνδρα ταύτα ποιεΐν άναγκάζομαι. Ούκ ένι μή βουλομένην έράσθαι. 

Καλήν σε ό Θεός έποίησεν, ϊνα θαυμάζηται και έπι τούτω, ούχ ϊνα 
ύβρίζηταν μή τούτοις αύτόν άμείου τοΐς δώροις, άλλά σωφροσύνη 
και κοσμιότητι. Καλήν σε ό Θεός έποίησεν, ϊνα σοι τους τής κο- 
σμιότητος άθλους αύξήση. Ού γάρ έστιν ϊσον έπέραστον ούσαν 

20 σωφρονεΐν, και ύπ' ούδενός γενομένην περιμάχητον. ’Ακούεις τί 
φησιν ή Γραφή περί του Ιωσήφ; "Οτι «fjv ώράϊος και καλός τή 
δψει»; Τ ί ήμας τούτο άκούοντας ώφελεΐ, δτι καλός ήν Ιωσήφ; Ίνα  
μάλλον αύτου τό κάλλος Θαυμάζωμεν και την κοσμιότητα. Έποίη- 
σέ σε καλήν ό Θεός; τί τοίνυν κατασκευάζεις άμορφον σαυτήν; 

25 "Ωσπερ γάρ άν ε ϊ τις χρυσφ άνδριάντι έπιχρίσειε πηλόν βορβόρου, 
ούτως είσιν αί τοΐς έπιτρίμμασι κεχρημέναν γήν καταπάσσεις σαυ
τήν τήν μέν φοινικήν, την δέ λευκήν.

Αλλ' αί άμορφοι, φησίν, εικότως τοΰτο πράττουσι. Τίνος 
ένεκεν, είπέ μοι; Ίνα τήν άμορφίαν κρύψωσιν; Αλλά άνόνητα πο- 

30 νοΰσι. Πότε γάρ, είπέ μοι, τό φυσικόν ύπό του τεχνικού кал έπιτε- 
τηδευμένου νικάται; Τί δέ δλως ή άμορφία λυπεϊ, δταν ψόγον μή 
έχη; "Ακουε γάρ σοφού τίνος λέγοντος, «μή βδελύξη άνδρα έν όρά-

8. Γεν. 39,6.
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λέγει, τον δοξάζει κανείς μέ τό σώμα; πώς πάλι μέ τό πνεύμα; 
Πνεύμα έδώ όνομάζει την ψυχή, πρός άντιδιαστολή άπό τό σώμα. 
Πώς λοιπόν κανείς τον δοξάζει μέ τό σώμα; πώς μέ τήν ψυχή; Μέ 
τό σώμα τον δοξάζει έκεΐνος πού δέν πορνεύει, έκεΐνος πού δέ με
θάει, έκεΐνος πού δέ λαιμαργει, έκεΐνος πού δέν καλλωπίζεται, 
έκεΐνος πού τόσο μόνο φροντίζει γιά τον έαυτό του, όσο άρκεΐ γιά 
νά είναι ύγιής, έκεΐνος πού δέ μοιχεύει, έκείνη πού δέ χρησιμο
ποιεί άρώματα, έκείνη πού δέ βάφει τό πρόσωπο μέ χρώματα, 
έκείνη πού άρκεΐται όπως τήν έπλασε ό Θεός καί δέ χρησιμοποιεί 
τίποτε τό τεχνητό. Γιατί, πές μου, τί προσθέτεις άπό τά δικά σου 
στήν τέλεια δημιουργία του θεού; δέν σου έγινε πλήρης ή διάπλα
ση; σάν καλύτερη τάχα τεχνίτις έπιχειρεΐς νά ολοκληρώσεις τό 
δημιούργημα; Δέν είναι αύτό, άλλά περιφρονεΐς τό δημιουργό, καί 
καλλωπίζεσαι γι’ αύτό, γιά ν’ άποσπάσεις άπειρους έραστές.

Καί τί νά κάνω, λέγει; ούτε έγώ τό θέλω, άλλ’ άναγκάζομαι 
νά κάμω αύτά γιά τον άνδρα. Δέν είναι δυνατό νά άγαπηθεΐ κάποια 
πού δέ θέλει. Σέ έκαμε ώραία ό θεός γιά νά θαυμάζεται καί γι’ 
αύτό, όχι γιά νά βρίζεται· μή τον άμείβεις μέ αύτά τά δώρα, άλλά 
μέ σωφροσύνη καί κοσμιότητα. Ώραία σέ έπλασε ό θεός, γιά νά 
αύξήσεις σέ σένα τούς άθλους τής κοσμιότητας. Δέν είναι τό ίδιο 
νά σωφρονεΐ κάποια πού είναι άξιέραστη, καί μία άλλη πού δέν εί
ναι έπιθυμητή άπό κανέναν. Άκούς τί λέγει ή Γ ραφή γιά τον ’Ιω
σήφ; ότι, «ήταν ώραΐος καί όμορφος στο πρόσωπο»8. Τί μάς ώφε- 
λεΐ έμάς πού άκούμε αύτό, ότι ήταν ώραΐος ό ’Ιωσήφ; Γιά νά θαυ
μάσουμε περισσότερο τήν όμορφιά του καί τήν κοσμιότητά του. 
Σέ έπλασε ουραία ό θεός; Γ ιατί λοιπόν κάμνεις άσχημο τον έαυτό 
σου; Γιατί, όπως άκριβώς άν κάποιος σέ χρυσό άνδριάντα άλείψει 
πηλό βρώμικο, έτσι ένεργούν καί έκεΐνες πού χρησιμοποιούν βα- 
φές προσώπου- χώμα πασπαλίζεις στον έαυτό σου άλλοτε κόκκι
νο, άλλοτε άσπρο.

Ά λλ’ οί άσχημες, λέγει, εύλογα τό κάμουν αύτό. Γιά ποιό 
λόγο, πές μου; γιά νά κρύψουν τήν άσχήμια; Άλλά κοπιάζουν άνώ- 
φελα. Γ ιατί, πές μου, πότε τό τεχνητό καί έπιτηδευμένο νικάει τό 
φυσικό; Γιά νά συντομεύω, γιατί σέ στεναχωρεΐ ή άσχήμια, όταν 
δέν έχει ψεγάδι; Γ ιατί άκουε κάποιον σοφό πού λέγει· «μήν άπο-
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σει αύτου, μηδέ αίνέσης άνδρα έν τφ κάλλει αύτου» ' μάλλον μέν 
ούν Θεόν θαύμασον τον άριστοτέχνην, εκείνον δε μηκέτν ού yap 
αύτου κατόρθωμα το γενόμενον. Ποιον γάρ κέρδος άπό κάλλους, 
είπέ μοι; Ούδέν, άλλ’ άγώνες πλείους, μείζονες έπήρειαι, και οί 

5κίνδυνοι και αί ύποψίαι. Την μεν γάρ ού τοιαύτην ούδ’ αν υποπτεύ- 
σειέ τις' έκείνη δέ, άν μη πολλή τη κοσμιότητι кал μεθ’ υπερβολής 
ή κεχρημένη, εύθέως δέξεται δόξαν πονηράν' και ό άνήρ δε μεθ’ 
ύποψίας συνοικεί, ού τί γένοιτ’ άν χαλεπώτερον; ού τοσαύτην άπό 
τής θέας κτώμενος την ήδονήν, όσον άπό τής ύπονοίας καρπουται 

10 την λύπην.
Έκείνη μεν γάρ τή συνήθεια μαραίνεται, βλακείας, διαχύσε- 

ως, άσελγείας δόξαν λαμβανούσης αύτής, τής ψυχής βαναύσου γι- 
νομένης, άπονοίας πολλής πληρουμένης- πρός ταυτα γάρ πάντα 
μάλλον ή εύμορφία έλκει. Την δε ού τοιαύτην ούκ άν ευροιμεν πολ- 

15 λα τα κωλύματα Αχούσαν ούτε γάρ οί έπιπηδώντες κύνες είσίν, 
άλλά, καθάπερ τις άμνάς, έν ήσυχία πολλή βόσκεται, ούδενός ένο- 
χλουντος λύκου ούδέ έπιπηδώντος, άτε του ποιμένος παρακαθημέ- 
νου αύτή. Ούκ ίστι πλεονεξία το έτέραν μεν είναι καλήν, έτέραν δέ 
μη τοιαύτην' πλεονεξία έστι το έτέραν μέν πορνεύειν και καλήν μη 

20 οίσαν, έτέραν δέ είναι πονηράν. Είπέ γάρ μοι, τίς άρετή οφθαλ
μών; ΤΑρα τό ύγρους είναι και εύστροφους και στρογγύλους και 
κυανούς, ή τό όξεις και διορατικούς; Εγώ μέν τοϋτό φημι, και 
δήλον έκεΐθεν τίς άρετή λύχνου; Τό λαμπρά φαίνειν και πάσαν κα- 
ταυγάζειν την οικίαν, ή τό καλώς πεπλάσθαι και στρογγύλον είναι; 

25 Εκείνο πάντως άν εϊποιμεν' τούτο μέν γάρ άδιάφορον, τό δέ 
ζητούμενον έκείνο. Διά τοΰτο καί, σαπρόν λύχνον έποίησας, πρός 
την έγκεχειρισμένην θεραπαινίδα άει λέγομεν ουτω λύχνου τό 
φωτίζειν έστίν.

Ούκοΰν καί όφθαλμός, έάν τε τοιόσδε έάν τε τοιόσδε ή, ούδέν 
30 έστιν, έως άν μετά πάσης αύταρκείας την χρείαν πληροί' ώσπερ 

ονν και σαπρός λέγεται, έάν άμβλυωπή, кал την σύνθεσιν μη έχη

9. Έκκλ. 11,2.



στρέφεσαι άνδρα έξ αιτίας τής δψεώς του, ούτε να έπαινέσεις άν- 
δρα για τήν όμορφιά του»9. Περισσότερο θαύμασε τό θεό , τον 
αριστοτέχνη, ένώ έκεΐνον καθόλου* γιατί αύτό πού έγινε δέν είναι 
κατόρθωμα αύτοΰ. Πές μου, ποιό είναι τό κέρδος άπό τήν όμορ
φιά; Κανένα- απλώς έχει αγώνες περισσότερους, περισσότερη 
ύπερηφάνεια καί κινδύνους καί ύποψίες. Γιατί έκείνην πού δέν εί
ναι τέτοια, δέν μπορεΐ κανένας να τήν ύποπτευθεΐ, ένώ ή άλλη, άν 
δέν έχει πολλή κοσμιότητα καί είναι βαμμένη ύπερβολικά, άμέ- 
σως θά δεχθεί πονηρή σκέψη- καί ό άνδρας της συγκατοικεί μέ 
ύποψία, πράγμα άπό τό όποιο τί θά μπορούσε νά ύπάρξει φοβερό
τερο; Δέν άποκομίζει τόση ήδονή άπό τή θέα, όση λύπη άπολαμ- 
βάνει άπό τήν ύποψία.

Πραγματικά έκείνη ή ήδονή μαραίνεται άπό τή συνήθεια, 
έπειδή θεωρείται σάν δείγμα βλακείας, διαχύσεως καί άσελγείας, 
ένώ ή ψυχή γίνεται βάναυση, γεμάτη άπό πολλή άλαζονεία. Γιατί 
σ’ όλα αύτά περισσότερο παρασύρει ή όμορφιά. Σέ έκείνην όμως 
πού δέν είναι τέτοια δέν θά μπορούσαμε νά βρούμε πολλά έμπό- 
δια- γιατί ούτε οί σκύλοι ύπάρχουν πού όρμούν έπάνω της, άλλά 
σάν μιά άμνάδα βόσκει μέ πολλή ήσυχία, χωρίς νά τήν ένοχλει 
κανένας λύκος ούτε νά όρμά έπάνω της, γιατί δίπλα της κάθεται ό 
βοσκός. Δέν είναι άπληστία τό νά είναι ή μία ώραία, καί άλλη όχι 
τέτοια- άπληστία είναι τό νά πορνεύει ή μία άν καί δέν είναι 
ώραία, άλλη πάλι νά είναι πονηρή. Πές μου, ποία είναι ή άρετή 
τών ματιών; "Αραγε τό νά είναι ύγρά καί εύστροφα καί στρογγυλά 
καί γαλάζια, ή νά είναι έξυπνα καί διορατικά; Έγώ βέβαια λέγωΙ 
ότι αύτό είναι, καί είναι φανερό άπό τό έξής* ποιά είναι ή άρετή 
τού λυχναριού; τό νά φέγγει λαμπρά καί νά φωτίζει δλο τό σπίτι, ή 
νά είναι καλοφτιαγμένο καί στρογγυλό; 'Οπωσδήποτε θά λέγαμε 
τό πρώτο. Γιατί τό δεύτερο είναι άδιάφορο, ένώ τό πρώτο είναι τό 
έπιθυμούμενο. Γι’ αύτό καί λέμε πάντοτε στήν άρμόδια ύπηρέτρια, 
άναψες έλαττωματικό λυχνάρι. Έτσι τό έργο τού λυχναριού είναι 
νά φωτίζει.

Λοιπόν καί τό μάτι, έάν είναι τέτοιο, έάν είναι άλλοιώτικο, 
δέν έχει καμιά σημασία, έφ’ δσον μέ κάθε αύτάρκεια άνταποκρίνε- 
ται στήν άνάγκη· δπως βέβαια λέγεται καί έλαττωματικό, έάν μυ-
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πάσαν άπηρτισμένην* και yap τούς άνεωγμένων των οφθαλμών μή 
βλέποντας σαπρούς έχειν όφθαλμούς φαμεν. Παν yap δ μή την 
ίδιαν χρείαν πληροί, σαπρον λέγομεν' και τούτο όφϋαλμοΰ κακία. 
Τής δε ρινός, είπε μοι, ποία άρετή; 7Αρα το ευθείαν είναι και άπε- 

5 ξεσμένην έκατέρωθεν και τήν άναλογίαν σύμμετρον εχειν, ή το 
προς τήν δσφρησιν έπιτηδείαν είναι κα'ι δυναμένην ταχέως άντι- 
λαμβάνεσθαι кал παραπέμψαι τφ έγκεφάλω; Τούτο δή παντί που 
δήλόν έστι.

Φέρε δή και έπι ύποδείγματι το πράγμα προσεζετάσωμεν. 
10 Είπε γάρ μοι, τούς άρπαγας, τα σκεύη, ποια φήσομεν κατεσκευά- 

σθαι καλώς, τα δυνάμενα άρπάζειν μετά άκριβείας και κατέχειν, ή 
τα διαπεπλασμένα καλώς; Δήλον ότι εκείνα. Τί δε όδόντας, ποιους 
είναι φήσομεν καλούς; Τούς τμητικούς кал ευκόλως διατέμνοντας 
τήν τροφήν, ή τούς καλώς συγκειμένους; Δήλον δτι έκείνους. Και 

15 δλως έπι παντός του σώματος τούτω προσάγοντες τώ λόγω τήν 
ζήτησιν, εύρήσομεν πάντα τα υγιή και καλά, έως αν ένεργή μετά 
άκριβείας τα οικεία τών μελών έκαστον. Οΰτω και -σκεύος έκα
στον λέγομεν καλόν, кал ζώον και φυτόν, ούκ άπό τής διαπλάσε- 
ως, ούδ'άπό του χρώματος, άλλ’ άπό τής διακονίας■ οΰτω και οί- 

20 κέτην καλοΰμεν καλόν τον έπιτήδειον ήμίν πρός διακονίαν, ού τον 
ώραίον και βλάκα.

Όρςς πώς έστιν είναι καλήν; "Οταν τοίνυν τών μεγίστων 
και θαυμαστών όμοίως άπολαύωμεν, ούδεν πλεονεκτούμεθα. Οίόν 
τι λέγω' τον κόσμον τοΰτον όμοίως όρώμεν, τον ήλιον, τήν σελή- 

25 νην, τούς άστέρας, τον άέρα όμοίως έλκομεν, τοΰ ΰδατος, τής τρο
φής όμοίως μετέχομεν, άν τε εύμορφοι ώμεν, άν τε μή. Εί δε χρή τι 
και θαυμαστόν είπείν, τών εύμορφων αί μή τοιαΰται μάλλον ύγιει- 
νότεραι. Έκείναι μεν γάρ ώς δή τήν ώραν διαφυλάττουσαι, καμά- 
τοις έαυτάς ού διδόασιν, άλλ* άργίς και σκιατροφίς, ύφ’ ών μάλι- 
στα αί τών μελών ένέργειαι άμβλύτεραι γίνονται' αύται δε άπλώς 
και άρδην, άτε ούδεμίαν περι ταΰτα έχουσαι τήν σπουδήν, έκεί τό 
πάν άναλίσκουσι.

Δοζάσωμεν τοίνυν τον θεόν, άρωμεν αυτόν έν τφ σώματι
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ωπει και δεν έχει τέλεια την όλη σύνθεση- γιατί καί αύτούς πού δέ 
βλέπουν, ένώ έχουν άνοιχτά τά μάτια, λέμε ότι έχουν έλαττωματι- 
κούς οφθαλμούς. Κάθε τι πού δέν έκπληρώνει τη δική του άνάγκη, 
τό λέμε έλαττωματικό- καί αύτό είναι κακία τού ματιού. Επίσης 
πες μου, ποιά είναι ή άρετή τής μύτης; άραγε τό νά είναι ίσια καί 
καλοσχηματισμένη καί άπό τις δύο πλευρές καί νά έχει συμμετρι
κές άναλογίες, ή νά είναι κατάλληλη γιά τήν όσφρηση καί νά μπο- 
ρεΐ γρήγορα νά άντιλαμβάνεται καί νά πέμπει σήματα στον έγκέ- 
φαλο; Αύτό βέβαια στον καθένα είναι ολοφάνερο.

Εμπρός λοιπόν άς έξετάσουμε τό πράγμα καί μέ παράδειγμα. 
Πές μου λοιπόν ποιοί άπό τούς γάντζους μπορούμε νά πούμε ότι 
κατασκευάσθηκαν καλά, έκεΐν»·« πού μπορούν νά κρατούν ή οί 
όμορφοφτιαγμένοι; Είναι όλοφΓ ·ερο ότι οί πρώτοι. Γιά τά δόντια 
πάλι ποιά θά πούμε ότι είναι καλά* έκεΐνα πού δαγκώνουν καί κό
βουν εύκολα τήν τροφή ή τά καλοβγαλμένα; Είναι φανερό ότι τά 
πρώτα. Καί γενικά άν έρευνήσουμε μέ αύτή τή λογική όλο τό 
σώμα, θά βρούμε ότι όλα τά ύγιή είναι καί ώραΐα έφ’ όσον καθένα 
άπό τά μέλη έκτελεΐ μέ άκρίβεκ* τήν έργασία του. ’Έτσι καί κάθε 
σκεύος καί κάθε ζώο καί φυτό τό όνομάζουμε ώραΐο, όχι άπό τή 
διάπλασή του, ούτε άπό τό χρώμα του, άλλ’ άπό τήν έργασία πού 
κάνει. ’Έτσι όνομάζουμε καλόν καί τό δούλο έκεινον πού είναι κα
τάλληλος πρός διακονία, καί όχι τον ώραΐο καί βλάκα.

Βλέπεις τί σημαίνει νά είναι ώραία; 'Όταν λοιπόν άπολαμβά- 
νουμε όμοια τά μέγιστα καί θαυμαστά, δεν πλεονεκτούμε σέ τίπο
τα. ’Εννοώ τό έξης- τον κόσμο αύτό όμοια τον βλέπουμε, τον ήλιο, 
τή σελήνη, τά άστέρια, τον άέρα όμοια τον άναπνέουμε, όμοια 
άπολαμβάνουμε τό νερό, τήν τροφή, είτε είμαστε όμορφοι, είτε 
όχι. ’Ά ν  πρέπει νά πώ καί κάτι θαυμαστό, πολύ περισσότερο 
ύγιεΐς είναι άπό τις όμορφες έκεΐνες πού δέν είναι όμορφες. Γιατί 
έκεΐνες γιά νά διαφυλάξουν τήν όμορφιά τους δέν παραδίνουν τούς 
έαυτούς τους στούς κόπους, αλλά στή άργία καί τήν τρυφηλότητα, 
έξ αιτίας τών όποιων οί ένέργειες τών μελών έξασθενίζουν περισ
σότερο, αύτές όμως, μή έχοντας καμιά φροντίδα γι’ αυτά, έτσι 
άπλώς καί έξ όλοκλήρου δαπανούν τό πάν στούς κόπους.

’Ά ς  δοξάσουμε λοιπόν τό θεό, άς τον δεχθούμε μέσα στο
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ήμών, μή καλλωπιζώμεθα- περιττή αυτη ή σπουδή και άνόνητος. 
Μή παιδεύωμεν τους άνδρας δψεις μόνας φιλεϊν άν yap ης ουτω 
κοσμουμένη, ταχέως ύπό τής ήταιρηκυίας, μελετήσας έν τη δψει τη 
ση, άλίσκεταν άν μέντοι διδάξης αύτον τρόπους φιλεϊν και κοσμιό- 

5τητα, ού ταχέως πορνεύσεν ούδε γάρ εύρίσκει ταυτα παρά τη 
πόρνη, άλλά τά τούτοις έναντία. Μή τοίνυν διδάξης αύτον υπό γέ
λωτος άλίσκεσθαι, μηδε ύπό σχήματος έκκεχυμένου, ϊνα μή κατά 
σαυτής άρτύσης τά φάρμακα' παίδευε αύτον κοσμιότητι χαίρειν 
δυνήση δέ τούτο, όταν και το σχήμα τοιουτον ή' έπεί, έάν έπτερω- 

10 μένη και άσωτος ης, πώς δυνήση προσενεγκεΐν ρήμα σεμνόν; τις 
δέ σε ού χλευάσεται και γελάσει; Πώς δε έστι και έν τφ σώματι 
άραι τόν θεόν; !Αρετήν άσκοΰντα, τήν ψυχήν καλλωπίζοντα' και 
γάρ έπ ’ αύτήν τούτο ού κεκώληται.

Οΰτω δοξάζομεν τόν θεόν, όταν πάντοθεν ώμεν άγαθοί, καί 
15 δοξαζόμεθα καί ήμεΐς έν τη ήμέρφ έκείνη ούχ όμοίως, άλλά πολλφ 

μειζόνως. «Λογίζομαι» γάρ, φησίν, «δτι ούκ άξια τά παθήματα του 
νυν καιρού πρός τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλύπτεσθαι εις ήμάς». 
Ής γένοιτο πάντας ήμάς μετασχεΐν, χάριτι кал φιλανθρωπία του 
Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, μεθ' ού τφ Πατρί άμα τφ άγίω 

20 ΪΙνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν καί άεί καί είς τους αίώνας τών 
αίώνων. ‘Αμήν.

10. Ρωμ. 8,18.



σώμα μας, ας μην καλλωπιζόμαστε· είναι περιττή αύτή ή φροντίδα 
καί ανώφελη. "Ας μή συνηθίζουμε τούς άνδρες να αγαπούν μόνο 
τά πρόσωπα- γιατί, αν είσαι έτσι στολισμένη, γρήγορα κατακταται 
άπό πόρνη, έπειδή έτσι συνήθισε από τό δικό σου πρόσωπο· αν 
όμως τον διδάξεις νά άγαπά τούς τρόπους καί τήν κοσμιότητα, δέ 
θά πορνεύσει γρήγορα· γιατί αύτά δέν τά βρίσκει στήν πόρνη, 
άλλά τά άντίθετα μέ αύτά. Μήν τον διδάξεις λοιπόν νά κατακτάται 
άπό τό άξιο γιά γέλια, ούτε άπό τήν εύχάριστη μορφή, γιά νά μή 
παρασκευάσεις τά φάρμακα αύτά έναντίον σου* μάθε τον νά χαίρε
ται στήν κοσμιότητα* καί θά τό κατορθώσεις αύτό όταν είναι τέ
τοια και ή έμφάνισή σου. Γιατί, άν είσαι έλαφριά καί άσωτη, πώς 
θά μπορέσεις νά τού πεις ένα σεμνό λόγο; Ποιός δέ θά σέ χλευά
σει καί δέ θά σέ κοροϊδέψει; Πώς όμως είναι δυνατό νά δεχθούμε 
τό θεό  καί μέσα στο σώμα μας; ’Ασκώντας τήν άρετή καί καλλω
πίζοντας τήν ψυχή· γιατί αύτό δέν άπαγορεύεται νά γίνεται σ’ αύ- 
τήν.

’Έτσι δοξάζουμε τό θεό, όταν είμαστε άγαθοί άπό παντού, 
καί δοξαζόμαστε καί έμεΐς έκείνη τήν ήμέρα όχι όμοια, άλλά πολύ 
περισσότερο. Γιατί λέγει, «σκέπτομαι, ότι τά παθήματα αύτού τού 
κόσμου δέν είναι άξια σέ σύγκριση μέ τή δόξα πού πρόκειται ν’ 
άποκαλυφθεΐ σέ μάς μελλοντικά»10. Αύτή τή δόξα εύχομαι νά άπο- 
λαύσουμε όλοι μας, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου 
μας ’Ιησού Χριστού, στο όποιο μαζί μέ τον Πατέρα καί συγχρόνως 
στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί 
πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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(Λ' Τιμ. 1,18-20)

«Ταύτην την παραγγελίαν παρατίθεμαι σοι, τέκνον Τι
μόθεε, κατά τάς προαγούσας έπι σε προφητείας, ϊνα 
στρατεύη έν αύταΐς την καλϊΐν στρατείαν, έχων πίστιν 
καί άγαθήν συνείδησιν, ήν τινες άπωσάμενοι, περι την 

5 πίστιν έναί ίγησαν».

1. Το τής διδασκαλίας και το τής ίερωσύνης αξίωμα μέγα έστι 
και θανμαστόν και όντως τής του θεοΰ δεόμενον ψήφου, ώστε τον 
άξιον είς μέσον παραγαγεϊν. Οϋτω και τό παλαιόν έγίνετο, οΰτω 
και νυν γίνεται, όταν χωρίς πάθους άνθρωπίνου τάς αιρέσεις ποιώ- 

ΐομεθα, όταν πρός μηδέν όρώντες βιωτικόν, μή πρός φιλίαν, μη πρός 
άπέχθειαν. Εί γάρ και μή τοσούτου Πνεύματος μετέχομεν, άλλ ’ αρ
κεί πρόθεσις άγαθή του θεοΰ την χειροτονίαν έπισπάσασθαι. Έπει 
ούδέ οί άπόστολοι Πνεύματος μετεΐχον, ότε τον Ματθίαν έξελά- 
ξαντο, άλλ’ εύχή τό πράγμα έπιτρέψαντες, έγκατέλεξαν αύτόν τφ 

Ι5 τών άποστόλων άριθμφ' ού γάρ πρός φιλίαν άνθρωπίνην έώρων. 
Οΰτως έδει καί νυν έφ’ ήμών γίνεσθαι. Άλλ’ ήμεΐς πρός έσχατον 
ραθυμίας έληλακότες και τά φανερά πρός άκρίβειαν προϊέμεθα* 
όταν δέ τά δήλα παρορώμεν, πώς τά άδηλα ήμϊν ό θεός έκκαλύ- 
ψει; Εί έν τω μικρφ, φησίν, ούκ έγένεσθε πιστοί, τό μέγα και άλη- 

20 θινόν τίς ύμϊν έγχειρίσει; Τότε δέ, έπει ούδεν άνθρώπινον έγίνετο, 
κα\ άπό προφητείας έγίνοντο οί ίερεΐς.

Τί έστιν «άπό προφητείας»; Άπό Πνεύματος άγιου. Προφη
τεία γάρ έστιν ού τό τά μέλλοντα λέγειν, άλλα και τό τά παρόντα,



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε*
(Α' Τιμ. 1,18-20)

«Λύτη την παραγγελία σου άφήνω, τέκνο Τιμόθεε, 
σύμφωνα μέ τά προφητικά λόγια πού σοΰ ύποδείχθη^ 
καν, γιά νά άγωνίζεσαι τον καλόν αγώνα σύμφωνα μέ 
αύτά, έχοντας πίστη και καλή συνείδηση, την όποία 
μερικοί άπέρριψαν καί ναυάγησαν ώς πρός την πίστη».

1. Τό άξίωμα τής διδασκαλίας καί τής ίαρωσύνης είναι μεγάλο 
καί θαυμαστό καί πραγματικά χρειάζεται τήν ψήφο τού θεού, 
ώστε νά ύποδειχθει ό άξιος γΓ αύτό. ’Έτσι γινόταν καί παλιά, έτσι 
γίνεται καί τώρα, όταν κάμνουμε τις έκλογές χωρίς ανθρώπινο πά
θος, όταν δέν άποβλέπουμε σέ τίποτε βιωτικό, ούτε σέ φιλία, ούτε 
σέ μίσος. Γιατί, καί αν άκόμα δέν έχουμε τόσο Πνεύμα, φθάνει 
όμως ή άγαθή πρόθεση γιά νά άποσπάσει τή χειροτονία άπό τό 
Θεό. "Αλλωστε ούτε οί απόστολοι είχαν τό Πνεύμα, όταν έξέλε- 
ςαν τό Ματθία, άλλ’ έμπιστεύθηκαν τήν εκλογή στήν προσευχή, 
καί συμπεριέλαβαν αύτόν στον αριθμό τών αποστόλων γιατί δέ 
λάμβαναν ύπόψη άνθρώπινη φιλία. ’Έτσι έπρεπε νά γίνεται καί 
τώρα σέ μάς. Ά λλ1 έμεΐς, έπειδή φθάσαμε στο έσχατο σημείο 
άδιαφορίας, άκόμα καί έκεΐνα πού είναι ολοφάνερα όρθά, τά άπορ- 
ρίπτουμε- όταν όμως παραβλέπουμε τά φανερά, πώς 6 θεός θά μάς 
άποκαλύψει τά μή φανερά; Έάν γιά τό μικρό, >έγει, δέν φανήκατε 
άξιοι έμπιστοσυνης, τό μεγάλο καί αληθινό ποιός θά σάς τό έμπι- 
στευθεΐ; Τότε όμως, έπειδή δέ γινόταν τίποτε άνθρώπινο, οί ιερείς 
ύποδεικνύονταν καί διά προφητείας.

Τί σημαίνει «διά προφητείας»; ’Από τό άγιο Πνεύμα. Γιατί 
προφητεία είναι όχι μόνο τό νά λέγει κανείς τά μέλλοντα, άλλά
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έπεί και ό Σαουλ κατά προφητείαν έδείχθη έν τοϊς σκεύεσι κρυπτό
μενος' ό γάρ Θεός τοΐς δικαίοις άποκαλύπτει. Προφητεία ήν και το 
λέγειν, «άφορίσατέ μοι τον Παύλον και τον Βαρνάβαν» ■ ουτω кал 
ό Τιμόθεος ήρέθη. Προφητείας δε ένταΰθά φησι τάς κολλάς, ϊσως 

5έκείνην μεθ’ ής αύτον έλαβεν δτε περιέτεμε кал δτε έχειροτόνει, 
καθώς και αύτός γράφων φησί' «μη άμέλει του έν σόι χαρίσμα
τος». Διανιστάς τοίνυν αύτον και νήφειν παρασκευάζων και έγρη- 
γορέναι, άναμιμνήσκει του έλομένου και χειροτονήσαντος' ώς αν εί 
έλεγεν' ‘ό Θεός σε έξελέξατο, αύτός σοι ένεπίστευσεν, ούκ άνθρω- 

10 πίνη γέγονας ψήφφ' μη ύβρίσης, μηδέ καταισχύνης του Θεού την 
ψήφον\

ΕΪτα, έπειδή παραγγελίαν έφησε και φορτικώτερον ήν, τί 
φησι; «Ταύτην τήν παραγγελίαν παρατίθεμαι σοι, τέκνον Τιμόθεε». 
Ώς τέκνφ και γνησίω παραγγέλλει. Ού γάρ αύθεντικώς ούδε δε

ι 5 σποτικώς ούδε μετ’ έξουσίας, άλλά πατρικώς, «τέκνον», φησί, 
«Τιμόθεε». Τό δέ παραθέσθαι τής φυλακής το άκριβες δηλοΐ και 
τό ούχ ήμέτερον ού γάρ ήμεΐς αύτό έκτησάμεθα, άλλ’ ό Θεός ήμΐν 
έχαρίσατο' ού τούτο δέ μόνον, άλλά και πίστιν και άγαθήν συν είδη - 
σιν. ".Απερ ούν έδωκε, ταυτα φυλάττωμεν. Εί μή αύτός ήλθεν, ούτε 

20 ή πίστις αύτή εύρίσκετο ούτε ό βίος ό καθαρός, δν έκ παιδείας 
λαμβάνομεν. Ώς άν εί έλεγεν ‘ούκ έγώ είμι ό παραγγέλλων, άλλ’ ό 
έλόμενος' τό μεν γάρ, «κατά τάς προαγούσας έπι σε προφητείας», 
τουτό έστιν. Εκείνων άκουσον, έκείναις πείθου.

Τί δέ παραγγέλλεις, είπέ; « Ίνα στρατεύη έν αύταΐς τήν κα- 
25 λήν στρατείαν». Έκεϊναι σέ εϊλοντο εις δ εϊλοντό σε, στρατεύου τήν 

καλήν στρατείαν. Καλήν εϊπεν έστι γάρ και κακή στρατεία, περί 
ής φησιν' «ώσπερ γάρ παρεστήσατε τά μέλη ύμών δπλα τη άμαρ- 
щ  καί τη άκαθαρσίφ>. Εκείνοι υπό τυράννφ στρατεύονται, συ δέ 
ύπό βασιλεϊ. Διά τί δέ καλει στρατείαν τό πράγμα; Δηλών δτι πόλε- 

30 μος έγήρερται σφοδρός πάσι μέν, μάλιστα δέ τφ διδασκάλφ, δτι

1. Πράξ. 13,2. 2. Α’ Τιμ.4,14. 3. Ρωμ. 6,19.
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καί τά παρόντα, καθόσον καί ό Σαούλ μέ προφητεία δείχθηκε ότι 
κρυβόταν στα σκεύη* γιατί ό Θεός αποκαλύπτει στούς δικαίους. 
Προφητεία ήταν καί οί λόγοι τού Πνεύματος, «ξεχωρίστε μου τον 
Παύλο καί τον Βαρνάβα»1. ’Έτσι έκλέχθηκε καί ό Τιμόθεος. Προ
φητείες έδώ ονομάζει τις πολλές, καί ίσως έννοει έκείνην μέ τήν 
όποία τον έλαβε, όταν τον περιέτεμε καί όταν τον χειροτόνησε, 
καθώς καί ό ίδιος γράφοντας λέγει* «μήν άμελεις τό χάρισμα πού 
ύπάρχει σέ σένα»2. Διαγείροντας λοιπόν αύτόν καί έτοιμάζοντάς 
τον νά είναι νηφάλιος καί προσεκτικός, τού ύπενθυμίζει έκεΐνον 
πού τον έξέλεξε καί τον χειροτόνησε* σαν νά τού έλεγε δηλαδή* ‘ό 
θεός σέ έξέλεξε, αύτός σου έμπιστεύθηκε, δέν έχεις γίνει μέ άν- 
θρώπινη ψήφο* μή περιφρονήσεις καί μή ντροπιάσεις τήν άπόφα- 
ση τού θεού’.

’Έπειτα, έπειδή έδωσε παραγγελία καί ήταν βαρύτερο αύτό, 
τί λέγει; «Αύτή τήν παραγγελία σού άφήνω, τέκνο Τιμόθεε». Πα- 
ραγγέλλει σαν νά είναι τέκνο καί μάλιστα γνήσιο τέκνο. ’Ό χι  
δηλαδή αύθεντικά, ούτε δεσποτικά, ούτε μέ έξουσία, άλλά πατρι
κά. «Τέκνο», λέγει, «Τιμόθεε». Ή άνάθεση τής φύλαξης δηλώνει 
τό άκριβές καί έκείνο πού δέν είναι δικό μας* γιατί δέν τό αποκτή
σαμε αύτό έμείς, άλλ’ ό θεός μάς τό χάρισε* καί όχι αύτό μόνο, 
άλλά καί πίστη καί άγαθή συνείδηση. Αύτά λοιπόν πού μάς έδωσε 
αύτά ας τά φυλάγουμε. "Αν δέν έρχόταν αύτός, ούτε αύτή ή πίστη 
θά υπήρχε, ούτε ό βίος ό καθαρός, τον όποιον άποκτούμε άπό τήν 
παιδεία. Σάν νά τού έλεγε* ‘δέν είμαι έγώ πού παραγγέλλω, άλλ’ 
έκεΐνος που σέ έξέλεξε’* γιατί τό, «σύμφωνα μέ τις προφητείες 
πού λέχθηκαν γιά σένα», αύτό σημαίνει. Εκείνες άκουσε, σέ έκεΐ- 
νες πίστεψε.

Τί παραγγέλλεις όμως, πές; Γιά νά άγωνίζεσαι τον καλόν 
άγώνα σύμφωνα μέ αύτές. Εκείνες σέ διάλεξαν γι’ αύτό γιά τό 
όποιο σέ διάλεξαν* άγωνίζου τον καλόν άγώνα. Καλόν είπε* γιατί 
ύπάρχει καί κακός αγώνας, γιά τον όποιο λέγει* «όπως άκριβώς 
παραδώσατε τά μέλη σας όπλα στήν άμαρτία καί στήν άκαθαρ- 
σία»3. Εκείνοι στρατεύονται άπό τύραννο, ένώ έσύ άπό βασιλιά. 
Γιατί όμως όνομάζει άγώνα τό πράγμα; Γιά νά δηλώσει ότι έχει 
ξεσηκωθεί δυνατός πόλεμος έναντίον όλων βέβαια, ίδιάτερα όμως
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όπλων ήμϊν ισχυρών δει, ότι νήψεως, ότι έγρηγόρσεως, δτι διηνε
κούς άγρυπνίας, ότι πρός αίμα καί μάχας παρεσκαύσθαι όφείλομεν, 
δτι παρατάττεσθαι καί μηδέν εχειν χάννον. « Ίνα στραυτέη έν αύ- 
ταΐς», φησί. Καθάπερ yap έπι τών στρατοπέδων οό πάντες είς Εν 

5\ε1δος στρατεύονται, άλλ’ έν διαφόροις τάγμασιν, οΰτω καί έν τη 
Έκκλησίψ, ό μεν είς διδασκάλου τάζιν ό δε είς μαθητού, ό δε είς 
ίδιώτου, συ δε έν τούτω.

ΕΪτα, ϊνα μή τις νομίση άρκεΐν τούτο, τί φησιν; «"Εχων πί- 
στιν καί άγαθήν συνείδησιν». Τον γάρ διδάσκαλον πρότερον έαυ- 

Ю τού χρή είναι διδάσκαλον. 'Ώσπερ γάρ ό στρατηγός, έάν μή πρότε
ρον η στρατιώτης άριστος ού στρατηγός έσται ποτέ, ούτω καί ό δι
δάσκων. Τούτο κα\ άλλαχοΰ φησν «μή πως άλλοις κηρύξας, αύτός 
άδόκιμος γένωμαι». «’Έχων», φησί, «πίστιν кал άγαθήν συνείδη- 
σιν», ϊν ’ οΰτω τών άλλων προϊστάσαι. Ταύτα άκούοντες, μή άπα- 

15 ξιώσωμεν τάς τών μειζόνων παραινέσεις. καν διδάσκαλοι ώμεν. 
Εί γάρ Τιμόθεος, ού πάντες ούκ έσμεν άντάξιοι, δέχεται παραγγε
λίας καί διδάσκεται, καί ταύτα έν τάξει διδασκάλου ών, πολλώ 
μάλλον ήμεΐς. « Ήν τινες», ψησίν, «άπωσάμενοι, περί την πίστιν 
\έναυάγησαν». Εικότως. 'Όταν γάρ ή βίος άπεγνωσμένος, καί δό- 

2θ\γμα τίκτεται τοιοντον καί έστιν ίδεΐν πολλούς έκ τούτου καταπε- 
σόντας είς βυθόν κακών και είς έλληνισμόν έκτραπέντας. Ίνα γάρ 
μή φόβω τών μελλόντων βασανίζονται, σπουδάζουσι πεΐσαι τήν 
ψυχήν, δτι ψευδή πάντα τά παρ ’ ήμϊν. Καί πίστεώς τινες έκτρέπον- 
ται, οι λογισμοις το πάν ζητούντες' ναυάγιον γάρ έργάζεται ό λογι- 

25 σμός, και ώσπερ πλοϊον άσφαλές έστιν ή πίστις.
2. Τους έκτραπέντας τοίνυν έκειθεν άνάγκη ναυαγεϊν, καί δεί- 
κνυσι τούτο άπο τού ύπυδείγματος. «Ών έστιν Υμέναιος», φησί, 
«καί ’Αλέξανδρος». Καί άπο τούτων ήμάς σωφρονίζει Όράτε πώς 
έζ έκεινων τών χρόνων ήσαν οί παραδιδάσκοντες, οί πολυπραγμο- 

30 νούντες, οί τής πίστεως άπεχόμενοι, οί ζητούντες λογισμοις οί-

4. А' Κορ. 9,27.
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εναντίον τού δασκάλου, ότι χρειαζόμαστε ισχυρά όπλα, ότι χρεια
ζόμαστε νηφαλιότητα, έγρήγορση, διαρκή επαγρύπνηση, ότι πρέ
πει νά έτοιμασθούμε γιά μάχες καί αίμα, ότι πρέπει νά παρατα
χθούμε γιά μάχη, καί νά μήν έχουμε τίποτε τό άποχαυνωμένο. 
«Γιά νά άγωνισθεΐς σύμφωνα μέ αύτές», λέγει. 'Όπως άκριβώς 
στά στρατόπεδα δέν έπιστρατεύονται όλοι σέ ένα είδος, άλλά σέ 
διάφορα τάγματα, έτσι καί στην Εκκλησία άλλος στρατεύεται στή 
θέση τού δασκάλου, άλλος στού μαθητή, άλλος στή θέση τού 
ιδιώτη, ένώ έσύ σ’ αυτό.

’Έπειτα, γιά νά μήν νομίσει κάνεις ότι φθάνει αύτό, τΐ λέγει; 
«Έχοντας πίστη καί αγαθή συνείδηση». Γιατί ό δάσκαλος πρώτα 
πρέπει νά είναι δάσκαλος τού εαυτού του. 'Όπως άκριβώς ό στρα
τηγός, αν δέν είναι πρώτα άριστος στρατιώτης, ούτε στρατηγός θά 
γίνει ποτέ, έτσι καί ό δάσκαλος. Αύτό τό λέγει καί άλλού* «μήπως, 
ένώ κήρυξα σέ άλλους, έγώ ό ίδιος όμως άποδειχθώ άνάξιος»4. 
«Έχοντας», λέγει, «πίστη καί άγαθή συνείδηση», γιά νά είσαι 
έτσι προϊστάμενος τών άλλων. Άκούοντας άύτά, άς μήν ύποτιμού- 
με τις παραινέσεις τών μεγαλυτέρων, κι άν άκόμα είμαστε δάσκα
λοι. Γιατί, άν ό Τιμόθεος, τού όποιου όλοι μας δέν είμαστε άντά- 
ξιοί του. δέχεται παραγγελίες καί διδάσκεται, καί αύτά τή στιγμή 
πού είναι δάσκαλος, πολύ περισσότερο έμεΐς. «Τήν όποία μερι
κοί», λέγει, «άπέρριψαν καί ναυάγησαν ώς πρός τήν πίστη». Καί 
σωστά. Γιατί, όταν ύπάρχει ζωή χωρίς έλπίδα, γεννιέται καί τέ
τοιο δόγμα. Καί μπορεΤ κανείς νά δει πολλούς, πού έπεσαν έξ αι
τίας αύτού σέ βυθό κακών καί έκτράπηκαν στήν ειδωλολατρία. 
Γιά νά μήν βασανίζονται λοιπόν από τον φόβο τών μελλόντων, 
προσπαθούν νά πείσουν τήν ψυχή, ότι όλα τά δικά μας είναι ψεύτι
κα. Καί μερικοί έκτρέπονται άπό τήν πίστη, αύτοί πού άναζητούν 
τό παν στούς λογισμούς* γιατί ό λογισμός προξενεί ναυάγιο, ένώ ή 
πίστη είναι σάν άσφαλές πλοΐο.
2. Έκεΐνοι λοιπόν πού έκτράπηκαν άπό έκεΐ είναι άνάγκη νά 
ναυαγούν, καί αύτό τό δείχνει μέ τό παράδειγμα. «’Από αύτούς εί
ναι ό Υμέναιος», λέγει, «καί ό ’Αλέξανδρος». Καί άπό αύτούς 
σωφρονίζει έμάς. Βλέπετε πώς άπό έκεΐνα τά χρόνια ύπήρχαν οί 
παραδιδάσκαλοι, οί πολυπραγμονούντες, έκεΐνοι πού άπεΐχαν άπό
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κείοις; Ό ναυαγών γυμνός και πάντων έστιν έρημος- ουτω και ό 
τής πίστεως έκπεσών ούδέν έχει λοιπόν, ούχ όπου στη, ούχ όπου 
κατάσχη■ ού βίον έχει δι’ ού κερδαίνη τι έκεΐθεν τής γάρ κεφαλής 
διεφθαρμένης, τί τον λοιπού σώματος όφελος; Εί γάρ ή πϊστις βίου 

5 χωρίς οόδέν έστι, πολλφ μάλλον τούναντίον. Εί τών αύτοΰ κατα
φρονεί ό θεός δι ’ ημάς, πολλφ μάλλον ήμάς τών ήμετέρων δι ’ αύ- 
τόν χρή καταφρονειν. Ουτω γάρ έστιν όταν τις έκπέση τής πίστε
ως’ ούδαμοΰ ϊσταται, άλλα άλλην άλλως νήχεται, έως άν καταπον- 
τισθη πάλιν.

10 «06ς παρέδωκα», φησί, «τφ σατανφ, ϊνα παιδευθώσι μη 
βλασφημεΐν». Όρςίς ότι βλασφημία έστι τό λογισμοϊς ζητεΐν τά 
θεΐα; Είκότως· τί γάρ άν έχοι κοινόν λογισμός άνθρώπινος πρός 
έκεΐνα; Πώς δε ό σατανάς αύτονς παιδεύει μη βλασφημεΐν; Εί γάρ 
τούς άλλους παιδεύει μη βλασφημεΐν, πολλφ μάλλον έαντόν έχρήν 

15 εί δέ έαντόν μέχρι τον ννν ού δύναται παιδεΰσαι, ούδε τονς άλλους. 
Ούκ είπεν, Ίνα παιδεύση αύτονς μη βλασφημεΐν’, άλλ’, «ϊνα παι- 
δενθώσι μη βλασφημεΐν». Ούκ έκεΐνος τούτο έργάζεται, άλλα τον- 
το έκβαίνει * ώσπερ οδν καί άλλαχον φησιν έπι τον πεπορνενκότος. 
«Παράδοτε τόν τοιοντον τφ σατανςί εις όλεθρον τής σαρκός» · ούχ 

20 ϊνα σώση τό σώμα, άλλ’ ϊνα σωθη τό πνεύμα' τούτο δε άπρόσω- 
πόν έστι. Πώς οδν τούτο γίνεται; 'Ώσπερ οδν οί δήμιοι μνρίων γέ
ροντες κακών τους άλλονς σωφρονίζονσιν, ουτω και ένταΰθα έπι 
του πονηρον δαίμονος.

Καί διά τί μη σν αύτοΰς έκόλασας, ώσπερ έκεΐνον τόν Βαρι- 
25 ησονν, ώσπερ Κηφάς Άνανίαν, άλλά τφ σατανφ παρέδωκας; Ούχ 

ϊνα κολασθώσιν, άλλ ' ϊνα παιδευθώσι. Καίτοι καί οδτος έχει ίσχύν, 
ώς όταν λέγη' «τί θέλετε, έν ράβδω έλθω πρός ύμάς;»' και πάλιν, 
«ούχ ϊνα ήμεΐς δόκιμοι ώμεν, άλλ’ ϊνα ύμεΐς τό καλόν ποιήτε» ’ και 
πάλιν, «ούκ εις καθαίρεσιν, άλλ’ είς οίκοδομήν». Τί οδν τόν σατα-

5. А’ Κορ. 5,5.
6. Α* Κορ. 5,5.
7. Β' Κορ. 13,7.
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την πίστη, έκεΐνοι πού στήριζαν τήν αναζήτηση στούς λογισμούς 
τους; Αύτός πού ναυαγεί είναι γυμνός καί έρημος άπό όλα. ’Έτσι 
καί αύτός πού ξέπεσε άπό τήν πίστη, δέν έχει στο έξης τίποτε, δέν 
έχει πού νά σταθεί, δέν έχει πού νά κρατηθεί, δέν έχει ζωή, άπό 
τήν όποία μπορεΐ κάτι νά κερδίσει' γιατί, όταν τό κεφάλι είναι διε
φθαρμένο, ποιό είναι τό όφελος γιά τό ύπόλοιπο σώμα; "Αν δηλα
δή ή πίστη, χωρίς όρθό τρόπο ζωής δέν είναι τίποτε, πολύ περισ
σότερο τό άντίθετο. "Αν ό θεός περιφρονεΐ τά δικά του γιά χάρη 
μας, πολύ περισσότερο έμεΐς πρέπει νά καταφρονήσουμε τά δικά 
μας γιά χάρη του. Τό ίδιο βέβαια συμβαίνει όταν κάποιος έκπέσει 
άπό τήν πίστη. Πουθενά δέν στέκεται, άλλά κολυμπά έδώ καί 
έκεΐ, μέχρι πού νά καταποντισθεΐ καί πάλι.

«Τούς όποιους», λέγει, «παρέδωσα στο σατανά, γιά νά παι- 
δευθούν καί νά μή βλασφημούν». Βλέπεις ότι είναι βλασφημία νά 
έρευνας τά θεΐα μέ λογισμούς; Καί σωστά- γιατί τί κοινό μπορεΐ 
νά έχει ό άνθρώπινος λογισμός μέ τά θεΐα; Καί πώς τούς παιδεύει 
ό σατανάς, ώστε νά μή βλασφημούν; γιατί, έάν παιδεύει τούς άλ
λους νά μή βλασφημούν, πολύ περισσότερο έπρεπε νά παιδεύει 
τόν έαυτό του* έάν όμως τον έαυτό του μέχρι τώρα δέν μπορεΐ νά 
παιδεύσει, ούτε τούς άλλους μπορεΐ. Δέν είπε, ‘γιά νά παιδεύσει 
αύτούς νά μή βλασφημούν’, άλλά, «γιά νά παιδευθούν νά μή βλα- 
σφημοϋν». Δέν τό κάμνει αύτό έκεΐνος, άλλά αύτό συμβαίνει έτσι. 
'Όπως άκριβώς βέβαια καί άλλου λέγει γιά έκεΐνον πού είχε πορ- 
νεύσεΓ «παραδώστε αύτόν στο σατανά πρός καταστροφή τής σάρ
κας»5· όχι γιά νά σώσει τό σώμα, άλλά γιά νά σωθεΐ τό πνεύμα* 
γιατί αύτό είναι άπρόσωπο. Πώς λοιπόν γίνεται αύτό; 'Όπως άκρι
βώς οί δήμιοι, ένώ οί ίδιοι είναι γεμάτοι άπό μύρια κακά, σωφρο
νίζουν τούς άλλους, έτσι καί έδώ στήν περίπτωση τού πονηρού 
δαίμονα.

Καί γιατί δέν τούς τιμώρησες αύτούς έσύ, όπως έκεΐνον τόν 
Βαριησού, όπως ό Πέτρος τόν Άνανία, άλλά τούς παρέδωσες στό 
σατανά; Ό χ ι γιά νά τιμωρηθούν, άλλά γιά νά παιδευθούν. "Αν και 
βέβαια αύτός έχει δύναμη, όπως όταν λέγει* «τί θέλετε νά έρθω σε 
σάς μέ ραβδί;»6, καί πάλι* «όχι γιά νά φανούμε έμεΐς έπιτυχημένοι, 
άλλά γιά νά κάμνετε έσεΐς τό καλό»7* καί πάλι* «όχι γιά καθαίρε-
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νάν καλεΐ προς τήν τιμωρίαν; Ίνα μετά τής σφοδρότητος και τής 
κολάσεως και ή ΰβρις fj μείζων’ μάλλον δε τούς μέν άπιστους αύ- 
τοί έπαίδευον, τους δε έκτραπέντας τφ σατανς παρεδίδονν. Τί 
δήποτε δε Πέτρος τον Άνανίαν; Και γάρ ό Άνανίας άπιστος ήν ετι 

5 πειράζων. 'Ίνα μάθωσι τοίνυν οί άπιστοι, ότι ού δύνανται λαθεΐν, 
διά τοΰτο δι ’ έαυτών αύτους έτιμωροΰντο’ τους δε τούτο μαθόντας 
λοιπόν, είτα έκτραπέντας, τφ σατανςί παρεδίδουν, δεικνύντες ότι 
ούκ οίκείς δυνάμει, άλλα τή αύτών φυλακή συνείχοντο, και παρε- 
δίδοντο όσοι είς άπόνοιαν ήρθησαν. Καθάπερ οόν έπι των βασιλέ- 

/Οων, τους μέν πολεμίους και οίκείαις σφάττουσι χερσί, τους δε ύφ’ 
έαυτονς τόϊς δημίοις παραδιδόασιν, οΰτω και ένταΰθα. Δείκνυται 
δέ άπο τούτον, δτι διά τήν των άποστόλων φυλακήν τούτο έγίνετο’ 
άλλως δέ ούδέ μικρόν fjv το δύνασθαι έπιτάττειν τφ διαβόλω · τού
το γάρ δεικνύντος ην, δτι δουλεύει κα\ εϊκει και άκων τοΐς άποστό- 

ΐ5λοις ό διάβολος. "Ωστε ούκ έλαττον είς χάριν τοΰτο ήν. Πώς δέ 
παρέδωκεν, άκουσον.

«Σνναχθέντων ύμών», φησί, «και τοΰ έμοΰ πνεύματος συν 
τή δννάμει τοΰ Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστοΰ, παράδοτε τον τοιοΰ- 
τον τφ σατανψ>. Έξεβάλλετο οδν εύθέως τοΰ κοινοΰ συνεδρίου, 

20 άπεσχίζετο τής άγέλης, έγίνετο έρημος και γυμνός, παρεδίδοτο τφ  
λύκψ. "Ωσπερ γάρ ή νεφέλη το στρατόπεδον των Εβραίων, οΰτω 
τήν Εκκλησίαν το Πνεΰμα έγνώριζεν. Ε ϊ τις τοίνυν έκτδς έγίνετο, 
κατεκαίετο' έγίνετο δέ έκτδς τή κρίσει των άποστόλων. Οΰτω και 
ό Κύριος παρέδωκε τον Ιούδαν τφ σατανψ εύθέως γάρ μετά το 

25 ψωμίον είσήλθεν είς έκεϊνον ό σατανάς. Έστι δέ και τοΰτο είπεΐν, 
δτι οΰς μέν διορθώσασθαι έβούλοντο, ούκ έκόλαζον αύτοί' τους δέ 
άδιορθώτους αύτοί έτιμωροΰντο' ή εί μή τοΰτο, δτι φοβερώτεροι 
μάλλον ήσαν έτέροις έκδιδόντες αύτούς. Οΰτω καί ό Ιώβ παρεδό-

8. В' Κορ. 13,10.
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ση, άλλα γιά οικοδομή»8. Γιατί λοιπόν καλεΐ τό σατανά γιά τήν τι
μωρία; Γιά να είναι μαζί με τήν σφοδρότητα και τήν τιμωρία καί ή 
προσβολή μεγαλύτερη- ή καλύτερα τούς άπιστους τούς παίδευαν 
αύτοί, ένώ έκείνους πού έκτρέπονταν τούς παρέδιναν στο σατανά. 
Και γιατί ό Πέτρος τιμώρησε τον Άνανία; καθόσον ό Άνανίας 
ήταν άπιστος, πού εξακολουθούσε νά ένοχλεΐ. Γ ιά νά μάθουν λοι
πόν οί άπιστοι, ότι δέν μπορούν νά ξεφύγουν, γΓ αύτό τούς τιμω
ρούσαν οί ϊδιοι. Εκείνοι λοιπόν πού έμαθαν αυτό και έπειτα 
έκτράπηκαν, τούς παρέδιναν στο σατατά, δείχνοντας ότι συγκρο
τούνταν όχι μέ τη δική τους δύναμη, αλλά μέ τή φύλαξη αύτών, 
καί παραδίδονταν στο σατανά όσοι έφθαναν σέ άλαζονεία. 'Όπως 
άκριβώς δηλαδη συμβαίνει μέ τούς βασιλείς, οί όποιοι τούς 
εχθρούς τους τούς σφάζοην μέ τά ίδια τους τά χέρια, ένώ τούς γει- 
νικά κακούς τούς παραδίνουν στούς δήμιους, έτσι καί έδώ. Άπό 
αυτό γίνεται φανερό, ότι αύτό γινόταν γιά τήν προφύλαξη τών 
υποστολών έξ άλλοι Γ>έν ήταν μικρό πράγμα τό νά μπορούν νά 
διατάσσουν το διάβολο· γιατί αύτό φανέρωνε, ότι ό διάβολος ύπη- 
ρετεΐ καί ύποχωρεΐ στούς άποστόλους καί χωρίς τή θέλησή του. 
"Ωστε αύτό δέν ήταν μικρό σέ χάρη. Πώς όμως τον παρέδωσε, 
άκουσε.

« Αφού συγκεντρωθείτε», λέγει, «έσεΐς καί τό δικό μου 
πνεύμα, μέ τή δύναμη τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, παραδώστε 
αύτόν στο σατανά». ’Απομακρυνόταν λοιπόν άμέσως άπό τό κοινό 
συνέδριο, αποχωριζόταν άπό τήν άγέλη, γινόταν έρημος καί γυ
μνός καί παραδινόταν στο λύκο. Γιατί, όπως ή νεφέλη γνώριζε τό 
στρατόπεδο τών 'Εβραίων, έτσι καί τό Πνεύμα γνώριζε τήν Εκ
κλησία. "Αν λοιπόν κάποιος άπομακρυνόταν άπό τήν Εκκλησία, 
κατακαιγόταν καί άπομακρυνόταν άπό τήν ’Εκκλησία μέ τήν από
φαση τών άποστόλων. ’Έτσι καί ό Κύριος παρέδωσε τον Ιούδα 
στο σατανά* γιατί άμέσως μετά τό ψωμί μπήκε σέ έκεΐνον ό σατα
νάς. Μπορούμε άκόμα καί αύτό νά πούμε, ότι δηλαδή έκείνους 
πού ήθελαν νά διορθωθούν δέν τούς τιμωρούσαν αύτοί, ένώ τούς 
άδιόρθωτους τούς τιμωρούσαν αύτοί* ή, άν δέν είναι αύτό, 6τι 
ήταν φοβερότεροι πολύ περισσότερο παραδίδοντάς τους σέ άλ
λους γιά τιμωρία. "Ετσι καί ό Ίώβ παραδόθηκε στο σατανά* δμως
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θη τφ σατανψ άλλ’ έκεΐνος ούχ ύπερ Αμαρτημάτων, άλλ’ ύπερ 
πλείονος εύδοκιμήσεως.
3. Πολλά τοιαΰτα γίνεται και νυν. Επειδή γάρ οί ιερείς ού πάν- 
τας ΐσασι τους αμαρτωλούς και άναξίως των μυστηρίων μετέχον- 

5τας, ό Θεός πολλάκις τοΰτο ποιεί, και παραδίδωσιν αύτους τφ σα- 
τανφ "Οταν γάρ νόσοι, όταν έπιβουλαί, όταν πένθη και συμφοραι 
συμβαίνωσιν, όταν άλλα τινά τοιαΰτα, διά τοΰτο γίνεται. Και τοΰτο 
ό Παΰλος δηλοΐ, οΰτω λέγων «διά τοΰτο έν ύμϊν πολλοί άσθενεϊς 
και άρρωστοι, και κοιμώνται ικανοί». Кал πώς, φησίν, όταν άπαξ 

10 δι ένιαυτοΰ προσερχώμεθα; Τοΰτο γάρ το δεινόν, ότι ού καθαρό- 
τητι διανοίας, άλλά διαστήματι χρόνου τήν άξίαν διορίζεις τής προ
σόδου, καϊ τοΰτο εύλάβειαν είναι νομίζεις, το μή πολλάκις προσελ- 
θεΐν, ούκ είδώς ότι τό άναξίως προσελθεΐν, κάν άπαξ γένηται, έκη- 
λίδωσε, τό δέ άξίως, κάν πολλάκις έσωσεν. Ούκ έσται τόλμα τό 

15 πολλάκις προσιέναι, άλλά τό άναξίως, κάν άπαξ τις τοΰ παντός 
χρόνου προσέλθη. Ήμεΐς δέ οΰτως άνοήτως διακείμεθα και 
άθλίως, ότι μυρία διαπαντός έργαζόμενοι τοΰ ένιαυτοΰ κακά, τοΰ 
μέν άποδύσασθαι έκεΐνα ούδεμίαν ποιούμεθα φροντίδα, νομίζομεν 
δέ άρκεϊν τό μή συνεχώς κατατολμάν και έπιπηδάν ύβριστικώς τφ 

20 σώματι τοΰ Χριστοΰ, ούκ έννοοΰντες ότι και οί τόν Χρίστον σταυ- 
ρώσαντες άπαξ έσταύρωσαν. ΤΑρ’ οδν, έπειδή άπαξ, έλαττον τό 
άμάρτημα; Και ό Ιούδας δέ άπαξ προέδωκε' τί οδν; τοΰτο αύτόν 
έξείλετο;

Διά τί γάρ χρόνω τό πράγμα μετερχόμεθα; Χρόνος προσόδου 
25 έστω ήμϊν τό καθαρόν συνειδός. Ούδέν πλέον έχει τό έν τφ Πάσχ$ 

μυστήριον τοΰ νΰν τελουμένου- έν έστι και τό αύτό, ή αύτή τοΰ 
Πνεύματος χάρις· άει Πάσχα έστίν. Ίστε οί μύσται τό είρημένον. 
Καϊ έν Παρασκευή καί έν Σάββατψ και έν Κυριακή και έν ήμέρφ 
μαρτύρων ή αύτή θυσία έπιτελεΐται. «Όσάκις γάρ άν έσθίητε τόν 

Ю άρτον», φησί, «τοΰτον, ή τό ποτήριον τοΰτο πίνητε, τόν θάνατον

9. А* Κορ. 11,30.
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έκεΐνος όχι για άμαρτήματα, άλλα γιά νά εύδοκιμήσει περισσότε
ρο.

Πολλά τέτοια γίνονται καί τώρα. Επειδή δηλαδή οί ιερείς δε 
γνωρίζουν όλους τούς άμαρτωλούς καί αύτούς πού μετέχουν άνά- 
ξια στά μυστήρια, πολλές φορές ό θεός τό κάμνει αύτό, και τούς 
παραδίνει στο σατανά. Γιατί, όταν μάς συμβαίνουν άρρώστιες, 
όταν έπιβουλές, όταν πένθη καί συμφορές, όταν ορισμένα άλλα 
παρόμοια, γι’ αύτό συμβαίνουν. Καί αύτό τό δηλώνει ό Παύλος, 
λέγοντας τά έξης* «γι’ αύτό ύπάρχουν άναμεταξύ μας πολλοί άσθε- 
νεΐς καί άρρωστοι, καί άρκετοί πέθαναν ήδη»9. Και πώς, λέγει, 
συμβαίνει αύτό όταν προσερχόμαστε μιά φορά τό χρόνο στο μυ
στήριο τής θείας κοινωνίας; Αύτό βέβαια είναι τό φοβερό, ότι κα
θορίζεις τήν άξία τής προσελεύσεως στο μυστήριο άνάλογα με τά 
χρονικά διαστήματα καί όχι άνάλογα με τήν καθαρότητα τής καρ
διάς, καί αύτό νομίζεις ότι είναι εύλάβεια, τό νά μή προσέρχεσαι 
πολλές φορές, χωρίς νά γνωρίζεις ότι ή άνάξια προσέλευση, κι άν 
γίνει μιά φορά τό χρόνο, σέ κηλίδωσε, ένώ ή άξια, κι άν πολλές 
φορές, σέ έσωσε. Δέν είναι τόλμη τό νά προσέρχεσαι πολλές φο
ρές, άλλά τό νά προσέρχεσαι άνάξια, κι άν άκόμα προσέλθει κα
νείς μιά φορά σ’ όλο τό χρόνο. Έμεΐς όμως τόσο άνόητα καί άθλια 
φερόμαστε, γιατί, άν καί όλο τό χρόνο κάμνουμε μύρια κακά, δέ 
φροντίζουμε καθόλου ν’ άπαλλαγούμε άπό έκεΐνα, άλλά νομίζουμε 
ότι άρκεΐ τό νά μή τολμούμε συνέχεια καί προσβλητικά νά προσ
ερχόμαστε στο σώμα τού Χριστού, χωρίς νά σκεπτόμαστε ότι 
καί αύτοι πού σταύρωσαν τό Χριστό μιά φορά τόν σταύρωσαν. 
’Άραγε λοιπόν, έπειδή έγινε μιά φορά, είναι μικρότερο τό άμάρτη- 
μα; Άλλά καί ό ’Ιούδας μιά φορά παρέδωσε τό Χριστό. Τί λοιπόν; 
αύτό τόν άπάλλαξε;

Καί γιατί έξετάζουμε τό πράγμα σέ σχέση με τό χρόνο; χρό
νος ώφέλειας άς είναι γιά μάς ή καθαρή συνείδηση. Δέν έχει τίπο
τε παραπάνω τό μυστήριο πού γίνεται τό Πάσχα άπό αύτό πού γί
νεται τώρα* είναι ένα καί τό αύτό, ή ίδια χάρη τού άγίου Πνεύμα
τος* πάντοτε Πάσχα είναι. Οί μύστες γνωρίζετε αύτό πού λέχθηκε. 
Καί τήν Παρασκεή καί τό Σάββατο καί τήν Κυριακή καί τήν ήμέ- 
ρα των μαρτύρων έπιτελεΐται ή ίδια θυσία. Γιατί λέγει, «κάθε
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του Κύριον καταγγέλλετε». Ονχ δρω καιρόν περιέγραψε την Θν- 
σίαν. Πώς ούν τότε, φησί, Πάσχα λέγεται; "Οτι τότε έπαθεν ό Χρι
στός ύπερ ήμών. Μηδεις τοίννν έτέρως έκείνω προσίτω και 
τούτφ άλλως' μία δύναμίς έστι, μία άξια, μία χάρις, Εν σώμα και 

5 τδ αύτό, ούκ έκεΐνο τούτον άγιώτερον, ούδε τοντο έκείνον έλαττον. 
Καί τοντο και ύμεΐς ϊστε, ούδεν καινότερον όρώντες, πλήν τών κο
σμικών τούτων παραπετασμάτων και τον λαμπρον πλήθονς.

Έχονσι δέ τι πλέον αί ήμέραι έκεΐναι τοντο, δτι άπ’ αύτών 
άρχήν έλαβεν ή σωτήριος ήμών ήμέρα, δτι έν αύτη έτύθη ό Χρι- 

10 στός, λοιπόν δέ κατά τά μνστήρια ούδεμίαν προτέρησιν έχονσι. Και 
τροφή μέν προσβάλλων αίσθητη, νίπτεις τάς χειρας, πλύνεις το 
στόμα, τροφή δέ μέλλων προσιέναι πνευματική, ού νίπτεις την ψν- 
χήν, άλλα γέμων άκαθαρσίας προσέρχη; Кол τί, φησίν; Ούκ άρ- 
κονσιν αί τών τεσσαράκοντα ήμερών νηστεΐαι τον πολνν φορντόν 

15 καθάραι τών άμαρτημάτων; Καϊ τίτό όφελος, είπέ μοι; "Αν τις μύ
ρον άποθέσθαι θέλων καθάρη τον τόπον, εϊτα πάλιν μικρόν μετά 
τδ έμβαλεϊν кал κόπρον έπιβάλη, ούκ άπέπτη ή εύωδία; Τοντο γί
νεται καί ήμΐν' έγενόμεθα άξιοι προσερχόμενοι κατά δύναμιν την 
ήμετέραν' εϊτα πάλιν μολύνομεν έαντούς. Τί ουν τό κέρδος; Τοντο 

20 κα\ περί τών δνναμένων έν ταΐς τεσσαράκοντα ήμέραις άπονίπτε- 
σθαί φαμεν.

Μή δη άμελώμεν τής ήμετέρας σωτηρίας, παρακαλώ, ϊνα μή 
γένηται κενός ό κόπος ήμών. "Ανθρωπος γάρ, φησίν, άποστρέφων 
άπό άμαρτίας αύτον, καϊ πάλιν πορενόμενος και τά αύτά ποιών, 

25 «ώσπερ κύων έστϊν εις τόν ίδιον έμετον έπιστρέφων». "Αν οντω 
ποιώμεν και οδτω προσέχωμεν, δονησόμεθα τών βραβείων άξιω- 
θήναι έκείνων, ών γένοιτο πάντας ήμάς έπιτνχεΐν, χάριτι και φι
λανθρωπία τον Κνρίον ήμών Ιησού Χρίστον, μεθ’ ού τφ Πατρϊ 
άμα τφ άγίψ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, ννν και άει και είς τονς 

30 αίώνας τών αίώνων. Αμήν.

10. А' Κορ. 11,26.
11. Παροιμ. 26,11.
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φορά πού τρώγετε αύτόν τον άρτο, ή πίνετε αύτό τό ποτήρι, τό θά
νατο τού Κυρίου διακηρύσσετε»10. Δέν περιέγραψε τη θυσία με 
όρο τό χρόνο. Πώς λοιπόν τότε, λέγει, ονομάζεται Πάσχα; Γιατί 
τότε έπαθε ό Χριστός για μάς. Κανένας λοιπόν ας μή προσέρχεται 
διαφορετικά σ’ έκεινο, και διαφορετικά σ’ αύτό* μία δύναμη είναι, 
μία άξία, μία χάρη, ένα σώμα και τό αύτό, δέν είναι έκεινο πιο 
άγιο άπό αύτό, ούτε αύτό κατώτερο άπό έκεινο. Και αύτό τό 
γνωρίζετε και έσεΐς, μή βλέποντας τίποτε τό πιο καινούργιο, έκτος 
άπό τά κοσμικά αύτά παραπετάσματα και τό λαμπρό πλήθος.

Οί ήμέρες έκεΐνες έχουν κάτι τι παραπάνω, πού είναι τό 
έξης, ότι δηλαδή άπό αύτές άρχισε ή ήμέρα τής σωτηρίας μας, ότι 
αύτήν τήν ήμέρα ό Χριστός θυσιάσθηκε, στή συνέχεια όμως ώς 
πρός τά μυστήρια δέν ύπάρχει καμιά προτεραιότητα. Και όταν βέ
βαια προσέρχεσαι σέ τροφή αισθητή, νίβεις τά χέρια και πλύνεις 
τό στόμα, όταν όμως πρόκειται νά προσέλθεις σέ τροφή πνευματι
κή, δέν πλύνεις τήν ψυχή, αλλά προσέρχεσαι έχοντάς την γεμάτη 
άπό άκαθαρσίες; Και τί, λέγει; Δέν φθάνουν οί νηστείες τών σαρά
ντα ήμερών, ώστε νά καθαρίσουν τή μεγάλη βρωμιά τών άμαρτη- 
μάτων; Καί ποιό τό όφελος, πές μου; άν κάποιος θέλοντας νά κα
θαρίσει τον τόπο βάλει μύρο, καί έπειτα πάλι, λίγο μετά τό μύρο 
πού έβαλε, βάλει καί κοπριά, δέν έξαφανίσθηκε ή εύωδία; Αύτό 
γίνεται καί μέ μάς. Προσερχόμενοι γίναμε άξιοι κατά τήν δύναμη 
μας, καί ύστερα πάλι μολύνουμε τόν έαυτό μας. Ποιό λοιπόν τό 
κέρδος; Αύτό λέμε καί γιά έκείνους πού μπορούν νά καθαρισθοϋν 
κατά τή διάρκεια τών σαράντα ήμερών.

Σάς παρακαλώ, άς μήν άμελούμε γιά τή σωτηρία μας, γιά νά 
μή πάει χαμένος ό κόπος μας. Γιατί, λέγει, ότι ό άνθρωπος πού 
άποστρέφεται τις άμαρτίες του καί πάλι πηγαίνει καί κάμνει τά 
ίδια, «είναι σάν σκυλί πού έπιστρέφει στόν έμετό του»11. "Αν 
ένεργούμε έτσι καί προσέχουμε έτσι, θά μπορέσουμε νά άξιωθοΰ- 
με έκεϊνα τά βραβεία, πού εύχομαι όλοι μας νά τά έπιτύχουμε, μέ 
τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, μαζί 
μέ τόν όποιο στόν Πατέρα καί συγχρόνως στο άγιο Πνεύμα άνήκει 
ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αΙώνες 
τών αίώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Σ Τ
(A ‘ Τιμ. 2,1-2)

«Παρακαλώ οδν πρώτον πάντων ποιεΐσθαι δεήσεις, 
προσευχής, έντεύξεις, εύχαριστίας ύπέρ πάντων Αν
θρώπων, ύπέρ βασιλέων και πάντων τών έν υπεροχή 
δντων, ΐνα ήρεμον και ήσυχιον βίον διάγωμεν έν πάση 

5 εύσεβείφ και σεμνότητι. Τοΰ:ο γάρ καλόν και άποδε- 
κτόν ένώπιον του Σωτήρος ήμών Θεού, δς πάντας άν- 
θρώπους θέλει σωθήναι και είς έπΐγνωσιν άληθείας

έλθεΐν».

1. "Ωσπερ κοινός τίς έστι πατήρ τής οικουμένης άπάσης ό ίε- 
10 ρευς. Πάντων τοίνυν άξιον αότόν κήδεσθαι, καθάπερ και ό θεός, 

φ  ίεράται■ διά τοΰτό φησι, «παρακαλώ οδν πρώτον πάντων ποιεϊ- 
σθαι δεήσεις, προσευχάς». Δύο γάρ έντεΰθεν γίνεται τά άγαθά, τό 
τε έχθος δ πρός τούς έξω έχομεν καταλύεται (ούδεις γάρ πρδς τού
τον άπεχθώς έχειν δυνήσεται, ύπέρ ού δεήσεις ποιείται), αύτοί τε 

15 έκεϊνοι βελτίους γίνονται τφ τε εύχάς ύπερ αύτών γίνεσθαι, τφ  τε 
μή έκθηριοΰσθαι πρός ήμάς. Ούδέν γάρ οδτω πρός διδασκαλίαν 
έπαγωγόν, ώς τό φιλειν και φιλεΐσθαι. Έννόησον δέ δσον ήν άκού- 
ειν τούς έπιβουλεύοντας, τούς μαστίζοντας, τούς έλαύνοντας, τους 
άποκτιννύντας, δτι oi τά τοιαϋτα πάσχοντες ύπέρ τών τά τοιαυτα 

20 δρώντων προσευχάς πρός τόν θεόν ποιούνται έκτενεΐς. Όρηίς πώς 
άνώτερον είναι βούλεται τόν Χριστιανόν πάντων; Καθάπερ γάρ έπι 
τών παίδων τών νηπίων, κάν βασταζόμενον τό παιδίον τύπτη του 
ιιατρός τήν δψιν, ούδέν ύποτέμνεται τής φιλοστοργίας, οδτω κάν 
τυπτώμεθα παρά τών έξωθεν, ούδέν όφείλομεν έλαττοΰν τής εύ-



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΣΤ'
(Α* Τιμ. 2,1-2)

«Παρακαλώ λοιπόν, πρώτα άπ’ όλα νά κάμνετε δεή
σεις, προσευχές, παρακλήσεις, καί εύχαριστίες για 
όλους τούς άνθρώπους, γιά τούς βασιλείς καί όλους 
έκείνους πού είναι σε ύψηλές θέσεις, γιά νά ζούμε βίο 
ήρεμο καί ήσυχο μέ κάθε εύσέβεια καί σεμνότητα.
Γιατί αύτό είναι καλο καί εύπρόσδεκτο ένώπιον τού 
Σωτήρα μας θεού, ό όποιος θέλει νά σωθούν όλοι οί 

άνθρωποι καί νά γνωρίσουν τήν αλήθεια».

1. Ό  ίερεύς είναι σάν κάποιος κοινός πατέρας όλης τής οικου
μένης. Αύτός λοιπόν πρέπει νά φροντίζει γιά όλους, όπως καί ό 
θεός, τού όποιου είναι ίερεύς· γι’ αύτό λέγει* «παρακαλώ λοιπόν 
πριν άπό όλα νά κάμετε δεήσεις, προσευχές». Δύο είναι τά άγαθά 
πού προέρχονται άπό έδώ· καί ή έχθρα πού έχουμε πρός τούς έξω 
διαλύεται (γιατί κανένας δέν μπορεΐ νά αισθάνεται μίσος πρός 
έκεΐνον γιά τόν όποιο προσεύχεται), καί έκεΐνοι οί ίδιοι γίνονται 
καλύτεροι μέ τό νά γίνονται προσευχές γιά έκείνους, καί μέ τό μή 
γίνονται σάν τά θηρία έναντίον μας. Γιατί τίποτε δέν προσελκύει 
τόσο στή διδασκαλία, όσο τό νά άγαπά καί νά άγαπιέται κανείς. 
Σκέψου ποιά έντύπωση έκαμνε σ’ έκείνους πού έπιβουλεύονταν, 
πού μάστιζαν, πού καταδίωκαν, πού φόνευαν, άκούγοντας ότι έκεΐ- 
νοι πού παθαίνουν αύτά κάμνουν έκτενεΐς προσευχές πρός τό θεό  
γι’ αύτούς πού κάμνουν αύτά. Βλέπεις πώς θέλει νά είναι ό Χρι
στιανός άνώτερος άπό όλους; Γ ιατί, όπως άκριβώς στήν περίπτω
ση τών μικρών παιδιών, καί άν άκόμα τό παιδί πού βαστάζεται 
χτυπά τό πρόσωπο τού πατέρα, δέ μειώνει καθόλου τή φιλοστορ
γία του πρός αύτό, έτσι κι έμεΐς κι άν δεχόμαστε χτυπήματα άπό
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νοίας τής πρδς αύτούς.
Τί δέ έστι τό, «πρώτον πάντων», τοντέστιν, έν τη λατρεία τ/7 

καθημερινη. Και τούτο ϊσασιν οίμύσται πώς καθ’ έκάστην ήμέραν 
γίνεται, και έν έσπέρα και έν πρωίψ πώς ύπέρ παντός του κόσμου, 

5 καί βασιλέων και πάντων των έν ύπεροχη δντων ποιουμεθα τήν 
δέησιν. Άλλ’ ίσως έρεΐ τις, ότι ούχ ύπερ πάντων είπεν, άλλ’ ύπερ 
των πιστών. Τί ούν, όταν λέγη, «ύπέρ βασιλέων»' ού γάρ δή τότε 
θεοσεβείς ησαν βασιλείς, άλλά μέχρι πολλου προήλθον άσεβείς 
άσεβείς διαδεχόμενοι. ΕΪτα, ϊνα μή κολακεία τδ πράγμα ή, προλα- 

10 βών είπεν, «ύπερ πάντων», και τότε, «ύπερ βασιλέων». Εί γάρ εί
πεν, ύπέρ βασιλέων μόνων, ίσως άν τις τούτο ύπέλαβεν. Είτα, 
έπειδή είκδς ην τήν του Χριστιανού ψυχήν ναρκάν ταυτα άκούου- 
σαν καί μή προσίεσθαι τήν παραίνεσιν, εϊ γε ύπερ του Έλληνος έν 
τφ των μυστηρίων δει καιρφ δεήσεις προσφέρειν, δρα τί φησι και 

15 πώς τίθησι τδ κέρδος, ϊνα κάν οΰτω δέξη τήν παραίνεσιν. « Ίνα 
ήρεμον», φησί, «καί ήσύχιον βίον διάγωμεν». Τουτέστιν, ή έκεί- 
νων σωτηρία ήμών άμεριμνία ύπάρχεν ώσπερ και έν τη πρδς 
Ρωμαίους έπιστολή, προτρέπων αύτούς πείθεσθαι τοις άρχουσι, 
φησίν «εί μή διά τήν άνάγκην, άλλά διά τήν συνείδησιν». Ό γάρ 

20 θεδς είς τδ κοινή χρήσιμον τάς άρχάς διετάξατο. Πώς ούν ούκ 
άτοπον αύτούς μέν ύπέρ τούτου σφατεύεσθαι και τά δπλα τίθε- 
σθαι, ϊν’ ήμεΐς έν άδεια ώμεν, ήμας δέ μηδέ ύπέρ των κινδυνευόν- 
των και στρατευομένων ποιεϊσθαι δεήσεις;

"Ωστε ού κολακεία έστι τδ πράγμα, άλλά κατά τδν του δι- 
25 καίου γίνεται λόγον. Εί γάρ μή έσώζοντο μηδέ εύδοκίμουν έν τοΐς 

πολέμοις, άνάγκη καί τά ήμέτερα έν ταραχαΐς είναι και θορύβοις* ή 
γάρ κάϊ αύτούς ήμας στρατεύεσθαι έδει, κατακοπέντων έκείνων, ή 
φεύγειν πανταχου καί πλανάσθαι. Καθάπερ γάρ πρόβολοί τινές 
είσι, φησί, προβεβλημένοι καί τούς ένδον έν είρήνη φυλάττοντες. 

Ю «Δεήσεις», φησί, «προσευχάς, έντεύζεις, εύχαριστίας». Δει γάρ εύ- 
χαριστεϊν τφ θεφ καί ύπέρ των είς άλλους γενομένων άγαθών, 
οΤον δτι τδν ήλιον άνατέλλει έπϊ πονηρούς και άγαθούς, δτι βρέχει 
έπι δικαίους καί άδικους. Όρας δτι ού μόνον διά τής εύχής, άλλά

1. Ρωμ. 13,5.



τούς έξω, πρέπει νά μή μειώνουμε την άγάπη μας πρός αύτούς.
Τί σημαίνει όμως τό «πρώτον άπό όλα»; Δηλαδή στήν καθη

μερινή λατρεία. Και αύτό τό γνωρίζουν οί μύστες, πώς γίνεται 
κάθε μέρα, καί τήν έσπέρα καί τό πρωί. Πώς για όλο τον κόσμο, 
καί για τούς βασιλείς καί για όλους πού βρίσκονται σέ αξιώματα 
κάμνουμε τήν προσευχή. Ά λλ’ ίσως πει κάποιος, ότι δε μίλησε για 
όλους, άλλα γιά τούς πιστούς. Τί λοιπόν όταν λέγει «γιά τούς βα
σιλείς»; Γιατί τότε οί βασιλείς δέν ήταν θεοσεβείς, άλλά γιά μεγά
λο χρονικό διάστημα διαδέχονταν οί άσεβεΐς τούς άσεβεΐς. ’Έπει
τα, γιά νά μή θεωρηθεί κολακεία τό πράγμα, προηγουμένως είπε, 
«γιά όλους», καί έπειτα «γιά τούς βασιλείς». Γιατί, άν έλεγε μόνο 
γιά τούς βασιλείς, ίσως κάποιος τό σκεπτόταν αύτό. ’Έπειτα, έπει- 
δή φυσικό ήταν νά ναρκώνεται ή ψυχή τού Χριστιανού, άκούοντας 
αύτά, καί νά μήν άποδέχεται τή συμβουλή, έφόσον πρέπει νά δεη- 
θεΐ κατά τήν ώρα τών μυστηρίων γιά τον ειδωλολάτρη, πρόσεχε τί 
λέγει καί πώς θέτει τό κέρδος, γιά νά δεχθείς έστω καί έτσι τήν 
προτροπή* «γιά νά περνούμε», λέγει, «ήρεμη καί ήσυχη ζωή». 
Δηλαδή, ή σωτηρία έκείνων είναι δική μας ξενοιασιά, όπως άκρι- 
βώς καί στήν έπιστολή πρός Ρωμαίους, προτρέποντας αύτούς νά 
πείθονται στούς άρχοντες, λέγει* «άν όχι άπό άνάγκη, άλλά άπό 
συνείδηση»1. Γιατί ό θεός όρισε τις άρχές γιά κοινή ώφέλεια. 
Πώς λοιπόν δέν είναι άτοπο αύτοί νά στρατεύονται καί νά πιάνουν 
τά όπλα, γιά νά είμαστε έμεΐς σέ άσφάλεια, έμεΐς όμως νά μή προ
σευχόμαστε ούτε γι’ αύτούς πού κινδυνεύουν καί στρατεύονται;

"Ωστε τό πράγμα δέν είναι κολακεία, άλλ’ είναι θέμα δικαιο
σύνης. ’Ά ν  αύτοί δέ σώζονταν καί ούτε σημείωναν έπιτυχία στούς 
πολέμους, κατ’ άνάγκη καί έμεΐς θά βρισκόμασταν σέ ταραχές καί 
θορύβους* γιατί ή θά έπρεπε καί έμεΐς οί ίδιοι νά στρατευθοϋμε, άν 
σκοτώνονταν έκεΐνοι, ή νά φύγουμε καί νά πλανόμαστε παντού 
Σάν νά είναι δηλαδή κάποια όχυρώματα, λέγει, πού φυλάγουν 
έκείνους πού είναι μέσα γιά νά ζοϋν μέ ειρήνη. «Δεήσεις», λέγει, 
«προσευχές, έντεύξεις, εύχαριστίες». Πρέπει νά εύχαριστοϋμε τό 
θεό καί γιά τά άγαθά πού δίνει στούς άλλους* όπως τό ότι άνατέλ- 
λει τον ήλιο σέ πονηρούς καί άγαθούς, τό ότι βρέχει γιά δικαίους 
καί άδικους. Βλέπεις ότι όχι μόνο μέ τήν προσευχή, άλλά καί μέ
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καϊ διά τής εύχαριστίας ένοϊ και συγκολλς ήμάς; Ό yap αναγκαζό
μενος εύχαριστεΐν τφ Θεφ ύπέρ των του πέλας αγαθών, Αναγκά
ζεται καί φιλεΐν αύτδν και οίκείως πρός αυτόν διακεϊσθαι. Ei όέ 
ύπέρ των του πέλας εύχαριστειν δει, πολλφ μάλλον ύπέρ τών εις 

δήμος καϊ τών λάθρα γινομένων, кал έκόντων кал άκόντων, καί 
ύπέρ τών δοκούντων είναι λυπηρών' кал γάρ πρός το άγαθόν ό 
θεός ήμϊν άπαντα οίκονομεΐ.
2. Πάσα τοίνυν ήμϊν εύχή εύχαριστίαν έχέτω. E i δε και ύπερεύ- 
χεσθαι τών πέλας ούχϊ πιστών μόνον, άλλα και άπιστων προστατ- 

10 τόμεθα, έννόησον όσον έστι κακδν κατεύχεσθαι τών άδελφών. Τί 
λέγεις; Έκεΐνός σε ύπέρ έχθρών έκεύλευσεν εΰχεσθαι, συ δε του 
άδελφοΰ κατεύχη; Ούκ έκείνου κατεύχη, άλλά σαυτοΰ· τον γάρ 
θεόν παροξύνεις, έκεινα τά άνόσια φθεγγόμενος ρήματα' ‘οντω 
δεϊξον αύτφ, οΰτω ποίησον αύτφ, βάλε αύτόν, άνταπόδος αύτφ'. 

15 Πόρρω ταΰτα τών του Χρίστου μαθητών, τών έπιεικών και προ
σηνών. Του στόματος του ήξιωμένου τοιαύτης μυσταγωγίας μηδέν 
πικρόν έκβαλλέτω, μηδέν άηδές ή τφ θείω σώματι προσομιλοΰσα 
γλώσσα■ καθαράν αύτήν φυλάττωμεν, μη άράς προσφέρωμεν δι’ 
αύτής. Ei γάρ λοίδοροι ού κληρονομήσουσι βασιλείαν, πολλφ μάλ- 

20 λον oi κατευχόμενον άνάγκη γάρ καϊ ύβρίζειν τόν κατευχόμενον 
δβρις δέ καϊ εύχή άλλήλων άπεσχοίνισταν άρά κα\ εύχή πολύ το 
μέσον έχει * κατηγορία καί εύχή πολύ τό μέσον έχουσι. Προσευχή 
τόν θεόν ϊλεων ποιήσαι, καί έτέρου κατεύχη; Εάν μή άφής, ούκ 
άφεθήσεταί σον καϊ αύτός ού μόνον ούκ άφίης, άλλά και τόν θεόν 

25 μή άφεϊναι παρακαλεϊς; Είδες ύπερβολήν κακίας; Ei τφ μή άφιέντι 
ούκ άφίεται, τφ καϊ τόν Δεσπότην παρακαλοϋντι μή άφεϊναι, πώς 
άφεθήσεταί; Ούκ έκεϊνον βλάπτεις, άλλά σαυτόν.

Ή δήποτε; Ei γάρ καϊ άκούεσθαι έμελλες ύπέρ τών σαυτοΰ, 
διά ταΰτα ούδέποτε είσακουσθήση, ότι μιαρφ στόματι τάς εύχάς 

30 ποιείς* μιαρόν γάρ δντως τό τοιοΰτον στόμα καϊ άκάθαρτον, πάσης 
δυσωδίας έμπεπλησμένον, πάσης άκαθαρσίας. Δέον σε ύπέρ τών

2. А* Κορ. 6,10. 3. Ματθ. 6,15.
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την ευχαριστία μάς ένώνει και μάς συγκολλάει; Γιατί αυτός πού 
αναγκάζεται νά εύχαριστήσει τό Θεό γιά τά άγαθά πού δίνει στον 
πλησίον του, άναγκάζεται και νά τον άγαπά και νά φέρεται φιλικά 
πρός αύτόν. Ά ν  πρέπει νά εύχαριστούμε τό θεό  γιά τά άγαθά πού 
δίνει στον πλησίον μας, πολύ περισσότερο πρέπει γιά τά δικά μας 
καί γιά έκεΐνα πού τά άγνοούμε καί θέλουμε δε θέλουμε μάς τά 
δείνει, καί άκόμα καί γιά έκεΐνα πού τά θεωρούμε λυπηρά· γιατί ό 
Θεός όλα τά ρυθμίζει πρός τό καλό μας.
2. Κάθε προσευχή μας λοιπόν άς περιέχει εύχαριστία. "Αν μάς 
προστάζει νά εύχόμαστε γιά τούς πλησίον όχι μόνο τούς πιστούς, 
αλλά καί τούς άπιστους, σκέψου πόσο κακό είναι νά προσευχόμ- 
σιε κατά των άδελφών. Τί λές; Έκεΐνος σε προέτρβψε νά προσεύ
χεσαι γιά τους έχθρούς καί σύ προσεύχεσαι κατά τού άδελφού 
σου; Δεν προσεύχεσαι έναντίον έκείνου, άλλ’ έναντίον τού έαυτού 
σου, γιατί παροργίζεις τό Θεό λέγοντας έκεΐνα τά άνόσια λόγια· 
‘έτσι δεΐξε σ’ αύτόν, έτσι κάμε τον, χτύπησέ τον, άνταπόδωσέ 
του’. Πολύ άπέχουν αύτά από τούς μαθητές τού Χριστού, τούς 
επιεικείς καί ειρηνικούς. Τό στόμα πού άξιώθηκε τέτοια μυσταγω
γία, άς μή βγάλει τίποτε πικρό· τίποτε άηδές άς μή βγάλει ή 
γλώσσα πού άγγιξε τό θειο σώμα. "Ας τήν φυλάγουμε καθαρή, άς 
μήν προσφέρουμε μέ αύτήν κατάρες. «"Αν οί κακολόγοι δέ θά 
κληρονομήσουν τή βασιλεία των ούρανών»2, πολύ περισσότερο 
αύτοί πού καταριένταΓ γιατί κατ’ άνάγκη αύτός πού καταριέται 
βρίζει* ή ύβρη καί ή ευχή άπέχουν πολύ ή μία άπό τήν άλλη. Ή 
κατάρα καί ή εύχή άπέχουν πολύ· ή κατηγορία καί ή εύχή άπέχουν 
πολύ. Προσεύχεσαι στο θεό  νά σε έλεήσει, καί καταριέσαι άλλον; 
«"Αν δέ συγχωρήσεις, δέ θά συγχωρηθεΐς>>3· Καί έσύ όχι μόνο δέ 
συγχωρεΐς, άλλά παρακαλεΐς καί τό θεό  νά μή τον συγχωρήσει; 
Είδες ύπερβολική κακία; "Αν δέ συγχωρεΐται αύτός πού δέ συγχω- 
ρεΐ, αύτός πού παρακαλεΐ τόν Κύριο νά μή συγχωρήσει, πώς θά 
συγχωρηθεΐ; Δέ βλάπτεις έκεΐνον, άλλά τόν έαυτό σου.

Γιατί άραγε; Γιατί, κι δν άκόμα έπρόκειτο νά είσακουσθεΐς 
γιά τά δικά σου αιτήματα, γι’ αύτό πού κάνεις ποτέ δέ θά είσακου- 
σθεΐς* έπειδή κάνεις μέ μιαρό στόμα τις εύχές* πραγματικά είναι 
μιαρό ένα τέτοιο στόμα καί άκάθαρτο, γεμάτο άπό κάθε δυσωδία,
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σών τρέμειν Αμαρτημάτων, και τον άγώνα πάντα ύπερ τούτων 
ποιεΐσθαι, συ δε προσέρχη τόν Θεόν κινήσων κατά του άδελφοΰ; 
ού γάρ δέδοικας και μεριμνάς τα σαυτοΰ; ούχ όρςίς τί διαπράττη; 
Μίμησαι κάν τα παιδία τα εις διδασκαλεΐον φοιτώντα, άπερ έπει- 

5 δάν την έαντών συμμορίαν ένδον ϊδη των μαθημάτων άπαιτουμέ- 
νην τάς εύθύνας, και διά την ραθυμίαν άπαντας τυπτομένους, και 
καθ’ ένα έκαστον έξεταζόμενον πικρώς και κοπτόμενον ύπό των 
πληγών, άποτέθνηκεν ύπό του δέους' κάν μυρία τις αύτά πλήξη 
τών συμφοιτητών, ούκ άνέχεται όργισθήναι, του φόβου την ψυχήν 

ίο κατέχοντος, ούδε έντυχεΐν τφ διδασκάλω, άλλ ’ εις έν μόνον όρςί, το 
είσελθεϊν και άπαλλαγήναι πληγών χωρίς, και πρός έκεΐνον τόν 
καιρόν σκοπεί· κάν έξέλθη, είτε πληγάς λαβών εϊτε μή λαβών, 
ούδέ εϊς νοΰν έκεΐνα λοιπόν βάλλεται ύπό τής ήδονής.

Συ δέ έστώς και μεριμνών ύπερ τών άμαρτημάτων τών 
15 σών, ού φρίττεις τών έτέρων μνημονεύων; Кал πώς τόν Θεόν πα- 

ρακαλεΐς; Λι ών γάρ αύτόν κατ’ έκείνου άξιοΐς, διά τούτων και τά 
σαυτοΰ πικρότερα έργάζη, ούκ άφιεις αύτόν συγγνώμην δοΰναι τοΐς 
σοΐς. Πώς γάρ, εί θέλεις με γίνεσθαι, φησίν, έξεταστήν άκριβή τών 
είς σέ πεπλημμελημένων, πώς τών παρά σοΰ εϊς έμε γεγενημένων 

20 άξιοΐς γενέσθαι τήν συγχώρησιν; Μάθωμέν ποτε είναι Χριστιανοί' 
εί εδχεσθαι ούκ ίσμεν, δπερ έστϊν εΰκολον και σφόδρα ρόδιον, τί 
τών άλλων είσόμεθα; Μάθωμεν εδχεσθαι ώς Χριστιανοί' Ελλή
νων είσϊν έκεΐναι αί εύχαί, Ιουδαίων έκεΐναι αί δεήσεις' τοΰ Χρι
στιανού δέ έναντίαι, άφεσιν κα\ άμνηστίαν αίτεΐν τών είς ημάς πε- 

25 πλημμελημένων. «Λοιδορούμενοι», φησίν, «εύλογοΰμεν, διωκόμε
νοι άνεχόμεθα, βλασφημούμενοι παρακαλοΰμεν». "Ακουε τοΰ Στε
φάνου λέγοντος' «Κύριε, μή στήσης αύτοΐς τήν άμαρτίαν ταύτην». 
Ού μόνον ού κατηύχετο, άλλά και ύπερηύχετο' συ δε ού μόνον ούχ 
ύπερηύξω, άλλά και κατηύξω. "Ωσπερ ούν θαυμάσιος έκεΐνος, 

30 οΰτω συ κάκιστος.
Τίνα θανμάζομεν, είπέ μοι; τους ύπερ ών ηδξατο, ή τόν ύπε-

4. А' Κορ. 4,12-13. 5. Πράξ. 7,59.
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κάθε άκαθαρσία. Ένώ πρέπει νά τρέμεις γιά τά δικά σου άμαρτή- 
ματα, καί όλος ό άγώνας σου νά γίνεται γι’ αύτά, έσύ προσέρχεσαι 
νά παρακινήσεις τό θεό  κατά τού άδελφοΰ σου; Δέ φοβάσαι και 
δέ φροντίζεις γιά τά δικά σου; δέ βλέπεις τί κάνεις; Μιμήσου 
έστω καί τά παιδιά πού φοιτούν στο διδασκαλείο, τά όποια, άν 
δοΰν μέσα τή συντροφιά τους νά έξετάζεται, και έξ αιτίας τής τε
μπελιάς τους νά τά χτυπούν όλα, καί τό καθένα νά έξετάζεται αύ- 
στηρά καί νά κλαίει άπό τά χτυπήματα, πεθαίνουν άπό τό φόβο. Κι 
άν κάποιος άπό τούς συμφοιτητές τά χτυπήσει πάρα πολύ, δέν έχει 
τή δύναμη νά όργισθεΐ, γιατί ό φόβος κατέχει τή ψυχή του, ούτε 
καί ν’ άπευθυνθεΐ στο δάσκαλο, άλλά σέ ένα μόνο άποβλέπει, νά 
μπει στήν τάξη χωρίς νά δεχθεί ξυλιές, καί σ’ έκείνον τό χρόνο 
έχει στραμμένη τήν προσοχή του· καί άν βγει άπό τήν τάξη, άφού 
δέχθηκε ή όχι ξυλιές, δέ σκέπτεται έκεΐνα άπό τή χαρά του.

Έσύ όμως ένώ στέκεσαι καί μεριμνάς γιά τά άμαρτήματά 
σου, δέ φρίττεις πού θυμάσαι τά ξένα; καί πώς παρακαλεις τό θεό; 
Γιατί αύτά πού ζητάς άπό τό θεό  έναντίον έκείνου, μέ αύτά έτοι- 
μάζεις γιά σένα φοβερότερα, μή άφήνοντας τό θεό  νά συγχωρή
σει τά δικά σου άμαρτήματα. Πώς λοιπόν, λέγει, έάν θέλεις νά 
γίνω έγώ αύστηρός εξεταστής τών πλυμμελημάτων πού έγιναν σέ 
βάρος σου, ζητάς νά συγχωρήσω αύτά πού έκαμες έσύ σέ μένα; 
"Ας μάθουμε κάποτε νά είμαστε Χριστιανοί. "Αν δέ γνωρίζουμε 
νά προσευχόμαστε, πράγμα πού είναι εύκολο καί πολύ άπλό, τί θά 
γνωρίσουμε άπό τά άλλα; "Ας μάθουμε νά προσευχόμαστε σάν 
Χριστιανοί* έκεΐνες οί προσευχές είναι τών είδωλολατρών, έκεΐ- 
νες οί δεήσεις είναι τών Ιουδαίων, ένώ τού Χριστιανού είναι άντί- 
θετες· μ’ αύτές ζητούμε άφεση καί άμνηστία τών σφαλμάτων πού 
έγιναν σέ μάς. «'Όταν μάς βρίζουν», λέγει, «εύλογοϋμε, όταν μάς 
καταδιώκουν δείχνουμε άνοχή, όταν μάς βλασφημούν παρακαλοΰ- 
με»4. "Ακου τόν Στέφανο πού λέγει* «Κύριε, μή λογαριάσεις σ’ 
αύτούς αύτό τό άμάρτημα»5. Ό χ ι  μόνο δέν καταριόταν, άλλά καί 
προσευχόταν γι’ αύτούς, ένώ έσύ όχι μόνο δέν προσευχήθηκες 
ύπέρ αύτών, άλλά καί τούς καταράστηκες. 'Όσο θαυμάσιος λοιπόν 
ήταν έκεινος, τόσο πιο κακός είσαι έσύ.

Ποιόν θαυμάζουμε, πές μου; Εκείνους γιά τούς όποιους προ-
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ρευχόμενον; Τούτον δηλονότι' εί δε ημείς, πολλφ μάλλον ό Θεός. 
Βοόλει πλήττεσθαι τον έχθρόν; Εόξαι υπέρ αύτου, άλλα μη τοιαύτη 
διανοίς, μη ώς πλήττων τοοτο μεν yap γίνεται, συ δε μη τούτω 
ποίει τφ σκοπφ. Καίτοι ό μακάριος έκεΐνος άδίκως πάντα έπασχε, 

5 καί ύπερηύχετο' ήμεΐς δέ πολλά και δικαίως πάσχομεν παρά των 
έχθρών. Ε ί δέ ό άδίκως παθών ούκ έτόλμησε μή ύπερεύξασθαι, οί 
δίκαια πάσχοντες καί μή μόνον ούχ ύπερευχόμενοι, άλλα και κα- 
τευχόμενοι, τίνος ούκ έσμέν άξιοι τιμωρίας; Δοκεΐς μεν έκείνω δι- 
δόναι την πληγήν, το δέ άληθές κατά σαυτου το ξίφος ώθεις, ούκ 

ίο άφιείς τόν δικαστήν έν τοΐς σοΐς άμαρτήμασι γενέσθαι ήμερον, δι ’ 
ών αύτόν κατά έτέρων παροξύνεις. « Ώ, γάρ μέτρω μετρεΐτε, άντι- 
μετρηθήσεται ύμΐν», φησί, «кал ώ κρίματι κρίνετε, κριθήσεσθε». 
Γενώμεθα τοίνυν συγγνωμονικοί, ϊνα τοιούτου τύχωμεν του Θεού.
3. Ταντα ούκ άκούειν ύμάς μόνον βούλομαι, άλλα και φυλάττειν. 

15 Νυν δέ μέχρι ρημάτων ή μνήμη μόνον’ τάχα δέ ούδέ μέχρι τούτων, 
άλλά διαλυθέντων ήμών, άν έρωτήση τις των μή παραγεγονότων, 
τί διελέχθημεν, οί μέν ούδέ έρουσιν, οί δέ είδότες έροϋσι τήν ύπό- 
θεσιν, είς ήν είρήκαμεν μόνον, ότι ώμίλησεν είς το μή δεΐν μνησι- 
κακειν, άλλά καί ύπερεύχεσθαι, είτα άφέντες είπεΐν τά λεχθέντα 

20 πάντα (ού γάρ οϊόν τε μεμνήσθαι), οί δέ μικρών μέμνηνται, άλλ’ 
ένίων. Διό παρακαλώ, εί μηδέν κερδαίνετε έκ των λεγομένων, 
μηδέ προσέχειν τη άκροάσει. Τί γάρ τό όφελος; μεΐζον τό κρίμα γί
νεται, χαλεπωτέρα ή τιμωρία, δτι μετά μυρίας παραινέσεις τοΐς αύ- 
τοΐς έπιμένομεν. Διά τούτο εύχήν ήμΐν ώρισεν ό Θεός, ϊνα μηδέν 

25 βιωτικόν μηδέ άνθρώπινον αίτώμεν.
Ίστε δή οί πιστοί τίνα δει εΰχεσθαι, πώς πάσα κοινή έστιν ή 

εύχή. Αλλ' ούκ εϊρηται, φησίν, ύπέρ των άπιστων εΰχεσθαι έκεϊ. 
Επειδή μή ϊστε τής εύχής τήν δύναμιν, μηδέ τό βάθος καί τόν θη
σαυρόν αύτής έπιγινώσκετε' εί γάρ τις αύτήν άναπτύξειεν, εύρήσει

6. Ματθ. 7,2.



ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ ΣΤ’ 221

σευχήθηκε ή αύτόν πού προσευχόταν γι’ αύτούς; 'Οπωσδήποτε αύ- 
τόν. Έάν έμεΐς, πολύ περισσότερο ό θεός. θέλεις νά πλήξεις τον 
έχθρό; Προσευχήσου .γι’ αύτόν όχι όμως με τέτοια διάθεση, όχι 
σάν νά πλήττεις· αύτό βέβαια γίνεται, έσύ όμως μήν τό κάμεις με 
αύτό τό σκοπό. Ά ν  καί βέβαια έκεινος ό μακάριος όλα τά πάθαινε 
άδικα, κι όμως προσευχόταν γΓ αύτούς, ένώ έμεΐς πολλά καί δί
καια τά παθαίνουμε άπό τούς έχθρούς. ’Ά ν  λοιπόν αύτός πού έπα- 
θε άδικα δεν τόλμησε νά μή προσευχηθεί ύπέρ αύτών, έμεΐς πού 
πάσχουμε δίκαια, κι όχι μόνο δέν προσευχόμαστε, άλλά καί κατα- 
ριέμαστε, ποιάς τιμωρίας δέν είμαστε άξιοι; Νομίζεις βέβαια ότι 
δίνεις σε έκεΐνον τό χτύπημα, ή άλήθεια όμως είναι ότι τραβάς τό 
ξίφος έναντίον σου, μήν άφήνοντας τό δικαστή νά γίνει πράος γιά 
τά άμαρτήματά σου με τά όποια τον έξοργίζεις με τήν προσευχή 
σου έναντίον των άλλων. Γιατί λέγει, «μέ όποιο μέτρο μετρεΐτε, 
με τό ίδιο θά μετρηθείτε καί σεις, καί μέ όποιο κριτήριο κρίνετε, 
θά κριθεΐτε»6. Ά ς  γίνουμε λοιπόν συγχωρητικοί, γιά νά έχουμε 
τέτοιον καί τό θεό.
3. Αύτά δέ θέλω μόνο νά τά άκούτε, άλλά καί νά τά φυλάσσετε. 
Τώρα όμως ή μνήμη περιορίζεται μόνο ώς τά λόγια, καί ίσως ούτε 
ώς έκεΐ, άλλά όταν διαλυθούμε, άν κάποιος άπό αύτούς πού δέν 
ήρθαν έρωτήσει, τί είπαμε, άλλοι ούτε θά πουν, ένώ άλλοι πού 
γνωρίζουν θά πούν μόνο τήν ύπόθεση πού διαπραγματευθήκαμε, 
δηλαδή ότι μίλησε γιά τό ότι δέν πρέπει νά μνησικακούμε, άλλά 
καί νά προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς, έπειτα όμως παραλείπουν 
νά πούν όλα όσα λέχθηκαν (γιατί δέν είναι δυνατό νά τά θυμη
θούν), άλλοι πάλι θυμούνται έλάχιστα καί άσήμαντα. Γι’ αύτό πα
ρακαλώ, άν δέν κερδίζετε τίποτε άπό αύτά πού λέμε, ούτε καί νά 
τά προσέχετε. Γιατί ποιό τό όφελος; ή καταδίκη γίνεται μεγαλύτε
ρη, ή τιμωρία φοβερότερη, άφού, μετά άπό μύριες συμβουλές, έξα- 
κολουθούμε νά κάμνουμε τά ίδια. Γι’ αύτό ό θεός μάς όρισε προ
σευχή, γιά νά μή ζητούμε τίποτε τό βιωτικό ούτε τό άνθρώπινο.

Γνωρίζετε βέβαια οί πιστοί γιατί πρέπει νά προσεύχεσθε, 
πώς κάθε προσευχή είναι κοινή. Άλλά, λέγει, δέν λέχθηκε έκεΐ νά 
προσευχόμαστε γιά τούς άπίστους. Επειδή δέ γνωρίζετε τή δύνα
μη τής προσευχής, ούτε άντιλαμβάνεσθε τό βάθος και τό θησαυρό



222 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

και τούτο κείμενον έν αύτή. "Οταν γάρ λέγη ό εύχόμενος. «γενηθή- 
τω το θέλημά σου ώς έν ούρανφ, και έπι τής γης», ούδεν άλλο ή 
τούτο αίνίττεται. Πώς; "Οτι έν ούρανφ ούδεις άπιστος, ούδεις προσ- 
κρούων. Εί τοίννν περί των πιστών μόνων ήν, ούκ είχε λόγον τό 

5 λεγόμενον. Εί γάρ οί πιστοί έμελλον τό θέλημα αύτου ποιεϊν, οί δε 
άπιστοι ούχί, ούκέτι ώς έν ούρανφ τό θέλημα αύτου ήν, άλλά τί; 
"Ωσπερ έν ούρανφ, φησίν, ούδεις πονηρός, οϋτω μηδε έπι τής γής 
έστω' άλλά πάντας, φησίν, εις τον φόβον έλκυσον τον σαυτοϋ, πάν- 
τας άγγέλους ποίησον τους άνθρώπους, κάν έχθροί ημών ώσι, καν 

ιο πολέμιοι.
Ούχ όρξ,ς πόσα καθ’ έκάστην ημέραν ό Θεός βλασφημεϊται; 

πόσα ύβρίζεται καί παρά τών άπιστων καί παρά τών πιστών, кал 
διά ρημάτων καί διά πραγμάτων; Τί οόν, έσβεσε διά τούτο τον 
ήλιον; έκοίμισε την σελήνην; κατέρραξε τόν ούρανόν; άνετάραξε 

15 την γήν; έζήρανε την θάλασσαν; ήφάνισε τών ύδάτων τάς πηγάς, 
συνέχεε τόν άέρα; Ούδαμώς, άλλά παν τούναντίον' άνατέλλει τόν 
ήλιον, βρέχει τόν ύετόν, δίδωσι καρπούς, δίδω σι τροφάς έτησίους 
τοϊς βλασφήμοις, τοΐς άνοήτοις, τοΐς μιαροϊς, τοΐς διώκταις, ού 
μίαν ήμέραν ούδέ δευτέραν ούδε τρίτην, άλλά πάντα τόν βίον. Του- 

20 τον μίμησαι καί σύ, τούτον ζήλωσον κατά δύναμιν άνθρωπίνην. 
Ού δύνασαι τόν ήλιον άνατεΐλαι; μη κακηγορήσης. Ού δύνασαι ύε
τόν δούναι; μη λοιδορήσης. Ού δύνασαι θρέψαι; μη παροινήσης. 
Αρκεΐταΰτα παρά σου δώρα' παρά του Θεου δι’ έργων γίνεται εις 
τους έχθρους ή εύεργεσία' συ κάν διά λόγων ποίησον, ύπέρευξαι 

25 του έχθροΰ' ούτως £ση όμοιος τφ Πατρί σου τφ έν ούρανοϊς.
Μυριάκις ύπέρ τούτων διελέχθημεν καί διαλεγόμενοι ού 

παυόμεθα' μόνον γινέσθω τι πλέον. Ήμεΐς ού ναρκώμεν ούδε άπο- 
κάμνομεν, ήμεΐς ού περικακοΰμεν λέγοντες' μόνον ύμεΐς μή άκού- 
οντες δόζητε ένοχλεΐσθαι. Δοκεΐ δέ τις ένοχλεΐσθαι, όταν μή ποιη 

30 τα λεγόμενα' ό γάρ ποιών, συνεχώς βούλεται τά αύτά άκούειν, 
ώσπερ ούκ ένοχλούμενος, άλλ’έγκωμιαζόμενος. ΓΩστε ούδαμόθεν 
άλλοθεν τούτο γίνεται, άλλ’ έκ του μή ποιεΐν τά λεγόμενα* έκεΐθεν
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της· γιατί, άν κάποιος την άναπτύξει, θά βρει άκόμα και τούτο σ’ 
αύτήν. 'Όταν δηλαδή λέγει ό προσευχόμενος, «άς γίνει τό θέλημά 
σου όπως στον ούρανό, έτσι και στή γή», τίποτε άλλο δέν έννοεΐ 
παρά αύτό. Ποιό; 'Ότι στον ούρανό δέν ύπάρχει κανένας άπιστος, 
κανένας ένάντιος. ’Ά ν  λοιπόν έπρόκειτο μόνο γιά τούς πιστούς, 
δέν είχε θέση τό λεγόμενο. Γιατί, έάν έπρόκειτο οί πιστοί νά κά- 
μνουν τό θέλημά του, οί άπιστοι όμως όχι, δέ θά ήταν τό θέλημά 
του όπως στον ούρανό, άλλά τί; 'Όπως στον ούρανό, λέγει, δέν 
ύπάρχει κανένας πονηρός, έτσι άς μήν ύπάρχει ούτε στή γή. Ά λλ’ 
όλους προσέλκυσέ τους, λέγει, στο φόβο σου, όλους τούς άνθρώ- 
πους κάμε τους άγγέλους, εϊτε έχθροί μας είναι εϊτε πολέμιοι.

Δέ βλέπεις πόσο βλασφημεΐται ό Θεός κάθε μέρα; πόσο βρί
ζεται άπό τούς άπιστους και τούς πιστούς, και μέ τά λόγια καί μέ 
τά έργα; Τί λοιπόν; μήπως έσβησε γι’ αύτό τον ήλιο; κοίμισε τή 
σελήνη; έρριξε ό ούρανός καταρρακτώδη βροχή, συγκλόνισε τή 
γή; ξήρανε τή θάλασσα; έξαφάνισε τις πηγές τών ύδάτων; άναστά- 
τωσε τον άέρα; Καθόλου, άλλ’ έντελώς τό άντίθετο· άνατέλλει τον 
ήλιο, ρίχνει τή βροχή, δίνει καρπούς, δίνει έτήσιες τροφές στούς 
βλάσφημους, στούς άνόητους, στούς μιαρούς, στούς διώκτες, όχι 
μόνο μιά μέρα, ούτε δύο, ούτε τρεις, άλλά σ’ όλη τή ζωή. Αύτόν 
μιμήσου και έσύ, αύτόν ζήλεψε οσο σου τό έπιτρέπουν οί άνθρώ- 
πινες δυνάμεις. Δέν μπορεις νά άνατείλεις τον ήλιο; μή κακολογή
σεις. Δέν μπορεις νά δώσεις βροχή; μή βρίζεις. Δέν μπορεις νά 
θρέψεις; μή φέρεσαι σάν μεθυσμένος. Αύτά τά δώρα είναι άρκετά 
γιά σένα. Ή εύεργεσία τού Θεού πρός τούς έχθρούς γίνεται μέ 
έργα. Έσύ κάμε μέ λόγια τήν εύεργεσία, προσευχήσου γιά τον 
έχθρό. ’Έτσι θά είσαι όμοιος μέ τον Πατέρα σου τον ούράνιο.

’Άπειρες φορές μιλήσαμε γι’ αύτά καί δέ θά σταματήσουμε 
νά μιλάμε. Μόνο άς γίνει κάτι παραπάνω. Έμεις δέν ναρκωνόμα
στε ούτε κουραζόμαστε, έμεις δέν άπελπιζόμαστε νά μιλάμε. Μό
νον έσεις μή δείξετε ότι ένοχλεισθε άκούοντάς τα. Φαίνεται νά 
ένοχλεΐται κάποιος, όταν δέν κάμνει αύτά πού λέγονται. Γιατί αύ- 
τός πού τά έφαρμόζει, συνέχεια θέλει νά άκούει τά ίδια, σάν νά 
μήν ένοχλεΐται, άλλά νά έγκωμιάζεται. "Ωστε άπό πουθενά άλλου 
δέν προέρχεται ή ένόχληση, παρά άπό τό ότι δέν πράττουμε τά λε-
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και ό λέγων φορτικός έστιν. Εάν τις έλεημοσύνην, είπέ μοι, ποιη, 
είτα άλλος περι έλεημοσύνης διαλέγηται, ού μόνον ούκ άποκναίει 
πρδς την άκρόασιν, άλλα και γάννυται, άκούων των οικείων κα
τορθωμάτων λεγομένων και άνακηρυττομένων. Ούτως ούν και 

5 ήμεΐς, έπειδή ούδεν πρδς άνεξικακίαν έχομεν κοινόν, ούδέ κατώρ- 
θωται ήμΐν τούτο, διά τούτο δοκουμεν είναι και πρδς τά ρήματα 
δυσχερείς' εί δε τά πράγματα ήν, ούκ άν λόγος ήμάς έλύπησεν. Εί 
τοίνυν μή βούλεσθε ήμάς φορτικούς είναι μηδέ έπαχθεΐς, ουτω 
ποιήσατε, δι’ έργων έπιδείζασθε τδ πράγμα' ώς ούδέποτε παυσό- 

10 μεθα ύπέρ των αύτών ύμΐν διαλεγόμενοι, έως άν κατορθωθη έν 
ύμϊν. Μάλιστα μέν γάρ και κηδεμονία και φιλοστοργία τη πρδς 
ύμάς τούτο πράττομεν ’ έπειτα δε και διά τον έπικείμενον ήμΐν κίν
δυνον. Τδν γάρ σαλπίζοντα, κάν μηδεις είς πόλεμον έξίη, σαλπίζειν 
δει, τδ αύτου πληροΰντα. Ού τοίνυν μείζονα ύμϊν τήν κόλασιν έργά- 

15 σασθαι βουλόμενοι, τούτο πράττομεν, άλλά τδ καθ’ έαυτους άπο- 
δύσασθαι. Μετά δέ τούτου, και ή ύμετέρα ήμάς άγάπη κατέχει' 
άποσπώμεθα γάρ τά σπλάγχνα και δακνόμεθα, εϊ τι τοιουτο συμ- 
βαίη. Άλλά μή γένοιτο. Ούκ έστι δαπάνης, δπερ εϊπομεν νυν, ούκ 
έστιν έπιζημίας χρημάτων, ούκ έστιν όδου μακράς’ θελήσαι δει μό- 

20 νον, ρήμά έστι, προαίρεσίς έστι. Φυλάττωμεν ήμών τό στόμα, θύ- 
ραν κα\ μοχλόν έπιθώμεν, ϊνα μηδέν των μή δοκούντων τφ θεφ 
φθεγγώμεθα. Υπέρ ήμών αύτών γίνεται τούτο, ούχ ύπέρ ών εύχό- 
μεθα.

Τούτο άει λογιζώμεθα, ότι και ό εύλογών τδν έχθρόν, έαυτόν 
2 5 εύλογει, και ό καταρώμενος, έαυτόν καταράται, και ό εύχόμενος 

ύπέρ του έχθροΰ, ύπέρ έαυτου εύχεται, ούχ ύπέρ έκείνου. "Αν ουτω 
ταΰτα ποιώμεν, δυνησόμεθα τδ κατόρθωμα τούτο είς έργον άγα- 
γεΐν, καί τυχεΐν τών έπηγγελμένων άγαθών, χάριτι και φιλανθρω
πία του Κυρίου ήμών Ιησού Χριστού, μεθ’ ού τω Πατρι άμα τφ 

3θάγίφ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άεί και είς τους αίώνας 
τώναίώνων. Αμήν.
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γόμενα. Έξ αιτίας αύτοϋ καταντάει φορτικός και ό ομιλητής. Πες 
μου, άν κάποιος κάμνει ελεημοσύνη, κι έπειτα κάποιος όμιλεΐ γιά 
τήν ελεημοσύνη, όχι μόνο δεν ενοχλείται άπό τήν άκρόαση, άλλά 
και χαίρεται, καθώς άκούει νά όμιλοϋν γιά τά κατορθώματά του 
και νά άνακηρύττονται. ’Έτσι λοιπόν και έμεΐς, έπειδή δέν έχουμε 
τίποτε κοινό μέ τήν άνεξικακία, και ούτε έμεΐς τό κατορθώσαμε 
αύτό, γι’ αύτό τό λόγο και στεναχωριέμαστε μέ αύτά τά λόγια. "Αν 
ύπήρχαν οί πράξεις, τά λόγια δέ θά μάς στενοχωρούσαν. "Αν λοι
πόν θέλετε νά μήν είμαστε φορτικοί καί βαρετοί, έτσι ένεργήστε, 
μέ τά έργα αποδείξτε το. Δέ θά παύσουμε ποτέ νά σάς μιλάμε γιά 
τά ίδια, μέχρι πού νά κατορθώσετε κάτι. Και αύτό τό κάμνουμε 
προ πάντων άπό κηδεμονία καί φιλοστοργία πού αίσθάνομαστε 
τιρός έσάς. ’Έπειτα καί γιά τον κίνδυνο πού έπίκειται σέ μάς· γιατί 
αύτός πού σαλπίζει, καί άν κανείς δέν βγει στον πόλεμο, πρέπει νά 
σαλπίζει, κάνοντας τό δικό του καθήκον. Δέν τό κάμνουμε αύτό 
λοιπόν γιά νά προκαλέσουμε τιμωρία μεγαλύτερη σέ σάς, άλλά νά 
τήν άπομακρύνουμε κατά τό δυνατό άπό μάς. Καί μαζί μ’ αύτό, εί
ναι καί ή άγάπη σας πού μάς κατέχει* άν συμβεΐ κάτι τέτοιο, 
πληγώνονται καί σχίζονται τά σπλάχνα μας. ’Αλλ’ εϊθε νά μή γίνει. 
Δέν άπαιτεΐ δαπάνη αύτό πού είπαμε τώρα, δέν άπαιτεΐ ζημία 
χρημάτων, δέν είναι μακρύς ό δρόμος. Χρειάζεται μόνο θέληση, 
λόγος είναι, προαίρεση είναι. "Ας φυλάγουμε τό στόμα μας, άς βά
λουμε πόρτα καί μοχλό, γιά νά μή λέμε τίποτε πού δέν άρέσει στό 
θεό. Γιά μάς τούς ίδιους γίνεται αύτό, όχι γι’ αύτούς πού προσευ
χόμαστε.

Αύτό άς σκεπτόμαστε πάντοτε, ότι καί αύτός πού εύλογεΐ 
τον έχθρό, εύλογεΐ τον έαυτό του* καί αύτός πού καταριέται, κατα
ριέται τον έαυτό του* καί αύτός πού προσεύχεται γιά τον έχθρό, 
προσεύχεται γιά τον έαυτό του, όχι γιά έκεΐνον. "Αν έτσι τά κά- 
μνομε αύτά, θά μπορέσουμε αύτό τό κατόρθωμα νά τό κάνουμε 
πράξη καί νά έπιτύχουμε τά ύπεσχημένα άγαθά, μέ τή χάρη καί φι
λανθρωπία τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, στον όποιο μαζί μέ 
τον Πατέρα καί συγχρόνως καί στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή 
δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί αιώνια. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ζ
( А ' Τ ιμ .  2 , 2 - 7 )

« Ίνα ήρεμον καί ήσύχιον βίον διάγωμεν έν πάση εύ- 
σεβείφ και σεμνότητι. Τούτο γάρ καλδν και άποδεκτδν 
ένώπιον του Σωτήρος ήμών Θεόν, δς πάντας άνθρώ- 
πους θέλει σωθήναι και είς έπίγνωσιν άληθείας έλ- 

5 θεΐν».

1. Εί τους κοινούς βούλεται λύεσθαι πολέμους και τάς μάχας 
καί τάς ταραχάς, καί διά τούτο ύπέρ βασιλέων καί ύπέρ άρχόντων 
παρακαλεΐ τδν ίερωμένον εύχάς ποιεΐσθαι, πολλφ μάλλον καί τούς 
ίδιώτας τούτο χρή ποιεΐν. Των πολέμων γάρ έστιν είδη τρία τά χα 

ΐολεπώτερα' είς μέν ούτος ό κοινός, δταν οί παρ’ ήμΐν στρατιώται 
πολεμώνται παρά βαρβάρων' δεύτερος, δταν, кал είρήνης ουσης, 

. ήμεΐς πρδς άλλήλους πολεμώμεν τρίτος, δταν έκαστος πρδς έαυ- 
τδν πολεμη. Ούτος δή καί πάντων έστι χαλεπώτατος. Εκείνος μέν 
γάρ ό παρά των βαρβάρων ούδέν μέγα ήμας βλάψαι δυνήσεταν τί 

15 γάρ, είπέ μοι; έσφαξε καί άνεΐλεν, άλλ’ ούδέν τήν ψυχήν έλυμήνα- 
το. Αλλ' ούδέ ό δεύτερος, έάν μή βουλώμεθα, βλάψαι τι ήμας δυ- 
νήσεται. Κάν γάρ έτεροι πρδς ήμας πολεμώσιν, έξεστιν ήμΐν είναι 
είρηνικοϊς άκουε γάρ του προφήτου λέγοντος, «άντί του άγαπάν 
με, ένδιέβαλόν με, έγώ δέ προσηυχόμην»' καί πάλιν, «μετά των 

20 μισούντων τήν είρήνην ήμην είρηνικός»' καί πάλιν, «δταν έλάλουν 
αύτοϊς, έπολέμουν με δωρεάν». Τδν δέ τρίτον ούκ ένι άκινδύνως 
διαφυγεΐν. "Οταν γάρ ήμΐν διαστασιάζη τδ σώμα πρδς τήν ψυχήν 
καί χαλεπάς έπιθυμίας έγείρη καί τάς ήδονάς όπλίζη των σωμά
των, τής όργής, του φθόνου, ούκ ένι, μή του πολέμου τούτου λυ-

1. Ψαλμ. 108,4. 2. Ψαλμ. 119,7. 3. Ψαλμ. 108,3.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ζ'
(Α' Τιμ. 2,2-7)

«Γιά νά ζούμε βίο ήρεμο και ήσυχο μέ κάθε εύσέβεια 
και σεμνότητα. Γιατί αύτό είναι καλό καί άποδεκτό 
ένώπιον τού Σωτήρα μας Θεού, ό όποιος θέλει όλοι οί 
άνθρωποι νά σωθούν καί νά γνωρίσουν τήν άλήθεια».

1. Έάν θέλει νά διαλύσει τούς κοινούς πολέμους καί τις μά
χες καί τις ταραχές, καί γΓ αύτό παρακαλεΐ τον ιερωμένο νά προ
σεύχεται γιά τούς βασιλείς καί γιά τούς άρχοντες, πολύ περισσό
τερο πρέπει αύτό νά τό κάμνουν οί ιδιώτες. Τρία είναι τά φοβερό
τερα είδη τών πολέμων ένας είναι αύτός ό κοινός, όταν οί στρα
τιώτες μας πολεμούνται άπό τούς βαρβάρους· δεύτερος, όταν, ένώ 
έπικρατεΐ ειρήνη, έμεΐς πολεμούμε μεταξύ μας· τρίτος, όταν καθέ
νας πολεμεΐ πρός τον έαυτό του. Αύτός είναι ό φοβερότερος άπό 
όλους. Γιατί έκεΐνος ό πόλεμος πού προέρχεται άπό τούς βαρβά
ρους δέν μπορεΐ νά μάς βλάψει σέ τίποτε μεγάλο. Πές μου, γιατί; 
’Έσφαξε καί σκότωσε, άλλά δέν έβλαψε σέ τίποτε τήν ψυχή. 
Άλλ’ ούτε ό δεύτερος, άν δέ θέλουμε, θά μπορέσει νά μάς βλάψει 
σέ τίποτε. Καί άν άλλοι μάς πολεμούν, είναι δυνατό έμεΐς νά είμα
στε ειρηνικοί- γιατί άκουε τόν προφήτη πού λέγει, «άντί νά μέ 
άγαπούν, μέ συκοφαντούσαν, έγώ όμως προσευχόμουν γι’ αύ- 
τούς»1, καί πάλι, «μέ τούς άνθρώπους πού μισούσαν τήν ειρήνη, 
έγώ ήμουν ειρηνικός»2* καί πάλι, «όταν τούς μιλούσα, μέ πολεμού
σαν χωρίς αιτία»3. Τόν τρίτο πόλεμο όμως δέν είναι δυνατό νά τόν 
διαφύγομε άκίνδυνα. Γιατί, όταν τό σώμα μας έπαναστατεΐ πρός 
τήν ψυχή καί ξεσηκώνει έπιθυμίες φοβερές καί όπλίζει τις ήδονές 
τών σωμάτων, τής όργής, τού φθόνου, δέν είναι δυνατό, αν δέ λυ-
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Θέντος, έπιτυχεΐν των έπηγγελμένων άγαθών, άλλ’ άνάγκη τον μή 
καταστέλλοντα ταύτην τήν ταραχήν, πεσεΐν και τραύματα λαβεϊν, 
έκεϊνον τόν Θάνατον τίκτοντα τον έν τη γεέννη.

Δει τοίνυν ήμΐν καθ’ έκάστην ημέραν μερίμνης και φροντίδος 
5 πολλής, ώστε μήτε έγείρεσθαι έν ήμΐν τούτον τόν πόλεμον, μήτε 

διεγερθέντα μένειν, άλλα καταστέλλεσθαι και κοιμίζεσθαι. 77 yap 
άν όφελος γένοιτο, όταν ή μεν οικουμένη βαθείας άπολαύη ειρήνης, 
συ όέ πρός έαυτόν πολεμης; Ταύτην δει την είρήνην εχειν αν ταύτην 
έχω μεν, ούδέν ήμάς των έξωθεν βλάψαι δυνήσεται. Συντελεί δε 

10 πρός ταύτην ού μικρόν και ή κοινή είρήνη- διά τοΰτό φησιν, «ϊνα 
ήρεμον καί ήσύχιον βίον διάγωμενχ. Εί δέ τις, ήσυχία ουσης, τα- 
ράττεται, σφόδρα άθλιός έστιν. Όρφζ ότι ταύτην λέγει την είρήνην, 
ήν έγώ φημι την τρίτην; Διά τούτο ε πών, «ϊνα ήρεμον και ήσύχιον 
βίον διάγω μεν», ούκ έστη μέχρι τούτου, άλλά προσέθηκεν, «έν 

15 πάση εύσεβείφ και σεμνότητι». Έν όε εύσεβείς και σεμνότητι είναι 
ούκ ένι, μή τής ειρήνης έκείνης κατορθωθείσης. Οταν γάρ λογι
σμοί ζητητικοί ταράσσωσιν ήμών την πίστιν, ποια είρήνη; όταν 
άσελγείας πνεύματα, ποία είρήνη; Ίνα γάρ μή νομίσης δτι τούτον 
άπλώς λέγει τόν βίον, δν πάντες ζώσιν άνθρωποι, είπών, «ϊνα 

20 ήρεμον καί ήσύχιον βίον διάγω μεν», έπάγει, «έν πάση εύσεβείς και 
σεμνότητι» * έπειδή ένεστι τόν ήρεμον καί ήσύχιον βίον διάγειν καί 
"Ελληνας, καί άκολάστους καί σπαταλώντας και τρυφώντας εΰ- 
ροις άν τούτον τόν βίον ζώντας.

Ίνα οδν μάθης δτι ού τουτόν φησι, προστίθησι τό, «έν πάση 
25 εύσεβείς καί σεμνότητι». Εκείνος γάρ ό βίος έπιβουλάς έχει καί 

μάχας, τής ψυχής καθ’ έκάστην ήμέραν τιτρωσκομένης ύπδ των 
θορύβων των έν τοϊς λογισμοϊς. "Οτι δέ τόν βίον τούτον δηλουν 
βούλεται, δήλον μέν άπό τής έπαγωγής, δήλον δε καί άπδ του μή 
άπλώς έν εύσεβείς είπεϊν, άλλά μετά προσθήκης του, «πάση». 

30 Τοΰτο γάρ είπο)ν, έοικεν ού τήν άπό των δογμάτων μόνον άπαιτεϊν 
πολιτείαν, άλλά καί τήν άπό του βίου άσφαλιζομένην' καί γάρ έν
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θεΐ αύτός ό πόλεμος, νά έπιτύχουμε τά ύπεσχημένα άγαθά, άλλ’ εί
ναι ανάγκη, έκεΐνος πού δέν καταστέλλει αύτή την ταραχή, νά πέ
σει και νά δεχθεί τραύματα, πού γεννούν τό θάνατο τής γέεννας.

Πρέπει λοιπόν έμεΐς κάθε μέρα νά μεριμνούμε και νά φρο
ντίζουμε πολύ, ώστε ούτε νά ξεσηκώνεται μέσα μας αύτός ό πό
λεμος, ούτε νά παραμένει, όταν ξεσηκωθεί, άλλά νά καταστέλ- 
λεται και νά κοιμίζεται. Γιατί ποιό θά ήταν τό όφελος, όταν ή 
οικουμένη άπολαμβάνει βαθειά ειρήνη, σύ όμως πολεμάς μέ τον 
έαυτό σου; Αύτή τήν ειρήνη πρέπει νά έχουμε· άν έχουμε αύτήν, 
τίποτε άπό τά έξω δέ θά μπορέσει νά μάς βλάψει. Συντελεί πρός 
αύτήν βέβαια όχι λίγο και ή κοινή ειρήνη· γι’ αύτό λέγει, «γιά 
νά ζούμε ήρεμο και ήσυχο βίο». ’Ά ν  όμως κάποιος, ένώ είναι 
ήσυχία, ταράσσεται, είναι πάρα πολύ άθλιος. Βλέπεις ότι αύτή 
τήν ειρήνη έννοεΐ, τήν όποία έγώ ονομάζω τρίτη; Γι’ αύτό, άφοϋ 
είπε «γιά νά ζούμε ήρεμη καί ήσυχη ζωή», δέ σταμάτησε μέχρις 
έδώ, άλλά πρόσθεσε, «μέ κάθε εύσέβεια καί σεμνότητα». Δέν εί
ναι δυνατό νά ζεΐ κανείς μέ εύσέβεια καί σεμνότητα, άν δέν κα
τορθώσει έκείνη τήν ειρήνη. Γιατί, όταν λογισμοί άναζητήσεως 
ταράσσουν τήν πίστη μας, ποιά ειρήνη ύπάρχει; όταν πνεύματα 
άσέλγειας, ποιά ειρήνη; Γιά νά μή νομίσεις λοιπόν ότι άπλώς αύτή 
τή ζωή έννοεΐ, πού ζούν όλοι οί άνθρωποι, άφοϋ είπε, «γιά νά ζοϋ- 
με ήρεμη καί ήσυχη ζωή», προσθέτει, «μέ κάθε εύσέβεια καί σε
μνότητα». ’Επειδή είναι δυνατόν ήρεμη καί ήσυχη ζωή νά περνούν 
καί οί είδωλολάτρες, καί άκόμη μπορεΐς νά βρεις νά ζούν τον βίο 
αύτό καί άκόλαστοι καί σπάταλοι καί φιλήδονοι.

Γιά νά μάθεις λοιπόν, ότι δέν έννοεΐ αύτό, προσθέτει τό, 
«μέ κάθε εύσέβεια καί σεμνότητα». Γιατί έκείνη ή ζωή έχει έπι- 
βουλές καί μάχες, άφοϋ ή ψυχή κάθε μέρα πληγώνεται άπό τούς 
θορύβους πού γεννιούνται στούς λογισμούς. Τό ότι θέλει νά 
δηλώσει αύτή τή ζωή, είναι φανερό άπό τήν προσθήκη, άλλ’ εί
ναι φανερό καί άπό τό ότι δέν είπε άπλώς μέ «εύσέβεια», άλλά 
πρόσθεσε καί τό «κάθε». Γιατί λέγοντας αύτό φάνηκε ότι άπαι- 
τεΐ όχι μόνο τήν πολιτεία έκείνη πού προέρχεται άπό τά δόγμα
τα, άλλά καί έκείνη πού άσφαλίζεται άπό τόν βίο* γιατί πρέπει 
νά άναζητοΰμε τήν εύσέβεια καί στά δύο. Γιατί ποιό τό όφελος
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άμφοτέροις τήν εύσέβειαν δει ζητεΐν. Τι yap όφελος έν τη πίστει 
εύσεβοΰντας διά τοΰ βίου άσεβεΐν; "Οτι γάρ έστι διά του βίου άσε- 
βεΐν, άκουε του μακαρίου τούτου πάλιν άλλαχού λέγοντος' «Θεόν 
όμολογοΰσιν είδέναι, τοΐς δε έργοις άρνοΰνται» ■ και πάλιν, «την πί- 

5 στιν ήρνηται, και έστιν άπιστου χείρων» · και πάλιν, «έάν τις άδελ- 
φός όνομαζόμενος η πόρνος ή πλέον έκτης ή ειδωλολάτρης, ό 
τοιούτος ού τιμξ. τον Θεόν» · και πάλιν, «ό τον άδελφόν αύτοΰ μι
σών, τόν Θεόν άγνοεί».

Όρςίς πόσοι άσεβείας τρόποι; Διά τοΰτό φησιν, «έν πάση εύ- 
10 σεβείφ καί σεμνότητι». ’Άσεμνος γάρ ούκ έστιν ό πόρνος μόνον, 

άλλά καί ό πλεονέκτης άσεμνος άν λέγοιτο και άκόλαστος' και γάρ 
κα\ τούτο έπιθυμία ούχ ήττων τής των σωμάτων. Ό τοίνυν μη κο- 
λάζων αύτήν, άκόλαστος λέγεται■ διά γάρ τό μή κολάζειν τήν έπι- 
Θυμίαν άκόλαστοι λέγονται. 'Ώστε και τόν όργίλον άκόλαστον άν 

15 εϊποιμι έγωγε καί τόν βάσκανον και τόν φιλαργυρον και τόν ΰπου- 
λον καί πάντα τόν έν άμαρτίφ δντα, άκόλαστον είναι και άσεμνον 
καί άσελγή. «Τούτο γάρ καλάν кал άποδεκτόν», φησίν, ένώπιον 
του Σωτήρος ήμών Θεοΰ». Ποιον τούτο; Τό ευχεσθαι ύπερ πάν
των' τούτο άποδέχεται ό Θεός, τούτο θέλει · «πάντας γάρ άνθρώ- 

20 7τους θέλει σωθήναι», φησί, «кал είς έπίγνωσιν άληθείας έλθεΐν».
2. Μίμου τόν Θεόν. Εί πάντας άνθρώπους θέλει σωθήναι, εικό
τως ύπέρ απάντων δει εΰχεσθαι * εί πάντας αύτός ήθέλησε σωθή
ναι, θέλει καί σύ' εί δέ θέλεις, εΰχου· των γάρ τοιούτων έστι τό ευ- 
χεσθαι. Όρςίς πώς πανταχόθεν τήν ψυχήν έπεισεν, ώστε και ύπέρ 

25 Ελλήνων εΰχεσθαι; Και τό κέρδος δεικνυς δσον έκ τούτου τίκτε- 
ται, «ΐνα ήρεμον», φησί, «και ήσύχιον βίον διάγωμεν», και τό 
πολλφ τούτου μεΐζον, 6τι κα\ τφ Θεφ τοΰτο δοκεϊ, και δτι δμοιοι 
αύτφ κατά τοΰτο γινόμεθα, κατά τό τά αύτά αύτφ θέλειν. Ικανά 
ταΰτα δυσωπήσαι κα) θηρίον. Μή τοίνυν φοβηθής ύπερ Ελλήνων 

30 εύχόμενος' καί αύτός τοΰτο βούλεται φοβήθητι τό κατεύζασθαι

4. Τίτ. 1,16.
5. Α’ Τιμ. 5,8.

6. А* Κορ. 5,11.
7. Α' Ίω. 2,9.
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νά είμαστε εύσεβεΐς στήν πίστη, στή ζωή όμως άσεβεΐς; 'Ότι 
είναι δυνατό νά άσεβεΐς στή ζωή, άκουε πάλι αύτόν τον μακάριο 
πού λέγει άλλοΰ· «ομολογούν ότι γνωρίζουν τό θεό , μέ τά έργα 
τους δμως τον άρνούνται»4, καί πάλι, «τήν πίστη άρνήθηκε, καί 
είναι χειρότερος άπό άπιστος»5· καί πάλι, «έάν κάποιος, πού όνο- 
μάζεται άδελφός, είναι πόρνος ή πλεονέκτης ή ειδωλολάτρης, αύ- 
τός δέν τιμά τό θεό»6- καί πάλι, «αύτός πού μισεΐ τον άδελφό του, 
άγνοεΐ τό θεό»7.

Βλέπεις πόσοι είναι οί τρόποι τής άσέβειας; Γι’ αύτό λέ- 
γει, «μέ κάθε εύσέβεια καί σεμνότητα». Γιατί άσεμνος δέν είναι 
μόνον ό πόρνος, άλλά καί ό πλεονέκτης θά μπορούσε νά όνομα- 
σθεΐ άσεμνος καί άκόλαστος· γιατί καί αύτό είναι έπιθυμία όχι 
χειρότερη άπό αύτή των σωμάτων αύτός λοιπόν πού δέν τήν άνα- 
χαιτίζει λέγεται άκόλαστος· άκριβώς έπειδή δέν άναχαιτίζουν τήν 
έπιθυμία λέγονται άκόλαστοι. "Ωστε λοιπόν θά μπορούσα έγώ νά 
όνομάσω άκόλαστο καί τον όργίλο καί τον φθονερό καί τον φι
λάργυρο καί τον ύπουλο, καί ό καθένας πού βρίσκεται στήν άμαρ- 
τία είναι άκόλαστος καί άσεμνος καί άσελγής. Γιατί λέγει, «αύτό 
είναι καλό καί άποδεκτό άπό τό Σωτήρα μας θεό». Ποιό αύτό; Τό 
νά προσευχόμαστε γιά όλους· αύτό δέχεται ό θεός, αύτό έπιθυμεΐ. 
Γ ιατί λέγει, «όλοι οί άνθρωποι θέλει νά σωθούν καί νά γνωρίσουν 
τήν άλήθεια».
2. Νά μιμείσαι τό θεό. "Αν θελει νά σωθούν όλοι οί άνθρω
ποι, είναι εύλογο ότι πρέπει νά προσευχόμαστε γιά όλους· έάν 
αύτός θέλησε νά σωθούν όλοι, θέλει νά σωθείς καί σύ· άν θέ
λεις νά σωθείς, νά προσεύχεσαι· γιατί ή προσευχή είναι γι’ αύ- 
τούς τούς άνθρώπους. Βλέπεις πώς έπεισε τήν ψυχή άπό παντού, 
ώστε νά προσεύχεται καί γιά τούς είδωλολάτρες; Καί δείχνοντας 
πόσο είναι τό κέρδος πού γεννιέται άπό αύτό, λέγει, «γιά νά ζοϋμε 
ήρεμη καί ήσυχη ζωή», καί τό μεγαλύτερο άπό αύτό, ότι αύτό άρέ- 
σει και στο θεό, καί ότι γινόμαστε όμοιοι μέ αύτόν ώς πρός αύτό, 
ώς πρός τό νά θελουμε τά ίδια μέ αύτόν. Αύτά είναι Ικανά νά έξη- 
μερώσουν καί θηρία. Μή φοβηθείς λοιπόν νά προσεύχεσαι γιά 
τούς είδωλολάτρες· καί αύτός τό θέλει αύτό* φοβήσου μόνο τήν 
κατάρα* γιατί αύτό δέν τό θέλει. "Αν λοιπόν πρέπει νά προσεύχε-
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μόνον' τούτο yap ού βούλεται. Εί δε ύπερ Ελλήνων εϋχεσθαι χρή, 
και ύπερ αιρετικών δήλον ότι ύπερ yap απάντων ανθρώπων εΰχε- 
σθαι δει, ού διώκειν.

Τούτο δε και άλλως καλόν άπό του τής αύτής ήμάς φύσεως 
5 κοινωνεΐν* και ό θεός δε έπαινεΐ και άποδέχεται την εύνοιαν, τήν 

φιλοστοργίαν τήν πρός άλλήλους. Εί τοίνυν αύτός θέλει, φησί, δού
ναι ό Κύριος, τίδει εύχών των παρ' έμοΰ; Πολυ τούτο έκείνοις και 
σοϊ συμβάλλεται, πρός άγάπην αύτους έλκει, σε πάλιν ούκ άφίησιν 
έκτεθηριώσθαν ίκανά δε ταΰτα πρός πίστιν έπισπάσασθαι. Πολλοί 

10 γάρ των άνθρώπων διά φιλονεικίαν τήν πρός άλλήλους άπέστησαν 
του θεού. Τούτο σωτηρίαν νυν θεου καλεϊ, δς «πάντας άνθρώ- 
πους θέλει σωθήναι», είπών, έπειδή και αυτη όντως έστιν ή 
σωτηρία * ταύτης γάρ χωρίς ούδεν μέγα ή άλλη έστίν, άλλ’ όνομα 
σωτηρίας έστ\ καί προσηγορία μόνον. «Και είς έπίγνωσιν άλη- 

15 θείας», φησίν, «έλθεϊν». «’Αλήθειας»' ποίας; Τής είς αύτόν πίστε- 
ως. Καί δή προλαβών είπε, «παράγγελλε μή έτεροδιδασκαλεΐν»· 
ϊνα δέ μή τις ώς έχθροΐς αύτοΐς προσέχη, μηδε μάχας άπό τούτου 
πλέκη, φησί' «πάντας άνθρώπους θέλει σωθήναι και είς έπίγνωσιν 
άληθείας έλθεϊν».

20 Εϊτα τούτο είπών, έπήγαγεν «είς γάρ θεός, είς και μεσίτης 
θεου καί άνθρώπων». ΕΪπεν, «είς έπίγνωσιν άληθείας έλθεϊν», 
δεικνύς ότι ούκ έστιν ή οικουμένη έν άληθείη.. Είπε πάλιν, «είς γάρ 
θεός», δεικνύς ότι ού πολλοί, καθώς τινες νομίζουσιν. ΕΪπεν, ότι 
καί μεσίτην καί Υίόν πέπομφε, δεικνύς ότι σωθήναι θέλει πάντας. 

25 Τί οδν; ό Υίός ού θεός; Και σφόδρα. Πώς οδν φησιν, «είς»; Πρός 
άντιδιαστολήν των είδώλων, ού πρός τόν Υίόν περί γάρ άληθείας 
καί πλάνης fjv αύτφ ό λόγος. Ό δέ μεσίτης όφείλει άμφο^έροις 
κοινωνεϊν, ών έστι μεσίτης' μεσίτου γάρ τουτό έστι, τό έκατέρων 
έχόμενον, ών έστι μεσίτης, κοινωνεϊν έάν δε του μέν ένός έχηται, 

30 του δέ ένός άπεσχοινισμένος ή, ούκέτι μεσίτης έστίν. Εί τοίνυν μή' 
έχεται τής του Πατρός φύσεως, ούκ έστι μεσίτης, άλλ ’ άπεσχοίνι-
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σαι για τούς είδωλολάτρες, είναι όλοφάνερο ότι πρέπει καί για 
τούς αιρετικούς· γιατί πρέπει νά προσευχόμαστε για όλους τούς 
ανθρώπους, καί όχι νά τούς διώκουμε.

Αύτό είναι καλό καί άπό άλλη σκοπιά· άπό τό ότι γινόμα
στε κοινωνοί τής ίδιας φύσεως, ένώ ό Θεός έπαινεΐ καί δέχεται 
τήν αγάπη, τή φιλοστοργία μεταξύ μας. ’Ά ν  λοιπόν, λέγει, ό ίδιος 
ό Κύριος θέλει νά δώσει, τί χρειάζονται οί προσευχές μας; Αύτό 
βοηθά πολύ έκείνους καί σένα, έλκοντας έκείνους στήν άγάπη, καί 
μή αφήνοντας έσένα νά γίνεις θηρίο· αύτά είναι ικανά νά προσελ- 
κύσουν στήν πίστη. Γιατί πολλοί άνθρωποι έξ αιτίας τής μεταξύ 
τους φιλονεικίας απομακρύνθηκαν άπό τό Θεό. Αύτό τώρα τό όνο- 
μάζει σωτηρία τού Θεού, λέγοντας, ό όποιος «θέλει οί άνθρωποι 
νά σωθούν», έπειδή καί αύτή είναι ή πραγματική σωτηρία. Γιατί 
χωρίς αύτήν ή άλλη δεν είναι τίποτε τό μεγάλο, άλλά μόνο όνομα 
σωτηρίας καί προσηγορία. «Καί νά γνωρίσουν», λέγει, «τήν άλή- 
θεια». Τήν άλήθεια- ποιάν; Τήν πίστη σ’ αύτόν. Καί πριν άπ’ αύτό 
βέβαια είπε, «παράγγελλε νά μή διδάσκουν ξένες διδασκαλίες», 
όμως γιά νά μή τούς βλέπει κανείς αύτούς σάν έχθρούς καί ούτε νά 
δημιουργεί διαμάχες άπό αύτό, λέγει· «όλοι οί άνθρωποι θέλει νά 
σωθούν καί νά γνωρίσουν τήν αλήθεια».

’Έπειτα, άφού είπε αύτό, πρόσθεσε* «γιατί ένας είναι ό Θεός 
καί ένας ό μεσίτης μεταξύ τού Θεού καί τών άνθρώπων». Είπε, 
«γιά νά γνωρίσουν τήν αλήθεια», γιά νά δείξει ότι ή οικουμένη δέ 
βρίσκεται στήν άλήθεια. Είπε πάλι, «γιατί ένας είναι ό Θεός», γιά 
νά δείξει ότι δέν είναι πολλοί, όπως νομίζουν μερικοί. Είπε ότι 
έχει στείλει καί μεσίτη καί Υιό, γιά νά δείξει ότι θέλει όλοι νά 
σωθούν. Τί λοιπόν; ό Υιός δέν είναι Θεός; Καί πάρα πολύ είναι. 
Πώς λοιπόν λέγει «ένας»; Πρός άντιδιαστολή άπό τά είδωλα, όχι 
πρός τον Υιό, καθόσον ό λόγος του ήταν γιά άλήθεια καί πλάνη. 
Ό μεσίτης όφείλει νά βρίσκεται σέ σχέση καί μέ τούς δύο, στούς 
όποιους είναι μεσίτης· γιατί τό έργο τού μεσίτη είναι αύτό, τό νά 
έχει σχέση καί κοινωνία και μέ τούς δύο, τών όποιων είναι μεσί
της· έάν όμως κοινωνεΐ μέ τον ένα, άλλ’ άποχωρίζεται άπό τον 
άλλο, δέν είναι μεσίτης. Έάν λοιπόν δέν μετέχει τής φύσεως τού 
Πατρός, δέν είναι μεσίτης, άλλ’ άπεσχίσθη άπ’ αύτόν. "Οπως
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σται. "Ωσπερ yap τής τών ανθρώπων έχεται φύσεως, έπειδή πρός 
Ανθρώπους ήρχετο, ουτω και τής του Θεοΰ, έπειδή παρά Θεοΰ 
ήρχετο.

Έπειδή γάρ δύο φύσεων μέσος γέγονεν, έγγυς τών δύο φύσε-
Ar

5 ων αύτόν είναι δει. "Ωσπερ yăp το τόπου τίνος μέσον έκατέρων 
έστι τών τόπων έγγύς, ουτω και το τών φύσεων μέσον έκατέρων 
όφείλει είναι τών φύσεων έγγύς. "Ωσπερ ούν άνθρωπος γέγονεν, 
οΰτω και Θεός ήν. ’Άνθρωπος ούκ άν έγένετο μεσίτης' ίδει γαρ 
καί τώ Θεφ διαλέγεσθαι - Θεός ούκ άν έγένετο μεσίτης' ού γαρ αν 

ΐοέδέζαντο αύτόν οίς έμεσίτευσεν. "Ωσπερ έκει φησιν, «είς Θεός ό 
Πατήρ, καί είς Κύριος ’Ιησούς Χριστός», ουτω και ένταΰθα, «είς» 
κα\ «εΐς». Ού τίθησι δύο - έπειδή γαρ περί πολυθεΐας διελέγετο, ινα 
μή τις άρπάση τών δύο τον Αριθμόν είς πολυθεΐαν, «είς» και «είς» 
τέθεικεν. Όρςίς πώς ή Γραφή μετά πολλής τής άκριβείας κέχρηται 

Ι5τφ λόγφ; Το γάρ, «είς» και «είς», δύο, άλλ’ ούκ έροΰμεν τοΰτο, 
καίτοι του λογισμού ύποβάλλοντος. Ένταΰθα ού λέγεις, «είς» και 
«εΐς», δύο' δπερ δε ούδέ ό λογισμός υποβάλλει, τοΰτο λέγεις, εί 
έγέννησεν, έπαθεν.

«Είς γάρ ό Θεός», φησίν, «είς кал μεσίτης Θεοΰ καί άνθρώ- 
20 πων ’Ιησούς Χριστός, ό δους έαυτόν άντίλυτρον υπέρ πάντων, τό 

μαρτύρων καιροΐς ίδίοις». Τί ούν; και Ελλήνων, είπέ μοι; Ναι. 
Και ό μέν Χριστός κα\ Απέθανεν υπέρ Ελλήνων, συ δέ εΰξασθαι 
ούκ άνέχη; Πώς οδν, φησίν, ούκ έπίστευσαν; "Οτι ούκ ήθέλησαν 
τό δέ αύτοΰ μέρος έγένετο' μαρτύρων τό πάθος, φησίν. 7Ηλθε γάρ 

25 μαρτυρήσων, φησί, τη άληθείη. τοΰ Πατρός, και έσφάγη. "Ωστε 
ούχ ό Πατήρ αύτφ μαρτυρεί μόνον, άλλά και αύτός τφ Πατρί. 
«Εγώ γάρ ήλθον έν τφ όνόματι τοΰ Πατρός μου», φησίν και πά
λι ν, «ϊνα γινώσκωσί σε τον μόνον άληθινόν Θεόν»' και πάλιν, 
«ΙΙνεΰμα ό Θεός». Μέχρι θανάτου τοίνυν έμαρτύρησε. Τό δέ, 

30 «καιροΐς ίδίοις», τοΰτο έστι, τοΐς προσήκουσιν. «Είς δ έτέθην έγώ

8. Α’ Κορ. 8,6.
9. Ιω. 5,43.

10. Ιω. 1,18.
11. *Ιω. 17,3.
12. Ίω. 4,24.
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ακριβώς λοιπόν μετέχει τής φύσεως τών ανθρώπων, έπειδή έρχό- 
ταν πρός ανθρώπους, έτσι μετέχει και τής φύσεως τού Θεού, έπει- 
δή έρχόταν άπό τό Θεό.

Επειδή δηλαδή γεννήθηκε ανάμεσα σέ δύο φύσεις, πρέπει 
αύτός νά βρίσκεται πλησίον τών δύο φύσεων. Γιατί, όπως άκρι- 
βώς τό μέσον ένός τόπου είναι πλησίον καί τών δύο τόπων πού 
τούς χωρίζει, έτσι καί τό μέσον τών δύο φύσεων οφείλει νά εί
ναι πλησίον τών δύο φύσεων. 'Όπως άκριβώς λοιπόν έγινε άν
θρωπος, έτσι ήταν καί Θεός. ’Άνθρωπος δέ θά μπορούσε νά γί
νει μεσίτης· γιατί έπρεπε νά συνομιλεί καί μέ τό Θεό- Θεός δέ 
θά μπορούσε νά γίνει μεσίτης· γιατί δέ θά τον δέχονταν έκεΐνοι 
γιά τούς όποιους μεσίτευε. 'Όπως άκριβώς έκεΐ λέγει, «ένας Θεός 
ό Πατέρας, καί ένας Κύριος ’Ιησούς Χριστός»8, έτσι καί έδώ, 
«ένας» καί «ένας». Δέν λέγει δύο· έπειδή δηλαδή μιλούσε γιά πο- 
λυθεία, γιά νά μήν έκλάβει κανείς τον άριθμό δύο σάν πολυθεΐα, 
είπε, «ένας» καί «ένας». Βλέπεις πώς ή Γραφή χρησιμοποιεί τό 
λόγο μέ πολλή άκρίβεια; Γιατί τό «ένας» καί «ένας», είναι δύο, 
άλλά δέ θά τό πούμε αύτό, άν καί ό λογισμός τό ύποβάλλει. Έδώ 
δέ λές, «ένας» καί «ένας», δύο* λές αύτό πού ούτε ό λογισμός 
ύποβάλλει, έάν δηλαδή γέννησε, έπαθε.

«’Ένας λοιπόν», λέγει, «είναι ό Θεός, ένας καί ό μεσίτης 
Θεού καί άνθρώπων, ό Ίησους Χριστός, ό όποιος έδωσε τον έαυ- 
τό του άντίλυτρο γιά όλους, τό μαρτύριο στούς ίδιους καιρούς». Τί 
λοιπόν; Πές μου, καί γιά τούς 'Έλληνες τό έδωσε; Ναί. Καί ό Χρι
στός βέβαια καί πέθανε γιά τούς είδωλολάτρες, καί έσύ δέν άνέχε- 
σαι νά προσευχηθείς; Πώς λοιπόν, λέγει, δέν πίστεψαν; Γιατί δέ 
θέλησαν έκεΐνο πού έξαρτόνταν άπό αύτόν έγινε. «Μαρτύριο», 
λέγει τό πάθος. Γιατί λέγει, ήρθε νά μαρτυρήσει γιά τήν άλήθεια 
τού Πατέρα, καί σφάχθηκε. "Ωστε δέν μαρτυρεί μόνο ό Πατέρας 
γι’ αύτόν, άλλά και αύτός γιά τον Πατέρα. Γιατί λέγει, «έγώ ήρθα 
στό όνομα τού Πατέρα μου»9· καί πάλι, «τό θεό κανένας ποτέ δέν 
τόν είδε»10, καί πάλι, «γιά νά γνωρίσουν σένα τόν μόνο άληθινό 
θεό»Μ· καί πάλι, «Πνεύμα ό θεός»12. Μέχρι θανάτου λοιπόν μαρ
τύρησε. Τό «στούς ίδιους καιρούς» λοιπόν αύτό σημαίνει, στούς 
κατάλληλους. «Γιά τό όποιο τοποθετήθηκα έγώ κήρυκας και άπό-
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κήρνξ και απόστολος (άλήθειαν λέγω, οΰ ψεύδομαι), διδάσκαλος 
έθνών έν πίστει και άληθείφ>.
3. Επειδή τοΐνυν ό Χρίστος ύπέρ έθνών έπαθε, και έγώ διδά
σκαλος έθνών άφωρίσθην, τίνος ένεκεν συ ούκ ενχη ύπερ αύτών;

5 Καλώς ένταΰθα το έαυτοΰ άζιόπιστον δεικνύς, τό, «εις ο έτέθην 
έγώ κήρνξ», φησί, τοντέστιν, άφωρίσθην' πάνν γάρ ένάρκων προς 
τοΰτο οί άπόστολοι. Είτα έπήγαγε, «διδάσκαλος έθνών έν πίστει 
κα\ άληθείφ>. «Έν πίστει» πάλιν' άλλα μη νομίσης, έπειδή «έν πί- 
στει» ήκονσας, ότι άπάτη τό πράγμά έστν και γάρ, «έν άληθείφ>, 

ίο φησίν' εί δε άλήθεια, ούκ έστι ψευδός. Όρςίς τήν χάριν έκτεταμέ- 
νην; τοϊς γάρ Ίονδαίοις αί εύχαι ούχ ύπερ τοιούτων έγίνοντο, νυν δε 
ή χάρις έκτέταται. Διά τοντο και διδάσκαλον έθνών έαντδν είπεν 
άφωρίσθαι, τήν πανταχου τής οίκονμένης χυθεΐσαν αίνιττόμενος 
χάριν. «Ό δούς», φησίν, «έαντδν άντίλντρον». Πώς ούν παρεδόθη 

15 ύπό τον Πατρός; ~Ара ούν τής αύτον άγαθότητος γέγονεν. «Άντί
λντρον», τί έστιν; "Εμελλε τιμωρεισθαι αύτούς' τοντο ούκ έποίη- 
σεν' άπόλλνσθαι έμελλον άλλ’ άντ έκείνων τον αύτον έδωκεν 
Υίόν, καί κήρνκας ήμάς έπεμψεν, ώστε κηρύττειν τον στανρόν.

Ικανά ταντα έπισπάσασθαι πάντας και τήν άγάπην ένδείξα- 
20 σθαι τον Χρίστον. "Οντως γάρ μεγάλα και άνεκδιήγητα τα παρά 

Θεον είς ήμάς έπιδεδειγμένα. Κατέθνσεν έαντδν ύπερ τών έχθρών, 
τών μισούντων, τών άποστρεφομένων αύτόν. Ό ούδέ ύπερ φί
λων, ούδε ύπέρ παίδων ποιήσειεν άν τις, ούδέ ύπέρ άδελφών, Δε
σπότης ύπέρ δούλων έποίησε, δεσπότης οΰ τοιοΰτος, οϊος οί δοΰ- 

25 λοι, άλλά θεός ύπέρ άνθρώπων, και άνθρώπων ούδέ εύδοκιμούν- 
των. Εί γάρ εύδοκιμηκότες ήσαν, εί γάρ εύηρεστηκότες, ού τοσοΰ- 
τον ην θαυμαστόν νΰν δε τοντό έστιν τό πάσαν διάνοιαν έκπλήτ- 
τον, τό ύπέρ τοιούτων άχαρίστων και άγνωμόνων άποθανειν. 'Ό  
γάρ άπό άνθρώπων πρός όμοφύλονς ού γίνεται, τοντο έγένετο άπό 

30 θεοΰ είς ήμάς' κα\ τοσαύτης άπολαύσαντες άγάπης, άκκιζόμεθα 
έτι κα) ού φιλοΰμεν τόν Χριστόν.

Αύτός κατέθνσεν έαντόν ύπέρ ήμών, ήμεΐς δέ αύτόν και τής
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στολος (αλήθεια λέγω, δέν ψεύδομαι), δάσκαλος των έθνών, με πί
στη και άλήθεια».
3. ’Αφού λοιπόν ό Χριστός έπαθε γιά τά έθνη, καί έγώ ορί
σθηκα δάσκαλος των έθνών, γιά ποιό λόγο εσύ δέν προσεύχε
σαι γΓ αύτούς; Πολύ σωστά έδώ γιά νά δείξει την άξιοπιστία 
του, λέγει, «γιά τό όποιο τοποθετήθηκα έγώ κήρυκας», δηλαδή 
ορίσθηκα· γιατί οί άπόστολοι ήταν πάρα πολύ έπιφυλακτικοί γι’ 
αύτό. ’Έπειτα πρόσθεσε, «δάσκαλος των έθνών μέ πίστη καί αλή
θεια». «Μέ πίστη» πάλι' άλλά μή νομίσεις, έπειδή άκουσες «μέ 
πίστη», ότι τό πράγμα είναι άπάτη· γιατί λέγει, «μέ άλήθεια»· έάν 
είναι άλήθεια, δέν είναι ψεύδος. Βλέπεις πόσο ή χάρη έπεκτάθη- 
κε; Γιατί στούς ’Ιουδαίους οί προσευχές δέ γίνονταν γιά τέτοια, 
ένώ τώρα ή χάρη έπεκτάθηκε. ΓΓ αύτό είπε ότι ορίσθηκε καί δά
σκαλος τών έθνών, ύπονοώντας τή χάρη πού χύθηκε σέ όλη τήν 
οικουμένη. «Αύτός», λέγει, «πού έδωσε τον έαυτό του άντίλυτρο». 
Πώς λοιπόν παραδόθηκε άπό τον Πατέρα; ’Άρα λοιπόν αύτό ήταν 
έργο τής άγαθότητος αύτού. Τί σημαίνει «άντίλυτρο»; Έπρόκειτο 
αύτοί νά τιμωρηθούν αύτό δέν τό έκαμε. Έπρόκειτο νά χαθούν 
άλλά άντί γιά έκείνους έδωσε τον Υιό του, καί έστειλε έμάς κήρυ- 
κες, ώστε νά κηρύττουμε τό σταυρό.

Είναι άρκετά αύτά νά προσελκύσουν όλους καί νά δείξουν 
τήν άγάπη τού Χριστού. Γιατί πραγματικά είναι μεγάλα καί άνεκ- 
διήγητα αύτά πού έπέδειξε ό Θεός σέ μάς. Θυσίασε τον έαυτό του 
γιά τούς έχθρούς, γι’ αύτούς πού τον μισούν, γι’ αύτούς πού τον 
άποστρέφονται. Πράγμα πού δέν τό έκαμνε κανείς ούτε γιά τούς 
φίλους του ούτε γιά τά παιδιά του ούτε γιά τούς άδελφούς του, τό 
έκαμε ό Κύριος γιά τούς δούλους του, Κύριος όχι τέτοιος, όμοιος 
μέ τούς δούλους, άλλά Θεός γιά τούς άνθρώπους, καί γιά άνθρώ- 
πους πού δέν εύδοκιμούσαν. Γ ιατί, άν εύδοκιμούσαν, άν ήταν εύά- 
ρεστοι, δέ θά ήταν τόσο θαυμαστό· τώρα όμως αύτό είναι πού έκ- 
πλήττει κάθε διάνοια, τό ότι πέθανε γιά τέτοιους άχάριστους καί 
άγνώμονες. Αύτό πού δέ γίνεται άπό άνθρώπους πρός τούς όμοφύ- 
λους, αύτό έγινε άπό τό Θεό σέ μάς, καί ένώ άπολαύσαμε τόση 
άγάπη, δείχνουμε άρνηση άκόμα καί δέν άγαπούμε τό Χριστό.

Αύτός θυσίασε τον έαυτό του γιά μάς, έμεις όμως τον πα-



238 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

άναγκαίας τροφής άποροΰντα περιορώμεν, καί νοσουντα και γυ- 
μνητεόοντα ούκ έπισκεπτόμεθα. Πόσης όργής ταΰτα άξια, πόσης 
κολάσεως, πόσης γεέννης; Εί yap μηδέν έτερον, τοΰτο γουν αύτό 
μόνον, δτι κατηξίωσε τα των Ανθρώπων πάθη οίκειουσθαι και λέ- 

5γειν δτι πεινώ και διψώ, ούχ ίκανόν ήν πάντας προτρέψαι; Αλλ’, 
ώ τής των χρημάτων τυραννίδος, μάλλον δε, ώ τής τών έκοντι δε- 
δουλωμένων αύτοις μοχθηρίας’ ούκ έκεΐνα έχει μεγάλην την ίσχύν, 
άλλ’ ήμεΐς σφόδρα έσμέν έκλυτοι και δεδουλωμένοι, ήμεϊς ταπεινοί 
καί γεώδεις, ήμεϊς σαρκικοί, ήμεϊς άνόητον ού γάρ έκείνων μεγάλη 

10 ή ισχύς. Τί γάρ δύναται, είπέ μοι; κωφά έστι και άναίσθητα. Ε ί ό 
διάβολος ούδέν έστιν, ό μιαρός δαίμων, ό ουτω πονηρός και πάντα 
κυκών, τα χρήματα τίνα έχει ίσχύν;

Εάν ϊδης άργυρον, νόμισον είναι κασσίτερον. Αλλ ’ ού δύνα- 
σαι; Ούκοϋν, δπερ έστιν έληθές, τούτο νόμισον, δτι γή έστν γή γάρ 

15 έστιν. Αλλ ’ ούδέ τούτον δέχη τόν λογισμόν; Έννόησον δτι άπολού- 
μεθα καί ήμεις, δτι πολλοί τών κεκτημένων ούδεν σχεδόν αύτών 
άπώναντο, δτι μύριοι κομπάσαντες έν αύτώ, τέφρα έγένοντο και 
κόνις, δτι καί νυν δίκην τίνουσι την έσχάτην, τών έν όστράκω кал 
ύέλφ διαιτηθέντων πολλώ τυγχάνοντες πτωχότεροι, τών έν ко- 

20 πρίφ πολλάκις οί έπί τών κλινών τών έλεφαντίνων άπορώτεροι. 
Αλλά τέρπει τάς όψεις; Αλλά τούτων έτερα πολλά τέρπειν δύναται 
μάλλον. Καί γάρ καί τά άνθη, καί ό άήρ καθαρός ών, καί ό ούρα- 
νός, καί ό ήλιος πολλφ μάλλον τέρπει. Ούτος μέν γάρ καί ιόν έχει 
πολύν, δθεν πολλοί καί μέλανα αύτόν είναι άπεφήναντο, καί δήλον 

25 άπό τών έκμαγείων τών μελαινομένων, έν δε ήλίφ μέλαν ούδέν, έν 
ούρανφ, έν άστροις. Πολλή έν τούτοις τοϊς άνθεσιν ή άπόλαυσις, ή 
έν έκείνφ τώ χρώματι. Ού τό άνθος τοίνυν έστι τό τέρπον, άλλ' ή 
πλεονεξία, ή άδικία' τούτο τέρπει τάς ψυχάς, ούχ ό άργυρος.



ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Ζ' 239

ραβλέπουμε τή στιγμή πού δέν έχει ούτε και τήν άναγκαία τρο
φή; καί, ένώ είναι άρρωστος και ένώ είναι γυμνός, δέν τον έπι- 
σκεπτόμαστε. Πόσης όργής είναι άξια αύτά, πόσης τιμωρίας, πό
σης γέεννας; ’Ά ν  όχι τίποτε άλλο, αύτό λοιπόν μόνο, τό ότι κατα
δέχθηκε νά οίκειοποιηθεΐ τά άνθρώπινα παθήματα και νά λέγει 
‘πεινώ καί διψώ’, δέν ήταν άρκετό νά μάς προτρέψει όλους; ’Αλλά, 
πώ πώ μέγεθος τής τυραννικής έξουσίας τών χρημάτων, ή καλύτε
ρα τής μοχθηρίας αύτών πού μέ τή θέλησή τους είναι δούλοι τών 
χρημάτων δέν έχουν έκεΐνα μεγάλη δύναμη, άλλ’ έμεΐς είμαστε 
ύπερβολικά έκλυτοι καί ύποδουλωμένοι σ; αύτά, έμεΐς ταπεινοί 
καί γεώδεις, έμεΐς σαρκικοί, έμεΐς άνόητον γιατί δέν είναι μεγάλη 
ή δύναμη έκείνων. Πές μου, τί μπορούν έκεΐνα; είναι κουφά καί 
άναίσθητα. Έάν ό διάβολος δέν είναι τίποτε, ό μιαρός δαίμων, αύ- 
τός πού είναι τόσο πονηρός καί πού κάνει άνω κάτω τά πάντα, 
ποιά δύναμη έχουν τά χρήματα;

’Ά ν  δεις άργυρο, θεώρησέ τον κασσίτερο. Άλλά δέν μπο- 
ρεΐς; Λοιπόν, αύτό πού είναι άληθές, αύτό θεώρησέ τον, ότι εί
ναι χώμα- γιατί είναι χώμα. Άλλά δέ δέχεσαι ούτε αύτή τή σκέ
ψη; Σκέψου ότι χανόμαστε καί έμεΐς, ότι πολλοί δέν άπόλαυσαν 
σχεδόν τίποτε άπό αύτά πού άπέκτησαν, ότι άπειροι πού κόμπα
σαν γΓ αύτόν, έγιναν στάχτη καί σκόνη, ότι καί τώρα τιμωρού
νται μέ τή χειρότερη τιμωρία, ότι είναι φτωχότεροι άπό έκείνους 
πού έτρωγαν σε σκεύη όστράκινα καί γυάλινα, καί πολλές φορές 
είναι φτωχότεροι έκεΐνοι πού κοιμούνταν σέ κρεβάτια άπό έλεφα- 
ντοστούν, άπό αύτούς πού κοιμούνταν στήν κοπριά. Ά λλ’ εύχαρι- 
στεΐ τά μάτια; Κι όμως ύπάρχουν πολλά άλλα πού μπορούν νά εύ- 
χαριστούν περισσότερο. Πραγματικά τά άνθη, ό άέρας, όταν είναι 
καθαρός, καί ό ούρανός, καί ό ήλιος πολύ περισσότερο εύχαρι- 
στεΐ. Ένώ αύτός έχει καί πολύ σκουριά, καί γι’ αύτό πολλοί είπαν 
ότι αύτός είναι μαύρος, καί γίνεται αύτό φανερό άπό τά έκμαγεΐα 
πού είναι σκούρα, ένώ στον ήλιο τίποτε δέν είναι μαύρο, όπως και 
στον ούρανό καί στά άστρα. Πολλή είναι ή άπόλαυση σ’ αύτά τά 
άνθη παρά σ’ έκεΐνο τό χρώμα. Δέν είναι λοιπόν τό άνθος πού εύ- 
χαριστεΐ, άλλ’ ή πλεονεξία, ή άδικία* αύτό εύχαριστεΐ τις ψυχές, 
όχι ό άργυρος.
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"Εκβαλε ταύτην άπο τής ψυχής και δψει πηλόν το δοκοΰν εί
ναι τίμιον άτιμότερον έκβαλε το πάθος· έπει και οί πνρέττοντες, 
κάν βόρβορον ϊδωσιν, ώς πηγάς έπιποθοΰσιν, οί ύγιαίνοντες δε ώς 
χρή, ούδε ΰδατος έπιθνμοΰσι πολλάκις. ’Έκβαλε την νόσον, και 

5 δψει τα πράγματα ώς έστι. Кал ϊνα μάθης, δτι ού ψεύδομαι, πολ
λούς έχω δεΐζαι τοΰτο πεποιηκότας. Σβέσον το πυρ, και δψει δτι 
άνθέων ταΰτά έστιν εύτελέστερα. Κάλόν το χρνσίον; άλλ ’ είς έλεη- 
μοσύνην καλόν, είς έπικονρίαν πενήτων καλόν, ούκ είς την άνόνη- 
τον χρήσιν, ϊνα ένδον άποκέηται, ινα είς γήν κατορνττηται, ϊνα περί 

ΐοχεϊρας кал πόδας και κεφαλας περικέηται. Δια τοΰτο εύρέθη, ούχ 
ϊνα την εικόνα τοΰ θεοΰ καταδεσμώμεν τούτω, άλλ’ ϊνα λύωμεν 
τούς δε δεμένους' είς τοΰτο κέχρησο τφ χρνσφ' λΰσον τον δεδεμέ- 
νον, μη δήσης την λελυμένην. Τίνος γάρ ένεκεν, είπέ μοι, την ού- 
δαμινήν πάντων προτίθης; μη γάρ, έπειδή χρνσός έστιν, ούκέτι δε- 

15 σμόν ποιεϊ; μη γαρ ή ΰλη τον δεσμόν ποιεΐ; "Αν τε χρνσός ή, άν τε 
σίδηρος, ταΰτόν έστι, καίτοι τοΰτο έκείνον και βαρύτερον. Αλλα τί 
ποιεϊ κοΰφον το πράγμα; Ή κενοδοξία και το παρά πάντων όρά- 
σθαι δεδεμένην, έφ ’ ώ έχρήν μάλλον αίσχννεσθαι. ΜΟτι γαρ τοΰτο 
άληθές έστι, κατάδησον και άψες έν έρημίς, ένθα ούδεις ό θεω- 

20 ρών, κα\ βαρύνεται τόν δεσμόν και έπαχθή νομίζει.
Φοβηθώμεν, άγαπητοί, μη άκονσωμεν έκεϊνα τα φοβερά 

ρήματα, «δήσατε αύτοΰ χεϊρας και πόδας». Τί ήδη τοΰτο σαντή 
ποιείς, γνναι; ούδεις δεσμώτης χεϊρας και πόδας δέδεται. Τί και 
την κεφαλήν δεσμεις; ού γαρ άρκει χεϊρας και πόδας; τί και τόν 

25 τράχηλον μνρίοις δεσμοΐς περιβάλλεις; Την γάρ άπο τούτων φρον
τίδα παρίημι, τό δέος, την άγωνίαν, την μάχην την υπέρ αυτών 
πρός τόν άνδρα, εϊ ποτε αύτών δεηθείη, τόν θάνατον ον ύπομένου- 
σιν, εϊ ποτε έκπέσοι τι τούτων. Ταΰτα οδν ήδονή, είπέ μοι; "Ινα 
έτερος τέρπη τας όψεις, σαντήν και δεσμοϊς και φροντίσι καί κιν-

13. Ματθ. 22,13.
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Βγάλε αύτήν άπό την ψυχή καί θά δεις, αύτό πού φαίνεται 
ότι είναι πολύτιμο, ότι είναι εύτελέστερο άπό τον πηλό. Βγάλε 
τό πάθος* γιατί καί αύτοί πού πάσχουν άπό πυρετό, άν δοϋν άκό- 
μα καί βόρβορο, τον έπιποθούν σάν νά είναι πηγές, ένώ οί πραγ
ματικά ύγιεΐς πολλές φορές ούτε νερό έπιθυμούν. Άπομάκρυνε 
τήν άρρώστια καί θά δεις τά πράγματα όπως είναι. Καί γιά νά 
μάθεις ότι δεν ψεύδομαι, έχω πολλούς νά σού δείξω πού τό έκα
μαν αύτό. Σβήσε τή φωτιά, καί θά δεις ότι αύτά είναι εύτελέστε- 
ρα άπό τά άνθη. Είναι καλό τό χρυσάφι; άλλ’ είναι καλό γιά έλεη- 
μοσύνη, καλό γιά τή βοήθεια φτωχών, όχι γιά άνόητη χρήση, γιά 
ν’ άποθηκεύεται, γιά νά παραχώνεται στή γή, γιά νά περιτίθεται 
στά χέρια, στά πόδια καί στά κεφάλια. ΓΓ αύτό έφευρέθηκε, όχι 
γιά νά δεσμεύουμε μέ αύτό τήν εικόνα τού Θεού, άλλά γιά νά λύ
νουμε τούς δεσμευμένους* γι* αύτό χρησιμοποίησε τό χρυσό* λύσε 
τον δεμένο, μή δέσεις τή λυμένη. Πές μου, γιά πιό λόγο προτιμάς 
άπ’ όλα τό πιό μηδαμινό; Μήπως δηλαδή, έπειδή είναι χρυσός, δε 
δημιουργεί δεσμά; μήπως ή ύλη δημιουργεί τά δεσμά; Είτε λοιπόν 
είναι χρυσός, είτε σίδηρος, τό ϊδιο είναι, άν καί αύτό είναι βαρύτε
ρο άπό έκεΐνο. Άλλά ποιό είναι έκεΐνο πού κάμνει έλαφρότερο τό 
πράγμα; Ή κενοδοξία, καί τό ότι τήν βλέπουν όλοι ότι είναι δεμέ
νη στο χρυσό, πράγμα γιά τό όποιο έπρεπε πολύ περισσότερο νά 
ντρέπονται. Καί γιά νά καταλάβεις ότι αύτό είναι άλήθεια, δέσε 
την μέ τό χρυσό καί άφησέ την στήν έρημιά, όπου δέν ύπάρχει κα
νείς νά τή βλέπει, καί τότε θεωρεί βαρύ τό δεσμό καί μισητό.

"Ας φοβηθούμε, άγαπητοί, μήπως άκούσουμε έκεΐνα τά φο
βερά λόγια, «δέστε του τά χέρια καί τά πόδια»13. Γιατί λοιπόν, γυ
ναίκα, κάμνεις αύτό στον έαυτό σου; Κανένας δεσμώτης δέ δένει 
χέρια καί πόδια. Γιατί δένεις καί τό κεφάλι; δέ σού φτάνουν τά χέ
ρια καί τά πόδια; γιατί περιβάλλεις καί τό λαιμό μέ μύρια δεσμά; 
’Αφήνω βέβαια κατά μέρος τή φροντίδα πού δημιουργούν αύτά, τό 
φόβο, τήν άγωνία, τήν διαμάχη μέ τόν άνδρα γι’ αύτά, άν κάποτε 
τά χρειασθεΐ, τό θάνατο πού ύπομένουν, άν κάποτε κάτι άπό αύτά 
χαθεί. Πές μου λοιπόν, είναι ήδονή; Γιά νά εύχαριστούνται τά μά
τια άλλου, ύποβάλλεις τόν έαυτό σου σέ δεσμά καί φροντίδες καί
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δύνοις και άηδίαις και μάχαις καθημεριναΐς υποβάλλεις; άρ ’ ού πά- 
σης κατηγορίας και καταγνώσεως άξιον τούτο;

Μή, παρακαλώ, μή ταυτα ποιώμεν, άλλα λύωμεν πάντα 
σύνδεσμον άδικίας, διαθρύπτωμεν πεινώντι τον άρτον' πάντα τά 

5 άλλα πράττωμεν, 6. την πρός τον θεόν ήμΐν παρρησίαν προξενήσαι 
δύναται, ϊνα τύχωμεν τών έπηγγελμένων άγαθών, έν Χριστφ Ιη
σού τφ Κνρίφ ήμών, μεθ’ ού τφ Πατρι άμα τφ άγίψ Πνεύματι 
δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άει και είς τους αιώνας τών αιώνων. 
Αμήν.



κινδύνους και άηδίες και διαμάχες καθημερινές; ’Άραγε δέν είναι 
αύτό άξιο κάθε κατηγορίας και καταδίκης;

’Ά ς  μην κάνουμε αύτά, παρακαλώ, άλλά άς λύνουμε κάθε 
σύνδεσμο άδικίας, ας προσφέρουμε ψωμί στον πεινασμένο, ας κά- 
μνουμε όλα τά άλλα, πού μπορούν νά μάς δημιουργήσουν παρρη
σία πρός τό θεό, γιά νά έπιτύχουμε τά άγαθά πού μάς έχει ύπο- 
σχεθεΤ, μέ τή χάρη τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, μαζί μέ 
τον όποιο στον Πατέρα και συγχρόνως και στο άγιο Πνεύμα άνή- 
κει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα και πάντοτε και στούς αιώ
νες τών αιώνων. Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Η'
(А '  Τιμ. 2,8-Ю)

«Βούλομαι ούν προσεύχεσυαι τους άνδρας έν παντι 
τόπω, έπαίροντας όσιους χεΐρας χωρίς όργής και δια
λογισμού’ ώσαυτως και τάς γυναίκας έν καταστολή 
κοσμίφ μετά αίδοΰς και σωφροσύνης κοσμεΐν έαυτάς,

5 μή έν πλέγμασιν ή χρυσφ ή μαργαρίταις ή ίματισμφ 
πολυτελει, άλλ’ δ πρέπει γυναιξιν έπαγγελλομέναις θε

οσέβειαν, δι’ έργων αγαθών».

1. «"Οταν προσεύχησθε», φησιν ό Χριστός, «μή γίνεσθε ώς οί 
ύποκριταί, δ τι φιλοΰσιν έν ταΐς συναγωγαΐς και έν ταΐς γωνίαις των 

10 πλατειών έστώτες προσεύχεσθαι, όπως φανώσι τοις άνθρώποις.
!Αμήν λέγω ύμϊν, 6τι άπέχουσι τον μισθόν αύτών. Συ δε όταν προσ
ευχή, εϊσελθε είς τό ταμιεΐόν σου, και κλείσας τάς θύρας, πρόσευ- 
ξαι τφ Πατρί σου τφ έν τφ κρυπτφ, και αύτός άποδώσει σοι έν 
τφ φανερφ». Τί ο5ν ό Παΰλός φησι, «βούλομαι προσεύχεσθαι 

15 τους άνδρας έν παντι τόπω, έπαίροντας όσιους χεΐρας χωρίς όργής 
κα\ διαλογισμού»; Άλλ’ ούκ έστιν έναντίον έκείνοις τούτο, μή γέ- 
νοιτο, άλλά και σφόδρα συνφδον. Πώς και τίνι τρόπω; Δεΐ δε πρό- 
τερον είπεΐν, τί έστιν, «εϊσελθε είς τό ταμιεΐόν σου» και τί δήποτε 
τούτο προστάττει, εί έν παντι τόπφ δεΐ εΰχεσθαι, και εί έν έκκλη- 

20 σίφ μή δει εΰχεσθαι, καί εί έν άλλω μηδενι τής οίκίας μέρει, άλλ ’ 
τφ ταμείφ μόνον.

Τί ο5ν έστι τό λεγόμενον; Τό άκενόδοζον δεικνύς ένταΰθα ό 
Χριστός φησι, μή λάθρα άπλώς, άλλά κεκρυμμένως τάς εύχάς 
ποιου. ",Ώσπερ γάρ λέγων, «μή γνώτω ή άριστερά σου τί ποιεϊ ή

1. Ματθ. 21,22.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Η'
(Α' Τιμ. 2,8-10)

«Θέλω λοιπόν οί άνδρες νά προσεύχονται σε κάθε 
τόπο, ύψώνοντας χέρια άγια, χωρίς όργή και άμφιβολία- 
έπίσης καί οί γυναίκες νά στολίζουν τόν έαυτό τους μέ 
ένδυμασία σεμνή μέ ντροττή καί σωφροσύνη, όχι μέ 
πλεξούδες των μαλλιών ή μέ χρυσά κοσμήματα ή μαρ
γαριτάρια ή πολυτελή φορέματα, άλλά μ’ αύτό πού ται

ριάζει σέ γυναίκες θεοσεβπΐς, δηλαδή μέ έργα καλά».

1. «'Όταν προσεύχεσθε», λέγει ό Χριστός, «μή γίνεσθε όπως 
οί ύποκριτές, γιατί αύτοί άρέσκονται νά στέκονται γιά νά προσευ
χηθούν στις συναγωγές καί στις γωνίες τών πλατειών, γιά νά τούς 
δούν οί άνθρωποι. ’Αλήθεια σάς λέγω ότι αύτοί έλαβαν τήν άμοιβή 
τους. Έσύ όμως όταν προσεύχεσαι μπές στο δωμάτιό σου καί, 
αφού κλείσεις τις πόρτες, προσευχήσου στον Πατέρα σου πού εί
ναι παρών στο κρυφό αύτό μέρος, καί αύτός θά σέ άνταμείψει στά 
φανερά»1. Γιατί λοιπόν ό Παύλος λέγει, «θέλω οί άνδρες νά προ
σεύχονται σέ κάθε τόπο, ύψώνοντας άγια χέρια χωρίς όργή καί 
διαλογισμούς»; Άλλά αύτό δέν είναι άντίθετο μέ έκεΐνο, μακριά 
μιά τέτοια σκέψη, καί μάλιστα είναι καί πάρα πολύ σύμφωνο. Πώς 
καί μέ ποιό τρόπο; Πρέπει όμως προηγουμένως νά πούμε, τί 
σημαίνει, «μπές στο δωμάτιο σου», καί τί τέλος πάντων αύτό προ
στάζει, άν πρέπει νά προσευχόμαστε σέ κάθε τόπο, καί άν δέν 
πρέπει νά προσευχόμαστε στήν έκκλησία, καί έπίσης σέ κανένα 
άλλο μέρος τής οικίας, άλλά μόνο στο δωμάτιό μας.

Τί σημαίνει λοιπόν αύτό πού λέγει; Γιά νά δείξει έδώ ό Χρι
στός ότι δέν πρέπει νά ύπάρχει κενοδοξία λέγει, νά προσεύχεσαι 
όχι απλώς μυστικά, άλλ’ έντελώς κρυμμένος. ’Όπως άκριβώς
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δεξιά σου», ού περι χειρών διαλέγεται άπλώς, άλλα την υπερβολήν 
τής πρός τήν κενοδοξίαν φυγής παρίστησιν, οϋτω δή και ένταυθα 
τούτο αίνίττεται. Ού τοίνυν εις τον τόπον περιώρισε τήν εύχήν, 
άλλ' έν μόνον έπέταξε το άκενόδοξον. Ό δε Παύλος ταΰτά φησι 

5 πρός αντιδιαστολήν τής ιουδαϊκής εύχής' δρα γάρ τί φησιν «έν 
παντι τόπφ έπαίροντας όσιους χεϊρας», δπερ τοϊς Ιουδαίοις θέμις 
ούκ ην. Ούδέ γάρ έξήν τφ Θεφ προσιέναι άλλαχου και Θύειν και 
τάς λατρείας έν τφ ναφ έπιτελεΐν έδει. Τούτων άντίρροπον τήν 
παραίνεσιν είσάγει, και τής άνάγκης άπαλλάξας έκείνης, ούκ έστι, 

Ю φησί, τοιαΰτα τά ήμετέρα, οία τά ίουδαϊκά.
"Ωσπερ γάρ ύπέρ πάντων τάς εύχάς κελεύει ποιεΐν, ύπερ 

πάντων γάρ και ό Χριστός άπέθανε, και ύπερ πάντων, φησί, ταυτα 
κηρύττω, οΰτω και πανταχοΰ καλόν εΰχεσθαν ή δε παρατήρησις 
λοιπόν μή περι τόπον έστω, άλλά περι τον τρόπον τής εύχής. Παν

ί 5 ταχοΰ μέν εΰχου, φησί, πανταχοΰ δε όσιους χεϊρας έπαιρε' τούτό 
έστι τό ζητούμενον. «Όσιους» δέ τί έστι; Καθαράς' καθαράς δε τί 
έστιν; Ούχ δδατι νιπτομένας, άλλά πλεονεξίας, φόνων, άρπαγής, 
πληγών καθαράς. «Χωρίς όργής και διαλογισμού». Τί δή τοΰτό 
έστι; τις δέ εύχόμενος όργίζεται; Τουτέστι, χωρίς μνησικακίας. Κα- 

20θαρά έστω του εύχομένου ή διάνοια, παντός πάθους άπηλλαγμένη' 
μηδεϊς μετά έχθρας προσίτω τφ θεφ μηδεις μετά άηδίας και δια
λογισμού. Τί έστι, «χωρίς διαλογισμού»; Έπακούσωμεν. "Αρα ού 
δει δλως άμφιβάλλειν δτι έπακουσθησόμεθα. « "Οσα γάρ &ν αίτή- 
σητε», φησί, «πιστεύοντες, λήψεσθε»' και πάλιν, «δταν στήκητε 

25 προσευχόμενοι, άφίετε, εί τι έχετε κατά τίνος». Τοΰτό έστι, «χωρίς 
όργής καί διαλογισμού».

Καϊ πώς, φησί, δυνήσομαι πιστεύειν, δτι έπιτεύξομαι τής αί- 
τήσεως; "Αν μηδέν έναντίον αίτής, ών δούναι έστιν έτοιμος' &ν 
μηδέν άνάξιον τού βασιλέως, άν μηδέν βιωτικόν, άν πάντα πνευ-

2 .  Μάρκ. 11,24. 3. Μάρκ. 11,25.
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δηλαδή λέγοντας, «άς μη γνωρίζει τό άριστερό σου χέρι τί κάμνει 
τό δειξί σου», δεν όμιλεΐ άπλώς για τά χέρια, άλλα παρουσιάζει 
τήν ύπερβολική τάση πρός τήν κενοδοξία, έτσι καί έδώ αύτό ύπαι- 
νίσσεται. Δεν περιόρισε λοιπόν τήν προσευχή σε κάποιο τόπο, 
άλλά ένα μόνο πρόσταξε, τήν άποφυγή τής κενοδοξίας. Ένώ ό 
Παύλος τά λέγει αύτά πρός άντιδιαστολή τής ιουδαϊκής προσευ
χής· γιατί πρόσεχε τί λέγει· «σε κάθε τόπο ύψώνοντας άγια χέ
ρια», πράγμα πού δέν ήταν έπιθυμητό γιά τούς Ιουδαίους. Γιατί 
δέν έπιτρεπόταν νά προσέρχονται στο θεό σε άλλον τόπο, θυσιά
ζοντας καί έπιτελώντας τις λατρείες, άλλ’ έπρεπε άπό όλη τήν οι
κουμένη νά συγκεντρώνονταν σ’ έναν τόπο, έπιτελώντας τά τής 
λατρείας στο ναό. Σάν άντιστάθμισμα αύτού δίνει αύτή τήν προ
τροπή, καί άπαλλάσσοντας άπό έκείνη τήν άνάγκη, δέν είναι, λέ
γει, τά δικά μας τέτοια, όπως ήταν τά ιουδαϊκά.

'Όπως άκριβώς λοιπόν οί προσευχές προτρέπει νά γίνονται 
γιά όλους, γιατί καί ό Χριστός πέθανε γιά όλους, καί γιά όλους, 
λέγει, αύτά τά κηρύττω, έτσι είναι καλό καί νά προσευχόμαστε 
παντού. Ή παρατήρηση λοιπόν άς μήν είναι γιά τον τόπο, άλλά γιά 
τον τρόπο τής προσευχής. Παντού λοιπόν νά προσεύχεσαι, λέγει, 
παντού νά ύψώνεις άγια χέρια· αύτό είναι τό ζητούμενο. Καί τί 
σημαίνει, «όσια»; Καθαρά· καθαρά πάλι τί σημαίνει; Ό χ ι  πλυμέ
να με νερό, άλλά καθαρά άπό πλεονεξίες, φόνο, άρπαγή, πληγές. 
«Χωρίς όργή καί διαλογισμό». Τί λοιπόν σημαίνει αύτό; Ποιός 
προσευχόμενος όργίζεται; Δηλαδή, χωρίς μνησικακία. Νά είναι 
καθαρή ή σκέψη τού προσευχομένου, άπαλλαγμένη άπό κάθε πά
θος- κανένας νά μή πλησιάζει τό θεό  με έχθρα* κανένας με δυσα
ρέσκεια καί διαλογισμό. Τί σημαίνει «χωρίς διαλογισμό»; ’Ά ς  
άκούσσυμε. Δέν πρέπει δηλαδή ν’ άμφιβάλλουμε καθόλου ότι θά 
μάς άκούσει ό θεός. Γιατί λέγει, «όσα ζητήσετε μέ πίστη, θά τά 
λάβετε»2* καί πάλι, «όταν στέκεσθε γιά προσευχή, συγχωρήστε, 
άν έχετε κάτι έναντίον κάποιου»3. Αύτό σημαίνει, «χωρίς όργή καί 
διαλογισμό».

Καί πώς, λέγει, θά μπορέσω νά πιστέψω, ότι θά είσακουσθεΐ 
τό αίτημά μου; ’Ά ν  δέ ζητάς τίποτε αντίθετο μ’ αύτά πού είναι 
έτοιμος νά δώσει· άν τίποτε άνάξιο τού βασιλιά, άν τίποτε βιωτι-
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ματικά, άν χωρίς όργής προσίης, άν καθαράς έχων τάς χεΐρας, αν 
όσιας' δσιαί είσιν αί έλεημοσύνας έργαζόμεναι. Ά ν οΰτω προσίης, 
πάντως έπιτεύξη τής αίτήσεως. «Εί γάρ υμείς», φησΐ, «πονηροί 
δντες οϊδατε δόματα άγαθά διδόναι τοΐς τέκνοις υμών, πόσω μάλ- 

5 λον ό Πατήρ ύμών ό έν τοΐς οόρανοΐς;». Διαλογισμόν τήν άμφιβο- 
λίαν λέγει. Ωσαύτως και τάς γυναίκας βούλομαι, φησί, Θεφ προσ- 
ιέναι χωρίς όργής, χωρίς διαλογισμού, όσιους χεΐρας έχειν, μή 
ταΐς έπιθυμίαις έξακολουθεΐν ταΐς έαυτών, μή άρπάζειν, μή πλέο
ν εκτεΐν. Τί γάρ, κάν αύτή μή άρπάζη, διά δε του άνδρδς τούτο έρ

ιο γάζηται; Παρά δέ τών γυναικών кал πλέον τι αιτεί ό Παύλος. 
Ποιον δή τούτο; ТЬ μετά «αίδοΰς και σωφροσύνης», φησίν, «έν 
καταστολή κοσμίφ έαυτάς, μή έν πλέγμασιν, ή χρυσώ, ή μαργαρί- 
ταις, άλλ * δ πρέπει γυναιξιν έπαγγελομέναις θεοσέβειαν δι' έργων 
άγαθών». «Καταστολήν» τί φησι; Τουτέστι, τήν άμπεχόνην πάντο- 

15 θεν περιεστάλθαι καλώς, κοσμίως, μή περιέργως' έκεΐνο γάρ κό
σμων, τούτο δέ άκοσμον.

Τί λέγεις; προσέρχη δεομένη τοδ θεού και περίκεισαι χρυσία 
καί έμπλέγματα; μή γάρ χορευσαι ήλθες; μή γάρ γάμων μεθέζουσα; 
μή γάρ είς πομπήν παρεγένου; Έκεϊ τά χρυσία, έκεΐ τά έμπλέγμα- 

20 τα, έκεϊ τά πολυτελή ίμάτια έχει καιρόν' νυν δι' ούδενος χρεία τού
των. ΤΗλθες παρακαλέσαι, δεηθήναι ύπέρ άμαρτημάτων, έντευξο- 
μένη ύπέρ ών προσέκρουσας, αίτουμένη τόν Δεσπότην, ϊλεω κατα- 
στήσουσα αύτόν τί κοσμείς σαυτήν; Οόκ έστι ταΰτα ίκετευούσης 
τά σχήματα. Πώς δύνασαι στενάζαι; πώς δύνασαι δακρΰσαι; πώς 

25 μετά έκτενείας εΰξασθαι, τοιουτον σχήμα περικειμένη; Κάν δα- 
κρύσης, γέλως έσται τά δάκρυα τοΐς όρώσιν' ού γάρ χρυσοφορεΐν 
τήν δακρύουσαν δει' έπεϊ σκηνή έστι кал ύπόκρισις. Πώς γάρ ού 
σκηνή, δταν άπ * αύτής τής διανοίας, άφ' ής ή τοσαύτη πολυτέλεια 
καί φιλοτιμία έτέχθη, άπό τής αύτής και δάκρυα προχέηται; Περίε- 

30 λε πάσαν έκείνην τήν ύπόκρισιν' θεός ού παίζεται. Ταυτα τών μί-

4. Ματθ. 7,11.



κό, άν όλα είναι πνευματικά, άν πλησιάζεις χωρίς οργή, άν έχο
ντας τά χέρια καθαρά, άν άγια· άγια είναι τά χέρια πού κάμνουν 
έλεημοσύνες. "Αν έτσι πλησιάζεις, όπωσδήποτε θά πετύχεις τό 
αίτημά σου. «Έάν έσείς», λέγει, «πού είστε πονηροί, γνωρίζετε νά 
δίνετε άγαθά πράγματα στά παιδιά σας, πόσο μάλλον ό Πατέρας 
σας ό ούράνιος;»4. Διαλογισμό ονομάζει την αμφιβολία. Επίσης 
καί οί γυναίκες, λέγει, θέλω νά προσέρχονται στο θεό χωρίς 
όργή, χωρίς άμφιβολία, νά έχουν χέρια καθαρά, χωρίς νά άκολου- 
θούν τις έπιθυμίες τους, χωρίς ν’ άρπάζουν, χωρίς νά κυριαρχού
νται άπό πλεονεξία. Τί δηλαδή, άν ή ίδια βέβαια δέν άρπάζει, τό 
κάνει όμως αύτό με τον άνδρα της; Άπό τις γυναίκες ό Παύλος 
ζητά καί κάτι περισσότερο. Ποιό λοιπόν είναι αύτό; «Τό νά στολί
ζουν», λέγει, «μέ ντροπή καί σωφροσύνη καί μέ ένδυμασία σεμνή 
τον έαυτό τους καί όχι μέ πλεξούδες μαλλιών ή μέ χρυσό ή μέ 
μαργαριτάρια, άλλά μέ ό,τι ταιριάζει σέ γυναίκες θεοσεβείς, μέ 
έργα άγαθά». Τί έννοεΐ, «καταστολή»; Δηλαδή ή ένδυμασία νά εί
ναι καλή άπό κάθε πλευρά, κόσμια καί όχι έξεζητημένη· γιατί 
έκείνο είναι σεμνό, ένώ αύτό άσεμνο.

Τί λές; έρχεσαι νά παρακαλέσεις τό θεό καί περιβάλλεσαι 
άπό χρυσά και πλεξούδες μαλλιών; Μήπως ήρθες γιά νά χορέψεις; 
μήπως γιά νά λάβεις μέρος σέ γάμο; μήπως ήρθες σέ πομπή; Έκεί 
έχουν θέση τά χρυσά, έκεί οί πλεξούδες τών μαλλιών, έκεί τά πο
λυτελή ένδύματα* έδώ δέ χρειάζεται τίποτε άπό αύτά. Ήρθες νά 
παρακαλέσεις, νά δεηθείς γιά άμαρτήματα, νά προσευχηθείς γιά 
έκεί νους μέ τούς όποιους ήρθες σέ σύγκρουση, νά παρακαλέσεις 
τον Κύριο, νά τον κάνεις εύσπλαχνικό. Τί στολίζεις τον έαυτό 
σου; Αύτή ή έμφάνιση δέν είναι γυναίκας πού ικετεύει. Πώς μπο- 
ρείς νά στενάξεις; πώς μπορείς νά δακρύσεις; πώς μπορεΐς νά προ
σευχηθείς μέ ζήλο θερμό ντυμένη μέ τέτοια περιβολή; Καί άν δα
κρύσεις, τά δάκρυα θά είναι άξια γιά γέλια γι’ αύτούς πού σέ βλέ
πουν έκείνη πού δακρύζει δέν πρέπει νά είναι ντυμένη μέ χρυσά
φι* γιατί είναι θέατρο καί ύποκρισία. Πώς δηλαδή δέν είναι θέα
τρο, όταν, άπό τήν ίδια διάνοια άπό τήν όποία γεννήθηκε τόση πο
λυτέλεια καί φιλοδοξία, άπό τήν ίδια καί δάκρυα χύνονται; Περιό
ρισε όλη έκείνη τήν ύποκρισία· ό θεός δέν έμπαίζεται. Αύτά είναι

ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Η' 249



250 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

μων καί των όρχηστών έστι των έν ταΐς σκηναΐς διημερευόντων 
γυναικι δε коарщ ούδεν τούτων πρέπει. «Μετά αίδους», φησί, 
«και σωφροσύνης».
2. Μη τοίνυν τάς έταιριζομένας μιμοΰ' δια γάρ τούτου του 

5 σχήματος έκειναι πολλούς έπισπώνται τους έραστάς, κάντευθεν 
πολλαι πονηραν έλαβον ύποψίαν πολλάκις, και ούδεν έκ του κό
σμου τούτου άπώναντο' πολους yap δια τής δόξης ταύτης έβλαψαν. 
"Ώσπερ yap ή πεπορνευμένη καν έχη σώφρονος δόξαν, ούδεν τής 
δόξης άπώνατο, του τα κρύφια δικάζοντος τότε πάντα είς μέσον 

10 άγοντος, ούτως ούδέ ή σώφρων, αν έπιτηδεύση διά του σχήματος 
μοιχείας δόξαν λαβειν, άπώνατό τι τής σωφροσύνης' πολλοί γάρ 
διά τής δόξης ταύτης έβλάβησαν. Τί ούν έγώ πάθω, φησίν, άν έτε
ρος ύποπτεύση; Συ δίδως τήν άφορμήν διά του σχήματος, διά του 
βλέμματος, διά των κινημάτων. Διά τούτο πολύς τω Παύλφ ό λό- 

15 γος τής άμφιάσεως, πολύς τής αίδους. Εί δε ά πλούτου μόνον έστί 
τεκμήρια ταυτα περιεΐλε, χρυσόν, μαργαρίτας, ίμάτια πολυτελή, 
πώς ού πολλφ μάλλον ά περιεργίας έστίν, οίον έπιτρίμματα, ύπο- 
γραφάς όφθαλμών, διατεθρυμμένην βάδισιν, διακεκλασμένην 
φωνήν, όμμα ύγρόν καί πάσης πορνείας γέμον, περίεργον αναβολήν 

20 του φάρους, του χιτωνίσκου, ζώνην περιεργοτέραν, ύποδήματα 
άπηρτισμένα; "Απαντα γάρ ταυτα διά του είπεΐν, «έν καταστολή 
κοσμίφ>, ήνίξατο, καί διά του είπεΐν, «μετά αίδους»' ταυτα γάρ 
άναιδείας έστί καί άσχημοσύνης.

Ανάσχεσθέ μου, παρακαλώ' γνμνότερον γάρ ό λόγος τον 
25 έλεγχον προσάγει, ούχ ίνα πλήξη, ούδ’ ϊνα λυπήση, άλλ ’ ϊνα το άλ- 

λότριον τής άγέλης άπαν περιέλη. Εί ταΐς άνδρας έχούσαις, εί ταΐς 
τρυφώσαις, εί ταΐς πλουτούσαις ταυτα άπαγορεύει, πολλφ μάλλον 
ταΐς παρθενίαν άναδεδεγμέναις. Καί τίς, φησί, παρθένος χρυσία πε- 
ριτίθεται; τίς δέ έμπλέγματα; Τοσαύτη ή του λιτού σχήματός έστι 

30 περιεργία, ώς ταυτα μηδέν είναι πρός έκεΐνα. ”.Ενεστι γάρ καί δι’



ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Η' 251

γνωρίσματα των γελωτοποιών καί τών χορευτών πού περνούν τή 
μέρα τους στά θέατρα, ένώ στη σεμνή γυναίκα δεν ταιριάζει τίπο
τε άπό αύτά. «Με ντροπή», λέγει, «καί σωφροσύνη».
2. Μή λοιπόν μιμείσαι τις έταΐρες· γιατί έκεΐνες με αύτή τήν έμ- 
φάνιση προσελκύουν πολλούς έραστές, καί πολλές άπ’ έδώ πολλές 
φορές έφθασαν σέ πονηρή ύποψία καί δεν ώφελήθηκαν σε τίποτε 
άπό αύτό τό στολισμό· καθόσον πολλούς τούς έβλαψαν με τέτοια 
φαντασία. Γιατί, όπως άκριβώς ή πόρνη, κι άν άκόμα έχει φήμη 
φρόνιμης, δεν ώφελήθηκε καθόλου άπό τή φήμη αύτή, άφού έκεΐ- 
νος πού θά δικάζει τότε τά όσα έγιναν στά κρυφά όλα θά τά βγάλει 
στή μέση, έτσι καί ή φρόνιμη, άν στολιστεί, ώστε μέ τήν έμφάνι- 
ση τής μοιχείας ν’ άποκτήσει φήμη, δεν ώφελήθηκε σέ τίποτε άπό 
τή σωφροσύνη· γιατί πολλοί βλάφτηκαν άπό αύτή τήν φήμη. Τί 
φταίω έγώ λοιπόν, λέγει, έάν άλλος ύποπτευθεΐ; Έσύ δίνεις τήν 
άφορμή μέ τήν έμφάνιση, μέ τό βλέμμα, μέ τις κινήσεις. ΓΓ αύτό ό 
Παύλος κάμνει πολύ λόγο γιά τήν άμφίεση, πολύ γιά τή ντροπή. 
’Ά ν λοιπόν άπαγόρευσε έκεΐνα πού είναι μόνο άποδείξεις πλού
του, τον χρυσό δηλαδή, τά μαργαριτάρια, τά πολυτελή ένδύματα, 
πώς δεν άπαγόρευσε πολύ περισσότερο έκεΐνα πού είναι πολύ πιό 
περιττά, όπως τά φκιασίδια, τό βάψιμο τών ματιών, τό κουνιστό 
βάδισμα, τή νιαζιάρικη φωνή, τό έρωτικό καί γεμάτο άπό κάθε 
πορνεία βλέμμα, τό περίεργο σχήμα τού φορέματος, τού χιτωνί- 
σκου, τήν πιό περίεργη ζώνη καί τά στολισμένα παπούτσια; Γιατί 
όλα αύτά τά ύπαινίχθηκε μέ τό νά πεΐ, «μέ ένδυμασία σεμνή», καί 
μέ τό νά πεΐ, «μέ ντροπή». Καθόσον όλα αύτά είναι γεμάτα άναί- 
δεια καί άσχημοσύνη.

Δείξτε, παρακαλώ, ύπομονή· γιατί ό λόγος παρουσιάζει γυ
μνότερο τον έλεγχο, όχι γιά νά πλήξει, ούτε γιά νά λυπήσει, άλλά 
γιά νά έπαναφέρει τό άποξενωμένο πρόβατο στήν άγέλη. ’Ά ν  αύτά 
τά άπαγορεύει σ’ αύτές πού έχουν άνδρες, άν σέ αύτές πού ζούν μέ 
τρυφηλότητα, άν στις πλούσιες, πολύ περισσότερο σ’ αύτές πού 
έχουν άποδεχθεΐ τήν παρθενία. Καί ποιά παρθένος, λέγει, περι
βάλλεται χρυσαφικά; ποιά έχει πλεξούδες μαλλιών; Τόση μεγάλη 
είναι ή προσοχή πού προξενεί τό άπλό φόρεμα, ώστε αύτά νά μή 
είναι τίποτε κοντά σ’ έκεΐνα. Γ ιατί είναι δυνατό νά στολίζεσαι καί
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εύτελών ίματίων μάλλον καλλωπίζεσθαι των τα χρυσία περικειμέ
νων. "Οταν γάρ σφόδρα ή κυανός ό χιτών, και τη ζώνη συνεσταλ
μένος μετά πολλής τής άκριβείας περι τό στήθος, καθάπερ τούτων 
των έπι τής σκηνής όρχουμένων, ώστε μήτε εις πλάτος έκβαίνειν 

5έζωγκωμένον, μήτε εις ίσχνότητα συστέλλεσθαι, άλλ’ άμφοτέρων 
εϊναι μέσον, και πολλάς έχειν περί τά στέρνα τάς ρυτίδας, πόσων 
σηρικών ούχ ίκανόν τούτο δελεάσω μάλλον;

Τί δέ, δταν τό ύπόδημα έν τφ μέλανι σφόδρα άποστίλβη δι ’ 
αύτού, λήγον εις όζύ, και την έν ταΐς ζωγραφίαις εύφυΐαν ή μιμού- 

1 Ομενον, ώστε μήτε τόν ταρσόν άνέχειν πολύ; τί δέ, δταν την δψιν 
έπιτρίμμασι μεν μη καλλωπίζης, άπονίπτης δε μετά πολλής τής 
άκριβείας και τής σχολής, кал διατείνης μετά του μετώπου πολυ 
τής δψεως λευκότερον τό κάλυμμα, είτα άνωθεν τό φάρος έπι- 
τιθής, ώς &ν τφ λευκφ τό μέλαν έμπρέπη; Τί άν τις εϊποι περι των 

15 όφθαλμών τάς μυρίας έκείνας περιστροφάς; Περι τής δέσεως, τής 
νυν μέν κρυπτομένης, νυν δέ γυμνουμένης έν τη δέσει τής περιστη- 
θίδος; кал γάρ κα\ τούτο γυμνοΰσι πολλάκις, ώστε του ζώσματος 
την άκρίβειαν φαίνεσθαι, του φάρους παντός περι την κεφαλήν πε- 
ριαγομένου. Τάς δέ χεϊρας, καθάπερ οί τραγφδοί, ουτω μετά άκρι- 

20 βείας ένδιδύσκουσιν, ώστε νομίζειν προσπεφυκέναι μάλλον αύταΐς. 
Τί άν τις εϊποι την βάδισιν, και τά άλλα έπιτηδεύματα παντός χρυ
σίου μάλλον δυνάμενα τους θεωμένους έλεΐν;

Φοβηθώμεν, άγαπητοί, μή άκούσωμεν και ήμεις, άπερ ό 
προφήτης έλεγε ταΐς των Εβραίων γυναιξϊ περι τόν κόσμον τόν 

25 έξωθεν ήσχολημέναις- «άντϊ ζώνης σχοινίφ ζώση, καί άντι του 
κόσμου τής κεφαλής σου φαλάκρωμα έξεις». "Ώστε ταυτα μάλλον 
έπαγωγά των χρυσίων έστίν, ώς πολλών έτέρων και πρός τούτο 
έπιτετηδευμένων, πρός τό όράσθαι και αίχμαλωτίζειν τους θεωμέ
νους. Ούκ έστι μικρόν τό άμάρτημα, άλλά και σφόδρα μέγα, ίκανόν 

30 παροξυναι τόν θεόν, ίκανόν παντι τφ πόνω τής παρθενίας λυμή- 
νασθαι.
3. Χριστόν έχεις νυμφίον' τί έραστάς άνθρώπους έπισπάσαι;

5. Ή σ. 3,24.



μέ φθηνά φορέματα πολύ περισότερο άπό αύτές πού φορούν τά 
χρυσαφικά. 'Όταν δηλαδή ό χιτώνας είναι πολύ γαλάζιος και μέ 
τή ζώνη περισφιγμένος γύρω άπό τό στήθος μέ πολλή άκρίβεια, 
όπως άκριβώς τών χορευτριών έκείνων στήν σκηνή, ώστε ούτε 
κατά πλάτος νά έξογκώνεται, ούτε νά περιμαζεύεται, αλλά νά βρί
σκεται στο μέσο καί τών δύο καί νά έχει πολλές πτυχές γύρω άπό 
τό στέρνα, άπό πόσα μεταξωτά φορέματα δέν είναι αύτό περισσό
τερο ικανό νά έπηρεάσει;

Τί πάλι, όταν τό ύπόδημα γυαλίζει τρομερά μέ τό μαύρο 
χρώμα του, είναι μυτερό καί μιμείται τή ζωγραφική τέχνη, ώστε 
νά μή μπορεΐ νά δεχθεί γιά πολύ ούτε τον ταρσό; Τί έπίσης όταν 
τό πρόσωπο βέβαια δέν τό καλλωπίζεις μέ βαψίματα, τό πλύνεις 
όμως μέ πολλή προσοχή καί σχολαστικότητα, καί βάζεις στο μέ
τωπο τό κάλυμμα πολύ λευκότερο άπό τό πρόσωπο, καί έπειτα βά
ζεις άπό έπάνω τό ένδυμα, ώστε νά συνδιάζεται ή ώραιότατα τού 
λευκού μέ τό μαύρο; Τί θά μπορούσε νά πει κανείς γιά έκεΐνες τις 
μύριες περιστροφές τών ματιών; γιά τό δέσιμο, πού άλλοτε μέν 
κρύβεται, άλλοτε δέ γυμνώνεται ό στηθόδεσμος κατά τό δέσιμο; 
Γιατί καί αύτό πολλές φορές τό άπογυμνώνουν, ώστε νά φαίνεται 
όλη ή άκρίβεια τής ζώνης, τοποθετώντας όλο τό ένδυμα γύρω άπό 
τό κεφάλι. Τά χέρια πάλι, όπως οί τραγωδοί, έτσι τά ντύνουν μέ 
κάθε προσοχή, ώστε νά νομίζει κανείς ότι μάλλον φυτεύθηκαν σ’ 
αύτές. Τί θά μπορούσε νά πει κανείς γιά τό βάδισμα καί τά άλλα 
επιτηδεύματα πού μπορούν νά αιχμαλωτίσουν τούς θεατές περισ
σότερο άπό κάθε χρυσαφικό;

"Ας φοβηθούμε, άγαπητοί, μήν άκούσουμε καί έμεΐς έκεΐνα 
πού έλεγε ό προφήτης στις γυναίκες τών Εβραίων, οί όποιες 
άσχολούνταν μέ τον έξωτερικό στολισμό· «άντί γιά ζώνη, θά 
ζωσθεΐς σχοινί, καί άντί γιά στολίδια στο κεφάλι σου θά έχεις φα
λάκρα»5. ’Ώ στε αύτά είναι περισσότερο θελκτικά άπό τά χρυσαφι
κά καί άλλα πολλά έχουν έπιτηδευθεΐ γι’ αύτό τό λόγο γιά νά τις 
βλέπουν οί θεατές καί νά αιχμαλωτίζονται. Δέν είναι μικρό τό 
άμάρτημα, άλλά καί πολύ μεγάλο, ικανό νά παροργίσει τό θεό , 
ικανό νά καταστρέψει κάθε κόπο τής παρθενίας.
3. "Εχεις νυμφίο τό Χριστό* γιατί προσπαθείς ν’ άποσπάσεις
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Μοιχείας σε τότε κρίνει. Διά τί μή κοσμη τον κόσμον τον αύτφ 
άρέσκοντα, τον αύτφ φίλον, την αίδώ, την σωφροσύνην, την κο
σμιότητα, την σώφρονα καταστολήν; αΰτη πορνική τίς έστι και αι
σχρά. Οόκέτι διαγινώσκομεν τάς πόρνας και τάς παρθένους. 'Όρα 

5 είς πόσην άσχημοσύνην έξήγαγον έαυτάς. Ανεπιτήδευτον είναι χρή 
την παρθένον, άπλώς και είκή διεσκευασμένην, ή δε μυρία έπιτη- 
δεύει πρός την φαινομένην διασκευήν. Παΰσαι τής μανίας, γύναι, 
έπϊ την ψυχήν μετάγαγε την τοιαύτην σπουδήν, έπι την έσω έμπρέ- 
πειαν' αύτός γάρ ό κόσμος ό έξωθεν περικείμενος ούκ άφίησι τον 

10 ένδον γενέσθαι καλόν. Ό περι τούτον ήσχολημένος, του ένδον κα
ταφρονεί, ώσπερ ό τούτου καταφρονών, πάσαν την σπουδήν περί 
τον ένδον ένδείκνυται.

Μή μοι ειπης, οϊμοι, ιμάτιον έκτετριμμένον φορώ, ύπόδημα 
εύτελές, κάλυμμα ούδαμινόν ποιος ταΰτα κόσμος; Μή άπάτα σαυ- 

15 τήν. "Ενεσην, δπερ έφην, διά τούτων μειζόνως καλλωπίζεσθαι, ή 
δι ’ έκείνων, μάλιστα διά των έκτετριμμένων ίματίων, ή των προσ- 
πεπλασμένων τφ σώματι, кал έκτετυπωμένων καλώς πρός τό 
σχήμα τό άναιδές, και στιλβόντων λαμπρόν. Έμοι ταΰτα λέγεις' τί 
δέ τφ θ εφ  έρεϊς τφ τήν διάνοιαν είδότι, μεθ’ ής ταΰτα ποιείς; 

20 Άλλ ’ ούχ ώστε πορνεΰσαι ποιείς; Αλλά τί; ώστε θαυμασθήναι; кал 
ούκ αισχύνη, ούδέ έρυθριςίς έπϊ τούτοις βουλομένη θαυμάζεσθαι; 
Α λλ’ άπλώς, φησί, ταΰτα περίκειμαι, ούδέ έπι τούτω. Οϊδεν ό 
θεός ά φθέγγη πρός ήμάς. Μή γάρ έμοϊ δίδως λόγον; Έκείνω τφ  
παρόντι τοΐς γινομένοις καί τότε έξετάζοντι ταΰτα, έκείνω φ  γυμνά 

25 κα) τετραχηλισμένα πάντα. Διά τοΰτο καί ήμεΐς ταΰτα λέγομεν νΰν, 
ίνα ύμάς τών εύθυνών έκείνων μή ποιήσωμεν ένοχους. Φοβηθώ- 
μεν μή και ύμΐν όνειδίση, & διά τοΰ προφήτου ταϊς Ιουδαίων γυναι- 
ξίν, «ήλθον όφθήναί μοι θρυπτόμεναι και τοΐς ποσιν άμα παίζου- 
σαι».

30 Ανεδέξασθαι άγώνα μέγαν, ένθα άθλήσεως, ού καλλωπι
σμού δει, πυκτεύειν δει, ού βλακεύειν. Ούχ όρςς τους πυκτευοντας, 
τούς άθλοΰντας; άρα βαδίσεως αύτοϊς μέλει και σχήματος; Ούδα-

6. Ήσ. 3,16.
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άνθρώπους εραστές; Τότε θά σε κρίνει γιά μοιχεία. Γιατί δε στο
λίζεται τό στολίδι πού άρέσει σ’ αύτόν, πού άγαπα αύτός, τή ντρο
πή, τή σωφροσύνη, τήν κοσμιότητα, τή σεμνή ένδυμασία; αύτή εί
ναι κάπως πορνική καί αισχρή. Δεν ξεχωρίζουμε πιά τις πόρνες 
άπό τις παρθένες. Κοίτα σε πόση άδιαντροπιά έφθασαν. ’Ανεπιτή
δευτη πρέπει νά είναι ή παρθένος, ντυμένη άπλά καί όπως τύχει, 
αύτή όμως επιτηδεύεται χίλια δυο γιά τήν έξωτερική ένδυμασία. 
Σταμάτα τή μανία, γυναίκα, καί μετάφερε αύτή τή φροντίδα στήν 
ψυχή, στήν εσωτερική ομορφιά- γιατί αύτός ό έξωτερικός στολι
σμός δεν άφήνει τον εσωτερικό νά γίνει ώραΐος. Έκεΐνος πού 
άσχολεΐται με αύτό τό στολισμό, καταφρονεί τον έσωτερικό, όπως 
πάλι έκεΐνος πού περιφρονεΐ τον έξωτερικό, συγκεντρώνει όλη τή 
φροντίδα του στον έσωτερικό στολισμό.

Μή μού πεΐς, άλλοίμονο, φορώ ρούχο τριμμένο, εύτελές 
ύπόδημα, τιποτένιο κάλυμμα- ποιά στολίδια είναι αύτά; Μήν άπα- 
τάς τον εαυτό σου. Είναι δυνατό, όπως είπα, νά καλλωπίζεσαι με 
αύτά περισσότερο παρά με έκεΐνα, καί μάλιστα με τά τριμμένα 
ρούχα, παρά μέ αύτά πού κολλούν στο σώμα καί διαγράφουν κα
λώς τό άναίσχυντο σχήμα καί γυαλίζουν λαμπρά. Αύτά τά λές σε 
μένα, τί θά πεΐς όμως στο θεό  πού γνωρίζει τή σκέψη, μέ τήν 
όποία κάμνεις αύτά; ’Αλλά δέν τά κάμνεις γιά νά πορνεύσεις; Μά 
τότε γιατί; γιά νά θαυμασθεΐς; Καί δέ ντρέπεσαι ούτε κοκκινίζεις 
πού θέλεις νά θαυμάζεσαι γι’ αύτά; Μά, λέγει, άπλώς τά φορώ 
αύτά, όχι γΓ αύτό τό σκοπό. Γνωρίζει ό θεός αύτά πού λές σε 
μένα. Μήπως δίνεις λόγο σε μένα; Σ’ έκεΐνον δίνεις, πού είναι πα
ρόν σε αύτά πού γίνονται, καί ό όποιος θά έξετάσει τότε αύτά, σε 
εκείνον, μπροστά στον όποιον είναι όλα γυμνά καί όλοφάνερα. Γι’ 
αύτό κι έγώ σάς τά λέγω αύτά, γιά νά μήν σάς καταστήσω ένοχες 
έκείνων τών εύθυνών. ’Ά ς  φοβηθούμε μήπως σάς κατηγορήσει 
καί σάς γι’ αύτά γιά τά όποια έλεγξε μέ τον προφήτη τις γυναίκες 
τών ’Ιουδαίων- «ήρθαν γιά νά τις δώ νά άκολασταίνουν καί νά παί
ζουν μέ τά πόδια»6.

Άναλάβατε μεγάλον άγώνα, στον όποΐο χρειάζεται άθληση, 
όχι καλλωπισμός, χρειάζεται νά πυγμαχεί κανείς όχι νά βλακεύει. 
Δέν βλέπεις αύτούς πού πυγμαχούν, αύτούς πού άθλούνται; άραγε
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μώς' άλλα ταΰτα πάντα άφέντες, ίμάτιον έλαίω διάβροχον άναβαλ- 
λόμενοι, πρός Εν μόνον όρώσι, τό πλήξαι, και μη πληγήναι. Έστη- 
κεν ό διάβολος τρίζων τους όδόντας, πάντοθέν σε βουλόμενος κα- 
θελεΐν, συ δε μένεις άπιασχολημένη περί τον κόσμον τούτον τον σα- 

5 τανικόν; Ούδεν βούλομαι λέγειν περι φωνής, πώς πολλαι και τοΰτο 
έπιτηδεύουσι, περι μύρων και τής άλλης βλακείας. Διά ταΰτα γε- 
λώσιν ήμάς αί κοσμικαί. Τό σεμνόν τής παρθενίας άπόλωλεν ού- 
δεις τιμά παρθένον, ώς τιμάν χρή' έαυτάς γάρ άτιμάζεσθαι πεποιή- 
κασιν. Ούκ έδει, ώσπερ έζ ούρανού παραγενομένας, ούτως είναι 

10 περιβλέπτους έν τή Εκκλησία του Θεού; νυν δε καταπεφρόνηνται 
δι ’ έαυτάς, οΰ λέγω τάς φρονίμους. "Οταν γάρ ϊδη σε, την έσταυ- 
ρωμένην είναι όφείλουσαν, ή άνδρα έχουσα και παιδία και οίκίας 
προεστώσα, μάλλον αύτής τον κόσμον τούτον διώκουσαν, πώς ού 
καταγελάσεται; πώς ού καταφρονήσει; Όρας πόση ή σπουδή; 

15 πόση ή μελέτη; δι ’ εύτελείας νικάς την κοσμουμένην τά πολυτελή, 
μάλλον αύτής καλλωπιζομένη τής τά χρυσία περικειμένης. 'Ά πρέ
πει σοι ού ζητείς, ά ού πρέπει σοι, έκεϊνα μετέρχη, δέον σε τά άγα- 
θά έργα μετιέναι. Διά τοΰτο των κοσμικών άτιμότεραι αί παρθένοι ■ 
ού γάρ άξια τής παρθενίας τά έργα έπιδείκνυνται.

20 Ταΰτα είρήκαμεν ού πρός πάσας, μάλλον δε πρός πάσας, τάς 
μέν ύπευθύνους, ϊνα σωφρονώσι, τάς δε άνευθύνους, ϊνα έκείνας 
σωφρονίζωσιν. Ά λλ’ όράτε όπως μη είς έργον ή έπιτίμησις έλθη. 
Ού γάρ ϊνα λυπήσωμεν, εϊπομεν, άλλ’ ϊνα διορθωσώμεθα, ϊνα καυ- 
χησώμεθα έν ύμϊν. Γένοιτο δε πάντας ήμάς τά τφ θ εφ  δοκοΰντα 

25 ποιεϊν και είς δόξαν αύτοΰ ζήν, ώστε και των έπηγγελμένων τυχεϊν 
άγαθών, χάριτι και φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρί
στου, μεθ’ ού τφ Πατρι άμα τφ άγίφ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, 
νυν και άει καί είς τους αιώνας των αίώνων. ’Αμήν.
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φροντίζουν για τό βάδισμα καί γιά την έμφάνιση; Καθόλου, άλλά, 
άφήνοντας όλα αύτά καί φορώντας λαδωμένο ένδυμα, άποβλέπουν 
σ’ ένα μόνο, τό νά έπιφέρουν χτύπημα, καί όχι νά δεχθούν χτύπη
μα. Στέκεται ό διάβολος τρίζοντας τά δόντια, θέλοντας νά σε κα
ταβάλει άπό παντού, καί σύ άπασχολεΐσαι με αύτόν τον σατανικό 
στολισμό; Δε θέλω νά πώ τίποτε γιά την φωνή, πώς πολλές την 
έπιτηδεύουν καί αύτήν, ούτε γιά τά άρώματα καί όλες τις άλλες 
βλακείες. ΓΓ αύτά μάς περιγελούν οί κοσμικές. Χάθηκε ή παρθε- 
νική σεμνότητα- κανένας δέν τιμά παρθένο, έτσι όπως πρέπει νά 
την τιμά, γιατί κατέστησαν τον έαυτό τους άξιο ν’ άτιμάζεται. Δέν 
έπρεπε νά είναι έτσι περίβλεπτες στήν Εκκλησία τού Θεού, σάν 
νά κατέβηκαν άπό τον ούρανό; Τώρα όμως περιφρονούνται έξ αι
τίας τού έαυτού τους· δέν λέγω τις φρόνιμες. Γιατί, όταν δει έσέ- 
να, πού έπρεπε νά είσαι σταυρωμένη, πού έχεις άνδρα καί παιδιά 
καί διευθύνεις σπίτι, νά έπιδιώκεις αύτό τό στολισμό περισσότερο 
άπό αύτήν, πώς δέ θά σέ περιγελάσει; πώς δέ θά σέ περιφρονήσει; 
Βλέπεις πόσο τό μέλημα, πόση ή φροντίδα; Μέ την εύτέλεια νικάς 
αύτήν πού στολίζεται πολυτελώς καί είσαι περισότερο στολισμένη 
άπό αύτήν πού φορά τά χρυσαφικά. Δέ ζητάς αύτά πού σού πρέ- 
πουν, άλλ’ έκεΐνα πού δέν σού ταιριάζουν, έκεΐνα έπιδιώκεις, ένώ 
πρέπει νά έκτελεΐς τά καλά έργα. ΓΓ αύτό οί παρθένες περιφρο- 
νούνται περισσότερο παρά οί κοσμικές* γιατί δέ δείχνουν έργα 
άξια τής παρθενίας.

Αύτά τά είπαμε όχι πρός όλες, ή καλύτερα πρός όλες* στις 
ύπεύθυνες γιά νά σωφρονισθούν, ένώ στις άνεύθυνες γιά νά 
σωφρονίζουν έκεΐνες. ’Αλλά προσέχετε μήπως ή έπιτίμηση γίνει 
πραγματικότητα. Γιατί αύτά δέν τά είπαμε γιά νά λυπήσουμε, άλλά 
γιά νά διορθώσουμε, γιά νά καυχηθούμε γιά σάς. Είθε νά συμβεΐ 
όλοι μας νά κάμνουμε έκεΐνα πού άρέσουν στο θεό  καί νά ζούμε 
γιά τήν δόξα αύτού, ώστε νά έπιτύχουμε καί τά ύπεσχημένα άγα- 
θά, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, 
μαζί μέ τον όποιο στον Πατέρα καί συγχρόνως στο άγιο Πνεύμα 
άνήκει ή δόξα, ή δύναμι καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς 
αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Θ '

( Α '  Τ ι μ .  2 , 1 1 - 1 5 )

«Γυνή έν ήσυχίη. μανθανέτω έν πάση υποταγή. Γυναικι 
δέ διδάσκειν ούκ έπιτρέπω, ούδέ αύθεντεΐν άνδρός, 
άλλ’ είναι έν ήσυχίφ Αδάμ γάρ πρώτος έπλάσθη, είτα 
Ε6α' και Αδάμ ούκ ήπατήθη, ή δε γυνή άπατηθεΐσα έν 

5 παραβάσει γέγονε, σωθήσεται δε διά τής τεκνογονίας, 
έάν μείνωσιν έν πίστει και άγάπη και άγιασμφ μετά

σωφροσύνης».

1. Πολλήν άπαιτεϊ τήν αιδώ παρά των γυναικών ό μακάριος 
Παύλος, πολλήν τήν κοσμιότητα. Διά τούτο ού μέχρι σχημάτων, ού 

10 μέχρι καταστολής πρόεισιν, άλλά καί μέχρι φωνής. Και τί φησι; 
«Γυνή έν ήσυχίφ μανθανέτω». Τί έστι τούτο; Μηδε φθεγγέσθω, 
φησίν, έν έκκλησίφ γυνή, δπερ και έν τή πρός Κορινθίους έπιστολή 
γράφων έλεγεν «αίσχρόν γάρ έστιν γυναιζιν έν έκκλησίφ λελεΐν». 
Τί δήποτε; "Οτι ό νόμος αύτάς, φησίν, ύπέταξε. Και πάλιν έτέρω- 

15 θι, «εί δέ τι μανθάνειν έθέλουσιν, έν οϊκφ τους ίδιους άνδρας έπε- 
ρωτάτωσαν». Αλλά τότε μεν αι γυναίκες άπό τής τοιαύτης διδα
σκαλίας έσίγων, νυνϊ δέ παρ' αύταις πολύς ό θόρυβος, πολλή ή 
κραυγή, πολλή ή διάλεζις, ούδαμού άλλαχού τοσαύτη, δση ένταύ- 
θα' πάσας διαλεγομένας ΐδοι τις άν, δσα ούτε έν άγορφ, ούτε έν βα- 

2θλανείοις. "Ωσπερ γάρ δι’ αύτό τούτο παραγινόμεναι, ϊνα άνεσιν 
έχωσιν, ούτω περι τήν των άνονήτων διάλεξιν ήσχόληνται άπασαι. 
Διά τούτο πάντα άνω κα\ κάτω γέγονε' και ούκ έννοούσιν, δτι ούδέ 
έστιν άλλως μαθεϊν τι των χρησίμων μή ήσυχαζούσας. "Οταν γάρ

1. Α* Κορ. 14,35.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  θ'
(Α' Τιμ. 2,11-15)

«Ή γυναίκα νά μαθαίνει μέ ήσυχία και πλήρη ύποταγή.
Στή γυναίκα δεν έπιτρέπω νά διδάσκει, ούτε νά έξου- 
σιάζει τον άνδρα, άλλά νά μένει ήσυχη. Γιατί πρώτα 
πλάσθηκε ό Άδάμ και έπειτα ή Εύα. Και ό Άδάμ δεν 
άπατήθηκε, ή γυναίκα όμως άπατήθηκε και έγινε πα
ραβάτης, και θά σωθεΐ μέ τή τεκνογονία, έάν οί γυναί
κες διατηρήσουν τή πίστη, τήν άγάπη καί τόν άγιασμό

μέ σωφροσύνη».

1. Πολλή ντροπή άπαιτεΐ ό μακάριος Παύλος άπό τις γυναίκες, 
πολλή σεμνότητα. Γι’ αύτό δέν προχωρεί μόνο μέχρι τήν έμφάνι- 
ση τού προσώπου, ούτε μέχρι τό ντύσιμο, άλλά καί μέχρι τή φωνή. 
Καί τί λέγει; Ή γυναίκα νά μαθαίνει μέ ήσυχία. Τί σημαίνει αύτό; 
Νά μή μιλάει, λέγει, ή γυναίκα στήν Εκκλησία, πράγμα πού έλεγε 
καί στήν πρός Κορινθίους έπιστολή γράφοντας· «είναι αισχρό 
στις γυναίκες νά όμιλούν στήν ’Εκκλησία». Γιατί άραγε; ’Επειδή, 
λέγει, τις ύπέταξε ό νόμος. Καί πάλι άλλού· «άν θέλουν νά μάθουν 
κάτι, νά έρωτούν στο σπίτι τούς άνδρες τους»1· Αλλά τότε βέβαια 
οί γυναίκες έμειναν σιωπηλές σέ τέτοια διδασκαλία, ένώ τώρα πο
λύς θόρυβος έπικρατεΐ σ’ αύτές, πολλή φασαρία, πολλή συζήτηση 
καί πουθενά άλλού δέ γίνεται τόση, όση έδώ* όλες θά μπορούσε 
νά τις δει κανείς νά συζητούν τόσα, όσα ούτε στήν άγορά, ούτε 
στά λουτρά. Σάν νά έρχονται δηλαδή ειδικά γι’ αύτό, γιά νά έχουν 
άνεση, άσχολούμενες όλες μέ τή συζήτηση άνώφελων πραγμάτων. 
Γ Γ αύτό όλα έγιναν άνω κάτω καί δέν καταλαβαίνουν, δτι δέν εί
ναι δυνατό νά μάθουν άλλιώς κάτι τό χρήσιμο, έάν δέν ήσυχάζουν.
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έπείγηται μέν πρός τήν διάλεξιν ό λόγος, μηδεις δε προσεχή τοΐς 
λεγομένοις, τί το όφελος; Τοσοΰτον γάρ αύτήν σιγηράν είναι δει, 
φησίν, ώς μη μόνον περι βιωτικών, άλλα μηδε περϊ πνευματικών 
φθέγγεσθαι έν έκκλησίφ Τοΰτο κόσμος, τοΰτο αιδώς, τοΰτο μάλ- 

5 λον αύτήν τών ίματίων κοσμήσαι δυνήσεταν αν ούτως έαυτήν πε- 
ριστείλη, δυνήσεται και μετά πολλής τής εύκοσμίας τάς εύχάς 
ποιεΐσθαι.

«Γυναικι δε ούκ έπιτρέπω διδάσκειν». «Ούκ έπιτρέπω», 
φησί' ποίαν ένταΰθα τοΰτο έχει τήν άκολουθίαν; Και πολλήν. Περϊ 

10 ήσυχίας διελέγετο, περι κοσμιότητος, περι αίδοΰς■ είπε ότι λαλεΐν 
αύτάς ού βούλομαι. Πάντοθεν τοίνυν βουλόμενος αύτών περικόψαι 
τήν άφορμήν τής λαλιάς, μηδε διδασκέτωσαν, φησίν, άλλά τήν τών 
μαθητευομένων έχέτωσαν τάξιν οΰτω γάρ διά τής σιγής και τήν 
ύποταγήν δείξουσι. Λάλον γάρ πως το γένος έστν διά τοΰτο πόντο

ι 5 θεν αύτήν καταστέλλει. «Λδάμ» γάρ, φησί, «πρώτος έπλάσθη, 
εϊτα Εΰα' και Λδάμ ούκ ήπατήθη. ή όέ γυνή άπατηθεΐσα έν παρα- 
βάσει γέγονε». Τί ούν ταΰτα πρός τάς νυν; Ναι, φησί■ τής πλείονος 
άπέλαυσε τιμής τό τών άνδρών γένος' πρώτον έπλάσθη. Λλλαχοΰ 
δέ και τό μεΐζον έδειξεν, οΰτω λέγων «ού γάρ έπλάσθη ό άνήρ διά 

20 τήν γυναίκα, άλλ' ή γυνή διά τον άνδρα». Τί ούν τοΰτο λέγει; Πολ- 
λαχόθεν βουλόμενος τόν άνδρα πρωτεύειν. Πρώτον μέν γάρ άπό 
τούτων έχέτω τά πρωτεία, φησί, δεύτφον δέ άπό τών ήδη γενομέ- 
νων. Έδίδαξέ ποτε τόν άνδρα, και πάντα κατέστρεψε, και τη πα
ρακοή ύπεύθυνον έποίησε. Αιά τοΰτο αύτήν ύπέταξεν ό θεός, έπει- 

25 δή τη άρχή, μάλλον δέ τη όμοτιμίψ κακώς έχρήσατο. «Πρός τόν 
άνδρα σου», φησίν, «ή άποστροφή σου». Πρό δέ τούτου ούκ ειρητο 
τοΰτο.

Πώς δέ Λδάμ ούκ ήπατήθη; ούκοΰν ού παρήκουσεν, εϊ γε 
ούκ ήπατήθη. Πρόσεχε άκριβώς. Ή γυνή φησιν, «ό όφις ήπάτησέ 

30 με»' ό δέ Λδάμ ού λέγει, *ή γυνή ήπάτησέμε\ άλλ'ότι «αΰτη έδω- 
κέ μοι κα\ έφαγον». Ούκ έστι δέ ίσον παρά τής όμοφύλου και συγ
γενούς δέξασθαι τήν άπάτην, και παρά θηρίου, τοΰ δούλου, τοΰ

2. Α’ Κορ. 11,9.
3 . '  Γεν. 3,16.
4. Γεν. 3,18.
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Γιατί, όταν ό λόγος δείχνει τό ένδιαφέρον του γιά τή συζήτηση, 
άλλα κανένας δεν προσέχει σ’ αύτά πού λέγονται, ποιό τό όφελος; 
Τόσο σιωπηλή πρέπει νά είναι αύτή, λέγει, ώστε νά μή όμιλεΐ 
στήν έκκλησία όχι μόνο γιά βιωτικά, άλλ’ ούτε γιά πνευματικά. 
Αύτό είναι στολισμός, αύτό ντροπή, αύτό θά μπορέσει νά στολίσει 
αύτήν πολύ περισσότερο άπό τά φορέματα. ’Ά ν  έτσι ντύσει τό 
έαυτό της, θά μπορέσει με πολλή εύκοσμία νά προσευχηθεί.

«Στή γυναίκα δεν επιτρέπω νά διδάσκει». «Δεν επιτρέπω», 
λέγει. Ποιά σχέση έχει αύτό έδώ; ’Έχει πολλή σχέση. Μιλούσε 
γιά ήσυχία, γιά κοσμιότητα, γιά ντροπή. Είπε, ότι δεν θέλω αύτές 
νά ομιλούν, θέλοντας λοιπόν άπό παντού νά περικόψει τήν άφορ- 
μή τής λαλιάς, ούτε νά διδάσκουν, λέγει, άλλά νά κατέχουν τήν 
τάξη τών μαθητευομένων γιατί έτσι με τή σιγή θά δείξουν και τήν 
ύποταγή. Καθόσον τό γυναικείο φύλο είναι κάπως φλύαρο- γΓ 
αύτό άπό παντού περιορίζει τή γυναίκα. Γιατί, λέγει, «ό Άδάμ 
πλάσθηκε πρώτος καί έπειτα ή Εύα- καί ό Άδάμ δεν άπατήθηκε, 
ένώ ή γυναίκα άπατήθηκε καί έγινε παραβάτης». Τί σχέση λοιπόν 
έχουν αύτά με τις σημερινές γυναίκες; Ναί, λέγει- περισσότερης 
τιμής άπόλαυσε τό άνδρικό φύλο- πρώτο πλάσθηκε. Αλλού πάλι 
έδειξε καί τήν άνωτερότητα αύτού, λέγοντας τό έξής- «γιατί δεν 
πλάσθηκε ό άνδρας γιά τή γυναίκα, άλλ’ ή γυναίκα γιά τον άν- 
δρα»2. Ποιά σημασία λοιπόν έχει αύτό; θέλει άπό παντού νά φαί
νεται ό άνδρας ότι πρωτεύει. Πρώτα λοιπόν άπό αύτά άς έχει τά 
πρωτεία, λέγει, καί δεύτερον άπό έκεΐνα πού ήδη έχουν γίνει. Κά
ποτε δίδαξε τόν άνδρα, καί όλα τά κατέστρεψε καί τόν κατέστησε 
ύπεύθυνο στήν παρακοή. ΓΓ αύτό τήν ύπέταξε ό θεός, έπειδή έκα
με κακή χρήση τής έξουσίας. ή καλύτερα τής ισοτιμίας. «Πρός 
τόν άνδρα σου», λέγει, «ή άποστροφή σου»3. Πριν άπό αύτό δέ λέ
χθηκε αύτό.

Πώς όμως ό Άδάμ δέν άπατήθηκε; Δεν θά παράκουε δηλα
δή, έάν δέν είχε άπατηθεΐ. Πρόσεχε άκριβώς. Ή γυναίκα λέγει, 
«τό φίδι μέ άπάτησε»4- ό Άδάμ όμως δέ λέγει, ‘ή γυναίκα μέ άπά- 
τησε’, άλλά, «αύτή μου έδωσε καί έφαγα». Δέν είναι τό ίδιο νά δε
χθείς τήν άπατη άπό τήν όμόφυλη και συγγενή, και άπό τό θηρίο, 
τόν δούλο, τόν ύποταγμένο* ώστε έκεΐνα είναι άπάτη. Σέ σύγκριση
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ύποτεταγμένον ώστε έκεϊνο άπάτης έστί. Πρός ούν την σύγκρισιν 
τής γυναικός φησιν αύτόν μή ήπατήσθαι, δτι έκείνη μεν υπό του 
δούλου και όποτεταγμένου, ούτος δε ύπό τής έλευθέρας. Πάλιν δε 
ού περι του Αδάμ εϊρηται, δτι «είδε τό ξύλον δτι καλον εις 

5 βρώσιν», άλλα περι τής γυναικός, και δτι έφαγε και έδωκε και τφ  
άνδρϊ αύτής' ώστε ούτος ούκ έπιθυμίψ άλους παρέβη, άλλά τη γυ- 
ναικϊ πεισθεις άπλώς. Έδίδαξεν άπαξ ή γυνή και πάντα κατέστρε
ψε' διά τοΰτό φησι, «μή διδασκέτω». Ti ούν πρός τάς λοιπάς, εί 
έκείνη τούτο έπαθε; Και πάνυ’ τό γάρ γένος άσθενες και κοϋφον. 

10 "Αλλως δέ, περι τής φύσεως ένταυθα πάσης λέγεται’ οό γάρ εϊπεν, 
‘ή Εΰα άπατηθεΐσα\ άλλ\ «ή γυνή», δπερ έστιν όνομα του κοινού 
γένους μάλλον ή έκείνης. Ti ούν, πάσα ή φύσις έν παραβάσει γέγό
νε δι ’ έκείνης; "Ώσπερ περι του Αδάμ φησιν, δτι «έν όμοιώματι 
τής παραβάσεως Αδάμ, δς έστι τύπος του μέλλοντος», οΰτω και 

15 ένταυθα τό γυναικειον γένος παρέβη, ού τό άνδρεΐον.
Τί οίν; ούκ έχει σωτηρίαν; Ναι, φησί. Ποίαν δή ταύτην; Τήν 

διά των τέκνων ού γάρ δή περι τής Εΰας έλεγεν, «έάν μείνωσιν έν 
τη πίστει καί τη άγάπη και τφ άγιασμφ μετά σωφροσύνης». TJoiq. 
πίστει; ποίφ άγάπη; ποίω άγιασμφ μετά σωφροσύνης; Ώς άν εί 

20 έλεγε' μή κατηφεϊς έστε αί γυναίκες, δτι τό γένος ύμών διαβέβλη- 
ταν έδωκεν ύμϊν ό θεός κα) έτέραν άφορμήν σωτηρίας, τήν παιδο- 
τροφίαν' ώστε μή μόνον δι' έαυτών, άλλά και δ ι' έτέρων σώζε- 
σθαι. Юра πόσα κατά ταύτόν ζητήματα τίκτεται. «Ή γυνή άπατη
θεΐσα», φησίν, «έν παραβάσει γέγονε». Τίς; Ή Εδα. Αύτή ούν 

25 σωθήσεται διά τής τεκνογονίας; Ού τοΰτό φησιν, άλλ' δτι ή φύσις 
ή γυναικεία σωθή σεται. Αυτή δή ούκ έν παραβάσει γέγονε; Ναί, 
γέγόνεν, άλλά παρέβη μέν ή Εΰα, σωθήσεται δε τό γυναικειον γέ
νος διά τής τεκνογονίας. Διά τί γάρ μή καί διά τής οίκείας άρετής; 
μή γάρ έκείνη τοΰτο ταΐς άλλαις έξέκλεισε; τί ούν πρός τάς παρθέ- 

30 νους; τί δέ πρός τάς στείρας; τί δέ πρός τάς χήρας τάς πριν ή.τεκεΐν 
τους άνδρας άποβαλούσας; άπολώλασιν; έλπίδα ούκ έχουσι; καί

5. Γβν.3,6.
6. Ρωμ. 5,14.



λοιπόν μέ τή γυναίκα λέγει αυτός δέν άπατήθηκε, γιατί έκείνη 
άπατήθηκε από δούλο καί ύποταγμένο, ένώ αύτός από την έλεύθε- 
ρη. Επίσης πάλι δέ λέχθηκε για τον Άδάμ, ότι «είδε τό ξύλο ότι 
ήταν καλό γιά νά φαγωθεί»5, αλλά γιά τή γυναίκα, καί ότι έφαγε 
καί έδωσε καί στον άνδρα της· ώστε αύτός παρέβηκε τήν έντολή 
όχι έπειδή τον κυρίευσε έπιθυμία, άλλ’ άπλώς έπειδή πίστεψε στή 
γυναίκα. Μιά φορά δίδαξε ή γυναίκα, καί όλα τά κατέστρεψε. ΓΓ 
αύτό, λέγει, «νά μή διδάσκει». Καί τί σχέση έχει αύτό μέ τις ύπό- 
λοιπες, άν έκείνη έπαθε αύτό; ’Έχει πάρα πολύ· γιατί τό γυναικείο 
φύλο είναι άσθενές καί έλαφρόμυαλο. ’Άλλωστε έδώ όμιλεΐ γιά 
όλη τήν φύση· γιατί δέν είπε, ‘ή Εύα άπατήθηκε’, άλλά, «ή γυναί
κα», πράγμα πού είναι όνομα τού κοινού γένους μάλλον παρά έκεί- 
νης. Τί λοιπόν, όλη ή φύση διέπραξε τήν παράβαση έξ αιτίας έκεί- 
νης; 'Όπως γιά τον Άδάμ λέγει, ότι «κατά τρόπο όμοιο μέ τήν πα
ράβαση τού Άδάμ, ό όποιος είναι τύπος τού μελλοντικού Άδάμ»6, 
έτσι καί έδώ τό γυναικείο φύλο παρέβηκε, όχι τό άνδρικό.

Τί λοιπον; δέν έχει σωτηρία; Ναί, λέγει. Καί ποιά είναι 
αύτή; Είναι ή σωτηρία διά τών τέκνων γιατί δέν έλεγε γιά τήν 
Εύα, «έάν μείνουν σταθερές στήν πίστη, τήν άγάπη καί τον άγια- 
σμό μέ σωφροσύνη». Σέ ποιά πίστη; σέ ποιά άγάπη; σέ ποιό άγια- 
σμό μέ σωφροσύνη; Σάν νά έλεγε* μήν είστε στεναχωρεμένες οί 
γυναίκες, έπειδή τό γένος σας διασύρθηκε- σάς έδωσε ό θεός καί 
άλλη άφορμή σωτηρίας, τήν άνατροφή τών παιδιών* ώστε νά 
σώζεσθε όχι μόνο διά τού έαυτού σας, άλλά καί μέσω άλλων. 
Πρόσεχε πόσα ζητήματα άνακύπτουν σχετικά μ’ αύτό. Ή γυναίκα 
άπατήθηκε, λέγει, καί έγινε παραβάτης. Ποιά; ή Εύα. Αύτή λοιπόν 
θά σωθεί μέ τήν τεκνογονία; Δέν λέγει αύτό, άλλ’ ότι ή γυναικεία 
φύση θά σωθεί. Αύτή δηλαδή δέν έγινε παραβάτης; Ναί, έγινε, 
άλλά παρέβηκε βέβαια τήν έντολή τού θεού ή Εύα, θά σωθεί 
όμως τό γυναικείο φύλο μέ τήν τεκνογονία. Καί γιατί όχι καί μέ 
τήν άρετή του; μήπως έκείνη άπέκλεισε τις άλλες άπό αύτό; Τί γί
νεται λοιπόν μέ τις παρθένες; τί μέ τις στείρες; τί μέ τις χήρες πού 
έχασαν τούς άνδρες πριν προλάβουν νά τεκνοποιήσουν; όδηγήθη- 
καν στήν άπώλεια; δέν έχουν έλπίδα; Καί όμως οί παρθένες είναι
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μην αί παρθένοι είσιν αί μάλιστα εύδοκιμουσαι. 77 ποτε οδν βούλε
ται είπεΐν;
2. Τινές φασιν, ότι, ώσπερ το παν γένος ύπέταξεν άπο τής δια- 
πλάσεως διά των εϊς την πρώτην γενομένων γυναίκα (έπειδή γάρ ή 

5 Ε6α δευτέρα έπλάσθη кал ύπετάγη, και το λοιπόν γένος ύποτασσέ- 
σθω, φησΐν), οΰτως άρα, έπειδή και παρέβη, кал το λοιπόν γένος 
γένονεν έν τη παραβάσει. Ά λλ’ ούκ έχει λόγον έκεΐμεν γάρ τής 
του θεού δωρεάς γέγονε το παν, ένταυθα δε τής άμαρτίας τής γυ- 
ναικός. "Ο ούν λέγει, τοϋτό έστιν ότι, ώσπερ πάντες άπέθανον άν- 

10 θρωποι διά του ένός, έπειδή ό εϊς ήμαρτεν, ουτω και παν τό γυναι- 
κεϊον γένος παρέβη, έπειδή έν παραβάσει γέγονεν ή γυνή. Μηδέν 
οδν άλγείτω■ έδωκεν αύτή ό Θεός παραμυθίαν ού μικράν, τό τεκεϊν 
παιδία. Αλλά τούτο τής φύσεως, φησί. Кал έκεινο τής φύσεως' ού 
γάρ μόνον τό τής φύσεως, άλλά και τό τής παιδοτροφίας κεχάρι- 

ΐδσται. « ’Εάν έπιμείνωσι», φησί, «τη πίστει και τη άγάπη кал τφ  
άγιασμφ μετά σωφροσύνης» ■ τουτέστιν, έάν έαυτάς έν άγάπη μετά 
τό τεκεϊν και άγνείς διατηρήσωσιν. Έν τούτοις ού μικρον έζουσι 
τόν ύπέρ τούτων μισθόν, άλλά και σφόδρα μέγαν, ότι άθλητάς 
έθρεψαν τφ Χριστφ. «Αγιασμόν» δέ τόν όρθόν λέγει βίον, 

20 «σωφροσύνην» δέ την κοσμιότητα.
«Πιστός ό λόγος». Πρός τούτο εϊρηται, ού πρός τό, «ει τις 

έπισκοπής όρέγεται». Έπειδή γάρ τούτο άμφιβαλλόμενον ήν, διά 
τούτο λέγει, «πιστός ό λόγος», ότι δυνήσονται πατέρες άπολαύειν 
τής των παίδων άρετής, και μητέρες, όταν αύτους έκθρέψωσι κα- 

25 λώς. 77 οδν, άν αύτή μέν $ μοχθηρά καί μυρίων κακών γέμουσα; 
άρα άπό τής παιδοτροφίας ώφεληθήσεται; ούκ είκός δέ μάλλον 
τοιούτους αύτους τρέφειν όμοιους αύτή; Περι τής έναρέτο»> ταΰτά 
φησιν, ού τής τυχούσης, δτι πολυν και τούτου λήψεται μισθόν και 
άμοιβήν. Ακούσατε ταΰτα, πατέρες καί μητέρες, ως ούκ άμισθος 

30 ύμιν έσται ή παιδοτροφία. Τούτο οδν και προϊών φησιν, «έν έργοις 
καλοϊς μαρτυρουμένη, εί έτεκνοτρόφησε» ■ μετά των άλλων και



έκεΐνες πού εύδοκιμοΰν περισσότερο πνευματικά. Τί λοιπόν θέλει 
νά πει;
2. Μερικοί λένε, ότι, όπως άκριβώς τό θηλυκό φύλο ύποτάχθη- 
κε έξ αίτιας όλων έκείνων πού συνέβηκαν στην πρώτη γυναίκα 
κατά τή δημιουργία (έπειδή ή Εύα πλάσθηκε δεύτερη και ύποτά- 
χθηκε, και τό ύπόλοιπο θηλυκό φύλο πρέπει νά ύποταχθει, λέγει), 
έτσι λοιπόν, επειδή διέπραξε τήν παράβαση, και τό ύπόλοιπο 
φύλο έγινε μέτοχο τής παράβασης. Άλλά δεν φαίνεται λογικό· 
γιατί έκεΐ τό πάν έχει γίνει με τή δωρεά τού θεού, ένώ έδώ με τήν 
άμαρτία τής γυναίκας. Αύτό πού λέγει λοιπόν σημαίνει τό έξής· 
ότι δηλαδή όπως άκριβώς όλοι οί άνθρωποι πέθαναν έξ αιτίας τού 
ένός, έπειδή ό ένας άμάρτησε, έτσι και όλο τό γυναικείο φύλο διέ
πραξε τήν παράβαση, έπειδή ή γυναίκα διέπραξε τήν παράβαση. 
’Ά ς μή στεναχωριέται όμως καθόλου· τής έδωσε ό θεός όχι μικρή 
παρηγοριά, τό νά γεννά παιδιά. Άλλά αύτό, λέγει, είναι θέμα τής 
φύσεως. Και έκεινο τής φύσεως είναι· γιατί όχι μόνο τής φύσεως, 
άλλά τής έχει χαρισθεΐ καί ή άνατροφή τών παιδιών. «’Ά ν παρα
μείνουν», λέγει, «σταθερές στήν πίστη, τήν άγάπη καί τον άγια- 
σμό με σωφροσύνη»· δηλαδή, άν διατηρήσουν τον έαυτό τους 
μετά τήν γέννα σταθερό στήν άγάπη καί τήν άγνότητα. Δέν θά 
έχουν μικρό μισθό γΓ αύτά, άλλά πάρα πολύ μεγάλο, γιατί άνέθρε- 
ψαν άθλητές γιά τό Χριστό. «Αγιασμό» όνομάζει τή σωστή ζωή, 
ένώ «σωφροσύνη» τήν κοσμιότητα.

«Είναι αξιόπιστος ό λόγος». ΓΓ αύτό λέχθηκε, όχι γιά τό, 
«αν κάποιος έπιθυμεϊ νά είναι έπίσκοπος». ’Επειδή δηλαδή άμφέ- 
βαλλαν γι’ αύτό, γΓ αύτό λέγει, «είναι άξιόπιστος ό λόγος», γιατί 
θά μπορέσουν οί πατέρες ν’ άπολαμβάνουν τήν άρετή τών παιδιών 
τους, καί οί μητέρες όταν τά άναθρέψουν σωστά. Τί λοιπόν άν 
αύτή είναι μοχθηρή καί γεμάτη άπό μύρια κακά; άραγε θά ώφελη- 
θεΐ άπό τήν παιδοτροφία; δέν είναι πολύ περισσότερο φυσικό νά 
τά άναθρέψει τέτοια, όμοια μέ αύτήν; Αύτά τά λέγει γιά τή ένάρε- 
τη, όχι γιά τήν τυχούσα, ότι θά λάβει πολύ μισθό καί άμοιβή καί 
γΓ αύτό τό έργο. Άκούστε αύτά, πατέρες καί μητέρες, ότι ή άνα
τροφή τών παιδιών δέ θά μείνει γιά σάς χωρίς μισθό. Αύτό βέβαια 
λεγει καί στή συνέχεια, «έχοντας μαρτυρία στά καλά έργα άν άνέ-
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αύτό τίθησιν. Ού γάρ έστι τούτο μιρκδν το τα δοθέντα παιδία παρά 
θεού, ταυτα τφ θεφ άνατιθέναι. ’Άν γάρ την κρηπίδα και τούς θε
μελίους καλούς έχοιεν τής καταβολής, μέγαν έξουσι τον μισθόν' 
ώσπερ οδν άμελοϋντες, την κόλασιν. Έπει και ό Ήλει διά τους 

5 παΐδας άπώλετο τους έαυτοΰ' έχρήν γάρ αύτους νουθετεΐν. Και μην 
ένουθέτεν άλλ’ ούχ ώς έδει, άλλά μη βουληθεις αύτους λυπήσαι, 
και αύτους και έαυτον προσαπώλεσεν.

Ακούσατε ταυτα οί πατέρες' παιδεύετε ύμών τά τάκνα έν 
παιδείψ και νουθεσία Κυρίου μετά πολλής τής έπιστροφής. ’Άγριον 

10 ή νεότης, πολλών δεομένη τών έπιστατούντων, διδασκάλων, παι
δαγωγών, Ακολούθων, τροφέων' άγαπητον γάρ μετά τοσαυτα κα- 
τασχεθήναι αύτήν. Καθάπερ τις ϊππος άδάμαστος, καθάπερ τι θη- 
ρίον άτίθασσον, τοιουτόν έστιν ή νεότης. ’Άν τοίνυν άνωθεν και έκ 
πρώτης ήλικίας δρους αύτή πήξωμεν καλούς, ού δεησόμεθα πολ- 

Ι5λών μετά ταυτα πόνων, άλλ ’ ή συνήθεια νόμος αύτοΐς έσται λοι
πόν. Μηδέν έώμεν αύτους τών ήδέων και βλαβερών ποιεϊν, μηδε 
ώς παισι χαριζώμεθα' έν σωφροσύνη μάλιστα διατηρώμεν αύτούς' 
τούτο γάρ πάντων πλέον την νεότητα λυμαίνεται. Πρός τούτο πολ
λών ήμϊν δει τών άγώνων, πολλής τής προσοχής. Ταχέως αύτοΐς 

20 γυναίκας άγωμεν, ώστε καθαρά αύτών και άνέπαφα τά σώματα 
δέχεσθαι την νύμφην' ούτοι οί έρωτες θερμότεροι. Ό προ του γά
μου σωφρονών, πολλφ μάλλον μετά τον γάμον' ό δε μαθών πορ- 
νεύειν πρό του γάμου, και μετά τόν γάμον τούτο ποιήσει. «Άνδρι» 
γάρ, φησί, «πόρνω πας άρτος ήδύς». Διά τούτο στέφανοι ταΐς κε- 

25φαλαΐς έπιτίθενται, σύμβολον τής νίκης, δτι άήττητοι γενόμενοι, 
οΰτω προσέρχονται τη εύνή, δτι μη κατηγωνίσθησαν ύπο τής 
ήδονής. Εί δέ άλους ύπό τής ήδονής πόρναις έαυτον έκδφ, τίνος 
ένεκεν λοιπόν και στέφανον έχει έπι τής κεφαλής, ήττημένος;

Ταυτα αύτοΐς παραινώμεν, τούτοις νουθετώμεν, φοβώμεν, 
30 άπειλώμεν, νυν μέν τούτο, νυν δέ έκεΐνο ποιουντες. Μεγάλην πα

ρακαταθήκην έχομεν τά παιδία. Φροντίζωμεν τοίνυν αύτών, και

7. Α' Τιμ. 5,10.
8. Έκκλ. 23,24.
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θρεψε παιδιά»7, θέτοντας μαζί με τά άλλα και αύτό. Γιατί δεν εΐναι 
αύτό μικρό, τό νά προσφέρεις στο θεό  τά παιδιά πού σου δόθηκαν 
άπό τό θεό. "Αν λοιπόν βάλουν καλά θεμέλια καί βάθρο στην 
άνατροφή τους, θά έχουν μεγάλο μισθό, όπως πάλι θά τιμωρηθούν 
άν άμελήσουν. Επειδή καί ό Ήλεί χάθηκε έξ αιτίας των παιδιών 
του- γιατί έπρεπε νά τά νουθετεί. Καί βέβαια τά νουθετούσε, όχι 
όμως όπως έπρεπε, άλλά μή θέλοντας νά τά λυπήσει, καί αύτά καί 
αύτός ό ίδιος χάθηκαν.

Άκούστε τα αύτά οί πατέρες- παιδεύετε τά παιδιά σας με 
παιδεία καί νουθεσία Κυρίου μέ μεγάλη φροντίδα. "Αγρια είναι ή 
νεότητα κι έχει άνάγκη άπό πολλούς έπιστάτες, δασκάλους, παι- 
δαγωγούς, συνοδούς, τροφεΐς, όμως είναι εύχάριστο νά τή δαμά
σεις μετά άπό τόσα. 'Όπως άκριβώς ένα άλογο άδάμαστο, όπως 
ένα θηρίο άτίθασσο, τέτοια είναι ή νεότητα. "Αν λοπόν άπό τήν 
αρχή καί άπό τήν μικρή ήλικία τής θέσουμε καλούς νόμους, δε θά 
κοπιάσουμε πολύ μετά άπό αύτά, άλλά στο έξης ή συνήθεια θά εί
ναι νόμος γιά τούς νέους. Δεν πρέπει νά τούς έπιτρέπουμε νά κά
μουν τίποτε άπό τά εύχάριστα καί βλαβερά, κι ούτε νά τούς κάνου
με τά χατήρια, έπειδή τάχα είναι παιδιά' πρό πάντων νά τούς κρα- 
τάμε σε σωφροσύνη- γιατί αύτό περισσότερο άπό όλα καταστρέ
φει τή νεότητα. Καί κοντά σ’ αύτά χρειάζονται πολλοί κόποι έκ 
μέρους μας, πολλή προσοχή. Γρήγορα νά τούς οδηγούμε σε γάμο, 
ώστε νά δέχονται τή νύμφη μέ καθαρά καί άγνά τά σώματά τους· 
αύτοί οί έρωτες είναι θερμότεροι. Αύτός πού είναι φρόνιμος πριν 
άπό τό γάμο, πολύ περισσότερο θά είναι μετά τό γάμο, ένώ έκει- 
νος πού έμαθε νά πορνεύει πριν άπό τό γάμο, θά τό κάνει αύτό καί 
μετά τό γάμο. Γιατί λέγει, «σε άνδρα πόρνο, κάθε ψωμί είναι γλυ
κό»8. ΓΓ αύτό βάζουν στεφάνια στο κεφάλι, σύμβολο τής νίκης, 
γιατί παραμένοντας άνίκητοι, έτσι προσέρχονται στο γάμο, γιατί 
δε νικήθηκαν άπό τήν ήδονή. "Αν όμως κυριευμένος άπό τήν ήδο- 
νή, παραδίνει τον έαυτό του σε πόρνες, γιά ποιό λόγο λοιπόν φέ
ρει στεφάνι στο κεφάλι, ένώ είναι νικημένος;

Αύτά &ς τούς συμβουλεύουμε, μ’ αύτά &ς τούς νουθετούμε, 
άς τούς φοβίζουμε, &ς τούς άπειλούμε, άλλοτε κάμνοντας αύτό, 
καί άλλοτε έκεΐνο. Μεγάλη παρακαταθήκη έχουμε τά παιδιά. "Ας
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πάντα ποιώμεν, μη ό πονηρός ημάς αύτους άφέληται. Νυν δε πάν
τα άπεναντίας γίνεται παρ' ημών. Οπως μεν yap έσται τό χωρίον 
καλόν, πάντα πράττομεν, και όπως άνδρι πιστφ τούτο έγχειρίσω- 
μεν, και όνηλάτην, και όρεοκόμον, και έπίτροπον, και λογοθέτην 

5εύνούστατον έπιζητούμεν, ό δε πάντων ήμΐν έστι τιμιώτερον, όπως 
τόν υίόν έπιτρέψωμέν τινι τφ δυναμένω αύτοΰ την σωφροσύνην 
διατηρήσαι, ού σκοπουμεν’ καίτοι τούτο πάντων έστι τό κτήμα τι- 
μιώτερον, και έκεΐνα διά τούτο γίνεται. Τών μεν ουν κτημάτων αύ- 
τοΐς φροντίζομεν, αύτών δε ούκέτι. Όρ$ς την άλογίαν; ’Άσκησαν 

10 του παιδός την ψυχήν, κάκεΐνα παρέσται λοιπόν ταύτης μεν γάρ 
ούκ ούσης άγαθής, ούδεν όφελος αύτφ τών χρημάτων ταύτης δε 
κατωρθωμένης, ούδέν βλάβος άπό τής πενίας.

. Βούλει καταλιπεΐν αύτόν πλούσιον; δίδαξον αύτόν είναι 
χρηστόν οΰτω γάρ και τα κτήματα συγκροτήσαι δυνήσεται, και 

Ι5 έαν μή κτήσηται, τών κεκτημένων ούδεν έλαττον διακείσεται. Ά ν  
δε πονηρός jj, κ&ν μυρία καταλίπης αύτφ, τόν φύλακα ού κατέλι- 
πες, άλλα τών είς έσχατον πενίας έληλακότων χείρονα έποίησας. 
Τοΐς γάρ μή ρυθμισθεΐσι τών παίδων καλώς, βέλτιον πλούτου πε
νία. Εκείνη μέν γάρ και άκοντας κατέχει έν άρετή’ ούτος δε ούδε 

20 βουλομένους άφίησι σωφρονεΐν, άλλ ’ έζάγει και καταστρέφει, και 
μυρίοις έμβάλλει δεινοΐς. Αί μητέρες τάς θυγατέρας μάλιστα διανεί- 
μασθε' εύκολος ύμΐν ή φυλακή αϋτη' περισκοπείτε, ώστε οίκου- 
ρους είναν πρό δέ πάντων εύλαβεΐς αύτάς είναι παιδεύετε, ко- 
σμίας, χρημάτων καταφρονεϊν, άκαλλωπίστους μένειν. Οΰτω πρός 

25 τόν γάμον έκδοτε. Άν ούτως αύτάς διαπλάττωμεν, ούκ αύτάς μό
νον, άλλα καί τόν άνδρα διασώσετε τόν μέλλοντα αύτήν άγαγέσθαν 
ού τόν άνδρα, άλλά και τά παιδία' ού τά παιδία, άλλα και τά έγγο- 
να. Τής γάρ ρίζης γενομένης καλής, οι κλάδοι έπι τό βέλτιον έκτα- 
θήσονται, καί πάντων τούτων λήψεσθε τόν μισθόν. Ώς ούν ού μίαν 

№ ώφελοΰντες ψοχήν, άλλά πολλάς διά τής μιας, οΰτω πάντα πράτ-
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τά φροντίζουμε λοιπόν, κι ας κάμνουμε τά πάντα, μήπως ό πονη
ρός άρπάξει έμάς τούς ίδιους. Τώρα όμως έμεΐς κάμνουμε όλα τά 
αντίθετα. Γιά νά είναι λοιπόν καλό τό χωράφι κάνομε τά πάντα, 
καί φροντίζουμε νά τό παραδώσουμε σέ άνδρα πιστό, καί ψάχνου
με νά βρούμε ήμιονηγό καί άμαξηλάτη καί διοικητή καί λογιστή 
έξυπνο* όμως έκεΐνο πού μάς είναι τό πολυτιμότερο άπό όλα, τό νά 
αναθέσουμε τον υιό μας σέ κάποιον πού θά μπορέσει νά διατηρή
σει τήν σωφροσύνη του, δέ φροντίζουμε καθόλου, άν καί αύτό τό 
κτήμα είναι τό πολυτιμότερο άπό όλα, καί όλα έκεΐνα γίνονται γι’ 
αύτό. Γιά τά κτήματά τους φροντίζουμε, γι’ αύτά τά ϊδια όμως κα
θόλου. Βλέπεις τον παραλογισμό; "Ασκησε τήν ψυχή τού παιδιού, 
καί έκεΐνα θ’ άκολουθήσουν άπό πίσω· όταν αύτή δέν είναι άγαθή, 
δεν τό ώφελούν καθόλου τά κτήματα- ένώ όταν αύτή άσκηθεΐ, 
τότε καμιά βλάβη δέν ύπάρχει άπό τή φτώχεια.

Θέλεις ν’ άφήσεις τό παιδί σου πλούσιο; δίδαξέ το νά είναι 
χρηστό- γιατί έτσι θά μπορέσει να διαφυλάξει καί τά κτήματα- καί 
άν δέν άποκτήσει άλλα, δέ θά έλαττώσει τά άποκτημένα. ’Ά ν  
όμως είναι πονηρό, κι άν άκόμα τού άφήσεις άμέτρητα κτήματα, 
δέν άφησες τον φύλακα, άλλά τό έκαμες χειρότερο άπό αύτούς 
πού έφθασαν στή χειρότερη μορφή φτώχειας. Γιατί γιά έκείνους 
πού δέν άνέθρεψαν σωστά τά παιδιά, είναι προτιμότερη ή φτώχεια 
άπό τον πλούτο. Γιατί έκείνη τούς διατηρεί στήν άρετή καί χωρίς 
τήν θέλησή τους, ένώ ό πλούτος δέν τούς άφήνει νά είναι φρόνι
μοι ούτε κι όταν τό θέλουν, άλλά τούς παρασύρει καί τούς κατα
στρέφει, καί τούς όδηγεΐ σέ μύρια δεινά. Οί μητέρες κατ’ έξοχή νά 
φροντίζουν τις θυγατέρες- είναι εύκολη γιά σάς αύτή ή έπαγρύ- 
πνηση. Φροντίζετε, ώστε νά είναι νοικοκυρές, καί πριν άπ’ όλα νά 
τις άνατρέφετε έτσι, ώστε νά είναι εύλαβεΐς, σεμνές, νά περιφρο- 
νούν τά χρήματα, νά άποφεύγουν τούς καλλωπισμούς. Έτσι παρα- 
δώστε αύτές στο γάμο. ’Ά ν  τις διαπλάθετε έτσι, όχι μόνον αύτές 
θά σώσετε, άλλά καί τον άνδρα πού πρόκειται νά τις νυμφευτεΐ- 
καί όχι μόνο τον άνδρα, άλλά καί τά παιδιά- όχι μόνο τά παιδιά, 
άλλά καί τά έγγόνια. Γιατί όταν ή ρίζα είναι καλή, ώραιότερα θ’ 
άπλωθούν τά κλαδιά, καί θά λάβετε τό μισθό όλων αύτών. Καί 
δλα νά τά κάμνουμε έτσι, σάν νά μήν ώφελούμε μία ψυχή, άλλά
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τωμεν. Οΰτω γάρ δει έκ τής πατρικής οίκίας έξιέναι προς γάμον, 
καθάπερ άθλητήν έκ παλαίστρας, πάσαν δι ’ άκριβείας εχονσαν την 
έπιστήμην, καθάπερ ζύμην όφείλονσαν το δλον φύραμα είς το έαν- 
τής μεταστήσαι κάλλος.

5 Και οί παϊδες πάλιν όντως έστωσαν αίδέσιμοι, ώς άπό τής 
κοσμιότητος και τής σωφροσύνης μάλλον διαγινώσκεσθαι, ϊνα 
καϊ παρά άνθρώπων, και παρά θεόν πολνν τον έπαινον εχωσι. 
Μαθέτωσαν γαστρος κρατεΐν, πολντελείας άπεχεσθαι, οικονομικοί 
τινες είναι, φιλόστοργοι, μαθέτωσαν άρχεσθαι. Οντω γάρ δννήσον- 

ΐοται πολνν προζενήσαι μισθόν τοΐς γονεϋσιν οΰτω πάντα έσται είς 
δόξαν θεοΰ και είς σωτηρίαν ήμετέραν, έν Χριστφ Ίησον τω 
Κνρίφ ήμών, μεθ’ ού τφ Πατρι άμα τφ άγίω Πνεύματι δόξα, κρά
τος, τιμή, ννν кал άει και είς τονς αίώνας των αίώνων. ’Αμήν.



πολλές μέσω της μιας. Γιατί έτσι πρέπει νά βγαίνουν άπό τό πα
τρικό σπίτι για τό γάμο, όπως ό άθλητής άπό την παλαίστρα, κα
τέχοντας την έπιστήμη μέ κάθε λεπτομέρεια, όπως άκριβώς ή 
ζύμη πού οφείλει τό φύραμα νά τό μεταμορφώσει στο δικό της 
κάλλος.

Και τά παιδιά πάλι άς είναι έτσι σεμνά, ώστε νά διακρίνο- 
νται μάλλον άπό τη σεμνότητα και τη σωφροσύνη, ώστε νά έχουν 
μεγάλο έπαινο και άπό τούς άνθρώπους και άπό τό θεό. ’Ά ς  μά
θουν νά έξουσιάζουν τό στομάχι, νά άπέχουν άπό την πολυτέλεια, 
νά είναι οικονόμα, φιλόστοργα, νά μάθουν νά άρχονται. Γιατί έτσι 
θά μπορέσουν νά προσφέρουν πολύ μισθό στούς γονείς, έτσι όλα 
θά είναι πρός δόξα τού θεού και δική μας σωτηρία, στο όνομα τού 
Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, μαζί μέ τον όποιο στον Πατέρα 
καί συγχρόνως στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη, καί ή 
τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Г
( А '  Τ ι μ .  3 , 1 - 7 )

«Εϊ τις έπισκοπής όρέγεται, καλού έργου έπιθυμεΐ. Δει 
ούν τόν έπίσκοπον άνεπίληπτον είναι, μιας γυναικός 
άνδρα, νηφάλιον, σώφρονα, κόσμιον, φιλόζενον, διδα- 
κτικόν, μη πάροινον, μη πλήκτην, μη αισχροκερδή,

5 άλλ' έπιεική, άμαχον, άφιλάργυρον, του ίδίου οίκου 
καλώς προϊστάμενον, τέκνα έχοντα έν υποταγή μετά

πάσης σεμνότητος».

1. Μέλλων κατιέναι είς τον περί τής έπισκοπής λόγον, δείκνυσι 
καθάπαζ όποιον είναι χρή τον έπίσκοπον, ούκ έν τάξει τής πρός 

ίο τόν Τιμόθεον αύτό παρεινέσεως ποιών, άλλ ’ ώς πάσι διαλεγόμε- 
νος, кал δι ’ έκείνου πάντας ρυθμίζων. Καί τί φησιν; «Εϊ τις έπι
σκοπής όρέγεται», дбк έγκαλώ, φησν προστασίας γάρ έργον έστΐν 
εϊ τις ταύτην έχει την έπιθυμίαν, ώστε μη τής άρχής καί τής αύθεν- 
τίας έφίεσθαι μόνον, άλλά τής προστασίας, ούκ έγκαλώ' «καλού 

15 γάρ έργου έπιθυμεΐ», φησίν. Επει καί Μωϋσής έπεθύμησε τού 
πράγματος, άλλ'ού τής έζουσίας, καί ούτωςέπεθύμησεν, ώς άκού- 
σαν «τίς σε κατέστησεν άρχοντα και δικαστήν έφ' ημάς;». Εϊ τις 
ούτως έπεθύμησε, έπιθυμείτω' έπισκοπή γάρ εϊρηται παρά τό έπι- 
σκοπεΐν άπαντας. «Δει οδν», φησί, «τόν έπίσκοπον άνεπίληπτον 

20 είναι, μιας γυναικός άνδρα. Ού νομοθετών τούτό φησιν, ώς μή εί
ναι έζόν άνευ τούτου γίνεσθαι, άλλά την άμετρίαν κωλύων έπειδή 
έπί των Ιουδαίων έξήν καί δευτέροις όμιλεΐν γάμοις, καί δύο έχειν

1. "Εξοδ. 2,14.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ
(Α' Τιμ. 3,1-7)

«Έάν κάποιος έπιθυμεΐ έπισκοπή έπιθυμεΐ καλό έργο. 
Πρέπει λοιπόν ό έπίσκοπος νά είναι άμεμπτος, άνδρας 
μιάς γυναίκας, νηφάλιος, σώφρονας, κόσμιος, φιλόξε
νος, διδακτικός, νά μή πίνει πολύ κρασί, νά μην είναι 
πλήκτης, νά μην είναι αισχροκερδής, άλλά έπιεικής, 
άφιλόνεικος, άφιλάργυρος, καλός προϊστάμενος τού 
σπιτιού του, νά έχει παιδιά ύποτακτικά με κάθε σεμνό

τητα».

1. Επειδή πρόκειται ν’ άσχοληθεΐ μέ τό θέμα τής έπισκοπής, 
δείχνει κατά τρόπο άπόλυτο ποιός πρέπει νά είναι ό έπίσκοπος, δί
νοντας αυτή τήν παραίνεση όχι ύπό τή μορφή εκείνη πού συμβου
λεύει τόν Τιμόθεο, άλλά σά νά άπευθύνεται πρός όλους καί ρυθμί
ζοντας μέσω έκείνου όλους. Καί τί λέγει; « Ά ν  κανείς έπιθυμεΐ 
έπισκοπή», δεν τό κατηγορώ, λέγει- γιατί είναι έργο προστασίας* 
άν κάποιος έχει αύτή τήν έπιθυμία, ώστε νά μήν έπιθυμεΐ μόνο τήν 
έξουσία καί τήν αύθεντικότητα, άλλά τή φροντίδα, δεν τό κατηγο
ρώ* «γιατί καλό έργο έπιθυμεΐ», λέγει. Γιατί καί ό Μωϋσης τό έπι- 
θύμησε αύτό, άλλ’ όχι τήν έξουσία, καί έτσι τήν έπιθύμησε, ώστε 
ν’ άκούσει, «ποιός σέ κατέστησε άρχοντα καί δικαστή άνάμεσά 
μας;»1. "Αν κάποιος τήν έπιθύμησε έτσι άς τήν έπιθυμεΐ* γιατί 
όνομάσθηκε έπισκοπή, έπειδή φροντίζει γιά όλους. «Πρέπει λοι
πόν», λέγει, «ό έπίσκοπος νά είναι άμεπτος, άνδρας μιάς γυναί
κας». Δεν τό λέγει αύτό νομοθετώντας, σάν νά μή μπορεΐ νά γίνει 
κανείς έπίσκοπος χωρίς αύτό, άλλ’ έμποδίζει τήν άμετρία. Επειδή 
στσύς Ιουδαίους ήταν δυνατό νά συνάψουν καί δεύτερο γάμο καί



κατά ταύτόν γυναίκας. «Τίμιον γάρ ό γάμος». Τινες δέ, «ϊνα μιας 
γυναικδςάνήρ ή», φασϊ τοΰτο είρήσθαι. «Άνεπίληπτον»' πάσαν εί- 
πεν άρετήν, «άνεπίληπτον» είπών. Ώστε, εϊ τις σύνοιδεν έαυτφ 
τινα άμαρτήματα, ού καλώς ποιεί, πράγματος έπιθυμών, ού διά 

5 τών έργων έαυτόν έξέβαλεν · ού γάρ άρχειν, άλλά άρχεσθαι δει τον 
τοιοΰτον.

Τόν γάρ άρχοντα παντός λαμπτήρος λαμπρότερον είναι δει, 
κα\ βίον έχειν άκηλίδωτον, ώστε πάντας πρός έκεΐνον όράν και 
πρός τόν αύτοΰ βίον τόν οίκεΐον χαρακτηρίζειν. Ποιεί δε τούτο, ούχ 

ΐοάπλώς τοσαύτη κεχρημένος τη παραινέσει, άλλ’ έπειδή και αύτός 
έμελλεν έπισκόπους καθιστάν, δπερ кал Τίτω γράφων παρήνει, 
και έπειδή είκός ήν πολλούς του πράγματος έπιθυμεΐν, διά τούτο 
ταΰτα παρεγγυφ «Νηφάλιον», φησί, τουτέστιν, διορατικόν, μυρίους 
έχοντα πάντοθεν όφθαλμούς, όξυ βλέποντα, και μή άμβλύνοντα τό 

15 τής διανοίας δμμα. Πολλά γάρ έστι τά συμπίπτοντα, και ούκ έώντα 
όράν καθαρώς και ώς έχει τά πράγματα' και γάρ και άθυμίαι και 
φροντίδες καί πραγμάτων δχλος και πολλά πάντοθεν έπιρρεΐ. 
*Άγρνπνον τοίνυν αύτόν είναι χρή, ού τά έαυτου μεριμνώντα μόνον, 
άλλά καί τά τών λοιπών· διεγηγέρθαι χρή και ζεΐν τώ πνεύματι και 

20 πυρ πνέειν, ώς είπεΐν, και μάλλον στρατηγού και έν νυκτι και έν 
ήμέρφ τό στράτευμα περιιόντος κάμνειν και διακονεΐσθαι και τήν 
ύπέρ άπάντων έχειν φροντίδα και μέριμναν.

«Σώφρονα, κόσμιον, φιλόζενον». Ταΰτα έπειδή τών άρχομέ- 
νων έχουσιν οί πολλοί (δει γάρ καί αύτούς είς τά τοιαΰτα τοΐς άρ- 

25 χουσιν ϊσους είναι), δεικνυς τό τών έπισκόπων έξαίρετον, έπήγαγε, 
«διδακτικόν· τοΰτο γάρ ούκέτι ό άρχόμενος άπαιτεϊταν μάλιστα δέ 
τοΰτο πάντων προσεϊναι δει τφ ταύτην τήν άρχήν έγκεχειρισμένφ. 
«Μή πάροινον». Ού τόν μέθυσον ένταΰθά φησιν, άλλά τόν ύβρι- 
στήν, τόν αύθάδη. «Μή πλήκτην». Ού τόν μή πλήττοντά φησιν 

30 ταϊς χερσί. Τί ούν έστι, «μή πλήκτην»; Έπειδή είσιν άκαίρως τι-
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νά έχουν συγχρόνως δυο γυναίκες. «Γιατί ό γάμος είναι τίμιος». 
Μερικοί λένε ότι αύτό τό είπε «γιά νά έχει ό άνδρας μιά γυναίκα». 
«Νά είναι άμεμπτος». Κάθε άρετή συμπεριέλαβε, λέγοντας, «άμε
μπτος». "Ωστε, άν κάποιος συναισθάνεται κάποια άμαρτήματά 
του, δεν ένεργεί σωστά επιθυμώντας ένα πράγμα, άπό τό όποιο 
άπομάκρυνε τον έαυτό του με τά έργα του· ένας τέτοιος δεν πρέπει 
νά άρχει, άλλά νά άρχεται.

Πραγματικά ό άρχοντας πρέπει νά είναι λαμπρότερος άπό 
κάθε λαμπτήρα καί νά έχει βίο άκηλίδωτο, ώστε όλοι νά προσβλέ
πουν σ’ έκείνον καί νά συμμορφώνουν τή ζωή τους σύμφωνα με 
τήν δική του ζωή. Τό κάνει αύτό όχι άπλώς γιά νά δώσει αύτήν 
τήν παραίνεση, άλλ’ έπειδή κι αύτός έπρόκειτο νά καταστήσει 
έπισκόπους, πράγμα πού συμβούλευε καί στόν Τίτο γράφοντας, 
καί έπειδή ήταν φυσικό πολλοί νά έπιθυμούν τό πράγμα αύτό, γι’ 
αύτό τά παραγγέλλει αύτά. «Νά είναι νηφάλιος», λέγει, δηλαδή 
διορατικός, έχοντας άμέτηρα μάτια άπό παντού, βλέποντας μέ όξύ 
μάτι καί χωρίς νά άμβλύνει τό μάτι τής διάνοιας. Γιατί πολλά είναι 
αύτά πού συμπίπτουν καί δέν άφήνουν τό μάτι νά βλέπει καθαρά 
καί όπως έχουν τά πράγματα· καθόσον καί λύπες καί φροντίδες 
καί πλήθος ύποθέσεων καί πολλά άλλα έπισωρεύονται άπό πα
ντού. Πρέπει λοιπόν νά είναι άγρυπνος, χωρίς νά μεριμνά μόνο γιά 
τά δικά του, άλλά καί γιά τών ύπολοίπων. Πρέπει νά βρίσκεται σε 
έγρήγορση, νά ζεί ζωή πνευματική, νά πνέει φωτιά, όπως θά λέγα
με, καί περισσότερο άπό τό στρατηγό νύχτα καί μέρα νά περιτρέ
χει τό στράτευμα, νά κοπιάζει καί νά τό ύπηρετεί, έχοντας τή μέ
ριμνα καί τή φροντίδα γιά όλους.

«Νά είναι σώφρονας, κόσμιος, καί φιλόξενος»· Αύτά έπειδή 
τά έχουν καί πολλοί άπό τούς άρχομένους (γιατί πρέπει καί αύτοί 
νά είναι ίσοι μέ τούς άρχοντες σ’ αύτά), δείχνοντας τό έξαίρετο 
τών έπισκόπων, πρόσθεσε, «νά είναι διδακτικός», γιατί άπό αύτό 
ό άρχόμενος δέν έχει καθόλου άνάγκη· αύτό περισσότερο άπό 
όλους πρέπει νά τό έχει έκεΐνος στόν όποιο έχει δοθεΐ αύτή ή 
έξουσία. «Νά μή είναι πάροινος»· δέν έννοεΐ έδώ τόν μέθυσο, 
άλλά τόν ύβριστή, τόν αύθάδη. «Ούτε νά είναι πλήκτης»· δέν έν
νοεΐ έκεΐνον πού δέ χτυπά με τά χέρια. Τί σημαίνει λοιπόν, «νά μή
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νές πλήττοντες τών άδελφών την συνείδησιν, τούτους νυν αΐνίττε- 
σθαίμοι δοκει. «Μη αισχροκερδή, άλλ’ έπιεική, άμαχον, άφιλάρ- 
γυρον, του ίδιου οίκου καλώς προϊστάμενον, τέκνα έχοντα έν υπο
ταγή μετά πάσης σεμνότητος». Εί τοίνυν ό γαμήσας μέριμνα τ°δ 

5 κόσμου, τόν δέ έπίσκοπον ού δει τά του κόσμου μεριμνάν, πώς 
φησι, «μιας γυναικός άνδρα»; Τινές μέν ούν φασιν, ότι τόν άπό γυ- 
ναικός ήνίξατο μένοντα έλεύθερον εΐ δε μη τούτο εϊη, ένεστι γυναί
κα έχοντα, ώς μη έχοντα, είναι. Τότε μεν γάρ καλώς τούτο συνε- 
χώρησεν, ώς πρός την του πράγματος φύσιν την τότε ούσαν. "Ενε- 

10 στι δέ αύτό μεταχειρίσασθαι καλώς, εϊ τις βούλοιτο. "Ώσπερ γάρ ό 
πλούτος δυσχερώς είσάγει εις την βασιλείαν τών ούρανών, πολλα- 
χοϋ δέ οί πλουτοΰντες είσήλθον, οΰτω και ό γάμος.

Τί δέ λέγεις, είπέ μοι; περί έπισκόπου διαλεγόμενος έλεγεν, 
ότι δει αύτόν μη μέθυσον είναι, άλλά φιλόξενον, δέον τά μείζονα 

15 τούτων είπεΐν. Διά τί γάρ ούκ είπεν ότι, δει δέ τόν έπίσκοπον άγγε
λον είναι, μηδενϊ πάθει άνθρωπίνφ ύποκεΐσθαι; έκεΐνα τά μεγάλα, 
ά Χριστός είπεν, ά καί τους άρχομύνους έχειν δει, έσταυρώσθαι, 
καί έν ταΐς χερσιν άει έχειν την ψυχήν; δ και ό Χριστός είπεν, «ό 
ποιμήν ό καλός την ψυχήν αύτου τίθησιν ύπέρ τών προβάτων»' 

20 καί πάλιν, «έάν μή τις άρη τόν σταυρόν αύτου καί άκολουθήση 
όπίσω μου, ούκ έστι μου άξιος», άλλά «μή πάροινον», ψησί; Καλώ 
αί έλπίδες, εί περί τούτων όφείλει ό έπίσκοπος παραινεϊσθαι. Διά 
τί γάρ ούκ είπες, 'δει δέ αύτόν ήδη μεταστήναι έκ τής γής\ άλλά ά

9 τοΐς κοσμικοις έπέταξας, ταυτα τφ έπισκόπφ ούκ έπιτάττεις; Τί δέ 
2 5έκείνοις, ψησί; «Νεκρώσατε τά μέλη ύμών τά έπί τής γής» ' καί 

πάλιν, «ό δέ άποθανών δεδικαίωται άπό τής άμαρτίας» * καί πάλιν, 
«οί δέ του Χρίστου τήν σάρκα έσταύρωσαν» · καί ό Χριστός πάλιν 
φησίν, «έάν μή τις άποτάξηται αύτου πάσι τοΐς ύπάρχουσιν, ούκ 
έστι μου άξιος». Τίνος οίν ένεκεν ταυτα ούκ εϊρηκεν; "Οτι τοιού-

2. Ίω. 10,11.
3. Ματθ. 10,38.
4. Κολ. 3,5.

5. Ρωμ. 6,7.
6. Κολ. 5,24.
7. Λουκά 14,33.
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είναι πλήκτης»; Επειδή ύπάρχουν μερικοί πού άκαιρα επιφέρουν 
πλήγματα στή συνείδηση των άδελφών, μοϋ φαίνεται ότι αύτούς 
έννοεΐ έδώ. «Νά μή είναι αισχροκερδής, άλλα νά είναι έπιεικής, 
άμαχος, άφιλάργυρος, νά κυβερνάει καλά τό σπίτι του, νά έχει παι
διά ύποτακτικά καί μέ κάθε σεμνότητα». ’Ά ν  λοιπόν αύτός πού 
συνάπτει γάμο μεριμνά γιά τά πράγματα τού κόσμου, ένώ ό έπί- 
σκοπος δέν πρέπει νά μεριμνά γιά τά τού κόσμου, πώς λέγει, «νά 
είναι άνδρας μιας γυναίκας»; Μερικοί λοιπόν λένε, ότι ύπαινίχθη- 
κε έκεΐνον πού μένει έλεύθερος άπό γυναίκα1 αν όμως δέν είναι 
αύτό, μπορεΐ νά έχει γυναίκα καί νά είναι σάν νά μήν έχει. Τότε 
βέβαια αύτό σωστά τό έπέτρεψε, σύμφωνα μέ τή φύση τού πράγ
ματος πού συνηθιζόταν τότε. ΚιιΙ είναι δυνατόν αύτό νά τό χειρι- 
σθει κανείς σωστά, άν θέλει. 'Όπως άκριβώς ό πλούτος δύσκολα 
εισάγει στή βασιλεία τών ούρανών, άλλά σέ πολλές περιπτώσεις 
οί πλούσιοι είσήλθαν, έτσι και ο /άμος.

Άλλά πές μου, τί έννοεΐς μ’ αύτό; Μιλώντας γιά τον έπίσκο- 
πο έλεγε ότι αύτός δέν πρέπει νά είναι μέθυσος, άλλά φιλόξενος, 
ένώ έπρεπε νά πει μεγαλύτερα άπό αύτά. Γιατί λοιπόν δέν είπε ότι 
πρέπει ό επίσκοπος νά είναι άγγελος, καί νά μήν είναι δούλος κα- 
νενός άνθρώπινου πάθους; έκεινα τά μεγάλα πού είπε ό Χριστός 
καί τά όποια πρέπει καί οί άρχόμενοι νά τά έχουν, νά έχουν δηλα
δή σταυρωθεί καί νά έχουν πάντα τήν ψυχή στά χέρια; πράγμα πού 
είπε καί ό Χριστός, «ό ποιμήν ό καλός θυσιάζει τή ζωή του γιά τά 
πρόβατα»2- καί πάλι, «άν κάποιος δέ σηκώσει τον σταυρό του καί 
δέν άκολουθήσει πίσω μου, δέν είναι άξιός μου»3, άλλά λέγει, «νά 
μή είναι πάροινος»; Καλές είναι οί έλπίδες, άν ό έπίσκοπος όφεί- 
λει νά δίνει συμβουλές γι’ αύτά. Γ ιατί λοιπόν δέν είπες, ότι πρέπει 
αύτός άπό τή γή νά μεταφερθεΐ στον ούρανό, άλλ’ έκεινα πού διέ
ταξες στούς κοσμικούς, αύτά δέν τά διατάσσεις στον έπίσκοπο; Τί 
λέγει σέ έκείνους; «Νεκρώσατε τά μέλη σας πού είναι στή γη»4· 
καί πάλι, «αύτός πού πέθανε, έχει δικαιωθεί άπό τήν άμαρτία»5, 
καί πάλι, «όσοι είναι τού Χριστού, σταύρωσαν τή σάρκα»6, και ό 
Χριστός πάλι λέγει, «&ν κάποιος δέν άποχωρισθεΐ όλα τά ύπάρχο- 
ντά του, δέν είναι άξιός μου»7. Γιατί λοιπόν αύτά δέν τά είπε; Γιατί 
τέτοιοι λίγοι ήταν δυνατό νά βρεθούν, είχαν όμως άνάγκη άπό
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τους όλίγους εόρεθήναι ένήν, έπισκόπων δε έδει πολλών, καί καθ’° 
έκάστην πόλιν τών προηγησομένων.
2. Έπει οόν ένεδρεύεσθαι έμελλε τα τών Εκκλησιών, διά τούτο 
συμμεμετρημένην είπεν άρετήν, ούκ έκείνην την άνω, την ύψηλήν' 

5το γάρ νηφάλιον είναι και κόσμιον και σώφρονα πολλών ήν. «Τέ
κνα έχοντα», φησίν, «έν υποταγή μετά πάσης σεμνότητος». Δει γάρ 
οϊκοθεν παρέχεσθαι τά παραδείγματα. Τις γάρ άν πιστεύσειεν, ότι 
τόν άλλότριον ύποτάξει ό τον υιόν μη ύποτάξας; «Του ίδιου οϊκου 
καλώς προϊστάμενον». Τοΰτο και οί έξωθέν φασιν, ότι ό οίκονομι- 

10 κός και πολιτικός άν γένοιτο ταχέως. Καί γάρ τοΰτό έστιν ή έκ- 
κλησία, ώσανει μικρά οίκία' και ώοπερ έν τή οίκίψ είσι παιδία, 
γυνή, οίκέται, και πάντων ό άνήρ άνηρηται την αρχήν, οΰτω και έν 
τη έκκλησίφ ούδέν άλλο ή τοΰτό έστι, παιδία, γυναίκες, οίκέται. Εί 
δέ κοινωνους έχει τής άρχής ό τής έκκλησίας προεστώς, άλλ' έχει 

15 κάκεΐ ό άνήρ κοινωνόν την γυναίκα. Άλλά τά πρός διατροφήν έν- 
ταϋθα τών χηρών καί τών παρθένων φροντίζειν δει; Έχει κάκεΐ ό 
άνήρ τους δούλους, τάς θυγατέρας· άλλως δε και εύκολώτερον τής 
οικίας άρχειν. Ό τοίνυν ταΰτα καλώς ούκ οίκονομήσας, πώς τά 
τής έκκλησίας οίκονομήσαι δυνήσεται,

20 ΕΪτα είπών, «εί δέ τις τοΰ ίδιου οϊκου προστήναι ούκ οΐδε, 
πώς Έκκλησίας θεοΰέπιμελήσεται;». «Μή νεόφυτον», φησίν. Ού 
τον νεώτερον ένταΰθα λέγει, άλλά τον νεοκατήχητον ■ «έγώ» γάρ, 
φησίν, «έφύτευσα, Απολλώς έπότισεν, άλλ’ ό θεός ηυζανε». Τού
τον οίν δηλώσαι βουλόμενος, τούτο είπεν. Έπει τί έκώλυεν είπεΐν, 

25 μή νεώτερον; Τίνος οδν ένεκεν αύτός, φησί, τον Τιμόθεον νεώτε
ρον δντα έποίει; και μαρτυρεί τοΰτο, πρός αύτόν λέγων, «μηδείς 
σου τής νεότητος καταφρονείτω». "Οτι πολλήν την άρετήν αύτώ 
συνήδεί' 6τι μεγάλην την περί τον βίον άκρίβειαν' δ δη καί είδώς, 
«έκ βρέφους», φησίν γράφων, «τά ιερά γράμματα έμαθες». "Οτι δέ

30 καί έπιτεταμένην είχε νηστείαν, δηλοΐτό, «οϊνω όλίγω χρώ διά τάς 
1-----------------------------------------

8. Α’ Κορ. 3,6.
9. Α' Κορ. 4,12.

10. Β’ Τιμ. 3,15.
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πολλούς έπισκόπους, και σέ κάθε πόλη έπρεπε νά ύπάρχει ό έπί- 
σκοπος πού θά πρόίστατο.
2. Επειδή λοιπόν έπρόκειτο νά στηθούν παγίδες στήν πορεία 
τής Εκκλησίας, γι* αύτό μίλησε γιά άρετή μετρημένη, και όχι γιά 
έκείνη τήν άνώτερη, τήν ύψηλή· γιατί τό «νά είναι νηφάλιος καί 
κόσμιος καί σώφρονας», ήταν κάτι πού τό είχαν πολλοί. «Νά 
έχει», λέγει, «τέκνα ύποτακτικά με κάθε σεμνότητα». Πρέπει τά 
παραδείγματα νά τά δίνει άπό τό σπίτι του. Γιατί ποιός θά μπορού
σε νά πιστέψει ότι θά ύποτάξει τον ξένο αύτός πού δέν ύπέταξε τό 
γιό του; «Νά κυβερνά καλά τό σπίτι του». Αύτό τό λένε καί οί μή 
Χριστιανοί, ότι δηλαδή αύτός πού είναι έπιτήδειος στά οικονομι
κά θέματα, γρήγορα μπορεΐ νά γίνει καί πολιτικός. Γιατί τέτοιο 
πράγμα είναι καί ή έκκλησία, σάν μικρή οικία· καί όπως στήν οι
κία ύπάρχουν παιδιά, γυναίκα, ύπηρέτες, καί όλων τήν διοίκηση 
αναλαμβάνει ό άνδρας, έτσι καί στήν έκκλησία τίποτε άλλο δέν 
ύπάρχει, παρά αύτό, παιδιά, γυναίκες, ύπηρέτες. Ά ν  όμως ό προϊ
στάμενος τής εκκλησίας έχει βοηθούς γιά τή διοίκησή της, άλλά 
καί εκεί ό άνδρας έχει βοηθό τή γυναίκα. ’Αλλά πρέπει νά φροντί
ζει έδώ γιά τήν διατροφή των χηρών καί τών παρθένων; ’Έχει καί 
έκει ό άνδρας τούς δούλους, τις θυγατέρες. "Αλλωστε είναι καί εύ- 
κολότερο νά διοικείς τό σπίτι σου. Αύτός λοιπόν πού δέ διοίκησε 
καλά αύτά, πώς θά μπορέσει νά διοικήσει τά πράγματα τής Εκ
κλησίας;

’Έπειτα, άφού είπε, «άν κάποιος δέ γνωρίζει νά διοικεί τό 
σπίτι του πώς θά φροντίσει τήν Έκκλησία τού θεού;». «Νά μή εί
ναι νεόφυτος», λέγει. Δέν έννοεΐ τον νεώτερο έδώ, άλλά τον νεο- 
κατήχητο· γιατί λέγει, «έγώ φύτεψα, ό Άπολλώς πότισε, άλλ’ ό 
θεός τό αύξανε»8. Αύτόν λοιπόν θέλοντας νά δηλώσει τό είπε 
αύτό. Γ ιατί τί τον έμπόδιζε νά πει, νά μήν είναι νεώτερος; Γ ιά ποιό 
λόγο, λέγει, αύτός χειροτόνησε έπίσκοπο τόν Τιμόθεο ένώ ήταν 
νεώτερος; Καί τό βεβαιώνει αύτό λέγοντας πρός αύτόν, «κανένας 
άς μή περιφρονεί τή νεότητά σου»9. Γ ιατί γνώριζε ότι αύτός είχε 
πολλή άρετή, ότι ή ζωή του ήταν ώς πρός όλα σωστή, πράγμα πού 
τό γνώριζε καί τό γράφει, λέγοντας· «άπό βρέφος έμαθες τά ιερά 
γράμματα»10. Τό ότι έκαμνε καί σκληρή νηστεία τό φανερώνουν
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πυκνάς σου άσθενείας», μετά των άλλων και περι τούτου γράψας 
αύτφ, ώς, είμή ταυτα ύπ’ αύτοΰ κατωρθωμένα ηδει, ουτε αν εγρα- 
ψεν, ούτε τφ μαθητή τοιαΰτα παρήγγειλεν. Επειδή ούν έξ Ελλή
νων πολλοί προσήεσαν τότε και έβαπτίζοντο, μή ευθέως, φησί, νε- 

5 όφυτον εις τόν τής άρχής όγκον άγετε, τουτέστι, νεοκατήχητον.
Εί γάρ, πριν ή γενέσθαι μαθητής, διδάσκαλος γένοιτο ταχέ

ως, και είς άπόνοιαν έρχεται' εί, πριν ή μαθεΐν άρχεσθαι, των αρ
χόντων γένοιτο, φυσάται. Διά τούτο έπήγαγεν «ϊνα μή τυφωθεις 
είς κρίμα έμπέση του διαβόλου» · τουτέστιν, είς τήν καταδίκην τήν 

ΐοαύτήν, ήν έκεΐνος άπό τής άπονοίας ύπέμεινε. Δει δε αύτόν кал 
μαρτυρίαν καλήν έχειν άπό των έξωθεν, ϊνα μή είς όνειδισμόν έμ
πέση κα\ παγίδα του διαβόλου. Καλώς- μέλλει γάρ όνειδίζεσθαι 
παρ ’ αύτών. Τάχα και διά τούτο είπε, «μιας γυναικός άνδρα», καί- 
τοι λέγων άλλαχου, «θέλω πάντας άνθρώπους είναι, ώς και έμαυ- 

15 τόν», τουτέστιν, έν έγκρατείφ "ϊνα ούν μή είς στενόν περίκλειση τό 
πράγμα, έάν ήκριβωμένην πολιτείαν άπαιτήση, διά τούτο συμμεμε- 
τρημένην έζήτησεν άρετήν. ~Εδει γάρ καθίστασθαι καθ’ έκάστην 
πόλιν τόν προηγούμενον άκουε γάρ αύτοΰ γράφοντος τφ Τίτω, 
«ϊνα καταστήσης κατά πόλιν πρεσβυτέρους, ώς έγώ σοι διεταξά- 

20μην». 77 δέ, άν μαρτυρίαν έχη καλήν και δόξαν άγαθήν, μή ή δε 
τοιουτος; Μάλιστα μέν οδν δύσκολον τοΰτο · άγαπητόν γάρ τους όρ- 
θους όρθήν έχειν δόξαν παρά τοϊς έχθροΐς’ νυν δέ ούδέ τούτο μόνον 
εϊασεν ούδέ γάρ είπε, δει αύτόν μαρτυρίαν έχειν, άλλά, «δει αύτόν 
καί μαρτυρίαν έχειν», ώς μετά των άλλων και ταύτην' ού γάρ δή 

25 ταύτην μόνον.
Τί οδν, άν κακώς λέγοιεν αύτόν είκη, και βασκαίνοντες, кал 

μάλιστα έπειδή 'Έλληνές είσιν; Ούκ έστι τούτο * τόν γάρ άληπτον 
έχοντα βίον κάκεϊνοι αίδουνται. Πώς, φησίν; ".Ακουε αύτοΰ περι 
έαυτοΰ λέγοντος, «διά δυσφημίας και εύφημίας». Ού γάρ του βίου 

30 αύτών έπελαμβάνοντο, άλλά τού κηρύγματος· διά τοΰτό φησι, «διά 
δυσφημίας». Ώς πλάνοι καί γόητες διεβάλλοντο διά τό κήρυγμα.

11. Τιτ. 1,5.
12. В’ Κορ. 6,8.
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τά λόγια, «νά πίνεις λίγο κρασί έξ αιτίας των πυκνών άσθενειών 
σου»· γράφοντας του μαζί με τά άλλα καί αύτό, γιατί, άν δεν ήξερε 
ότι όλα αύτά θά τηρηθούν άπό τον Τιμόθεο, ούτε θά τά έγραφε 
ούτε θά παράγγελνε τέτοια στο μαθητή του. Επειδή λοιπόν πολλοί 
άπό τούς είδωλολάτρες προσήρχονταν τότε καί βαπτίζονταν, μήν 
οδηγείτε, λέγει, άμέσως στο βάρος τής έξουσίας νεόφυτο, δηλαδή 
νεοκατήχητο.

Γιατί, άν γίνει γρήγορα δάσκαλος προτού γίνει μαθητής, 
φθάνει καί σέ άλαζονεία. Ά ν  προτού μάθει νά άρχεται γίνει άρχο
ντας, ύπερηφανεύεται. ΓΓ αύτό πρόσθεσε, «γιά νά μήν ύπερηφα- 
νευθεΐ καί πέσει στο άμάρτημα τού διαβόλου», δηλαδή στήν ίδια 
καταδίκη, τήν όποία έκεΐνος ύπέστη άπό τήν άλαζονεία. Πρέπει 
όμως αύτός νά έχει καί καλή μαρτυρία άπό τούς έξο>, γιά νά μή πέ
σει σέ χλευασμό καί σέ παγίδα τού διαβόλου. Σωστά· γιατί πρό- 
κειται νά χλευασθεΐ άπό αύτούς. ’Ίσως καί γι’ αύτό είπε, «νά είναι 
άνδρας μιάς γυναίκας», άν καί βέβαια λέγει άλλού, «θέλω όλοι οί 
άνθρωποι νά είναι όπως καί έγώ», δηλαδή έγκρατεΐς. Γιά νά μή 
περιορίσει λοιπόν τό πράγμα, άν ζητούσε συμπεριφορά τέλεια, γι’ 
αύτό ζήτησε άρετή μετρημένη. Γιατί έπρεπε σέ κάθε πόλη νά το
ποθετήσει τον προϊστάμενο- άκουε αύτόν πού γράφει στον Τίτο 
καί λέγει, «γιά νά τοποθετήσεις πρεσβυτέρους σέ κάθε πόλη, 
όπως έγώ σέ διέταξα»1'. Τί λοιπόν άν έχει καλή μαρτυρία καί 
καλή φήμη, όμως δέν είναι τέτοιος; Πρό πάντων λοιπόν αύτό είναι 
δύσκολο· γιατί είναι άγαπητό νά έχουν καλή φήμη στούς έχθρούς 
αύτοί πού είναι καλοί, τώρα όμως ούτε αύτό μόνο άφησε· γιατί δέν 
είπε, «πρέπει αύτός νά έχει μαρτυρία», άλλά, «πρέπει αύτός νά 
έχει καί μαρτυρία», δηλαδή μαζί μέ τά άλλα καί αύτήν όχι όμως 
μόνον αύτήν.

Τί λοιπόν άν αύτόν τον κατηγορούν άδικα καί άπό φθόνο καί 
μάλιστα έπειδή είναι είδωλολάτρες; Δέν είναι δυνατόν αύτό* γιατί 
έκεινον πού έχει βίον άνεπίληπτο καί έκεινοι τον σέβονται. Πώς, 
λέγει; "Ακουε αύτόν πού λέγει γιά τόν έαυτό του, «γιά δυσφημίες 
καί εύφημίες»12. Δέν κατηγορούσαν δηλαδή τή ζωή τους, άλλά τό 
κήρυγμα* γι’ αύτό λέγει, «γιά δυσφημίες». Σάν πλάνοι, σάν μάγοι 
συκοφαντούνταν έξ αιτίας τού κηρύγματος. Κι αύτό τό έκαμναν.
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Και τούτο έποίονν, έπει μή είχον τον βίου αύτών έπιλαμβάνεσθαι. 
Διά τί γάρ μηδεις είπε περι των αποστόλων, ότι πόρνοι και ασελ
γείς και πλεονέκται, άλλά πλάνοι, δ του κηρύγματος ήν μόνον; άρα 
ούχ δτι βίον άληπτον είχον; Ευδηλον δτι.

5  Ουτω τοίνυν και ήμεΐς ζώμεν και ούδεις ήμάς έρεΐ κακώς, 
κ&ν έχθρος ή κ&ν άπιστος. Ό γάρ βίον λάμποντα έχων, κάκείνοις 
έστιν αίδέσιμος' ή γάρ άλήθεια και τους έχθρους έπιστομίζει. Εις 
παγίδα δε πώς έμπίπτει; Τοΐς αύτοΐς άμαρτήμασι πολλάκις περιπί- 
πτων, οίς κάκεΐνοι. Εί γάρ εϊη τοιοΰτος, ταχέως αύτώ και άλλην 

10 παγίδα τίθησιν ό διάβολος, ταχέως αύτον άναιροΰσιν έκεϊνοι. Εί δε 
την παρ έχθρών δει μαρτυρίαν έχειν, πολλώ μάλλον και την παρά 
τών φίλων. Ότι γάρ ούκ ένι κακώς άκοΰσαι τον άνεπιλήπτω βίω 
κεχρημένον, άκουε του Χρίστου λέγοντος- «λαμψάτω το φώς ύμών 
έμπροσθεν των Ανθρώπων, ϊνα ϊδωσι τά καλά έργα ύμών και δο- 

15 ξάζωσι τον Πατέρα ύμών τον έν τοΐς ούρανοις.
Τί ούν, dv συκοφαντήται, φησί, κα\ έκ περιστάσεως την δια

βολην ύπομένη; Έγχωρεΐμεν και τοΰτο' δει δε μηδε τούτον εις το 
μέσον άγεσθαι1 κα\ γάρ πολύ το δέος. Δει τοίνυν, φησί, και καλήν 
μαρτυρίαν έχειν αύτόν λαμψάτω γάρ τά έργα ύμών. "Ώσπερ ούν 

20 ούκ άν τις εϊποι τόν ήλιον σκοτεινόν, ούδέ αύτός ό τυλφός' αίσχύ- 
νεται γάρ ταΐς πάντων μάχεσθαι δόξαις' ουτω τόν σφόδρα καλόν 
ούκ &ν τις μέμψατο’ άλλά των μεν δογμάτων ένεκεν πολλάκις άν 
αύτους διαβάλλοιεν Έλληνες, βίου δέ όρθοΰ ούκ άν έπιλάβοιντο, 
άλλά και μετά τών άλλων θαυμάζουσι και έκλήττονται.

25 3. Οΰτω τοίνυν ζώμεν, ώστε μή βλασφημεΐσθαι τό όνομα του 
θεού. Μήτε οΰν πρός δόξαν άνθρωπίνην βλέπωμεν, μήτε ώστε 
πονηράν λαμβάνειν δόξαν, άλλ' έν έκατέρφ την συμμετρίαν τιμώ- 
μεν. «Έν οίς φαίνεσθε», φησί, «ώς φωστήρες ν̂ κόσμφ». Διά τού
το γάρ ήμάς είασεν, ϊν' ώς φωστήρες ώμεν, ϊνα διδάσκαλοι τών 

30 άλλων καταστώμεν, ίν’ ώς ζύμη γενώμεθα, ϊνα ώς άγγελοι μετά

13. Ματθ. 5,16.
14. Φιλιπ. 2,15.
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γιατί δέν μπορούσαν νά κατηγορήσουν τον τρόπο τής ζωής τους. 
Γιατί δηλαδή δέν είπε κανένας για τούς άποστόλους, ότι είναι 
πόρνοι καί άσελγεΐς καί πλεονέκτες, άλλα πλάνοι, πράγμα πού 
άφορούσε μόνο τό κήρυγμα; "Αραγε όχι γιατί είχαν βίον άνεπίλη- 
πτο; Είναι ολοφάνερο, ότι γι’ αύτό.

’Έτσι λοιπόν καί έμεΐς νά ζούμε, καί κανένας δέν θά μάς κα
κολογήσει, κι άν άκόμα είναι έχθρός, κι άν άκόμα είναι άπιστος. 
Γιατί έκεΐνος πού έχει ζωή λαμπρή, είναι σεβαστός καί σέ έκεί- 
νους* γιατί ή άλήθεια άποστομώνει καί τούς έχθρούς. Καί πώς πέ
φτει σέ παγίδα; Πέφτοντας πολλές φορές στά ϊδια άμαρτήματα, στά 
όποια πέφτουν καί έκεΐνοι. Γιατί, άν είναι τέτοιος, γρήγορα κι 
άλλη παγίδα θά τού στήσει ό διάβολος, γρήγορα έκεΐνοι θά τον 
καταστρέψουν. "Αν λοιπόν πρέπει νά έχει μαρτυρία άπό τούς 
έχθρούς, πολύ περισσότερο πρέπει νά έχει και τή μαρτυρία άπό 
τούς φίλους. Τό ότι δέν είναι δυνατό νά δυσφημισθεΐ ένας πού ζεΐ 
ζωή άνεπίληπτη, άκουε τό Χριστό πού λέγει- «άς λάμψει τό φώς 
σας μπροστά στούς άνθρώπους γιά νά δούν τά καλά σας έργα καί 
νά δοξάσουν τον Πατέρα σας τον ούράνιο»13.

Τί λοιπόν, λέγει, άν συκοφαντεΐται καί ύπομένει στήν περί
πτωση αύτή τή συκοφαντία; Συμβαίνει βέβαια καί αύτό- δέν πρέ
πει ούτε αύτός νά όδηγηθεΐ στή θέση τού προϊσταμένου* γιατί εί
ναι μεγάλος ό φόβος. Πρέπει λοιπόν, λέγει, νά έχει αύτός καί 
καλή μαρτυρία* νά λάμψουν δηλαδή τά έργα σας. ’Όπως άκριβώς 
λοιπόν δέν μπορεΐ νά πει κανείς σκοτεινό τον ήλιο, ούτε ό ίδιος ό 
τυφλός* γιατί ντρέπεται νά έναντιώνεται στή γνώμη όλων* έτσι τον 
πάρα πολύ καλό δέ θά μπορούσε κανένας νά τον κατηγορήσει. Καί 
γιά τά δόγματα βέβαια πολλές φορές θά μπορούσαν οί είδωλολά- 
τρες νά τούς διαβάλλουν, δέ θά μπορούσαν όμως νά τούς κατηγο
ρήσουν γιά τήν όρθή ζωή, άλλά μαζί μέ τούς άλλους καί τούς θαυ
μάζουν καί έκπλήττονται.
3. Έτσι λοιπόν άς ζούμε, ώστε νά μή βλασφημεΐται τό όνομα 
τού θεού. Ούτε νά άποβλέπουμε σέ άνθρώπινη δόξα, ούτε νά άπο- 
λαμβάνουμε δόξα πονηρή, άλλά νά τηρούμε τό μέτρο σέ κάθε πε
ρίπτωση. «Μέ τά όποια φαίνεσθε», λέγει, «σάν φωστήρες στόν 
κόσμο»14. ΓΓ αύτό δηλαδή άφησε έμάς, γιά νά είμαστε σάν
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τών Ανθρώπων περιπολώμεν, ΐν’ ώς άνδρες μετά τών παΐδων τών 
μικρών, ώς πνευματικοί μετά τών ψυχικών, ϊνα κερδαίνωσιν έκεϊ- 
νοι, ϊνα σπέρματα ώμεν, ϊνα καρπόν πολύν φέρωμεν. Ούκ εδει λό
γων, εί τοσουτον ήμών ό βίος έλαμπεν ούκ έδει διδασκάλων, εί 

5 έργα έπεδεικνύμεθα. Ούδεις αν ήν "Ελλην εί ήμεΐς ήμεν Χριστια
νοί, ώς δεΐ' εί τά του Χριστού έφυλάττομεν, εί ήδικούμεθα, εί έπλε- 
ονεκτούμεθα, εί λοιδορούμενοι εύλογοΰμεν, εί κακώς πάσχοντες 
εύηργετούμεν, ούδεις οΰτω θηρίον ήν, ώς μή έπιδραμεϊν τη εύσε- 
βείφ, εί παρά πάντων ταΰτα έγίνετο.

10 Καί ϊνα μάθητε, είς ήν ό Παύλος, καί τοσούτους έπεσπάσατο. 
Εί πάντες ήμεν τοιοΰτοι, πόσας οίκουμένας ούκ άν έπεσπασάμεθα; 
7δου πλείους είσίν οί Χριστιανοί τών έθνικών. Και έν μεν ταϊς άλ
λως τέχναις είς έκατόν όμοΰ παιδας διδάξαι δύναταν ένταΰθα δε 
τών διδασκάλων πλειόνων δντων και τών μαθητών πολλφ πλειό- 

15 νων, ούδεις πρόσεισιν. Οί γάρ διδασκόμενοι προς την τών διδα
σκάλων άρετήν όρώσν και δταν ϊδωσι και ήμας τών αύτών έπιθυ- 
μουντας, τών αύτών έψιεμένους, του άρχειν, του τιμασθαι, πώς δυ- 
νήσονται θαυμάσαι τόν Χριστιανισμόν; Όρώσι βίους έπιληψίμους, 
ψυχάς γηΐνας' τά χρήματα όμοίως αύτοϊς θαυμάζομεν, πολλφ δε 

20 καί πλέον' τόν θάνατον όμοίως αύτοϊς πεψρίκαμεν, πενίαν όμοίως 
φοβούμεθα, πρός νόσους όμοίως δυσχεραίνομεν, όμοίως δόξης 
έρώμεν καί δυναστείας, ύπέρ φιλαργυρίας κατακόπτοντες έαυτούς, 
τους καιρούς θεραπεύομεν. Πόθεν ούν έχουσι πιστευσαι; άπό 
σημείων; άλλ’ ού γίνεται ταΰτα' άλλ’ άπό τής άναστροφής; άλλ’ 

25 άπόλωλεν άλλ' άπό τής άγάπης; άλλ ' ούδαμοΰ ούδε ϊχνος αύτής 
όράται. Διά τοΰτο ού τών ήμετέρων μόνον άμαρτημάτων, άλλά καί 
τής έτέρων βλάβης ήμεΐς λόγον ύφέξομεν.

Ανανήψωμέν ποτε, γρηγορήσωμεν, δείξωμεν πολιτείαν έπι 
γής ούρανίαν, λέγωμεν δτι ήμών τό πολίτευμα έν ούρανφ ύπάρχει, 

30 καί έπι γής την άθλησιν έπιδειζώμεθα. Αλλ' έγένοντο, φησί, παρ'

15. Φιλιπ. 3,20.
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φωστήρες, για νά γίνουμε δάσκαλοι των άλλων, γιά νά γίνουμε 
σαν τήν ζύμη, γιά νά συναναστρεφόμαστε σάν άγγελοι με τούς άν- 
θρώπους, σάν άνδρες μέ τά μικρά παιδιά, σάν πνευματικοί μέ τούς 
ψυχικούς, γιά νά κερδίσουν έκεΐνοι, γιά νά είμαστε σπέρματα, γιά 
νά φέρουμε πολύν καρπό. Δέν χρειάζονταν λόγια, αν έλαμπε τόσο 
ή ζωή μας· δέν χρειάζονταν δάσκαλοι, άν παρουσιάζαμε έργα. Κα
νένας δέ 0ά ήταν ειδωλολάτρης, άν έμεις είμασταν Χριστιανοί, 
όπως πρέπει, άν φυλάγαμε τά παραγγέλματα τού Χριστού, όταν 
άδικούμασταν, όταν άλλοι άρπαζαν τά δικά μας, άν εύλογούσαμε 
όταν ύβριζόμαστε, άν δεινοπαθώντας εύεργετούσαμε, κανένας δέν 
θά ήταν τόσο θηρίο, ώστε νά μή τρέξει στήν εύσέβεια, άν άπό 
όλους εφαρμόζονταν αύτά.  ̂ ___

Καί γιά νά μάθετε, ένας ήταν ό Παύλος καί τόσους άπέσπα- 
σε. "Αν όλοι είμασταν τέτοιοι, πόσες οικουμένες δέ θά μπορούσα
με νά προσελκύσουμε στο Χριστό; Νά, είναι περισότεροι οί Χρι
στιανοί άπό τούς έθνικούς. Καί στις άλλες βέβαια τέχνες ένας 
μπορεΐ νά διδάξει έκατό παιδιά μαζί, έδώ όμως ένώ είναι πολλοί 
οί δάσκαλοι καί οί μαθητές πολύ περισσότεροι, κανένας δέν 
πλησιάζει. Γιατί οί διδασκόμενοι προσέχουν στήν άρετή τών δα
σκάλων, καί όταν δούν καί έμεις νά έπιθυμούμε τά ίδια, νά λαχτα
ρούμε τά ίδια, τήν έξουσία, τήν τιμή, πώς θά μπορέσουν νά θαυμά
σουν τό Χριστιανισμό; Βλέπουν τρόπους ζωής έπιλήψιμους, ψυχές 
γήϊνες· θαυμάζουμε τό ίδιο μέ αύτούς τά χρήματα, καί μάλιστα 
πολύ περισσότερο* φρίττουμε γιά τό θάνατο τό ίδιο μέ αύτούς, τό 
ίδιο φοβόμαστε τή φτώχεια- στις άρρώστιες δυσανασχετούμε τό 
ίδιο- τό ίδιο άγαπάμε τή δόξα καί τήν έξουσία- σκοτωνόμαστε γιά 
τή φιλαργυρία, έπιδιώκουμε τις εύκαιρίες. ’Από πού λοιπόν μπο
ρούν νά πιστέψουν; άπό θαύματα; άλλ’ αύτά δέν γίνονται- μήπως 
άπό τή συναναστροφή; άλλά χάθηκε* μήπως άπό τήν άγάπη; άλλά 
πουθενά ούτε ίχνος της φαίνεται. ΓΓ αύτό δέ θά δώσουμε λόγο 
μόνο γιά τά δικά μας άμαρτήματα, άλλά καί γιά τή βλάβη τών άλ
λων.

"Ας συνέλθουμε κάποτε, άς ξυπνήσουμε, άς δείξουμε ούρά- 
νια πολιτεία στή γή> δτι «τό πολίτευμά μας βρίσκεται
στον ούρανό»15, και δείξουμε τήν άθληση στή γή· ’Αλλά φάνη-
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ήμϊν άνδρες μεγάλοι. Πόθεν πιστεύσω, φησίν ό Έλλην; ού yap 
öpto όμάζ τά αύτά πράσσοντας έκείνοις. Έπει εί δει ταΰτα διηγεΐ- 
σθαι, έχομεν και ήμεΐς, φησί, μεγάλους φιλοσόφους кал θαυμα
στούς βίου ένεκεν. Αλλα δεΐξόν μοι Παύλον έτερον και Ίωάννην 

5 άλλ' ούκ άν έχοις. Πώς οΰν ούχι καί γελάσειεν οΰτω διαλεγομένων 
ημών; πώς ούχι καί έτι καθήσθαι έν άγνοίφ άνέζεται όρών ούκ έν 
έργοις, άλλ’ λόγοις φιλοσοφουντας ήμας; Νυν γάρ ύπ'ερ όβολου 
ένος καί άναιρεΐσθαι καί άναιρεϊν έτοιμοι έκαστος■ ύπ'ερ κυάθου 
γης μυρία δικαστήρια συνιστςς■ ύπ'ερ θανάτου παιδίου τα άνω 

10 κάτω ποιείς. Τα γάρ άλλα άφίημι τά πολλου πένθους άξια, οίον 
οίωνισμούς, καί κληδομισμούς, μαντείας, έπφδάς, μαγείας. Όν
τως μεγάλα ταΰτα καί ίκανά την όργήν έκκαλέσασθαι τοΰ Θεοΰ, 
δτι καί μετά τό τον Υιόν άποστεΐλαι τον έαυτοΰ, τοιαΰτα τολμώμεν.

\7Υ έστιν άρα; Ούδέν έτερον ή πενθεϊν χρή- το γάρ πολλοστον 
15 τοΰ κόσμου μόλις διασώζεται. Άλλ' οί άπολλύμενοι άκούοντεςχαί- 

ρουσιν, ώς ούκ αύτοί μόνοι τοΰτο ύπομένοντες, άλλά μετά πλειό- 
νων. Καί ποίας ταΰτα χαράς; καί γάρ αύτής τής χαράς τίσουσι δί
κην. Μή γάρ, ώς ένταΰθα, νομίσης, το κοινωνους είναι τών συμ
φορών φέρειν παραμυθίαν οΰτω κάκεϊ. Πόθεν τοΰτο δήλον; Έγώ 

20 ποιήσω φανερόν. Είπέ γάρ μον εϊ τις κελευσθείη καυθήναι, είτα 
καί τόν παιδα συγκαιόμενον αύτφ ϊδοι καί κνΐσσαν άπο τών κρεών 
άνιοΰσαν, ούκ άποθανεϊται; Σφόδρα γε' καί πώς, έγώ λέγω. Εί γάρ 
οί μή πάσχοντες, ταΰτα όρώντες γινόμενα, ναρκώσι καί έκλύονται, 
πολλφ μάλλον οί κακούμενοι τοΰτο πείσονται. Καί μή θαυμάσης- 

25 άκουε γάρ τίνος σοφού λέγοντος, «καί συ έάλως ώσπερ και ήμεΐς, 
έν ήμΐν δέ κατελογίσθης». "Εχει γάρ πως φύσει το συμπαθές το 
άνθρώπινον, καί ταϊς τών έτέρων κατακλώμεθα συμφοραϊς. Είπέ 
δή μοι, άρα ό πατήρ τόν υιόν όρών έν τη αύτη κείμενον δίκη, πα
ραμυθίαν ή προσθήκην λήψεται τών δεινών; τί δέ άνήρ τήν γυναΐ-

16. Ήσ. 14.10.
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καν, λέγει, άνάμεσά μας μεγάλοι άνδρες. Άπό πού νά πιστέψω, 
λέγει ό ειδωλολάτρης; καθόσον δε βλέπω έσεΐς νά κάμετε τά ϊδια 
με έκείνους. Γιατί, άν πρέπει νά διηγηθεΐτε αύτά, έχουμε καί 
έμεΐς, λέγει, μεγάλους φιλοσόφους καί θαυμαστούς γιά τη ζωή 
τους. Δείξε μου όμως άλλον Παύλο καί Ιωάννη· άλλά δεν έχεις νά 
δείξεις. Πώς λοιπόν δε θά γελάσει όταν συζητάμε έτσι, πώς δέ θά 
προτιμήσει νά καθήσει άκόμη στή άγνοια, βλέποντάς μας νά φιλο
σοφούμε όχι με έργα άλλά με λόγια; Γιατί τώρα γιά ένα όβολό εί
ναι έτοιμος ό καθένας καί νά καταστρέψει καί νά καταστραφεί* 
γιά ένα μέτρο γης μύρια δικαστήρια κάνεις- γιά τό θάνατο τού παι
διού άναστατώνεις τά πάντα. Αφήνω τά άλλα πού είναι άξια γιά 
πολύ πένθος, όπως τούς οίωνισμούς, τούς κληδων^σμούς, τις δια
κρίσεις, τις γενέσεις, τά σύμβολα, τά φυλακτά, τις μαντείες, τις 
επωδές, τις μαγείες. Πραγματικά είναι μεγάλα αύτά καί ικανά νά 
προκαλέσουν τήν όργή τού θεού, γιατί καί μετά τήν άποστολή τού 
Υιού του, τολμούμε καί κάμνουμε τέτοια.

Τί πρέπει λοιπόν νά κάνουμε; Τίποτε άλλο παρά πρέπει νά 
πενθούμε- γιατί μόλις καί με δυσκολία σώζεται τό έλάχιστο μέρος 
τού κόσμου. Άλλ’ αύτοί πού χάνονται άκούοντας αύτά χαίρονται, 
γιατί δέν είναι αύτοί μόνοι πού ύπομένουν αύτό, άλλά μαζί μέ πολ
λούς άλλους. Καί γιά ποιά χαρά αύτά είναι άξια; Καί γΓ αύτή τή 
χαρά θά δώσουν λόγο. Γ ιατί μή νομίσεις πώς, όπως εδώ, τό νά με
τέχουν στις συμφορές φέρνει παρηγοριά, έτσι καί έκεΐ. Άπό πού 
είναι αύτό φανερό; Έγώ θά τό κάνω φανερό. Γ ιατί πές μου* άν κά
ποιος διαταχθεΐ νά καεί καί δει έπειτα καί τό παιδί του νά καίγεται 
καί νά άνεβαίνει καπνός άπό τά κρέατα πού καίγονται, δέ θά πεθά- 
νει; Οπωσδήποτε βέβαια- καί πώς, έγώ θά σάς τό πώ. ’Ά ν  αύτοί 
πού δέν ύποφέρουν βλέποντας αύτά νά γίνονται, ναρκώνονται καί 
παραλύουν, πολύ περισσότερο θά τό πάθουν αύτό έκεΐνοι πού ύφί- 
στανται τις κακώσεις. Καί μήν άπορήσεις· άκουε κάποιον σοφό 
πού λέγει- «καί σύ συνελήφθηκες όπως έμείς, καί μαζί μέ μάς λο
γαριάσθηκες»16. Ή άνθρώπινη συμπάθεια είναι κάτι τό φυσικό καί 
συντριβόμαστε άπό τις συμφορές τών άλλων. Πές μου λοιπόν σέ 
παρακαλώ, άραγε βλέποντας ό πατέρας τό γιό του καταδικασμένο 
τό ίδιο μ1 αύτόν, θά έχει παρηγοριά ή θά προστεθούν στά δεινά 
του καί άλλα; Τί πάλι θά συμβεί όταν ό άνδρας δει έτσι τή γυναίκα
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κα; τί δε άνθρωπος τον άνθρωπον; ούχι τότε μάλλον κατακλώμε- 
θα; Ναί, φησίν άλλ' ούκ έστιν έκει ταΰτα τά πάθη. Οίδα κάγώ, 
άλλ’ έτερα πολλφ χαλεπώτερα' κλαυθμός yap έσται άπαραμύθη- 
τος τότε, πάντων άλλήλους όρώντων, πάντων κοπτομένων.

5 Οί έν λιμφ δντες, είπέ, άρα παραμυθίαν λαμβάνουσι των οι
κείων κακών έκ τής έτέρων κοινωνίας; Τί δέ, όταν ή και παΐς, ή 
καϊ πατήρ, και γυνή, και έγγονα την αυτήν τίννυνται δίκην; τί δέ, 
δταν φίλους όρώμεν, άρα παραμυθίαν έχομεν; Ούκ έστιν, ούκ 
έστιν, άλλά μάλλον έπιτείνεται ήμϊν τά δεινά. Χωρίς δε τούτων 

ΐοέστ) κακά, ά μή έχει παραμυθίαν άπο των κοινών διά την χαλεπό- 
τητα' οΐόν τι λέγω' έστω τις έν πιψι κείμενος και άλλος πάλιν πώς 
άλλήλους παραμυθήσονται; Είπέ μοι, παρακαλώ, εϊ ποτε έν πυ- 
ρετφ γεγόναμεν σφοδρώ ούχι πάντα τά τής παραμυθίας ήμϊν έξέ- 
λιπεν; Εικότως- δταν γάρ έπικρατή τά δεινά, ούκέτι άν έχοι σχολήν 

151ιαραμυθεΐσθαι ή ψυχή. Ή ούχ όρψς τάς τούς άνδρας άποβαλού- 
σας, πόσας έχουσιν άριθμεϊν έτέρας γυναίκας το αύτό ποθούσας; 
άλλ' ούδέν άπό τούτου το πένθος έλαττον γίνεται.

Μή δή ταύτη τρεφώμεθα τή έλπίδι, άλλά μίαν εύρωμεν πα
ραμυθίαν, τό μετανοεΐν έπϊ τοΐς ήμαρτημένοις. καί έχεσθαι τής 

20 άγαθής όδού τής έπ) τον ούρανόν φερούσης, ϊνα τής των ούρανών 
βασιλείας έπιτύχωμεν, χάριτι και φιλανθρωπία τού Κυρίου ήμών 
Ιησού Χριστού, μεθ' ού τφ Πατρϊ άμα τφ άγίω Πνεύματι δόξα, 
κράτος, τιμή, νυν και άε) κα) εις τους αίώνας των αιώνων. ’Αμήν.



του; τί όταν ό άνθρωπος τό συνάνθρωπό του; Δέν κατασυντριβόμα
στε τότε περισσότερο; Ναι, λέγει άλλά αύτά τά πάθη δέν ύπάρ- 
χουν έκει. Κι έγώ τό γνωρίζω, άλλ’ ύπάρχουν άλλα πολύ φοβερό
τερα· γιατί τότε θά ύπάρχει κλαυθμός άπαρηγόρητος, βλέποντας 
όλοι τούς άλλους, όλοι νά θρηνούν.

Έκεΐνοι πού ύποφέρουν άπό πείνα, πές μου, άραγε παρηγο- 
ριένται γιά τά δικά τους δεινά όταν έρχονται σέ έπικοινωνία μέ 
τούς άλλους; Τί πάλι όταν ή τό παιδί ή ό πατέρας καί ή γυναίκα 
καί τά έγγόνια ύφίστανται την ίδια τιμωρία; τί έπίσης όταν βλέ
πουμε φίλους, άραγε έχουμε καμιά παρηγοριά; Δέν είναι δυνατό, 
δέν είναι δυνατό, άλλά πολύ περισσότερο τά δεινοπαθήματά μας 
μεγαλώνουν. Έκτος άπό αύτά είναι κακά έκεΐνα τά όποια δέν 
έχουν παρηγοριά λόγω τού μεγέθους τους, άν καί είναι κοινά. Γιά 
παράδειγμα· άν είναι κάποιος ριγμένος στη φωτιά καί άλλος πάλι 
τό ϊδιο, πώς θά παρηγορήσει ό ένας τόν άλλο; Πές μου, σέ παρα
καλώ, άν κάποτε βρεθήκαμε σέ ύψηλό πυρετό, δέν έχασαν τήν 
άξια τους όλα τά λόγια τής παρηγοριάς; ’Ασφαλώς ναί· γιατί, όταν 
τά δεινοπαθήματα βρίσκονται στό άποκορύφωμά τους, ή ψυχή δέν 
έχει καιρό γιά παρηγοριά. ’Ή μήπως δέ βλέπεις τις γυναίκες πού 
χάνουν τόν άνδρα τους, πόσες άλλες γυναίκες μπορούν νά μετρή
σουν πού έχουν πάθει τό ίδιο; άλλ’ ώς πρός τίποτε τό πένθος δέ γί
νεται μικρότερο έξ αιτίας αύτού.

"Ας μή τρεφόμαστε λοιπόν μ’ αύτή τήν έλπίδα, άλλ’ άς βρού
με μιά παρηγοριά, νά μετανοούμε γιά τά άμαρτήματά μας και ν’ 
άκολουθούμε τόν καλό δρόμο πού όδηγεΐ στόν ούρανό, γιά νά έπι- 
τύχουμε τή βασιλεία των ούρανών, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία 
τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα 
καί συγχρόνως και στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί 
ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες των αιώνων. ’Αμήν.
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κα; τί δέ άνθρωπος τον άνθρωπον; ούχί τότε μάλλον κατακλώμε- 
θα; Ναι, φησίν άλλ’ ούκ έστιν έκεϊ ταΰτα τά πάθη. Οίδα κάγώ, 
άλλ’ έτερα πολλφ χαλεπώτερα· κλαυθμός yap έσται άιταραμύθη
τος τότε, πάντων άλλήλους όρώντων, πάντων κοπτομένων.

5 Οί ν̂ λιμφ δντες, είπέ, άρα παραμυθίαν λαμβάνουσι των οι
κείων κακών έκ τής έτέρων κοινωνίας; Τί δε, όταν ή και παΐς, ή 
καί πατήρ, κα\ γυνή, και έγγονα την αυτήν τίννυνται δίκην; τί δέ, 
όταν φίλους όρώμεν, άρα παραμυθίαν έχομεν; Ούκ ίστιν, ούκ 
ίστιν, άλλά μάλλον έπιτείνεται ήμΐν τά δεινά. Χωρίς δέ τούτων 

ΐοέστί κακά, ά μη έχει παραμυθίαν άπό των κοινών διά τήν χαλεπό- 
τητα’ οΐόν τι λέγω■ έστω τις έν ιτυρί κείμενος και άλλος πάλιν πώς 
άλλήλους παραμυθήσονται; Είπέ μοι, παρακαλώ, εΐ ποτε έν πυ- 
ρετφ γεγόναμεν σφοδρώ ούχί πάντα τά τής παραμυθίας ήμΐν έξέ- 
λιπεν; Εικότως' Οταν γάρ έπικρατή τά δεινά, ούκέτι άν έχοι σχολήν 

15 παραμυθεΐσθαι ή ψυχή. Ή ούχ όρψς τάς τους άνδρας άποβαλού- 
σας, πόσας έχουσιν άριθμεΐν έτέρας γυναίκας τό αύτό ποθούσας; 
άλλ ’ ούδέν άπό τούτου τό πένθος έλαττον γίνεται.

Μή δή ταύτη τρεφώμεθα τή έλπίδι, άλλά μίαν εύρωμεν πα
ραμυθίαν, τό μετανοεΐν έπί τοΐς ήμαρτημένοις. καί έχεσθαι τής 

20 άγαθής όδοΰ τής έπί τον ούρανόν φερούσης, Γνα τής των ούρανών 
βασιλείας έπιτύχωμεν, χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών 
Ιησού Χριστού. μεθ' ού τφ Πατρί άμα τφ άγίψ Πνεύματι δόξα, 
κράτος, τιμή, νυν καί άε) καί είς τους αιώνας των αιώνων. 'Αμήν.



του; τί όταν ό άνθρωπος τό συνάνθρωπό του; Δέν κατασυντριβόμα
στε τότε περισσότερο; Ναι, λέγει άλλά αυτά τά πάθη δέν ύπάρ- 
χουν έκεί. Κι έγώ τό γνωρίζω, άλλ’ ύπάρχουν άλλα πολύ φοβερό
τερα· γιατί τότε θά ύπάρχει κλαυθμός άπαρηγόρητος, βλέποντας 
όλοι τούς άλλους, όλοι νά θρηνούν.

Έκεΐνοι πού ύποφέρουν άπό πείνα, πές μου, άραγε παρηγο- 
ριένται γιά τά δικά τους δεινά όταν έρχονται σέ έπικοινωνία μέ 
τούς άλλους; Τί πάλι όταν ή τό παιδί ή ό πατέρας καί ή γυναίκα 
καί τά έγγόνια ύφίστανται την ίδια τιμωρία; τί έπίσης όταν βλέ
πουμε φίλους, άραγε έχουμε καμιά παρηγοριά; Δέν είναι δυνατό, 
δέν είναι δυνατό, άλλά πολύ περισσότερο τά δεινοπαθήματά μας 
μεγαλώνουν. Έκτος άπό αύτά είναι κακά έκεΐνα τά όποια δέν 
έχουν παρηγοριά λόγω τού μεγέθους τους, άν και είναι κοινά. Γιά 
παράδειγμα- άν είναι κάποιος ριγμένος στη φωτιά καί άλλος πάλι 
τό ίδιο, πώς θά παρηγορήσει ό ένας τόν άλλο; Πές μου, σέ παρα
καλώ, άν κάποτε βρεθήκαμε σέ ύψηλό πυρετό, δέν έχασαν τήν 
άξια τους όλα τά λόγια τής παρηγοριάς; ’Ασφαλώς ναί* γιατί, όταν 
τά δεινοπαθήματα βρίσκονται στό άποκορύφωμά τους, ή ψυχή δέν 
έχει καιρό γιά παρηγοριά. ’Ή μήπως δέ βλέπεις τις γυναίκες πού 
χάνουν τόν άνδρα τους, πόσες άλλες γυναίκες μπορούν νά μετρή
σουν πού έχουν πάθει τό ίδιο; άλλ’ ώς πρός τίποτε τό πένθος δέ γί
νεται μικρότερο έξ αιτίας αύτού.

’ Ας μή τρεφόμαστε λοιπόν μ’ αύτή τήν έλπίδα, άλλ’ άς βρού
με μιά παρηγοριά, νά μετανοούμε γιά τά άμαρτήματά μας και ν’ 
άκολουθούμε τόν καλό δρόμο πού όδηγεί στόν ούρανό, γιά νά έπι- 
τύχουμε τή βασιλεία τών ούρανών, μέ τή χάρη καί τή φιλανθρωπία 
τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού, μαζί μέ τόν όποιο στόν Πατέρα 
καί συγχρόνως καί στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί 
ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΑ
( А ' Τ ι μ .  3 , 8 - 1 6 )

«Διακόνους ώσαύτως σεμνούς, μή διλόγους, μη οϊνω 
πολλφ προσέχοντας, μή αισχροκερδείς, έχοντας τό μυ
στήριον τής πίστεως έν καθαρά συνειδήσει. Και ούτοι 
δέ δοκιμαζέσθωσαν πρώτον, εϊτα διακονείτωσαν 

5  Ανέγκλητοι όντες».

1. Διαλεγόμενος περί έπισκόπων και χαρακτηρίσας αύτούς και 
είπών τίνα μέν έχειν, τίνων δε άπέχεσθαι χρή, και τό τών πρεσβυ
τέρων τάγμα άφείς, είς τους διακόνους μετεπήδησε. Τί δήποτε; 
ΜΟτι ού πολυ τό μέσον αύτών και τών έπισκόπων. Και γάρ και αύ- 

10 τοI διδασκαλίαν είσϊν άναδεδεγμένοι και προστασίαν τής έκκλη- 
σίας' κα) ά περί έπισκόπων είπε, ταυτα και πρεσβυτέροις άρμόττει. 
Tfj γάρ χειροτονίη. μόνη ύπερβεβήκασι, και τούτφ μόνον δοκουσι 
πλεονεκτεΐν τους πρεσβυτέρους. «Διακόνους ώσαύτως». Τουτέστι, 
τά αύτά δει, φησίν, έχειν καί αύτούς. Τί έστι τά αύτά; Olov τό άνε- 

15 πιλήπτονς είναι, τό σώφρονας, τό φιλοξένους, τό έπιεικεΐς, Αμά
χους, Αφιλαργύρους. Κα) ότι τοιούτους αύτούς είναι βουλόμενος 
είπε τό, «ώσαύτως», έδήλωσε διά τής έπαγωγής λέγων «σεμνούς, 
μή διλόγους»' τουτέστι, μή ύπούλους, μηδέ δολερούς. Ούδέν γάρ 
οΰτω ποιεΡν είωΟεν άγεννεις, ώς τό δολερόν ούδέν ούτως άχρη- 

20 στον έν τή Έκκλησiq. ώς τό ΰπουλον.
«Μή οΐνφ πολλφ», φησί, «προσέχοντας, μή αισχροκερδείς, 

έχοντας τό μυστήριον τής πίστεως έν καθαρή συνειδήσει». Ίδου 
έσήμανε τί έστιν «άλήπτους είναι». ~Ορα δέ πώς τό, «μή νεόφυ-



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ι Α
(Λ' Τιμ. 3,8-16)

«Οί διάκονοι έπίσης νά είναι σεμνοί, όχι δίγλωσσοι, 
νά μήν έπιδίδονται σε πολύ κρασί, νά μή είναι αισχρο
κερδείς, έχοντας τό μυστήριο τής πίστεως με καθαρή 
συνείδηση. Καί αύτοί έπισης άς δοκιμάζονται πρώτα, 
καί έπειτα άς γίνονται όιάκονοι, έφόσον είναι άμε

μπτοι».

1. Αφού μίλησε γιά τούς έπισκόπους καί τούς χαρακτήρισε καί 
είπε τί νά έχουν, άπό ποιά πρέπει νά άπέχουν, καί άφού άφησε τό 
τάγμα τών πρεσβυτέρων, μεταπηδησε στούς διακόνους. Γιατί τέ
λος πάντων; Επειδή δεν είναι μεγάλη ή άπόσταση μεταξύ αύτών 
καί τών έπισκόπων. Γιατί καί αύτοί είναι ταγμένοι γιά τή διδασκα
λία καί τήν προστασία τής Εκκλησίας, καί έκεΐνα πού είπε γιά 
τούς έπισκόπους, αύτά ταιριάζουν καί γιά τούς πρεσβυτέρους. 
Υπερτερούν μόνο ώς πρός τή χειροτονία, καί σ ’ αύτό μόνο φαίνε
ται νά πλεονεκτούν άπό τούς πρεσβυτέρους. «Έπίσης καί οί διά
κονοι». Δηλαδή καί αύτοί πρέπει νά έχουν, λέγει, τά ίδια. Τί 
σημαίνει τά ίδια; Δηλαδή νά είναι άνεπίληπτοι, σώφρονες, φιλόξε
νοι, έπιεικεις, άμαχοι, άφιλάργυροι. Καί ότι έπειδή θέλει αύτοί νά 
είναι τέτοιοι είπε τό «έπίσης», τό δήλωσε με αύτό πού πρόσθεσε, 
λέγοντας, «νά είναι σεμνοί, καί όχι δίγλωσσοι· δηλαδή όχι ύπου
λοι, ούτε δόλιοι. Γ ιατί συνήθως τίποτε δέν κάνει τούς άνθρώπους 
τόσο άγενεΐς, όσο ό δόλος· τίποτε δέν είναι τόσο άχρηστο στήν 
Εκκλησία, όσο τό ύπουλο.

«Νά μήν έπιδίδονται σέ πολύ κρασί», λέγει, «νά μήν είναι 
αισχροκερδείς, έχοντας τό μυστήριο τής πίστεως μέ καθαρή συν
είδηση». Νά, έξήγησε τί σημαίνει «νά είναι άνεπίληπτοι». Πρόσ-
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τον», καί ένταΰθα τίθησι. Τό yap είπεΐν, «кал ούτοι δε δοκιμαζέ- 
σθωσαν πρώτον», ώς περί του έπισκόπου τούτο είρημένον αύτφ, 
οΰτω τόν σύνδεσμον αύτοΰ έπήγαγεν «ούδέν yap το μέσον μετα
ξύ». Διά τούτο εϊρηται και έκε'ι τό, «μή νεόφυτον». Πώς γάρ ούκ 

5 άτοπον, εις μέν οίκίαν νεώνητον οίκέτην μή πρότερον έγχειρίζε- 
σθαί τι των ένδον, πριν άν διά πολλής τής πείρας τής αύτοΰ 
γνώμης πολλά τεκμήρια δφ, εις δε τήν Εκκλησίαν του θεοΰ έξω
θεν είσελθόντα είς τους πρώτους εύθέως κατατάττεσθαι; «Γυναί
κας ώσαύτως, διακόνους», φησί, «σεμνάς, μή διλόγους, νηφάλιους,

10 πιστάς έν πασι». Τινές άπλώς περί γυναικών είρήσθαι τούτο φα- 
σιν, ούκ έστι δέ' τί γάρ έβούλετο μεταξύ των είρημένων παρεμβα- 
λεΐν τι περί γυναικών; άλλά περι των το άξίωμα τής διακονίας 
έχουσών λέγει. *

«Διάκονοι έστωσαν μιας γυναικός άνδρες». Ταΰτα και περι 
15 γυναικών διακόνων άρμόττει είρήσθαι. Σφόδρα γάρ άναγκαΐον 

τούτο κα\ χρήσιμον καί κόσμιον έν cfj Εκκλησίφ «Διάκονοι έστω
σαν μιάς γυναικός», φησίν, «άνδρες». Όρήίς πώς τήν αύτήν άπαιτεΐ 
καί παρά διακόνων άρετήν; Εί γάρ καί μή τής αύτής είσιν άξίας τφ 
έπισκόπψ, άλλ' όμως όμοίως Ανεπίληπτοι, όμοίως άγνοί όφείλου- 

20 οιν είναι. «Τέκνων καλώς προϊστάμενοι καί των ιδίων οίκων. Οί 
γάρ καλώς διακονήσαντες βαθμόν καλόν έαυτοΐς περιποιοΰνται, 
καί πολλήν παρρησίαν έν πίστει τή έν Χριστφ Ίησοΰ». Πανταχοΰ 
τίθησι τήν τών τέκνων προστασίαν, ϊνα μή άπό τούτου οί λοιποί 
σκανδαλίζωνται. «Οί γάρ καλώς», φησί, «διακονήσαντες, βαθμόν 

25 καλόν έαυτοϊς περιποιοΰνται» · τουτέστι, προκοπήν καί παρρησίαν 
πολλήν τήν έν πίστει Ίησοΰ Χριστοΰ. Ώσεί έλεγεν, οί έν τοϊς κάτω 
δείζαντες έαυτονς διεγηγερμένους, ταχέως καί πρός έκεϊνα άνελεύ- 
σονται. «Ταΰτά σοι γράφω, έλπίζων έλθεΐν πρός σέ τάχιον. Εάν δέ 
βραδύνω, ϊνα ειδής πώς δει έν οϊκφ θεοΰ άναστρέφεσθαι, ήτις 

3θέστίν Εκκλησία θεοΰ ζώντος, στύλος καί έδραίωμα τής άλη- 
θείας».

Ίνα μή τό περί τοιούτων αύτόν διατάττεσθαι είς άθυμίαν έμ-



εχε όμως πώς τό, «νά μην είναι νεοκατήχητος», τό άναφέρει και 
έδώ. Γιατί μέ τό νά πει, «καί αύτοί ας δοκιμάζονται πρώτα», όπως 
αύτό τό είπε γιά τον έπίσκοπο, έτσι πρόσθεσε τον σύνδεσμο αύ- 
τού· γιατί κανένα ένδιάμεσο δεν ύπάρχει μεταξύ τους. Γι’ αύτό λέ
χθηκε καί έκεΐ τό, «νά μη είναι νεοκατήχητος». Πώς λοπόν δέν εί
ναι παράλογο, στην οικία βέβαια νά μη παραδίδεται τίποτε άπό τά 
έσωτερικά της σέ νεοαγορασμένο ύπηρέτη, προτού δώσει πολλές 
αποδείξεις τού χαρακτήρα του μετά άπό πολλή δοκιμασία, ένώ 
στην Εκκλησία τού θεού  νά κατατάσσεται άμέσως στούς 
πρώτους κάποιος πού είσήλθε άπό έξω; «’Επίσης καί οί διακόνισ
σες γυναίκες», λέγει, «νά είναι σεμνές, όχι δίγλωσσες, νηφάλιες, 
πιστές σέ όλα». Μερικοί λένε ότι αύτό λέχθηκε άπλώς γιά τις γυ
ναίκες, δέν είναι όμως αύτό σωστό· γιατί τί ήθελε άνάμεσα σ ’ 
αύτά πού λέχθηκαν νά παρεμβάλει κάτι γιά τις γυναίκες; άλλά τό 
λέγει γιά τις γυναίκες πού έχουν τό άξίωμα τής διακονίας.

«Οί διάκονοι νά είναι άνδρες μιάς γυναίκας». Αύτά πρέπει νά 
λέχθηκαν καί γιά τις γυναίκες διακόνισσες. Γιατί αύτό είναι πάρα 
πολύ άναγκαΐο καί χρήσιμο καί κόσμιο στήν Εκκλησία. «Οί διά
κονοι νά είναι», λέγει, «άνδρες μιάς γυναίκας». Βλέπεις ότι τήν 
ίδια άρετή άπαιτεΐ καί άπό τούς διακόνους; Ά ν  καί δέν είναι της 
ιδίας άξίας μέ τον έπίσκοπο, άλλ’ όμως όφείλουν νά είναι όμοια 
ανεπίληπτοι, όμοια άγνοί. «Νά είναι καλοί προϊστάμενοι τών τέ
κνων καί τών σπιτιών τους. Γιατί αύτοί πού διακόνησαν σωστά 
άποκτούν καλό βαθμό γιά τον έαυτό τους καί πολλή παρρησία 
στήν πίστη στον ’Ιησού Χριστό». Παντού άναφέρει τήν προστασία 
τών τέκνων, γιά νά μή σκανδαλίζονται οί ύπόλοιποι άπό αύτό. 
«Γιατί έκεΐνοι», λέγει, «πού διακόνησαν σωστά, άποκτούν καλό 
βαθμό γιά τον έαυτό τους»· δηλαδή, προκοπή καί παρρησία πολλή 
γιά τήν πίστη στον ’Ιησού Χριστό. Σάν νά έλεγε, έκεΐνοι πού άπέ- 
δειξαν ότι είναι άγρυπνοι στά κατώτερα, γρήγορα θά φθάσουν καί 
πρός έκεΐνα. «Αύτά σού γράφω, έλπίζοντας νά ρθώ γρήγορα κοντά 
σου. Έάν όμως άργήσω, σού τά γράφω γιά νά γνωρίσεις πώς πρέ
πει νά πολιτεύεσαι στόν οίκο τού θεού, ό όποιος είναι Εκκλησία 
τού ζωντανού θεού, στύλος καί έδραίωμα τής άλήθειας».

Γιά νά μή όδηγήσει τό μαθητή σέ λύπη δίνοντάς του τέτοιες
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βάλη τόν μαθητήν, φησίν, ού διά τούτο ταΰτα γράφω, ώς ούκέτι 
ήζίον, άλλ’ ήξω μέν, εί δέ συμβή με βραδΰναι, ϊνα μή άσχάλλης, 
φησί. Τούτφ μέν ύπέρ του παυσαι τήν άθυμίαν ταΰτα έπιστέλλει, 
τοΐς δέ άλλοις ύπέρ του διεγεΐραι αύτους και ποιήσαι σπουδαιοτέ- 

5 ρους· ή γάρ παρουσία αύτοΰ και έπαγγελλομένη, μεγάλα ήδύνατο. 
Μή θαυμάσης δέ, εί πνεύματι πάντα προορών, ήγνόει τοΰτο λέγων, 
«έλπίζω έλθειν, έάν δέ βραδύνω>■ τοΰτο γάρ άγνοοΰντός έστιν. 
Επειδή γάρ Πνεύματι ήγετο και ούκ οίκείη. γνώμη έπραττεν άπερ 
έπραττε, κα) τοΰτο εικότως ήγνόει. « 7 να ειδής», φησί, «πώς δει 

10 έν οϊκφ θεοΰ άναστρέφεσθαι, ήτις έστιν Εκκλησία θεοΰ ζώντος, 
στύλος καί έδραίωμα τής άληθείας» · ούχ ώς έκεΐνος ό ιουδαϊκός. 
Τοΰτο γάρ έστι τό συνέχον τήν πίστιν και τό κήρυγμα■ ή γάρ άλή- 
θειά έστι τής Εκκλησίας κα\ στύλος και έδραίωμα. «Και όμολογου- 
μένως», φησί, «μέγα έστι τό τής εύσεβείας μυστήριον, θεός έφανε- 

15 ρώθη έν σαρκί, έδικαιώθη έν πνεύματι». Τουτέστιν, ή οικονομία ή 
ύπέρ ήμών. Μή μοι εϊπης τους κώδωνας, μηδέ τά άγια των άγιων, 
μηδέ τόν άρχιερέα' στΰλός έστι τής οικουμένης ή Εκκλησία. Έν- 
νόησον τό μυστήριον, καί φρίξαι έχεις' καϊ μυστήριόν έστι, και 
μέγα, κα) εύσεβείας μυστήριον, και όμολογουμένως, ού ζητουμέ- 

20 νως* Αναμφίβολον γάρ έστιν.
Επειδή περι ίερέων διαταττόμενος ούδέν τοιοΰτον εϊπεν, 

οΐον έν τφ Λευϊτικφ, είς έτερον άνάγει τό πράγμα, λέγων, «θεός 
έφανερώθη έν σαρκί», τουτέστιν, ό δημιουργός ώφθη, φησίν, έν 
σαρκί. «Έδικαιώθη ή σοφία άπό των τέκνων αύτής», ή ότι δόλον 

25 ούκ έποίησεν, δπερ ό προφήτης λέγει, «δς άμαρτίαν ούκ έποίησεν, 
ούδέν εύρέθη δόλος έν τφ στόματι αύτοΰ». «"Ωφθη άγγέλοις». 
"Ωστε καί άγγελοι μεθ' ήμών είδον τόν Υιόν τοΰ θεοΰ, πρότερον 
ούχ όρώντες. ~Οντως μέγα τό μυστήριον. Έκηρύχθη έν έθνεσιν, 
έπιστεύθη έν κόσμφ. Πανταχοΰ τής οικουμένης ήκούσθη και έπι-

I Ήσ. 53,9.
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έντολές, λέγει, δεν σου τά γράφω αύτά γΓ αύτό, σάν νά μήν έρθω 
ποτέ, άλλα θά έρθω όπωσδήποτε, άν όμως συμβεΐ νά καθυστερή
σω, γιά νά μήν στεναχωρηθεΐς, λέγει. Σ’ αύτόν βέβαια τά παραγ- 
γέλλει αύτά γιά νά τού σταματήσει τή στεναχώρια, ένώ στούς άλ
λους γιά νά τούς διεγείρει και νά τούς κάμει σπουδαιοτέρους· γιατί 
ή παρουσία του, κι όταν άκόμη βρισκόταν στις ύποσχέσεις, μεγά
λα κατόρθωνε. Μήν άπορήσεις όμως, έάν, ένώ όλα τά προέβλεπε 
με τή βοήθεια τού Πνεύματος, αύτό τό άγνοούσε, λέγοντας «έλπί- 
ζω νά έρθω, έάν όμως καθυστερήσω»· γιατί αύτό δείχνει ότι τό 
άγνοούσε. Επειδή δηλαδή όδηγούνταν άπό τό Πνεύμα, καί όχι 
άπό τή δική του γνώμη, έκαμνε αύτά πού έκαμνε, καί αύτό κατά 
φυσικό λόγο τό άγνοούσε. «Γιά νά μάθεις», λέγει, «πώς πρέπει νά 
πολιτεύεσαι στον οίκο τού θεού, ό όποιος είναι ή Εκκλησία τού 
ζωντανού θεού, στύλος καί έδραίωμα τής άλήθειας»· όχι όπως 
έκεΐνος ό ιουδαϊκός. Γιατί αύτό είναι πού διαφυλάσσει τήν πίστη 
καί τό κήρυγμα· γιατί ή άλήθεια είναι καί στύλος καί έδραίωμα 
τής Εκκλησίας· «καί χωρίς άμφισβήτηση», λέγει, «τό μυστήριο 
τής εύσέβειας είναι μεγάλο. Ό  θ εό ς  φανερώθηκε μέ σάρκα, δι
καιώθηκε έν Πνεύματι». Δηλαδή ή οικονομία πού έγινε γιά μάς. 
Μ ή μού πεις τούς κώδωνες, ούτε τά άγια τών άγίων, ούτε τόν άρ- 
χιερέα· στύλος τής οικουμένης είναι ή Εκκλησία. Σκέψου καλά τό 
μυστήριο, καί θά φρίξεις· καί μυστήριο είναι, καί μεγάλο, καί μυ
στήριο εύσέβειας, καί πρέπει νά γίνεται πιστευτό άναμφισβήτητα 
καί χωρίς άμφιβολίες- γιατί δέν έπιδέχεται άμφιβολίες.

Επειδή δίνοντας έντολές γιά τούς ιερείς, δέν είπε τίποτε πα
ρόμοιο μέ τά όσα λέγονται στο Λευϊτικό, μεταφέρει άλλού τό 
πράγμα, λέγοντας· «ό θ εό ς  φανερώθηκε μέ σάρκα», δηλαδή ό 
δημιουργός φανερώθηκε, λέγει, μέ σάρκα. «Δικαιώθηκε έν Πνεύ
ματά. Ή  λοιπόν έννοεί αύτό, «καί δικαιώθηκε ή σοφία άπό τά τέ
κνα της», ή «ότι δέν διέπραξε δολιότητα», αύτό πού λέγει ό προ
φήτης' «αύτός πού δέν έκαμε άμαρτία, ούτε βρέθηκε δόλος στό 
στόμα του»1. «Παρουσιάστηκε στούς άγγέλους». "Ωστε καί άγγε
λοι μαζί μας είδαν τόν Υιό τού θεού, ένώ προηγουμένως δέν τόν 
έβλεπαν. Πραγματικά είναι μεγάλο τό μυστήριο. Κηρύχθηκε στά 
έθνη, πιστεύθηκε στον κόσμο. Άκούσθηκε σέ δλη τήν οικουμένη
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στεύθη' και δηλοι λίγων ό προφήτης, «είς πάσαν την γην έξήλθεν 
ό φθόγγος αύτών». Τούτο μη δη νομίσης άπλώς ρήματα είναι 
ψιλά' ού γάρ έστιν, άλλα πραγμάτων άπορρήτων πεπλήρωται. 
«Άνελήφθη έν δόξη» ' τουτέστιν, έπι νεφελών. «Ούτος», φησίν, 

5 « Ίησοΰς ό άναληφθεις άφ ’ ήμών, όντως έλεύσεται ον τρόπον έθεά- 
σασθε». Όρα μοι την σύνεσιν τον μακαρίον Παύλον. Μέλλων πα- 
ραινεΐν τοϊς τής διακονίας ήζιωμένοις μή άνέδην ίμφορεΐσθαι τον 
οΐνον, ούκ είπε ‘μή μεθύειν’, άλλα «μηδέ οϊνω πολλώ προσέχον
τας». Είκότως' εί γάρ οί είσιόντες είς το ίερόν ούδέ δλως μετελάμ- 

10 βανον οΐνον, πολλώ μάλλον τούτονς ού χρή. Παραφοράν γάρ έργά- 
ζεται, φησί, και κάν μή μέθην έργάσηται, διαχεΐ το τής ψνχής έντο
νον, διαλύει τό σνγκεκροτημένον.

Σκόπει δέ πώς πανταχον μνστήριον καλεΐ τήν ύπερ ήμών οι
κονομίαν' είκότως' ού γάρ έστι πάσιν άθρώποις δήλον, μάλλον δε 

15 ούδέ άγγέλοις ήν δήλον πώς γάρ, δ έφάνη διά τής Εκκλησίας; Διά 
τοντό φησιν, «όμολογουμένως μέγα έστί». Και γάρ όντως μίγα- 
Ανθρωπος γάρ έγένετο ό θεός, και θεός ό άνθρωπος' άνθρωπος 
ώφθη άναμάρτητος, άνθρωπος άνελήφθη, έκηρύχθη έν κόσμφ- 
μεθ’ ήμών εϊδον αύτόν οί άγγελοι. Μνστήριον τοίννν έστί. Μή τοί- 

20 ννν έκπομπεύωμεν τό μνστήριον, μή πανταχον αύτό προτιθώμεν, 
άξίως τον μνστήριον τούτου ζώμεν. Οί μνστήρια έμπεπιστενμένοι, 
μεγάλοι τινές είσιν. Εί βασιλεύς ήμΐν τι μνστήριον ένεπίστενσεν, 
είπέ μοι, <ίρα ού μεγάλης φιλίας τοντο τεκμήριον έποιούμεθα; Ννν 
δέ ό θεός ήμΐν τό μνστήριον αύτον ένεπίστενσε, καί ώςμή μεγάλα 

25 εύεργετηθέντες άχάριστοι περι τόν εύεργέτην γινόμεθα. Φρίξωμεν 
άναισθήτως έτι διακείμενοι πρός τήν εύεργεσίαν. Μνστήριον έστιν 
δ πάντες ίσα σι, μάλλον δέ δ πρό τούτον ού πάντες (δει σαν, νυν δε 
πάσι γέγονε δήλον.
2. ‘Αξιόπιστοι τοίννν γενώμεθα περί τήν τον μυστήριον φνλα- 

30 κήν. Αύτός ήμΐν τηλικοντον έπίστενσε μυστήριον, ήμεΐς δέ αύτώ
2. Ψαλμ. 18,5.
3. Πράξ. 1,11.
4. Δηλαδή Rplv άπό τήν ένσάρκαχτη τού Λόγου.
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και πιστεύθηκε. Καί τό δηλώνει ό προφήτης, λέγοντας* «σέ όλη 
τήν γή άπλώθηκε ό λόγος τους»2· Αυτό μή νομίσεις ότι είναι λόγια 
άπλά* δεν είναι, άλλ’ είναι γεμάτο από άπόρρητες πράξεις. «Άνα- 
λήφθηκε μέ δόξα»3* δηλαδή έπάνω στις νεφέλες. «Αυτός», λέγει, 
«ό Ιησούς, πού άναλήφθηκε άπό σάς, έτσι θά έρθει μέ τον τρόπο 
πού είδατε». Πρόσεχε σέ παρακαλώ τή σύνεση τού μακαρίου 
Παύλου. Επιθυμώντας νά συμβουλεύσει έκείνους πού άξιώθηκαν 
τή διακονία νά μήν άπολαμβάνουν κατά κόρο τό κρασί, δεν είπε 
‘μή μεθάτε’, άλλά, «μή παραδίνεσθε στο πολύ κρασί». Καί σωστά* 
γιατί, άν αύτοί πού έμπαιναν στο ιερό, δεν έπιναν καθόλου κρασί, 
πολύ περισσότερο αύτοί δέν πρέπει νά πίνουν. Γιατί, λέγει, τό 
κρασί κάνει τον άνθρωπο νά παραφέρεται, κι άν άκόμα δέν τον με- 
θήσει, παραλύει τή δύναμη τής ψυχής, διαλύει τήν συγκρότησή 
της.

Πρόσεχε όμως πώς παντού ονομάζει μυστήριο τήν οικονο
μία τού Θεού γιά μάς* καί σωστά* γιατί δέν είναι φανερό σέ όλους 
τούς άνθρώπους, ή καλύτερα ούτε στούς άγγέλους ήταν φανερό* 
πώς θά ήταν φανερό, έκεΐνο πού φανερώθηκε μέ τήν Εκκλησία; 
Γι’ αύτό λέγει, «άναμφισβήτητα είναι μεγάλο». Καί πραγματικά 
είναι μεγάλο* γιατί ό Θεός έγινε άνθρωπος, καί θεός ό άνθρωπος* 
άνθρωπος φανερώθηκε άναμάρτητος, άνθρωπος άναλήφθηκε, 
κηρύχθηκε στον κόσμο* μαζί μας τόν είδαν οί άγγελοι. Μυστήριο 
λοιπόν είναι. "Ας μή διαπομπεύουμε λοιπόν τό μυστήριο, άς μήν 
τό εκθέτουμε παντού, άς ζούμε έπάξια αύτού τού μυστηρίου. Εκεί
νοι στούς οποίους έχουν έμπιστευθεΐ μυστήρια, είναι κάποιοι με
γάλοι. "Αν ό βασιλιάς μάς έμπιστευόταν κάποιο μυστήριο, πές 
μου, δέν θά τό θεωρούσαμε άραγε αύτό άπόδειξη μεγάλης φιλίας; 
Τώρα όμως ό θ εό ς  μάς έμπιστεύθηκε τό μυστήριό του, καί δεί
χνουμε άχαριστια στον εύεργέτη σάν νά μήν μάς εύεργέτησε μέ 
κάτι μεγάλο. "Ας φρίξουμε πού είμαστε άκόμα άναίσθητοι πρός 
τήν εύεργεσία. Είναι μυστήριο πού όλοι τό γνωρίζουν, ή καλύτερα 
πού δέν τό γνώριζαν όλοι πριν άπό αύτό4, τώρα όμως έγινε φανερό
σέ όλους.
2. "Ας γίνομε λοιπόν άξιόπιστοι γιά τή φύλαξη τού μυστηρίου. 
Αυτός μάς έμπιστεύθηκε τόσο μεγάλο μυστήριο καί έμεΐς δέν του
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ούδέ χρήματα πιστεύομεν. Αλλ' αύτός μέν λέγει, άπόθεσθε αύτά 
παρ’ έμοί, ούδεϊς αύτά άρπάσαι δύναται, ούδέ σής ούδε ληστής λυ
μαίνεται, και έκατονταπλασίονα δώσειν ύπισχνεΐται, και ού πειθό- 
μεθα. Καίτοι γε παρ' οϊς äv παρακαταθώμεθα παρακαταθήκην, ού- 

5 δέν άπολαμβάνομεν πλέον, άλλα άν δλον άπολάβωμεν ο παρακα- 
τεθέμεθα, και χάριν ϊσμεν κάν κλέπτης ύφέληται, φησίν, ένταΰθα, 
έμοϊ τούτο λόγισαι · ού λέγω σοι, ληστής έλαβεν, ούδε σής έφαγεν. 
Έκατονταπλασίονα ένταϋθα άποδίδωσι, και έκεϊ ζωήν αιώνιον 
προσδίδωσι, και ούδε'ις παρακατατίθεται. Αλλά βραδέως μοι, 

10 φησίν, άποδίδωσι. Και τοΰτο τής μεγαλοδωρεάς αύτοϋ σημεΐον μέ- 
γιστον, τό μή ένταΰθα άποδιδόναι έν τώ έπικήρω βίω τούτψ’ μάλ
λον δέ καί ένταΰθα άποδίδωσιν έκατονταπλασίονα. Είπε γάρ μοι, 
ένταΰθα ούχι σμίλην εϊασε Παΰλος; ούχι κάλαμον και άγκιστρον 
Πέτρος; ούχ) τελώνιον Ματθαίος; ούχι πάσα αύτοΐς ή οικουμένη 

15 άνέφκτο μάλλον ή τοΐς βασιλεΰσιν; ού παρά τούς πόδας αύτών έτί- 
θεσαν πάντες τά χρήματα; ούκ έκείνους έποίουν διοικητάς και κυ
ρίους; ούχ} κα\ τάς ψυχάς αύτοις ένεχείριζον; ούχι όλοκλήρους έαυ- 
τους τής έκείνων βουλής έζήρτησαν; ούχι και έαυτούς δούλους κα- 
τέγραφον;

20 Kai vtfv Sk ού πολλά τοιαΰτα όρώμεν γινόμενα; Πολλοί γάρ 
πολλάκις άπό μικρών δντες και εύτελών, μάκελλαν μεταχειρίζον- 
τες μόνον καϊ ού3έ τής Αναγκαίας μόνης εύποροΰντες τροφής, 
προσηγορίαν μονάζοντος έχοντες, πάντων μάλλον έφάνησαν, και 
παρά βασιλέων έτιμήθησαν. Αλλά μικρά ταΰτα; άλλ' έννόησον δτι 

25 προσθήκη ταΰτα ‘ το Sh κεφάλαιον έν τφ μέλλοντι τεταμίευται 
χρόνφ. Καταφρόνησον χρημάτων, εί βούλει χρήματα έχειν' εί βού- 
λει πλουτήσαι, γενοΰ πένης. Τοιαΰτα γάρ τοΰ θεοΰ τά πapäSoia' 
ού βούλεται σε έκ τής οίκείας σπουδής, άλλ ’ έκ τής αύτοΰ χάριτος 
γενέσθαι πλούσιον. Έμοϊ ταΰτα, φησίν, άφες' συ τά πνευματικά με- 

ίορίμνα, Γνα μάθης μου και τήν όνναμιν την δουλείαν και τον ζυγόν 
τόν άπό τών χρημάτων φεΰγε. Έως δτε αύτών άντέχη, πένης εί' 
έπειδάν αύτών καταφρονήσης, διπλή γίνη πλούσιος, τώ τέ σοι
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έμπιστευόμαστε ούτε τά χρήματά μας. Καί αύτός βέβαια λέγει, 
άποθέστε αύτά σέ μένα, δεν μπορεΐ κανένας νά τά άρπάξει, ούτε 
σαράκι τά καταστρέφει, ούτε ληστής. Καί ύπόσχεται νά τά άπο- 
δώσει εκατονταπλάσια, καί δεν ύπακοΰμε. ’Ά ν  και βέβαια άπό 
έκείνους πού έμπιστευόμαστε παρακαταθήκη δεν παίρνουμε πίσω 
τίποτε περισσότερο, άλλ’, άν πάρουμε όλο έκεΐνο πού τούς έμπι- 
στευθήκαμε, τούς χρωστάμε καί εύγνωμοσύνη· καί άν κλέφτης 
εδώ τό άφαιρέσει, λέγει, λογάριασέ το σέ μένα- δέν σού λέγω τό 
πήρε ληστής, ούτε τό έφαγε σαράκι. Έδώ σού άποδίδει έκατοντα- 
πλάσια, καί έκεΐ σού δίδει ζωή αιώνια, καί κανένας δέν τά έμπι- 
στεύεται. ’Αλλά, λέγει, άργά μού τά άποδίδει. Καί αύτό είναι μέγι- 
στη άπόδειξη τής μεγαλοδωρεάς του, τό νά μή τά άποδίδει έδώ σ ’ 
αύτόν τον φθαρτό βίο, ή καλύτερα καί έδώ τά άποδίδει έκατοντα- 
πλάσια. Γιατί πές μου, δέν άφησε ό Παύλος έδώ σμίλη; δέν άφησε 
καλάμι καί άγκίστρι ό Πέτρος; δέν άφησε τελώνιο ό Ματθαίος; 
δέν άνοίχθηκε σ ’ αύτούς πολύ περισσότερο όλη ή οικουμένη παρά 
στούς βασιλείς; δέν άφηναν στά πόδια τους όλοι τά χρήματα; δέν 
έκαναν έκείνους διοικητές καί κυρίους; δέν έμπιστεύονταν στά χέ
ρια τους καί τις ψυχές τους; δέν έξάρτησαν όλόκληρους τούς έαυ- 
τούς τους άπό τή θέληση έκείνων; δέν θεωρούσαν καί τούς έαυ- 
τούς τους δούλους έκείνων;

’Αλλά τώρα δέν βλέπουμε πολλά τέτοια νά γίνονται; Γιατί 
συχνά πολλοί, ένώ ήταν μικροί καί εύτελεΐς καί μεταχειρίζονταν 
μόνο τσάπα καί δέν είχαν ούτε τήν άναγκαία τροφή, είχαν όμως τό 
όνομα τού μοναχού, καί έλαμψαν περισσότερο άπό όλους, καί τι- 
μήθηκαν άπό βασιλείς. ’Αλλά είναι μικρά αύτά; Σκέψου όμως ότι 
αύτά είναι κάτι πρόσθετο, ένώ τό κεφάλαιο έχει άποταμιευτεΐ 
στον μέλλοντα χρόνο. Περιφρόνησε τά χρήματα, άν θέλεις νά 
έχεις χρήματα* άν θέλεις νά πλουτήσεις, γίνε φτωχός. Γιατί τέτοια 
είναι τά παράξενα τού θεού· δέ θέλει νά γίνεις έσύ πλούσιος άπό 
τον δικό σου ζήλο, άλλά άπό τήν δική του χάρη. Σέ μένα, λέγει, 
άφησέ τα αύτά* έσύ νά φροντίζεις γιά τά πνευματικα, γιά νά μάθεις 
καί τή δύναμή μου· τή δουλεία καί τό ζυγό τών χρημάτων άπόφευ- 
γέ τα. "Οσο χρόνο είσαι προσηλωμένος σ ’ αύτά είσαι φτωχός* 
όταν αύτά τά περιφρονήσεις, θά γίνεις διπλά πλούσιος, καί μέ τό
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πάντοθεν ταΰτα έπφρεΐν, και τφ μηδενός δεΐσθαι ών οί πολλοί. Ού 
γάρ τό πολλά κεκτήσθαι πλοντοΰντος, άλλά τό μή πολλών δεΐσθαι. 
"Ωστε έως άν δέηται, οόδεν τον πένητος ό βασιλεύς διενήνοχε' πε
νία γάρ τοΰτό έστι, το δεΐσθαι έτέρων. "Ωστε και ό βασιλεύς κατά 

5 τούτον τόν λόγον πένης έστί, καθό δεΐται των άρχομένων.
Άλλ’ ούχ ό έστανρωμένος όντως' ούδενός γάρ δεΐται, άρκον- 

σιν αύτφ πρός διατροφήν αί χεΐρες' «έμοι» γάρ, φησί, «και τοΐς 
οίσι μετ’ έμοΰ ύπηρέτησαν αί χεΐρες αύται». Ταΰτα έκεΐνος έλεγεν 
ό λέγων, «ώς μηδέν έχοντες, και πάντα κατέχοντες»' έκεΐνος ό 

ίο θεός νομισθεις παρά των έν Λύστρψ κατοικούντων. Εί βούλει των 
έν τφ κόσμφ τνχεΐν, ζήτει τόν ούρανόν εί βούλει και των ένταϋθα 
άπολαΰσαι, καταφρόνησον αύτών. «Ζητείτε» γάρ, φησί, «πρώτον 
τήν βασιλείαν των ούρανών, και ταΰτα πάντα προστεθήσεται 
ύμΐν». Τί τά μικρά θανμάζεις; τί κέχηνας περ'ι τά μηδενός άξια λό- 

15 γον; μέχρι πότε πένης; μέχρι πότε πτωχός; Άνάβλεψον εις τόν ού
ρανόν, τόν έκεΐ πλούτον ένόησον, καταγέλασον τοΰ χρνσοΰ, μάθε 
τήν χρήσιν αύτοΰ, πόση τίς έστι. Μέχρι τοΰ παρόντος μένει ή άπό- 
λανσις, μέχρι τοΰ παρόντος βίον τοΰ έπικήρον' όσον ψάμμος, μάλ
λον δέ όσον σταγών πρός άβνσσον άμετρον, τοσοΰτον ό παρών 

20 βίος πρός τά μέλλοντα. Ούκ έστι κτήσις τοΰτο, χρήσίς έστιν, ούκ 
έστι κνρία' πώς γάρ, όταν σον άποπνέοντος και έκόντος και άκον- 
τος, έτεροι λαμβάνωσι πάντα τά δντα, και αύτοϊ πάλιν έτέροις δόν- 
τες, καί πάλιν έκεΐνοι έτέροις;

Πάντες γάρ πάροικοί έσμεν, καί ό κύριος τής οίκίας τάχα 
25 μάλλον ό μισθωτός έστι τής οίκίας· πολλάκις γάρ έκείνον τελεντή- 

σαντος, οίτος έμεινε, πλέον άπολαύων τής οίκίας. Εί δέ ούτος 
μετά μισθού, άλλά κάκεΐνος ό πρότερος μετά μισθοΰ' ώκοδόμησε 
γάρ κα) έταλαιπωρήθη καί έπεσκεύασε. Ρήματι μόνον έστιν ή δε
σποτεία' τφ δέ έργω πάντες των άλλοτρίων έσμέν κύριοι. Εκείνα 

30 μόνον έστϊν ήμέτερα, όσα άν έκεΐ προπέμψωμεν τά δέ ένταϋθα ούχ

5. Πράξ. 20,34.
6. Β' Κορ. 6,10. 7. Ματθ. 6,33.
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νά χύνονται αύτά σέ σένα από παντού, και μέ τό νά μην έχεις ανά
γκη κανενός άπό αύτά πού έχουν άνάγκη οί πολλοί. Γιατί πλού
σιος είναι όχι έκεΐνος πού έχει πολλά, άλλά αύτός πού δέν έχει 
άνάγκη άπό πολλά. "Ωστε, μέχρις ότου έχει άνάγκες, ό βασιλιάς 
δέν διαφέρει σέ τίποτε άπό τό φτωχό· γιατί αύτό είναι φτώχεια, τό 
νά έχει άνάγκη άπό άλλους. 'Ώστε καί ό βασιλιάς άπό αύτή την 
άποψη είναι φτωχός, έφ’ όσον έχει άνάγκη άπό τούς άρχομένους.

Άλλά δέ συμβαίνει τό ίδιο μέ τον σταυρωμένο* γιατί δέν 
έχει άνάγκη άπό κανέναν τού φθάνουν πρός διατροφή τά χέρια* 
γιατί λέγει, «έμένα καί αύτούς πού είναι μαζί μου, μάς ύπηρέτησαν 
αύτά τά χέρια»5. Αύτά έλεγε έκεινος πού λέγει, <<σάγ νά μη έχουμε 
τίποτε, καί όμως τά κατέχομε όλα»6* έκεινος πού θεωρήθηκε σά 
θεός άπό τούς κατοίκους τών Λύστρων. ’Ά ν  θέλεις νά έπιτύχεις τά 
έγκόσμια, ζήτα τά ούράνια* άν θέλεις νά άπολαύσεις αύτά πού εί
ναι έδώ, καταφρόνησέ τα. Γιατί λέγει, «ζητείτε πρώτα τη βασιλεία 
τών ούρανών καί όλα αύτά θά σάς προστεθούν»7. Γιατί θαυμάζεις 
τά μικρά; γιατί χάσκεις γιά τά άνάξια λόγου; μέχρι πότε θά είσαι 
πένης, μέχρι πότε φτωχός; Κοίταξε στόν ούρανό, σκέψου τον 
πλούτο πού είναι έκεΐ, περιγέλασε τό χρυσάφι, μάθε τή χρήση 
του, πόση τέλος πάντων είναι αύτή. Μέχρι τήν παρούσα ζωή μένει 
ή άπόλαυση, μέχρι τήν παρούσα ζωή τή φθαρτή* όσο είναι ή άμ
μος, ή καλύτερα όσο είναι ή σταγόνα σέ σύγκριση μέ τήν άμετρη 
άβυσσο, τόσο είναι ή παρούσα ζωή σέ σχέση πρός τή μέλλουσα. 
Δέν είναι κτήμα αύτό, είναι χρήση, δέν είναι κτήμα ιδιωτικό* γιατί 
πώς είναι, όταν έσύ πεθαίνεις καί είτε τό θέλεις είτε δέν τό θέλεις 
άλλοι παίρνουν όλη τήν περιουσία σου, καί αύτοί πάλι τά δίνουν 
σέ άλλους, καί έκεΐνοι πάλι σέ άλλους;

"Ολοι πραγματικά είμαστε πάροικοι* καί ό κύριος τού σπι
τιού μάλλον είναι ό μισθωτός τού σπιτιού* γιατί πολλές φορές πέ- 
θανε έκεΐνος, κι έμεινε αύτός, άπολαμβάνοντας περισσότερο τό 
σπίτι. Έάν αύτός μέ μισθό, άλλά καί έκεΐνος ό προηγούμενος μέ 
μισθό* γιατί τό έχτισε, καί ταλαιπωρήθηκε, καί τό έπισκεύασε. 
Μέ τά λόγια μόνο τού άνήκει ή κυριότητα, ένώ στην πράξη όλοι 
είμαστε κύριοι τών ξένων. Μόνον έκεΐνα είναι δικά μας, όσα θά 
προπέμψουμε έκεΐ* ένώ αύτά πού είναι έδώ δέν είναι δικά μας.
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ήμέτερα, άλλά τών ζώντων, μάλλον δε και ζώντας ήμάς άπέλιπεν. 
Εκείνα μόνα έστ'ιν ήμέτερα, δσα τής ψυχής έστι κατορθώματα, 
έλεημοσύνη και φιλανθρωπία. Ταΰτα τα έκτος λέγεται και παρά 
τοϊς έξωθεν· έκτός γάρ ήμών έστι. Ποιήσωμεν τοίνυν αύτά τών έν- 

5 τός. Ού γάρ δυνατόν χρήματα λαμβάνοντα άπελθεΐν, άλλά δυνατόν 
έλεημοσύνην λαμβάνοντα άπελθεΐν μάλλον δε και προπέμψωμεν 
αύτά, ώστε έτοιμάσαι ήμΐν σκηνήν έν ταϊς αίωνίαις μοναΐς.
3. Χρήματα λέγεται παρά το κεχρήσθαι, ού παρά το κυρίους εί
ναι' κα\ τά κτήματα δέ αύτά χρήσίς έστιν, ού δεσποτεία. Είπέ γάρ 

10 μοι, πόσων κυρίων έκαστος άγρος γέγονε, και πόσων έσται; λέγε
ται τις καί παροιμία σοφωτάτη (ού γάρ τών δημωδών παροιμιών 
δει καταφρονεϊν, άν έχωσί τι σοφόν)- ‘άγρέ ’, φησί, *πόσων ής και 
πόσων έση; ’ Τούτο καί προς οίκίας, τούτο και προς χρήματα λε- 
κτέον ήμΐν. !Αρετή μόνον οίδεν ήμΐν συναποδημεΐν, άρετή μόνη 

15 διαβαίνει πρός την ζωήν την έκεΐ. Έκλύσωμέν ποτε και σβέσωμεν 
τών χρημάτων τον πόθον, ϊνα άνάψωμεν τών έκεΐ την έπιθυμίαν. 
Ού δύνανται ούτοι οί δύο έρωτες μίαν κατέχειν ψυχήν' «ή γάρ τόν 
ένα», φησί, «φιλήσει κα\ τόν έτερον μισήσει, ή ένός άνθέξεται και 
του έτέρου καταφρονήσει». Όρήίς, είπέ μοι, άνδρα άκολούθως 

2θέχοντα πολλούς, σοβοΰντα διά τής άγοράς, σηρικά ήμφιεσμένον 
ίμάτια, ϊππφ όχούμενον, τόν αύχένα τείνοντα; μη καταπλαγής, 
άλλά γέλασον. "Ωσπερ όταν τά παιδία όρςίς άρχοντας παίζοντα, 
καταγελάς, οΰτω καί έπι τούτφ ■ ούδεν τούτο έκείνου διενήνοχε, 
μάλλον δέ έκεΐνο καί τερπνότερον, άτε παρά παιδικής γινόμενον 

25 ήλικίας μετά πολλής τής άφελείας. Έκεΐ και γέλως έστι και ήδονή, 
ένταυθα καταγέλαστός έστιν ούτος και άσχημοσύνης πλήρης. Δό- 
ξασον τόν θεόν, ότι σε τής σκηνής ταύτης καί του φυσήματος 
άπήλλαξεν.

Ά ν  γάρ θέλης συ ό χαμαί έρχόμενος, ύψηλότερος έση του 
jo καθημένου τό όχημα. Πώς; "Οτι έκεΐνος μέν μικρόν άνέστηκεν 

άπό τής γής τφ σώματι, τή δέ ψυχή προσπέπηγεν «έκολλήθη» 
γάρ. φησίν, «ή ίσχύς μου τή σαρκί μου»' συ δέ τφ φρονήματι έν

8. Ματθ. 6,24.
9. Ψαλμ. 101,6.



άλλά των ζωντανών, ή καλύτερα μάς άφησαν κι όταν είμαστε 
ζωντανοί. Έκεΐνα μόνον είναι δικά μας, όσα είναι κατορθώματα 
τής ψυχής, ή έλεημοσύνη καί ή φιλανθρωπία. Αύτά τά έξωτερικά 
όμολογούνται καί άπό τούς μή Χριστιανούς· γιατί είναι έξω άπό 
μάς. ’Ά ς  πράξουμε λοιπόν αύτά πού είναι μέσα μας. Γιατί δέν είναι 
δυνατό νά φύγει κανείς παίρνοντας χρήματα, άλλ’ είναι δυνατό νά 
φύγει παίρνοντας τήν έλεημοσύνη· ή καλύτερα θά τά στείλουμε 
αύτά άπό πρίν, ώστε νά μάς έτοιμάσουν σκηνή στις αιώνιες μονές.
3. Χρήματα λέγονται άπό τήν χρήση όχι άπό τήν κυριότητα· καί 
τά ίδια τά κτήματα είναι χρήση, όχι κυριότητα. Πές μου λοιπόν, 
κάθε άγρός πόσους κυρίους είχε καί πόσους θά έχει; Λέγεται καί 
κάποια σοφότατη παροιμία (δέν πρέπει νά περιφρονούμε τις λαϊ
κές παροιμίες, άν έχουν κάτι τό σοφό)- «άγρέ», λέγει, «πόσους κυ
ρίους είχες και πόσους θά έχεις;». Αύτό μπορεΐ νά λεχθεί σε μάς 
και γιά τις οικίες, αύτό και γιά τις περιουσίες. Μόνη ή άρετή 
γνο^ρίζει νά ταξιδεύει μαζί μας, μόνη ή άρετή νά διαβαίνει στήν 
έκεΐ ζωή. ’Ά ς  διαλύσουμε κάποτε και άς σβήσουμε τόν πόθο τών 
χρημάτων, γιά νά άνάψουμε τήν έπιθυμία τών έκεΐ άγαθών. Δέν 
μπορούν αύτοί οί δύο έρωτες νά κατέχουν μία ψυχή* «ή τόν ένα», 
λέγει, «θ’ άγαπήσει καί τόν άλλο θά μισήσει, ή στον ένα θά προσ- 
κολληθεΐ καί τόν άλλο θά καταφρονήσει»8. Πές μου, βλέπεις άν- 
δρα νά έχει πολλούς άκολούθους, νά τρέχει βιαστικά μέσα άπό 
τήν άγορά, νά φορεΐ μεταξωτά ένδύματα, νά είναι πάνω σέ άλογο, 
νά τεντώνει τό λαιμό; μήν έκπλαγεΐς, άλλά γέλασε. 'Όπως όταν 
βλέπεις τά παιδιά νά παίζουν άρχοντες γελάς, έτσι καί γι’ αύτόν* 
αύτό δέν διαφέρει σέ τίποτε άπό έκεΐνο, ή καλύτερα έκεΐνο είναι 
καί πιο εύχάριστο, γιατί γίνεται άπό παιδική ήλικία μέ πολλή άφέ- 
λεια. Έκεΐ ύπάρχει καί γέλιο καί εύχαρίστηση* έδώ αύτός είναι 
καταγέλαστος καί γεμάτος άσχήμια. Δόξασε τό θ εό  γιατί σέ 
άπάλλαξε άπό αύτή τή σκηνή καί τήν άλαζονεία.

Πραγματικά άν θέλεις έσύ πού περπατάς χαμηλά, θά γίνεις 
ύψηλότερος άπό αύτόν πού κάθεται στο όχημα. Πώς; Γιατί έκεΐ- 
νος βέβαια είναι λίγο ψηλότερα άπό τή γή μέ τό σώμα, μέ τήν 
ψυχή όμως είναι μπηγμένος στή γη* γιατί λέγει, «κόλλησε ή δύνα
μή μου στή σάρκα μου»9, ένώ έσύ μέ τό φρόνημα περπατάς στόν
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ούρανφ περιπατεΐς. Άλλ ’ Ακολούθως έχει πολλούς σοβοΰντας; Καί 
τί μάλλον αύτός, ή ό ίππος τιμάται; Τί ταύτης τής άλογίας χείρον, 
Ανθρώπους διώκειν, ϊνα τό κτήνος μετ' εύρυχωρίας παρέλθη; 
Άλλα τδ ϊππφ όχεισθαι σεμνόν; Άλλα кол δούλοι τούτου μετέχου- 

5 σιν. Είσϊ δέ τινες, οϊ τοσοΰτον έχουσι τύφου, ώς μηδέν δεόμενοι, 
όπισθεν ποιεΐν Ακολουθεΐν. Άρα τί τούτων έστίν Αλογώτερον; από 
ίππων καί πολυτελείας ίματίων καί Ακολούθων βούλονται φαίνε- 
σθαι. Τί ταύτης τής δόξης ούδαμινέστερον, τής Από ϊππων και οί- 
κετών συνιστεμανης; Ενάρετος εί; μηδενι τούτων κέχρησο■ οίκεΐον 

10 έχε τόν κόσμον, μη τή έτέρου παρουσία καλλωπίζου. Ταΰτα καί 
πονηροί καί μιαροί καί Αγροίκοι καί πάντες όσοι πλούτου μετέχου- 
σι δύνανται έχειν. Καί μίμοι кал όρχησταί έφ ’ ίππων φέρονται καί 
οίκέτην προτρέχοντα έχουσιν Αλλ’ όμως μίμοι είσι καί όρχησταί 
καί ού γεγόνασι σεμνοί Από τών ίππων καί τών Ακολούθων. 

15 ''Οταν γάρ μηδέν τών έν ψυχή καλών προσή τφ τοιούτω, ταύτα, 
άν έξωθεν προστεθή, είκή καί μάτην καί καθαπερ Ασθενεί τοίχω 
ή διεφθορότι σώματι, όσα άν τις περιθή, μένει Αηδές δν καί διε- 
φθορός, οϋτω δή καί ένταύθα, ούδεμίαν ή ψυχή δνησιν από τών 
έκτδς προσλαμβΑνει, Αλλά μένει τούτο ούσα, κ&ν μυρία τις αύτή 

20 περιθή χρυσία.
Μή δή πρός ταύτα έπτοημένοι ώμεν, Αποστήσωμεν έαυτους 

τών προσκαίρων, τών μειζόνων έχώμεθα, τών πνευματικών, τών 
όντως αίδεσίμους ποιούντων ήμάς, ϊνα καί τών μελλόντων έπιτύ- 
χωμεν Αγαθών, καί τα έζής.
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ούρανό. Ά λ λ ’ έχει πολλούς άκολούθους πού τρέχουν; Καί ποιός 
τιμάται περισσότερο αύτός ή ό ϊππος; Ποιός παραλογισμός ύπάρ- 
χει χειρότερος άπό αύτόν, νά διώχνει άνθρώπους, γιά νά περάσει 
τό κτήνος μέ εύρυχωρία; Ά λλ’ είναι σεμνό νά ιππεύεις στον ϊππο; 
Μά αύτό τό κάνουν καί δούλοι. Είναι μερικοί πού έχουν τόση άλα- 
ζονεία, ώστε, χωρίς νά ύπάρχει καμιά άνάγκη, τούς ύποχρεώνουν 
νά άκολουθούν άπό πίσω. Επομένως τί πιο παράλογο ύπάρχει άπό 
αύτά; θέλουν νά φαίνονται άπό τά άλογα καί άπό τήν πολυτέλεια 
τών ένδυμάτων καί άπό τούς άκολούθους. Τί μηδαμινότερο ύπάρ- 
χει άπό τή δόξα αύτή, πού άποτελεΐται άπό άλογα καί ύπηρέτες; 
Είσαι ένάρετος; μή χρησιμοποιείς τίποτε άπό αύτά* έχε δικό σου 
στολισμό, μή στολίζεσαι μέ τήν παρουσία άλλου. Αύτά μπορούν 
νά τά έχουν καί οι πονηροί καί οί άθλιοι καί οί άγροικοι καί όλοι 
όσοι έχουν πλούτο. Καί οί ήθοποιοί καί οί χορευτές κυκλοφορούν 
έπάνω σέ άλογα, καί έχουν ύπηρέτη πού τρέχει πριν άπό αύτούς* 
άλλ’ όμως είναι ήθοποιοί καί χορευτές καί δέν έχουν γίνει σεβα
στοί άπό τά άλογα καί τούς άκολούθους. Γιατί, όταν σ ’ έναν τέτοιο 
δέν ύπάρχει τίποτε άπό τις όμορφιές τής ψυχής, αύτά, άν προσ
τεθούν άπ’ έξω, είναι άσκοπο καί μάταιο. Καί όπως σέ ένα άνί- 
σχυρο τοίχο ή άσθενικό σώμα, όσα καί άν τού προσθέσεις μένει 
συχαμένο καί καταστραμμένο, έτσι λοιπόν καί έδώ· ή ψυχή καμιά 
όφέλεια δέν άποκτά άπό τά έξωτερικά στολίδια, άλλά παραμένει 
αύτό πού είναι, κι άν τήν περιβάλει κανείς μέ μύρια χρυσαφικά.

"Ας μή συγκινούμαστε λοιπόν μ’ αύτά, άς άπομακρύνουμε 
τούς έαυτούς μας άπό τά πρόσκαιρα καί άς έπιδιώκουμε τά σπου
δαιότερα, τά πνευματικά, πού μάς κάμουν πραγματικά σεβάσμιους, 
γιά νά έπιτύχουμε τά μέλλοντα άγαθά, καί τά λοιπά.







Ο Μ Ι Λ Ι Α  IB
(Α ' Τ ιμ .  4 , 1 - 1 0 )

«Τό 0έ Πνεύμα ρητώς λέγει, ότι έν ύστέροις καιροις 
άποστήσονταί τινες τής πίστεως, προσέχοντες πνεύμα- 
σι πλάνοις καί διδασκαλίαις δαιμόνων, έν ύποκρίσει 
ψευδολόγων, κεκαυτηριασμένων την ίδιαν συνείδησιν,

5 κωλυόντων γαμεΐν, άπέχεσθαι βρωμάτων, ά ό θεός 
έκτισεν είς μετάληψιν μετά εύχαριστίας τοϊς πιστοΐς 
και έπεγνωκόσι τήν άλήθειαν. "Οτι παν κτίσμα ΘεοΓ) 
καλόν, κα} ούδέν άπόβλητον μετά εύχαριστίας λαμβα- 
νόμενον■ άγιάζεται γάρ διά λόγου θεοΰ και έντεύξε- 

10 ως».

1. "Ωσπερ οί τής πίστεως έχόμενοι έπ’ άσφαλοΰς τής άγκυρας 
έρείδονται, ούτως οί ταύτης έκπεσόντες ούδαμοΰ στήναι δύνανται, 
άλλα πολλούς άνω καϊ κάτω πλανηθέντες πλάνους, τό τελευταΐον 
είς αύτά τής άπωλείας φέρονται τά βάραθρα. Καϊ τοΰτο ήδη μέν 

15 έδήλωσεν είπών, δτι ήδη έναυάγησάν τινες περι τψ πίστιν. Καί 
νυν δέ φησν «τό δέ Πνεύμα ρητώς λέγει, δτι έν ύστέροις καιροις 
άποστήσονταί τινες τής πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις». 
Περί Μανιχαίων καϊ Έγκρατιτών καί Μαρκιωνιστών και παντός 
αύτών τοΰ έργαστηρίου τά τοιαδτά φησιν, «δτι έν ύστέροις καιροις 

20 άποστήσονταί τινες τής πίστεως». Όρη,ς δτι πάντων αίτιον τών 
μετά ταϋτα κακών τό τής πίστεως άποστήναι; Τί δε έστί,



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΒ
(Α’ Τιμ. 4,1-10)

«Τό Πνεύμα όμως ρητά λέγει ότι κατά τούς τελευ
ταίους καιρούς θ’ άποστατήσουν μερικοί άπό τήν πί
στη, προσέχοντας σέ πνεύματα πλάνα καί διδασκαλίες 
δαιμόνων, παρασυρόμενοι άπό τήν ύποκρισία των ψευ
δολόγων, πού έχουν καυτηριασμένη τή συνείδησή 
τους, έμποδίζουν τό γάμο, καί προστάζουν νά άπέχουν 
άπό τις τροφές πού ό θ εός έδωσε γιά νά τις άπολαμ- 
βάνουν μέ εύχαρίστηση οί πιστοί καί έκεϊνοι πού 
γνώρισαν τήν αλήθεια. Γιατί κάθε κτίσμα τού θεού  εί
ναι καλό καί τίποτε δέν είναι άπορρίψιμο πού λαμβά- 
νεται μέ εύχαριστία πρός τό θεό· γιατί άγιάζεται μέ τό 

λόγο τού θεού καί τήν προσευχή».

1. 'Όπως άκριβώς έκεϊνοι πού άκολουθούν τήν πίστη είναι· 
στηριγμένοι σέ άσφαλή άγκυρα, έτσι καί έκεϊνοι πού έχουν έκπέ- 
σει πουθενά δέν μπορούν νά σταθούν, άλλά πλανεμένοι πολλούς 
κάμουν πλάνους, καί στο τέλος όδηγούνται στά ίδια τά βάραθρα 
τής καταστροφής. Καί αύτό τό δήλωσε ήδη όταν είπε ότι ήδη 
ναυάγησαν μερικοί ώς πρός τήν πίστη. Ά λλά και τώρα λέγει* «τό 
Πνεύμα δμως ρητά λέγει, δτι κατά τούς τελευταίους καιρούς θ* 
άποστατήσουν μερικοί άπό τήν πίστη, προσέχοντας σέ πνεύματα 
πλάνα». Αύτά τά λέγει γιά τούς Μανιχαίους, τούς Έγκρατιτές, 
τούς Μαρκιωνιστές καί δλο τό έργαστήριο αύτών, δτι δηλαδή 
«κατά τούς τελευταίους καιρούς θ* άποστατήσουν μερικοί άπό τήν 
πίστη». Βλέπεις δτι αιτία δλων των κακών μετά άπό αύτά είναι ή 
αποστασία άπό τήν πίστη; Καί τί σημαίνει, «ρητώς»; Φανερά, πε-
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«ρητώς»; Φανερώς, σαφώς, όμολογουμένως, ώς μη άμφιβάλλειν.
Μη θαυμάσης, φησίν, εί νυν άπο της πίστεώς τινες άποστάν- 

τες έτι ίουδαΐζουσιν έσται καιρός δτε χαλεπώτερον αύτοι οί τής 
πίστεως μετεσχηκότες τοΰτο έργάσονται, ού μέχρι βρωμάτων, 

5 άλλα και μέχρι γάμων, και πάντων τών τοιούτων την όλέθριον 
συμβουλήν είσάγοντες. Ού περι Ιουδαίων λέγει ταΰτα' πώς γάρ τό, 
«έν ύστέροις καιροΐς», και τό, «άποστήσονταί τινες τής πίστεως», 
έχει χώραν; άλλα περί Μανιχαίων και τών άρχηγετών τούτων. 
Πνεύματα δέ πλάνης έκάλεσεν αύτούς, εικότως' υπό γάρ έκείνων 

10 ένεργούμενοι, ταΰτα έφθέγζαντο. Τί έστιν, «έν ύποκρίσει ψευδολό
γων»; Αύτά ά ψεύδοναι, ού κατά άγνοιαν ούδε ούκ είδότες, ά λλ’ 
ύποκρινόμενοι ψεύδονται, είδότες μεν τό άληθές, τό δε συνειδός 
κεκαυτηριασμένοι, τουτέστι, πονηροΰ όντες βίου. Τί δήποτε δε μό
νους τούτους τούς αιρετικούς λέγει; Προεϊπεν ό Χριστός και έτέ- 

15 ρους λέγων, «άνάγκη έστιν έλθεΐν ιά σκάνδαλα». "Αλλως τε διά 
τής τοΰ σίτου σποράς кал τών ζιζανίων τής βλάστης τούτους αύ
τούς προεμήνυσε.

Σύ δέ μοι θαύμασον τοΰ Παύλου την προφητείαν' προ γάρ 
τών χρόνων, ών έμελλεν έσεσθαι, έδήλου και τον χρόνον αυτόν. 

20 Μή θαυμάσης τοίνυν, εί νΰν, δτε την άρχήν έχει τά τής πίστεως, 
ταΰτά τινες έπιχειροΰσι παρεισφέρειν τά όλέθρια δόγματα, δτι, δταν 
παγή μετά χρόνον πολύν, άποστήσονταί τινες τής πίστεως. 
«Κωλυόντων», φησί, «γαμειν, άπέχεσθαι βρωμάτων». Τί δήποτε 
κα\ τάς άλλας αιρέσεις ούκ εϊπεν; Ήνίξατο кал αύτάς είπών, 

25 «πνεύμασι πλάνοις καί διδασκαλίαις δαιμόνιων». Ού γάρ έβούλετο 
ήδη κατασπεϊραι εις τάς τών άνθρώπων ψυχάς ταΰτα' ά λλ ' δπερ 
άρχήν είλήφει, τοΰτο ήδη παρέδειζε, τό τών βρωμάτων. «'Ά  ό 
θεός», φησίν, έκτισεν εις μετάληψιν τοΐς πιστοΐς, και έπεγνωκόσι 
την άλήθειαν». Διά τί μή φησι, και τοΐς άπίστοις; Πώς τοΐς άπί- 

30 στοις, όπότε νόμοις έαυτούς τούτων άπείργουσι;
Τί οίν, ού κεκώλυται ή τρυφή; Καί σφόδρα. Διά τί, εί είς με-

I. Ματθ. 18,7.



ντακάθαρα, άδιαμφισβήτητα, ώστε νά μήν άμφιβάλλει κανείς.
Μην άπορεΐς, λέγει, αν τώρα μερικοί πού άποστάτησαν άπό 

την πίστη ίουδαΐζουν άκόμα· θά ρθεΐ καιρός κατά τον όποιο αύτοί 
πού ήταν κοινωνοί τής πίστεως αύτό θά τό κάμουν φοβερότερα, 
όχι μόνο γιά τά φαγητά, άλλά καί γιά τούς γάμους, καί γιά όλα τά 
παρόμοια θά δίνουν τήν καταστροφική συμβουλή. Δέν τά λέγει 
αύτά γιά τούς ’Ιουδαίους* γιατί πώς τότε τό, «κατά τούς τελευ
ταίους καιρούς», καί τό, «θ’ άποστατήσουν μερικοί άπό τήν πί
στη», έχει θέση; άλλά τά λέγει γιά τούς Μανιχαίους καί τούς άρ- 
χηγούς τους. «Πνεύματα πλάνης» πάλι τούς όνόμασε πολύ σωστά* 
γιατί τά είπαν αύτά παρακινούμενοι άπό έκεινα. Τί σημαίνει, «μέ 
ύποκρισία ψευδολόγων»; Αύτά τά ψέματα πού λένε, δέν τά λένε 
άπό άγνοια, ούτε γιατί δέ γνωρίζουν, άλλά ψεύδονται μέ ύποκρι- 
σία* άν καί γνωρίζουν βέβαια τήν άλήθεια, ή συνείδησή τους όμως 
είναι καυτηριασμένη, δηλαδή ζούν βίο πονηρό. Καί γιατί άραγε 
όμιλεΐ γι’ αύτούς μόνο τούς αιρετικούς; Προεΐπε ό Χριστός καί γιά 
άλλους, λέγοντας, «είναι άνάγκη νά έρθουν τά σκάνδαλα»1. "Αλ
λωστε γι’ αύτούς άκριβώς προεΐπε μέ τήν σπορά τού σιταριού καί 
τή βλάστηση τών ζιζανίων.

Σύ όμως θαύμασε τού Παύλου τήν προφητεία* γιατί, πριν 
άπό τούς χρόνους πού έπρόκειτο νά γίνουν, προέλεγε καί τό χρόνο 
αύτόν. Μήν άπορήσεις λοιπόν, άν τώρα, πού ή πίστη είναι στήν 
άρχή, έπιχειρούν μερικοί νά εισάγουν αύτά τά καταστροφικά δόγ
ματα, γιατί, όταν παγιωθεΐ μετά άπό πολύ χρόνο, θ’ άποστατήσουν 
μερικοί άπό τήν πίστη, «θά  έμποδίζουν», λέγει, «άπό τό γάμο καί 
ν ’ άπέχουν άπό τροφές». Καί γιατί άραγε δέν άνέφερε καί τις άλ
λες αιρέσεις; Τίς ύπαινίχθηκε καί αύτές, λέγοντας, «μέ πλάνα 
πνεύματα καί δαιμονικές διδασκαλίες». Δέν ήθελε δηλαδή νά έν- 
σπείρει άκόμη αύτά στις ψυχές τών άνθρώπων, άλλ’ έκεΐνο πού 
είχε άρχίσει, αύτό άνέφερε τότε, τό σχετικό μέ τά φαγητά. «Εκεί
να πού ό θεός», λέγει, «έδωσε γιά νά τά άπολαμβάνουν οί πιστοί 
καί αύτοί πού γνώρισαν τήν άλήθεια». Γιατί δέν άναφέρει καί τούς 
άπιστους; Πώς ν’ άναφέρει τούς άπιστους, άφού μέ νόμους έμποδί
ζουν τούς έαυτούς τους άπό αύτά;

Τί λοιπόν, δέν έμποδίζεται ή τρυφηλή ζωή; Καί πάρα πολύ
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τάληψιν έκτισαι; "Ότι και άρτον έκτισε και κεκώλυται ή άμετρία, 
κα) οίνον έκτισε και κεκώλυται ή άμετρία. Ούχ ώς άκάθαρτον νυν 
την τρυφήν παραιτεΐσθαι κελεύει, άλλ’ ώς έκλύουσαν διά τής άμε- 
τρίας την ψυχήν. «'Ότι πάν κτίσμα θεού καλόν», φησί, «кал ούδέ 

5 άπόβλητον μετ’ εύχαριστίας λαμβανόμενον». Εί κτίσμα θεού, κα
λόν* «πάντα yap καλά λίαν». Τφ είπεΐν, «κτίσμα θεού», περι τών 
έδωδίμων άπάντων ήνίξατο' και ήδη προκατασπς την αϊρεσιν την 
τών άγέννητον τήν ύλην είσαγόντων και έκείνης ταυτα λεγόντων 
είναι. Ούκοΰν εί καλόν, τί έστιν δ φησι τό, «άγιάζεται διά λόγου 

10 καί έντεύζεως»; δήλον γάρ δτι άκάθαρτον ον άγιάζεται. Ού τούτο, 
άλλ' ένταΰθα πρός έκείνους φησί, τούς κοινά τινα νομίζοντας έξ 
αύτών είναι. Δύο τοίνυν τίθησι κεφάλαια, £ν μέν, δτι ούδεν κτίσμα 
κοινόν' δεύτερον δέ, δτι εί και γένοιτο κοινόν, άλλ ’ έχεις τό φάρμα- 
κον' σφράγισον, εύχαρίστησον, δόξασον τον θεόν, και πάσα άκα- 

Ι5θαρσία άπέπτη' ούκουν καί τό είδω λόθυτον, φησίν, ουτω δυνάμε- 
θα καθαίρειν; Εάν μή ήδεις, δτι είδωλόθυτόν έστιν' έάν δε είδης 
λοιπόν καί μεταλάβης, άκάθαρτος έση, ούχ δτι είδωλόθυτόν έστιν, 
άλλ' δτι προσταχθείς μή κοινωνεΐν δαίμοσιν, έκοινώνησας δι’ 
έκείνου. "Ωστε ούτε έκεΐνό έστι φύσ;:ι τοιουτον, άλλ' άπό τής προ- 

20 αιρέσεως γίνεται τής σής καί τής παρακοής.
Τί δαί; ούκ άκάθαρτον τό ϋειον; Ούδαμώς, δταν μετά εύχαρι- 

στίας λαμβάνηται, δταν μετά σφραγΐδος, ούδέ άλλο ούδέν. Ακά
θαρτος ή προαίρεσις ή μή εύχαριστουσα τφ θεφ. «Ταυτα υποτιθέ
μενος τοΐς άδελφοΐς, καλός έση διάκονος Ιησού Χριστού, έντρεφό- 

25 μένος τοΐς λόγοις τής πίστεως κα) τής καλής διδασκαλίας ή παρη- 
κολούθηκας». «Ταυτα», ποια; "Απερ είπεν, δτι «τό μυστήριον 
μέγα έστιν», δτι τό τούτων άπέχεσθαι, δαιμόνων έστιν, δτι διά λό
γου κα) έντεύζεως θεοΰ τα βρώματα καθαρίζεται. «Έντρεφόμε- 
νος, φησί, «τοΐς λόγοις τής πίστεως και τής διδασκαλίας ή παρη- 

30 κολούθηκας. Τούς δέ βεβήλους και γραώδεις μύθους παραιτου · γή-

2. Γεν. 1,31.



μάλιστα. Γιατί, άφού έγιναν τά άγαθά γιά νά τά απολαμβάνουμε; 
«Γιατί, και τό ψωμί τό έδωσε, και άπαγορεύθηκε ή άμετρη χρήση 
του- και τό κρασί έδωσε, καί άπαγορεύθηκε ή άμετρη χρήση του. 
Δέ διατάσσει λοιπόν ν ’ άπομακρυνθούμε άπό τήν τρυφή γιατί είναι 
κάτι τό άκάθαρτο, άλλά γιατί παραλύει τήν ψυχή με τήν άμετρη 
χρήση. Γιατί λέγει, «κάθε κτίσμα τού θεού είναι καλό, καί τίποτε 
δεν είναι άπόβλητο, όταν λαμβάνεται μέ εύχαριστία πρός τό θεό» . 
Έάν είναι κτίσμα τού θεού είναι καλό- «γιατί όλα είναι πολύ 
καλά»2. Μέ τό νά πει, «κτίσμα τού θεού», ύπαινίχθηκε όλα τά φα- 
γόσημα· καί ήδη καταπολεμεί τήν αίρεση έκείνων πού ύποστηρί- 
ζουν ότι ή ύλη είναι άγέννητη, καί λέγουν ότι αύτά είναι έκείνης. 
Λοιπόν, άν είναι καλό, τί σημαίνει αύτό πού λέγει, «άγιάζεται μέ 
λόγο καί προσευχή»; γιατί είναι φανερό ότι άγιάζεται έπειδή είναι 
άκάθαρτο. Ό χ ι αύτό, άλλ’ έδώ όμιλεί γιά έκείνους πού νόμιζαν 
ότι κάποια άπό αύτά είναι άκάθαρτα. Δύο θέματα λοιπόν θίγει* ένα 
είναι, τό ότι κανένα κτίσμα δεν είναι άκάθαρτο, καί τό δεύτερο, 
ότι, κι άν άκόμα έγινε άκάθαρτο, όμως έχεις τό φάρμακο· σφράγι
σε το, εύχαρίστησε, δόξασε τό θεό , καί κάθε άκαθαρσία έφυγε. 
Καί μπορούμε λοιπόν, λέγει, έτσι νά καθαρίσουμε καί τό είδωλό- 
θυτο; ’Ά ν  δέν γνωρίζεις ότι είναι είδωλόθυτο· άν όμως γνωρίζεις 
καί τό φάς, θά είσαι άκάθαρτος· όχι γιατί είναι είδωλόθυτο, άλλά 
γιατί, άν καί διατάχθηκες νά μήν έχεις σχέσεις μέ τούς δαίμονες, 
μέσω έκείνου έπικοινώνησες μ’ αύτούς. "Ωστε ούτε τό είδωλόθυ
το είναι άπό τή φύση του τέτοιο, άλλά γίνεται άπό τή δική σου 
προαίρεση καί τήν παρακοή.

Τί λοιπόν; δέν είναι άκάθαρτο τό χοιρινό; Καθόλου, όταν 
λαμβάνεται μέ εύχαριστία, όταν μέ σφραγίδα, ούτε καί κανένα 
άλλο. Ακάθαρτη είναι ή προαίρεση, πού δέν εύχαριστεΐ τό θ εό . 
«Αύτά συμβουλεύοντας στούς άδελφούς, θά είσαι καλός διάκονος 
τού ’Ιησού Χριστού, τρεφόμενος μέ τά λόγκτ της πίστεως καί της 
καλής διδασκαλίας, τήν όποία παρακολούθησες». Αύτά· ποιά; 
Αύτά πού είπε, ότι «τό μυστήριο είναι μεγάλο», ότι τό νά άπέχετε 
άπό αύτά είναι δαιμονικό, ότι μέ τό λόγο καί τήν προσευχή πρός 
τό θ εό  τά τρόφιμα καθαρίζονται. «Τρεφόμενος», λέγει, «μέ τά λό
για τής πίστεως καί τής διδασκαλίας πού παρακολούθησες. Τούς
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μναζε δέ σεαυτόν πρός εύσέβειαν». «Ταντα υποτιθέμενος», φησίν. 
Όρςίς ούδαμοΰ την αύθεντίαν ένταΰθα, άλλά την συγκατάβασιν; 
«Υποτιθέμενος», φησίν. Ούκ εϊπεν, ‘έπιτάττων’, ούκ είπε, ‘παραγ- 
γέλλων \ άλλά, «ύποτιθέμενος», τουτέστιν, ώςσυμβουλεύων ταΰτα 

5 ύποτίθεσο, και τους λόγους άνακίνει τους περι πίστεως. « Εντρε- 
φόμενος», φησίν, τδ διηνεκές τής είς τα τοιαυτα προσοχής δηλών.
2 . 'Ώσπερ γάρ την τροφήν ταύτην καθ' έκάστην ήμέραν προσ- 
φερόμεθα, οΰτω, φησί, και τους περι πίστεως λόγους άει λαμβά- 
νωμεν, άεϊ τούτοις τρεφώμεθα. Τί έστιν, «έντρεφόμενος»; Μηρυ- 

ΐοκώμενος, συνεχώς τα αύτά στρέφων, άει τα αυτά μελετών τροφήν 
γάρ έχει ού τήν τυχοΰσαν. «Τους δέ βέβηλους καί γραώδεις μύθους 
παραιτοΰ». Τίνας ένταΰθα λέγει; Τάς Ιουδαίων παρατηρήσεις. Καί 
μύθους αύτάς φησι; Και πάνυ, ή διά τάς παραποιήσεις, ή διά τό 
άκαιρον. Τό γάρ έν καιρφ, χρήσιμον χωρίς δέ τοΰ καιροΰ, ού μό- 

15 νον άχρηστον, άλλά κα\ βλαβερόν. Έννόησον γάρ μοι άνδρα μετά 
εϊκοσιν έτη τφ μαστφ προσάγοντα έαυτόν τής τίτθης, πώς έστι 
καταγέλαστος, διά τό άκαιρον. Όρςίς πώς και άκάθαρτα αύτά είπε 
καί γραώδη; τό μέν διά τό παλαιόν, τό δέ διά τό έμποδίζειν τή πι
στέ/. Τό γάρ ύπό φόβον άγειν τήν άνωτέρω τούτων γενομένην ψυ- 

2θχήν, των Ακαθάρτων έστϊ παραγγελμάτων. «Γύμναζε δέ σεαυτόν 
πρός εύσέβειαν», τουτέστι, πρός πίστιν καθαράν και βίον όρθόν 
τοΰτο γάρ έστιν εύσέβεια. Γυμνασίας άρα χρεία ήμϊν. «Ή  γάρ 
σωματική γυμνασία», φησί, «πρός όλίγον έστιν ώφέλιμος».

Τινές περί τής νηστείας τοΰτό φησιν είρήσθαν άλλ’ άπαγε, 
25 ούκ έστι σωματική γυμνασία, άλλά πνευματική. Εί γάρ σωματική 

fjv, τό σώμα ίτρεφεν ά ν  εί δέ τήκει αύτό και λεπτύνει και κάτι
σχνοι, ούκ έστι σωματική. Ούκ άρα περι τής τοΰ σώματος άσκή- 
σεώς φησιν. "Ωστε ήμϊν δει τής κατά ψυχήν γυμνασίας* έκείνη γάρ 
ούκ έχει κέρδος, άλλ’ όλίγον ώφέλησε τό σώμα· ή δέ της εύσεβείας 

30 Λσκησις τόν καρπόν καί έν τφ μέλλοντι άποδίδωσι, και ένταΰθα

3. Α' Τιμ. 4,8.



ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΒ' 313

βέβηλους όμως και τά παραμύθια των γραιών παράτα τα* νά 
άσκεΐς τον έαυτό σου στην εύσέβεια. Αύτά νά συμβουλεύεις», λέ
γει. Βλέπεις ότι έδώ δέν ύπάρχει πουθενά αύθεντία, άλλά συγκα
τάβαση; «Συμβουλεύοντας», λέγει. Δέν ειπε, ‘διατάσσοντας’, δέν 
είπε ‘παραγγέλλοντας’, άλλά, «συμβουλεύοντας»* δηλαδή, νά τά 
λέγεις αύτά ύπό μορφή συμβουλής, ύπενθυμίζοντας και τούς λό
γους γιά τή πίστη. «Τρεφόμενος», λέγει, δηλώνοντας μ’ αύτό τή 
συνεχή προσοχή σ ’ αύτά τά θέματα.
2. 'Όπως δηλαδή αύτή τήν τροφή κάθε μέρα τήν τρώμε, έτσι, 
λέγει, πάντοτε νά παίρνουμε και τούς λόγους τής πίστεως, πάντοτε 
νά τρεφόμαστε μέ αύτούς. Τί σημαίνει «τρεφόμενος»; Νά μασάς 
αύτά, συνέχεια τά ϊδια νά στριφογυρίζεις μέσα σου, πάντα τά ΐδια 
νά μελετάς· γιατί έχουν τροφή όχι τυχαία. «Τούς βέβηλους όμως 
καί τά παραμύθια τών γραιών παράτα τα». Ποιά παραμύθια έννοεΐ 
έδώ; Τις διακρίσεις τών ’Ιουδαίων. Καί αύτές τις όνομάζει παρα
μύθια; Καί βέβαια1 ή γιά τις παραποιήσεις πού κάνουν, ή γιατί εί
ναι παράκαιρες. Γιατί, έκεΐνο πού γίνεται στήν ώρα του, είναι 
χρήσιμο- όταν όμως έξω από τήν ώρα του, όχι μόνον είναι άχρη
στο, άλλά και βλαβερό. Γιατί σκέψου, σέ παρακαλώ, έναν άνδρα 
είκοσι χρόνων νά πηγαίνει νά βυζάξει άπό τό μαστό τής παραμά
νας· πόσο καταγέλαστος δέ θά είναι γιά τό άκαιρο τής πράξεως. 
Βλέπεις πώς αύτά τά είπε καί άκάθαρτα καί γεροντικά; τό ένα για
τί είναι παλιό, τό άλλο πάλι έπειδή έμποδίζει στήν πίστη. Γιατί, 
τό νά όδηγεΐς μέ φόβο μιά ψυχή, πού βρίσκεται ψηλότερα άπό 
αύτά, είναι τών άκαθάρτων παραγγελμάτων. «Νά άσκεΐς τόν έαυτό 
σου στήν εύσέβεια», δηλαδή στήν καθαρή πίστη καί στή σωστή 
ζωή· γιατί αύτό είναι εύσέβεια. "Αρα χρειαζόμαστε άσκηση. Για
τί, λέγει, «ή σωματική άσκηση, είναι λίγο ώφέλιμη»3. Μερικοί λέ
γουν ότι αύτό τό είπε γιά τή νηστεία· άλλά όχι, δέν είναι ή νηστεία 
σωματική άσκηση, άλλά πνευματική. Γιατί, άν ήταν σωματική, θά 
έτρεφε τό σώμα, έφόσον όμως λειώνει αύτό καί τό λεπτύνει καί τό 
άδυνατίζει, δέν είναι σωματική. ~Αρα δέν τό λέγει γιά τήν άσκηση 
τού σώματος. "Ωστε έμεΐς έχουμε άνάγκη άπό τήν άσκηση της 
ψυχής· γιατί άπό έκείνη δέν ύπάρχει κέρδος, άλλ’ ώφελεΐ λίγο τό 
σώμα· ή άσκηση όμως τής εύσέβειας άποδίδει τόν καρπό καί στό
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άνακτάται, και έκεΐ. «Πιστός ό λόγος» · τουτέστιν, άληθής, ότι και 
ένταΰθα και έκεΐ. Юра πώς πανταχοΰ τούτο έπάγει ■ ού δεΐται κα
τασκευής, άλλ' άποφαίνεταν πρός γάρ Τιμόθεον ήν ό λόγος αύτφ. 
"Αρα καί ένταΰθα έν έλπίσιν έσμεν χρησταις. Ό γάρ μηδέν έαυτφ 

5 συνειδώς πονηρόν, ό μυρία κατορθών, кал ένταΰθα γάννυταν 
ώσπερ οίν ό πονηρός ούκ έκεΐ μόνον, άλλα και ένταΰθα κολάζεται, 
φόβω συζών διηνεκώς, ούδενϊ μετά παρρησίας άντιβλέψαι τολ
μών, τρέμων, ώχριών, άγωνιών. Ή  ού τοιοΰτοι οί πλεονέκται, οί 
κλέπται, οί θαρροΰντες υπέρ ών έχουσιν; οί μοιχοί, οί άνδροφόνοι 

10 ού χαλεπωτάτην ζώσι ζωήν, μετά ύποψίας τον ήλιον όρώντες αύ- 
τόν; Τοΰτο ουν ζωή; Ούδαμώς, άλλα θάνατος χαλεπός.

«Είς τοΰτο» γάρ, φησί, «και κοπιώμεν, και όνειδιζόμεθα, ότι 
ήλπίκαμεν έπϊ θεω  ζώντι, δς έστι Σωτήρ πάντων άνθρώπων, μά
λιστα πιστών». Ώσε'ι έλεγε, τίνος γάρ ένεκεν κόπτομεν έαυτούς, εί 

15 μή τά μέλλοντα προσεδοκώμεν; τίνος δε ένεκεν πάντες ήμΐν όνειδί- 
ζουσιν; ού δεινά, φησί, τοσαΰτα πεπόνθαμεν; ούχ ύβρεις кал λοιδο
ρίας και μυρία κακά; είκη ούν ταΰτα ύπεμείναμεν; εί μή έπϊ θεω  
ζώντι ήλπίκαμεν, τίνος ένεκεν ταΰτα ύπεμείναμεν; Εί δε τους άπι
στους σώζει ένταΰθα, πολλφ μάλλον τούς πιστούς έκεΐ. Ποίαν λέ- 

20 γει σωτηρίαν; Τήν έκεΐ. « Ό ς έστι», φησί, «Σωτήρ πάντων, μάλι
στα πιστών». Τουτέστι, πλείονα σπουδήν περι τούς πιστούς ένδεί- 
κνυται. Τέως τήν ένταΰθά φησι. Και πώς των πιστών έστι, φησί, 
Σωτήρ; Εί μή γάρ Σωτήρ ήν, ούδέν άν έκώλυσεν ύπό πάντων πο- 
λεμουμένους πάλαι διεφθάρθαι. Ένταΰθα καϊ παρορμςί αύτόν πρός 

25 τούς κινδύνους, ώστε μή έκλυθήναι, θεόν έχοντα τοιοΰτον, μήτε 
τής παρ' έτέρων συμμαχίας δεΐσθαι, άλλ ’ έκοντϊ πάντα φέρειν γεν- 
ναίως' έπεϊ καί οί πρός τά βιωτικά κεχηνότες, πρός τήν έλπίδα τοΰ 
κέρδους όρώντες έγχειροΰσι τοΐς πράγμασιν.

~Αρα έσχατός έστι λοιπόν ό καιρός. «Έν ύστέροις γάρ και-
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μέλλον, παρέχοντας κέρδος καί έδώ καί έκεΐ. «Είναι αξιόπιστος ό 
λόγος»· δηλαδή άληθής, γιατί καί έδώ ώφελει καί έκεΐ. Πρόσεχε 
πώς παντού αύτό λέγει· δεν έχει άνάγκη από άπόδειξη, άλλ’ άπλώς 
διατυπώνει τή γνώμη του* γιατί ό λόγος άπευθυνόταν πρός τον Τι
μόθεο. ’Ά ρ α  καί έδώ έχουμε καλές έλπίδες. Γιατί έκεΐνος πού δέν 
διαβλέπει τίποτε πονηρό στον έαυτό του, έκεΐνος πού έκαμε μύρια 
κατορθώματα, καί έδώ χαίρεται- όπως πάλι ό πονηρός όχι μόνον 
έκεΐ, άλλα καί έδώ τιμωρείται, συζώντας διαρκώς μέ τό φόβο, δέν 
τολμάει κανέναν νά δει κατάματα μέ παρρησία, τρέμει, χλομιάζει, 
άγωνιά. ’Ή  μήπως δέν είναι τέτοιοι οί πλεονέκτες, οί κλέπτες, καί 
δέ στηρίζουν τό θάρρος τους σ’ αύτά πού έχουν; Οί μοιχοί, οί φο
νιάδες δέν ζούν δύσκολη ζωή, βλέποντας μέ ύποψία καί τον ίδιο 
τον ήλιο; Αύτό λοιπόν είναι ζωή; Καθόλου, άλλά θάνατος φοβε
ρός.

«Γι’ αύτό λοιπόν», λέγει, «κοπιάζουμε καί κατηγορούμαστε, 
γιατί έλπίσαμε στο ζωντανό θεό , πού είναι ό Σωτήρας όλων των 
άνθρώπων, καί προπάντων τών πιστών». Σάν νά έλεγε, γιά ποιό 
λόγο καταπονούμε τούς έαυτούς μας, άν δέν περιμέναμε τά μέλλο
ντα; γιά ποιό λόγο όλοι μάς κακολογούν; Δέν είναι φοβερά, λέγει, 
τά τόσα πού έχουμε πάθει; δέν ύπέστημεν ύβρεις, κακολογίες, καί 
μύρια κακά; ’Ά σκοπα λοιπόν ύπομείναμε αύτά; ’Ά ν  δέν είχαμε έλ- 
πίσει στο ζωντανό θ εό , γιά ποιό λόγο ύπομείναμε αύτά; Καί άν 
σώζει έδώ τούς άπιστους, πολύ περισσότερο σώζει έκεΐ τούς πι
στούς. Ποιά σωτηρία έννοεΐ; Τήν ούράνια. «Ό  όποιος είναι», λέ
γει, «Σωτήρας όλων, καί πρό πάντων τών πιστών». Δηλαδή περισ
σότερη φροντίδα δείχνει γιά τούς πιστούς. ’Εδώ όμιλεΐ γιά τήν 
έδώ ζωή. Καί πώς, λέγει, είναι Σωτήρας τών πιστών; ’Ά ν  δέν ήταν 
Σωτήρας, τίποτε δέ θά έμπόδιζε νά καταστραφοϋν άπό παλαιά, 
άφού πολεμοϋνται άπό όλους. Έδώ παρακινεί τον Τιμόθεο πρός 
τούς κινδύνους, ώστε νά μή παραλύσει, άφού έχει έναν τέτοιο 
θ εό , ούτε νά έχει άνάγκη άπό τήν συμμαχία τών άλλων, άλλ’ όλα 
νά τά ύποφέρει μέ τή θέλησή του γενναία- γιατί καί έκεΐνοι πού 
έπιθυμοϋν τά βιωτικά, καταπιάνονται μέ τέτοια πράγματα άποβλέ- 
ποντας στην έλπίδα του κέρδους.

Επομένως ό καιρός είναι έσχατος. Γιατί λέγει, «κατά τούς
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ροΐς», φησίν, «άποστήσονταί τινες τής πίστεως, προσέχοντας πνεύ- 
μασι πλάνοις και διδασκαλίαις δαιμόνων, έν ύποκρίσει ψευδολό
γων, κεκαυτηριασμένων τήν ίδιαν συνείδησιν, κωλυόντων γα- 
μεΐν». Τί οδν; ήμεΐς ού κωλύομεν, φησί, γαμεΐν; Ού κωλύομεν, μή 

5 γένοιτο, βουλομένους, άλλα τούς μή βουλομένους γαμεΐν προτρέπο- 
μεν έπι τήν παρθενίαν. 'Έτερόν έστι κωλΰσαι, кал έτερον κύριον 
άφεΐναι τής προαιρέσεως' ό μέν γάρ κωλύων, καθάπαξ τούτο 
ποιεΐ, ό δέ ώς έπι μείζονα τήν παρθενίαν ένάγων, ού κωλύων γα
μεΐν τοΰτο ποιεΐ, άλλά προτρέπων παρθενεύειν. «Κωλυόντων», 

10 φησί, «γαμεΐν, άπέχεσθαι βρωμάτων ά ό θεός έκτισεν είς μετάλη- 
ψιν μετά εύχαριστίας τοΐς πιστοΐς και έπεγνωκόσι τήν άλήθειαν». 
Καλώς είπεν, «έπεγνωκόσι τήν άλήθειαν». "Αρα τά πρότερα τύ
πος ην ούδέν γάρ φύσει άκάθαρτον, άλλά παρά τήν συνείδησιν του 
μεταλαμβάνοντος γίνεται. Και τίνος οΰν ένεκεν τών πολλών αύτους 

15 βρωμάτων άπήγαγε; Τήν πολλήν έκκόπτων τρυφήν. Αλλ ’ εί μεν 
είπεν, 'δτι διά τρυφήν μή έσθίετε’, ούκ άν ήνέσχοντο' νυν δε είς νό
μου αύτό κατέκλεισεν άνάγκην, ϊνα τφ μείζονι φόβω μάλλον άπό- 
σχωνται. Έπεί, δτι του ύός άκαθαρτότερόν έστιν ό ιχθύς, παντί 
που δήλον' άλλ' δμως έκείνων ούκ άπήγαγεν. "Οσον δε αύτοΐςχα- 

20 λεπόν ήν ή τρυφή, άκουε καί του Μωϋσέως λέγοντος- «έφαγε και 
έλιπάνθη καί έπαχύνθη και άπελάκτισεν ό ήγαπημένος». Έστι δε 
κα\ άλλη αίτια. Ίνα γάρ μή στενοχωρηθέντες λοιπόν έπι βόας έλ- 
θωσι καί σφάττωσι πρόβατα, είκότως διά τον ΤΑπιν кал τον μό
σχον τών λοιπών άπεϊρζεν άκάθαρτος γάρ έκεΐνος, άχάριστος, 

25 μιαρός κα) βέβηλος.
3. Ταυτα ύποτίθεσο, ταΰτα μελέτα' τό γάρ, «έντρεφόμενος τοΐς 
λόγοις τής πίστεως», τοΰτό έστι. Μή τοΐς άλλοις μόνον παραινεί, 
φησίν, άλλά καί αύτός έν αύτοΐς έχε τήν μελέτην. « Έντρεφόμενος» 
γάρ, φησί, «τοΐς λόγοις τής πίστεως και τής καλής διδασκαλίας ή 

Μ) παρηκολούθηκας. Τους δέ βεβήλους και γραώδεις μύθους παραι- 
τοΰ». Αιά τί μή είπεν, ‘άνέχου τών τοιούτων \ άλλά, «παραιτου»;

4. Δευτ. 32,15.



τελευταίους καιρούς θ’ άποστατήσουν μερικοί άπό τήν πίστη, 
προσέχοντας σέ πνεύματα πλάνης καί δαιμονικές διδασκαλίες, σέ 
ψευδολόγους μέ ύποκρισία, έχοντας τή συνείδησή τους καυτηρια
σμένη, καί έμποδίζοντας τό γάμο». Τί λοιπόν; Έμεις, λέει, δέν 
έμποδίζουμε τό γάμο; Δέν έμποδίζουμε, μη γένοιτο, αύτούς πού 
θέλουν, άλλ’ αύτούς πού δέν θέλουν νά συζευχθούν τούς προτρέ
πουμε στήν παρθενία. ’Ά λλο  είναι νά έμποδίσεις κάποιον καί 
άλλο νά τόν άφήσεις κύριο τής έπιθυμίας του· γιατί έκεινος πού 
έμποδίζει, τό κάμνει αύτό κατά τρόπο άπόλυτο, ένώ έκεινος πού 
ύποδεικνύει τήν παρθενία σάν κάτι τό άνώτερο, τό κάμει αύτό όχι 
έμποδίζοντας τό γάμο, άλλά προτρέποντας στήν παρθενιά. «Εμπο
δίζουν», λέγει, «τό γάμο καί προτρέπουν νά άπέχουν άπό τροφές, 
πού ό Θεός τις έδωσε γιά νά τις τρώνε μέ εύχαριστία πρός αύτόν 
οί πιστοί καί έκεινοι πού γνώρισαν τήν άλήθεια». Σωστά είπε, 
«έκεΐνοι πού γνώρισαν τήν άλήθεια». Επομένως τά προηγούμενα 
ήταν τύπος· γιατί τίποτε δέν είναι άκάθαρτο άπό τή φύση του. 
άλλά γίνεται άπό τή συνείδηση έκείνου πού τό τρώγει. Καί γιά 
ποιό λόγο λοιπόν άπαγόρευσε τούς ’Ιουδαίους άπό πολλά φαγητά; 
Περιορίζοντας τήν πολλή τρυφή. Άλλά, έάν τούς έλεγε, ‘μή τρώτε 
πρός άποφυγή τής τρυφής, δέ θά τό άνέχονταν, ένώ τώρα τό έκαμε 
αύτό ύποχρεωτικό νόμο, γιά νά άπέχουν περισσότερο άπό μεγαλύ
τερο φόβο. Γιατί, τό ότι τό ψάρι είναι πιο άκάθαρτο άπό τόν χοί
ρο, είναι φανερό στον καθένα· άλλ’ όμως έκεϊνα δέν τά άπαγόρευ
σε. Πόσο φοβερή ήταν γι’ αύτούς ή τρυφή, άκουε τόν Μωϋση πού 
λέγει· «έφαγε, λιπάνθηκε, καί παχύνθηκε καί κλώτσησε ό άγαπη- 
μένος»4. Ά λλά ύπάρχει καί άλλη αιτία. Γιά νά μή ύποχρεωθούν 
στο έξης νά καταφύγουν στή σφαγή βοδιών καί προβάτων, φυσικά 
γιά τόν ΤΑπι, άπαγόρευσε τό μοσχάρι μεταξύ τών άλλων, γιατί 
αύτό ήταν άκάθαρτο, άχάριστο, μιαρό καί βέβηλο.
3. Αύτά νά συμβουλεύεις, αύτά νά μελετάς· γιατί τό «τρεφόμε
νος μέ τά λόγια τής πίστεως», αύτό σημαίνει. Μή συμβουλεύεις 
μόνο τούς άλλους, λέγει, άλλά καί σύ ό ίδιος νά μελετάς αύτά. 
Γιατί λέγει, «νά τρέφεσαι μέ τά λόγια τής πίστεως καί μέ τήν 
καλή διδασκαλία πού παρακολούθησες. Τούς βέβηλους δμως καί 
γεροντικούς μύθους παράτα τους». Γ ιατί δέν είπε ‘νά τούς άνέχε-
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Την τελείαν άποφυγήν αίνιττόμενος διά τούτον. Ό  δε λέγει, τοιου- 
τόν έστν μηδε είς γυμνασίαν ποτέ καθης σεαντον διαλεγόμενος 
πρός έκείνονς, άλλά ταΰτα τοις αύτου παραινεί. Ον γάρ εστι πρός 
τούς διεστραμμένονς μαχόμενον όνήσαί τί ποτε, πλήν εϊ ποτε οίό- 

5 μεθά τινα βλάβην γίνεσθαι, ώς δ ι’ άσθένειαν παραιτονμένων ημών 
την πρός έκείνονς διάλεζιν. «Γύμναζε δε σεαντον πρός ευσέβειαν» · 
τοντέστι, πρός βίον καθαρόν, πρός πολιτείαν άρίστην. Ο δε γυμνα
ζόμενος και καιρόν μη δντος άγώνων, αύτός ώς άγωνιζόμενος 
άπαντα ποιεϊ, πάντων άπέχεται, έναγώνιός έστιν, ιδρώτας έχει 

10 πολλούς. «Γύμναζε», φησί, «σεαντον πρός εύσέβειαν. Ή γάρ 
σωματική γυμνάσιά πρός όλίγον έστιν ώφέλιμος' ή δε εύσέβεια 
πρός πάντα ώφέλιμός έστιν, έπαγγελίαν έχονσα ζωής τής νυν και 
τής μελλούσης».

Καί τίνος ένεκεν, φησίν, έμνήσθη ταύτης τής σωματικής γυ- 
15 μνασίας; ’Από σνγκρίσεως τήν ύπεροχήν ταύτης δηλών, ότι έκείνη 

μέν και πόνονς έχονσα πολλούς, ούδέν έχει τό κέρδος ούδέ άξιον 
λόγου, αΰτη δέ διηνεκές και άφθονον. "Ωσπερ όταν λέγη, «κοσμεϊν 
έαντάς μή έν πλέγμασιν ή χρυσφ ή μαργαρίταις ή ίματισμφ πολυ- 
τελεϊ, άλλ ’, 6 πρέπει γυναιξϊν έπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, δι ’ έρ- 

20 γων άγαθών». «Πιστός ό λόγος, και πάσης άποδοχής άξιος. Είς 
τούτο γάρ κοπιώμεν καί όνειδιζόμεθα». Παύλος ώνειδίζετο, και συ 
άσχάλλεις; Παύλος έκοπία, καί συ τρυφάν βούλει; Αλλ ’ ούκ άν 
έκεινος τρυφών τοσούτων έπέτυχεν άγαθών. Εί γάρ τά βιωτικά 
πράγματα καί έπίκηρα κα\ φθαρτά πόνων χωρίς και ιδρώτων ού- 

25 δέποτε παραγίνεται τοις άνθρώποις, πολλφ μάλλον τά πνευματικά. 
Ναί, φησίν, άλλ ' άπό κληρονομιάς πολλοϊς πολλάκις παρεγένετο. 
Αλλά κάν αύτά παραγίνηται, ή φυλακή ή τούτων και ή σωτηρία 
πόνων ούκ έστι χωρίς, άλλά δει πονεΐν και ταλαιπωρεΐσθαι τών 
κεκτημένων ούχ ήττον και οΰπω λέγω, ότι πολλά πονήσαντες ή 

.Ю κα) πολλοί ταλαιπωρηθέντες, έψεύσθησαν πρός αύτά του λιμένος
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σαι αύτούς’, άλλ’ είπε, «παράτα τους»; Μ’ αύτά ύπαινίσσεται τήν 
πλήρη άποφυγή. Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* ούτε γιά άσκη
ση νά καθήσεις ποτέ νά συζητήσεις μέ έκείνους, άλλ’ αύτά νά τά 
συμβουλεύεις στούς δικούς σου. Γιατί δέν είναι δυνατό μαχόμενος 
πρός τούς διεστραμμένους νά τούς ώφελήσεις ποτέ σέ κάτι, έκτος 
άν κάποτε νομίζουμε ότι προκύπτει κάποια βλάβη, άν παραιτούμα- 
σταν έμεΐς άπό τή συζήτηση πρός έκείνους άπό άδυναμία. «Νά  
άσκεΐς τόν έαυτό σου στήν εύσέβεια»’ δηλαδή σέ βίο καθαρό, σέ 
πολιτεία άριστη. Γιατί αύτός πού άσκεΐται καί χωρίς νά είναι και
ρός άγώνων, αύτός τά κάμνει όλα σάν νά άγωνίζεταν άπό όλα άπέ- 
χει, είναι σέ άγωνία καί χύνει πολλούς ίδρωτες. «Νά άσκεΐς τόν 
έαυτό σου», λέγει, «στήν εύσέβεια. Γιατί ή σωματική άσκηση 
λίγο ώφελεΐ, ένώ ή εύσέβεια είναι ώφέλιμη σ ’ όλα, γιατί ύπόσχε- 
ται άγαθά γιά τήν παρούσα καί τή μέλλουσα ζωή».

Καί γιά ποιό λόγο, λέγει, θυμήθηκε αύτή τή σωματική άσκη
ση; Ά πό σύγκριση δηλώνοντας τήν ύπεροχή αύτής* γιατί έκείνη, 
άν καί έχει πολλούς κόπους, δέν έχει κανένα κέρδος ούτε τίποτε 
αξιόλογο, ένώ αύτή έχει κέρδος διαρκές καί άφθονο. 'Όπως άκρι- 
βώς όταν λέγει, «νά στολίζετε τόν έαυτό σας όχι μέ πλεξούδες ή 
χρυσαφικά ή μαργαριτάρια ή ένδύματα πολυτελή, άλλά μέ έκεΐνο 
πού ταιριάζει σέ γυναίκες πού έπαγγέλλονται θεοσέβεια, μέ έργα 
άγαθά». «Είναι άξιόπιστος ό λόγος καί άξιος κάθε άποδοχής. Γι’ 
αύτό βέβαια κοπιάζουμε καί κακολογούμαστε». Ό  Παύλος κακο- 
λογούνταν καί σύ στεναχωριέσαι; Ό  Παύλος κόπιαζε, καί σύ θέ
λεις νά ζεΐς μέ άπολαύσεις; Άλλά δέν θά μπορούσε έκεινος νά έπι- 
τύχει τόσα άγαθά έπιδιδόμενος στις άπολαύσεις. Γ ιατί, άν τά κο
σμικά πράγματα, πού είναι καί πρόσκαιρα καί φθαρτά, δέν άπο- 
κτούνται ποτέ άπό τούς άνθρώπους χωρίς κόπους καί ίδρωτες, 
πολύ περισσότερο τά πνευματικά. Ναί, λέγει, άλλά πολλοί συχνά 
τά άπέκτησαν άπό κληρονομιά. Ά λλά κι άν αύτά άποκτοϋνται 
έτσι, ή προσπάθεια νά τά φυλάξεις καί νά τά διασώσεις δέν είναι 
χωρίς κόπους, άλλά πρέπει νά κοπιάζεις καί νά ταλαιπωρείσαι όχι 
λιγότερο άπό έκείνους πού τά άπέκτησαν. Καί δέν λέγω βέβαια 
δτι πολλοί άν καί κόπιασαν πολύ καί ταλαιπωρήθηκαν, διαψεύ- 
σθηκαν οί έλπίδες τους στήν είσοδο τού λιμανιού, γιατί έπνευσε
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τά στόματα, πνεύματός ποθεν έμπεσόντος και έν αύταϊς ταις έλπίσι 
των άγαθών το ναυάγιον έργασαμένον.

Παρά δε ήμΐν ούδεν τοιουτόν έστν θεός γάρ έστιν ό Απαγγελ
λόμενος кал «ή έλπις ού καταισχύνει». Ή  ούκ ϊστε και ύμεϊς, άτε 

5 έν τοΐς βιωτικοις στρεφόμενοι πράγμασι, πόσοι μετά μνρίους πό
νους ούκ άπώναντο των καρπών, ή Θανάτου πολλάκις προαπενεγ- 
κόντος αύτούς, ή πραγμάτων μεταβολής γενομένης, ή νόσου προσ- 
πεσούσης, ή συκοφαντών έπιτεθέντων, ή και άλλης τινδς αιτίας 
(πολλά δέ τά Ανθρώπινα) κεναΐς αυτούς άπαγαγούσης χερσί; Τί δέ, 

10 φησί, τούς έπιτυγχάνοντας ούχ όρψς, τούς δι ’ ό λίγων πόνων μεγάλα 
κτησαμένους άγαθά; Ποια άγαθά; χρήματα, кал οίκίας, και πλέθρα 
γής τόσα και τόσα, και ανδραπόδων άγέλας, και σταθμόν Αργυρίου 
κα\ χρυσίου; ταντα λέγεις άγαθά και ούκ έγκαλύπτη ούδε καταδύη, 
άνθρωπος περι ούρανού φιλοσοφεΐν προστεταγμένος, кал πρός τά 

15 τής γής κεχηνώς πράγματα, και Αγαθά καλών ά μηδενός έστιν άξια 
λόγου; Εί ταΰτα Αγαθά, πάντως και τούς κεκτημένους αύτά άγα- 
θούς δει καλεΐν' ό γάρ άγαθόν τι έχων, πώς ούκ άγαθός; Τί ούν, 
είπέ μοι; δταν οί κεκτημένοι αύτά πλεονεκτώσιν, άρπάζωσιν, Αγα
θούς αύτούς καλέσομεν; Εί γάρ άγαθόν ό πλούτος, άπό δε πλεονε- 

20 ξίας συνάγεται, δσω άν αΰξηται, τοσούτφ μάλλον τον έχοντα άγα
θόν ποιήσει νομίζεσθαι. "Αρα υυν άγαθός ό πλεονεκτών; Εί δε ό 
πλούτος άγαθός, ύπό δέ πλεονεξίας αδξεται, δσω άν πλεονεκτή, 
άγαθώτερος ίσται.

Είδες την έναντίωσιν; Αλ/Λ άν μη πλεονεκτή, φησί. Και 
25 πώς ένι γενέσθαι; όλέθριον γάρ τό πάθος και ούκ έστιν, ούκ έστι 

μη άδικουντα πλουτεΐν. Τούτο και ό Χριστός άπεφήνατο λέγων, 
«ποιήσατε ύμϊν φίλους έκ του μαμωνά τής άδικίας». Τί ούν, φησίν, 
άν παρά πατρός δέξηται τόν κλήρον; Τά έξ άδικίας συλλεγέντα 
έδέξατο. Ού γάρ δη άπό του Άδάμ ό πρόγονος έκείνου πλούσιος 

30 ήν, άλλά πολλούς έτέρους είκός πρό έκείνου γεγενήσθαι, εϊτα έν

5. Ρωμ.5,5.
6. ΛουκΑ 16,9.
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κάποιος άνεμος μέ όρμή, προξενώντας τό ναυάγιο τών καλών αυ
τών ελπίδων.

Σε μάς όμως δε συμβαίνει τίποτε παρόμοιο. Γιατί ό θ εό ς  εί
ναι εκείνος πού μάς έδωσε τις ύποσχέσεις και «ή έλπίδα δεν ντρο
πιάζει»5. ’Ή  δέ γνωρίζετε και έσεΐς, ότι άπό έκείνους πού καταγί
νονται μέ τά βιωτικά πράγματα, πόσοι δέν άπόλαυσαν τούς καρ
πούς, άν και κατέβαλαν μύριους κόπους, ή έπειδή πολλές φορές 
τούς πήρε ό θάνατος πριν άπό τήν ώρα τους, ή έπειδή συνέβηκε 
κάποια μεταβολή τών πραγμάτων, ή έπειδή έπεσε άρρώστια, ή 
έπειδή τούς έπιτέθηκαν συκοφάντες, ή και κάποια άλλη αιτία (για
τί πολλά είναι τά άνθρώπινα), πού τούς όδήγησε έκεΐ μέ άδεια χέ
ρια; Τί λοιπόν, λέγει, δέ βλέπεις έκείνους πού πέτυχαν, έκείνους 
πού άπέκτησαν μεγάλα άγαθά μέ λίγους κόπους; Ποιά άγαθά; 
χρήματα και σπίτια, και πλέθρα γης τόσα και τόσα, και κοπάδια 
άπό δούλους, και κιλά άπό χρυσό και άργυρο; αύτά λές άγαθά, και 
δέ σκεπάζεις τό πρόσωπό σου ούτε κρύβεσαι άπό ντροπή, πού, 
ένώ είσαι άνθρωπος και έχεις λάβει έντολή νά φιλοσοφείς γιά τον 
ούρανό, έσύ και χάσκεις πρός τά γήϊνα πράγματα, και όνομάζεις 
άγαθά έκεΐνα πού είναι έντελώς άνάξια λόγου; ’Ά ν  είναι αύτά άγα
θά, τότε πρέπει όπωσδήποτε νά όνομάζουμε άγαθούς και έκείνους 
πού τά άπέκτησαν γιατί πώς δέν είναι άγαθός έκεΐνος πού κατέχει 
κάποιο άγαθό; Τί λοιπόν, πές μου; όταν αύτοί πού τά άπέκτησαν 
είναι πλεονέκτες καί άρπαγες, θά τούς όνομάσουμε άγαθούς; Για- 
τί, άν ό πλούτος είναι άγαθό, καί μαζεύεται άπό πλεονεξία, όσο  
αύξάνεται τόσο περισσότερο άγαθό θεωρείται ότι θά κάμει αύτόν 
πού τον έχει. ’Ά ρα  λοιπόν είναι άγαθός ό πλεονέκτης; ’Ά ν  όμως 
είναι άγαθός ό πλούτος καί αύξάνεται άπό πλεονεξία, όσο πιό πλε
ονέκτης είσαι, τόσο πιό άγαθός θά είσαι.

Είδες τήν άντίθεση; Άλλά, λέγει, άν δέν είσαι πλεονέκτης; 
Καί πώς είναι δυνατό αύτό νά γίνει; Γιατί τό πάθος είναι κατα
στρεπτικό καί δέν είναι δυνατό, δέν είναι δυνατό νά πλούτε! κα- 
νείς χωρίς νά άδικεΐ. Αύτό τό δήλωσε καί ό Χριστός, λέγοντας, 
«κάνετε φίλους άπό τό μαμωνά της άδικίας»6. Τί λοιπόν, λέγει, άν 
λάβει τήν κληρονομιά άπό τόν πατέρα του; Πήρε αύτά πού μαζεύ- 
θηκαν μέ άδικία. Γιατί δέν ήταν βέβαια ό πρόγονος έκείνου άπό
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τοΐς πολλοΐς εύρεθήναί τινα άδίκως τά των άλλων είληφότα και 
καρπούμενον. Τί οδν; ’Αβραάμ, φησίν, άδικον πλούτον είχε; τί δε ό 
Ίώβ, ό άμεμπτος, ό δίκαιος, ό άληθινός, ό θεοσεβής, ό άπεχόμενος 
άπδ παντός πονηρού πράγματος; Ό πλούτος έκείνοις ούκ έν χρυσφ 

5 ήν, ούδέν έν άργύρφ, ούδέ έν οίκοδομήμασιν, άλλ’ έν θρέμμασιν 
άλλως δέ κα\ θεόπλουτος ούτος ήν. ’Ότι yap έν θρέμμασιν ήν, ευ-

%

δηλον έκέΐθεν καταλέγων yap ό το βιβλίον γράψας τά συμβεβηκό- 
τα τφ μακαρίφ έκείνω και λέγων, ότι άπέθανον αύτφ κάμηλοι 
καί Ιπποι θήλειαι καί όνοι, ούκ είπεν ότι και χρυσίου θησαυρούς 

ΐοέλθόντες άφήρπασαν. ’Άλλως δε και ό ’Αβραάμ πλούσιος ήν' άλλ’ 
έν οίκέταις. Τί οδν; ούκ ήγόρασε τούτους; Ούδαμώς' διά τούτο εί
πεν ή Γραφή, ότι οίκογενεΐς ήσαν οί τριακόσιοι δέκα και όκτώ. 
Καί πρόβατα και βόες ησαν αύτφ. Πόθεν ούν χρυσίον έπεμψε τή 
Ρεβέκκφ; ’Από τής Αίγυπτου δώρα λαβών, ού βιασάμενος ούδε 

15 άδικήσας.
4. Είπέ γάρ μοι, πόθεν συ πλουτεϊς; παρά τίνος λαβών; Παρά 
τού πάππου, φησί, παρά τού πατρός. Δυνήση ούν μέχρι πολλού του 
γένους άνιών, οϋτω δεΐξαι τήν κτήσιν δικαίαν ούσαν; Άλλ ’ ούκ αν 
£χοις, άλλ’ άνάγκη τήν άρχήν αύτής και τήν ρίζαν άπό άδικίας είναι 

20 τίνος. Πόθεν; 'Ότι ό θεός έξ άρχής ού τον μεν πλούσιον έποίησε, 
τον δέ πένητα, ούδε παραγαγών, τούτφ μ 'εν έδειξε χρυσίου θησαυ
ρούς πολλούς, έκεΐνον δέ άπεστέρησε τής έρεύνης, άλλά τήν αύτήν 
πάσιν άνήκε γην. Πόθεν οδν κοινής ούσης, σύ μέν έχεις πλέθρα 
τόσα και τόσα, ό δέ πλησίον ούδέ κύαθον γης; Ό πατήρ μοι, φησί, 

25 παρέδωκεν. Εκείνος δέ παρά τίνος παρέλαβε; Παρά των προγό
νων. Άλλά άνάγκη πάντως άνιόντα εύρεΐν τήν άρχήν. Έγένετο 
πλούσιος ό Ιακώβ, άλλά των πόνων λαβών τον μισθόν. Πλήν
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τού Άδάμ πλούσιος, άλλα πολλοί άλλοι είναι φυσικό νά γεννήθη- 
καν πριν άπό έκεΐνον έπειτα άνάμεσα στούς πολλούς βρέθηκε κά
ποιος πού μέ άδικίες πήρε έκεινα πού άνήκαν στούς άλλους και τά 
καρπούνταν. Τί λοιπόν, λέγει, ό Αβραάμ είχε άδικο πλούτο; Τί 
έπίσης ό Ίώβ, ό άμεμπτος, ό δίκαιος, ό άληθινός, ό θεοσεβής, ό 
όποιος άπεΐχε άπό κάθε πονηρό πράγμα; Ό  πλούτος έκείνων δεν 
άποτελούνταν άπό χρυσό και άργυρο, ούτε άπό όκοδομήματα, 
άλλά άπό κτήνη- άλλωστε αύτός ήταν και θεόπλουτος. Τό ότι ό 
πλούτος του άποτελούνταν άπό ζώα είναι φανερό καί άπ’ έκεΐνο* 
άναγράφοντας, εκείνος πού έγραψε τό βιβλίο, έκεινα πού συνέβη
καν σέ έκεΐνον τον μακάριο, και λέγοντας, ότι τού ψόφησαν καμή
λες και άλογα θηλυκά καί όνοι, δεν είπε ότι ήρθαν καί τού άρπα
ξαν θησαυρούς άπό χρυσάφι. Έξ άλλου καί ό Αβραάμ ήταν πλού
σιος· άλλά σέ ύπηρέτες. Τί λοιπόν; δέν τούς άγόρασε αύτούς; Κα
θόλου. Γι’ αύτό ή Γραφή είπε ότι οί τριακόσιοι δέκα όκτώ ήταν 
γεννημένοι στο σπίτι του. Είχε καί πρόβατα καί βόδια. Ά πό πού 
λοιπόν έστειλε χρυσάφι στή Ρεβέκκα; ’Έλαβε δώρα άπό τήν Αίγυ
πτο, χωρίς βία καί χωρίς ν ’ άδικήσει.
4. Πές μου λοιπόν, έσύ άπό πού πλουτεΐς; άπό ποιόν τά πήρες; 
καί ό άλλος άπό πού; Άπό τον παππού του, λέγει, άπό τόν πατέρα 
του. θ ά  μπορέσεις λοιπόν, άνεβαίνοντας πολύ μακριά στό γενεα
λογικό δένδρο, νά άποδείξεις ότι ή άπόκτηση είναι δίκαια; Μά δέ 
θά μπορέσεις, άλλ’ άναγκαστικά ή άρχή καί ή ρίζα τους είναι άπό 
κάποια άδικία. Άπό πού; Γιατί ό θ εός  άπό τήν άρχή δέν έκαμε 
τόν ένα πλούσιο καί τόν άλλο φτωχό- ούτε όδήγησε καί έδειξε 
στον ένα πολλούς θησαυρούς χρυσού, ένώ τόν άλλον τού στέρησε 
τήν έρευνα, άλλ’ ή ίδια γή άνήκε σ ’ όλους. Ά πό πού λοιπόν, ένώ 
είναι κοινή, έσύ έχεις πλέθρα τόσα καί τόσα, ένώ ό πλησίον σου 
ούτε σπιθαμή γης; Ό  πατέρας μου, λέγει, μού τά παρέδωσε. Καί 
έκεΐνος άπό ποιόν τά πήρε; Άπό τούς προγόνους του. Ά λ λ ’ όπωσ- 
δήποτε είσαι άναγκασμένος νά προχωρήσεις πρός τά έπάνω γιά νά 
βρεΐς τήν άρχή. ’Έγινε πλούσιος ό ’Ιακώβ, άλλ’ έλαβε τό μισθό 
τών κόπων του. Πλήν όμως δέν τά έξετάζω αύτά λεπτομερώς. "Ας 
πούμε πώς είναι ό πλούτος δίκαιος καί άπαλλαγμένος άπό κάθε 
άρπαγή· γιατί δέν είσαι έσύ ύπεύθυνος γιά έκεινα πού ό πατέρας
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άλλ’ ούδε ύπέρ τούτων άκριβολογούμαν έστω δίκαιος ό πλούτος, 
και πάσης άρπαγής άπηλλάχθω · ον yap δη συ ύπεύθυνος περί ών ό 
πατήρ έπλεονέκτησεν έχεις μεν γάρ τα έκ τής άρπαγής, άλλ ’ ούχ 
ήρπασας σύ.

5 Πλήν άλλα συγκεχωρήσθω μηδε έκεΐνον ήρπακέναι, άλλά 
πόθεν άπό γής άναβλυσθέντα τον χρυσον εχειν τί ούν; παρά τούτο 
άγαθός ό πλούτος; Ούδαμώς. Α λλ ’ ούδε πονηρός, φησίν. Εάν μη 
πλεονεκτή, ού πονηρός, έάν μεταδίδω τοΐς δεομένοις- έάν δε μη 
μεταδίδω, πονηρός και έπίβονλος. Έως άν μη ποιή, φησί, κακόν, 

10 ού κακός, κ&ν άγαθόν μη έγράζηται. Καλώς’ τούτο δε ού κακόν το 
μόνον έχειν τα δεσποτικά, το μόνον άπολαύειν τών κοινών; ή ούχϊ 
του θεού ή γή και το πλήρωμα αύτής; Εί τοίνυν τού Δεσπότου τού 
κοινού τά ήμέτερα, άρα και τών συνδούλων τών ήμετέρων τα γάρ 
του Δεσπότου πάντα κοινά. Ή  ούχ όρώμεν και έν ταΐς μεγάλαις 

15 οίκίαις οΰτω ταυτα διατεταγμένα; οίον, πασιν έξ ίσον το σιτομέ- 
τριον δίδοταί' άπό τών δεσποτικών γάρ έξεισι θησανρών ή οίκία 
ή δεσποτική πασιν άνεΐται. Κοινά και τά βασιλικά πάντα, αί πό
λεις, αί άγοραί, οί περίπατοι πάσίν είσι κοινοί, πάντες το ϊσον μετέ- 
χομεν. θέα γάρ μοι θεου οίκονομίαν έποίησεν είναι τι να κοινά, ϊνα 

Ю κ&ν άπ’ έκείνων καταιδέση τό άνθρώπινον γένος· οίον τον άέρα, 
τδν ήλιον, τό ύδωρ, τήν γήν, τον ούρανόν, την θάλατταν, το φώς, 
τους άστέρας, καθάπερ άδελφοϊς πάντα έξ ίσης διανέμει' όφθαλ- 
μούς πάσι τούς αύτούς έδημιούργησε, σώμα τό αύτό, ψυχήν τήν 
αύτήν, όμοίαν τήν κατασκευήν έν πασιν, άπό γής τά πάντα, και άπό 

25 ένός άνδρός πάντας, έν τή αύτή οίκίφ πάντας. Α λλ’ ούδέν τούτων 
ήμάς ένέτρεψεν.

Έποίησε καί άλλα κοινά, οίον λουτρά, πόλεις, άγοράς, περι
πάτους. Κα\ θέα πώς έν τοΐς κοινοΐς ούδεμία μάχη, άλλά πάντα ει
ρηνικά. "Οταν δέ τις παρασπάσαι τι έπιχειρήση και ίδιον ποιήση, 

30 τότε ή έρις έπεισέρχεται, ώσπερ αύτής τής φύσεως άγανακτούσης, 
ότι δή, πάντοθεν ήμάς σννάγοντος του θεού, ήμεΐς φιλονεικουμεν 
διαιρεϊν έαυτούς, καί άποσπάν έν τφ ίδιοποιεϊσθαι, και λέγειν τό 
σόν κα) το έμόν, τό ψυχρόν τούτο ρήμα ■ τότε γαρ μάχη, τότε άηδία.
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σου έδειξε πλεονεξία· κατέχεις λοιπόν έκεΐνα πού προέρχονται 
από άρπαγή, άλλα δέν άρπαξες έσύ.

Πλήν όμως άς δεχθούμε ότι ούτε έκεΐνος τά άρπαξε, άλλά 
κάπου άπό τή γή άνέβλυσε ό χρυσός πού κατέχει. Τί λοιπόν; και 
γΓ αύτό είναι άγαθός ό πλούτος; Καθόλου. Ά λ λ ’ ούτε πονηρός, 
λέγει. Έάν δέν προέρχεται άπό πλεονεξία, δέν είναι πονηρός, έάν 
προσφέρεται σ ’ έκείνους πού τον έχουν άνάγκη· έάν όμως δέ δίνε
ται, είναι πονηρός και έπίβουλος. Ώ ς τό σημείο πού δέν κάνει 
κακό, λέγει, δέν είναι κακός, έστω κι άν δέν κάμνει καλό. Σωστά* 
αύτό δέν είναι κακό, νά κατέχεις δηλαδή μόνος έσύ τά άγαθά τού 
Κυρίου, μόνος ν’ άπολαμβάνεις τά κοινά άγαθά; ή μήπως δέν είναι 
τού Θεού ή γή καί τό πλήρωμα αύτής; ’Ά ν  λοιπόν τά δικά μας εί
ναι τού κοινού Κυρίου, άρα είναι καί των συνδούλων μας* γιατί 
τού Κυρίου όλα είναι κοινά. ’Ή  μήπως δέ βλέπουμε καί στά μεγά
λα σπίτια νά είναι ρυθμισμένα αύτά έτσι; όπως, σέ όλους δίνεται 
έξ ίσου ή ίδια μερίδα τροφής, γιατί βγαίνει άπό τούς θησαυρούς 
τού κυρίου* ή οικία τού κυρίου είναι έλεύθερη γιά όλους. Κοινά εί
ναι όλα τά βασιλικά, οι πόλεις, οί άγορές* οι περίπατοι σέ όλους 
είναι κοινοί κι όλοι μετέχουμε έξ ίσου. Πρόσεχε, σέ παρακαλώ, 
οικονομία θεού* έκαμε μερικά νά είναι κοινά, γιά νά καταντραπεΐ 
τό άνθρώπινο γένος άπ’ έκεΐνα, όπως τον άέρα, τόν ήλιο, τό νερό, 
τή γή, τόν ούρανό, τή θάλασσα, τό φώς, τά άστέρια, καί όλα τά 
μοιράζει έξ ίσου σάν σέ άδελφούς* σέ όλους έδωσε τά ίδια μάτια, 
τό ίδιο σώμα, τήν ίδια ψυχή, όμοια τήν κατασκευή σέ όλους, άπό 
τή γή όλα, καί άπό έναν άνδρα όλους, στήν ίδια οικία όλους. Καί 
τίποτε άπό όλα αύτά δέν μάς έκαμε νά ντραπούμε.

’Έκαμε καί άλλα κοινά, όπως λουτρά, πόλεις, άγορές, περι
πάτους. Καί παρατήρησε πώς στά κοινά δέν ύπάρχει καμία διαμά
χη, άλλ’ όλα είναι ειρηνικά. "Οταν όμως κάποιος έπιχειρήσει ν ’ 
άποσπάσει κάτι καί νά τό κάμει δικό του, τότε άρχίζει ή φιλονει- 
κία, σάν νά άγανακτεΐ ή ίδια ή φύση* καί ένώ ό θ εό ς  μάς συνενώ
νει άπό παντού, έμεΐς φιλονεικούμε γιά νά διαιρούμε τούς έαυτούς 
μας καί νά τούς άποσπούμε, προσπαθώντας νά τά κάνουμε δικά 
μας όλα καί νά λέμε τό δικό σου καί τό δικό μου, αυτή την ψυχρή 
^ ξη ' γιατί τότε δημιουργεΐται μάχη, τότε ύπάρχει άηδία. 'Όπου
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"Ενθα δέ τούτο ούκ έστιν, ούδε μάχη ούδε φιλονεικία τίκτεταν 
ώστε τούτο μάλλον έκείνου σνγκεκλήρωται ήμϊν και κατά φύσιν 
έστί. Διά τί μηδεϊς ύπέρ άγοράς ποτε δικάζεται; άρα ούχ δτι κοινή 
πάντων έστίν; Υπέρ δε οικίας πάντας όρώμεν δικαζομένονς, ύπερ 

5 χρημάτων. Кол τά μεν άναγκαια κοινά ήμιν πρόκειται, ήμεΐς δε 
ούδέ έν τοΐς έλαχίστοις το κοινόν φυλάττομεν. Кал μήν διά τούτο 
ήμϊν έκεϊνα άνήκεν, ϊνα παιδευθώμεν άπ’ έκείνων και ταυτα έχειν 
κοινώς· ήμεΐς δε ούδε οΰτω παιδευόμεθα.

!Αλλά, δπερ έφην, πώς ό τον πλούτον έχων άγαθός; Ούκ ενι 
10 τούτο, άλλ' άγαθός, έάν έτέροις μεταδφ' όταν μή έχη, τότε άγαθός' 

όταν έτέροις αύτόν δω, τότε άγαθός έως δ’ άν έχη, ούκ Άν εϊη άγα
θός. Τούτο οδν άγαθόν, δ κατεχόμενον μεν πονηρούς δείκνυσιν, ή 
άπόκτησις δε άγαθούς; Ούκ άρα τδ έχειν χρήματα άγαθόν, άλλά τδ 
μή έχειν άγαθδν ποιεί φαίνεσθαι. Ούκ άρα ό πλούτος άγαθόν. "Αν 

15 δέ καί παρδν λαβεΐν, μή λάβης, πάλιν άγαθός. Εί τοίνυν και έχον- 
τες τούτον, άν τοΐς άλλοις μεταδοίημεν, ή διδόμενον ού λαμβάνον- 
τες, τότε έσμέν άγαθοί, άν δέ λάβωμεν ή κτησώμεθα, ούκ άγαθοί, 
πώς άγαθδν άν γένηται ό πλούτος; Μή τοινυν κάλει τοϋτο άγαθόν. 
Διά τούτο αύτδν ούκ έχεις, έπειδή άγαθδν αύτδν νομίζεις, έπειδή 

20 έπτόησαι περί αύτόν. Κάθαρόν σου τήν διάνοιαν, τήν κρίσιν έχε δι- 
ηκριβωμένην, καί τότε έση άγαθός' μάθε τίνα έστι τά όντως άγα- 
θά. Τίνα δέ ταΰτά έστιν; Αρετή, φιλανθρωπία' ταυτα άγαθά, ούκ 
έκεΐνος. Κατά τούτον τδν κανόνα, έάν ης έλεήμων, δσω άν ής 
πλέον, τοσούτφ άγαθός' καί εί και νομίζη' &ν δέ πλούσιος ής, ού- 

25 κέτι.
Οΰτω γενώμεθα οδν άγαθοί, ϊνα και ώμεν άγαθοί, και των 

μελλόντων έπιτύχωμεν άγαθών έν Ιησού Χριστφ, μεθ’ οδ τφ  Πα- 
τρ) άμα τφ άγίω Πνευματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άει και είς 
τους αίώνας των αιώνων. Αμήν.



δέν υπάρχει αύτό, ούτε μάχη γεννιέται ούτε φιλονεικία. "Ωστε 
κλήρος μας πολύ περισσότερο είναι αύτό παρά έκείνο, και είναι 
αύτό ή φύση μας. Γιατί κανένας δέ δικάζεται ποτέ γιά τήν άγορά; 
’Ά ραγε όχι έπειδή είναι κοινή όλων; Γιά σπίτια βλέπουμε όλους 
νά δικάζονται, γιά χρήματα τό ίδιο. Καί τά άναγκάϊα βέβαια είναι 
μπροστά μας κοινά, έμεΐς όμως δέν φυλάσσουμε τό κοινό ούτε στο 
έλάχιστο. Καί όμως γΓ αύτό έκεΐνα μάς τά έδωσε κοινά, γιά νά δι
δαχθούμε άπό έκεΐνα, καί αύτά νά τά έχουμε κοινά, άλλ’ έμεΐς 
ούτε έτσι διδασκόμαστε,

Άλλά, πράγμα πού είπα, πώς είναι δυνατό νά είναι άγαθός 
αύτός πού έχει τον πλούτο; Δέν είναι δυνατόν αύτό, άλλ’ είναι άγα
θός έάν τον μεταδώσει σέ άλλους. "Οταν δέν έχει, τότε είναι άγα
θός· όταν δώσει τον πλούτο σέ άλλους τότε είναι άγαθός· ώς τήν 
στιγμή πού τον έχει, δέν μπορεΐ νά είναι άγαθός. Αύτό λοιπόν εί
ναι άγαθό, πού όταν τό κατέχουμε μάς δείχνει πονηρούς, ένώ ή 
άπόκτησή του μάς κάνει άγαθούς; ’Ά ρα  δέν είναι άγαθό τό νά 
έχεις χρήματα, άλλά τό νά μήν έχεις σέ κάνει νά φαίνεσαι άγαθός. 
Επομένως ό πλούτος δέν είναι άγαθό. ’Ά ν  πάλι μπορείς νά πάρεις, 
άλλά δέν παίρνεις, πάλι άγαθός είσαι. ’Ά ν  λοιπόν τον έχουμε τον 
πλούτο καί τον μεταδίδουμε στούς άλλους ή μάς δίδεται καί δέν 
τον παίρνουμε, τότε είμαστε άγαθοί* άν τον πάρουμε ή τον άπο- 
κτήσουμε, δέν είμαστε άγαθοί· πώς είναι δυνατό νά γίνει άγαθό ό 
πλούτος; Μή τον ονομάζεις λοιπόν άγαθό. Γ Γ αύτό δέν τον έχεις, 
έπειδή τον θεωρείς άγαθό, έπειδή είσαι κυριευμένος άπ’ αύτόν. 
Καθάρισε τή διάνοια σου, έχε όρθή τήν κρίση, καί τότε θά γίνεις 
άγαθός- μάθε ποιά είναι τά πραγματικά άγαθά. Ποιά είναι λοιπόν 
αύτά; Ή άρετή, ή φιλανθρωπία· αύτά είναι άγαθά, όχι έκεΐνος. 
Σύμφωνα μ’ αύτόν τον κανόνα, έάν είσαι έλεήμονας, όσο πιό πολύ 
είσαι, τόσο πιό άγαθός είσαι· καί είσαι καί θεωρείσαι* άν όμως εί
σαι πλούσιος, καθόλου δέν είσαι άγαθός.

Τέτοιοι λοιπόν άγαθοί άς γίνουμε, ώστε καί γιά νά είμαστε 
πραγματικά άγαθοί, καί γιά νά έπιτύχουμε τά μελλοντικά άγαθά μέ 
τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού, μαζί με τόν όποιο στόν Πατέρα 
καί συγχρόνως καί στό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί 
ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες των αιώνων. Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ι Γ
(Λ '  Τ ιμ .  4 , 1 1 - 5 , 7 )

«Παράγγελλε ταυτα και δίδασκε. Μηδείς σου τής νεό- 
τητος καταφρονείτω, άλλα τύπος γίνου των πιστών έν 
λόγφ, έν άνατροφή, έν άγάπη, έν πίστει, έν άγνείψ 
Έως έρχομαι πρόσεχε τη άναγνώσει, τη παρακλήσει,

5 τή διδασκαλία. Μη άμέλει του έν σόι χαρίσματος, δ 
έδόθη σοι διά προφητείας, μετά έπιθέσεως τών χει- 

ρών του πρεσβυτερίου».

1. Τών πραγμάτων τά μέν διδασκαλίας δεϊται, τά δε έπιταγής. 
‘Άν τοίνυν έπιτάττης ύπέρ ών διδάσκειν χρή, καταγέλαστος εση' 

ΐοπάλιν, άν διδάσκης ύπέρ ών έπιτάττειν χρή, το αύτό ύπομένεις 
όμοίως. Οΐόν τι λέγω· τό μη είναι πονηρόν, ύπέρ τούτου ού διδά- 
σκειν χρή, άλλ * έπιτάττειν καί άπαγορεύειν μετά πλείονος αύθεν- 
τ/ας· τό μη ίουδαΐζειν, έπιταγής δεϊται. Άν μέντοι λέγης, δτι δει τά 
ύπάρχοντα κενοΰν, δτι δει παρθενεύειν, άν περί πίστεως διαλέγη, 

15 ένταυθα διδασκαλίας χρεία. Διά τούτο άμφότερα τίθησιν ό Παύλος. 
«Παράγγελλε και δίδασκε», φησίν. Οϊον εϊ τις έχει περίαπτα, ή εΐ 
τι έτερον τοιουτον, δταν είδότες αύτά πονηρά δντα πράττωσι, πα
ραγγελίας δεϊ μόνης' δταν δέ μη είδότες, διδασκαλίας. «Μηδείς 
σου τής νεότητος καταφρονείτω», φησίν. Όρφς δτι και έπιτάττειν 

20 χρή τόν ιερέα και αύθεντικώτερον διαλέγεσθαι, μή πάντα διδά- 
σκειν; Εύκαταφρόνητον γάρ πως πράγμα ή νεότης άπό της κοινής



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΓ
(Α' Τιμ. 4,11-5,7)

«Παράγγελλε αύτά και δίδασκε. Κανένας άς μή περι- 
φρονεΐ τή νεότητά σου, άλλά γίνε πρότυπο των πιστών 
στο λόγο, στή συναναστροφή, στήν άγάπη, στήν πί
στη, στήν άγνότητα. Μέχρι πού νά έρθω νά καταγίνε
σαι στήν άνάγνωση, στήν προτροπή, στή διδασκαλία.
Μήν άμελεΐς τό χάρισμα πού ύπάρχει σε σένα, πού 
σού δόθηκε μέ τήν προφητεία μέ τήν έπίθεση τών χε

ριών τού πρεσβυτερίου».

1. Από τά πράγματα μερικά βέβαια έχουν άνάγκη άπό διδασκα
λία, ένώ άλλα άπό προσταγή. "Αν λοιπόν διατάσσεις έκεΐνα πού 
πρέπει νά τά διδάσκεις, θά είσαι καταγέλαστος· άν πάλι διδάσκεις 
έκεΐνα πού πρέπει νά διατάσσεις, παθαίνεις όμοια τό ίδιο. Μέ 
αΰτό πού λέγω έννοώ τό έξής· τό νά μήν είναι κανείς πονηρός, 
αύτό δεν πρέπει νά τό διδάσκει, άλλά νά τό διατάσσει καί νά τό 
απαγορεύει μέ πολύ αύθεντία, ένώ τό νά μήν ίουδαΐζει κανείς, 
χρειάζεται διαταγή. "Αν όμως λες, ότι πρέπει νά δίνεις τά ύπάρχο- 
ντά σου, ότι πρέπει νά παρθενεύεις, άν όμιλεΐς γιά τήν πίστη, έδώ 
χρειάζεται διδασκαλία. ΓΓ αύτό ό Παύλος λέγει καί τά δύο. «Πα
ράγγελλε καί δίδασκε», λέγει. Δηλαδή, άν κάποιος έχει φυλακτά ή 
κάτι άλλο, έάν αύτά τά χρησιμοποιούν, άν καί γνωρίζουν ότι είναι 
πονηρά, χρειάζεται μόνο παραγγελία* όταν τά χρησιμοποιούν 
χωρίς νά γνωρίζουν, χρειάζεται διδασκαλία. «Κανένας &ς μή περι- 
φρονεΐ τή νεότητα σου», λέγει. Βλέπεις ότι ό ίερεύς πρέπει και νά 
διατάσσει καί νά όμιλεΐ περισσότερο αύθεντικά, καί όχι πάντα νά 
διδάσκει; Γιατί ή νεότητα έχει γίνει λόγω κοινής προλήψεως
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προλήψεως γέγονε' διά τοΰτό φησι, «μηδείς σου τής νεότητος κα
ταφρονείτε». Δει γάρ και άκαταφρόνητον είναι τον διδάσκαλον.

Που οίν το έπιεικές, φησί; που ούν το πρςίον, άν μή κατα- 
φρονήται; Έν μεν τοις πρός έαυτόν καταφρονείσθω και φερέτω■ 

5 οΰτω γάρ ή διδασκαλία κατορθοΰται τή μακροθυμίψ έν δε τοις 
πρός έτέρους, μηκέτν τούτο γάρ ούκ έστιν έπιείκεια, άλλα ψυχρό- 
της. 'Άν μεν ύβρεις έκδική τάς είς έαυτόν, άν λοιδορίας, άν έπιβου- 
λάς, εικότως έγκαλεΐς' άν δε υπέρ τής των άλλων σωτηρίας, έπί- 
ταττε καί μετά αύθεντίας προνόει · ένταΰθα ούκέτι έπιεικείας χρεία, 

ΐοάλλ’ αύθεντίας, ϊνα μή τω κοινφ λυμαίνηται. Ή  τοΰτό φησιν, ή 
έκεΐνο' «μηδεις διά τήν νεότητα καταφρονήσω σου»' έως γάρ άν- 
τίρροπον έπιδεικνύη βίον, ούκέτι διά τήν ήλικίαν τις καταφρονήσει, 
άλλά και θαυμάσει μάλλον. Διά τούτο και έπάγει λέγων, «άλλά τύ
πος γίνου των πιστών έν λόγω, έν άναστροφή, έν άγάπη, έν πίστει, 

Ι5 έν άγνείψ>, περι πάντα σεαυτον παρεχόμενος τύπον καλών έργων. 
Τουτέστι, τό άρχέτυπον τοΰ βίου αύτός έσο, ώσπερ είκών προκεί- 
μενος, ώσπερ νόμος έμψυχος, ώσπερ κανών και όρος τής εύζωΐας. 
Τον γάρ διδάσκαλον τοιοΰτον είναι χρή' «έν λόγφ», ώς και φθέγ- 
γεσθαι μετ' εύκολίας’ «έν άναστροφή, έν άγάπη, έν πίστει, έν 

20άγνείφ> τή όρθή, έν σωφροσύνη. «"Εως έρχομαι, πρόσεχε τη άνα- 
γνώσει, τή παραινέσει, τή διδασκαλίφ>. Τιμοθέφ κελεύει προσέ- 
χειν τή άναγνώσει.

Άκούωμεν άπαντες και παιδευώμεθα μή άμελεΐν τής των 
θείων Γραφών μελέτης. Ίδου πάλιν, «έως έρχομαι», φησί, «πρό- 

25 σεχε τή άναγνώσει τή τών θείων Γραφών, τή παρακλήσει» τή 
πρός άλλήλους, «τή διδασκαλία» τή πρός πάντας. Μή άμέλει του 
έν σοϊ χαρίσματος, δ έδόθη σοι διά προφητείας». Τήν διδασκαλίαν 
ένταΰθα προφητείαν λέγει. «Μετά έπιθέσεως τών χειρών τοΰ πρε-



πράγμα κάπως εύκαταφρόνητο- γι’ αύτό λέγει, «κανένας άς μην 
περιφρονεΐ τη νεότητά σου». Γιατί ό δάσκαλος δέν πρέπει νά είναι 
ευκαταφρόνητος.

Που είναι λοιπόν ή έπιείκεια, λέγει; Που είναι ή πραότητα, 
άν δέν καταφρονεΐται; Για ό,τι βέβαια άφορά τον έαυτό του, άς κα- 
ταφρονεΐται καί άς δείχνει ύπομονή· έτσι ή διδασκαλία σημειώνει 
επιτυχία μέ τη μακροθυμία* σε ό,τι άφορά όμως τούς άλλους, κα
θόλου- γιατί αύτό δέν είναι έπιείκεια, άλλά ψυχρότητα. ’Ά ν  βέ
βαια έκδικεΐται γιά τις ύβρεις πρός τον έαυτό του, άν γιά τις κακο- 
λογίες, άν γιά τις έπιβουλές, σωστά τον κατηγορείς- άν όμως πρό
κειται γιά τη σωτηρία τών άλλων, δίνε διαταγές καί δίχνε την πρό
νοια σου μέ αύθεντικότητα- έδώ δέ χρειάζεται πιά έπιείκεια, άλλ’ 
αύθεντία, γιά νά μη βλάπτεται ή κοινότητα. ’Ή  αύτό έννοεΐ, ή 
έκεΐνο. «Κανένας νά μη σέ καταφρονήσει έξ αιτίας τής νεότητάς 
σου»- γιατί, όσο θά δείχνεις άντάξιο τρόπο ζωής, κανένας δέν θά 
σέ καταφρονήσει έξ αιτίας τής ήλικίας σου, άλλά μάλλον θά σέ 
θαυμάσει. ΓΓ αύτό καί προσθέτει, λέγοντας, «άλλά γίνε πρότυπο 
τών πιστών στο λόγο, στή συναναστροφή, στήν αγάπη, στή πίστη, 
στήν άγνότητα», παρέχοντας τον έαυτό σου πρότυπο καλών έργων 
σέ όλα. Δηλαδή, τό παράδειγμα τής ζωής γίνε έσύ, στεκόμενος 
μπροστά σάν μιά εικόνα, σάν νόμος έμψυχος, σάν κανόνας καί 
ύπόδειγμα καλού βίου. Γιατί τέτοιος πρέπει νά είναι ό δάσκαλος- 
«πρότυπο στο λόγο», δηλαδή νά όμιλεΐ μέ εύκολία- «στή συνανα
στροφή, στήν άγάπη, στήν πίστη, στήν άγνότητα» τή σωστή, στή 
σωφροσύνη. «Μέχρι πού νά ρθώ νά καταγίνεσαι μέ τήν άνάγνω- 
ση, τήν προτροπή, τή διδασκαλία». Προτρέπει τόν Τιμόθεο νά 
άσχολεΐται μέ τήν άνάγνωση.

"Ας άκούμε όλοι καί άς διδασκόμαστε νά μήν άμελούμε τή 
μελέτη τών θείων Γ ραφών. Νά πάλι «μέχρι πού νά ρθώ», λέγει. 
Πρόσεχε πώς τόν παρηγορεΐ- γιατί φυσικό ήταν, έπειδή έμεινε όρ- 
φανός, ν ’ άναζητούσε τόν Παύλο. «Μέχρι πού νά ρθώ», λέγει, 
«πρόσεχε τήν άνάγνωση» τών θείω ν Γραφών, «τήν παράκληση» 
μεταξύ τους, «τή διδασκαλία» πρός όλους. «Μή παραμελείς τό χά
ρισμα πού σού δόθηκε μέ τήν προφητεία». «Προφητεία» έδώ όνο- 
μάζει τή διδασκαλία. «Μέ τήν έπίθεση τών χεριών τού πρεσβυτε-
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σβυτερίου». Ού περϊ πρεσβυτέρων φησίν ένταΰθα, άλλα περί έπι- 
σκόπων' ού yap δή πρεσβύτεροι τον έπίσκοπον έχειροτόνουν. 
«Ταΰτα μελέτα, έν τούτοις ϊσθι». "Ορα πώς πολλάκις περί τών 
αύτών αύτφ παρεγγυφ, δεΐξαι βουλόμενος, ότι μάλιστα πάντων έν 

5 τούτοις σπουδάζειν τον διδάσκαλον χρή. « "Επεχε σεαυτφ», φησί, 
«και τη διδασκαλία, έπίμενε αύτοϊς». Τουτέστι, πρόσεχε σεαυτώ, 
και δίδασκε και τους λοιπούς. «Τούτο γάρ ποιών, και σεαυτον 
σώσεις καί τους άκούοντάς σου». Καλώς είπε, «και σεαυτόν». Ο 
γάρ τοΐς τής διδασκαλίας έντρεφόμενος λόγοις, πρότερον αύτος 

10 καρπουται την ώφέλειαν έν τφ γάρ παραινεΐν έτέροις, και έαυτον 
κατανύσσει.

Ού γάρ δή προς Τιμόθεον ταΰτα εϊρηται, άλλά προς πάντας. 
Εί δέ τφ νεκρούς άνιστώντι τοιαΰτα παραινεί τί έροΰμεν ήμεΐς; 
Kai ό Χριστός δέ τό περι τών διδασκάλων αίνίττεται λέγων 

15 «όμοία έστίν ή βασιλεία τών ούρανών άνθρώπφ οίκοδεσπότη, δς 
έκβάλλει έκ τοΰ θησαυροΰ αύτοΰ καινά και παλαιά». Кал πάλιν ό 
μακάριος Παΰλος τό αύτό παραινών φησίν «ϊνα διά τής ύπομονής 
κα\ τής παρακλήσεως τών Γραφών τήν έλπίδα έχωμεν». Και μά
λιστα πάντων αύτός τοΰτο έπραττε, παρά τούς πόδας Γαμαλιήλου 

20 παιδευόμενος τόν πατρφον νόμον, ώστε και μετά ταΰτα αύτον εί- 
κός προσέχειν τή άναγνώσεν ό γάρ έτέροις ταΰτα παραινών, έαυτφ 
προτέρφ παρήνεσεν άν. Όρφς γοΰν αύτον συνεχώς ταΐς τών προ
φητών κεχρημένον μαρτυρίας καί θεωροΰντα τά έν αύταΐς; Είτα 
Παΰλος μέν προσέχει τή άναγνώσει (ού γάρ έστι μικράν άπο τών 

25 Γραφών ώφέλειαν καρπώσασθαι), ήμεΐς δέ ρφθυμουμεν καί πα- 
ρέργως άκούομεν; καί πόσης ούκ άν εϊημεν κολάσεως άξιοι; « Ίνα 
σου γάρ ή προκοπή φανερά fj», φησίν, «έν πάσιν».
2. Όρςίς ότι έβούλετο αύτόν και έν τούτφ μέγαν γενέσθαι καί 
θαυμαστόν; Διά τοΰτο οΰτως είπε, δεικνυς δτι έδεΐτο αύτοΰ έτι. Ή 

3θέστιν, «ίνα σου ή προκοπή φανερά ή έν πάσι»; Μή έν τφβίφ,

1. Ματθ. 13,52.
2. Ρωμ. 15,4.
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ρίου». Δεν μιλάει έδώ για πρεσβυτέρους, άλλα γιά έπισκόπους* 
γιατί τον έπΐσκοπο δεν τον χειροτονούσαν πρεσβύτεροι. «Αύτά νά 
μελετάς, σ ’ αύτά νά μένεις». Βλέπεις πώς πολλές φορές τού πα- 
ραγγέλλει γιά τά ϊδια πράγματα, θέλοντας νά δείξει ότι περισσότε
ρο άπό όλα ό δάσκαλος πρέπει νά σπουδάζει σ’ αύτά. «Πρόσεχε 
τον έαυτό σου», λέγει, «και τή διδασκαλία, έπίμενε σε αύτά». 
Δηλαδή τον έαυτό σου νά προσέχεις, και νά διδάσκεις τούς ύπο- 
λοίπους. «Γιατί κάνοντας αύτό και τον έαυτό σου θά σώσεις καί 
αύτούς πού σέ άκούν». Σωστά είπε, «καί τον έαυτό σου». Γιατί αύ- 
τός πού τρέφεται με τά λόγια τής διδασκαλίας, προηγουμένως ό 
ίδιος άπολαμβάνει τήν ώφέλεια· γιατί, συμβουλεύοντας τούς άλ
λους, καί ό ίδιος διεγείρεται.

Αύτά δέ λέχθηκαν μόνο γιά τον Τιμόθεο, άλλά γιά όλους. 
’Ά ν  λοιπόν παραγγέλλει τέτοια σ ’ αύτόν πού άνασταίνει νεκρούς, 
τί θά πούμε έμεΐς; Καί ό Χριστός αύτά ύπαινίσσεται μιλώντας γιά 
τούς δασκάλους- «όμοια είναι ή βασιλεία τών ούρανών μέ άνθρω
πο οικοδεσπότη, ό όποιος βγάζει άπό τό θησαυρό του καινούρια 
καί παλαιά»1. Καί πάλι ό μακάριος Παύλος συμβουλεύοντας τό 
ίδιο, λέγει- «γιά νά έχουμε τήν έλπίδα, μέ τήν υπομονή καί τήν πα
ράκληση τών Γραφών»2. Καί μάλιστα περισσότερο άπό κάθε άλ
λον, αύτός τό έκαμνε αύτό, διδασκόμενος τον πατρώο νόμο δίπλα 
στά πόδια τού Γαμαλιήλου, ώστε καί μετά άπό αύτά φυσικό ήταν 
καί αύτός νά δίνει προσοχή στήν άνάγνωση* γιατί, αύτός πού πα- 
ραγγέλλει στούς άλλους αύτά, οπωσδήποτε προηγουμένως θά τά 
παράγγειλε στον έαυτό του. Βλέπεις λοιπόν αύτόν πού χρησιμο
ποιεί συνέχεια τις μαρτυρίες τών προφητών καί έξετάζει τά λεγό- 
μενα αύτών; Έπειτα ό Παύλος βέβαια προσέχει τήν άνάγνωση 
(γιατί δέν είναι μικρή ή ώφέλεια πού μπορεΐ κανείς νά καρπωθεΐ 
άπό τις Γραφές), ένώ έμεΐς δείχνουμε αδιαφορία καί τά άκοϋμε 
σάν νά είναι πάρεργο; πόσης τιμωρίας δέ θά εΐμασταν άξιοι; «Γιά 
νά είναι», λέγει, «φανερή ή προκοπή σου σέ όλους».
2. Βλέπεις ότι αύτός ήθελε νά γίνει μέγας καί θαυμαστός καί σ ’ 
αύτό; ΓΓ αύτό έτσι μίλησε, δείχνοντας ότι είχε άκόμη άνάγκη άπό 
αύτόν. Τί σημαίνει, «γιά νά είναι φανερή ή προκοπή σου σέ 
όλους;» Ό χ ι  μόνο στή ζωή, λέγει, άλλά καί στόν διδασκαλικό
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φησί, μόνον, άλλά και έν τφ λόγω τφ διδασκαλικφ. «Πρεσβυ
τέρα) μη έπιπλήζη». "Αρα το άξίωμα νυν φησιν; Ούκ έγωγε οίμαι, 
άλλά περι παντός γεγηρακότος. Τί ούν, άν δέηται διορθώσεως; 
«Ούκ έπιπλήξη», φησίν, άλλ’ ώς άν εί πρός πατέρα, φησί, προσε- 

5 νεχθείης άμαρτόντα, οΰτω και πρός έκεινον διαλέγου. «Πρεσβυτέ
ρας ώς μητέρας, νεωτέρους ώς άδελφούς, νεωτέρας ώς άδελφάς, 
έν πάση άγνείφ>. Αύτή του πράγματος ή φύσις φορτικόν τί έστι, το 
έλέγχεσθαι λέγω, και μάλιστα όταν кал είς γέροντα γένηται ■ άν δε 
кал παρά νέου, τριπλουν γίνεται τό τής προπετείας. Παραμυθεϊται 

ίο οδν αύτό τφ τρόπω кол τη προσηνείς. Ένεστι γάρ άνεπαχθώς 
έλέγχειν, εί τις θέλει τούτο άσκεΐν πολλής μεν γάρ συνέσεώς έστιν, 
ένεστι δέ. «Νεωτέρους ώς άδελφούς», φησί. Διά τί кал ένταυθα 
τούτο παρήνεσε; τό θρασύ πάλιν διά την ηλικίαν αίνιττόμενος. Δει 
τοίνυν κα) ένταυθα παραμυθεϊσθαι τό πράγμα τη έπιεικείφ 

15 «Νεωτέρας», φησίν, «ώς άδελφάς»' кал προσέθηκεν, «έν 
πάση άγνείφ>. Μή μοι, φησί, την τής μίξεως μόνον εϊπης άμαρ- 
τίαν, άλλά μηδέ ύποψίαν, φησί, δφς. Επειδή γάρ αί πρός τάς νεω
τέρας γινόμεναι όμιλίαι δυσκόλως διαφεύγουσιν ύποψίαν, δει δε 
γενέσθαι παρά του έπισκόπου και τούτο, διά τούτο, «έν πάση 

20 άγνείψ>, προστίθησι, δηλών δτι μετά πάσης άγνείας προσήκει τάς 
πρός αύτάς όμιλίας ποιεΐν. Τί λέγεις, είπέ μοι; Τιμοθέφ ταΰτα έπι- 
τάττεις; Ναί, φησί' δι ’ αύτοΰ γάρ τη οικουμένη διαλέγομαι. Εί δε 
Τιμοθέφ ταυτα έπιτάττει, έννοείτω έκαστος τών άλλων όποιος εί
ναι όφείλει, μήτε ύποψίαν παρέχων, μήτε σκιάν πρνφάσεως τοϊς 

25 διαβάλλειν βουλομένοις.
«Χήρας τίμα, τάς όντως χήρας». Διά τί μηδέν περι παρθενίας 

διαλέγεται, μηδε λέγει, 'παρθένους τίμα ’; "Οτι μοι δοκουσι μηδέ εί
ναι τότε, ή κα) έκπεπτωκέναι. «Ήδη» γάρ, φησί, «τινες έξετράπη- 
σαν όπίσω του σατανά. Χήρας τίμα, τάς όντως χήρας», φησίν. 

30 ”Αρα έστι μή έχειν μεν άνδρα, μή είναι δέ χήραν. "Ωσπερ γάρ την

3. Α Τιμ. 5.15.
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λόγο. «Πρεσβύτερο μην έπιπλήξεις». "Αραγε έδώ έννοει τό άξίω- 
μα; Έγώ τουλάχιστο νομίζω όχι, άλλ’ έννοει κάθε ήλικιωμένο. Τί 
λοιπόν, άν χρειάζεται διόρθωση; «Δέ θά τον έπιπλήξεις, λέγει, 
άλλα σάν νά πλησιάζεις πατέρα πού άμάρτησε, λέγει, έτσι νά συ
ζητάς καί με έκεΐνον. «Τίς ήλικιωμένες σάν μητέρες, τούς νεότε
ρους σάν άδελφούς, τίς νεότερες σάν άδελφές, μέ κάθε άγνότητα». 
Ή φύση αύτή τού πράγματος είναι κάπως δύσκολη, τό νά έλέγχει 
κανείς έννοώ. καί μάλιστα όταν ό έλεγχος γίνεται σέ γέροντα* άν 
πάλι ό έλεγχος γίνεται καί από νέο, ό κίνδυνος τότε γίνεται τρι
πλός. Μετριάζεται λοιπόν αύτό άπό τον τρόπο καί τήν εύγένεια. 
Γιατί είναι δυνατό νά έλέγχει κανείς εύχάριστα, άν θέλει νά άσκει 
τον έλεγχο* χρειάζεται βέβαια πολλή σύνεση, όμως είναι δυνατό. 
«Τούς νεότερους σάν άδελφούς», λέγει. Γιατί καί έδώ συμβούλε
ψε αύτό; Ύπαινισσόμενος πάλι τή θρασύτητα έξ αιτίας τής ήλι- 
κίας. Πρέπει λοιπόν καί έδώ ή πράξη νά μετριασθεΐ μέ τήν έπιεί- 
κεια.

«Τίς νεότερες», λέγει, «σάν άδελφές»- καί πρόσθεσε, «μέ 
κάθε άγνότητα». Μή μού όνομάσεις, λέγει, άμαρτία μόνο τής συν
ουσίας, άλλ' ούτε ύποψία νά δώσεις, λέγει. Επειδή οι συζητήσεις 
πού γίνονται μέ τίς νεότερες διαφεύγουν δύσκολα άπό τήν ύποψία, 
όμως πρέπει καί αύτό νά γίνει άπό τον έπίσκοπο, γι’ αύτό προσθέ
τει, «μέ κάθε άγνότητα», δηλώνοντας ότι πρέπει νά κάμνει τίς συ
ζητήσεις μέ αύτές μέ κάθε άγνότητα. Τί λές, πές μου; Στόν Τιμό
θεο διατάσσεις αύτά; Ναί, λέγει- διότι μέσω αύτού συνομιλώ μέ 
τήν οικουμένη. "Αν όμως αύτά τά διατάσσει στόν Τιμόθεο, άς 
σκεφθεΐ καθένας άπό τούς άλλους, ποιός όφείλει νά είναι, μή δί
νοντας άφορμή γιά ύποψία, ούτε σκιά προφάσεως σ’ έκείνους πού 
θέλουν νά διαβάλλουν.

«Νά τιμάς τίς χήρες, τίς πραγματικά χήρες». Γ ιατί δέ λέγει 
τίποτε γιά τήν παρθενία, καί ούτε λέγει, τίμα τίς παρθένες; Γ ιατί, 
μού φαίνεται, δέν ύπήρχαν τότε, ή είχαν έκπέσει άπό τήν παρθε
νία. «Γιατί ήδη», λέγει, «μερικές έκτράπηκαν τρέχοντας πίσω άπό 
τό σατανά»3. «Νά τιμάς τίς χήρες, τίς πραγματικά χήρες», λέγει. 
Ά ρ α  είναι δυνατό νά μήν έχει βέβαια άνδρα, νά μήν είναι όμως 
χήρα. 'Όπως άκριβώς τήν παρθένο δέν τήν κάμει παρθένο, τό νά
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παρθένον ού τοοτο ποιεΐ παρθένον, το μή ώμιληκέναι γάμω, άλλα 
πολλών και έτέρων δει, τον άμέμπτου, του εύπροσέδρου' ουτω και 
χήραν ούχ ή του άνδρός έρημία ποιεΐ άπλώς, άλλ ’ ή μετά σωφρο
σύνης ύπομονή, ή έκ πάντων μόνωσις. Τας τοιαύτας χήρας τιμάν 

5 παραινεί, εικότως’ πολλής yap δέονται τιμής μεμονωμέναν άνδρας 
ούκ έχουσι τους προστησομένους’ το πράγμα έπονείδιστον είναι 
δοκεΐ κα'ι δυσοιώνιστον παρά τοΐς πολλοϊς. Δια τούτο πολλής αυ
τήν'βούλεται παρά του ίερέως άπολαύειν τιμής’ ού διά τούτο δε 
μόνον, άλλ' έπειδή και άξια έστίν. «Ei δέ τις χήρα τέκνα ή έκγονα 

10 έχει, μανθανέτωσαν πρώτον τον ϊδιον οίκον εύσεβεΐν, кал άμοιβάς 
άποδιδόναι τοΐς προγόνοις». Όρα του Παύλου το συνετόν, πώς 
πολλαχου άπο άνθρωπίνων προτρέπει λογισμών. Ού yap έθηκεν 
ένταυθα μέγα τι και ύψηλόν, άλλ' όπερ έστιν εύσυνείδητον «και 
άμοιβάς», φησίν, «άποδιδόναι τοΐς προγόνοις». Πώς; Τής άνατρο- 

15φής, τής αύξήσεως. Οίον, άπήλαυσας πολλής τής έπιμελείας- 
άπήλθον έκεΐνον ούκ ήδυνήθης αύτοΐς άποδουναι τήν άμοιβήν' ού 
γάρ δή κάϊ αύτή έγέννησας αύτούς, ούδε άνέθρεψας' έν τοΐς έκγό- 
νοις αύτοΰ άμείβου, άποδίδου τΰ όφείλημα διά των παίδων. «Μαν
θανέτωσαν», φησίν, «πρώτον τον οίκον ϊδιον εύσεβεΐν». Ενταύθα 

20 τό εί ποιεΐν φησιν άπλούστερον.
Εϊτα, ϊνα μάλλον έπάρη, έπήγαγε' «τούτο γάρ έστιν άποδε- 

κτόν ένώπιον του θεόν». Επειδή δέ είπε, «τας όντως χήρας», λέ
γει τις έστιν ή όντως χήρα. «Ή δέ όντως χήρα και μεμονωμένη 
ήλπικεν έπ'ι τόν θεόν, καί προσμένει ταΐς δεήσεσι και ταΐς προσευ- 

25 χαΐς νυκτός καί ήμέρας' ή δε σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκεν». Εϊ τις, 
φησί, μή κοσμικόν έπανήρηται βίον, καί έν χηρείς οδσα, αυτη όν- 
τωςχήρα έστιν' ή έπι τόν θεόν έλπίζουσα ώςχρή, ή δεήσει προσ- 
ανέχουσα καί προσκαρτερουσα νυκτός και ήμέρας, αυτη χήρα 
έστίν' ούχ ώς κα) τής τέκνα έχούσης ούχι χήρας ο6σης' καϊ γάρ και 

30 έκείνην θαυμάζει τήν παιδοτροφουσαν, ώς χρή' άλλ’ εΐ τις τέκνα 
μή έχει, τουτέστιν, ή μεμονωμένη ούσα. ΕΪτα παραμυθεΐται αύτήν, 
ώς ούκ έχουσαν τέκνα, είπών, ότι τοΰτό έστι χήραν μάλιστα είναι,
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μην παντρευτεί, άλλά και πολλά άλλα χρειάζονται, όπως τό άμε
μπτο, ή σταθερότητα- έτσι και τή χήρα τήν κάμνει όχι άπλώς ή 
άπουσία τού άνδρα, άλλ’ ή ύπομονή πού συνοδεύεται άπό σωφρο
σύνη, ή άπομόνωση άπό όλα. Αύτές τις χήρες συμβουλεύει νά 
τιμά’ και σωστά- γιατί, καθώς είναι άπομονωμένες, έχουν άνάγκη 
άπό πολλή τιμή- δέν έχουν άνδρες νά τις προστατέψουν τό πράγ
μα θεωρείται άπό τούς πολλούς έπονείδιστο καί άπαίσιο. Γι’ αύτό 
θέλει ό Παύλος ν ’ άπολαμβάνει αύτή μεγάλη τιμή άπό τον ιερέα* 
όχι όμως μόνο γΓ αύτό, άλλ’ έπειδή είναι καί άξια. « Ά ν  καμιά 
χήρα έχει παιδιά ή έγγόνια, άς μάθουν, πρώτα· στον οίκο τους νά 
εύσεβούν καί νά άποδίδουν τιμές στουςΛερογόνους». Πρόσεχε τή 
σύνεση του Παύλου, πώς σέ πολλές περιπτώσεις προτρέπει άπό 
άνθρώπινους λογισμούς. Έδώ δέν έθεσε κάτι μεγάλο καί ύψηλό, 
άλλά αύτό πού είναι εύκολο στή διάνοια. «Καί ν’ άποδίδουν», λέ
γει, «τιμές στούς προγόνους». Πώς; Γιά τήν άνατροφή, γιά τό με
γάλωμα. "Οπως, άπόλαυσες πολλή φροντίδα· έκεΐνοι έφυγαν* δέν 
μπόρεσες νά τούς άποδώσεις άνταμοιβή- ούτε καί έσύ τούς γέννη
σες, ούτε τούς άνέθρεψες· άντάμειψέ τους στο πρόσωπο τών έγγο- 
νών, άπόδωσε αύτό πού όφείλεις μέσω τών παιδιών. «’Ά ς  μά
θουν», λέγει, «πρώτα τό σπίτι τους νά ζούν μέ εύσέβεια». Έδώ λέ
γει ότι είναι πολύ άπλή ή εύεργεσία.

Έπειτα γιά νά προτρέψει περισσότερο, πρόσθεσε· «γιατί 
αύτό είναι δεκτό ένώπιον τού θεού». Επειδή δηλαδή είπε, «τις 
πραγματικά χήρες», λέγει καί ποιά είναι ή πραγματική χήρα. «Ή  
πραγματική χήρα καί άπομονωμένη έχει έλπίσει στο θ εό , καί έμ- 
μένει στις παρακλήσεις καί τις προσευχές νύχτα καί μέρα* αύτή 
όμως πού έπιδίδεται στις ήδονές, άν καί ζεΐ, έχει πεθάνει». Ά ν  
κάποια, λέγει, δέν κάμνει κοσμική ζωή, όταν βρίσκεται σέ χηρεία, 
αύτή είναι πραγματική χήρα· αύτή πού έλπίζει στο θ εό  όπως πρέ-, 
πει, αύτή πού στηρίζεται στήν προσευχή, καί έπιμένει νύχτα καί 
μέρα, αύτή είναι χήρα· όχι ότι καί αύτή πού έχει παιδιά δέν είναι 
χήρα* γιατί καί έκείνη πού άνατρέφει παιδιά, δπως πρέπει, τή θαυ
μάζει, άλλά άν κάποια δέν έχει τέκνα, δηλαδή αύτή πού είναι άπο
μονωμένη. "Επειτα τήν παρηγορεΐ, έπειδή είναι άτεκνη, λέγοντας 
αύτό πρό πάντων είναι δείγμα δτι είσαι χήρα* όταν όχι μόνο δέν
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6ταν μή τής παρά του άνδρός παραμυθίας, άλλά και τής παρά τών 
τέκνων άπεστερημένη ούσα τύχη' έχει γάρ τον Θεόν άντι πάντων. 
Ού γάρ μή έχουσα τέκνα έλάττων έστίν, άλλά το λεΐπον αύτή διά 
την των παίδων απουσίαν πληροί τη παραμύθιρ. Ο ούν λέγει, 

5 τοιουτό έστν μή άλγει, έάν άκούσης, ότι δει παιδοτροφειν, ώς ούκ 
έχουσα τέκνα, ώς έκ τούτου έλαττουμένου σοι του αξιώματος' όν
τως είχήρα- «ή χήρα δε σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκεν».
3. Επειδή γάρ πολλαι τέκνα έχουσαι την χηρείαν αίροϋνται, ούχ 
ϊνα του βίου τάς άφορμάς περικόψωσιν, άλλ’ ϊνα μάλλον αύτάς 

10 έξάψωσιν, ϊνα μετά πλείονος αύθεντίας άπαντα πράττωσι, και κο- 
σμικαΐς μάλλον έκδοΐεν έαυτάς έπιθυμίαις, διά τούτό φησιν, «ή δε 
σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκε». Τί λέγεις; και χήρα γυνή ούκ όφείλει 
σπαταλάν; 06, φησίν. Εί τοίνυν και τής ήλικίας кал τής φύσεως 
άσθενούσης ούδέ ούτως άναγκαία ή σπατάλη, άλλά θανάτου γίνε

ι 5 ται πρόξενος, θανάτου του αίωνίου, τί άν εΐποιεν άνδρες σπατα- 
λώντες; Είκότως δέ φησιν, «ή δέ σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκεν». 
Άλλ’ ϊνα μάθης, φέρε ϊδωμεν τί τών ζώντων έργον έστί, και τί 
των τεθνηκότων, κα\ που τάξομεν ταύτην. Οί ζώντες τά τής ζωής 
ένεργουσι, τής μελλούσης, τής όντως ζωής. Τίνα δέ έστι τής μελ- 

20 λούσης ζωής, περί ήν ήμας ήσχολήσθαι προσήκει τον άπαντα χρό
νον, άκουε του Χριστού λέγοντος' «δεύτε, κληρονομήσατε την 
ήτοιμασμένην ήμΐν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου' έπείνασα 
γάρ, καί έδώκατέ μοι φαγεΐν έδίψησα, και έποτίσατέ με». Οί 
ζώντες ούχι τούτφ διεστήκασι τών νεκρών μόνον, τφ τον ήλιον 

25 όραν καί πνεϊν τόν άέρα' ού τούτφ φαμέν, άλλά τφ άγαθόν τι 
ποιεϊν' έπεί, εί μή τούτο προση, τών τεθνεώτων ούδεν κρείττονες 
έσονται.

Και ϊνα μάθης, άκουε πώς έστι και άποθανόντα ζήν. « Ο 
θεός», φησίν, «ούκ έστι νεκρών, άλλά ζώντων». Άλλά τοΰτο, 

30 φησίν, αίνιγμα πάλιν. Ούκοΰν άμφότερα έπιλυσώμεθα. Τέθνηκέ τις 
ζών, όταν έν σπατάλη διάγη. Πώς; Τη γαστρι ζή μόνη, ταΐς δέ άλ-

4. Ματθ. 25. 34-35. 5. Ματβ. 22,32.
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έχει την παρηγοριά του άνδρα, άλλα συμβαίνει νά είναι στερημένη 
καί άπό παιδιά- γιατί τότε έχει τό Θεό άντί γιά δλα. Δέ βρίσκεται 
σέ κατώτερη θέση έπειδή δέν έχει παιδιά, άλλ’ αύτό πού τής λεί
πει άπό τήν άπουσία τών παιδιών τό συμπληρώνει ή παρηγοριά. 
Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξής- μή στεναχωριέσαι, έάν άκού- 
σεις, ότι πρέπει νά άναθρέψεις παιδιά, ένώ δέν έχεις παιδιά, καί 
νομίζεις ότι άπό αύτό μειώθηκε τό άξίωμά σου- πραγματικά είσαι 
χήρα- «ή χήρα ή άσωτη είναι πεθαμένη, άν καί ζεΐ».
3. Πράγματι, έπειδή πολλές, πού έχουν παιδιά, προτιμούν τή 
χηρεία, όχι γιά νά περικόψουν τις άφορμές τού βίου, άλλά γιά νά 
τις άνάψουν περισσότερο, γιά νά κάμνουν τά πάντα μέ περισσότε
ρη αύθεντία, καί νά παραδίνονται περισσότερο στις κοσμικές έπι- 
θυμίες, γι’ αύτό λέγει, «έκείνη πού είναι άσωτη, άν καί ζεΐ, πέθα- 
νε». Τί λες; καί ή χήρα γυναίκα δέν πρέπει νά σπαταλά; "Οχι, λέ
γει. "Αν λοιπόν, όταν καί ή ήλικία καί ή φύση έξασθενίζει, δέν εί
ναι τότε άναγκαία ή σπατάλη, άλλά γίνεται πρόξενος θανάτου, τού 
αιώνιου θανάτου, τί θά μπορούσαν νά πούν οί άνδρες οί σπάταλοι; 
Καί σωστά λέγει, «ή άσωτη, άν καί ζεΐ, έχει πεθάνει». ’Αλλά γιά 
νά μάθεις, έλα νά δούμε ποιό είναι τό έργο τών ζώντων καί ποιό 
τών πεθαμένων, καί πού θά κατατάξουμε αύτήν. Οί ζώντες φροντί
ζουν γιά τά πράγματα τής ζωής, τής μέλλουσας, τής πραγματικής 
ζωής. Καί ποιά είναι τής μέλλουσας ζωής, γιά τήν όποια έμεις 
πρέπει νά άσχολούμαστε όλο τό χρόνο, άκουε τό Χριστό πού λέ
γει- «έλάτε καί κληρονομήστε τήν έτοιμασμένη βασιλεία γιά σάς 
άπό τήν άρχή τού κόσμου- γιατί πείνασα καί μου δώσατε νά φάγω* 
δίψασα, καί μέ ποτίσατε»4. Οί ζώντες δέ διαφέρουν άπό τούς νε
κρούς σ ’ αύτό μόνο, στο ότι βλέπουν τον ήλιο καί άναπνέουν τόν 
άέρα, δέν λέμε αύτό, άλλά στο οτι πράττουν κάποιο άγαθό- γιατί, 
άν δέ συμβαίνει αύτό, δέ θά είναι καθόλου καλύτεροι άπό τούς πε
θαμένους.

Καί γιά νά μάθεις, άκουε πώς είναι δυνατό νά ζει κάποιος 
καί ένώ έχει πεθάνει. « Ο Θεός», λέγει, «δέν είναι θ εό ς  νεκρών, 
άλλά ζώντων»5. ’Αλλά, λέγει, αύτό πάλι είναι αίνιγμα. Λοιπόν &ς 
τά λύσουμε καί τά δύο. Ένώ ζει κάποιος είναι πεθαμένος, όταν κά- 
μνει ζωή άσωτη. Πώς; Ζεΐ μόνο γιά τήν κοιλιά, καί καθόλου γιά
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λαις αίσθήσεσιν ούδαμώς' οίόν πως, ούχ όρη. & χρή όράν, ούκ 
άκούει & χρή άκούειν, ού φθέγγεται & δει φθέγγεσθαι, ούδέ τα των 
ζώντων ένεργεν άλλ’ ώσπερ έκεΐνος ό τεταμένος έπι τής κλίνης 
τους όφθαλμους μύσας και τα δμμστα συνειλημμένος, τών όντως 

5 ούδενός έπαισθάνεται, οΰτω και ούτος' μάλλον δε ούχ ούτως, άλλα 
πολλφ χείρον. Έκεΐνος μεν γάρ κα> τών άγαθών όμοίως και τών 
κακών άνεπαισθήτως έχει, ούτος дк έκείνων αισθάνεται μόνων, 
τών κακών λέγω, προς δε τά άγαθά τω κειμένφ όμοίως έστιν άκί- 
νητος. Οΰτω μεν οίν και τέθνηκεν. Ούδέν γάρ αύτον κινεΐ τών τής 

10 μελλούσης ζωής, άλλα καθάπερ εις κατάδυσίν τινα σκοτεινήν και 
ζοφώδη, кал άντρον πολλής άκαθαρσίας γέμον, λαβοΰσα εις τούς 
οικείους αύτον κόλπους ή μέθη, διαπαντός έν σκότω ποιεΐ διατρί- 
βειν, ώσπερ τους τεθνεώτας. "Οταν γάρ τον πάντα χρόνον τον μεν 
άριστών, τόν δε μεθύων διατελή, ούχι έν σκότω έστίν; ούχι νεκρός 

15 έστι; Κα\ πρός αύτήν δέ τήν έω, ήν δοκεΐ νήφειν, ούκ έχει νήψιν 
καθαράν τφ μήπω τόν έσπερινόν ήδη κεκενώσθαι οίνον και άπην- 
τλήσθαι, καί τοΰ μέλλοντος σφόδρα τη έπιθυμίψ κατέχεσθαι, και 
τφ δείλης καί μεσημβρίας έν κώμοις διάγειν, και πάσαν τήν νύκτα 
έν ΰπνφ βαθεΐ, καί τοΰ δρθροΰ τό πλέον. Τοΰτον ούν, είπέ μοι, 

20 μετά τών ζώντων άριθμήσομεν;
Τί άν τις εϊποι τόν πολυν χειμώνα τόν άπό τής τρυφής, τόν 

είς τήν ψυχήν, τόν είς τά σώματα είσρεόμενον; Καθάπερ γάρ ή 
συνεχής συννέφεια κα\ διηνεκής ούκ άφίησι τήν άκτΐνα διαλάμψαι 
ποτέ, οΰτως οί τής τρυφής και τοΰ οίνου άτμοί, καθάπερ τινά σκό- 

25 πελον τόν έγκέφαλον άπολαβόντες, και πυκνόν έκεϊ στήσαντες νέ
φος, τό λογικόν ούκ άφιάσιν έκταθήναί ποτε, έν πολλή σκοτομήνη 
κατέχοντες τόν μεθύοντα. Πόσον οϊει λοιπόν ένδον είναι τόν χει
μώνα τοΰ ταΰτα παθόντος; πόσον τόν θόρυβον; Καθάπερ γάρ 
πλημμύρας γενομένης καί τοΰ ΰδατος τών έργαστηρίων τά πρόθυ- 

30 ρα ύπερπηδήσαντος, τους ένοικοΰντας όρώμεν άει θορυβουμένους 
καί καδίσκονς καί άμφορέας και σπόγγους και έτερα πολλά έπινο-
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τις άλλες αισθήσεις· δπως δηλαδή δέ βλέπει αύτά πού πρέπει νά 
βλέπει, δεν άκούει αύτά πού πρέπει νά άκούει, δεν λέγει αύτά πού 
πρέπει νά λέγει, και ούτε έκτελεΐ τά έργα ζώντων, ά λλ\ δπως 
έκεΐνος πού είναι ξαπλωμένος στο κρεβάτι με κλειστά μάτια και 
σκεπασμένος τούς όφθαλμούς δεν αισθάνεται τίποτε άπό τά πράγ
ματα, έτσι και αύτός- ή καλύτερα όχι έτσι, άλλά πολύ χειρότερα. 
Γιατί έκεΐνος βέβαια όμοια καί τά άγαθά δεν αισθάνεται καί τά 
κακά, ένώ αύτός μόνο έκεΐνα αισθάνεται, έννοώ τά κακά, ένώ άπέ- 
ναντι στά άγαθά παραμένει άσυγκίνητος όμοια με τον νεκρό. "Ετσι 
λοιπόν καί έχει πεθάνει. Τίποτε άπό τή μέλλουσα ζωή δέν τον 
συγκινεΐ, άλλά, όδηγώντας τον η μέθη στούς κόλπους της, σάν σε 
κάποιο πηγάδι σκοτεινό καί ζοφιώδες καί άντρο γεμάτο άπό πολ
λή άκαθαρσία, τον κάμνει νά μένα γιά πάντα στό σκοτάδι, όπως οί 
νεκροί. "Οταν λοιπόν όλο τον καιρό του τον περνά άλλοτε τρώγο
ντας κι άλλοτε μεθώντας, δέ βρίσκεται σέ σκοτάδι; δέν είναι νε
κρός; Καί τήν αύγή άκόμα, πού φαίνεται νά ήσυχάζει, δέν έχει κα
θαρή ήσυχία, γιατί δέ χώνεψε άκομα κι ούτε έξάντλησε τό βραδυ- 
νό κρασί- τον κατέχει σφοδρή επιθυμία γιά τό μελλοντικό κρασί, 
καί περνά τον καιρό του μέ συντροφιές βακχικές καί τό δείλι καί 
τό μεσημέρι, καί όλη τή νύχτα βρίσκεται σέ βαθύ ύπνο κι άκόμα 
πιο πολύ τά ξημερώματα. Αύτόν λοιπόν, πές μου, θά τόν λογαριά
σουμε μέ τούς ζωντανούς;

Τί θά μπορούσε νά πει κανείς γιά τή μεγάλη κακοθυμία πού 
γεννά ή τρυφηλή ζωή καί πού εισχωρεί στά σώματα καί στήν 
ψυχή; Γιατί, όπως άκριβώς ή συνεχής καί άδιάκοπη συννεφιά δέν 
άφήνει ποτέ νά λάμψει ή άκτίνα τού ήλιου, έτσι καί οί άτμοί τής 
τρυφής καί τού κρασιού, άφού άποκλείσουν τόν έγκέφαλο σάν κά
ποιο σκόπελο, καί στήσουν έκεΐ πυκνό νέφος, δέν έπιτρέπουν 
ποτέ τό λογικό ν’ άπλωθεΐ, κρατώντας τόν μεθυσμένο μέσα σέ 
βαθύ σκοτάδι. Πόση λοιπόν άναταραχή νομίζεις ότι ύπάρχει μέσα 
σ ’ αύτόν πού έπαθε αύτά; πόσος θόρυβος; Γιατί, δπως άκριβώς 
όταν γίνει πλημμύρα καί τό νερό φθάσει στά πρόθυρα τών έργα- 
στηρίων, βλέπουμε τούς ένοικους πάντοτε ταραγμένους, καί 
χρησιμοποιούν μικρούς κάδους και άμφορεΐς καί σπόγγους καί 
άλλα πολλά, ώστε ν ’ άντλήσουν τό νερό γιά νά μήν σαπήσει τά θε-
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οΰντας, ώστε άπαντλήσαι, ϊνα μή και τους Θεμελίους διασήψη και 
τά σκεύη άπαντα άχρηστα έργάσηται, ούτω και ή ψυχή, όταν ύπέ- 
ραντλος γένηται τη πολλή τρυφή, Θορυβούνται μεν ένδον οί λογι
σμοί, τό δέ ήδη σνναχθέν ούκέτι κενώσαι ίσχύοντες, τώ πάλιν ετε- 

5 ρον έπεισελθεϊν πολύς ό χειμών τίκτεται.
Μή γάρ μοι τό πρόσωπον ϊδης φαιδρόν και σεσηρός, άλλα τά 

ένδον έζέτασον, και πολλής δψει γέμοντα τής κατήφειας' καί εϊ γε 
ένήν τήν ψυχήν έκβαλόντα τοϊς του σώματος όφθαλμοΐς ύποβα- 
λεΐν, είδες &ν τήν τού σπαταλώντος κατηφή, στυγνήν, όδυνηράν, 

10 κατισχνωμένην. "Οσψ γάρ άν τό σώμα λιπαίνηται και παχύνηται, 
τοσούτφ μάλλον έκείνη κατισχνοΰται και άσθενεστέρα γίνεται ■ και 
δσφ άν έκεϊνο θάλπηται, τοσούτω μάλλον αύτη θάπτεται. Και κα- 
θάπερ έπί τής κόρης τών όφθαλμών άν μέν τους έξωθεν έπικειμέ- 
νους χιτωνίσκους έχη παχεϊς, ούκ ισχύει τό διορατικόν άφεΐναι και 

15 άτενίσαι, τής άκτινος έκκρουομένης то τής παχύτητος και σκότος 
γίνεται πολλάκις' ούτω και τό σώμα, έπειδάν λιπαίνηται συνεχώς, 
πολλήν είκός τήν παχύτητα περικεΐσθαι. Άλλ’ οί τεθνεώτες, φησί, 
σήπονται καί διαφθείρονται καί πολύς άπ’ αύτών ίχώρ διαρρει. 
Ούτω και έπϊ τής σπαταλώσης έσ ϊν ίδεϊν, τό ρεύμα, τό φλέγμα, 

20 κόρυζα, λύγξ, έμετοι, έρυγαί' τά γαρ άλλα, ά και αίσχρόν είπεΐν, 
παρίημι. Τοσαύτην γάρ τής τρυφής ή τυραννίς, ότι ά μηδέ είπεΐν 
άνεχόμεθα, ταΰτα ποιεΐ αύτάς ύπομένειν.
4. "Ετι oSv έρωτας, πώς διαρρει σώμα πάντοθεν; Άλλ ’ έσθίει 
καί πίνει; Άλλ' ούκ έστι τούτο ζωής άνθρωπίνης τεκμήριον, έπει 

25 κα\ τά άλογα έσθίει καί πίνει. Νεκράς τοίνυν τής ψυχής κειμένης, 
τί τό όφελος τής βρώσεως και τής πόσεως; "Ώσπερ γάρ τού 
σώματος κειμένου νεκρού, εύανθές ίμάτιον περιβεβλημένον ούδέν 
όνίνησιν, ούτω καί σώμα περικείμενον εύανθές νεκροί ψυχη ούδέν 
ώφελεΐ "Οταν γάρ άεϊ περι μαγείρων, περι τραπεζοποιών, περί σι- 

30 τοποιών ό λόγος αύτή γίνηται και μηδέν εύσεβές φθέγγηται, ούχι 
τέθνηκε; Τί γάρ έστιν άνθρωπος, ίδωμεν. Οί έξωθεν φασι ζώον
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μέλια καί καταστήσει δλα τά σκεύη άχρηστα, έτσι και ή ψυχή, 
όταν καταπλημμυρίσει με τήν πολλή τρυφή, οί λογισμοί μέσα της 
θορυβούνται, δεν μπορούν νά άποβάλουν έκεΐνο πού έχει μαζευ- 
θεΐ, καί δημιουργεΐται μεγάλη άναταραχή μέ τό νά προστίθεται 
πάλι άλλο.

Μή δεις βέβαια τό πρόσωπο φαιδρό καί εύθυμο, άλλά έξέτα- 
σε τά μέσα καί θά δεις ότι είναι γεμάτα άπό κατήφεια· καί άν ήταν 
δυνατό νά βγάλεις τήν ψυχή καί νά τή θέσεις μπροστά στά μάτια 
τά σωματικά, θά μπορούσες νά δεις τήν ψυχή τού άσώτου νά είναι 
κατηφής, στυγνή, οδυνηρή, καταξηραμένη. Γιατί, όσο τό σώμα λι- 
παίνεται καί παχαίνει, τόσο περισσότερο έκείνη καταξηραίνεται 
καί γίνεται άσθενέστερη* καί όσο έκεΐνο ζωογονείται, τόσο περισ
σότερο αύτή θάπτεται· καί όπως άκριβώς στήν περίπτωση τής κό
ρης τών ματιών, άν έχει τούς χιτωνίσκους πού βρίσκονται άπ’ έξω 
παχεΐς, δεν μπορεΐ τό διορατικό ν’ άπλωθεΐ καί νά δει, γιατί ή 
ακτίνα έμποδίζεται άπό τό πάχος, καί πολλές φορές γίνεται σκο
τάδι, έτσι καί τό σώμα, όταν λιπαίνεται συνέχεια, είναι φυσικό νά 
περιβάλλεται μέ πολύ πάχος. Άλλά οί πεθαμένοι, λέγει, σαπίζουν 
καί καταστρέφονται, καί πολύ σάπιο αίμα τρέχει άπ’ αύτούς. Τό 
Γδιο είναι δυνατό νά δεις καί στήν άκόλαστη ψυχή, τήν καταρροή, 
τό φλέγμα, τή μύξα, τον λόξυγγα, τούς έμετούς, τά ρεψίματα· γιατί 
τά άλλα, πού είναι αισχρό καί νά τά πει κανείς, τά παραλείπω. 
Τόσο μεγάλη δηλαδή είναι ή τυραννική δύναμη τής ήδυπάθειας, 
ώστε, έκεΐνα πού δέν άνεχόμαστε νά τά πούμε, αύτά τις κάνουν νά 
τά ύπομένουν.
4. Ακόμα λοιπόν ρωτάς, πώς καταρρέει τό σώμα άπό παντού; 
Άλλά τρώει καί πίνει; Δέν είναι όμως αύτό άπόδειξη άνθρώπινης 
ζωής, γιατί καί τά άλογα ζώα τρώνε καί πίνουν. ’Ά ν  λοιπόν κεΐται 
νεκρή ή ψυχή, τί τό όφελος νά τρώει καί νά πίνει; Γιατί, όπως 
άκριβώς τό σώμα, όταν κεΐται νεκρό, κι άν τό περιβάλεις μέ φόρε
μα γεμάτο άπό λουλούδια, δέν ώφελεΐται σέ τίποτε, έτσι δέν ώφε- 
λεΐ σέ τίποτε καί τό άνθισμένο σώμα πού περιβάλλει νεκρή ψυχή. 
Όταν συνέχεια συζητά γιά μαγείρους, γιά τραπεζοκόμους, για σι- 
τοποιούς, καί δέ λέγει τίποτε εύσεβές, δέν έχει πεθάνει; Γιατί, άς 
δούμε, τί είναι άνθρωπος. Οί είδωλολάτρες λένει ότι είναι ζώο λο-
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λογικόν, θνητόν, νοΰ καί έπιστήμης δεκτικόν ημείς δε μη άπ ’ έκεΐ- 
νων τόν δρον θώμεθα, άλλά πόθεν; 'Από τής θείας Γραφής. Ποΰ 
τοίνυν ή Γραφή δρον έξέθετο άνθρωπον; "Ακουε λεγονσης αυτής- 
«ην άνθρωπος δίκαιος, άληθινός, θεοσεβής, άπεχόμενος άπο παν- 

5 τός πονηροΰ πράγματος». Τοΰτο άνθρωπος. Кал πάλιν έτερός 
φησί' «μέγα άνθρωπος, кал τίμιον άνήρ έλεήμων». Τους δε μή 
τοιούτονς, κάν νοΰ μετέχωσι, κάν μυριάκις έπιστήμης ώσι δεκτι
κοί, οΰκ οίδεν ή Γραφή λέγειν άνθρώπους, άλλά κύνας, και ϊππους, 
κάϊ έχεις, και δφεις, кал άλώπεκας, και λύκους, και εϊ τι τούτων 

10 άτιμότερον των θηρίων. Εί τοίνυν τοΰτο άνθρωπος, ό σπαταλών 
ούκ άνθρωπος■ πώς γάρ ό μηδέν τούτων φροντίζων; ού γάρ ένι 
σπατάλην όμοϋ καί νήψιν συνελθεΐν ταυτα άλλήλων έστιν αναιρε
τικά. Τοΰτο καί οί έζωθέν φασιν, δτι

παχεΐα γαστήρ λεπτόν ού τίκτει νόον.

15 Οίδε κάϊ άψυχους άνθρώπους ή Γραφή κα/.εΐν «ού μή μείνη 
τό Πνεΰμά μου έν τοΐς άνθρώποις τούτοις, διά το είναι αύτους σάρ
κας». Καίτοι γε κάϊ ψυχήν είχον, άλλά, έπειδή νεκράν αύτήν περιέ- 
φερον, σάρκας αύτους εϊπεν. "Ωσπερ γάρ περι τών έναρέτων, κάν 
έχωσι σώμα, δμως φαμέν, όλος ψυχή έστιν, δλος πνεΰμά έστιν, 

20 οΰτω καϊ περϊ τών ού τοιούτων τά έναντία. Οΰτω κάϊ Παΰλος έλε- 
γεν  «ύμεϊς ούκ έστε έν σαρκί», έπειδή μή τά τής σαρκος έπετέ- 
λουν. Ούτως οί σπαταλώντες ούκ είσϊν έν ψυχή, ούδέ έν πνεύματι. 
«Ή  δε σπαταλώσα, ζώσα τέθνηκε», φησίν. Ακούσατε αί πάντα 
τόν χρόνον έν κώμοις διατρίβουσαι και μέθαις, αί τούς μεν πένητας 

25 περιορώσαι ύπό λιμοΰ τηκομένους και άποθνήσκοντας, διηνεκώς 
δε ύμεΐς ύπό τής τρυφής άποθνήσκουσαι. Δύο γάρ θανάτους έργά- 
ζεσθε, τόν τών θλιβομένων, κάϊ τόν ύμών αύτών, άμφοτέρους έξ 
άμετρίας. Εί δέ έκεράσατε τήν ήμετέραν πλησμονήν έκείνη τή έν- 
δείφ, δύο ζωάς άν είργά ζεσθε. Τί διασπφς τήν γαστέρα τήν σήν τή 

30 πλησμονή; τί κατατήκεις τήν τοΰ πένητος έν ένδείψ, Ταύτην πλέον

6. Ίώβ. 1,2.
7. Παροιμ. 20,6.
8. Γεν. 6,3.
9. Ρωμ. 8,9.
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γικό, θνητό, δεκτικό έπιστήμης καί νού, έμεΐς όμως άς μην πάρου
με τον όρο άπό έκείνους, άλλα άπό που; ’Από τη θεία Γραφή. Που 
άνέφερε λοιπόν ή Γραφή όρισμό γιά τόν άνθρωπο; "Ακουε αύτήν 
πού λέγει- «ήταν άνθρωπος δίκαιος, άληθινός, θεοσεβής, άπέχο- 
ντας άπό κάθε πονηρό πράγμα»6. Αύτό είναι άνθρωπος. Καί πάλι 
άλλος λέγει- «μεγάλο πράγμα ό άνθρωπος, καί τίμιο ό φιλάνθρω
πος άνδρας»7. Εκείνοι πού δέν είναι τέτοιοι, κι άν άκόμη έχουν 
νού, κι άν είναι δεκτικοί έπιστήμης μύριες φορές, δέν γνωρίζει ή 
Γ ραφή νά τούς ονομάζει άνθρώπους, άλλά σκύλους καί ίππους καί 
οχιές καί φίδια καί άλεπούδες καί λύκους καί ότιδήποτε άλλο 
ύπάρχει ατιμότερο άπό αύτά τά θηρία. ’Εάν λοιπόν αύτό είναι άν
θρωπος, ό άσωτος δέν είναι άνθρωπος- γιατί πώς μπορεΐ νά είναι 
άνθρωπος αύτός πού δέ φροντίζει καθόλου γΓ αύτά; καθόσον δέν 
είναι δυνατό νά συνυπάρξουν ή άσωτία καί ή νήψη, γιατί άναιρούν 
τό ένα τό άλλο. Αύτό τό λένε καί οί μή Χριστιανοί, ότι δηλαδή,

«παχειά κοιλιά, δέ γεννά λεπτό μυαλό».

Γνωρίζει ή Γραφή νά τούς όνομάζει καί άψυχους άνθρώ
πους· «δέ θά μείνει τό πνεύμα μου σ ’ αύτούς τούς άνθρώπους, γιατί 
αύτοί είναι σάρκες»8. ’Ά ν  καί βέβαια είχαν ψυχή, άλλ’ έπειδή τήν 
περιέφεραν νεκρή, τούς ονόμασε σάρκες. "Οπως άκριβώς λοιπόν 
γιά τούς έναρέτους, κι άν άκόμη έχουν σώμα, όμως λέμε, όλος εί
ναι ψυχή, όλος είναι πνεύμα, έτσι λέμε τά άντίθετα γι’ αύτούς πού 
δέν είναι τέτοιοι. ’Έτσι καί ό Παύλος έλεγε· «σεις δέν είστε της 
σάρκας»9, έπειδή δέν έκτελούσαν τις έπιθυμίες τής σάρκας. Έ τσι 
καί οί άσωτοι δέν είναι τής ψυχής, ούτε τού πνεύματος. «Ή άσω
τη, καί άν άκόμη ζεΐ, έχει πεθάνει», λέγει. Άκούστε όσες περνάτε 
τόν καιρό σας σέ συμπόσια καί μεθύσια, όσες παραβλέπετε τούς 
φτωχούς νά λειώνουν καί νά πεθαίνουν άπό τήν πείνα, ένώ έσεΐς 
διαρκώς πεθαίνετε έξ αιτίας τής τρυφηλής ζωής. Δύο θανάτους έρ- 
γάζεσθε· τόν θάνατο τών θλιβομένων, καί τό δικό σας, καί τούς 
δύο άπό άμετρία. ’Ά ν  όμως άναμιγνύατε τήν δική σας πλησμονή 
μέ έκείνη τή φτώχεια, δύο ζωές θά σώζατε. Γιατί σκάζεις τήν κοι
λιά σου μέ τό παραφόρτωμα; γιατί λειώνεις τήν κοιλιά τού φτωχού 
μέ τήν πείνα; Τή δική σου τήν καταπαχαίνεις περισσότερο άπό τό
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του μέτρου καταπιαίνεις, έκείνην υπέρ το μέτρον ξηραίνεις.
Έννόησον τίνα έστι τα άπδ των σιτίων, που μεταβάλλεται 

και τί γίνεται. ΎΛρα ού δυσχεραίνεις και προς την άκοήν; τί τοίνυν, 
ώστε πλείονα έκεΐνα άποθέσθαι, σπουδάζεις; Ούδεν άλλο έστι το 

5 πλέον τής τρυφής, ή κόπρου πλεονασμός. ’Έχει γάρ ή φύσις μέτρα, 
και το πλέον έκείνων ούκέτι γίνεται τροφή, άλλα λύμη και κόπρος 
πλείων. Θρέψον το σώμα, μή άποκτείνης. Διά τούτο τροφή κέκλη- 
ται, ούχ ϊνα άπολλύωμεν αύτό, άλλ ’ ϊνα τρέφωμεν διά τούτο οίμαι 
καί την τροφήν εις τοΰτο έκκρίνεσθαι, ϊνα μή τής τρυφής ώμεν 

10 έρασταί' ώς, είμή τούτο ην, μηδε εις άχρηστον ήγε, μηδε έλυμαίνε- 
το τφ σώματι, ούκ &ν έπαυσάμεθα άλλήλους καταπίνοντες. Εί γάρ 
δσον έβουλόμεθα δεχομένη ή γαστήρ τδ παν είργάζετο кал τώ 
σώματι παρέπεμπε, μυρίους άν είδες πολέμους και μάχας. Εί γάρ 
καί νυν κα\ τών μέν είς κάπρον έκκρινομένων, τών δε εις αίμα кол 

15 φλέγμα άχρηστον και νόθον, δμως έγκείμεθα τη τρυφή, και πολλά- 
κις ούσίας όλοκλήρους έν τραπέζη μιφ καταναλίσκομεν, εί μή 
τοιουτον ήν τδ τέλος τής τρυφής, τί ούκ &ν έπράξαμεν;

Πλείονος δυσωδίας πληρουμεν έαυτούς, δταν μάλλον τρυφή- 
σωμεν, καθάπερ άσκου τίνος, του σώματος πάντοθεν διαρρέοντος. 

20 Έρεύγεταί τις τοιουτον, ώς και τδν έγκέφαλον λυμήνασθαι τών 
έξωθεν' άτμοι πάντοθεν άπδ του σώματος ζοφώδεις προΐενται, 
καθάπερ άπδ καμίνου τής θερμότητος σαπείσης ένδον. Εί δε οί 
έξωθεν οδτω δυσχεραίνουσι, τί οΐει παθειν τδν έγκέφαλον ένδον, 
πληττόμενον συνεχώς ύπδ τών άτμών; τί δε τούς όχετούς του αϊ- 

25 ματος ζέοντος καί έμφραττομένου; τί δέ τάς δεξαμενάς έκείνας, τδ 
ήπαρ, τδν σπλήνα; τί δέ αύτάς τάς άμάρας τής κόπρου; Και τδ χα- 
λεπόν, δτι ταΰτας μέν τάς άμάρας τής κόπρου προνοούμεθα, όπως 
μή έμφραγώσι καί τήν κόπρον είς τά άνω πέμψωσι, και πάντα 
ύπέρ τούτων πράττομεν, κοντοις ώθουντες, μακέλλαις σύροντες, 

30 τάς δέ άμάρας τής ήμετέρας γαστρδς ού διακαθαίρομεν, άλλ’ έμ- 
φάττομεν κα) πιλουμεν και τής κόπρου άνιούσης άνω, ένθα ό βα-



κανονικό, ένώ εκείνη την ξηραίνεις περισσότερο από τό κανονικό.
Σκέψου τί είναι οί τροφές, σέ τί μεταβάλλονται καί τί γίνο

νται. "Αραγε δέ δυσανασχετείς καί πού τά άκοΰς; Γιατί λοιπόν 
φροντίζεις νά έπισωρεύσεις περισσότερα άπ’ έκεΐνα; Τίποτε άλλο 
δέν είναι ή έπί πλέον τροφή, παρά άφθονία κοπράνων. Γιατί ή 
φύση έχει μέτρα καί τό περισσότερο έκείνων δέ γίνεται τροφή, 
άλλά φθορά καί περισσότερα κόπρανα, θρέψε τό σώμα, μή τό κα
ταστρέφεις. ΓΓ αύτό ονομάσθηκε τροφή, όχι γιά νά κατεστρέφου- 
με τό σώμα, άλλά γιά νά τό τρέφουμε. Γι’ αύτό νομίζω άποβάλλε- 
ται καί ή τροφή σέ περιττώματα, γιά νά μή γίνουμε έραστές τής 
τρυφής· γιατί, άν δέ συνέβαινε αύτό, ούτε σέ άχρηστα μετατρεπό
ταν, ούτε κατέστρεφε τό σώμα, δέν θά σταματούσαμε νά τρώμε ό 
ένας τον άλλο. Γιατί, άν δεχόταν ή κοιλιά μας δσο θέλαμε καί τό 
έπεξεργαζόταν όλο, στέλνοντάς το στο σώμα, θά έβλεπες μύριους 
πολέμους καί μάχες. ’Ά ν  λοιπόν καί τώρα, πού άλλες τροφές έκ- 
κρίνονται σάν περιττώματα, ένώ άλλες μετατρέπονται σέ αίμα καί 
φλέγμα άχρηστο καί νόθο, πάλι όμως έπιμένουμε στήν τρυφή, καί 
πολλές φορές περιουσίες όλόκληρες ξοδεύουμε γιά ένα τραπέζι, τί 
δέ θά κάναμε άν δέν ήταν αύτό τό τέλος τής τρυφής;

Γεμίζουμε τούς έαυτούς μας μέ περισσότερη δυσωδία, όταν 
τρυφήσουμε περισσότερο, πού, σάν άκριβώς άσκός, τό σώμα τήν 
αποβάλλει παντού. Αποβάλλει κανείς κάποιο άτμό δυσώδη, ώστε 
νά καταστρέφεται καί ο έγκέφαλος άπό τά έξω. Αναδύονται άτμοί 
ζοφεροί άπό όλα τά μέρη τού σώματος, όπως άκριβώς ή θερμότης 
άναδύεται μέσα άπό καμίνι σαπισμένο. Ά ν  οί έξωτερικοί άτμοί 
προκαλούν τέτοια δυσανασχέτηση, τί νομίζεις θά πάθει μέσα ό 
έγκέφαλος, πού πλήττεται συνέχεια άπό τούς άτμούς; τί θά πάθουν 
οί φλέβες τού αίματος πού βράζει καί τις βουλώνει; τί θά πάθουν 
έκεΐνες οί δεξαμενές, τό ήπαρ δηλαδή, ό σπλήνας; τί αύτά τά έντε
ρα τών κοπράνων; Καί τό φοβερό είναι, ότι αύτά τά αύλάκια τής 
κοπριάς τά φροντίζουμε, ώστε νά μή φραγούν καί άποβάλουν τήν 
κοπριά πρός τά πάνω, καί τά πάντα κάμνουμε γι’ αύτά σπρώχνο- 
ντάς τα μέ κοντάρια καί σύροντάς τα μέ τσάπες, ένώ τά αύλάκια 
τής κοιλιάς δέν τά καθαρίζουμε, άλλα τά φράζουμε καί τά πιέζου
με, καί, ένώ τά κόπρανα άνέρχονται πρός τά πάνω, όπου κάθεται ό
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σιλευς αύτός κάθηται, τόν έγκέφαλον λέγω, ούδεμίαν ποιούμεθα 
πρόνοιαν. Διά τοι τούτο ούχ ώς βασιλέα έχοντες κόσμιον, οΰτω 
πάντα πράττομεν, άλλ’ ώς κύνα τινά άκάθαρτον. Διά τούτο ό θεός 
πόρρω άπφκισεν έκεΐνα τά μέλη, ώστε μηδεμίαν έξ αύτών δέχε- 

5 σθαι λύμην. Αλλ’ ούκ έώμεν ήμεις, άλλά πάντα διαφθείρομεν τη 
άμετρίφ. Τ ίδ ’ άν τις εϊποι τά άλλα κακά; Απόφραξον τους όχετούς 
των άμαρών, και δψει λοιμόν εύθέως τικτόμενον.

Εϊτα ή μεν έξωθεν προσπεσοΰσα δυσωδία λοιμόν τίκτει, ή 
δέ ένδον οδσα και πάντοθεν έμπεφραγμένη τώ στεγανφ του σώμα- 

Ю τος κα\ μη έχουσα πόθεν διάφορηθη, μυρίας ούκ έργάζεται νόσους 
κα) τώ σώματι και τη ψυχή; Кал το δεινόν, ότι πρός μεν τον Θεόν 
πολλοί δυσχεραίνουσι, τί ποτε τοΰτό έστι; λέγοντες- κάπρον βαστά- 
ζειν ήμάς ένομοθέτησεν αύτοί δε την κόπρον αΰξουσι. Διά τούτο ό 
θεός ένομοθέτησεν, ϊνα κάν οΰτω τής τρυφής άπαλλάξη, ϊνα κάν 

15 οΰτω πείση μη προσηλώσθαι τοΐς βιωτικοΐς. Συ δε ούδέ ούτως 
άνέχη παύσασθαι τής τρυφής, άλλά μέχρι τού φάρυγγος, μέχρι τού 
καιρού τής τραπέζης, μάλλον δέ ούδέ μέχρι τότε τής ήδονής παρα- 
μενούσης, έπιμένεις τη τρυφή. Ή ούχ άμα μεν παρέδραμε την 
γλώτταν καί τόν αύχένα, καί έσβεσται τά τής ήδονής; Ή γάρ αί- 

20 σθησις έν τή γεύσει, μετά δέ ταΰτα ούκέτι, άλλά πολλή ή άηδία, ή 
μη κατεργαζομένου του στομάχου, ή μετά πολλής τής δυσκολίας 
τούτο ποιούντος. Είκότως άρα έλεγεν, «ή σπαταλώσα, ζώσα τέ- 
θνηκεν». Ούδέν γάρ ούκ έστιν ούτε άκοϋσαι, ούτε είπεΐν την σπα- 
ταλώσαν ψυχήν' μαλακή γίνεται, άγεννής, άνανδρος, άνελευθέρα, 

25 δειλή, θρασύτητος, κολακείας, άμαθίας πλήρης, θυμού, άκροχο- 
λίας, πάντων τών κακών μεστή, των δέ έναντίων άγαθών έρημος. 
Διά τοΰτό φησν «καί ταΰτα παράγγελλε, ίνα άνεπίληπτοι ώσιν». 
Όρφς δτι νομοθεσίας τό πράγμά έστιν; Ού τή προαιρέσει έπιτρέπει 
αύτό' «παράγγελλε», φησί, μη τρυφάν, ώς ώμολογημένου δντος 

30 κακοΰ, ώς ούκ ένόν ούδέ έγχωροΰν τόν τρυφώντα μυστηρίων με
τέχει ν. «Καί ταΰτα παράγγελλε, ϊνα άνεπίληπτοι ώσι», φησίν.
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ίδιος ό βασιλιάς, έννοώ, τον έγκέφαλο, δέ φροντίζουμε καθόλου 
γι’ αύτό. Καί όλα αύτά λοιπόν τά κάνουμε όχι σά νά έχουμε τίμιο 
βασιλιά, άλλά σάν νά έχουμε κάποιο άκάθαρτο σκυλί. Γι’ αύτό ό 
θ εός  τοποθέτησε έκεΐνα τά μέλη μακριά, ώστε νά μη δέχεται ό 
έγκέφαλος καμιά φρουρά άπό αύτά. Έμεΐς όμως δέν άφήνουμε, 
άλλ’ όλα τά καταστρέφουμε μέ την άμετρία. Τί νά πει κανείς γιά 
τά άλλα κακά; Φράξε τούς όχετούς τών αύλακιών, και θά δεις άμέ- 
σως νά γεννιέται λοιμός.

’Έπειτα ή δυσωδία βέβαια, πού δημιουργεΐται άπό έξω, προ
ξενεί λοιμώδη άσθένεια, ένώ αύτή πού είναι μέσα καί είναι φραγ
μένη άπό παντού μέ την στεγανότητα τού σώματος, καί δέν έχει 
άπό πού νά διασκορπισθει, δέν προξενεί μύριες άρρώστιες καί στο 
σώμα καί στην ψυχή; Καί τό φοβερό είναι ότι πολλοί δυσανασχε
τούν βέβαια πρός τό θεό , λέγοντας, ‘τί τέλος πάντων είναι αύτό; 
όρισε νόμο νά βαστάζουμε κοπριά’, οί ίδιοι όμως αύξάνουν τήν 
κοπριά. ΓΓ αύτό ό θ εός νομοθέτησε, ώστε, έστω καί έτσι, νά μάς 
άπαλλάξει άπό τήν τρυφή, έστω καί έτσι νά μάς πείσει νά μή 
προσηλωνόμαστε στά βιωτικά. Έσύ όμως ούτε έτσι δέχεσαι νά 
σταματήσεις τήν τρυφηλή ζωή, άλλά, ένώ παραμένει ή ήδονή μέ
χρι τό φάρυγγα, μέχρι τήν ώρα τού τραπεζιού, ή καλύτερα ούτε 
μέχρι τότε, έπιμένεις στήν τρυφή. ’Ή  μήπως δέ σβήνει ή ήδονή 
μόλις περάσει ή τρυφή τή γλώσσα καί τό λαιμό; Γιατί ή αίσθηση 
τής ήδονής ύπάρχει στή γεύση, ένώ στή συνέχεια δέν ύπάρχει, 
άλλ’ ύπάρχει πολλή άηδία, ή γιατί τό στομάχι δέν μπορεΐ νά τά 
χωνέψει, ή τό κάμει αύτό μέ πολλή δυσκολία. Πολύ σωστά έπομέ- 
νως έλεγε, «ή άσωτη, καί άν άκόμα ζεΐ, έχει πεθάνει». Ή άσωτη 
ψυχή δέν είναι δυνατόν ούτε νά άκούσει, ούτε νά πει κάτι· γίνεται 
μαλθακή, άγεννής, άνανδρη, άνελεύθερη, δειλή, γεμάτη θρασύτη- 
τα, κολακεία, άμάθια, θυμό, όξυθυμία, γεμάτη άπό όλα τά κακά, 
καί έρημη άπό τά άντίθετα άγαθά. Γι’ αύτό λέγει· «καί αύτά πα- 
ράγγελλε, ώστε νά είναι άνεπίληπτοι». Βλέπεις ότι τό πράγμα άνή- 
κει στά νομοθετημένα; Δέν τό άφήνει αύτό στήν προαίρεση· «πα- 
ράγγελλε», λέγει, νά μή κάμνουν τρυφηλή ζωή, γιατί είναι κακό 
άναμφισβήτητο· γιατί δέν είναι δυνατό καί ούτε έπιτρέπεται νά με
τέχει ό άσωτος στά μυστήρια. «Καί παράγγελλε αύτά, ώστε νά εί-
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Όρςίς ότι έν τοΐς άμαρτήμασι κεΐται το πράγμα; Το yap έν τη προ- 
αιρέσει 6ν, κάν μή πραχθη, ούδεν κωλύει άνεπίληπτον είναι.

Ούκοΰν τφ Παύλφ πειθόμενοι και ήμεΐς παραγγέλλωμεν τάς 
σπαταλώσας των χηρών έκτος είναι του καταλόγου των χηρών. Εί 

5 γάρ στρατιώτης λουτροΐς και θεάτροις προσανέχων και πραγμα- 
τείαις, καθάπερ τις λειποτάκτης κρίνεται, πολλφ μάλλον αί χήραι. 
Μη ζητώμεν ένταΰθα την άνεσιν, ϊνα έκεΐ αύτήν εΰρωμεν μη σπα- 
ταλώμεν ένταΰθα, ϊνα έκεΐ σπαταλήσωμεν την όντως σπατάλην, 
την όντως τρυφήν, τήν ούδεν τίκτουσαν κακόν, τήν μυρΐα άγαθά 

10 έχουσαν, ών γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχεΐν, έν Ίησοΰ Χριστφ, 
μεθ’ οΰ τφ Πατρϊ άμα τφ άγΐω Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νΰν 
κα\ άε} και εις τους αίώνας των αιώνων. ’Αμήν.



ναι άνεπίληπτοι», λέγει. Βλέπεις ότι αύτό κατατάσσεται μεταξύ των 
άμαρτημάτων; Γιατί, έκεΐνο πού αφήνεται στήν προαίρεση, καί άν 
άκόμα δεν πραγματοποιηθεί, δεν έμποδίζει καθόλου νά είναι ανε
πίληπτος.

Λοιπόν, ύπακούοντας και έμεΐς στον Παύλο, άς παραγγέλ- 
λουμε στις χήρες έκεΐνες πού είναι άσωτες, νά είναι έξω από τον 
κατάλογο των χηρών. Γιατί, άν κάποιος στρατιώτης, πηγαίνοντας 
σέ λουτρά καί θέατρα καί άγορές, κρίνεται σάν λιποτάκτης, πολύ 
περισσότερο οί χήρες. ’Ά ς  μή ζητούμε έδώ τήν άνεση γιά νά τήν 
βρούμε έκεί· άς μή παραδινόμαστε στις ήδονές έδώ, γιά νά άπο- 
λαύσουμε τήν έκεΐ ήδονή, τήν πραγματική ήδονή, τήν πραγματική 
τρυφή, έκείνην πού δέν γεννά κανένα κακό, έκείνην πού έχει μύ
ρια άγαθά, τά όποια εύχομαι όλοι μας νά έπετύχουμε μέ τή βοή
θεια τού Ιησού Χριστού, μαζί μέ τον όποιο στόν Πατέρα καί συγ
χρόνως καί στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη, καί ή τιμή, 
τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. Αμήν.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΔ'
( А ' Τ ιμ .  5 , 8 - 1 0 )

«Ei δέ τις των ίδιων, και μάλιστα των οίκείων ού 
προνοεΐ, τήν πίστιν ήρνηται και έστιν άπιστον χεί-

ρων».

1. Πολλοί νομίζονσιν άρκεΐν έαντοΐς πρός σωτηρίαν τήν οίκείαν 
5άρετήν, κάν τα κατά τον έαυτόν βίον καλώς διάθωνται, μηδέν αύ- 

τοΐς έτι λείπειν πρός σωτηρίαν ήγούνται. Ού μην όρθώς οϊονται. 
Και τούτο δείκννσι μέν και ό το τάλαντον κατορύξας το Εν ού yap 
δη μειώσας αύτο προσήνεγκεν, άλλ ’ ολόκληρον, кал τοιοΰτον, οίον 
ό παρακαταθέμενος έδωκεν. Δείκννσι δε και ένταυϋα ό μακάριος 

10 Παύλος οντω λέγων «εί δέ τις τών ιδίων ού προνοεΐ». Πρόνοιαν 
πάσαν λέγει, τήν κατά ψνχήν, τήν κατά σώμα, έπεί και αντη πρό- 
νοιά έστιν. Ό δέ «τών ίδιων, кал μάλιστα τών οίκείων», τοντέστι, 
τών πρός γένος διαφερόντων, «μή προνοών, άπιστον», φησίν, 
«έστι χείρων». 'Ό λέγει και Ήσαΐας, ό τών προφητών κορνφαΐος' 

15 «τούς οίκείονς του σπέρματός σον ούχ ύπερόψει». Εί γάρ τις τούς 
γένει προσήκοντας και ήνωμένονς ύπό άγχιστείας περιίδοι, πώς 
έσται περί τούς άλλονς φιλόστροργος; ούχι κενοδοξίαν το πράγμα 
πάντες έρουσιν, όταν τούς άλλοτρίους εύ ποιών, τών αντον κατα
φρονώ καί μή φείδηται; τί δέ, όταν άλλονς κατηχών, τούτονς έν 

20 πλάνη περιορφ, καίτοι πλείονα έχων εύκολίαν καί μεΐζον δικαίωμα 
έν τφ ε ί ποιεϊν; Σφόδρα γε'ού γάρ έρονσι, φιλόστοργοι oi Χριστια
νοί oi τούς έαυτών περιορώντες;

1. Ήσ. 58,7.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ι Α’
(Α' Τιμ. 5,8-10)

«’Εάν όμως κάποιος δέ φροντίζει γιά τούς δικούς του, 
καί μάλιστα γιά τούς στενούς συγγενείς του, άρνήθηκε 

τήν πίστη καί είναι χειρότερος άπό τούς άπιστους».

1. Πολλοί νομίζουν ότι τούς φθάνει γιά νά σωθούν ή δική τους 
άρετή, κι άν τακτοποιήσουν καλά τά τής ζωής τους, νομίζουν ότι 
δέν τούς λείπει τίποτε πιά γιά νά σωθούν. Δέν σκέπτονται όμως 
όρθά. Καί αύτό τό δείχνει βέβαια καί έκεινος πού έκρυψε τό ένα 
τάλαντο- γιατί δέν τό έπέστρεψε μειωμένο, άλλ’ όλόκληρο, καί τέ
τοιο, όπως τού τό παρέδωσε έκεινος πού τού τό έμπιστεύθηκε. Τό 
δείχνει όμως έδώ καί ό μακάριος Παύλος λέγοντας τά έξης· «έάν 
όμως κάποιος δέ φροντίζει γιά τούς δικούς του». ’Εννοεί κάθε 
φροντίδα πού άφορά τήν ψυχή, τό σώμα, έπειδή κι αυτή είναι 
φροντίδα. «Αύτός πού δέ φροντίζει διά τούς δικούς του, καί μάλι
στα τούς στενούς συγγενείς του», δηλαδή τούς συγγενείς ώς πρός 
τό γένος, «είναι χειρότερος», λέγει, «άπό άπιστο». Αύτό πού λέγει 
καί ό Ήσαΐας, ό κορυφαίος άπό τούς προφήτες· «μή παραβλέπεις 
τούς οικείους τού σπέρματός σου»1. Γιατί, έάν κάποιος παραβλέ- 
ψει τούς συγγενείς ώς πρός τό γένος καί τούς ένωμένους μέ δεσμό 
πνευματικό, πώς θά είναι φιλόστοργος πρός τούς άλλους; Δέ θά 
πούν όλοι, ότι αύτό είναι κενοδοξία, όταν, ένώ εύεργετεΐ τούς ξέ
νους, περιφρονεΐ τούς δικούς του καί δέν τούς φροντίζει; Τί πάλι, 
όταν, ένώ κατηχεί άλλους, αύτούς τούς άφήνει στήν πλάνη, άν και 
έχει περισσότερη εύκολία και μεγαλύτερη ύποχρέωση νά τούς εύ
εργετεΐ; Πάρα πολύ σωστά. Δέ θά πουν λοιπόν, φιλόστοργοι είναι 
οί Χριστιανοί, πού παραβλέπουν τούς δικούς τους;
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«Και έστι», φησίν, «άπιστον χείρων». Δια τί; "Οτι έκεΐνος, εί 
και μη τους άλλοτρίονς, τους γουν έγγύς ού περιορφ Ό δε λέγει, 
τοντό έστν και τον τον θεού νόμον και τον τής φύσεως άδικεΐ ό 
των ιδίων καταμελών. Εί δε «ό μη προνοών των οίκείων την πί- 

5στιν ήρνηται, και άπιστον χείρων έστίν», ό και άδικων τονς οί- 
κείονς, που τετάζεται; μετά τίνος στήσεται; Πώς δε την πίστιν 
ήρνηται; «θεόν», φησίν, «όμολογούσιν είδέναι, τοΐς δε έργοις άρ- 
νοΰνται». Τί δε έπέταξεν ό πιστενθεις θεός; Τονς οίκείονς του 
σπέρματος μη ύπεροράν. Πώς δε πιστεύει άρνησίθεος ό τοιοΰτος 

10 γεγονώς; Έννοήσωμεν δσοι χρημάτων φειδόμενοι τών οίκείων 
καταφρονονμεν' ό θεός διά τούτο και την άπό τής σνγγενείας έπε- 
νόησεν ένωσιν, ϊνα πολλάς έχω μ εν υποθέσεις τον άλλήλους εύ 
ποιειν. "Οταν τοίννν, δπερ ό άπιστος ποιεϊ, συ μή ποιης, ούχϊ 
ήρνησαι την πίστιν; ’Άρα ού τοντο πίστεως, τό όμολογίφ μόνον πι- 

15 στεύειν, άλλα και τό έργα έπιδείκννσθαι άξια. Και καθ’ έκαστον 
έστιν πιστεύειν, καί μη πιστεύειν. Επειδή γάρ περί τρνφής διελέ- 
χθη καί σπατάλης, ού κατά τοντο μόνον, φησίν, άπόλωλε, καθό 
τμνφήί, άλλ' δτι καί τούς οίκείονς άναγκάζεται περιοράν. Εικότως 
τουτό φησιν ή γάρ τη γαστρί ζώσα, καί κατά τούτο άπόλωλε, την 

20 πίστιν άρνουμένη. Πώς δέ «έστιν άπιστου χείρων»; "Οτι ούκ ίσον 
τόν οίκειον περιοράν, καί τόν πόρρω* πώς γάρ; άλλα μεϊζον έν- 
ταΰθα τό έγκλημα, τόν γνώριμον ή τόν άγνώτα, τόν φίλον ή τόν ού 
φίλον περιοράν.

«Χήρα καταλεγέσθω μή έλαττον έτών έξήκοντα, γεγονυΐα 
25 ένός άνδρός γυνή, έν έργοις καλοϊς μαρτυρουμένη». Είπε, «μανθα- 

νέτωσαν πρώτον τόν ίδιον οίκον εύσεβέν καί άμοιβάς άποδιδόναι 
τοϊς προγόνοις» ■ είπεν, «ή σπαταλώσα ζώσα τέθνηκεν» · είπεν δτι, 
«τών οίκείων εί μή προνοεϊ, άπιστον χείρων έστίν»' είπεν «άπερ

2 . Τιτ. 1,16. ч



«Και είναι», λέγει, «χειρότερος από τον άπιστο». Γιατί; Για
τί έκεΐνος, άν όχι τούς ξένους, τούλάχιστον δέν παραβλέπει τούς 
συγγενείς. Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης· καί τό νόμο τού 
θεού, καί τό νόμο τής φύσεως άδικεΐ αύτός πού παραμελεί τούς 
δικούς του. ’Ά ν  όμως «έκεΐνος πού δέ φροντίζει γιά τούς δικούς 
του έχει άρνηθεΐ τήν πίστη καί είναι χειρότερος άπό άπιστο», 
έκεΐνος πού άδικεΐ τούς στενούς συγγενείς του πού θά καταταχθεΐ; 
μέ ποιόν θά στηθεί; Καί πώς άρνήθηκε τήν πίστη; «Τό θεό» , λέ
γει, «ομολογούν ότι γνωρίζουν, μέ τά έργα όμως τον άρνούνται»2. 
Καί τί διέταξε ό θ εός  πού πιστεύουμε; Τούς έκ σπέρματος συγγε
νείς μή τούς παραβλέπεις. Πώς λοιπόν πιστεύει έκεΐνος πού είναι 
τέτοιος, άφού άρνήθηκε τό θ εό , "Ας τό σκεφθοϋμε όσοι περιφρο- 
νούμε τούς συγγενείς μας, λυπούμενοι νά ξοδέψουμε χρήματα. Γι’ 
αύτό ό θ εός έπινόησε καί τήν ένωση άπό τή συγγένεια, γιά νά 
έχουμε πολλές άφορμές τής εύεργεσίας μεταξύ μας. 'Όταν λοιπόν 
έκεΐνο πού τό κάμνει ό άπιστος, έσύ δέν τό κάμνεις, δέν άρνήθη- 
κες τήν πίστη; ’Ά ρα δέν είναι αυτό δείγμα τής πίστεως, τό νά πι
στεύεις μόνο μέ τήν όμολογία, άλλα καί τό νά δείχνεις έργα άξια. 
Καί γιά κάθε πράγμα μπορεΐς νά πιστεύεις καί νά μή πιστεύεις. 
Καί έπειδή μίλησε γιά τρυφή καί σπατάλη, όχι μόνο, λέγει, έχει 
χαθεί ώς πρός αύτό, ώς πρός τό ότι ζεΐ μέ τρυφηλότητα, άλλά για
τί άναγκάζεται νά παραβλέψει καί τούς δικούς του. Πολύ σωστά 
τό λέγει αύτό· γιατί αύτή πού ζεΐ γιά τή γαστέρα, έχει χαθεΐ καί ώς 
πρός αύτό, γιατί άρνήθηκε τήν πίστη. Καί πώς «είναι χειρότερος 
άπό άπιστο»; Γιατί δέν είναι τό ίδιο νά παραβλέπεις τό στενό συγ
γενή σου, καί τον μακρυνό σου· πώς δηλαδή θά ήταν; άλλά τό 
άμάρτημα έδώ είναι μεγαλύτερο, νά παραβλέπεις δηλαδή τόν 
γνώριμο, παρά τόν άγνωστο, τό φίλο, παρά έκεΐνον πού δέν είναι 
φίλος.

«’Ά ς  καταγραφεΐ σάν χήρα όχι έκείνη πού είναι μικρότερη 
τών έξήντα έτών, πού ύπήρξε γυναίκα ένός άνδρα, καί μαρτυρεΐται 
γιά τά καλά της έργα». Είπε, «άς μάθουν πρώτα νά σέβονται τό 
σπίτι τους καί νά άποδίδουν άμοιβές στους προγόνους τους»* είπε, 
«ή άσωτη, άν καί ζεΐ, έχει πεθάνει»* είπε, «άν δέ φροντίζει γιά 
τούς στενούς συγγενείς της, είναι χειρότερη άπό άπιστο»* είπε άν
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μή έχουσα άνάξιός έστι τού καταλόγου των χηρών» ■ λέγει ένταΰθα 
τί δει έχειν λοιπόν. Τί ούν; άπο των χρόνων αυτήν έγκρινοΰμεν; 
και ποιον τούτο κατόρθωμα; ού γάρ αυτής έστι το έξήκοντα γεγο- 
νέναι έτών. Ούκ άπο τής ηλικίας, φησί, μόνον, ώς αν εί кал έκεί- 

5 νην παρέλθοι τήν ήλικίαν, φησί, μή εχουσα τα έργα, μηδέ τότε κα- 
ταλεγέσθω. Τί δήποτε δε ύπερ τής ήλικίας άκριβολογεΐται, τήν αι
τίαν ύστερον τίθησιν, ού παρ ’ εαυτού, άλλα παρ ’ αύτών είσενηνεγ- 
μένην των χηρών; Τέως δε των έξής άκούσωμεν. «Έν εργοις», 
φησί, «καλοΐς μαρτυρουμένη». Ποίοις έργοις; «Εί έτεκνοτρόφη- 

ίοσεν». Ού μικρον όντως το ίργον τούτο, το παιδοτροφειν. Το παιδο- 
τροφεΐν δέ ού τοΰτό έστιν άπλώς το τρέφειν μόνον τούς παΐδας, 
άλλα και τό τρέφειν ώς δει, καθάπερ άνω φησίν «έάν έπιμείνωσι 
τη πίστει καί τη άγάπη και τφ άγιασμφ».

Όρςς πώς πανταχού τών οικείων τάς εύεργεσίας τών άλλο
ι 5 τρίων προτίθησι; Πρώτον γάρ φησιν, «εί έτεκνοτρόφησε», και 

τότε, «εί έξενοδόχησεν, εί άγιων πόδας ενιψεν, εί θλιβομένοις 
έπήρκεσεν, εί παντι ίργω άγαθφ έπηκολούθησε». Τί ούν, άν πένης 
Л; Ούδέ ούτω τού παιδοτροφειν, ούδε τού ξενοδοχεΐν, ούδε τοϊς 
θλιβομένοις έπαρκεΐν άπεστέρηται. Ούκ έστι τής τούς δύο άβολους 

2οκαταβαλούσης άπορωτέρα’ κ&ν πένης ή, οικίαν ίχεν ού γάρ δή αί
θριος μένει. «Εί άγιων πόδας», φησίν, «ένιψεν». Ούκ έστι τούτο 
δαπάνης. «Εί παντϊ ίργω άγαθφ έπηκολούθησεν». Οίον έπίταγμα 
λέγει έντάθα; Τήν σωματικήν υπηρεσίαν είσφέρειν προτρέπεταν 
πρός γάρ θεραπείαν μάλιστα έπιτηδείως έχουσιν αί γυναίκες, κλί- 

25 νην στρώσαι, άναπαύσαι.
2. Βαβαί, πόσην άκρίβειαν άπαιτεΐ παρά τής χήρας, όσην σχε
δόν καϊ παρ' αύτοΰ τού τήν έπισκοπήν έχοντος. Τό γάρ, «εί παντι 
ίργω άγαθφ έπηκολούθησε», τούτο δηλούντός έστιν, ότι εί και μή 
αύτή αύτό έργάσασθαι ήδυνήθη, άλλ ’ όμως έκοινώνησεν, ύπούργη- 

30 σε. Τήν σπατάλην έκκόπτων, προνοητικήν αύτήν είναι βούλεται, 
οίκονομικήν, εύχαϊς διαπαντός προσκαρτερεϊν. Τοιαύτη ήν ή 
"Αννα. Юра πόσην άπαιτεΐ τήν άκρίβειαν παρά τής χήρας, όσην 
ούδέ παρά τών παρθένων· και μήν καί έκείνας πολλήν άπήτησε

3. Α’ Τιμ.2,15.
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δεν έχει αύτά είναι ανάξια νά καταγραφεΐ στον κατάλογο των 
χηρών λέγει έδώ λοιπόν τί πρέπει νά έχει. Τί λοιπόν; άπό τά χρό
νια της θά την έγκρίνουμε; Καί ποιό κατόρθωμα είναι αύτό; γιατί 
δεν είναι δικό της κατόρθωμα τό ότι έγινε έξήντα έτών. "Οχι 
μόνο, λέγει, άπό την ήλικία, γιατί, άν περάσει καί έκείνη τήν ήλι- 
κία, λέγει, χωρίς νά έχει τά άνάλογα έργα, ούτε τότε νά καταγρα
φεΐ. Και γιατί άκριβολογεΐ γιά τήν ήλικία καί ύστερα θέτει τήν αι
τία, όχι άπό μόνος του, άλλ’ είσάγοντας αύτήν άπό τις ίδιες τις 
χήρες; Πρώτα άς άκούσουμε τά έξής. «Νά έχει», λέγει, «μαρτυρία 
καλών έργων». Ποιά έργα; Έάν άνέθρεψε παιδιά. Αύτό τό έργο 
πραγματικά δέν είναι μικρό, τό νά άνατρέφει παιδιά. Ή παιδοτρο- 
φία δέν είναι άπλώς τό νά άνατρέφει παιδιά μόνο, άλλά καί νά τά 
άνατρέφει όπως πρέπει, όπως άναφέρει παραπάνω* «έάν παραμεί
νουν στήν πίστη, στήν άγάπη καί τον άγιασμό»3.

Βλέπεις πώς παντού άναφέρει πρώτες τις εύεργεσίες πρός 
τούς συγγενείς καί όχι πρός τούς ξένους; Γιατί πρώτα λέγει, «έάν 
άνέθρεψε παιδιά», καί μετά, «έάν φιλοξένησε, έάν έπλυνε πόδια 
άγιων, έάν βοήθησε θλιβομένους, έάν έπιδίωξε κάθε έργο άγαθό». 
Τί λοιπόν, άν είναι φτωχή; Ούτε έτσι πρέπει νά στερηθεί τήν παι- 
δοτροφία, ούτε τή φιλοξενία, ούτε τή βοήθεια στούς θλιβομένους. 
Δέν είναι πιο φτωχή άπό έκείνην πού κατέβαλε τούς δύο οβολούς* 
κι άν είναι φτωχή, έχει σπίτι- γιατί δε διαμένει στο ύπαιθρο. « Ά ν  
έπλυνε», λέγει, «πόδια άγίων». Αύτό δέν άπαιτεΐ δαπάνη. «’Ά ν  
έπιδίωξε κάθε έργο άγαθό». Ποιά παραγγελία έννοεΐ έδώ; Προ- 
τρέπεται νά προσφέρει σωματική ύπηρεσία· γιατί γιά περιποίηση 
προ πάντων οί γυναίκες είναι οί πιο κατάλληλες, όπως νά 
στρώσουν κρεβάτια, ν ’ άναπαύσουν.
2. Πώ πώ, πόση άκρίβεια άπαιτεΐ άπό τή χήρα, όση σχεδόν και 
άπό αύτόν πού έχει τήν έπισκοπή. Γιατί τό, «άν άκολούθησε σέ 
κάθε έργο άγαθό», αύτό έννοεΐ- ότι, καί άν άκόμα δέν μπόρεσε ή 
ίδια νά έκτελεσει αύτό τό έργο, άλλ’ όμως έλαβε μέρος, βοήθησε. 
Περιορίζοντας τή σπατάλη, τή θέλει νά είναι προνοητική, οικονο
μική, νά έπιμενει στις προσευχές πάντα. Τέτοια ήταν ή ’Ά ννα . 
Πρόσεχε πόση αύστηρότητα άπαιτεΐ άπό τή χήρα, όσην ούτε άπό 
τις παρθένες* βέβαια καί άπό έκεΐνες άπαίτησε πολλή αύστηρότη-
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τήν Ακρίβειαν, και άκραν την Αρετήν. Το γάρ είπεΐν, «εύσχημον και 
εύπρόσεδρον τφ Κυρίφ άπερισπάστως», έν κεφαλαίω πως περι
λαμβάνει τήν άρετήν άπασαν. Όρφς δτι ού το μή δευτέροις όμιλή- 
σαι γάμοις άρκεΐ δεΐζαι τήν χήραν, άλλ' έτέρων δει πολλών; Δια τί 

5 γάρ, είπέ μοι, δευτέροις ούχ όμιλήσαι γάμοις προτρέπει; "Αρα κα- 
τέγνω του πράγματος; Ούδαμώς' τούτο γάρ αιρετικών άλλ’ άπη- 
σχολήσθαι βουλόμενος λοιπόν αυτήν έν τοϊς πνευματικοΐς, και 
πρός τήν άρετήν μετατάξασθαν ού γάρ άκαθαρσίας, άλλα άσχολίας 
ό γάμος’ έπει καί όταν λέγη, «ϊνα σ ολάσωσιν», ού λέγει, Ίνα κα

ί 0 θαρθώσι Πολλής γάρ άσχολίας όντως ό γάμος αίτιος. Εί τοίνυν 
διά τοδτο μή γαμή, ϊνα σχολάζης τφ φόβω του θεού, μή σχολάζεις 
δέ, ούδέν σοι του πράγματος όφελος, ϊνα τήν Θεραπείαν πάσαν περι 
ξένους, περ\ άγίους έπιδείκνυσαι. "Οταν ούν ταΰτα μή ποιης, ώς 
του πράγματος καταγνοΰσα μάλλον άπέσχου του γάμου. Οΰτω και 

15 ή παρθένος ή μή μετά άκριβείας έσταυρωμένη, τφ του γάμου κα- 
τεγνωκέναι ώς μιαρού και άκαθάρτου, τούτον παρητήσατο.

Όρφς ότι ξενοδοχίαν λέγει, ού τήν άπλώς φιλοφροσύνην, 
άλλά τήν μετά σπουδής, τήν μετά προαιρέσεως ιλαράς, τήν μετά 
προθυμίας, τήν οΰτω τό πράγμα μετιοΰσαν, ώς αύτόν δεχομένην 

20 τόν Χριστόν; Ού γάρ δή ταΐς θεραπαινίσι βούλεται τήν είς τούτους 
θεραπείαν έπιτάττεσθαι, άλλ’ αύτάς δι’ έαυτών ταΰτα ποιεΐν «εί 
γάρ έγώ», φησίν, «ένιψα τους πόδας ύμών ό διδάσκαλος, πολλφ 
μάλλον ύμεΐς όφείλετε τοΰτο ποιεΐν άλλήλοις». Κάν γάρ μυριάκις ή 
τις πλουτοΰσα, κ&ν έν περιφανείς τινϊ μεγίστη τυγχάνη ούσα, και 

25 έπϊ εύγενείφ προγόνων μέγα φρονη, ούκ έστι τοσοΰτον τό μέσον, 
δσον του θεοΰ κα) των μαθητών. Εί ώς τόν Χριστόν δέχη, μηδέν 
έπαισχυνθής, μάλλον δέ καί σεμνύνου έπϊ τφ πράγματι' εί δε μή 
ώς τόν Χριστόν δέχη, μηδέ δέξη. «Ό δεχόμενος», φησίν, «ύμάς, 
έμέ δέχεται». Έάν μή οΰτω δέχη, ούδέ μισθόν έχεις.

30 'Ανθρώπους παριόντας όδίτας, ώς ένόμιζεν, ό Αβραάμ έδέ- 
χετο, κα) ού πάντα τοϊς οίκέταις έπέτρεπεν έξευτρεπίζειν τά πρός

3α. А' Κορ. 7,35.
4. Ία>. 13,14.
5. Ματθ. 10,40.
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τα και πλήρη άρετή. Γιατί μέ τό νά πει, «νά κάμνει σεμνή ζωή και 
νά είναι απερίσπαστα άφοσιωμένη στον Κύριο»3“, χωρίς περισπα
σμούς, συμπεριλαμβάνει κατά κάποιο τρόπο περιληπτικά όλη τήν 
άρετή. Βλέπεις ότι δέν είναι άρκετό νά δείξει τή χήρα τό νά μή 
συνάψει δεύτερο γάμο, άλλά χρειάζεται πολλά άλλα; Γιατί όμως, 
πές μου, τήν προτρέπει νά μήν έρθει σέ δεύτερο γάμο; Μήπως 
ήταν έναντίον αύτοΰ του πράγματος; Καθόλου· γιατί αυτό είναι 
των αιρετικών άλλά έπειδή θέλει ν ’ άπασχοληθει αύτή στο έξης 
μέ τά πνευματικά καί νά μεταταγεΐ στήν άρετή· γιατί δέν είναι 
θέμα άκαθαρσίας ό γάμος, άλλ’ άσχολίας* γι’ αυτό όταν λέγει, «γιά 
νά σχολάσουν», δέν λέγει, «γιά νά καθαρισθοϋν». Πραγματικά ό 
γάμος έχει πολλή άπασχόληση. Έάν λοιπόν γι’ αυτό δέν παντρεύε
σαι, γιά ν ’ άσχολείσαι μέ τό φόβο του θεού, άλλά δέν άσχολεΐσαι, 
δέν έχεις κανένα όφελος άπό τή χηρεία, παρά νά δείξεις όλη τήν 
περιποίησή σου στούς ξένους, στούς αγίους. "Οταν λοιπόν δέν κά- 
μνεις αυτά, άπέφυγες τό γάμο μάλλον σάν κατήγορος αυτού. ’Έτσι 
καί ή παρθένος πού δέν άφοσιώθηκε μέ άκρίβεια στήν παρθενία, 
παραιτήθηκε άπό τό γάμο, γιατί τόν θεώρησε μιαρό καί άκάθαρτο.

Βλέπεις ότι όνομάζει φιλοξενία όχι τήν άπλή φιλοφροσύνη, 
άλλ’ αύτή πού γίνεται μέ φροντίδα, μέ προαίρεση χαρούμενη, μέ 
προθυμία, τή φιλοξενία πού γίνεται έτσι, ώστε νά είναι σάν νά δέ
χεται τόν ίδιο τό Χριστό; Γιατί δέ θέλει νά αναθέσει στις ύπηρέ- 
τριες τήν περιποίηση αύτών, άλλ’ αύτές οί ίδιες'νά τά κάμνουν 
αύτά. Γ ιατί λέγει· «έάν ό δάσκαλος έπλυνα τά πόδια σας, πολύ πε
ρισσότερο έσεις όφείλετε νά κάμνετε αύτό μεταξύ σας»4. Κι &ν 
άκόμα κάποια είναι μύριες φορές πλούσια, κι άν άκόμα τυχαίνει νά 
βρίσκεται σέ μεγάλη δόξα καί μεγαλοφρονεΐ γιά τήν εύγενική κα
ταγωγή τών προγόνων της, δέν είναι τόση ή διαφορά, όση του 
θεού καί τών μαθητών. Έάν τό κάμνεις σά νά δέχεσαι τό Χριστό, 
μή ντραπείς γιά τίποτε, μάλλον δέ νά σεμνύεσαι γιά τό πράγμα* 
έάν όμως δέν τό κάμνεις σά νά δέχεσαι τό Χριστό, ούτε νά δε
χθείς νά τό κάνεις. «Αύτός πού δέχεται», λέγει, «έσας, έμένα δέ
χεται»5. Έάν δέν τό δέχεσαι έτσι, ούτε μισθό έχεις.

’Ανθρώπους περαστικούς διαβάτες, όπως νόμιζε, ό ’Αβραάμ 
δεχόταν, καί δέν άφηνε στούς ύπηρέτες νά έτοιμάσουν όλα τά



ύποδοχήν, άλλά τό πλέον τής διακονίας και αυτός δι’ έαυτου 
έπραττε, кал τή γυναικϊ τά άλευρα φοράν έπέταττε, καίτοι τριακο- 
σίους δεκαοκτώ ίχων οίκογενεΐς, ών είκός και Θεραπαινίδας είναι' 
άλλ ’ αύτός έβουλετο τον μισθόν έχειν μετά τής γαμετής, ού τής δα- 

5 πάνης μόνης, άλλά και τής διακονίας. Οϋτω δει φιλοξενίαν έπιδεί- 
κνυσθαι, δι’ έαυτών πάντα πράττοντας, ϊν ’ ήμεϊς άγιαζώμεθα, ϊν ’ αί 
χεϊρες αί ήμέτεραι εύλογώνται. Και πένησι διδφς, μη άπαξιώσης 
διά σευατου δοΰναν ού γάρ τφ πένητι δίδως, άλλά τφ Χριστφ. Τις 
δέ ούτως άθλιος, ώς άπαξιοΰν αυτόν την χεϊρα όρέγειν τφ 

10 Χριστφ; Τούτο φιλοξενία, τούτο όντως διά τό Θεόν έστι ποιήσαι. 
”.Αν δέ μετά τύφου έπιτάττης, κάν τών πρωτείων κελεύης άπολαύ- 
ειν, ούκ έστι φιλοξενία τό τοιοΰτον, ουδέ διά τον Θεόν έστι. Πολ
λής ό ξένος δεΐται τής θεραπείας, πολλής τής παρακλήσεως' άγα- 
πητόν γάρ και μετά τοσαΰτα τό μη έρυθριάν. Επειδή τό πράγμα 

15 φύσιν έχει τοιαύτην, ώστε τόν ευ παθόντα αίσχύνεσθαι, τή υπερ
βολή τής θεραπείας τά τής αίσχύνης χρή περιαιρεϊν, кал δεικνύναι 
καί ρήμασι και πράγμασιν, ότι ούκ εύ ποιεί ό εύ ποιών, άλλ ’ εύ πά
σχει αύτός και εύεργετείται μάλλον ή εύεργετεί. Οϋτω πλεονάζεται 
τό γινόμενον άπό τής προαιρέσεως.

20 "Ωσπερ γάρ ό ήγούμενος ζημιοϋσθαι, πάντα άπώλεσεν, και ό 
ήγουμενος εΰ πάσχειν, πλέον έλαβεν' «ίλαρόν γάρ δότην άγαπη. ό 
Θεός». "Ωστε χάριν όφείλεις μάλλον τφ πίνητι τοϋ λαβεΐν. Εί μή 
γάρ πένητες ήσαν, ούκ άν τό πολυ τών άμαρτημάτων ύπετέμου' ια
τροί τών τραυμάτων είσί τών σών% φάρμακά σοι παρέχουσι τάς 

25 έαυτών χείρας. Ούχ ούτως ιατρός χείρας έκτείνων καί φάρμακον 
έπιτιθεϊς τήν ίατρείαν παρέχει, ώς πένης χεϊρα έκτείνων καί τά 
παρά σου λαμβάνων, έκμαγεϊον τών σών έστι κακών. "Εδωκας τό 
άργυριον, συνεξήλθε καί τά αμαρτήματα. Τοιοΰτοι καί οί ιερείς'
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σχετικά με την ύποδοχή, άλλά τό περισσότερο μέρος τής διακο
νίας τό έκαμε αύτός ό ίδιος* και στή γυναίκα του διέταξε νά ζυμώ
σει τό άλεύρι, άν καί είχε τριακόσιους δεκαοκτώ ύπηρέτες οικογε
νειακούς, μεταξύ των όποιων φυσικό ήταν νά ύπήρχαν καί ύπηρέ- 
τριες· άλλ’ ήθελε αύτός νά έχει τό μισθό μαζί με τή γυναίκα του, 
όχι μόνο τό μισθό τής δαπάνης, άλλά καί τής διακονίας. ’Έτσι 
πρέπει νά κάμνουμε τή φιλοξενία, κάμνοντας έμεΐς τά πάντα, γιά 
νά άγιαζόμαστε έμεΐς, γιά νά εύλογούνται τά δικά μας χέρια. Καί 
όταν δίνεις στούς φτωχούς, μή θεωρήσεις άνάξιο νά τό δώσεις 
έσύ ό ίδιος* γιατί δέ δίνεις στο φτωχό, άλλά στο Χριστό. Ποιός 
είναι τόσο άθλιος, ώστε καί νά άπαξιεΐ ν ’ άπλώσει αύτός τό χέρι 
βοήθειας στο Χριστό; Αύτό είναι φιλοξενία, αύτό μπορεΐς νά κά
μεις πραγματικά γιά τό θεό . ’Ά ν  όμως διατάσσεις μέ άλαζονεία, 
κι άν έπιδιώκεις νά άπολαύσεις τά πρωτεία, αύτό δέν είναι φιλοξε
νία κι ούτε γίνεται γιά τό θεό. Ό  ξένος έχει άνάγκη άπό πολλή 
περιποίηση, άπό πολλή παρηγοριά· γιατί είναι εύχάριστο νά μήν 
κοκκινίζει άπό ντροπή καί μετά άπό τόσα. ’Επειδή είναι τέτοιας 
φύσεως ή φιλοξενία, ώστε αύτός πού εύεργετεΐται νά ντρέπεται, 
πρέπει μέ τήν ύπερβολική φροντίδα νά άπομακρύνεται ή ντροπή 
καί νά δείχνεται καί μέ λόγια καί μέ πράξεις, ότι δέν εύεργετεΐ αύ
τός πού κάμνει τήν εύεργεσία, άλλ’ εύεργετεΐται, καί πολύ περισ
σότερο εύεργετεΐται αύτός ό ίδιος, παρά εύεργετεΐ. ’Έτσι ύπερπε- 
ρισσεύει έκεΐνο πού γίνεται άπό προαίρεση.

"Οπως άκριβώς λοιπόν έκεΐνος πού νομίζει ότι εύεργετεΐ 
έχασε τά πάντα, έτσι καί έκεΐνος πού νομίζει ότι εύεργετεΐται, 
έλαβε περισσότερο. «Γιατί ό θ εός  άγαπά έκεΐνον πού δίνει μέ 
χαρά»6. "Ωστε πολύ περισσότερο όφείλεις εύγνωμοσύνη στο 
φτωχό γιά τά όσα έλαβες. ’Ά ν  δέν ύπήρχαν φτωχοί, δέ θά άπέβα- 
λες τό περισσότερο μέρος τών άμαρτημάτων σου* είναι γιατροί 
των τραυμάτων σου· σού παρέχουν φάρμακα τά χέρια τους. Δέ σοϋ 
παρέχει έτσι ό γιατρός τή θεραπεία άπλώνοντας τά χέρια καί δίνο- 
ντάς σου φάρμακο, όπως ό φτωχός άπλώνοντας τό χέρι καί παίρ
νοντας άπό σένα αύτά πού τού δίνεις* είναι ή πλύση τών κακών 
σου. Έ δωσες τά χρήματα, βγήκαν μαζί καί τά άμαρτήματα. Τέ
τοιοι είναι καί οί ιερείς· «θά φάγουν τις άμαρτίες τού λαού μου»7,
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«Αμαρτίας», φησί, «λαόν μου φάγονται». 'Ώστε μείζονα λαμβάνεις 
ή δίδως, εύεργετή μάλλον ή ευεργετείς- Θεφ δανείζεις, ούκ άν- 
Θρώποις, αύξεις τόν πλούτον, ού μειοΐς' μειοΐς δέ, έάν μή έλατ- 
τώσης, έάν μή δφς. «Εί έξενοδόχησε», φησίν, «εί άγιων πόδας 

5 ένιψε». Ποιων δή τούτων; Των Θλιβομένων, ούχ άπλώς άγιων 
ένεστι γάρ άγίους είναι και πολλής άπολαύειν Θεραπείας παρά πάν
των. Μή τούτους δίωκε τούς έν άφθονίφ όντας, άλλα τους έν Θλί
ψει, τούς άγνώτας, τούς ού παρά πολλών γνωριζομένους. « Ος 
έποίησεν ένί», φησι, «τούτων τών έλαχίστων, έμοι έποίησε».

10 3. Μή δφς τοις προεστώσι τής Εκκλησίας διανεΐμαν σύ διακό- 
νήσον αύτή, ϊνα μή τού άναλίσκειν, άλλα και του ύπηρετήσαι έχης 
τόν μισθόν οίκείαις χερσι δός- σύ σπείραν την αύλακα. Ούκ ένι 
άροτρον ένταύθα πήξασθαι, ούδε βουν ζεύξαι, ούδε καιρόν άναμεΐ- 
ναι, ούδε γήν άνατεμεϊν, ούδε κρυμφ παλαΐσαι · πάσης ταύτης τής 

15 περιεργασίας άπήλλακται ούτος ό σπόρος. Είς γάρ τόν ούρανόν 
σπείρεις, ένθα ού κρυμός, ούδε χειμών, ούκ άλλο ούδέν είς ψυχάς 
σπείρεις, ένθα ούδεις το βαλλόμενον αίρει, άλλά κατέχεται σψο- 
δρώς, καί μετά πολλής τής άκριβείας, και μετά πολλής τής σπου
δής. Σύ σπεϊρον. Διά τί σαυτόν άποστερεΐς τού μισθόν; Μέγας μι- 

20 σθός τό δύνασθαι και τά τών άλλων οίκονομεΐν. Ού του δούναι μό
νον μισθός έστιν, άλλά και τού καλώς οίκονομήσαι τά διδόμενα. 
Διά τί μή σύ λαμβάνεις τόν μισθόν; ότι γάρ και τούτου έστι μισθός, 
άκουσον «κατέστησαν», φησίν, οί άπόστολοι τούς περι Στέφανον 
είς την τών χηρών διακονίαν».

25 Γενον σύ οίκονόμος τών σαυτού' αύτή σε χειροτονεί ή φιλαν
θρωπία ό του θεού φόβος. Τούτο και κενοδοξίας άπήλλακται, 
τούτο καί ψυχάς άναπαύει, τοντο και χεϊρας άγιάζει, τούτο και 
φρόνημα κατασπηί, τούτο καί φιλοσοφίαν διδάσκει, τούτο προθυ- 
μότερον έργάζεται, τούτό σε τάς εύλογίας ποιεί λαβεϊν άπεισιν ή

8. Ματθ. 25,45.
9. Πραξ. 6,5.



λέγει. 'Ώστε περισσότερα παίρνεις, παρά δίνεις· εύεργετεΐσαι πε
ρισσότερο, παρά εύεργετεΐς. Στο θ εό  δανείζεις, όχι στούς άνθρώ- 
πους· αύξάνεις τον πλούτο, δέν τον μειώνεις· τον μειώνεις άν δέν 
τον έλαττώσεις, άν δέ δώσεις. «Έάν φιλοξένησε», λέγει, «έάν 
έπλυνε πόδια άγίων». Ποιών δηλαδή άγίων; Τών θλιβομένων, όχι 
άπλώς άγίων γιατί είναι δυνατό νά είναι άγιοι καί νά άπολαμβά- 
νουν πολλή φροντίδα άπό όλους. Μήν έπιδιώκεις νά βρεις έκεί- 
νους πού είναι πλούσιοι, άλλά τούς θλιμμένους, τούς άγνώστους, 
έκείνους πού δέν είναι γνωστοί σέ μεγάλο κύκλο. «'Όποιος», λέ
γει, «τό έκαμε σέ έναν άπό αύτούς τούς έλαχίστους, σέ μένα τό 
έκαμε»8.
3. Μή δώσεις στούς προϊσταμένους τής Εκκλησίας γιά νά τά 
μοιράσουν έσύ ή ϊδια διακόνησε, γιά νά έχεις τό μισθό όχι μόνο 
τής προσφοράς, άλλά καί τής ύπηρεσίας. Δώσε μέ τά δικά σου χέ
ρια· έσύ σπείρε στο αύλάκι. Δέ χρειάζεται έδώ νά πήξεις άροτρο, 
ούτε νά ζέψεις βόδι, ούτε νά περιμένεις κατάλληλο καιρό, ούτε νά 
σκάψεις τή γή, ούτε νά παλαίψεις μέ τήν παγωνιά· αύτός ό σπόρος 
είναι άπαλλαγμένος άπό όλη αύτή τή διεργασία. Γιατί σπέρνεις 
στον ούρανό, όπου δέν ύπάρχει ούτε παγωνιά, ούτε κακοκαιρία, 
ούτε τίποτε άλλο· σπέρνεις σέ ψυχές, όπου κανείς δέν μπορεΐ ν ’ 
άρπάξει αύτό πού έβαλες, άλλά κρατιέται σφιχτά, καί μέ πολλή 
φροντίδα, καί μέ πολλή ζήλο. Έσύ σπείρε. Γιατί στερείς τον έαυ- 
τό σου άπό τό μισθό; Είναι μεγάλος ό μισθός όταν μπορεΐς νά τα
κτοποιείς καί τών άλλων τις άνάγκες. Δέν ύπάρχει μισθός μόνο 
γιά έκεΐνον πού δίνει, άλλά καί γιά έκεΐνον πού τακτοποιεί σωστά 
έκεΐνα πού δίνονται. Γιατί δέν παίρνεις έσύ τό μισθό; Γιατί, τό ότι 
καί γι’ αύτό ύπάρχει μισθός, άκουσε· «όρισαν», λέγει, «οί άπόστο- 
λοι γιά τή διακονία τών χηρών τούς άνθρώπους πού ήταν γύρω 
άπό τον Στέφανο»9.

Γίνε έσύ ό οίκονόμος τών δικών σου* αύτή ή φιλανθρωπία 
σέ χειροτονεί, ό φόβος τού θεού. Αύτό καί άπό ματαιοδοξία είναι 
άπαλλαγμένο, αύτό καί ψυχές άναπαύει, αύτό καί χέρια άγιάζει, 
αύτό και τήν άλαζονεία καταστέλλει, αύτό καί φιλοσοφία διδά
σκει, αύτό σέ κάνει προθυμότερο, αύτό γίνεται αίτια νά λάβεις τις 
εύλογίες* φεύγει ή κεφαλή σου δεχόμενη όλες τις εύλογίες τών
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κεφαλή σου δεχομένη πάσας τάς παρά τών χηρών ευλογίας. Προ
θυμότερος γενοΰ έν ταϊς εύχαΐς, περιεργάζου και άγιους άνδρας, 
τους όντως άγιους, τούς έν ταΐς έρημίαις καθημένους, τους ού δυ- 
ναμένους έπαιτεΐν, τους προσανέχοντας τφ θεφ' βάδιζε μακράν 

5όδόν, δίδου διά σαυτοΰ' πολλά γάρ έστι δι ’ έαυτοΰ ώφελήσαι, έάν 
δφς. Όρη,ς σκηνήν και καταγώγιον; όρςίς έρημίαν; όρψς μόνωσιν; 
Πολλάκις άπελθών δούναι χρήματα, έδωκας την ψυχήν όλόκλη- 
ρον, καί κατεσχέθης, και γέγονας συναιχμάλωτος έκείνου, συνεξε- 
νΐτευσας τφ κόσμψ. Μέγα πράγμα και πένητας όράν «άγαθόν», 

ΐοφησίν, «είσελθεΐν είς οίκίαν πένθους, ή είς οικίαν γέλωτος». Εν
τεύθεν ή ψυχή φλεγμαίνει. Άν μεν γάρ έχης όμοίως τρυφάν, προ
τροπήν έλαβες είς σπατάλην άν δε μή έχης, λύπην έδέξω. Είς δε 
τήν οίκίαν του πένθους ούδέν τοιουτον, άλλά κάν μή έχης τρυφάν, 
ούκ ήλγησας, κάν έχης, καταστέλλη. Όντως οίκία πένθους τά μο- 

15 ναστήρια, ένθα σάκκος και σποδός, ένθα μόνωσις, ένθα γέλως ού- 
δείς, ούδέ βιωτικών πραγμάτων όχλος, ένθα νηστεία, ένθα χαμευ- 
νία, πάντα καθαρά κνίσσης αιμάτων, θορύβου, ταραχής, πολυο- 
χλίας.

Λιμήν έστιν εΰδιος. 'Ώσπερ λαμπτήρές είσιν άφ ’ ύψηλοϋ τοΐς 
20 πόρρωθεν έπιβαίνουσι φαίνοντες, έπι λιμένος καθήμενοι, και πρός 

γαλήνην τήν αύτών άπαντας έλκοντες, ούκ έώντες γενέσθαι ναυά
για τοΐς είς αύτους όρώσιν, ούκ έώντες έν σκότω διάγειν τους έκεΐ 
βλέποντας. ’Άπιθι πρός αύτούς, φιλοφρόνησον, πρόσιθι, άψαι πο- 
δών άγιων· πολλφ γάρ έντιμότερον τών έκείνων άπτεσθαι ποδών, 

25 ή τής έτέρων κεφαλής. Είπέ γάρ μοι, εί άνδριάντων πόδας κατέ- 
χουσί τινες, έπειδή 6λως τύπον έχουσι βασιλικόν, συ τον αύτόν 
έχοντα τόν Χριστόν έν έαυτφ, ού καθέζεις άπό τών ποδών, και 
σωθήση; "Αγιοί είσιν οί πόδες, κάν εύτελεΐς ώσν τών δε βεβήλων 
ούδέ ή κεφαλή τιμία' πόδες γάρ άγιων μεγάλα ϊσχυσαν. Διόπερ και 

30 κολάζουσιν, δταν έξ έαυτών τόν κονιορτόν έκτινάξωσιν. "Οταν

ΙΟ. Έκκλ. 7,3.
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χηρών. Γίνε προθυμότερος στις προσευχές, φρόντιζε νά συνανα
στρέφεσαι άνδρες άγιους, τούς πραγματικά άγιους, έκείνους πού 
ζούν στις έρημιές, έκείνους πού είναι προσηλωμένοι στο θεό· βά
διζε μακρύ δρόμο, δίνε συ ό ίδιος· γιατί πολλά μπορεις νά ώφελή- 
σεις με τον έαυτό σου, άν δώσεις. Βλέπεις σκηνή και ύπόγειο; 
βλέπεις έρημιά; βλέπεις άπομόνωση; Πηγαίνοντας πολλές φορές 
νά δώσεις χρήματα, έδωσες όλη τήν ψυχή· και κυριεύθηκες, και 
έγινες συναιχμάλωτος έκείνου, και ξενιτεύθηκες μαζί του στον κό
σμο. Μεγάλο πράγμα και τούς φτωχούς νά βλέπεις. «Είναι καλό», 
λέγει, «νά μπεις σέ σπίτι πού ύπάρχει πένθος παρά σέ σπίτι πού 
κυριαρχούν γέλια»10. ’Απ’ έδώ ή ψυχή φλογίζεται. Γιατί, άν μπο- 
ρεΐς όμοια μ’ αύτούς νά ζεις τρυφηλά, έλαβες προτροπή γιά σπα
τάλη, άν όμως δέν μπορεις, δέχθηκες λύπη. Στο σπίτι τού πένθους 
όμως τίποτε τέτοιο δέ συμβαίνει, άλλά, και άν άκόμα δέν μπορεις 
νά ζεις φιλήδονα, δέν πόνεσες, ένώ, άν μπορεις, καταστέλλεσαι. 
Πραγματικά σπίτια πένθους είναι τά μοναστήρια, όπου ύπάρχει 
σάκκος και σποδός, όπου μόνωση, όπου κανένα γέλιο, ούτε 
πλήθος βιωτικών πραγμάτων, όπου κυριαρχεί νηστεία, όπου ύπνος 
κάτω στο χώμα, όπου όλα είναι καθαρά άπό κνίσσα αιμάτων, άπό 
θόρυβο, άπό ταραχή, άπό φασαρία.

Είναι λιμάνι ήσυχο. Είναι σάν τούς φάρους πού είναι τοποθε
τημένοι στά λιμάνια και φαίνονται άπό ψηλά σ ’ αύτούς πού έρχο
νται άπό μακριά, και προσελκύουν όλους στή γαλήνη τους, χωρίς 
νά άφήνουν νά γίνονται ναυάγια σ ’ αύτούς πού τούς βλέπουν καί 
χωρίς νά άφήνουν νά ζούν στο σκοτάδι έκείνους πού έχουν έκει 
στραμμένα τά βλέμματά τους. Πήγαινε σ ’ αύτούς, δεΐξε φιλοφρο
σύνη, πλησίασε, άγγιξε πόδια άγιων είναι πολύ πιό έντιμο νά άγ- 
γίζεις τά πόδια έκείνων, παρά τό κεφάλι άλλων. Γιατι πές μου, άν 
όρισμένοι πιάνουν τά πόδια τών άγαλμάτων, έπειδή έχουν έντελώς 
τύπο βασιλικό, συ πού έχεις τόν ίδιο τό Χριστό μέσα σου, δέ θά 
πιαστείς άπό τά πόδια του, ώστε νά σωθείς; "Αγια είναι τά πόδια, 
κι άν άκόμα είναι εύτελή, ένώ τών βεβήλων δέν είναι τίμιο ούτε τό 
κεφάλι· γιατί τά πόδια άγίων μεγάλα πράγματα κατόρθωσαν. Γι’ 
αύτό και τιμωρούν, όταν τινάξουν τήν σκόνη άπό αύτά. 'Όταν βρί
σκεται άγιος κοντά μας, καθόλου νά μή ντρεπόμαστε νά κάνουμε



άγιος ή παρ’ ήμϊν, μηδέν έπαισχυνώμεθα των αύτών. Άγιοι δέ 
είσι πάντες, δσοι πίστιν όρθήν μετά βίου έχουσι ■ κάν σημεία μη έρ- 
γάζωνται, κάν δαίμονας μη έκβάλλωσιν, άγιοί είσιν.

Άπιθι πρός τάς των άγιων σκηνάς' ώσπερ άπό γης εις τον 
5 ούρανόν, ούτως έστιν εις μοναστήριον άνδρός άγιου καταφυγεϊν. 

Ούχ όρφς έκεΐ ταΰτα άπερ έν τη οικία' πάντων καθαρός ό χορός 
έκεΐνος' σιγή και ήσυχία πολλή' τό έμόν ούκ ένι και το σόν έκεΐ.
Αν δέ και ήμέραν μίαν μείνης, ή και δευτέραν, τότε πλέον αί

σθηση τής ήδονής. Ημέρα γίνεται, μάλλον δέ προ ήμέρας άλεκτρυ- 
10 ών έφώνησε' και ούκ έστιν, ώσπερ έπι τής οίκίας, ρέγχουσιν οί οί- 

κέται, αί θύραι κεκλεισμέναι, πάντες νεκροϊς έοίκασι καθεύδοντες, 
ό όρεοκόμος τους κώδωνας σείει. Ούδέν τοιοΰτον έκεΐ, άλλ ’ ευθέ
ως άπαντες μετά εύλαβείας τον ύπνον άποθέμενοι διανίστανται, 
του προεστώτος αύτούς διεγείροντος, και έστήκασι τον άγιον 

15 στησάμενοι χορόν, κα\ τάς χεϊρας εύθέως άνατείναντες, τους ιερούς 
ψδουσιν ύμνους. Οό γάρ δη, ώσπερ ήμεϊς, πολλών ώρών δέονται 
πρός τό τον ύπνον άποτινάξασθαι καϊ την καρηβαρίαν. Ήμεϊς μέν 
γάρ άμα διαναστάντες, καθήμεθα έπι πολύ διατεινόμενοι, πρός 
χρείαν άπερχόμεθα, είτα νιπτόμεθα και ένδύματα λαμβάνομεν, καί 

20 πολύς άναλίσκεται καιρός.
4. Έκεΐ δέ τοιοΰτον ούδέν· ούδεις οίκέτην καλεΐ' έκαστος γάρ 
άρκεϊ έαυτφ' ού δεΐται ίματίων πολλών, ού δεΐται τοΰ τον ύπνον 
άποτινάξασθαι, άλλ’ άμα τούς όφθαλμούς άνέωξε, και τφ πολύν 
έγρηγορότι χρόνον προσέοικε τής νήψεως ένεκεν. "Οταν γάρ ή 

25 καρδία μή βαρηθεΐσα τοΐς σιτίοις βαπτίζηται κάτω, ού δεΐται πολ- 
λοΰ τοΰ καιρού πρός τό άνανεγκεϊν, άλλ’ εύθέως έστιν έν νήψεν 
χεΐρες άεϊ καθαροί· και γάρ ό ύπνος εύτακτος’ ούδεις άκούει ρεγ- 
χόντων έκεΐ, ούδεϊς άσθμαινόντων, ούδέ ριπταζόμενον όρ$ κατά 
τόν ύπνον, ούδέ γυμνούμενον, άλλα καθεύδουσι των έγρηγορότων 

Μ) εύσχημονέστερον κείμενοι. Τούτο δέ δλον άπό τής εύταξίας γίνεται
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αύτά. Και άγιοι είναι όλοι, όσοι έχουν σωστή πίστη και ζωή* κι άν 
άκόμη δέν κάμνουν θαύματα, κι &ν άκόμα δέν άπομακρύνουν δαι
μόνια, είναι άγιοι.

Πήγαινε στις σκηνές των άγιων όπως άπό τή γή στον ούρα- 
νό, έτσι είναι όταν καταφύγεις σέ μοναστήρι άγίου άνδρός. Δέν 
βλέπεις έκεΐ αύτά πού βλέπεις στο σπίτι- ό όμιλος έκεινος είναι 
καθαρός άπό όλα· ύπάρχει πολλή σιγή και ήσυχία- δέν ισχύει έκεΐ 
τό δικό μου και τό δικό σου ’Ά ν  μείνεις και μία ήμέρα μόνο ή και 
δεύτερη, τότε περισσότερο θά αισθανθείς τήν εύτυχία. Ή ήμέρα 
έρχεται, ή καλύτερα ό πετεινός λάλησε πριν άπό τά ξημερώματα 
καί δέ συμβαίνει, όπως στά σπίτια, όπου ροχαλίζουν οί ύπηρέτες, 
οί πόρτες είναι κλειστές, όλοι καθώς κοιμούνται μοιάζουν σαν νε
κροί, ό άμαξηλάτης χτυπά τά κουδούνια. Έκεΐ δέν συμβαίνει τίπο
τε τέτοιο, άλλ’ άμέσως όλοι σηκώνονται μέ εύλάβεια, διώχνοντας 
τον ύπνο, άφού ό ήγούμενος τούς ξυπνήσει, καί άφού σχηματή- 
σουν τον άγιο χορό καί σηκώσουν άμέσως τά χέρια, ψάλλουν τούς 
ιερούς ύμνους. Δέν είναι σάν καί μάς, πού χρειαζόμαστε πολλές 
ώρες γιά ν’ άπομακρύνουμε άπό πάνω μας τον ύπνο καί τή ζάλη. 
Γιατί έμεΐς, μόλις ξυπνήσουμε, καθόμαστε πολύ ώρα στο κρεβάτι 
καί τεντωνόμαστε γιά πολλή ώρα, πηγαίνουμε γιά άνάγκη, έπειτα 
νίβουμε τό πρόσωπο καί τά χέρια, μετά άπό αύτό φορούμε τά πα
πούτσια καί τά ρούχα, καί πολύς χρόνος ξοδεύεται.
4. Έκεΐ όμως τίποτε παρόμοιο δέ συμβαίνει· κανένας δέν καλεΐ 
ύπηρέτη· γιατί ό καθένας έπαρκεΐ γιά τον έαυτό του- δέν έχει άνά
γκη άπό πολλά ρούχα- δέν έχει άνάγκη νά διώξει τόν ύπνο, άλλά 
μόλις άνοιξε τά μάτια, μοιάζει μ’ έκείνον πού έμεινε άγρυπνος γιά 
πολύ χρόνο, έξ αιτίας τής νηφαλιότητας. Γιατί, όταν ή καρδιά, 
χωρίς νά έχει γίνει βαριά άπό τό φαγητό, πέφτει νά κοιμηθεί, δέ 
χρειάζεται πολύ χρόνο γιά νά ξυπνήσει, άλλ’ άμέσως βρίσκεται σέ 
νηφαλιότητα. Τά χέρια είναι πάντοτε καθαρά* γιατί ό ύπνος είναι 
κόσμιος· κανένας δέν άκούει έκεΐ ροχαλίσματα, ούτε άναστενάγ- 
ματα, ούτε βλέπει κανέναν νά τινάζεται στον ύπνο, ούτε νά ξεγυ
μνώνεται, άλλά κοιμούνται, ξαπλωμένοι πιό κόσμια και άπό τούς 
ξύπνιους. 'Ό λα αύτά συμβαίνουν γιατί ύπάρχει ευταξία στήν ψυχή. 
Πραγματικά αύτοί είναι άγιοι, καί είναι άγγελοι άνάμεσα στούς

ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΔ' 367



368 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

τής έν τη ψυχή. "Οντως άγιοι ούτοι, και έν άνθρώποις άγγελοι. Και 
μή θαυμάσης άκούων ταΰτα ■ ό γάρ πολύς φόβος ό τον θεουούκ 
άφίησι προς τά βάθη του υπνου κατελθεϊν και βαπτίσαι την διά
νοιαν αότών, άλλ’ έξ έπιπολής έπίκειται διαναπαύων αύτους μό- 

5 νον. Τοιούτου δέ αύτοϊς δντος του υπνου, τοιαΰτα είναι αυτών 
άνάγκη και τά όνείρατα, ού φαντασιώδη, ουδέ τερατώδη. Άλλ] 
δπερ έφην, άλεκτρυών έφώνησε, καί εύθέως έλθών ό προεστώς, 
και τφ ποδ\ τον κείμενον άπλώς ύπονύξας, πάντας άνέστησεν 
ούδέ γάρ γυμνους έκεΐ καθεύδειν θέμις.

10 Εϊτα διαναστάντες, εύθέως έστήκασιν, ύμνους ψδοντες προ
φητικούς μετά πολλής τής συμφωνίας, μετ’ εύρυθμων μελών. 
Ούτε κιθάρα, οΰτε σύριγγες, οδτε ούδέν άλλο όργανον μουσικόν 
τοιαύτην άφίησι φωνήν, οϊαν έστιν άκουσαι έν ήσυχίς βαθείφ καί 
έν έρημίφ των άγιων ψδόντων έκείνων. Και αύτά δέ τά άσματα 

15 πρόσφορα κα) φιλίας γέμοντα τής προς τον θεόν. «Έν ταΐς νυξί», 
φησίν, «έπάρατε τάς χεΐρας ύμών προς τον θεόν» · και πάλιν, «έκ 
νυκτδς όρθρίζει τό πνευμά μου προς σέ ό θεός, διότι φώς τά προσ- 
τάγματά σου έπι τής γής». Και τά ψσματα τά δαυιδικά πολλάς 
πηγάς κινοΰντα δακρύων. 'Όταν γάρ #δη λέγων · «έκοπίασα έν τφ 

20 στεναγμφ μου, λούσω καθ’ έκάστην νύκτα τήν κλίνην μου, έν δά- 
κρυσί μου τήν στρωμνήν μου βρέξω»' και πάλιν, ότι «σποδόν 
ώσεί άρτον έφαγον» * καί πάλιν, «τί έστιν άνθρωπος, ότι μιμνήσκη 
αύτου;» «”Ανθρωπος ματαιότητι ώμοιώθη, και αί ήμέραι ήμών 
ώσεί σκιά παράγουσι» · καί, «μή φοβου, όταν πλουτήση άνθρωπος, 

25 κα} όταν πληθυθή ή δόξα του οίκου αύτου» * και πάλιν, «ό κατοικί- 
ζων μοντρόπους έν οίκφ» · καί, «έπτάκις τής ήμέρας ηνεσά σε έπι 
τά κρίματα τής δικαιοσύνης σου» · και πάλιν, «μεσονύκτιον έξηγει- 
ρόμην του έξομολογεϊσθαί σοι έπι τά κρίματα τής δικαιοσύνης 
σου» · καί, «ό θεός λυτρώσεται τήν ψυχήν μου έκ χειρός $δου» · 

30 καί, «έάν πορευθώ έν μέσω σκιάς θανάτου, ού φοβηθήσομαι κακά,

11. Ψαλμ. 133,3. 13. Ψαλμ. 6,7. 15. Ψαλμ. 8,5 και 143,4.
12. Ήσ. 26,9. 14. Ψαλμ. 101,10. 16. Ψαλμ. 143,4.
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άνθρώπους. Και μην άπορεΐς άκούγοντας αυτά. Γιατι ό πολύς φό
βος πού αισθάνονται για τό θεό , δεν τούς άφήνει νά κατέλθουν 
στα βάθη τού ύπνου και νά βουτηχθεΐ τό μυαλό τους έκεΐ, άλλά έρ
χεται άβασάνιστα γιά νά τούς άναπαύσει μόνο. Και άφού τέτοιος 
είναι ό ύπνος τους, κατ’ άνάγκη και τά όνειρά τους είναι τέτοια, 
όχι φαντασιώδη, όχι τερατώδη. Άλλά, αύτό πού είπα, μόλις λαλή- 
σει ό πετεινός και έρθει άμέσως ό προϊστάμενος και άκουμπήσει 
άπλώς με τό πόδι τον καθένα πού κοιμάται, άμέσως όλους τούς 
σήκωσε. Γιατί δέν είναι σωστό έκεΐ νά κοιμούνται γυμνοί.

’Έπειτα, άφού σηκωθούν, άμέσως συγκεντρώνονται, ψάλλο
ντας ύμνους προφητικούς, χωρίς παραφωνίες, και μέ ώραΐες μελω
δίες. Ούτε κιθάρα, ούτε φλογέρες, ούτε κανένα άλλο μουσικό όρ
γανο άφήνει τέτοια φωνή, τέτοια πού μπορεΐς νά άκούσεις μέσα 
στή βαθιά ήσυχία και στήν έρημιά, όταν ψάλλουν έκεΐνοι οί άγιοι. 
Και αύτά τά άσματα είναι άνάλογα μέ τήν ώρα και γεμάτα άπό 
άγάπη γιά τό θεό . «Τις νύχτες», λέγει, «ύψώστε τά χέρια σας στο 
θ ε ό » 11- και πάλι, «άπό τήν νύχτα ξυπνάει τό πνεύμα μου γιά σένα, 
θ εέ  μου, γιατί τά προστάγματά σου είναι φώς πάνω στή γή»12. Καί 
τά άσματα τά δαυιδικά προξενούν πολλές πηγές δακρύων. Γιατί, 
όταν ψάλλει, λέγοντας, «κουράστηκα στον στεναγμό μου, κάθε νύ
χτα λούζω τήν κλίνη μου, μέ τά δάκρυά μου βρέχω τό στρώμα 
μου»13- και πάλι, «έφαγα στάχτη σάν ψωμί»14- και πάλι, «τί είναι ό 
άνθρωπος, ώστε νά τον θυμάσαι;»15, «ό άνθρωπος είναι όμοιος μέ 
τή ματαιότητα, και οί ήμερες μας φεύγουν σάν τή σκιά16»· καί, «μή 
φοβάσαι, όταν πλουτήσει ό άνθρωπος, κι όταν μεγαλώσει ή δόξα 
τού σπιτιού του»17* και πάλι, «αύτός πού άναδεικνύει εύτυχισμέ- 
νους οικογενειάρχες στο σπίτι»18, καί, «πολλές φορές τήν ήμερα 
σέ ύμνησα, γιά τις κρίσεις τής δικαιοσύνης σου»19, και πάλι, «ξύ
πνησα τά μεσάνυχτα γιά νά σού έξομολογηθώ γιά τις δίκαιες κρί
σεις σου»20, και «ό θ εός  θά σώσει τήν ψυχή μου άπό τά χέρια τού 
άδη»21, καί, «άν πορευθώ άνάμεσα στή σκιά τού θανάτου, δέ θά 
φοβηθώ κακό, γιατί έσύ είσαι μαζί μου»22, και πάλι, «δέ θά φοβη-

17. Ψαλμ. 48,17. 19. Ψαλμ. 118,164. 21. Ψαλμ. 48,16.
18. Ψαλμ. 67,7. 20. Ψαλμ. 118,62. 22. Ψαλμ. 22,4.
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δτι συ μετ’ έμου εί»' και πάλιν, «ού φοβηθήσομαι άπό φόβου νυ
κτερινού, άπό βέλους πετομένου ημέρας, άπό πράγματος έν σκότει 
διαπορευομένου, άπό συμπτώματος και δαιμονίου μεσημβρινού»- 
καϊ πάλιν, «έλογίσθημεν, ώς πρόβατα σφαγής», τήν εις θεόν αύ- 

5τών διάπυρον άγάπην ένδείκνυται.
"Οταν δέ πάλιν μετά τών άγγέλων ψδωσι (και γάρ και άγγε

λοι τότε ψδουσιν), «αίνεΐτε τον Κύριον έκ των ούρανών», λέγοντες, 
ήμών χασμωμένων, κνωμένων, ρεγχόντων, ή και ύπτιων άπλώς 
κειμένων, καί μυρίας λογιζομένων άπάτας' οίόν έστιν έκείνους έν 

ΐΟτούτφ τό παν τής νυκτος άναλίσκειν; Έπειδάν δέ ημέρα μέλλη γί- 
νεσθαι, διαναπαύονται λοιπόν και όταν ήμεΐς άρξώμεθα των έρ
γων, έκεΐνοι καιρόν έχουσι τής άναπαύσεως. Ημέρας δε γενομέ- 
νης, ήμών μέν έκαστος καλεΐ τον έτερον, τον λόγον ποιεΐ των έξο- 
διαζομένων, είς άγοράν έμβάλλει, άρχοντι παρίσταται, τρέμει, δέ- 

15 δοικε τάς εύθύνας' έτερος έπΐ τής σκηνής, άλλος πρός τό έπιτήδευ- 
μα τό έαυτοΰ. Έκεΐνοι δέ πάλιν εύχάς έωθινάς έπιτελέσαντες και 
ύμνους, πρός τήν τών Γραφών άνάγνωσιν τρέπονται · είσι δέ οϊ και 
βιβλία γράφειν μεμαθηκότες. "Εκαστος οίκημα άποτεταγμένον έ'ν 
λαβών, ήσυχίαν διαπαντός άσκεΐ, ούδενός φλυαροΰντος, ούδενός 

20 ούδέν λέγοντος.
Είτα τρίτην, έκτην, έννάτην, και τάς έσπερινάς εύχάς έπιτε- 

λοΰσι, κα) είς τέσσαρα μέρη τήν ήμέραν διανείμαντες, καθ’ έκα
στον μέρος πληρούμενον ψαλμωδίαις, δμνοις γεραίρουσι τον Θεόν. 
Πάντων δέ άριστώντων τών άλλων, γελώντων, παιζόντων, διαρ- 

25 ρηγνυμένων ύπό τής γαστριμαργίας, ούτοι τοΐς δμνοις προσανέχου- 
σιν. Ούδαμου τραπέζης καιρός, ούδέ τών αισθητών τούτων. Πάλιν 
μετά τό άριστον τών αύτών έχονται, δπνφ πρότερον έαυτους έκδε- 
δωκότες. Οί μέν οδν κοσμικοί και τήν ήμέραν καθεύδουσιν, έκεΐ- 
νοι δέ και τήν νύκτα έγρηγόρασιν. "Οντως υίοι φωτός είσιν. Είτα 

30 έκεΐνοι τό πλέον άναλώσαντες έν τώ δπνφ τής ήμέρας πρόΐασι 
βεβαρημένοι, ούτοι δέ έτι νήφουσιν, άσιτοι μένοντες έως όψέ, και

23. Ψαλμ. 90,5-6.
24. Ψαλμ. 43,22.



θώ άπό νυχτερινό φόβο, άπό βέλος πού ρίχνεται έναντίον μου την 
ήμέρα, άπό πράγμα πού βαδίζει μέσα στό σκοτάδι, άπό περαστικό 
και δαιμόνιο μεσημβρινό»23· και πάλι, «μάς λογάριασαν σάν πρό
βατα για σφαγή»24, όλα αύτά δείχνουν τή φλογερή άγάπη τους στό 
Θεό.

"Οταν πάλι ψάλλουν μαζί μέ τό τούς άγγέλους (γιατί τότε 
και άγγελοι ψάλλουν) λέγοντας, «ύμνεΐτε τον Κύριο άπό τούς ού- 
ρανούς»25, ένώ έμεΐς χάσκουμε, ξυνόμαστε, ροχαλίζουμε, ή και 
άπλώς είμαστε άνάσκελα ξαπλωμένοι, και σκεπτόμαστε μύριες 
άπάτες, όπως φυσικό οί παρόμοιοι νά ξοδεύουν σ ’ αύτά όλο τό μέ
ρος τής νύχτας, κι όταν πρόκειται νά ξημερώσει, τότε άναπαύο- 
νταν και όταν έμεΐς άρχίζουμε τή δουλειά, έκεΐνοι τότε άναπαύο- 
νται. Και όταν ξημερώσει, καθένας άπό μάς καλεΐ τόν άλλο και 
τού άναφέρει τά έξοδα, πηγαίνει στήν άγορά, παρουσιάζεται στον 
άρχοντα, τρέμει, φοβάται τις τιμωρίες, άλλος πηγαίνει στή σκηνή 
και άλλος στό έπάγγελμα του. Έκεΐνοι πάλι, άφού έψαλλαν τις 
πρωινές προσευχές καί τούς ύμνους, γυρίζουν στήν άνάγνωση τών 
Γραφών ύπάρχουν καί μερικοί πού έχουν μάθει νά γράφουν καί 
βιβλία. Ό  καθένας πήρε ένα ξεχωριστό οίκημα, καί άσκεΐ πάντα 
τήν ήσυχία, καί κανένας δέ φλυαρεί, κανένας δέ λέγει τίποτε.

’Έπειτα, τήν τρίτη, τήν έκτη, καί τήν ένάτη ώρα έπιτελούν 
καί τις έσπερινές προσευχές, καί άφού χώρισαν σέ τέσσερα μέρη 
τήν ήμέρα, πού κάθε μέρος είναι γεμάτο μέ ψαλμωδίες, δοξολο
γούν τό θ εό  μέ ύμνους. Καί ένώ όλοι οί άλλοι τρώγουν, γελούν, 
παίζουν, σκάζουν άπό τή γαστριμαργία, αύτοί άφοσιώνονται στούς 
ύμνους. Πουθενά δέν ύπάρχει καιρός γιά τραπέζι, ούτε γιά κάτι 
άπό αύτά τά αισθητά. Πάλι μετά τό γεύμα έπιδίδονται στα ίδια, 
άφού προηγουμένως κοιμηθούν. Καί οί κοσμικοί βέβαια κοιμού
νται καί τήν ήμέρα, ένώ έκεΐνοι άγρυπνούν καί τή νύχτα. Πραγμα
τικά είναι υίοί φωτός. Έπειτα οί κοσμικοί, άφού κατανάλωσαν τό 
περισσότερο μέρος τής ήμέρας στόν ύπνο, βαδίζουν βαρείς, ένώ 
αύτοί άκόμα έγκρατεύονται, μένοντας νηστικοί ώς άργά και άφο- 
σιωμένοι στούς ύμνους. Κι όταν πάλι φθάσει ή έσπέρα, οί κοσμι-
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25. Ψαλμ. 148,2.
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τοΐς ΰμνοις προσανέχοντες. Εσπέρας δε πάλιν καταλαβούσης, οι 
μέν είς λουτρά καί άνέσεις σπεύδουσιν, έκεΐνοι δε των πόνων άπο- 
λύσαντες έαυτούς, τότε τη τραπέζι προσανέχουσιν, ούκ οίκετών 
πλήθος έγείροντες, ούδέ περιτρέχοντες τήν οικίαν, ουδέ θορυβοϋν- 

5 τες, ούδέ δψα πολλά παρατιθέμενοι, ούδέ κνίσσης γέμοντα, άλλ ’ οί 
μέν άρτον μόνον και άλας, οί δέ έ,λαιον προστιθέντες, έτεροι δέ, 
όσοι άσθενέστεροί είσι, και λαχάνων έχονται και όσπρίων.

ΕΪτα μικρδν καθίσαντες, μάλλον δέ ΰμνοις το πάν κατακλεί- 
σαντες, διαναπαύονται έπι στιβάδος έκαστος πρός άνάπαυσιν μό- 

10 νον πεποιημένης, ού τρυφήν. Ούκ έστι φόβος άρχόντων έκεΐ, ούκ 
έστι δεσποτών άπόνοια, ούκ έστι παίδων ταραχή, ούκ έστι κιβω
τίων πλήθος, ούδέ ίματίων άπόθεσις περιττή, ού χρυσίον, ούκ άρ- 
γύριον οΰκ είσιν έκεΐ φυλακαί και προφυλακαν ούκ έστι ταμεΐον, 
ούκ άλλο τοιοΰτον ούδέν* άλλα πάντα εύχής γέμει, πάντα ύμνων, 

15 πάντα εύωδίας πνευματικής, ούδέν έκεΐ σαρκικόν. Ληστών έφό- 
δους ού δεδοίκασιν ού γάρ έχουσιν ότου ζημιωθώσν χρήματα ούκ 
έστι, σώμά έστι κα\ ψυχή' &ν ταύτην άφέλωνται, ούκ έζημίωσαν, 
άλλ’ ώνησαν. «Έμόϊ γάρ τδ ζην», φησί, «Χριστός, και το άποθα- 
νεΐν κέρδος». Απέλυσαν τών δεσμών έαυτους πάντων. "Οντως 

20 «φωνή άγαλλιάσεως έν σκηναΐς δικαίων».
5. Ούκ έστιν έκεΐ όλολυγής άκοΰσαί ποτε ούδέ κωκυτοΰ' καθα
ρός τούτων τών άηδιών ό όροφος, καθαρός τής κραυγής ταύτης. 
Άποθνήσκουσι μέν γάρ καί έν αύτοΐς' ού γάρ είσιν άθάνατοι το 
σώμα' άλλ’ ούκ ϊσασι θάνατον τόν θάνατον. Μεθ’ ύμνων προπέμ- 

25 πούσι τοΰς άπελθόντας' προπομπήν τό τοιοΰτον καλοΰσιν, ούκ έκ- 
φοράν. Κάν άπαγγελθή, ότι ό δεΐνα τετελεύτηκε, πολλή ή εύφροσύ- 
νη, πολλή ή ήδονή' μάλλον δέ ούδέ τολμηί τις είπεΐν, ότι ό δεΐνα τε- 
τελεύτηκεν, άλλ’ ό δεΐνα τετελείωται. Είτα εύχαριστία, δόξα πολ
λή, εύφροσύνη, έκάστου εύχομένου τέλος τοιοΰτον λαβεΐν, ουτω 

30 τόν άγώνα τοΰτον έξελθεΐν, άναπαύσασθαι τών πόνων καί τών

26. Φιλικ. 1,21.
27. Ψαλμ. 117,15.
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κοί τρέχουν στα λουτρά και στις ανέσεις, ένώ έκεΐνοι, άφοΰ άπάλ- 
λαξαν τούς έαυτούς τους άπό τούς κόπους, τότε κάθονται στο τρα
πέζι, χωρίς νά ξεσηκώνουν πλήθος υπηρετών, ούτε νά περιτρέ
χουν τήν οικία, ούτε νά θορυβούν, ούτε νά παραθέτουν πολλά φα
γητά, ούτε νά είναι γεμάτος ό τόπος άπό μυρωδιά κρέατος, άλλ’ 
άλλοι τρώγουν μόνο ψωμί και άλάτι, άλλοι προσθέτουν και λάδι, 
άλλοι πάλι, όσοι είναι άσθενενέστεροι, έχουν καί λαχανικά καί 
όσπρια.

’Έπειτα, άφοΰ καθίσουν λίγο, ή καλύτερα, άφοΰ κατακλεί- 
σουν τό παν μέ ύμνους, άναπαύεται ό καθένας πάνω σέ άχυρό- 
στρωμα, πού είναι φτιαγμένο μόνο για ξεκούραση, όχι γιά άπόλαυ- 
ση. Δέν ύπάρχει έκεΤ φόβος άρχόντων, δέν ύπάρχει άλαζονεία δε
σποτών, δέν ύπάρχει ό φόβος δούλων, δέν ύπάρχει θόρυβος γυναι
κών, δέν ύπάρχει ταραχή παιδιών, δέν ύπάρχει πλήθος κιβωτίων, 
ούτε περιττή άποθήκευση ρούχων, ούτε χρυσάφι, ούτε άργυρος* 
δέν ύπάρχουν έκεΐ φυλακές καί προφυλακές* δέν ύπάρχει ταμείο, 
ούτε τίποτε άλλο παρόμοιο, άλλ* ολα είναι γεμάτα άπό προσευχή, 
όλα άπό ύμνους, όλα άπό εύωδία πνευματική, καί τίποτε δέν ύπάρ- 
χει έκεΐ σαρκικό. Δέ φοβούνται έφόδους τών ληστών, γιατί δέν 
έχουν κάτι πού θά ζημιώνονταν. Χρήματα δέν ύπάρχουν, μόνο 
σώμα καί ψυχή ύπάρχει* άν άφαιρέσουν αύτήν, δέν τούς ζημίω
σαν, άλλά τούς ώφέλησαν. Γιατί λέγει, «γιά μένα ή ζωή, είναι ό 
Χριστός, καί ό θάνατος είναι κέρδος»26. Ελευθέρωσαν τούς έαυ
τούς τους άπό όλα τά δεσμά. «Πραγματικά έπικρατεΐ φωνή άγαλ- 
λιάσεως σέ σκηνές δικαίων»27.
5. Έκεΐ δέν είναι δυνατό νά άκούσεις ποτέ θρήνους, ούτε όδυρ- 
μούς* ό όροφος είναι καθαρός άπό αύτές τις άηδίες, καθαρός άπό 
αύτή τήν κραυγή. Πεθαίνουν βέβαια καί άνάμεσα τους* γιατί δέν 
είναι άθάνατοι στο σώμα* άλλά δέ θεωρούν θάνατο τό θάνατο. 
Προπέμπουν τούς νεκρούς μέ ύμνους* αύτό τό όνομάζουν προπο- 
μπή, όχι κηδεία. Κι &ν άνακοινωθεΐ ότι ό τάδε πέθανε, είναι μεγά
λη ή άγαλλίαση, μεγάλη ή ήδονή* ή καλύτερα ούτε τολμά νά είπεΐ 
κανείς ότι ό τάδε πέθανε, άλλά ό τάδε τελείωσε. Έ πειτα άκολου- 
θεΐ εύχαριστία, δόξα πολλή, εύφροσύνη, κι ό καθένας εύχεται νά 
έχει τέτοιο τέλος, έτσι νά περατώσει αύτόν τον άγώνα, ν’ άναπαυ-
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άγώνων, ϊδεΐν τον Χριστόν. Κάν άρρωστήση, ού δάκρυα, ου θρή
νος, άλλ’ εύχαι πάλιν ούκ ιατρών χεϊρες, άλλά πίστις μόνη πολλά- 
κις άπήλλαζε τόν άρρωστον. Εί δε кал ιατρών δεηθείη, πολλή και 
ένταυθα ή φιλοσοφία, πολλή ή καρτερία ■ ού παρέστηκε γυνή λύου- 

5 σα τάς τρίχας, ούδέ παιδία τήν ούδέπω γενομένην όρφανίαν άποδυ- 
ρόμενα, ούδέ οίκέται παρακαλοΰντες τόν άποπνέοντα μετά άσφα- 
λείας αύτούς τινι παρακαταθέσθαι άλλά πάντων τούτων άπηλλα- 
γμένη ή ψυχή, Εν σκοπεί μόνον είς τήν έσχάτην άναπνοήν, όπως 
άπέλθη τφ Θεφ φίλη. Κάν γένηται δε νόσος, ού γίνεται άπό γα- 

10 στριμαργίας, ούδέ άπό καρηβαρίας, άλλά και αύται αί τών νόσων 
ύποθέσεις έγκωμίων γέμουσιν, ούχϊ κατηγορίας, ώς αύται' ή γάρ 
άγρυπνίας, ή νηστείας έπίτασις, ή τι τών τοιούτων τάς νόσους έρ- 
γάζεταΓ δθεν кал εύαπάλλακτοι γίνονταν άρκεΐ γάρ μηκέτι καμόν- 
τας όμοίως πάντων άπηλλάχθαι τών δεινών.

15 6. Είπέ ο5ν μοι, φησίν, «εί άγιων τις πόδας ένιψεν» έν τή έκ- 
κλησίφ, εί ένεστι καί ένταυθα τοιούτους εύρεϊν. "Ενεστι, και πάνυ 
ένεστν μόνον μή, έπειδή έκείνων ιόν βίον διηγησάμεθα, τών έν 
ταΐς έκκλησίαις καταφρονώμεν. Πολλοί πολλάκις τοιουτοι και έν 
μέσαις ταΐς έκκλησίαις είσίν, άλλ' έν τφ λανθάνοντι. Μή γάρ έπει- 

20 δή οίκίας περινοστουσι, μηδέ έπειδή είς άγοράν έμβάλλουσι, μηδέ 
έπειδή προΐστανται, καταφρονώμεν αύτών. Και τούτο ό Θεός έπέ- 
ταξε' «κρίνατε» γάρ, φησίν, «όρφανφ, και δικαιώσατε χήραν». 
ΠολλάI τής άρετής αί όδοί, ώσπερ οίν καί τών μαργαριτών πολλή 
ή διαφορά, καίτοι πάντεςμαργαρΐται λέγονται, άλλ’ ό μέν έστι λαμ- 

25 τιρός κα\ στρογγύλος πάντοθεν, έτερος δέ τοδτο μέν ούκ έχει τό 
κάλλος, έτερον δέ. Ποιον δή τούτο; ",Ώσπερ άπό τίνος τέχνης τό 
κοράλλιον έπιμήκη έχει τήν γραμμήν, καί τάς γωνίας έκτετορευμέ- 
νας, και του λευκού χρώματος έτερον έπιτερπέστερον, τό δέ πράσι
νον πολυ πάσηςχλωρότητος έπιτερπέστερον' άλλος του αίματος τό 

■ο άνθηρόν παρέχεται τφ εύανθεΐ, άλλος τής θαλάττης έστι κυανώτε-

28. Ήσ. 1,17.



θεΐ άπό τούς κόπους και τούς άγώνες, νά δει τό Χριστό. Και άν 
άρρωστήσει κάποιος δεν ύπάρχουν δάκρυα, ούτε θρήνοι, άλλά 
προσευχές πάλι· πολλές φορές τόν άρρωστο τόν έκαναν καλά όχι 
τά χέρια τών γιατρών, άλλά μόνο ή πίστη. Και άν χρειασθεΐ για
τρός, και έδώ ή φιλοσοφία είναι πολλή, ή ύπομονή πολλή. Δέν πα
ραβρίσκεται γυναίκα λύνοντας τά μαλλιά της, ούτε παιδιά κλαίγο- 
ντας γιά τήν όρφάνια πού δέν έγινε άκόμη, ούτε δούλοι παρακα- 
λώντας αύτόν πού ξεψυχάει νά τούς έμπιστευθεΐ σέ κάποιον με 
άσφάλεια, άλλ’ ή ψυχή, έλευθερωμένη άπό όλα αύτά, ένα μόνο 
σκέπτεται στήν έσχατη άναπνοή, νά φύγει άγαπητή στο θ εό . Κι 
άν συμβεΐ κάποια άρρώστια, δέν συμβαίνει άπό γαστριμαργία, 
ούτε άπό κεφαλόπονο, άλλά κι αύτές οί αιτίες τών άσθενειών είναι 
γεμάτες άπό ύμνους, όχι κατηγορίες όπως αύτές* ή έπίταση τής 
άγρυπνίας ή τής νηστείας ή κάτι τέτοιο προξενεί τις άρρώστειες, 
καί γι’ αύτό και άπαλλάσσονται εύκολα· άρκεΐ νά μήν κοπιάσουν 
μέ τόν ίδιο τρόπο, γιά νά άπαλλαγούν άπό όλα τά δεινά.
6. Ά λλά πές μου, λέγει, έάν έπλυνε πόδια άγίων στήν ’Εκκλη
σία, έάν είναι δυνατό και έδώ νά βρει κανένας τέτοιους. Είναι δυ
νατό, καί πάρα πολύ δυνατό· μόνο όμως νά μή καταφρονούμε τούς 
άνθρώπους πού είναι στις έκκλησίες, έπειδή διηγηθήκαμε τή ζωή 
έκείνων. Πολλές φορές ύπάρχουν πολλοί τέτοιοι καί μέσα στις έκ
κλησίες, άλλά μάς διαφεύγουν. ’Ά ς  μή τούς καταφρονούμε λοιπόν, 
έπειδή κατοικούν στά σπίτια, ούτε έπειδή πηγαίνουν στήν άγορά, 
ούτε έπειδή είναι προϊστάμενοι. Και αύτό ό θ εό ς  τό πρόσταξε. 
Γιατί λέγει· «κρίνατε δίκαια όρφανό, καί δικαιώστε χήρα»28. Είναι 
πολλοί οί δρόμοι τής άρετής, όπως άκριβώς βέβαια καί ή διαφορά 
άνάμεσα στά μαργαριτάρια είναι μεγάλη, άν καί όνομάζονται όλα 
μαργαριτάρια, άλλά τό ένα είναι λαμπρό και στρογγυλό άπό πα
ντού, ένώ τό άλλο δέν έχει βέβαια αύτή τήν όμορφιά, άλλ’ έχει 
άλλη. Ποιά λοιπόν είναι αύτή; Σάν άπό κάποια τέχνη τό κοράλλι 
έχει γραμμή έπιμήκη, και τις γωνίες σκαλισμένες σάν στόν τόρνο, 
καί κάποιο άλλο χρώμα ώραιότερο άπό τό λευκό, ένώ τό πράσινο 
χρώμα του είναι πολύ πιό ώραιότερο άπό κάθε πρισινάδα· άλλο 
πάλι στολισμένο μέ λουλούδια προσφέρει τό θαλερό τού αίματος, 
άλλο είναι πιό γαλανό άπό τή θάλασσα, άλλο λαμπρότερο άπό τήν
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ρος, άλλος τής άλονργίδος στιλβότερος’ καί άλλα δε μυρία άν τις 
εΰροι τοΐς άνθεσιν άμιλλώμενα κατά τό ποικίλον, ή τοΐς του ήλιου 
χρώμασιν έξισούμενα. Τοιοΰτοι δή και οι άγιον οί μεν έαυτους 
άσκουσιν, οί δε καί τάς έκκλησίας. Καλώς άρα ελεγεν, «εί άγίων 

5πόδας ένιψεν, εί θλιβομένοις έπήρκεσεν». "Ωστε γάρ πάντας έπά- 
ραι προς μίμησιν, διά τούτο ούτως εϊπεν.

Ούκούν καί ήμεϊς έπιδράμωμεν τφ πράγματι, ϊνα έχω μεν 
καυχάσθαι έκει, δτι ένίψαμεν πόδας άγίων. Εί δε πόδας αυτών νί- 
πτειν δει, πολλφ μάλλον καί έκ χειρος έπιδιδόναι αύτοΐς τά χρήμα- 

10 τα καί σπουδάζειν λανθάνειν. «Μή γνώτω», φησίν, «ή άριστερά 
σου τί ποιεΐ ή δεξιά σου». Τί μυρίους παραλαμβάνεις μάρτυρας; 
μηδέ οίκέτης ίδέτω, εί δυνατόν, μηδέ γυνή. Πολλά τά σκάνδαλα 
του δολίου' πολλάκις ή μηδέποτε έμποδίσασα, τότε έμποδίζει ή 
ύπδ κενοδοξίας ή ύπό έτέρου τινός. Έπει καί ό Αβραάμ, καίτοι 

15 θαυμαστήν έχων γυναίκα, τόν υιόν μέλλων άναφέρειν, έκρυπτε, 
καίτοι γε ούκ είδώς τό έκβησόμενον, άλλά πεπεισμένος, δτι πάν
τως άναιρήσει. Τί οίν έμελλε λέγειν, εί τις ην άνθρωπος των πολ
λών; ούκ άν είπε, τίς έστιν οδτος ό ταΰτα διαπραττόμενος; ούκ άν 
έπί άπηνείφ αύτόν διέβαλε καί άγροικία; Ούδέ ίδεΐν κατηξιώθη τό 

20 παιδίον τό έαυτής ή γυνή, ούδέ ύστέρας άκοΰσαι φωνής, ούδέ 
σπαΐρον θεάσασθαι, άλλ’ ώσπερ αιχμάλωτον λαβών, ούτως άπή- 
γαγεν. Άλλ ’ ούδέν τούτων ένενόησεν ό δίκαιος έκεΐνος, μεθύων τφ 
πόθφ. Ούδέν γάρ άλλο έώρα, άλλά τό προστατόμενον δπως έργά- 
σαιτο, ούδέ παΐς fjv έκει; ούδέ γυνή’ μάλλον δέ ούδέ αύτός ήδει τό 

25 έκβησόμενον' οΰτω πάντοθεν έσπούδαζε καθαρόν τό ίερεϊον άνα- 
γαγεϊν, μή δάκρυσιν αύτό, μή άντιλογίφ μολυναι.

"Ορα δέ μεθ' δσης ήμερότητος ό Ισαάκ έρωτ$, καί τί φησι 
τιρός αύτόν' «ίδου τά ξύλα καί τό πυρ, που τό πρόβατον;» Τί ούν ό 
πατήρ; «ό θεός δψεται έαυτφ πρόβατον είς όλοκάρπωσιν, τέ- 

30 κνον». Λέγεται δέ τούτο καί ως προφητεία, δτι τόν Υιόν δψεται

29. Ματθ. 6,3.
30. Γεν. 7-8.
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πορφύρα’ και άλλα μύρια χρώματα μπορεΐ νά βρει κανείς πού συν
αγωνίζονται τά λουλούδια ώς πρός τήν ποικιλία, ή έξισώνονται 
μέ τά χρώματα του ήλιου. Τέτοιοι λοιπόν είναι και οί άγιοι· άλλοι 
άπό αύτούς άσκοϋν τούς έαυτούς τους, και άλλοι τις έκκλησίες. 
Επομένως καλά έλεγε, «έάν έπλυνε πόδια άγίων, έάν βοήθησε 
θλιμμένους». Μέ σκοπό λοπόν νά διεγείρει όλους πρός μίμηση, γι’ 
αύτό μίλησε έτσι.

Λοιπόν και έμεΐς άς φροντίσουμε γι’ αύτό τό πράγμα, γιά νά 
έχουμε νά καυχιόμαστε έκει, ότι πλύναμε πόδια άγίων. Έάν πρέπει 
νά πλένουμε τά πόδια τους, πολύ περισσότερο νά δίνουμε σ ’ αύ
τούς τά χρήματα μέ τό χέρι μας, καί νά φροντίζουμε νά μένει ή 
πράξη μας αύτή κρυφή. «Νά μή γνωρίζει», λέγει, «τό άριστερό 
σου χέρι, τί κάνει τό δεξί»29. Τί κουβαλάς μαζί σου μύριους μάρτυ
ρες; ’Ά ς  μή δει ούτε ό ύπηρέτης, άν είναι δυνατό ούτε ή γυναίκα 
σου. Πολλά είναι τά σκάνδαλα τού δόλιου- πολλές φορές αύτή πού 
δεν έμπόδισε ποτέ, τότε έμποδίζει ή άπό κενοδοξία ή άπό κάτι 
άλλο. Επειδή καί ό ’Αβραάμ, άν καί είχε θαυμαστή γυναίκα, όταν 
έπρόκειτο νά θυσιάσει τό γιό του, τό έκρυβε, άν καί βέβαια δέ 
γνώριζε τήν έκβαση, άλλ’ ήταν σίγουρος ότι όπωσδήποτε θά τον 
θυσιάσει. Τί λοιπόν θά έλεγε, άν ήταν κάποιος άπό τούς πολλούς 
άνθρώπους; Δεν θά έλεγε, ποιός είναι αύτός πού κάμνει αύτά; Δέ 
θά τον κατηγορούσε γιά σκληρότητα καί βαναυσότητα; Δέν άξιώ- 
θηκε ή γυναίκα ούτε νά δει τό παιδί της, ούτε νά άκούσει τήν τε
λευταία φωνή του, ούτε νά τό δε! νά σφαδάζει, άλλά σάν νά τό 
έλαβε αιχμάλωτο, έτσι τό όδήγησε. ’Αλλά τίποτε άπό αύτά δέ σκέ- 
φθηκε ό δίκαιος μεθυσμένος άπό τήν άγάπη πρός τό θ εό . Γιατί 
δέν έβλεπε τίποτε άλλο, παρά πώς θά έκτελέσει τήν προσταγή· δέ 
βρισκόταν έκεΐ ούτε παιδί, ούτε γυναίκα- ή καλύτερα κι αύτός ό 
ίδιος δέ γνώριζε τήν έκβαση τού πράγματος· τόσο πολύ φρόντιζε 
νά διατηρήσει καθαρό τό θυσιαστήριο άπό παντού, νά μή τό μολύ
νει μέ δάκρυα, ούτε μέ άντιλογία.

Πρόσεχε μέ πόση ήμερότητα ρωτά ό ’Ισαάκ, καί τί λέγει σ ’ 
αύτόν «νά τά ξύλα καί ή φωτιά, πού είναι όμως τό πρόβατο;». Τί 
λοιπόν άπαντά ό πατέρας; «Ό  θ εός θά φροντίσει, παιδί μου, γιά 
τό πρόβατο τής θυσίας»30· Λέγεται αύτό καί σάν προφητεία, ότι ό
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έαυτφ Θεός είς όλοκάρπωσιν' και άμα και τότε έκβέβηκε. Τί και 
αότόν κρύπτεις, είπέ, τον σφαγιασθησόμενον; Ναι, φησί, δέδοικα 
μή ναρκήση, δέδοικα μή άνάξιος όφθη. Είδες πώς μετά πολλής 
τής άκριβείας άπαντα έπραττεν; ’Άρα καλώς είπεν ή Γραφή, «μή 

5 γνώτω ή άριστερά σου τί ποιεΐ ή δεξιά σου» · τουτέστι, καν ώς οί- 
κεϊον μέλος έχωμέν τινα, μή σπουδάζωμεν αύτφ δεικνύναι, πλήν 
εί μή άνάγκη εϊη. Πολλά γάρ άπό τούτου γίνεται τά δεινά. Είς κε
νοδοξίαν τις αίρεται, κώλυμα γίνεται πολ?Λκις.

Διά δή τούτο και έαυτους λανθάνωμεν, εί δυνατόν, ΐνα τύχω- 
10 μεν τών έπηγγελμένων άγαθών, χάριτι και φιλανθρωπία τού Κυ

ρίου ήμών ίησον Χριστού, μεθ ’ ού τώ Πατρί, άμα τφ άγίω Πνεύ- 
ματι, δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άει και είς τους αιώνας τών αιώ
νων.



θ εό ς  θά φροντίσει νά προσφερθεΐ ό Υιός του για ολοκαύτωμα· 
καί άμέσως τότε έτσι έγινε. Καί γιατί, πες μου, τον κρύβεις αύτόν 
πού θά σφαχτεί; Ναί, λέγει, φοβάμαι μήπως ναρκωθεί, φοβάμαι 
μήπως φανεί άνάξιος. Είδες μέ πόση άκρίβεια έπραττε τά πάντα; 
Ά ρ α  σωστά είπε ή Γραφή, «νά μή γνωρίζει ή άριστερά σου τί κά- 
μνει ή δεξιά σου»31. Δηλαδή, κι αν άκόμα έχομε κάποιο πολύ συγ
γενικό μας μέλος, νά μή σπεύδουμε νά του τό δείξουμε, έκτος &ν 
είναι άνάγκη. Γιατί πολλά κακά προέρχονται άπό αύτό. Όδηγειται 
κανείς στήν κενοδοξία, πολλές φορές γίνεται έμπόδιο.

ΓΓ αύτό ας τό διατηρούμε κρυφό καί άπό τον έαυτό μας, &ν 
είναι δυνατό, γιά νά έπιτύχουμε τά άγαθά πού μάς ύποσχέθηκε, μέ 
τή χάρη καί τή φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, μαζί 
μέ τον όποιο στον Πατέρα καί συγχρόνως καί στό άγιο Πνεύμα 
άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς 
αιώνες τών αιώνων.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΕ'
( Α ’ Τ ιμ .  5 , 1 1 - 2 0 )

«Νεωτέρας δέ χήρας παραιτοΰ■ όταν γάρ καταστρηνιά- 
σωσι του Χρίστου, γαμεϊν θέλουσιν, έχουσαι κρίμα, ότι 
τήν πρώτην πίστιν ήθέτησαν. 'Άμα δε και άργαι μαν- 
θάνουσι περιερχόμεναι τάς οίκίας' ού μόνον δε άργαί,

5 άλλα και φλύαροι και περίεργοι, λαλοΰσαι τά μή δέον- 
τα. Βούλομαι ούν νεωτέρας χήρας γαμεϊν, οίκοδεσπο- 
τεΐν, μηδεμίαν άφορμήν διδόναι τφ άντικειμένω λοιδο
ρίας χάριν. Ήδη γάρ τινες έζετράπησαν όπίσω του

σατανά».

10 1. Πολυν ύπέρ των χηρών ό Παύλος ποιησάμενος λόγον, και 
χρόνον αύτών διορίσας τφ λέγειν, «χήρα καταλεγέσθω μή έλαττον 
έτών έζήκοντα γεγονυΐα», και τήν ποιότητα διδάζας τής χήρας τφ 
είπειν, «εί έτεκνοτρόφησεν, εί έζενοδόχησεν, εί άγιων πόδας ένι
ψε», πάλιν ένταυθά φησν «νεωτέρας δε χήρας παραιτοΰ». Περί δε 

15 των παρθένων, καίτοι γε πολυ φορτικωτέρου του πράγματος δν- 
τος, ούδέν τοιοΰτον αίνίττεται' είκότως. Διά τί; "Οτι έπι μείζοσιν 
άπεγράψαντο, κα) άπδ μείζονος τής διανοίας έκει τδ έργον προέβη 
τοΰτο. Τδ μέν οίν, «εί έζενδόχησεν», «εί άγιων πόδας ένιψε», και 
πάντα τά τοιαυτα, διά του εύπροσέδρου παρέστησε, και του λέγειν, 

20 «ή δέ άγαμος μεριμνφ τά του Κυρίου». Εί δέ χρόνων ένεκεν ούδέν 
άκριβολογεϊται, μή θαυμάσης' μάλιστα μέν γάρ άπδ τούτου κάκεϊνο

1. Α’ Τιμ. 5,9.
2. Α' Τιμ. 5,10.
3. А' Κορ. 7,34.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΕ
(Α' Τιμ. 5,11-20)

«Τις νεώτερες χήρες ν’ άποφεύγεις νά τις γράψεις 
στον κατάλογο τών χηρών γιατί, όταν τά πάθη τους 
τις άπομακρύνουν άπό τον Χριστό, θέλουν νά παντρευ
τούν, και είναι άξιοκατάκριτες, γιατί παρέβηκαν τήν 
πρώτη ύπόσχεση. Συγχρόνως μαθαίνουν νά είναι άρ- 
γές, άλλά καί φλύαρες καί περίεργες, μιλώντας γιά 
άπρεπα, θέλω  λοιπόν οί νεώτερες χήρες νά παντρεύο
νται, νά διευθύνουν τό σπίτι τους, καί νά μή δίνουν κα
μιά άφορμή στον έχθρό τής πίστεως γιά κατηγορία.
’Ή δη μερικές άφησαν τον όρθό δρόμο καί άκολούθη- 

σαν πίσω άπό τό σατανά».

1. ’Αφού έκαμε ό Παύλος πολύ λόγο γιά τις χήρες καί όρισε 
χρόνο γι’ αύτές, λέγοντας, «χήρα άς καταγράφεται στον κατάλογο 
τών χηρών όχι έκείνη πού είναι μικρότερη τών έξήντα έτών»1, και 
άφού δίδαξε τήν ποιότητα τής χήρας μέ τό νά πει, «έάν άνέθρεψε 
παιδιά, έάν φιλοξένησε, έάν έπλυνε πόδια άγίων»2, πάλι λέγει 
έδώ· «τις νεώτερες χήρες ν’ άποφεύγεις νά τις δεχθείς». Γιά τις 
παρθένες όμως, άν και είναι περισσότερο δύσκολο τό πράγμα, δέν 
ύπαινίσσεται τίποτε τέτοιο· καί σωστά. Γιατί; Γιατί άφιερώθηκαν 
σέ ύψηλότερα, και αύτή ή άφιέρωση αύτών έγινε άπό ύψηλότερη 
ψυχιια] διάθεση. Τό «έάν φιλοξένησε» λοιπόν, «έάν έπλυνε πόδια 
άγίων», και όλα τά παρόμοια, τά δήλωσε μέ τήν φροντίδα πού 
ζήτησε άπό αύτήν καί μέ αύτό πού λέγει δτι, «ή άγαμη μεριμνά τά 
τού Κυρίου»3. "Αν όμως δέ λέγει τίποτε μέ άκρίβεια γιά τήν ήλι- 
κία, μήν άπορήσεις* γιατί βέβαια άπό αύτό είναι όλοφάνερο καί
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δήλον. ’Άλλως δε είπον, δτι άπο μείζονος διανοίας έκεΐναι την 
παρθενίαν εϊλοντο. Πρός δε τούτοις, ένταΰθα ήδη πτώματα γέγονε, 
και αύται παρεϊχον την άφορμήν τής τοιαύτης νομοθεσίας, έκεΐ δε 
τοιουτον ούδέν ήν. "Οτι yap έξέπεσόν τινες ήδη, άπο τούτου δήλον, 

5 άπό του λέγειν, «όταν yap καταστρηνιάσωσι του Χρίστου, γαμεΐν 
θέλουσι»' και πάλιν, «ήδη γάρ έξετράπησάν τινες όπίσω του σατα
νά». «Νεωτέρας δε χήρας παραιτου». Διά τί; «"Οταν γάρ κατα- 
στρηνιάσωσι του Χρίστου, γαμεΐν θέλουσι».

Τί έστιν, «όταν καταστρηνιάσωσιν»; "Οταν άκκισθώσιν, 
10 όταν θρύπτωνταν καθάπερ όταν έπι άνδρός τις έπιεικοΰς λέγη, 

‘άψες αύτήν, δτι έτέρου γέγονε \ Δείκνυσι τοίνυν δτι και την χηρέαν 
άπλώς εϊλοντο, ού κρίνασαι. "Αρα και ή χήρα τφ Χριστφ αρμόζε
ται έν τ// χηρείψ έγώ γάρ, ψησί, προστάτης των χηρών, και πατήρ 
τών όρφανών. Δείκνυσιν δτι ούδέ την χηρείαν όρθώς αίροΰνται, 

15άλλα καταστρηνιώσιν' άλλ’ δμως φέρει. Και μήν άλλαχου φησιν' 
«ήρμοσάμην ύμάς ένι άνδρι παρθένον άγνήν παραστήσαι τφ 
Χριστφ». "Chav όνομασθώσιν αύτφ, ψησί, «γαμεΐν θέλουσιν, 
έχουσαι κρίμα, δτι τήν πρώτην πίστιν ήθέτησαν». Πίστιν την συν
θήκην λέγει, τήν άλήθειαν' ώσει έλεγεν, έψεύσαντο αύτόν, ήθέτη- 

20 σαν, παρέβησαν τάς συνθήκας. "Αμα δέ και άργαι μανθάνουσιν. 
Ούκ άρα άνδράσι μόνον έπιτάττει το έργάζεσθαι, άλλα кал γυναιξί’ 
πάσαν γάρ τήν κακίαν έδίδαζεν ή άργία. Ού τούτω, ψησί, τφ κρί- 
ματι μόνον είσϊν ύπεύθυνοι, άλλα και έτέροις άμαρτήμασιν. Εί άρα 
άνάρμοστον γυναικι τό περιέναι τάς οίκίας, πολλφ μάλλον παρ- 

25 θένφ. «Ού μόνον δέ», φησίν, «άργαι μανθάνουσιν, άλλα και φλύα
ροι κα) περίεργοι, λαλοΰσαι τά μή δέοντα. Βούλομαι ούν νεωτέρας 
χήρας γαμεΐν, τεκνογονεΐν, οίκοδεσποτεϊν».

Τί οίν συμβαίνει δταν και ή του άνδρός μέριμνα άποστή, και 
ή του θεού μή κατέχη; Είκότως άργαί, λάλοι, περίεργοι γίνονται. 

30 Ό γάρ τά έαυτοϋ μή μερίμνων, τά έτέρου μεριμνήσει πάντως’

4. В Кор. 1Κ2.
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έκεΐνο. ’Ά λλω στε είπα δτι οί παρθένες διάλεξαν την παρθενία άπό 
σκέψη ύψηλότερη. ’Επί πλέον στην περίπτωση των χηρών παρου
σιάστηκαν ήδη πτώσεις, και αύτές έδωσαν τήν άφορμή μιάς τέ- 
τοιας νομοθεσίας, ένώ στήν περίπτωση τών παρθένων δέν συνέ
βηκε τίποτε τέτοιο. 'Ότι λοιπόν μερικές ξέπεσαν ήδη, είναι φανε
ρό άπ’ αύτό, άπό αυτό πού λέγει, «όταν κυριευθοϋν άπό έπιθυμίες 
πού τις άποσπούν άπό τό Χριστό, θέλουν νά παντρευτούν»· καί 
πάλι, «ήδη μερικές έφυγαν άπό τό σωστό δρόμο καί πηγαίνουν 
πίσω άπό τό σατανά». «Τις νεώτερες χήρες μή τις δέχεσαι». Γιατί; 
«Γιατί, όταν οί έπιθυμίες τους τις άποσπάσουν άπό τό Χριστό, θέ
λουν νά παντρευτούν».

Τί σημαίνει, «όταν τά πάθη τις άποσπάσουν άπό τό Χριστό»; 
'Όταν κυριεύονται άπό φιλαρέσκεια, όταν άκολασταίνουν* όπως 
άκριβώς όταν κάποιος λέγει γιά άνδρα έπιεική, άφησέ την, γιατί 
ύπήρξε άλλου. Δείχνει λοιπόν, ότι και τή χηρεία τυχαία τήν προτί
μησαν, γιατί λέγει, έγώ είμαι προστάτης τών χηρών και πατέρας 
τών ορφανών. Δείχνει ότι ούτε τή χηρεία έκλέγουν σωστά, άλλ’ 
άκολασταίνουν άλλ’ όμως τό ύπομένει. Και άλλού πάλι λέγει, 
«σάς άρραβώνιασα μέ έναν άνδρα γιά νά σάς παρουσιάσω σάν 
παρθένο άγνή στο Χριστό»4. 'Όταν άφοσιωθούν στο Χριστό, λέ
γει, «καί θέλουν νά παντρευτούν, είναι άξιοκατάκριτες, γιατί άθέ- 
τησαν τήν πρώτη πίστη»· πίστη όνομάζει τήν ύπόσχεση, τήν άλή- 
θεια· σάν νά έλεγε, τον έξαπάτησαν, άθέτησαν, παρέβηκαν τις 
συμφωνίες. Συγχρόνως μαθαίνουν νά είναι καί άργόσχολες. ’Ά ρ α  
δέν προστάσσει μόνο στούς άνδρες νά έργάζονται, άλλά καί στις 
γυναίκες* γιατί όλη τήν κακία τήν δίδαξε ή άργία. Δέν είναι μόνο 
ύπεύθυνες γι’ αύτό τό άμάρτημα, λέγει, άλλά καί γιά άλλα άμαρτή- 
ματα. ’Ά ν  λοιπόν δέν άρμόζει σέ γυναίκα νά περιέρχεται στά σπί
τια, πολύ περισσότερο στήν παρθένο. Ό χ ι  μόνο, λέγει, «μαθαί
νουν νά είναι άργές, άλλά καί φλύαρες καί περίεργες, μιλώντας τά 
μή πρέποντα, θέλω  λοιπόν οί νεώτερες χήρες νά παντρεύονται, νά 
άποκτούν τέκνα, νά γίνονται καλές οίκοκυρές.

Τί λοιπόν συμβαίνει όταν καί ή φροντίδα τού θεού  δέν τήν 
συγκροτεί; Εύλογα γίνονται άργές, φλύαρες, περίεργες. Γ ιατί έκεΐ- 
νος πού δέ φροντίζει γιά τά δικά του, όπωσδήποτε θά φροντίσει
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ώσπερ ό τά έαυτοΰ φροντίζων, τών έτέρων ούδένα ποιήσεται λό
γον, ούδεμίαν έξει φροντίδα. «Λαλουσαι τά μή δέοντα». Ούδέν ού
τως άνάρμοστον γυναικί, ώς το τά έτέρων περιεργάζεσθαι μάλι
στα, ού μόνον δε γνναικί, άλλά και άνδρί άναισχνντίας γάρ και ίτα- 

5 μότητος τεκμήριον τούτο μέγιστον. «Βούλομαι ούν». Επειδή αύται 
βούλονται, «βούλομαι κάγώ νεωτέρας χήρας γαμεΐν, τεκνογονεΐν, 
οίκοδεσποτεΐν, οίκονρεϊν»' πολλώ γάρ τον ποιεΐν έκεϊνα τούτο 
βέλτιον. Έδει μέν ούν τά τον θεόν μεριμνάν, έδει τήν πίστιν φυ- 
λάττειν, έπειδή δε έκεϊνα ού γίνεται, βέλτιον ταΰτα γενέσθαι, ή 

ίο έκεϊνα' ούτε γάρ ό Θεός άθετεΐται, ούτε αύται ταντα μανθάνονσι. 
Από μεν γάρ τής χηρείας έκείνης ούδεν χρηστόν έσταν άπό δε τον 
γάμον τούτον πολλά άγαθά' έντεΰθεν τό κεχηνός και ρψθνμον τής 
διανοίας αύτής έπιστρέψαι δννήσεται.

Καί τίνος ένεκεν, φησίν, ούκ είπεν, έπειδή χήραι έξέπεσον, 
15 πολλής αύτάς έπιμελείας δει άπολαύειν, ώστε μή παθειν άπερ εί- 

1τον, άλλ' έπέταζε γάμον; Ότι ού κεκώλνται, ότι έν άσφαλεία κα- 
θίστησν διό και έπάγεν «μηδεμίαν διδόναι άφορμήν τώ άντικει- 
μένφ λοιδορίαςχάριν», μηδε λαβήν τινα. «"Ηδη γάρ τινες έξετρά- 
πησαν όπίσω τον σατανά». Κωλύει τοίννν τάς χήρας τάς τοιαύτας, 

20 ού βονλόμενος μή είναι χήρας νεωτέρας, άλλά μή βονλόμενος μοι
χαλίδας είναι, μή βονλόμενος άργάς είναι και περιέργους, λαλούσας 
τά μή δέοντα, μή βονλόμενος τόν διάβολον άφορμήν λαμβάνειν 
ώς, εί μή τοιοντον έγίνετο, ούκ άν έκώλνσεν. «Εί δέ τις πιστός ή 
πιστή έχει χήρας, έπαρκείτω ανταΐς, και μή βαρείσθω ή έκκλησία, 

25 ϊνα ταϊς δχηως χήραις έπαρκή». Όρφς πώς πάλιν όντως χήρας λέ
γει έκείνας τάς μεμονωμένας, τάς ούδαμόθεν έχούσας παραμυθίαν; 
Ουτω γάρ βέλτιον ην. Αύο γάρ έγίνετο τά μέγιστα, και έκειναι 
άφορμήν έλάμβανον τον ευ ποιεΐν, και αυται διετρέφοντο καλώς, 
καί ή έκκλησία ούκ έβαρεϊτο.



για τά ξένα, όπως πάλι έκεΐνος πού φροντίζει γιά τά δικά του, κα
νένα λόγο δέ θά κάμει γιά τά ξένα, καμιά φροντίδα δέν θά έχει. 
«Λέγοντας τά μή πρέποντα». Δέν ύπάρχει τίποτε τόσο άταίριαστο 
στη γυναίκα, όσο βέβαια τό νά περιεργάζεται τά ξένα, καί όχι 
μόνο στη γυναίκα, άλλά καί στον άνδρα- γιατί αύτό είναι μεγάλη 
άπόδειξη άδιαντροπιάς καί θρασύτητας. «θέλω  λοιπόν». Επειδή 
αύτές θέλουν, θέλω καί έγώ, «οί νεώτερες χήρες νά παντρεύονται, 
νά τεκνοποιούν, νά γίνονται καλές οικοκυρές», νά μένουν στο σπί
τι. Γιατί πολύ πιο καλύτερο είναι αύτό, παρά νά κάμουν έκεΐνα. 
Έπρεπε λοιπόν νά μεριμνούν τά τού θεού, έπρεπε νά φυλάσσουν 
τήν πίστη, έπειδή όμως έκεΐνα δέ γίνονται, είναι προτιμότερο νά 
γίνονται αύτά, παρά έκεΐνα· γιατί ούτε ό θ εό ς  άθετεΐται, ούτε αύ
τές μαθαίνουν αύτά. Γιατί άπό έκείνη τή χηρεία τίποτε καλό δέ θά 
προελθεί, άπό αύτό τό γάμο όμως πολλά άγαθά θά προέλθουν μέ 
τό γάμο δηλαδή ή έπιθυμία καί ή ραθυμία τής διάνοιάς της θά 
μπορέσουν νά μεταστραφούν.

Καί γιά ποιό λόγο, λέγει, δέν είπε, ‘έπειδή χήρες ξέπεσαν, 
πρέπει αύτές νά άπολαμβάνουν πολλή φροντίδα, ώστε νά μήν πά- 
θουν αύτά πού είπα’, άλλά διέταξε γάμο; Γιατί δέν άπαγορεύτηκε ό 
γάμος, γιατί παρέχει άσφάλεια· γι’ αύτό καί προσθέτει· «νά μή δί
νουν καμιά άφορμή στον έχθρό τής πίστεως, ώστε νά έμπαιχθεΐ ή 
πίστη», ούτε καμιά εύκαιρία. «Γιατί ήδη μερικές έκτράπηκαν καί 
άκολουθούν πίσω άπό τό σατανά». Εμποδίζει λοιπόν τις χήρες αύ
τές όχι έπειδή θέλει νά μήν ύπάρχουν χήρες νεώτερες, άλλ’ έπειδή 
δέ θέλει νά είναι μοιχαλίδες, έπειδή δέ θέλει νά είναι άργές καί 
περίεργες, μιλώντας τά άπρεπα, έπειδή δέ θέλει ό διάβολος νά 
έχει άφορμή* γιατί, &ν δέν συνέβαινε κάτι τέτοιο, δέ θά τις έμπόδι- 
ζε νά παραμένουν χήρες. « Ά ν  κάποιος πιστός ή πιστή έχει χήρες, 
ας τις βοηθάει, καί άς μήν έπιβαρύνεται ή Εκκλησία, γιά νά βοηθά 
τις πραγματικά χ ή ρ ες . Βλέπεις πώς πάλι όνομάζει πραγματικές 
χήρες έκεΐνες τις έντελως μόνες, πού δέν έχουν παρηγοριά άπό 
πουθενά; Γιατί έτσι ήταν προτιμότερο. Γιατί δυό μεγάλες ώφέ- 
λείες προέκυπταν άπό αύτό* καί έκεΐνες είχαν άφορμή γιά άγαθο- 
εργία, καί αύτές καλά διατρέφονταν, και ή Εκκλησία δέν έπιβαρυ- 
νόταν.
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Καλώς προσέθηκεν, «εϊ τις πιστός» ■ παρά γάρ τών άπιστων 
ούκ έδει τάς πίστας τρέφεσθαι, ΐνα μή δόξωσι δεΐσθαι αύτών. Και 
δρα πώς παραμυθητικώς. Ούκ είπε, ‘πολυτέλειάν τινα χορηγείτω 
άλλ\ «έπαρκείτω αύταΐς». «Ίνα ή έκκλησία», φησί, «ταϊς όντως 

5 χήραις έπαρκή». ’Άρα και ταύτης τον μισθόν αΰτη έχει τής βοή
θειας' ή γάρ βοηθούσα ταύτη, ού ταύτη βοηθεϊ μόνον, άλλα кал 
έκείναις, μετ’ εύρυχωρίας άφεΐσα αύτάς τρέφεσθαι. «Βούλομαι νβ- 
ωτέρας», τί; τρνφάν; άλλα σπαταλάν; ούδέν τοιούτον, άλλά, «γα- 
μεΐν, τεκνογονεΐν, οίκοδεσποτεΐν». 7 να γάρ μή νομίσης αύτόν είς~ 

10 τρυφήν αύτάς προτρέπειν, έπήγαγε' «μηδεμίαν διδόναι άφορμήν τφ 
άντικειμένφ λοιδορίας χάριν». ’Έδει μέν γάρ αύτάς είναι άνωτέρας 
τών βιωτικών, έπειδή δέ κατώτεροι γεγόνασι, κάν έν αύτοΐς 
στηκέτωσαν. «Οί καλώς προεστώτες πρεσβύτεροι, διπλής τιμής 
άζιούσθωσαν, μάλιστα οί κοπιώντες έν λόγω και διδασκαλίφ Λέ- 

15 γει γάρ ή Γραφή, ‘βουν άλοώντα ού φιμώσεις’ καί, ‘άξιος ό έργά- 
της του μισθού αύτου».
2. «Τιμήν» ένταύθα τήν θεραπείαν λέγει, τήν τών άναγκαίων 
χορηγίαν. Τό γάρ έπαγαγεΐν, «ού φιμώσεις βούν άλοώντα», καί, 
«άξιος ό έργάτης του μισθού αύτοΰ», τούτο δηλοΐ. "Αρα και όταν 

20 λέγη, «χήρας τίμα», τούτο λέγει περί τής τών άναγκαίων τροφής, 
«Ϊνα ταις όντως χήραις έπαρκέση», φησί' και πάλιν, «τίμα τάς δν- 
τωςχήρας»' τουτέστι, τάς έν πενίψ όσω γάρ άν τις έν πενί$ ή, το- 
σούτφ μάλλόν έστι χήρα. Τίθησι τό τού νόμου, τίθησι τό τού Χρι
στού, άμφότερα συμφωνούντα. Ό μέν γάρ νόμος φησίν, «ού φιμώ- 

25 σεις βούν άλοώντα». Όρη,ς πώς βούλεται κάμνειν τόν διδάσκαλον; 
Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν, άλλος πόνος τοιούτος, ώς ό έκείνου. Αλλ' 
έκεΐνο μέν τού νόμου' πώς δέ και τό τού Χριστού τίθησιν; 
«’Άξιος» γάρ, φησίν, «ό έργάτης τού μισθού αύτοϋ». Μή τφ 
μισθφ τοίνυν προσέχωμεν μόνφ, άλλά και πώς προσέταξε' φησι

5. Δευτ. 25,4.
6. Λουκά 10,7.



Σωστά πρόσθεσε, «έάν κάποιος πιστός»' γιατί δέν έπρεπε οί 
πιστές νά τρέφονται άπό τούς άπιστους, γιά νά μή φανεΐ ότι τούς 
έχουν άνάγκη. Καί πρόσεχε πώς τό λέγει μέ τρόπο παρηγορητικό. 
Δέν είπε ‘νά χορηγεί πολυτέλεια’, άλλά «νά παρέχει σ ’ αύτές τά 
άναγκάϊα». «Γιά νά μπορεΐ ή Εκκλησία», λέγει, «νά βοηθά τις 
πραγματικά χήρες». "Αρα αύτή έχει τό μισθό καί αύτής τής βοή
θειας· γιατί έκείνη πού βοηθά τή χήρα, δέ βοηθά μόνο αύτήν, 
άλλά καί τις άλλες τής Εκκλησίας, γιατί έπιτρέπει σ ’ αύτές νά 
τρέφονται μέ κάποια άνεση, «θέλω οι νεώτερες χήρες»· τί; νά 
ζούν τρυφηλά; νά ζοϋν σπάταλα; τίποτε τέτοιο, άλλά «νά παντρεύ
ονται, νά άποκτούν παιδιά, νά γίνονται καλές οικοκυρές». Καί γιά 
νά μήν νομίσεις ότι τις προτρέπει αύτός στήν τρυφή, πρόσθεσε· 
«γιά νά μή δίνουν καμιά άφορμή στόν έχθρό τής πίστεως πρός 
έμπαιγμό τής πίστεως». "Επρεπε βέβαια αύτές νά είναι άνώτερες 
άπό τά βιωτικά πράγματα, έπειδή όμως άποδείχθηκαν κατώτερες, 
άς σταθούν έστω καί σ ’ αύτά. «Οί πρεσβύτεροι πού είναι καλοί 
προϊστάμενοι, είναι άξιοι διπλής τιμής, καί πρό πάντων έκεΐνοι 
πού κοπιάζουν γιά τό κήρυγμα καί τή διδασκαλία. Γιατί ή Γραφή 
λέγει* ‘δέ θά φιμώσεις βόδι πού άλωνίζει’5, καί ‘ό έργάτης είναι 
άξιος τού μισθού του’6».
2. «Τιμή» έδώ όνομάζει τήν περιποίηση, τή χορήγηση των άνα- 
γκαίων. Γιατί μέ τό νά προσθέσει, «δέ θά φιμώσεις βόδι πού άλω- 
νίζει», καί, «άξιος είναι ό έργάτης τού μισθού του», αύτό δηλώνει. 
"Αρα καί όταν λέγει, «νά τιμάς τις χήρες», αύτό τό λέγει γιά τήν 
άναγκαία τροφή, «γιά νά βοηθήσει», λέγει, «τις πραγματικά 
χήρες»· καί πάλι, «τίμα τις πραγματικά χήρες»* δηλαδή, έκεΐνες 
πού είναι φτωχές* γιατί, όσο πιο φτωχή είναι κάποια, τόσο περισ
σότερο είναι χήρα. ’Αναφέρει τά λόγια τού νόμου, τήν έντολή τού 
Χριστού, πού καί τά δύο συμφωνούν. Γ ιατί ό νόμος λέγει, «δέ θά 
φιμώσεις βόδι πού άλωνίζει». Βλέπεις πώς θέλει νά κοπιάζει ό δά
σκαλος; Γ ιατί δέν ύπάρχει, δέν ύπάρχει άλλος τέτοιος κόπος, σαν 
τόν κόπο τού δασκάλου. ’Αλλ’ έκεινο είναι έντολή του νόμου, πώς 
όμως αναφέρει και τήν έντολή τού Χριστού; Γ ιατί λέγει, ό έργά
της είναι άξιος τού μισθού του». "Ας μή προσέχουμε λοιπόν μόνο 
τό μισθό, άλλά καί ποιά έντολή έδωσε* γιατί λέγει, «άξιος είναι ό

ΣΤΗΝ Α' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ ΙΕ' 387



388 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

γάρ, «άξιος ό έργάτης τής τροφής αύτοΰ έστιν». 'Ώστε, εϊ τις 
τροφοί και άνίεται, ούκ έστιν άξιος■ εί μή τις έστι βοΰς άλοών, και 
πρός πνίγος και πρός άκάνθας το ζεύγος άνέχων έλκει, και ου πρό- 
τερον άφίσταται, έως ταις άποθήκαις τους καρπούς είσκομίσει, 

5 ούκ έστιν άξιος. Άρα δει μετά άφθονίας έπιρρέειν τοϊς διδασκά- 
λοις τήν των άναγκαίων χορηγίαν, ϊνα μή κάμνωσι μήτε έκλύων- 
ται, μηδέ περί τά μικρά σχολάζοντες των μεγάλων άποστερώσιν 
έαυτούς■ ϊνα τά πνευματικά έργάζωνται, μηδένα των βιωτικών 
ποιούμενοι λόγον.

10 Τοιοΰτοι ήσαν οί Λευΐται · ούδέν αύτοΐς έμελε των βιωτικών, 
ότι τοϊς λαϊκοΐς έμελε τής αύτών προνοίας, καί νόμφ έτέτακτο τά 
τών προσόδων, οίον αί δεκάται, τά άπό τών χρυσίων, αί άπαρχαί, 
αί εύχαί, καί πολλά έτερα. Αλλ’ έκείνοις μέν εικότως ταΰτα ένομο- 
θέτει, άτε τά παρόντα ζητοΰσιν, έγώ δέ πλέον ούδεν λέγω του δεΐν 

15 τους προεστώτας έχειν τρυφάς кал σκεπάσματα, ϊνα μή περιέλ- 
κωνται είς ταΰτα. Τί δέ έστι, «διπλής τιμής»; Διπλής τής πρός τάς 
χήρας, ή τής πρός τούς διακόνους, ή απλώς διπλής τιμής πολλής 
φησι. Μή τοΰτο τοίνυν μόνον σκοπώμεν, ότι διπλής αύτους τιμής 
ήξίωσεν, άλλ' ότι προσέθηκεν, «τους καλώς προεστώτας». Τί δέ 

20 έστι, «καλώς προεστώτας»; Ακούσωμεν τοΰ Χριστοΰ λέγοντος' 
«ό ποιμήν ό καλός τήν ψυχήν αύτοΰ ζίθησιν ύπέρ τών προβάτων». 
Άρα τοΰτο έστι καλώς προεστάναι, μηδενός φείδεσθαι τής έκεί- 
νων κηδεμονίας ένεκεν. «Μάλιστα», φησίν, «οί κοπιώντες έν 
λόγφ καί διδασκαλίφ>.

25 Ποΰ νΰν είσιν οί λέγοντες μή δεΐν λόγου, μηδέ διδασκαλίας, 
όπου γε καί Τιμοθέφ τοσαΰτα παραινεί λέγων, «ταΰτα μελέτα, έν 
τούτοις ϊσθι», καί πάλιν, «πρόσεχε τή άναγνώσει, τή παρακλήσεν 
τοΰτο γάρ ποιών καί σεαυτόν σώσεις καί τούς άκούοντας»; Καί 
τούτους μάλιστα πάντων τών άλλων τιμάσθαι βούλεται· καί τήν 

3 0 αίτίαν τίθησιν, ότι πολύν πόνον ύπομένουσι, φησίν. Είκότως. 
"Οταν γάρ ό μέν έτερος μήτε άγρυπνή, μήτε φροντίζη, άλλά άπλώς

7. Ίω. 10,11.
8. Α' Τιμ. 4,15.
9. Α’ Τιμ. 4,16.



έργάτης τής τροφής του». "Ωστε, αν κάποιος έπιδίδεται στήν τρυ- 
φηλή ζωή και στή μαλθακότητα, δεν είναι άξιος* &ν κάποιος δεν 
είναι βόδι πού άλωνίζει, και άνέχεται νά σέρνει τό ζυγό πρός τήν 
παράβαση και τά άγκάθια, και δε σταματά προηγουμένως, μέχρι 
πού νά μεταφέρει τούς καρπούς στις άποθήκες, δέν είναι άξιος. 
Ά ρ α  πρέπει νά χορηγούνται μέ άφθονία στούς δασκάλους τά άνα- 
γκαια, γιά νά μήν κοπιάζουν ούτε νά χαλαρώνουν τήν προσπάθεια, 
ούτε άπασχολούμενοι μέ τά μικρά νά στερούν τούς έαυτούς τους 
άπό τά μεγάλα* γιά νά έργάζονται τά πνευματικά και νά μή κάμουν 
κανένα λόγο γιά τά βιωτικά.

Τέτοιοι ήταν οί Λευίτες* δέν τούς ένδιέφερε τίποτε άπό τά 
βιωτικά, γιατί οί λαϊκοί φρόντιζαν γι’ αύτούς, καί μέ νόμο είχαν 
καθορισθεί τά έσοδά τους, όπως αί δεκάτες, τά έσοδα άπό τό χρυ
σό, αί άπαρχές, αί εύχές, καί πολλά άλλα. ’Αλλά σ ’ έκείνους βέ
βαια σωστά νομοθετούσε αυτά, γιατί έπιθυμοϋσαν τά παρόντα* καί 
έγώ δε λέγω τίποτε περισσότερο άπό τό ότι οί προϊστάμενοι πρέ
πει νά έχουν τροφές καί σκεπάσματα, γιά νά μήν άφοσιώνονται σ ’ 
αύτά. Καί τί σημαίνει, «διπλής τιμής»; Διπλή άπό δ,τι στις χήρες, 
ή άπό δ,τι στούς διακόνους* ή άπλώς μέ τή διπλή τιμή έννοεΐ τή 
μεγάλη τιμή. "Ας μή σκεπτόμαστε λοιπόν μόνο αύτό, ότι τούς 
άξίωσε νά τιμοϋνται διπλά, άλλ’ ότι πρόσθεσε, «τούς καλούς προϊ
σταμένους». Τί σημαίνει όμως, «καλοί προϊστάμενοι»; "Ας άκού- 
σουμε τό Χριστό πού λέγει* «ό καλός ποιμένας θυσιάζει τήν ψυχή 
του γιά τά πρόβατα»7. "Αρα αύτό σημαίνει, «καλός προϊστάμε
νος», νά μήν άποφεύγει κανένα κόπο πού έχει σχέση μέ τή φρο
ντίδα έκείνων. «Προ πάντων», λέγει, «έκείνοι πού κοπιάζουν μέ 
τό λόγο καί τή διδασκαλία».

Πού είναι τώρα έκείνοι πού λένε δέ χρειάζεται λόγος ούτε 
διδασκαλία; τή στιγμή πού καί στόν Τιμόθεο προτρέπει τόσα πολ
λά, λέγοντας, «αύτά νά μελετάς, σ ’ αύτά νά μένεις»8, καί πάλι, 
«πρόσεχε τήν άνάγνωση καί τήν προσευχή* γιατί κάμνοντας αύτό 
θά σώσεις καί τόν έαυτό σου καί έκείνους πού σέ άκούουν»9; Καί 
περισσότερο άπό όλους τούς άλλους αύτοί θέλει νά τιμοϋνται* καί 
τήν αιτία άναφέρει, γιατί, λεγει, ύπομένουν πολύ κόπο. Καί 
σωστά. Γιατί, δταν ό ένας ούτε ξαγρυπνά ούτε φροντίζει, άλλ’
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σννεδρεύη έν άδείη. και άμεριμνίψ, έκεΐνος δε κόπτηται φροντίζων, 
μελετών, και μάλιστα, δταν άπειρος ή και λόγων τών έξωθεν, πώς 
ού δει μάλιστα τιμής άπολαύειν και προ τών άλλων απάντων αύ- 
τδν εις τοσούτους πόνους έαυτους άφιέντα; Μυρίαις γάρ γλώσσαις 

5 έστιν ύπεύθυνος’ ό δείνα έμέμψατο, έτερος έπήνεσεν, άλλος έσκω- 
ψεν, άλλος διέβαλε την μνήμην και τήν σύνθεσιν■ και δει αύτφ 
πολλής ισχύος, ώστε τούτο φέρειν.

Μέγα γαρ τούτο, μέγα προς εκκλησίας οίκοδομήν, και πολυ 
συντελεί τό διδακτικούς είναι τοίς προεστώτας, κάν τούτο μή 

10 παρ{ί, πολλά τών έν ταΐς έκκλησίαις οϊχεται. Διά τούτο μετά τών 
άλλων, μετά του φιλοξένου και τον έπιεικούς, μετά του άλήπτου, 
καί τούτο άριθμει λέγων, «διδακτικόν». Έπει διά τί διδάσκαλος 
λέγεται; Ναί, φησίν, (να τφ βίω διδάσκη φιλοσοφίαν. "Ωστε ταυτα 
περιττά, καί ού δει τής άπό τών λόγων διδασκαλίας είς προκοπήν. 

15 Καί πώς ό Παυλός φησι, «μάλιστα οί κοπιώντες έν λόγω καί δι
δασκαλία»; δταν γάρ περι δογμάτων ή λόγος, ποιος βίος ένταυθα 
ίσχυν έχει; Τίνα λόγον δέ φησιν; Ού τδν κομπώδη, ούδε τον τήν 
κομψείαν έχοντα τήν έξωθεν, άλλα τον ίσχυν πολλήν κεκτημένον 
του πνεύματος, τδν συνέσεως γέμοντα και φρονήσεως. Ού κατα- 

20 σκευής οδν αύτφ και φράσεως δει, άλλα νοημάτων, δπως άν λέγη- 
ται, ούδέ συνθήκης, άλλά φρενών.

«Κατά πρεσβυτέρου κατηγορίαν μή παραδέχου, έκτδς εί μή 
έπ) δύο ή τριών μαρτύρων». Κατά γάρ νεωτέρου δει έκτος μαρτύ
ρων κατηγορίαν δέχεσθαι; κατά δέ δλως τινός, και ούχϊ μετά άκρι- 

25 βείας πάντοτε δει τάς κρίσεις ποιεϊσθαι; Τί ούν έστιν δ λέγει; Ούδέ 
έπϊ άλλων, φησί, μάλιστα δέ κατά πρεσβυτέρου. Πρεσβύτερον γάρ 
ένταυθά φησιν, ούχ\ τδ άξίωμα, άλλά τήν ήλικίαν, έπειδήπερ εύκο- 
λώτερον άμαρτάνουσιν οί νέοι τών πρεσβυτέρων. Δήλον δέ έστιν 
έντεΰθεν, ότι Εκκλησίαν λοιπόν ήν έμπεπιστευμένος ό Τιμόθεος, ή



άπλώς κάθεται μέ τούς άλλους σέ άσφάλεια και άμεριμνησία, ένώ 
έκεΐνος κοπιάζει φροντίζοντας, μελετώντας, και μάλιστα όταν δεν 
είναι γνώστης τής έξωχριστιανικής μορφώσεως, πώς δέν πρέπει ν ’ 
άπολαμβάνει τή πιο μεγάλη τιμή, αύτός πού ύπέβαλε τον έαυτό 
του σέ τόσους κόπους περισσότερο άπό όλους τούς άλλους; Γιατι 
είναι ύπόλογος σέ μύριες γλώσσες· ό τάδε κατηγόρησε, άλλος 
έπαίνεσε, άλλος κορόϊδεψε, άλλος διέβαλε τή μνήμη και τήν πρό
θεση· και χρειάζεται αύτός πολλή δύναμη, γιά νά ύπομείνει αύτά.

Πραγματικά αύτό είναι μεγάλο έργο, μεγάλο έργο γιά τήν οι
κοδομή τής Εκκλησίας, και πολύ βοηθάει νά είναι οΐ προϊστάμε
νοι διδακτικοί, και άν αύτό δέν ύπάρχει, πολλά χάνονται άπό τις 
Εκκλησίες. ΓΥ αύτό μαζί μέ τά άλλα, μαζί μέ τό νά είναι φιλόξε
νος και έπιεικής, μαζί μέ τό νά είναι άδιάβλητος, άπαριθμεΐ και 
αύτό, λέγοντας, «νά είναι διδακτικός»· "Αλλωστε, γιατί λέγεται 
δάσκαλος; Ναί, λέγει, γιά νά διδάσκει εύσέβεια μέ τή ζωή. "Ωστε 
αύτά είναι περιττά, καί δέν χρειάζεται γιά τήν προκοπή ή διδα
σκαλία τών λόγων. Καί πώς λέγει ό Παύλος, «πρό πάντων έκεΐνοι 
πού κοπιάζουν στο λόγο καί στή διδασκαλία»; γιατί, όταν άναφέ- 
ρεται ό λόγος στά δόγματα, ποιός βίος έδώ έχει ισχύ; Ποιό λόγο 
λοιπόν έννοεΐ; "Οχι τον γεμάτο άπό κομπασμό, ούτε έκεΐνον πού 
έχει κομψή έξωτερική μορφή, άλλ’ έκεΐνον πού έχει πολλή δύνα
μη τού πνεύματος, έκεΐνον πού είναι γεμάτος άπό σύνεση καί φρό
νηση. Δέν τού χρειάζεται λοιπόν προετοιμασία καί εύγλωττία, 
άλλά νοήματα, όπως κι άν λέγονται, ούτε έχει άνάγκη άπό σύνθεση, 
άλλά άπό νού. «Μήν δέχεσαι κατηγορία έναντίον πρεσβυτέρων, 
έκτός άν προέρχεται άπό δύο ή τρεις μάρτυρες». Καί πρέπει νά δέ
χεται κατηγορία έναντίον νεωτέρου χωρίς μάρτυρες; έναντίον κά
ποιου γενικά πού κατηγορεΐται πρέπει νά δέχεται πάντοτε τις κα
τηγορίες, χωρίς λεπτομερή έξέταση; Τί σημαίνει λοιπόν αύτό πού 
λέγει; Ούτε έναντίον άλλων, λέγει, νά δέχεται τις κατηγορίες, πρό 
πάντων όμως νά μή τις δέχεται έναντίον πρεσβυτέρου. Πρεσβύτε- 
ρον βέβαια έδώ όνομάζει όχι αύτόν πού έχει τό άξίωμα του πρε
σβυτέρου, άλλά τόν πρεσβύτερο στήν ήλικία, έπειδή οί νέοι άμαρ- 
τάνουν εύκολότερα άπό τούς πρεσβυτέρους. ’Απ’ έδώ γίνεται φα
νερό, ότι ό Παύλος είχε έμπιστευθεΐ πλέον στόν Τιμόθεο Έκκλη-
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καί έθνος όλόκληρον το τής Ασίας' διό και περι πρεσβυτέρων 
αύτφ διαλέγεται. «Τους άμαρτάνοντας ένώπιον πάντων έλεγχε, ϊνα 
κα\ οί λοιποί φόβον έχωσι». Τουτέστι, μή ταχέως έκκοπτε, άλλα 
μετά πολλής τής άκριβείας άπαντα περιεργάζον όταν μέντοι μάθης 

5 σαφώς, σφοδρώς έπέξιθι, ϊνα οί άλλοι σωφρονισθώσιν. "Ωσπερ 
γάρ τό άπλώς κατακρίνειν βλαβερόν, ουτω τό μή έπεξιέναι τοϊς 
φανεροΐς άμαρτήμασιν, όδόν έστι δούναι τοις άλλοις του τα αυτά 
ποιεΐν και τολμάν. «Έλεγχε» δέ, είπε, δηλών ότι ούχ άπλώς, άλλά 
μετά άποτομίας' οΰτω γάρ και οί λοιποί φόβον έξουσι. Πώς οόν 

10 φησιν ό Χριστός, «ύπαγε, έλεγξον αύτόν μεταξύ σου και αύτου μό
νου», έάν είς σέ άμάρτη; Πλήν κάκεΐνον συγχωρεϊ έν τή έκκλησή 
έλέγχεσθαι.
3. Τί οίν; ούχι σκανδαλίζει μάλλον τό ένώπιον πάντων έλέγχε
σθαι; Πώς; 'Όταν γάρ τό άμάρτημα ώσιν είδότες, τήν δε κόλασιν 

15 ούκέτι, μάλλον σκανδαλίζονται. "Ωσπερ γάρ άτιμωρήτων μενόν- 
των των άμαρτανόντων, πολοι οί πλημμελουντες, ουτω κολαζομέ- 
νων, πολλοί οί κατορθουντές είσιν. Οΰτω και ό θεός έποίησε ■ τον 
Φαραώ είς μέσον άγαγών έκόλασε, καί τόν Ναβουχοδονόσορ, και 
πολλούς έτέρους και κατά πόλιν, και κατά άνθρωπον όρώμεν δί- 

20 κην δεδωκότας. Άρα βούλεται πάντας φόβον έχειν παρά του έπι- 
σκόπου, καί πάσιν αύτόν έφίστησιν. Επειδή γάρ πολλά υπό ύπο- 
νοίας κρίνεται, δει, φησίν, είναι τους μαρτυρούντας και διελέγχον- 
τας αύτόν κατά τόν παλαιόν νόμον. «Έπ\ γάρ δύο ή τριών μαρτύ
ρων σταθήσεται παν ρήμα». «Κατά πρεσβυτέρου», φησί, «κατηγο- 

25 ρίαν μή παραδέχου». Ούκ είπε, ‘μή κατακρίνης’, άλλά, «μηδέ δέξη 
κατηγορίαν», μηδέ δλως είς κρίσιν καταθής.

Τί οδν &ν каI οί δύο ψεύδωνται; Τοϋτο σπανιάκις συμβαίνει' 
ένι 6έ άπό τής κρίσεως έξεταζόμενον κα\ τούτο γενέσθαι δήλον. 
Τά γάρ άμαρτήματα άγαπητόν καί δύο μάρτυρας έχειν, διά τό λά- 

30 θρα γίνεσθαι καί κεκρυμμένως' ώστε πολλής δοκιμασίας σημεϊον

10. Δευτ. 19,15.



σία ή και όλόκληρο τό έθνος τής ’Ασίας* γι’ αύτό τού μιλάει και 
γιά πρεσβυτέρους. «Εκείνοι πού σφάλλουν νά τούς έλέγχεις μπρο
στά σέ όλους, γιά νά φοβούνται και οί ύπόλοιποι». Δηλαδή μή 
τούς άποκόπτεις άπό τό ποίμνιο γρήγορα, άλλ’ όλα έξέταζέ τα μέ 
πολλή προσοχή· όταν όμως τά μάθεις όλα μέ άκρίβεια, τιμώρησε 
αύστηρά, γιά νά σωφρονισθοϋν οί άλλοι. Γιατί, όπως άκριβώς εί
ναι βλαβερό τό νά κατακρίνεις απλώς, έτσι και τό νά μή τιμωρείς 
γιά τά φανερά άμαρτήματα· γιατί άνοίγεις δρόμο στούς άλλους νά 
έπιχειρούν και νά κάμουν τά ίδια. «"Ελεγχε», είπε, δηλώνοντας 
ότι όχι άπλώς, άλλά μέ αύστηρότητα* γιατί έτσι καί οί ύπόλοιποι 
θά φοθηθούν. Πώς λοιπόν ό Χριστός λέγει, «πήγαινε, έλεγξέ τον 
μόνο ένώ θά εΐσαστε έσύ καί έκεΐνος», έάν άμαρτησει άπέναντι 
σου; Πλήν όμως καί έκείνον τον έπιτρέπει νά έλέγχεται στήν ’Εκ
κλησία.
3. Τί λοιπόν; δέ σκανδαλίζει περισσότερο τό νά έλέγχεται κα
νείς μπροστά σέ όλους; Πώς; Γ ιατί, όταν γνωρίζουν τό άμάρτημα, 
τήν τιμωρία όμως όχι, τότε σκανδαλίζονται περισσότερο. "Οπως 
δηλαδή είναι πολλοί έκεΐνοι πού πέφτουν σέ πλημμελήματα, όταν 
μένουν άτιμώρητοι έκεινοι πού άμαρτάνουν, έτσι όταν τιμωρού
νται, είναι πολλοί έκεΐνοι πού άσκούν τήν άρετή. Τό ίδιο έκαμε 
καί ό θεός· τόν Φαραώ τόν όδήγησε στή μέση καί τόν τιμώρησε, 
καί τόν Ναβουχοδονόσορ έπίσης* καί πολλούς άλλους βλέπουμε 
νά έχουν τιμωρηθεί καί όλόκληρες πόλεις καί άνθρώπους. "Αρα 
θέλει όλοι νά φοβούνται τόν έπίσκοπο, καί αύτός νά έχει τό νού 
του σέ όλους. ’Επειδή δηλαδή πολλά κρίνονται άπό ύποψία, πρέ
πει, λέγει, νά παραβρίσκονται οί μάρτυρες, πού θά έλέγξουν αύτόν 
σύμφωνα μέ τόν παλαιό νόμο. Γιατί λέγει, «κάθε λόγος, θά μπορεΐ 
νά έχει ίσχύ όταν μαρτυρεΐται άπό δύο ή τρεις»10. «Νά μή δέχε
σαι», λέγει, «κατηγορία έναντίον πρεσβυτέρου». Δέν είπε, ‘μή κα
τακρίνεις’, άλλά, «νά μή δεχθείς κατηγορία», ούτε νά τόν δικάσεις 
καθόλου.

Τί λοιπόν άν καί οί δύο μάρτυρες ψεύδονται; Αύτό συμβαίνει 
σπάνια, και είναι δυνατόν αύτό νά γίνει φανερό άπό τήν κρίση κα
θώς θά έξετάζεται. Γ ιατί γιά τά άμαρτήματα είναι καλό νά ύπάρ- 
χουν δύο μάρτυρες, γιατί γίνονται μυστικά και κρυφά· ώστε αύτό
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τοοτο. Τί ούν, άν μεν ώμολογημένα ή τα αμαρτήματα, μάρτυρας δε 
μή έχη, άλλα πονηράν ύπόνοιαν; ΕΪπον άνω, φησί, «δει δε αύτόν 
και μαρτυρίαν καλήν ίχειν άπό των έξωθεν». Μετά φόβου τοίνυν 
άγαπώμεν τον Θεόν δικαίφ μεν γάρ νόμος οό κεϊταν οί δε πολλοί 

5 και την άρε την άνάγκη μετερχόμενοι, και οό προθέσει, μεγάλα άπό 
του φόβου καρποννται, πολλάκις τάς έπιθυμίας έκκόπτοντες τάς 
έαυτών. Διά τούτο περί γεέννης άκούωμεν, ΐνα πολύ τι καρπωσώ- 
μεθα άπό τής άπειλής και του φόβου τούτου. Εί γάρ μέλλων έμ- 
βάλλειν είς αύτήν τούς άμαρτάνοντας, μή προεϊπε ταύτης τήν άπει- 

ΙΟλήν, πολλοί ένέπεσον άν είς αύτήν. Εί γάρ νυν του φόβου κατα- 
σείοντος ήμών τάς ψυχάς, είσί τινες οί οΰτω ρφδίως άμαρτάνοντες, 
ώς ούδέ οΰσης αύτής, εί μηδέν τούτων είρητο μήτε ήπείλητο, τί 
ούκ άν είργασάμεθα δεινόν; "Ωστε, άπερ άεί φημι, τής βασιλείας 
ούχ ήττον ή γέεννα του Θεου τήν κηδεμονίαν δείκνυσιν. Ή γέεννα 

15 γάρ τη βασιλείς συμπράττει, τούς ανθρώπους τφ φόβφ ώθοΰσα 
πρός αύτήν.

Μή ουν άπηνείας μηδε ώμότητος είναι το πράγμα νομίσω- 
μεν, άλλά έλέον καί φιλανθρωπίας πολλής καί κηδεμονίας καί φίλ
τρου του περί ήμάς. Εί μή ήπειλήθη καταστροφή έπί Ίωνά, ούκ άν 

20έκωλύθη ή καταστροφή εί μή είπεν, δτι «καταστραφήσεται Νι- 
νευΐ», ούκ άν έστη ΝινενΤ εί μή ήπειλήθη γέεννα, άπαντες άν είς 
y&vvav ένεπέσομεν εί μή ήπειλήθη πυρ, ούδείς άν διέφυγε τό πυρ. 
Εναντία ών βούλεται πράττειν λέγει, ϊνα πράττη ά βούλεται. Ού 
βούλεται τον θάνατον του άμαρτωλου, καί λέγει τον θανατον τον 

25 άμαρτωλου, ϊνα μή έμβάλη είς θάνατον' ούκ είπε ρήματι μόνον, 
άλλά καί τό έργον δείκνυσιν, ϊνα φεύγωμεν. Ίνα δέ μή τις νομίση 
άπειλήν είναι τό πράγμα μόνον, άλλά καί όντως είναι, άπό των έν~ 
τανθα γεγονότων δήλον τοντο έποίησεν. Ή  ού δοκει σοι τής γεέν
νης είναι σύμβολον ό κατακλνσμός, ό τής παντελούς πανωλεθρίας

И. Α'Τνμ. 3,7.
12. Ίωνα 3,4.
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είναι δείγμα μεγάλης δοκιμασίας. Τί λοιπόν, άν βέβαια τά άμαρτή- 
ματα διαπράχθηκαν, δέν ύπάρχουν όμως μάρτυρες, άλλά πονηρή 
υποψία; Είπα παραπάνω, λέγει, «πρέπει αύτός νά έχει καί καλή 
μαρτυρία άπό τούς έκτος τής Εκκλησίας»11. Μέ φόβο λοιπόν άς 
άγαπούμε τό θεό· γιά τον δίκαιο βέβαια νόμος δέν έχει ισχύ· όμως 
οί πολλοί άσκώντας τήν άρετή άπό άνάγκη, καί όχι άπό διάθεση, 
ώφελούνται πάρα πολύ άπό τό φόβο, κόβοντας πολλές φορές τις 
έπιθυμίες τους. Γι’ αύτό άκούμε γιά τή γέεννα, γιά νά ώφεληθούμε 
πολύ σέ κάτι άπό αύτό τό φόβο καί τήν άπειλή. Γιατί, άν συνέβαι- 
νε νά ριχτούν στή γέεννα οί άμαρτωλοί, καί δέν προέλεγε τήν 
άπειλή της, πολλοί θά έπεφταν σ ’ αύτήν. ’Ά ν  δηλαδή τώρα, πού, 
ένώ ό φόβος συνταράσσει τις ψυχές μας, ύπάρχουν μερικοί πού 
τόσο εύκολα άμαρτάνουν, σάν νά μήν είναι τίποτε ή γέεννα, άν δέν 
είχε λεχθεί τίποτε άπό αύτά ούτε είχε άπειληθεΤ, ποιό φοβερό δέ 
θά διαπράτταμε; "Ωστε, έκεΐνο πού πάντα λέγω, ή γέεννα δέ δεί
χνει τήν πρόνοια τού θεού λιγότερο άπό τή βασιλεία τού θεού. 
Γιατί ή γέεννα βοηθά τήν βασιλεία τού θεού, όδηγώντας τούς άν- 
θρώπους σ ’ αύτήν μέ τό φόβο.

’Ά ς  μή νομίσουμε λοιπόν ότι τό πράγμα είναι άπάνθρωπο 
καί σκληρό, άλλ’ είναι γεμάτο άπό εύσπλαχνία καί πολλή φιλαν
θρωπία, άπό κηδεμονία καί πολλή άγάπη γιά μάς. ’Ά ν  δέν άπει- 
λούνταν καταστροφή στήν έποχή τού Ίωνά, δέ θά έμποδιζόταν ή 
καταστροφή· άν δέν έλεγε, ότι «θά καταστραφεΐ ή Νινευΐ»12, δέ θά 
σωζόταν ή Νινευΐ· άν δέν άπειλούνταν γέεννα, όλοι θά πέφταμε 
στήν γέεννα· άν δέν άπειλούνταν φωτιά, κανένας δέ θά ξέφευγε τή 
φωτιά. Λέγει άντίθετα άπό έκεΐνα πού θέλει νά κάνει, γιά νά κά- 
μνει έκεΐνα πού θέλει. Δέ θέλει τό θάνατο τού άμαρτωλού, καί όμι- 
λεΐ γιά τό θάνατο τού άμαρτωλού, γιά νά μή τόν ρίξει σέ θάνατο· 
δέν τό είπε μόνο μέ λόγια, άλλά τό δείχνει καί έμπρακτα, γιά νά τό 
άποφεύγουμε. Καί γιά νά μή νομίσει κανείς ότι τό πράγμα είναι 
άπειλή μόνο, άλλ’ ότι είναι πραγματικότητα, τό έκαμε φανερό άπό 
τά συμβάντα έδώ στή γη. ”Η μήπως νομίζεις ότι ό κατακλυσμός 
δέν είναι σύμβολο της γέεννας, ή τελεία καταστροφή της βροχής 
δέ συμβολίζει τή φωτιά τής γέεννας; Γιατί λέγει, «όπως άκριβώς,
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τον ύετου τον πορός; «'Ώσπερ» γάρ, φησίν, «έν ταΐς ήμέραις Νώε 
ησαν γαμοΰντες και έκγαμίζοντες», οΰτω και νυν.

Προειπε προ πλείονος χρόνον τότε, και νυν προλέγει προ 
έτών τετρακοσίων, ή και πλειόνων, άλλ’ ούδεις ό προσέχων πάν- 

5 τες μύθους τδ πράγμα είναι νομίζουσι, πάντες γέλωτα, ούδένα φό
βος έχει, ούδεις δακρύει, ούδεις πατάσσει τδ στήθος. Ο ποταμός 
του πυρδς άναβράσσεται, ή φλδξ έκκαίεται, και ήμεΐς γελώμεν кал 
τρυφώμεν και άμαρτάνομεν άδεώς. Ούδεις είς νουν την ημέραν 
έκείνην λαμβάνει ποτέ, ούδεις έννοεΐ, ότι περέρχεται τά παρόντα, 

ΐοδτι πρόσκαιρα ταΰτα, καίτοι τών πραγμάτων καθ’ έκάστην ημέραν 
βοώντων και φωνήν άφιέντων. Οί άωροι θάνατοι, αί τών πραγμά
των μεταβολαί, κάϊ ζώντων ημών γινόμεναι, ού παιδεύουσιν ήμάς, 
αί άρρωστίαι και τά λοιπά νοσήματα. Ούκ έν τοΐς ήμετέροις δε 
σώμασι τάς μεταβολάς μόνον, άλλά και έν αύτοΐς τοΐς στοιχείοις 

15 ϊδοι τις άν κα\ έν ταΐς ήλικίαις δέ καθ’ έκάστην ημέραν τον θάνα
τον μελετώμεν, καί έν πάσι τδ άστατον πανταχού διά τών πραγμά
των χαρακτηρίζεται. Ουδέποτε χειμών έμεινεν, ούδέποτε θέρος, 
ούδέ έαρ, ούδέ μετόπωρον, άλλά πάντα τρέχει και άφίπταται και 
ρεΐ.

20 ‘Αλλά τί βόύλει εΐπω τά άνθη, τά άξιώματα, τους βασιλείς 
τους νυν όντας κα) αϋριον ούκ όντας; άλλά τους πλουτουντας; άλλά 
τά οικοδομήματα τά λαμπρά; άλλά νύκτα και ήμέραν; άλλά τον 
ήλιον; άλλά τήν σελήνην; Ού φθίνει κάϊ αύτή; και αύτδς δε ό ήλιος 
ούκ έκλείπει πολλάκις, ού σκοτίζεται, ού νέφος αύτδν κρύπτει; Μή 

25 τι τών δρωμένων παραμένει διαπαντός; Ούδέν, άλλ ’ ή ψυχή μόνη 
τών έν ήμΐν, καί ταύτης άμελουμεν. Τών μέν άλλοιουμένων, ώς 
μενόντων πολλήν ποιούμεθα πρόνοιαν, τής δέ μενούσης άει ώς πα- 
ρερχομένης ούδένα έχοντες λόγον. Ό δεΐνα μεγάλα δύναται; !Αλλ' 
έως αΰριον, μετά δε ταΰτα άπολεΐταν κάϊ δήλον έκ τών μείζονα 

30 δυνηθέντων, κάϊ νυν ούδαμοΰ φαινομένων. Σκηνή τις έστιν ό βίος 
καϊ δναρ. Καθάπερ γάρ έπϊ τής σκηνής τοΰ σκήνους άρθέντος αί 
ποικιλίαι διαλύονται, και τά όνείρατα τής άκτΐνος φανείσης πάντα

13. Ματθ. 24,38.
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στις ήμερες τού Νώε νυμφεύονταν και πάντρευαν τά παιδιά τους, 
έτσι και τώρα»13.

Τό προεΐπε τότε πριν άπό πολύ χρόνο, καί τώρα τό προλέγει 
πριν άπό τετρακόσια ή καί περισσότερα χρόνια, άλλά κανένας δέν 
προσέχει. 'Ό λοι νομίζουν τό πράγμα παραμύθια, δλοι τό νομίζουν 
άξιο γιά γέλια, κανένας δε φοβάται, κανένας δέ δακρύζει, κανένας 
δέ χτυπάει τό στήθος. Ό  ποταμός τής φωτιάς βράζει, ή φλόγα 
καίει, καί έμεΐς γελούμε, ζώντας τρυφηλά καί άμαρτάνοντας άφο
βα. Κανένας δέ φέρνει ποτέ στο νού τήν ήμέρα έκείνη, κανένας 
δέν καταλαβαίνει δτι τά παρόντα περνούν, δτι αύτά είναι πρόσκαι
ρα· αν καί τά πράγματα βοούν κάθε ήμέρα καί άφήνουν φωνή. Οί 
πρόωροι θάνατοι, οί μεταβολές τών πραγμάτων, πού γίνονται δταν 
άκόμα ζούμε, οί άρρώστιες καί τά λοιπά νοσήματα, δέν μάς διδά
σκουν. Δέ γίνονται οί μεταβολές μόνο στά δικά μας σώματα, άλλά 
μπορεΐ νά τις δει κανένας καί στά ϊδια τά στοιχεία· παρατηρούμε 
κάθε μέρα τό θάνατο στις διάφορες ήλικίες, καί σέ δλα παντού χα
ρακτηρίζεται τό άστατο μέ τά ϊδια τά πράγματα. Ποτέ δέν παρέ- 
μεινε ό χειμώνας, ποτέ τό καλοκαίρι, ούτε ή άνοιξη, ούτε τό φθι
νόπωρο, άλλ’ όλα τρέχουν καί φεύγουν καί χάνονται.

Ά λλά τί, θέλεις νά πώ γιά τά άνθη, τά άξιώματα, τούς βασι
λείς πού είναι σήμερα καί αύριο δέν ύπάρχουν; μήπως γιά τούς 
πλούσιους; μήπως για τά λαμπρά οικοδομήματα, μήπως γιά τή νύ
χτα καί τήν ήμέρα; μήπως γιά τόν ήλιο, μήπως γιά τή σελήνη; Καί 
αύτή δέ φθίνει; μήπως καί ό ίδιος ό ήλιος δέν παθαίνει έκλειψη 
πολλές φορές; δέν σκοτίζεται; δέν τόν κρύβει σύννεφο; Μήπως 
παραμένει γιά πάντα κάτι άπό αύτά πού βλέπουμε; Τίποτε, άλλά 
μόνο ή ψυχή μένει άπό αύτά πού ύπάρχουν σέ μάς, καί αύτήν τήν 
άμελούμε. Γι* αύτά βέβαια πού άλλοιώνονται φροντίζουμε σάν νά 
είναι σταθερά, ένώ γι’ αύτήν πού παραμένει πάντα, σάν νά είναι 
κάτι πού παρέρχεται, δέ φροντίζουμε καθόλου. Ό  τάδε μπορει νά 
κάνει μεγάλα πράγματα; Ά λλά  μέχρι αύριο, καί στή συνέχεια θά 
χαθεί* καί γίνεται φανερό άπό έκεινους πού κατόρθωσαν μεγάλα 
πράγματα και τώρα δέ φαίνονται πουθενά. Μιά σκηνή θεατρική 
είναι ή ζωή καί όνειρο. 'Όπως άκριβώς λοιπόν στή σκηνή δταν 
σηκωθεί ή αύλαία διαλύονται δλες οί ποικιλίες, καί τά όνειρα, μό-
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άφίπταται■ οΰτω και νυν τής συντελείας γενομένης, και τής κοινής 
καί τής ένός έκάστον, πάντα λύεται και Αφανίζεται. Και ξύλον μέν, 
δ έφύτευσας, μένει, και ή οίκία, ήν οίκοδομεΐς, και αύτή μένει, ό δε 
τεχνίτης και ό γεωργός άπάγονται και διαφθείρονται. Και τούτων 

5γινομένων, ούδέ ούτως έντρεπόμεθα, άλλ’ ώς Αθάνατοι ταΰτα πάν
τα κατασκευάζομεν, τρυφώντες και σπαταλώντες.
4. Άκονσον τί φησιν ό Σολομών, ό έργω πείραν λαβών τών 
παρόντων πραγμάτων' «φκοδόμησά μοι οίκίας», φησίν, «έφύτευ- 
σα κήπους και παραδείσους, άμπελώνας και κολυμβήθρας ύδά- 

10 των, άργύριον και χρυσίον έγένετό μοι, έποίησά μοι ψδοντας και 
ή,δούσας, ποίμνια καί βουκόλια». Ούδεις γάρ ούτως έγένετο τρυφη- 
λός, ούδεις ούτως ένδοξος, ούδεις οΰτω σοφός, ούδεις ούτως Αρ
χών, ούδεις οΰτω κατά νοΰν πάντα είδεν αύτφ προκεχωρηκότα. Τί 
οίν; Ούδέν τούτων άπώνατο' Αλλά τί φησι μετά ταΰτα πάντα; 

15 «Ματαιότης» γάρ, φησί, «ματαιοτήτων, τά πάντα ματαιότης» · ούχ 
άπλώς ματαιότης, Αλλά καθ’ ύπερβολήν. Πεισθώμεν αύτώ, παρα
καλώ, τφ διά πείρας ήκοντν πεισθώμεν αύτφ, και έπιλαβώμεθα 
πραγμάτων, ένθα ούκ έστι ματαιότης, ένθα Αλήθεια, ένθα πάντα 
πάγια καί βέβαια, ένθα πάντα έπι τής πέτρας φκοδόμηται, ένθα 

20 γήρας ούκ ένι, ούδέ πάροδος, ένθα πάντα άνθεΐ, ένθα πάντα Ακμά
ζει, ένθα παλαιούμενον ούδέν, ούδέ γηράσκον, ούδέ έγγυς Αφανι- 
σμοΰ. Ποθήσωμεν, παρακαλώ, γνησίως τόν θεόν, μή φόβφ γεέν- 
νης, Αλλ ’ έπιθυμίφ βασιλείας. Τί γάρ, είπέ μοι, τοΰ τόν Χρίστον 
ίδεϊν ίσον; Ούδέν ούκ έστι. Τί δέ τοΰ άπολαΰσαι τών Αγαθών έκεί- 

25 νων ίσον; Ούκ έστιν ούδέν είκότως. «Ούτε γάρ όφθαλμός είδε, 
ούτε οδς ήκουσεν, ούτε έπι καρδίαν Ανθρώπου Ανέβη, & ήτοίμασεν 
ό θεός», φησί, «τοΐς Αγαπώσιν αύτόν».

Εκείνων έπιτυχεΐν σπουδάσωμεν, καταφρονήσωμεν τούτων. 
Ούχ) μυριΑκις αύτών κατηγοροΰμεν, ότι ούδέν ό βίος ό Ανθρώπι- 

3θνος; Τί σπουδάζεις περι τό μηδέν; τί πόνους ύφίστασαι περι τό
ΪΤ Έκκλ. 2,<ыГ
15. Έκκλ. 1,2.
16. А' Κορ. 2,9.



λις φανεΐ ή άκτίνα, όλα χάνονται, έτσι και έδώ, όταν έρθει ή συν
τέλεια, και ή κοινή και του καθενός χωριστά, όλα διαλύονται και 
έξαφανίζονται. Και τό δένδρο βέβαια πού φύτεψες μένει, και τό 
σπίτι πού κτίζεις και αύτό μένει, ό τεχνίτης όμως και ό γεωργός 
φεύγουν και χάνονται. Και ένώ γίνονται αύτά, ούτε έτσι ντρεπόμα
στε, άλλ’ όλα αύτά τά κατασκευάζουμε σάν νά είμαστε άθάνατοι, 
ζώντας τρυφηλά και μέ σπατάλες.
4. ’Ά κουσε τί λέγει ό Σολομώντας, πού γνώρισε τά παρόντα 
πράγματα* «έχτισα», λέγει, «γιά τον έαυτό μου σπίτια, φύτεψα 
κήπους και παραδείσους, άμπελώνες και πισίνες μέ νερά, άπέκτη- 
σα χρυσό και άργυρο, όρισα νά μού τραγουδούν τραγουδιστές καί 
τραγουδίστριες, άπέκτησα πρόβατα και βόδια»14. Πραγματικά κα
νένας δεν έκαμε τόσο τρυφηλή ζωή, κανένας δέν ύπήρξε τόσο έν
δοξος, κανένας τόσο σοφός, κανένας τόσο άρχοντας, κανένας δέν 
είδε τά πράγματα νά συμβαίνουν τόσο πολύ όπως τά ήθελε αύτός. 
Τί λοιπόν*. Τίποτε άπο αύτά δέν ώφελήθηκε* άλλά τί λέγει μετά 
άπό όλα αύτά; «Ματαιότης ματαιοτήτων», λέγει, «τά πάντα μα- 
ταιότης»15. ’Ό χ ι  άπλώς ματαιότητα, άλλά σέ ύπερβολικό βαθμό. 
"Ας πεισθούμε σ ’ αύτόν, παρακαλώ, πού έφθασε σ ’ αύτό μέ τήν 
ίδια τήν πείρα* άς πεισθούμε σ ’ αύτόν, καί άς άφοσιωθούμε σέ 
πράγματα, όπου δέν υπάρχει ματαιότητα, όπου ύπάρχει άλήθεια, 
όπου όλα είναι σταθερά καί βέβαια, όπου όλα έχουν οικοδομηθεΐ 
στήν πέτρα, όπου δέν ύπάρχουν γηρατειά, ούτε παροδικότητα, 
όπου όλα άνθούν, όπου όλα άκμάζουν, όπου τίποτε δέν παλιώνει, 
ούτε γηράσκει, ούτε βρίσκεται κοντά στόν άφανισμό. ’Ά ς  ποθή
σουμε, παρακαλώ, γνήσια τό θ εό , όχι άπό φόβο γιά τή γέεννα, 
άλλά άπό πόθο γιά τή βασιλεία του. Γιατί, πές μου, τί μπορεΐ νά 
έξισωθεΐ μέ τό νά δει κάνεις τό Χριστό; Τίποτε δέν ύπάρχει. Τί εί
ναι ίσο μέ τήν άπόλαυση έκείνων τών άγαθών; Τίποτε δέν ύπάρ- 
χει, και πολύ σωστά. Γιατί, λέγει, «ούτε μάτι είδε, ούτε αύτί άκου- 
σε, ούτε άνθρώπινη καρδιά αίσθάνθηκε, έκεΐνα πού έτοίμασε ό 
θ εό ς  γιά έκείνους πού τόν άγαπούν»16.

*Άς προσπαθήσουμε νά έπιτύχουμε έκεΐνα και άς περιφρο- 
νήσουμε αύτά. Δέν τά κατηγορούμε αύτά άμέτρητες φορές, δέ 
λέμε ότι ή άνθρώπινη ζωή δέν είναι τίποτε; Τί φροντίζεις γιά τό
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μηδέν; Άλλ ’ όρας οικοδομάς λαμπράς και τούτων άπατα σε ή Θέα; 
Άλλ’ εύθέως ϊδε είς τον ούρανόν, άνάβλεψον άπό των λίθων και 
των κιόνων πρός έκεΐνο το κάλλος, και όψει ούδεν οΰσας, άλλα 
παίδων άθύρματα μικρών. Είδες πώς λεπτότερος, πώς κουφότε- 

5 ρος, πώς καθαρώτερος και διαυγέστερος ό άήρ, δσω αν άναβαίνης 
είς ύψος; Έκει οί την έλεημοσύνην έργαζόμενοι τάς οικίας έχουσι, 
τάς σκηνάς. Ταΰτα έν τη άναστάσει καταλυεται, μάλλον δε προ τής 
άναστάσεως χρόνος έπελθών διέφθειρε και ήφάνισε кол διέλυσε' 
και πρό του χρόνου δε έν αύτή πολλάκις τη άκμή και τή ώρα ή 

10 σεισμός κατήνεγκεν, ή και έμπρησμός το πάν έλυμήνατο. Οό γάρ 
δή έν ταΐς ήλικίαις τών άνθρώπων, άλλά και έν ταΐς οίκοδομαΐς 
είσιν άωροι θάνατον кол πολλάκις τα μεν σαθρά τφ χρόνω γενό- 
μενα, τής γης τιναχθείσης, έμεινεν άκλινή, τά δε άπαστράπτοντα 
καί πεπηγότα και νεοκατασκεύαστα, ύπό βροντής μόνης κατεσεί- 

Ι5 σθη κα) άπώλετο' και τούτο του θεού οίκονομοΰντος, οίμαι, ϊνα μή 
μέγα φρονώμεν έν ταΐς οίκοδομαΐς.

Βούλει και έτέρως μή άθυμεΐν; έπι τά κοινά έλθε οικοδομή
ματα, ών ϊσον μετέχεις και συ. Ου γάρ έστιν, ούκ έστιν οικία, κάν 
σφόδρα η λαμπρά, τών δημοσίων οικοδομημάτων λαμπροτέρα. 

20 Ένδιάτριψον δσον χρόνον θέλεις έκεν σά έστιν έκεΐνα, σά έστιν 
μετά τών άλλων' κοινά έστι, και ούκ ίδια. Άλλ’ ού τέρπει ταΰτα, 
φησίν. Ού τέρπει, πρώτον μεν τή συνήθεια, δεύτερον δέ τή πλεονε
ξία' άρα τό τερπνόν ή πλεονεξία έστί, και τό τά πάντων βούλεσθαι 
ίδιοποιεΐσθαι. Μέχρι τίνος τούτοις προσηλώμεθα; Μέχρι τίνος τή 

25 γη προσπεπήγαμεν, κα) καθάπερ οί σκώληκες, περι τον βόρβορον 
έγκαλινδούμεθα; Τό σώμα ήμΐν έδωκεν ό Θεός άπό γής, ϊνα και 
αύτό είς ούρανόν άναγάγωμεν, ούχ ϊνα δι ’ αύτοΰ και την ψυχήν είς



μηδέν; γιατί ύπομένεις κόπους για τό μηδέν; ’Αλλά βλέπεις λα
μπρές οίκοδομές καί σέ άπατά ή θέα τους; Κοίταξε όμως άμέσως 
στον ούρανό· άπό τις πέτρες καί τούς κίονες κοίταξε σ ’ έκείνη την 
όμορφιά, καί θά δεις ότι αύτά είναι έργα των μυρμηγκιών καί τών 
κουνουπιών. Φιλοσόφησε βαθειά βλέποντάς τα* άνέβα στά ούρά- 
νια· άπ’ έκεΐ σκέψου τις λαμπρές οίκοδομές, καί θά δεις ότι δέν εί
ναι τίποτε, άλλά παιχνίδια μικρών παιδιών. Είδες πώς ό άέρας εί
ναι λεπτότερος, πώς έλαφρότερος, πώς καθαρότερος καί διαυγέ
στερος όσο άνεβαίνεις στο ύψος; Έκεΐ έχουν τά σπίτια καί τις 
σκηνές οί έλεήμονες. Αύτά κατά την άνάσταση καταστρέφονται, ή 
καλύτερα πριν άπό την άνάσταση έρχόμενος ό χρόνος τά κατέ
στρεψε, τά έξαφάνισε καί τά διέλυσε* καί πολλές φορές πριν άπό 
τό χρόνο, πάνω στη άκμή καί στήν ώρα τους, ή σεισμός τά κατε
δάφισε ή φωτιά κατέστρεψε τό πάν. Γιατί βέβαια θάνατοι δέ συμ
βαίνουν μόνο στις ήλικίες τών άνθρώπων, άλλά καί στις οίκοδο
μές ύπάρχουν πρόωροι θάνατοι· καί πολλές φορές έκεινα πού σά
πισαν άπό την πολυκαιρία, όταν σείστηκε ή γη, έμειναν άσάλευτα, 
ένώ έκεινα πού λάμπουν καί είναι σταθερά καί νεοκατασκεύαστα, 
σείσθηκαν καί χάθηκαν άπό μόνη τη βροντή* κι αύτό νομίζω είναι 
έργο τής οικονομίας τού θεού, γιά νά μή μεγαλοφρονούμε γιά τις 
οίκοδομές.

θέλεις νά μή λυπάσαι καί μέ άλλον τρόπο; έλα στά κοινά οι
κοδομήματα, στά όποια μετέχεις καί σύ έξ ίσου. Γιατί δέν ύπάρ- 
χει, δέν ύπάρχει σπίτι, κι άν άκόμα είναι πάρα πολύ ώραΐο, πού νά 
είναι ώραιότερο άπό τά δημόσια οικοδομήματα. Μεΐνε έκεΐ όσο  
χρόνο θέλεις* δικά σου είναι έκεινα, δικά σου είναι μαζί μέ τούς 
άλλους* είναι κοινά, καί όχι Ιδιωτικά. Αλλά δέν εύχαριστούν αύτά, 
λέγει. Δέν εύχαριστούν, πρώτα βέβαια έπειδή τά συνηθίσαμε, καί 
δεύτερον έξ αίτιας τής πλεονεξίας. "Αρα έκεΐνο πού προξενεί εύ- 
χαρίστηση είναι ή πλεονεξία, όχι ή όμορφιά. ~Αρα ή εύχαρίστηση 
είναι ή πλεονεξία, καί τό νά θέλεις νά κάνεις δικά σου τά πάντα. 
Μέχρι πότε θά είμαστε προσηλωμένοι σ ’ αύτά; μέχρι πότε θά εί
μαστε καρφωμένοι στή γή, καί όπως τά σκουλήκια, θά κυλιόμαστε 
στό βόρβορο; Ό  θ εό ς  μάς έδωσε τό σώμα άπό τή γή, γιά νά τό 
όδηγήσουμε κι αύτό στόν ούρανό, όχι γιά νά ρίξουμε μέσω αύτού
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γην κατασπώμεν γεώδές έστιν, άλλ\ έάν θέλω, ουράνιον γίνεται. 
Юра πόση τετίμηκεν ήμάς τιμή, τοιοΰτον έργον έπιτρέψας ήμΐν. 
Έποίησα, φησίν, έγώ γην και ουρανόν δίδωμι και σόι δημιουρ
γίαν, ποίησον την γην ούρανόν δύνασαι γάρ. «Ό ποιων πάντα, και 

5 μετασκευάζων αύτά», περί του Θεοϋ εϊρηται.
Αλλά ταύτην και τοϊς άνθρώποις έδωκε την έξουσίαν καθά- 

περ τις πατήρ φιλόστοργος ζωγράφων ούκ αύτός μόνος, άλλα και 
τό παιδίον βούλεται άγειν είς τήν ϊσην μάθησιν. Έποίησα, φησίν, 
έγώ σώμα καλόν δίδωμι σοι του κρείττονος τήν δημιουργίαν ποί- 

10 ησον συ ψυχήν καλήν. ΕΪπον έγώ, «έξαγαγέτω ή γη βατάνην χόρ
του, και παν ζύλον κάρπιμον» · είπε και συ, *έξαγαγέτω ή γη αΰτη 
καρπόν τον ϊδιον, кал έξελεύσεται δ έάν θέλης ένεργήσαι. Ποιώ 
θέρος καί όμίχλην, στερεώ βροντήν, και κτίζω πνεύμα, έπλασα 
δράκοντα έμπαίζειν αύτφ, τουτέστι, τόν διάβολον. Ούδε σοι ταύτης 

15 έφθόνησα τής έξουσίας' έμπαιξον και συ, εί θέλεις■ δύνασαι γάρ ώς 
στρουθίον δήσαι αύτόν. \Ανατέλλω τόν ήλιον έπ'ι πονηρούς кал 
άγαθούς’ μίμησαι και σύ, μετάδος των σών και άγαθοϊς και πονη- 
ροϊς. Ύβριζόμενος φέρω και εύεργετώ τους ύβρίζοντας' μίμησαι 
κα\ σύ' δύνασαι γάρ. Ε ί ποιώ, ούκ έπι άντιδόσεν μίμησαι και σύ, 

20κα\ μή εί ποιήσης έπϊ άντιδόσει, μηδε έπι άμοιβή. Ανήψα 
φωστήρας είς τόν ούρανόν' άναψον καί συ τούτων λαμπροτέρους, 
δύνασαι γάρ' τους έν πλάνη φώτισον μείζων ή εύεργεσία έκείνη 
του τόν ήλιον όράν τό έμέ έπιγινώσκειν. ~Ανθρωπον ού δύνασαι 
ποιήσαι, άλλα δίκαιον δύνασαι ποιήσαι καί εύάρεστον τφ θεφ. 

25 Έγώ τήν ούσίαν είργασάμην συ καλλώπισον τήν προαίρεσιν. 
Юра πώς σε φιλώ, καί έν τοϊς μείζοσί σοι έδωκα τήν ίσχύν.

Όράτε, άγαπητοί, πώς τετιμήμεθα, καί τινες των άλονίστων 
καί άγνωμόνων λέγουσι, διά τί τής προαιρέσεώς έσμεν κύριοι; 
Τάυτα πάντα όσα διήλθομεν, έν οίς δννάμεθα μιμεΐσθαι τόν θεόν, 

30 εί μή προαίρεσις ήν, ούκ &ν ήν ήμΐν δυνατόν μιμήσασθαι. "Αρχω,

17. ‘Αμώς 5,8.
18. Γβν. 1,11.



και την ψυχή στή γή. Είναι γήϊνο τό σώμα, άλλα άν θέλω γίνεται 
ούράνιο. Πρόσεχε μέ πόση τιμή μάς τίμησε, άναθέτοντάς μας τέ
τοιο έργο. Δημιούργησα, λέγει, έγώ τή γή και τον ούρανό* δίνω 
και σέ σένα τή δυνατότητα δημιουργίας* κάμε τή γή ούρανό- γιατί 
μπορεΐς. «Αύτός πού κάμει τά πάντα και τά μετασκευάζει»17, έχει 
λεχθεί γιά τό θεό .

’Αλλά αύτή τήν έξουσία τήν έδωσε και στούς άνθρώπους. 
'Όπως άκριβώς ένας φιλόστοργος πατέρας ζωγράφος, όχι μόνο 
αύτός θέλει νά είναι ζωγράφος, άλλά και τό παιδί του θέλει νά τού 
τό μάθει τήν ΐδια τέχνη. Δημιούργησα έγώ, λέγει, ώραιο σώμα* 
σού παραδίνω τή δημιουργία τού πιο σπουδαιοτέρου* κάνε έσύ 
καλή τήν ψυχή. Είπα έγώ, «άς βγάλει ή γή βοτάνη χόρτου, και 
κάθε δένδρο άς παράγει καρπό»18, πές και σύ* ‘άς βγάλει αύτή ή 
γή τόν ίδιο καρπό, καί θά βγάλει αύτό πού έπιθυμεΐς νά κάνει. Κά- 
μνω τό καλοκαίρι καί τήν όμίχλη, στερεώνω τή βροντή, καί 
δημιουργώ τό πνεύμα, έπλασα δράκο γιά νά τό περιπαίζει, δηλαδή 
τόν διάβολο. Ούτε σέ σένα φθόνησα αύτή τήν έξουσία* έμπαιξέ 
τον καί σύ άν θέλεις* γιατί μπορεΐς νά τόν δέσεις σάν σπουργίτι. 
Ανατέλλω τόν ήλιο γιά τούς πονηρούς καί τούς άγαθούς* μιμήσου 
με καί σύ, δώσε άπό τά δικά σου καί στούς άγαθούς καί στούς πο
νηρούς. 'Όταν βρίζομαι δείχνω ύπομονή καί εύεργετώ έκείνους 
πού μέ βρίζουν* μιμήσου με καί σύ* γιατί μπορεΐς. Εύεργετώ, όχι 
γιά νά μοΰ τό άνταποδώσουν* μιμήσου με καί σύ, και μήν εύεργε- 
τεΐς γιά νά σου άνταποδοθεΐ, ούτε γιά νά άμειφθεΐς. "Αναψα 
φωστήρες στόν ούρανό* άναψε καί σύ λαμπρότερους άπό αύτούς, 
γιατί μπορεΐς* φώτισε έκείνους πού βρίσκονται στήν πλάνη* μεγα
λύτερη είναι ή εύεργεσία έκείνη, τό νά μέ γνωρίζουν, παρά νά 
βλέπουν τόν ήλιο. "Ανθρωπο δέν μπορεΐς νά κάμεις, άλλά μπορεΐς 
νά τόν κάμεις δίκαιο καί εύάρεστο στό θ εό . Έγώ δημιούργησα 
τήν ούσία, έσύ στόλισε τήν προαίρεση. Κοίτα πόσο σέ άγαπώ, καί 
σού έδωσα δύναμη γιά τά μεγαλύτερα.

Βλέπετε, Αγαπητοί, πώς έχουμε τιμηθεί, καί μερικοί παράλο
γοι καί άγνώμονες λένε, ‘γιατί είμαστε κύριοι της προαιρέσεως;’ 
Ό λ α  αυτά πού άναφέραμε, μέ τά όποια μπορούμε νά μιμούμαστε 
τό θ εό , άν δέν ύπηρχε ή προαίρεση, δέ θά ήταν δυνατό νά τόν μι-
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φησίν, άγγέλων έγώ, και συ διά τής άπαρχής. Έπι Θρόνου κάθημαι 
βασιλικού' кал συ συγκάθησαι διά τής άπαρχής' «συνήγειρε», 
φησί, «καί συνεκάθισεν ημάς έν δεξιςί του Πατρός». Προσκυνεϊ σε 
τά Χερουβίμ και τά Σεραφίμ, πάσα ή άγγελική δύναμις, άρχαί, 

5 έζουσίαι, Θρόνοι, κυριότητες διά τής άπαρχής. Μη κατηγορεί του 
σώματος, δ τοσαύτης άπολαύει τιμής, δ τρέμουσι και αί άσώματοι 
δυνάμεις. Αλλά τί εϊπω; ού τούτοις το φίλτρον έπιδείκνυμαι μό- 
νοις, άλλα καί οίς έπαθον. Διά σε ένεπτύσθην, έρραπίσθην, την δό
ξαν έκένωσα, τον Πατέρα εϊασα, και προς σε ήλθον τον μισοΰντά 

Ю με κα\ άποστρεφόμενον, και ούδε άκουσαι βουλόμενον το όνομά 
μου' κατεδίωξα καί έπέδραμον, ΐνα σε κατάσχω' ήνωσά σε και 
συνήψα έμαυτφ' φάγε με, είπον, πιε με. Και άνω σε έχω, και κάτω 
συμπλέκομαι σοι. Ούκ άρκεΐ σοι, ότι σου την άπαρχήν έχω άνω; 
ού παραμυθεΐται τοΰτο τόν πόθον; και κάτω πάλιν κατέβην, ούχ 

15 άπλώς μίγνυμαί σοι, άλλά συμπλέκομαι, τρώγομαι, λεπτύνομαι 
ι κατά μικρόν, ΐνα πολλή ή άνάκρασις γένηται και ή μίξις και ή ένω- 
σις. Τά γάρ ένούμενα έν οίκείοις έστηκεν όροις, έγώ δε συνυφαίνο- 
μαί σοι. Ού βούλομαι λοιπόν είναι τι μέσον’ Εν είναι βούλομαι τά 
άμφότερα.

20 Ταυτα οδν είδότες και τήν πολλήν περι ήμάς αύτου κηδεμο
νίαν, άπαντα πράττωμεν, άπερ άν ήμάς μή άναξίους δύναται δει- 
κνύναι των μεγάλων αύτου δωρεών' ών γένοιτο πάντας ήμάς έπι~ 
τυχεϊν, χάριτι καί φιλανθρωπία του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, 
μεθ’ οδ τφ Πατρι άμα τφ άγίω Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, ν ν̂ 

25 κα) άε) καί εις τοΰς αιώνας των αίώνων. Αμήν.



μηθοϋμε. «Κυβερνώ», λέγει, «έγώ τούς αγγέλους, και σύ μέσω τής 
απαρχής»19. Κάθομαι σέ βασιλικό θρόνο* και σύ κάθεσαι μαζί μου 
μέσω τής άπαρχής* «μάς μάζεψε, λέγει, «καί μάς κάθησε στά δεξιά 
τού Πατρός»20. Σέ προσκυνούν τά Χερουβίμ καί τά Σεραφίμ, όλη 
ή άγγελική δύναμη, οί άρχές, οί έξουσίες, οί θρόνοι, οί κυριότητες 
μέσω τής άπαρχής. Μή κατηγορείς τό σώμα, πού άπολαμβάνει 
τόση τιμή, πού τό τρέμουν καί οί άσώματες δυνάμεις. ’Αλλά τί νά 
πώ; Δέ δείχνω τήν άγάπη μου μόνο μέ αύτά* άλλά καί μέ έκεΐνο 
πού έπαθα. Γιά σένα φτύστηκα, ραπίσθηκα, , κενώθηκα άπό τή 
δόξα, τον Πατέρα άφησα, καί ήρθα σέ σένα πού μέ μισείς καί μέ 
άποστρέφεσαι, καί δέ θέλεις ν’ άκούσεις ούτε τό όνομά μου* έτρε- 
ξα πρός έσένα καί σέ κατεδίωξα, γιά νά σέ κυριεύσω* σέ ένωσα 
καί σέ σύνδεσα μέ τον έαυτό μου* φάγε με, είπα, πιές με. Καί στόν 
ούρανό σέ έχω, καί κάτω είμαι ένωμένος μαζί σου. Δέ σου φθάνει, 
ότι έχω έπάνω τήν άπαρχή σου; αύτό δέν παρηγορεΐ τον πόθο σου; 
καί κάτω πάλι κατέβηκα, καί όχι άπλώς συνδέομαι μαζί σου, άλλά 
συμπλέκομαι, τρώγομαι, λεπτύνομαι λίγο λίγο, γιά νά γίνει μεγα
λύτερη ή άνάμιξη, ή συμπλοκή καί ή ένωση. Γιατί έκεινα πού 
ένώνονται διατηρούν τά όριά τους, έγώ όμως συνυφαίνομαι μαζί 
σου. Δέ θέλω δηλαδή νά ύπάρχει κάτι ένδιάμεσο* θέλω τά δύο νά 
είναι ένα.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά καί τή μεγάλη φροντίδα του γιά 
μάς, άς κάμνουμε όλα έκεινα πού μπορούν νά μάς καταστήσουν 
άξιους τών μεγάλων δωρεών του, τις όποιες εύχομαι όλοι μας νά 
έπιτύχουμε μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ίησοϋ 
Χριστού, μαζί μέ τον όποιο στόν Πατέρα καί συγχρόνως στό άγιο 
Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί 
στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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Ο Μ  I  Λ Ι Α  ΙΣΤ
( Α ' Τ ι μ .  5 , 2 1 - 6 , 2 )

«Διαμαρτύρομαι ένώπιον του Θεοΰ και Κυρίου Ιησού 
Χριστού και των έκλεκτών άγγέλων, ΐνα ταΰτα φύ
λαξης χωρίς προκρίματος, μηδέν ποιων κατά πρόσ- 
κλισιν. Χεΐρας ταχέως μηδενϊ έπιτίθει, μηδε κοινώνει 

5 άμαρτίαις άλλοτρίαις. Σεαυτόν άγνόν τήρει. Μηκέτι 
ύδροπότει, άλλ’ οίνφ όλίγω χρώ διά τον στόμαχόν σου 

καί τάς πυκνάς σου άσθενείας».

1. Διαλεχθείς περί έπισκόπων, περί διακόνων, άνδρών, γυναι
κών, περί χηρών, περί πρεσβυτέρων, περί των άλλων απάντων, 

10 καί δείζας όσων έστίν ό έπίσκοπος κύριος, δτε περί κρίσεως έλε- 
γεν, έπήγαγε' «διαμαρτύρομαι ένώπιον του θεοΰ καί Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού καί των έκλεκτών άγγέλων, ϊνα ταΰτα φυλάξης 
χωρίς προκρίματος, μηδέν ποιών κατά πρόσκλισιν». Καί φρικτώς 
παραγγέλλει λοιπόν' ού γάρ έπειδή Τιμόθεος ήν το τέκνον το άγα- 

15 πητόν, ήδέσθη. Ό γάρ περί έαυτοΰ μη αίσχυνθείς είπειν, «φοβού
μαι μή πως άλλοις κηρύζας, αύτδς άδόκιμος γένωμαι», πολλφ 
μάλλον περί Τιμοθέου ούκ άν ήδέσθη ούδέ ήσχύνθη. Αλλά τον μεν 
Πατέρα καί τόν Υίόν καλώς παραλαμβάνει είς μαρτυρίαν, τους 
μέντοι έκλεκτούς άγγέλους τίνος ένεκεν; Από πολλής έπιεικείας' 

20 έπεί καί Μωϋσής οΰτω φησί' «διαμαρτύρομαι ύμϊν τόν ούρανόν 
καί τήν γήν, διά την πολλήν έπιείκειαν τοΰ Δεσπότου» * καί πάλιν,

1. Α’ Κορ.9,27.
2. Δευτ. 4,26.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΣΤ
(Α 'Τιμ. 5,21-6,2)

«Σέ έξορκίζω ένώπιον τού θεού και Κυρίου Ιησού 
Χριστού και των έκλεκτών άγγέλων, νά τά φυλάξεις 
αύτά χωρίς προκατάληψη, χωρίς νά κάμνεις τίποτε 
άπό εύμενή προδιάθεση τής καρδιάς πρός τούς πταί
στες. Μή βάζεις τά χέρια γρήγορα σέ κανέναν γιά χει- 
ροτονία, ούτε νά γίνεσαι συμμέτοχος σέ ξένες άμαρ- 
τίες. Διατήρει τόν έαυτό σου καθαρό. Μή πίνεις νερό 
κατά τό φαγητό, άλλά χρησιμοποιεί λίγο κρασί γιά τό 

στομάχι σου καί τις συχνές άρρώστιες σου».

1. ’Αφού μίλησε γιά τούς έπισκόπους, γιά τούς διακόνους, γιά 
τούς άνδρες, γιά τις γυναίκες, γιά τις χήρες, γιά τούς πρεσβυτέ- 
ρους, καί γιά όλους τούς άλλους, καί έδειξε πόση έξουσία έχει ό 
έπίσκοπος, όταν μιλούσε γιά τήν κρίση, πρόσθεσε* «σέ έξορκίζω 
ένώπιον τού θεού καί Κυρίου μας Ιησού Χριστού καί τών έκλε
κτών άγγέλων, νά τά φυλάξεις αύτά χωρίς προκατάληψη, χωρίς νά 
κάμνεις τίποτε άπό εύμενή προδιάθεση τής καρδιάς». Καί φρικτά 
παραγγέλλει πλέον καί δέν ντράπηκε, έπειδή ό Τιμόθεος ήταν τό 
άγαπητό τέκνο. Γιατί, αύτός πού είπε γιά τόν έαυτό του, χωρίς νά 
ντραπεί, «φοβάμαι μήπως κηρύξω στούς άλλους, άλλ’ έγώ ό ίδιος 
άποδοκιμασθώ»1, πολύ περισσότερο δέ θά σεβόταν καί δέ θά 
ντρεπόταν τόν Τιμόθο. Άλλά καί τόν Πατέρα βέβαια καί τόν Υίό 
σωστά τούς έπικαλεΐται γιά μάρτυρες, γιατί όμως έπικαλεΐται τούς 
έκλεκτούς άγγέλους; Άπό πολλή έπιείκεια* γιατί καί ό Μωϋσης 
έτσι λέγει* «έπικαλούμαι σάν μάρτυρες τόν ούρανό καί τή γή, γιά 
τήν πολλή έπιείκεια τού Κυρίου»2, καί πάλι, «άκούστε, φαράγγια,
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«άκοόσατε, φάραγγες, θεμέλια τής γής». Καλεΐ δε μάρτυρα τον 
Πατέρα και τον Υίον των λεχθέντων, είς τήν μέλλονσαν ημέραν 
άπολογοόμενος αύτοις, ει τι γένοιτο παρά το δέον, ώς το παν άπο- 
δυσάμενος. «Ίνα ταΰτα», φησί, «φυλάξης χωρίς προκρίματος, 

5μηδέν ποιων κατά πρόσκλισιν». Τοντέστιν, ΐνα κοινός ής και ϊσος 
τοις δικαζομένοις, τοΐς έπι σου κρινομένοις, ΐνα σε μηδεις προκα- 
ταλάβη, μηδέ προοικειώσηται.

Τίνες δέ είσιν ό έκλεκτοι άγγελοι; "Αρα ώς δντων τινών ού 
τοιούτων. Έπει και ό Ιακώβ τον Θεόν λαμβάνει ίδίη. μάρτυρα, кол 

ίο τόν βουνόν. Οΰτω και ημείς πολλάκις και ύπερέχοντα кал έλάττο- 
να πρόσωπα είς μαρτυρίαν λαμβάνομεν οΰτω μέγα έστιν ή μαρτυ
ρία, ώς άν εί έλεγε’ μάρτυρα καλώ τόν Θεόν кал τόν Υιόν αύτοΰ 
και τους δούλους αύτοΰ, ότι παρήγγειλά σον έπ αύτών ίδού σοι 
παραγγέλλω. Φοβεΐ τόν Τιμόθεον. Είτα τοΰτο είπών, δ πάντων 

15 μάλιστα καιριώτατον ην, έπήγαγε και δ μάλιστα συνέχει τήν Εκ
κλησίαν, τό τών χειροτονιών. «Χεΐρας» γάρ, φησί, «ταχέως μηδενι 
έπιτίθει, μηδέ κοινώνει άμαρτίαις άλλοτρίαις». Τί έστι, «ταχέως»; 
Μή έκ πρώτης δοκιμασίας, μηδέ δευτέρας, μηδέ τρίτης, άλλα πολ
λάκις περισκεψάμενος και άκριβώς έξετάσας- ού γάρ άκίνδυνον τό 

20 πράγμα. Τών γάρ ήμαρτημένων έκείνω και συ δίκην ύφέξεις ό τήν 
άρχήν παρασχών, κα\ τών παρελθουσών άμαρτιών και τών γενη- 
σομένων. Αφεις γάρ τάς πρώτας άκαίρως, ύπεύθυνος έση και τών 
έσομένων, τούτων μέν ώς αίτιος ών συ τοΰτον έπι τήν άρχήν άγα- 
γών, τών δέ παρελθουσών ώς ούκ άφεις αύτάς πενθήσαι, ουτε έν 

25 κατανύξει γενέσθαι. "Ωσπερ γάρ τών κατορθωμάτων κοινωνεΐς, 
οΰτω καί τών άμαρτημάτων.

«Σεαυτόν άγνόν τήρει». Περί σωφροσύνης φησιν ένταΰθα. 
«Μηκέτι ύδροπότει, άλλ’ οΐνφ όλίγφ χρφ διά τόν στόμαχόν σου 
καί τάς πυκνάς σου άσθενείας». Εί δέ άνδρι μέχρι τοσούτου 

30 νηστείαις προσεσχηκότι, και έπι τοσοΰτον ΰδατι χρησαμένω, ώς

3. Μιχ. 6.2.



θεμέλια τής γής»3. Επικαλείται μάρτυρα των όσων είπε τον Πατέ
ρα και τον Υιό, άπολογούμενος σ’ αύτούς κατά τή μέλλουσα ήμέ- 
ρα, άν κάτι τι έγινε χωρίς νά πρέπει, ότι έκανε τό παν γι’ αύτούς. 
«Γιά νά τά φυλάξεις αύτά», λέγει, «χωρίς προκατάληψη, χωρίς νά 
κάμνεις τίποτε άπό εύμενή προδιάθεση τής καρδιάς γιά τούς πταί
στες». Δηλαδή γιά νά είσαι κοινός καί ϊσος πρός έκείνους πού δι
κάζονται, πού κρίνονται άπό σένα, γιά νά μή σε προσελκύσει κα
νένας, ούτε νά σέ πάρει μέ τό μέρος του.

Ποιοι όμως είναι οί έκλεκτοι άγγελοι; Σάν δηλαδή μερικοί 
νά μήν είναι τέτοιοι. Γιατί καί ό ’Ιακώβ έπικαλεΐται μάρτυρά του 
τό Θεό καί τό βουνό. ’Έτσι καί έμεΐς πολλές φορές έπικαλόύμα- 
στε γιά μάρτυρες πρόσωπα καί άνώτερα καί κατώτερα· τόσο μεγά
λο πράγμα είναι ή μαρτυρία, καί είναι σάν νά έλεγε· μάρτυρα έπι- 
καλοϋμαι τό Θεό καί τον Υιό του καί τούς δούλους του, ότι σού 
έδωσα παραγγελίες· γι’ αύτά τώρα σού παραγγέλλω. Φοβίζει τον 
Τιμόθεο. ’Έπειτα, άφού είπε αύτό, πρόσθεσε έκεΐνο πού ήταν τό 
σπουδαιότερο άπό όλα καί τό όποιο προ πάντων συγκρατεΐ καί 
διαφυλάσσει τήν Εκκλησία, τό θέμα τών χειροτονιών. Γιατί λέγει, 
«μή βάζεις τά χέρια γρήγορα σέ κανέναν, ούτε νά γίνεσαι συμμέ
τοχος σέ ξένες άμαρτίες». Τί σημαίνει, «γρήγορα»; "Οχι μέ τήν 
πρώτη δοκιμασία, ούτε μέ τή δεύτερη, ούτε μέ τήν τρίτη, άλλ’ 
άφού τό σκεφθεΐς πολλές φορές καί έξετάσεις τό πράγμα μέ προ
σοχή* γιατί τό πράγμα δέν είναι χωρίς κινδύνους. Καθόσον καί συ, 
πού τού έδωσες τήν έξουσία, θά δώσεις λόγο γιά τις άμαρτίες πού 
έκαμε έκεινος καί στό παρελθόν καί στό μέλλον. Γ ιατί, συγχωρώ
ντας τις πρώτες άμαρτίες άκαιρα, θά είσαι ύπεύθυνος καί γιά τις 
μελλοντικές* γιά τις μελλοντικές σάν αίτιος, έφόσον σύ τόν όδή- 
γησες στήν έξουσία, ένώ γιά τις περασμένες έπειδή δέν τόν άφη
σες νά πενθήσει γι’ αύτές, ούτε νά αισθανθεί κατάνυξη. ’Όπως 
δηλαδή είσαι συμμέτοχος στά κατορθώματά του, έτσι καί στά 
άμαρτήματά του.

«Κράτα τόν έαυτό σου άγνό». Έδώ όμιλεΐ γιά σωφροσύνη. 
«Μή πίνεις νερό κατά τό φαγητό, άλλά πίνε λίγο κρασί γιά τό 
στομάχι σου καί τις συχνές άρρώστιες σου». "Αν λοιπόν σέ άνδρα, 
πού νήστευε τόσο καί χρησιμοποιούσε τόσο πολύ τό νερό, ώστε
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και άσθενεΐν, και πνκνώς άσθενεΐν, παραγγέλλει σωφρονεΐν και 
ούκ άναίνεται έκεΐνος, πολλφ μάλλον ήμεΐς, δταν άκούσωμεν νου
θεσίαν παρά τίνος, ούκ όφείλομεν δυσχεραίνειν. Τί δήποτε δε ούκ 
έρρωσεν αύτου τον στόμαχον; Ούχ ώς άδυνατών, άλλα μέγα τι και 

5 έντεΰθεν οίκονομών* ού γάρ τα ίμάτια νεκρούς άνίστη, ευδηλον δτι 
και τούτο έδύνατο. Τίνος ούν ένεκεν; 7 να, κάν νυν ϊδωμεν άνδρας 
μεγάλους και έναρέτους άσθενοΰντας, μή σκανδαλιζώμεθα' και γάρ 
και έκεΐνο συμφερόντως έγένετο. Εί γάρ αύτφ έδόθη άγγελος σα- 
τάν, ϊνα μή ύπεραίρηται, πολλφ μάλλον Τιμοθέψ’ ικανά γάρ ήν τά 

10 σημεία είς άπόνοιαν ipai. Διά τούτο νόμω ίατρείας άφίησιν αύτόν 
δουλεΰσαι, ϊνα και αύτος μετριάζη, και οί άλλοι μή σκανδαλίζων- 
ται, καϊ μάθωσιν, δτι τής φύσεως δντες κάκεΐνοι τής ήμετέρας 
οΰτω κατώρθουν άπερ κατώρθουν.

Δοκεϊ δέ μοι και άλλως έπίνοσος είναι, και τούτο δείκνυσι 
Ι5λέγων, «διά τάς πυκνάς σου άσθενείας», άπό τε σου στομάχου, 

άπό τε τών άλλων μερών. Ού μήν άνήκεν αύτόν άνέδην έμφορεΐ- 
σθαι του οίνου, άλλ’ δσον πρός υγείαν, ού πρός τρυφήν. «Τινών 
άνθρώπων αί άμαρτίαι πρόδηλοί είσι, προάγουσαι είς κρίσιν, τι σι 
δέ καί έπακολουθοΰσιν». Επειδή περι χειροτονιών έλεγε, «μή κοι- 

2θνώνει», φησίν, «άμαρτίαις άλλοτρίαις», τί ούν, άν άγνοώ, φησί; 
«Τινών αί άμαρτίαι πρόδηλοί είσι, προάγουσαι αύτούς είς κρίσιν, 
τι σι δέ κα\ έπακολουθοΰσι». «Τινών μέν», φησί, «δήλοί είσιν», δτι 
προλαμβάνουσι, τινών δέ οδ, άλλ’ «έπακολουθοΰσιν». «Ωσαύτως 
καϊ τά καλά έργα πρόδηλά έστι, καί τά άλλως έχοντα κρυβήναι ού 

25 δύναται. "Οσοι είσιν ύπό ζυγόν δοΰλοι, τους ίδιους δέσποτας 
άζίους πάσης τιμής ήγείσθωσαν, ϊνα μή τό όνομα του θεοΰ και ή 
διδασκαλία βλασφημήται». «Πάσης τιμής άζίους», φησίν, «ήγεί
σθωσαν». Μή γάρ, έπειδή πιστός εί, νομίσης έλεύθερος είναι■ του-

4. В’ Κορ. 12,7.



καί νά άσθενεΐ, καί μάλιστα συχνά νά άσθενεΐ, παραγγέλλει νά 
σωφρονεΐ, και έκεΐνος δεν τό άρνεΐται, πολύ περισσότερο έμεΐς, 
όταν άκούσουμε άπό κάποιον συμβουλή, δεν πρέπει νά στεναχω- 
ριέμαστε. Γιατί όμως δέ θεράπευσε τό στομάχι του; ’Ό χι μή μπο
ρώντας, άλλά άποσκοπώντας καί άπ’ έδώ σέ κάποιο μεγάλο άγα- 
θό· γιατί έκεΐνος, τού όποιου καί τά ροΰχα άνάσταιναν νεκρούς, εί
ναι όλοφάνερο ότι μπορούσε νά κάμει κι αύτό. Γιατί λοιπόν δέν τό 
έκαμε; Γιά νά μή σκανδαλιζόμαστε, όταν δοΰμε καί τώρα μεγά
λους καί έναρέτους άνδρες νά είναι άρρωστοι* καθόσον καί έκεΐνο 
έγινε γιά τό συμφέρον. Γιατί, άν σ’ αύτόν δόθηκε «άγγελος τοΰ 
σατανά»4, γιά νά μήν ύπερηφανεύεται, πολύ περισσότερο στον Τι
μόθεο- γιατί ήταν άρκετά τά θαύματα γιά νά όδηγήσουν σέ άλαζο- 
νεία. Γι’ αύτό τόν άφήνει νά γίνει ύπηρέτης στό νόμο τής ιατρι
κής, γιά νά είναι καί αύτός μετριόφρονας, καί οί άλλοι νά μή 
σκανδαλίζονται, καί νά μάθουν ότι ένώ είναι καί έκεΐνοι τής δικής 
μας φύσεως, έτσι κατόρθωναν έκεΐνα πού κατόρθωναν.

Μου φαίνεται όμως πώς ήταν φιλάσθενος, καί αύτό τό δεί
χνουν τά λόγια του, «γιά τις συχνές σου άρρώστιες», καί του στο
μαχιού, καί τών άλλων μερών τοΰ σώματος. Δέν τοΰ έπέτρεπε νά 
πίνει κρασί έλεύθερα, άλλά τόσο, όσο χρειάζεται γιά τήν ύγεία, 
όχι γιά τήν άπόλαυση. «Μερικών άνθρώπων οί άμαρτίες είναι 
ολοφάνερες καί διευκολύνουν στήν όρθή κρίση· σέ μερικούς όμως 
φανερώνονται μετά άπό χρόνο». ’Επειδή μιλούσε γιά χειροτονίες, 
«μή γίνεσαι», λέγει, «συμμέτοχος σέ ξένες άμαρτίες», τί λοιπόν, 
λέγει, έάν άγνοώ τις άμαρτίες; «Μερικών άνθρώπων οί άμαρτίες 
είναι όλοφάνερες καί διευκολύνουν αύτούς στήν όρθή κρίση, σέ 
μερικούς όμως φανερώνονται μετά άπό χρόνο». «Μερικών άνθρώ
πων», λέγει, «είναι όλοφάνερες», γιατί άποκαλύπτονται, μερικών 
όμως δέν είναι φανερές, άλλά «φανερώνονται μετά άπό χρόνο». 
«"Ετσι καί τά καλά έργα είναι όλοφάνερα, καί τά μή όλοφάνερα 
δέν μπορούν νά κρυβοΰν. "Οσοι βρίσκονται κάτω άπό ζυγό δου
λείας, άς θεωρούν τούς κυρίους τους άξιους κάθε τιμής, γιά νά μή 
βλασφημεΐται τό όνομα τοΰ θεοΰ καί ή διδασκαλία τοΰ Εύαγγε- 
λίου». «Νά τούς θεωρούν», λέγει, «άξιους γιά κάθε τιμή». Μή νο
μίσεις έπειδή είσαι πιστός ότι είσαι έλεύθερος· αύτό είναι έλευθε-
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και άσθενεΐν, και πυκνώς άσθενεΐν, παραγγέλλει σωφρονεΐν και 
ούκ άναίνεται έκεΐνος, πολλφ μάλλον ήμεΐς, δταν άκούσωμεν νου
θεσίαν παρά τίνος, ούκ όφείλομεν δυσχεραίνειν. Τί δήποτε δε ούκ 
έρρωσεν αύτου τον στόμαχον; Ούχ ώς αδυνατών, άλλα μέγα τι και 

5 έντευθεν οίκονομών' ού yap τα ίμάτια νεκρούς άνίστη, ευδηλον δτι 
και τούτο έδύνατο. Τίνος ουν ίνεκεν; 7 να, κ&ν νυν ίδωμεν άνδρας 
μεγάλους και έναρέτους άσθενουντας, μή σκανδαλιζώμεθα' και γάρ 
και έκεΐνο συμφερόντως έγένετο. Εί γάρ αύτφ έδόθη άγγελος σα- 
τάν, ΐνα μή ύπεραίρηται, πολλφ μάλλον Τιμοθέω’ ικανά γάρ ήν τά 

10 σημεία είς άπόνοιαν άραι. Διά τούτο νόμω ίατρείας άφίησιν αύτόν 
δουλεΰσαι, ΐνα και αυτός μετριάζη, και οί άλλοι μή σκανδαλίζων- 
ται, και μάθωσιν, δτι τής φύσεως δντες κάκεΐνοι τής ήμετέρας 
ουτω κατώρθουν άπερ κατώρθουν.

Δοκεΐ δε μοι και άλλως έπίνοσος είναι, και τοΰτο δείκνυσι 
ΐδλέγων, «διά τάς πυκνάς σου άσθενείας», άπό τε σου στομάχου, 

άπό τε τών άλλων μερών. Ού μήν άνήκεν αύτόν άνέδην έμφορεΐ- 
σθαι του οίνου, άλλ’ όσον πρός υγείαν, ού πρός τρυφήν. «Τινών 
άνθρώπων αί άμαρτίαι πρόδηλοί είσι, προάγουσαι είς κρίσιν, τισι 
δε και έπακολουθουσιν». Επειδή περί χειροτονιών έλεγε, «μή κοι- 

2 0νώνει», φησίν, «άμαρτίαις άλλοτρίαις», τί ούν, αν άγνοώ, φησί; 
«Τινών αί άμαρτίαι πρόδηλοί είσι, προάγουσαι αύτους είς κρίσιν, 
τισι δε και έπακολουθοΰσι». «Τινών μέν», φησί, «δήλοί είσιν», δτι 
προλαμβάνουσι, τινών δε об, άλλ' «έπακολουθουσιν». «Ωσαύτως 
και τά καλά έργα πρόδηλά έστι, και τά άλλως έχοντα κρυβήναι ού 

25 δύναται. "Οσοι είσιν ύπό ζυγόν δούλοι, τους ίδιους δέσποτας 
άξιους πάσης τιμής ήγείσθωσαν, ϊνα μή το όνομα του Θεού και ή 
διδασκαλία βλασφημήται». «Πάσης τιμής άξιους», φησίν, «ήγεί
σθωσαν». Μή γάρ, έπειδή πιστός εί, νομίσης έλευθερος είναι’ τοΰ-
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4. В' Κορ. 12,7.
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και νά ασθενεί, και μάλιστα συχνά νά άσθενεΐ, παραγγέλλει νά 
σωφρονεΐ, καί έκεΐνος δέν τό άρνεΐται, πολύ περισσότερο έμεΐς, 
όταν άκούσουμε άπό κάποιον συμβουλή, δεν πρέπει νά στεναχω- 
ριέμαστε. Γιατί όμως δέ θεράπευσε τό στομάχι του; ’Ό χι μή μπο
ρώντας, άλλά άποσκοπώντας καί άπ’ έδώ σέ κάποιο μεγάλο άγα- 
θό· γιατί έκεΐνος, τού όποιου καί τά ρούχα άνάσταιναν νεκρούς, εί
ναι όλοφάνερο ότι μπορούσε νά κάμει κι αύτό. Γιατί λοιπόν δεν τό 
έκαμε; Γιά νά μή σκανδαλιζόμαστε, όταν δοΰμε καί τώρα μεγά
λους καί έναρέτους άνδρες νά είναι άρρωστοι* καθόσον καί έκεΐνο 
έγινε γιά τό συμφέρον. Γιατί, άν σ’ αύτόν δόθηκε «άγγελος του 
σατανά»4, γιά νά μήν ύπερηφανεύεται, πολύ περισσότερο στον Τι
μόθεο* γιατί ήταν αρκετά τά θαύματα γιά νά όδηγήσουν σέ άλαζο- 
νεία. Γι’ αύτό τον άφήνει νά γίνει ύπηρέτης στο νόμο τής ιατρι
κής, γιά νά είναι καί αύτός μετριόφρονας, καί οί άλλοι νά μή 
σκανδαλίζονται, καί νά μάθουν ότι ένώ είναι καί έκεΐνοι τής δικής 
μας φύσεως, έτσι κατόρθωναν έκεΐνα πού κατόρθωναν.

Μου φαίνεται όμως πώς ήταν φιλάσθενος, καί αύτό τό δεί
χνουν τά λόγια του, «γιά τις συχνές σου άρρώστιες», καί του στο
μαχιού, καί τών άλλων μερών του σώματος. Δέν τού έπέτρεπε νά 
πίνει κρασί έλεύθερα, άλλά τόσο, όσο χρειάζεται γιά τήν ύγεία, 
όχι γιά τήν άπόλαυση. «Μερικών άνθρώπων οί άμαρτίες είναι 
ολοφάνερες καί διευκολύνουν στήν όρθή κρίση* σέ μερικούς όμως 
φανερώνονται μετά άπό χρόνο». Επειδή μιλούσε γιά χειροτονίες, 
«μή γίνεσαι», λέγει, «συμμέτοχος σέ ξένες άμαρτίες», τί λοιπόν, 
λέγει, έάν άγνοώ τις άμαρτίες; «Μερικών άνθρώπων οί άμαρτίες 
είναι όλοφάνερες καί διευκολύνουν αύτούς στήν όρθή κρίση, σέ 
μερικούς όμως φανερώνονται μετά άπό χρόνο». «Μερικών άνθρώ
πων», λέγει, «είναι όλοφάνερες», γιατί άποκαλύπτονται, μερικών 
όμως δέν είναι φανερές, άλλά «φανερώνονται μετά άπό χρόνο». 
«’Έτσι καί τά καλά έργα είναι όλοφάνερα, καί τά μή όλοφάνερα 
δέν μπορούν νά κρυβοΰν. Ό σ ο ι βρίσκονται κάτω άπό ζυγό δου
λείας, άς θεωρούν τούς κυρίους τους άξιους κάθε τιμής, γιά νά μή 
βλασφημεΐται τό όνομα τού θεού καί ή διδασκαλία τού Εύαγγε- 
λίου». «Νά τούς θεωρούν», λέγει, «άξιους γιά κάθε τιμή». Μή νο
μίσεις έπειδή είσαι πιστός ότι είσαι έλεύθερος* αύτό είναι έλευθε-
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τό έστιν έλευθερία τό μάλλον δουλεύειν. Ό γάρ άπιστος, αν μεν ΐδη 
δια την πίστιν αύθαδώς προσφερομένους, βλασφημήσει πολλάκις 
ώς στάσιν έμποιοΰν το δόγμα, δταν δε ιδη πειθομένους, μάλλον 
πεισθήσεται, μάλλον προσέξει τοΐς λεγομένοις. Και γαρ και ό Θεός 

5 και τό κήρυγμα μέλλει βλασφημεΐσθαι, μή πειθομένων. Τί ούν, 
φησίν, äv άπιστοι ώσιν οι δεσπόται; Кал ούτως ύπείκειν χρή διά τό 
του Θεου όνομα. «Οί γάρ πιστούς εχοντες», φησί, «δέσποτας, μή 
καταφρονείτωσαν, δτι άδελφοί εΐσιν, άλλά μάλλον δουλευέτωσαν, 
δτι πιστοί είσι και αγαπητοί οί τής εύεργεσίας άντιλαμβανόμενοι».

10 2. Ώσει έλεγεν, εί τοσαύτης ήξιώθητε τιμής, φησίν, ώς άδελ- 
φούς έχειν τούς δέσποτας, διά τοΰτο μάλιστα όφείλετε εϊκειν. 
«Προάγουσαι», φησίν, «είς κρίσιν» ■ τουτέστι, των πονηρών, φησί, 
πράξεων αί μεν λανθάνουσιν ώδε, αί δε οΰ’ έκεΐ δε ούδε τά κακά, 
ούδε τά καλά λαθεΐν δύναται. Τί έστι, «προάγουσαι είς κρίσιν»; 

15 ΟΪον όταν τις άμαρτάνη τά ήδη αύτόν κατακρίνοντα, δταν τις 
άδιόρθωτος ή, δταν τις έλπίζηται διορθώσασθαι, μηδέν δε τοιου- 
τον πράξη. Τί ούν, και πρός τί τοΰτο εϊρηται; Ότι καν ένταΰθά τι- 
νες λάθωσιν, άλλ ' έκεΐ ού λήσονταν έκεΐ πάντα γυμνά έστιν. Αΰτη 
δε μεγίστη παραμυθία τοΐς κατορθοΰσιν. ΕΪτα έπειδή είπε, «μηδέν 

20 κατά πρόσκλησιν», άναγκαίως έρμηνεύων αύτό έπήγαγε τό, «δσοι 
είσι ύπό ζυγόν δούλοι». Και τί τοΰτο πρός τον έπίσκοπον, φησί; 
Και πάνυ, ϊνα παραινή, ϊνα και τούτους διδάσκη. Καλώς δε και έν- 
ταΰθα περι τούτων διατάττεται. Και γάρ όρώμεν αύτόν πανταχοΰ 
τοΐς δούλοις μάλλον, ή τοΐς δεσπόταις έπιτάττοντα, και τρόπους 

25 ύποταγής ύποδεικνύντα, και πολύν αύτών ποιούμενον λόγον. Έκεί- 
νοις μεν ούν μετά πολλής τής έπιεικείας ύποτάττεσθαι παραινεί, 
τοΐς δε δεσπόταις άνεΐναι τόν φόβον παρακαλεΐ, «άνιέντες», λέγων, 
«τήν άπειλήν».

5. Έφεσ. 6,9.
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ρία, τό να είσαι περισσότερο δούλος. Γιατί ό άπιστος, αν δει κά
ποιους νά συμπεριφέρονται με αύθάδεια έξ αίτιας τής πίστεως, θά 
βλασφημήσει πολλές φορές έπειδή θά νομίσει ότι τό δόγμα 
δημιουργεί διχοστασίες, όταν όμως τούς δει νά δείχνουν ύπακοή, 
περισσότερο θά πεισθεΐ, περισσότερο θά προσέξει στά λεγάμενα. 
Γιατί καί ό Θεός καί τό κήρυγμα θά βλασφημησθοΰν, όταν δέν 
ύπακούουν. Τί λοιπόν, λέγει, άν οί κύριοι είναι άπιστοι; Καί έτσι 
πρέπει νά ύπακούουν γιά τό όνομα τού θεού. «Κι έκεΐνοι πού 
έχουν πιστούς κυρίους», λέγει, «νά μή τούς καταφρονούν, γιατί εΐ- 
ναι άδελφοί, άλλά νά δουλεύουν περισσότερο, γιατί είναι πιστοί 
καί άγαπητοί αύτοί πού άπολαμβάνουν τήν πρόθυμη ύπηρεσία 
τους».
2. Σάν νά έλεγε· έπειδή άξιωθήκατε τόσης τιμής, λέγει, ώστε 
νά έχετε άδελφούς τούς κυρίους, γι’ αύτόν άκριβώς τό λόγο οφεί
λετε νά ύπακούτε σ’ αύτούς. «Βοηθούν», λέγει, «στήν όρθή κρί
ση»· δηλαδή, λέγει, άπό τις πονηρές πράξεις άλλες ξεφεύγουν έδώ 
καί άλλες όχι* έκεΐ όμως ούτε τά κακά, ούτε τά καλά μπορούν νά 
ξεφύγουν. Τί σημαίνει, «προάγουσαι εις κρίσιν»; 'Όπως όταν κά
ποιος πέφτει στά άμαρτήματα γιά τά όποια ήδη κατακρίθηκε, όταν 
κάποιος είνα άδιόρθωτος, όταν γιά κάποιον ύπάρχει έλπίδα νά 
διορθωθεί, άλλά δέν κάμνει τίποτε τέτοιο. Τί λοιπόν, καί γιά ποιό 
λόγο λέχθηκε αύτό; Γιά τό ότι, κι άν άκόμα ξεφύγουν μερικοί έδώ, 
έκεΐ όμως δέ θά ξεφύγουν έκεΐ όλα είναι γυμνά. Αύτή είναι ή πιο 
μεγάλη παρηγοριά σ’ έκείνους πού ένεργούν όρθά. ’Έπειτα, έπει- 
δή είπε, «τίποτε άπό εύμενή προδιάθεση τής καρδιάς», έξηγώντας 
αύτό άπό άνάγκη, πρόσθεσε, «όσοι είναι δούλοι κάτω άπό ζυγό». 
Καί τί σχέση, λέγει, έχει αύτό μέ τον έπίσκοπο; ’Έχει καί πάρα 
πολύ μάλιστα* γιά νά τούς παροτρύνει, γιά νά διδάσκει καί αύτούς. 
Σωστά καί έδώ δίνει παραγγελίες γι’ αύτούς. Καθόσον τον βλέ
πουμε αύτόν παντού νά δίνει παραγγελίες περισσότερο στούς δού
λους, παρά τούς κυρίους, νά ύποδεικνύει τρόπους ύποταγής, καί νά 
κάμει πολύ λόγο γι’ αύτούς. Στούς δούλους λοιπόν παραγγέλλει νά 
ύποτάσσονται μέ πολλή καλωσύνη, ένώ στούς κυρίους παρακαλεΐ 
νά μειώνουν τό φόβο* «άφήνοντας», λέγει, κατά μέρος τήν άπει- 
λή»5.
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Και τί δήποτε ταΰτα διατάττεται; έπι μεν yap των άπιστων, 
εικότως · οό γάρ είχε λόγον διαλέγεσθαι τοΐς μή προσέχουσιν' έπι 
δε των πιστών τίνος ένεκεν; "Οτι μείζονα παρά τών δεσποτών εισ
φέρεται τοΐς δούλοις, ή παρά τών οίκετών τοΐς δεσπόταις. Εκεΐ- 

5 νοι γάρ είσιν οί кал χρυσίον καταβάλλοντες και ύπερ τής τών άναγ- 
καίων εόπορίας και ύπερ τών ένδνμάτων και τών άλλων μερι- 
μνώντες άπάντων. ’Ώστε μείζονα αύτοΐς δουλείαν είσάγουσιν οί 
δεσπόται, δπερ και ένταΰθα ήνίξατο είπών, δτι «πιστοί είσι και 
άγαπητοι οί τής εύεργεσίας άντιλαμβανόμενοι». Κόπτονται και τα- 

10 λαιπωροΰνται ύπερ τής ύμετέρας άναπαύσεως, και ούκ όφείλοοσι 
πολλής άπολαύειν τιμής παρά τών οίκετών; Ε ί δε τοΐς δούλοις ού
τως έπέταττε τοσαύτγ] κεχρήσθαι τή ύπακοή, έννοήσατε πώς ήμάς 
πρός τον Δεσπότην διακεΐσθαι χρή, τον έκ του μή δντος εις το είναι 
ήμάς παραγαγόντα, τον τρέφοντα, τον ένδιδύσκοντα. Ε ί кал μηδα- 

15 μώς ούν έτέρως, κάν ώς οί οίκέται οί ήμέτεροι, δουλεύσωμεν 
αύτφ. Ούχι πάσαν την ζωήν είς τούτο κατεστήσαντο έκεΐνοι εις το 
άναπαύεσθαι τους δέσποτας αύτών, και τούτο έργον αύτοΐς έστι, 
και ούτος ό βίος τά δεσποτικά μεριμνάν; ούχι τά του δεσπότου πά
σαν την ημέραν μεριμνώσι, τά δε αύτών πολλάκις μικρον έσπέρας 

20 μέρος;
Ήμεΐς δέ τούναντίον, τά μεν ήμέτερα διαπαντός, τά δε του 

Δεσπότου ούδε μικρον μέρος, και ταΰτα ού δεομένου τών ήμετέ- 
ρων, καθάπερ οί δεσπόται τών δούλων, άλλά και τούτων αύτών 
πάλιν είς ήμέτερον προχωρούντων κέρδος. Εκεί μεν γάρ ή διακο- 

25 via τοΰ οίκέτου τον δεσπότην ώφελεΐ, ένταΰθα δε ή διακονία τοΰ 
δούλου τον μεν Δεσπότην ούδέν, πάλιν δε αύτόν τον οίκέτην όνίνη- 
σι. «Τών άγαθών γάρ μου», φησίν, «ού χρείαν έχεις». Είπε γάρ 
μοι, τί τφ θεφ κέρδος, έάν έγώ δίκαιος ώ; ποία δε βλάβη, έάν 
άδικος; ούχι άκήρατος ή φύσις έκείνη; ούχι άβλαβής; ούχι παντός 

30 άνωτέρα πάθους; Οί οίκέται ούδεν ίδιον έχουσιν, άλλά πάντα δε
σποτικά, κάν μυριάκις πλουτώσιν' ήμεΐς δε πολλά ίδια έχομεν, ούχ 
άπλώς τοσαύτης τιμής άπολαύομεν παρά τοΰ τών όλων βασιλέως.

6. Ψαλμ. 15,2.
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Και γιατί διατάσσει αύτά; γιατί γιά τούς άπιστους βέβαια 
σωστά τό κάνει, καθόσον δέν είχε λΐ/ο νά συζητά μέ έκείνους πού 
δέν προσέχουν γιά τούς πιστούς όμως γιά ποιό λόγο; Γιατί περισ
σότερα προσφέρονται άπό τούς κυρίους στούς δούλους, παρά άπό 
τούς δούλους στούς κυρίους. Καθόσον οί κύριοι είναι έκεΐνοι πού 
καταβάλλουν καί τά χρήματα, καί φροντίζουν καί γιά τήν εύπορία 
των άναγκαίων, καί γιά τά ένδύματα, καί γιά όλα τά άλλα. "Ωστε 
μεγαλύτερη ύπηρεσία προσφέρουν οί κύριοι σ’ αύτούς· πράγμα 
πού ύπαινίχθηκε καί έδώ, λέγοντας, «γιατί είναι πιστοί καί άγαπη- 
τοί έκεΐνοι πού άπολαμβάνουν τήν καλή έργασία τους». Κοπιά
ζουν καί ταλαιπωρούνται γιά τή δική σας άνάπαυση, καί δέν πρέ
πει ν ’ άπολαμβάνουν πολλή τιμή άπό τούς δούλους; "Αν στούς 
δούλους διέταξε νά δείχνουν τόση ύπακοή, σκεφθεΐτε πώς πρέπει 
νά συμπεριφερόμαστε έμεΐς άπέναντι στον Κύριο, πού μάς έφερε 
άπό τήν άνυπαρξία στήν ύπαρξη, πού μάς τρέφει, πού μάς ντύνει. 
"Αν όχι άλλιώς, τουλάχιστο άς ύπηρετήσουμε αύτόν όπως οί ύπη- 
ρέτες μας. Δέν άφιέρωσαν έκεΐνοι όλη τή ζωή τους σ’ αύτό, στο 
νά άναπαύουν τούς κυρίους τους καί αύτό είναι τό έργο τους, καί 
αύτή ή ζωή τους, νά φροντίζουν γιά τά πράγματα τού κυρίου τους; 
Δέν φροντίζουν όλη μέρα γιά τά πράγματα τού κυρίου, ένώ γιά τά 
δικά τους πολλές φορές λίγο χρόνο μόνο τό βράδυ;

Έμεΐς όμως τό άντίθετο, τά δικά μας πάντοτε τά σκεπτόμα
στε, ένώ τού Κυρίου ούτε λίγο χρόνο· καί όλα αύτά χωρίς νά έχει 
ανάγκη άπό τά δικά μας, όπως οί κύριοι άπό τούς δούλους, άλλά κι 
αύτά πάλι άποβαίνουν πρός όφελος δικό μας. Γιατί έκεΐ ή ύπηρε
σία του δούλου ώφελεΐ τον κύριο, ένώ έδώ ή ύπηρεσία τού δούλου 
δέν ώφελεΐ σέ τίποτε τον Κύριο, άλλά πάλι ώφελεΐ τον ίδιο τό 
δούλο. Γιατί λέγει, «δέν έχεις άνάγκη άπό τά άγαθά μου»6. Γιατί 
πές μου, σέ παρακαλώ, ποιό είναι τό κέρδος τού θεού, έάν έγώ εί
μαι δίκαιος; ποιά ή βλάβη του, αν έγώ είμαι άδικος; δέν είναι ή 
φύση έκείνη άθικτη; δέν είναι άβλαβής; δέν είναι άνώτερη άπό 
κάθε πάθος; Οί ύπηρέτες δέν έχουν τίποτε δικό τους, άλλ’ όλα εί
ναι τού κυρίου τους, κι αν άκόμα άποκτήσουν άμέτρητα πλούτη* 
έμεΐς όμως πολλά πλούτη έχουμε δικά μας, καί δέν άπολαμβάνου- 
με έτσι άπλά τόση τιμή άπό τό Βασιλιά τών όλων. Ποιός κύριος
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Ποιος δεσπότης ύπερ οίκέτου τον υιόν έδωκε τον έαυτου; Ούδείς- 
άλλα πάντες &ν έλοιντο μάλλον τους οίκέτας ύπερ των παίδων 
δούναι. Ενταύθα δε τουναντίον' του ίδιου Υίου ούκ έφείσατο, άλλ’ 
ύπερ ημών πάντων παρέδωκεν αύτόν, ύπερ τών έχθρών, τών μι- 

5 σούντων αύτόν. Οί όκέται, κάν βαρέα τινά έπιτάττωνται, ούδέ 
οΰτω δυσχεραίνουσι, και μάλιστα αν ώσιν εύγνώμονες, ήμεΐς δε 
άπαδυσπετοΰμεν μυρία. Τοις οίκέταις ούδεν έπαγγέλλεται τοιοΰτον 
ό δεσπότης, οϊον ήμϊν ό Θεός' άλλα τί; έλευθερίαν την ένταυθα, την 
πολλάκις της δουλείας χαλεπωτέραν. Πολλάκις yap κατέλαβε λι- 

10 μός, και πικροτέρα δουλείας αυτή ή έλευθερία γέγονε' και το 
δώρον τούτο το μέγιστον.

Παρά δε τφ Θεφ ούδεν έπίκαιρον, ούδεν φθαρτόν, άλλα τί; 
Βούλει μαθεΐν; άκουε. «Ούκ έτι λέγω ύμάς δούλους», φησίν 
«ύμεϊς φίλοι μού έστε». Αίσχυνθώμεν, άγαπητοί, φοβηθώμεν' καν 

15 ώς οίκέται ήμϊν δουλεύουσι, δουλεύσωμεν ήμεΐς τφ Δεσπότη · μάλ
λον δε προς το πολλοστον μέρος την δουλείαν ήμεΐς έπιδεικνύμε- 
θα. Έκεϊνοι διά την άνάγκην φιλοσοφοΰσι, σκεπάσματα μόνον 
έχουσι και τροφάς, ήμεΐς δε μυρία, τα μεν εχοντες, τά δε έλπίζον- 
τες, ύβρίζομεν τη τρυφή είς τον εύεργέτην. Εί μηδαμόθεν άλλοθεν, 

20 κάν παρ* έκείνων δεχώμεθα τής φιλοσοφίας τους κανόνας. Οΐδε 
γάρ ή Γραφή ούχι προς οίκέτας, άλλα και προς άλογα πέμπειν τους 
ανθρώπους' οϊον όταν την μέλισσαν, όταν τούς μήρμυκας κελεύη 
μιμεϊσθαι. Εγώ δε κάν τους οίκέτας μιμήσασθαι παραινώ' όσα 
έκεϊνοι διά τον φόβον τον ήμέτερον πράττουσι, κάν τοσαυτα διά 

25 τον του θεού φόβον ήμεΐς πράττωμεν ού γάρ εύρίσκομεν πράττον- 
τας ύμάς. Εκείνοι διά τον ήμέτερον φόβον ύβρίζονται μυριάκις και 
παντός φιλοσόφου μάλλον έστήκασι σιγώντες’ ύβρίζονται και δι
καίως καί άδίκως, και ούκ άντιλέγουσιν, άλλα παρακαλουσιν, άδι- 
κουντες ούδέν πολλάκις. Ούδεν έκεϊνοι πλέον τής χρείας λαμβά- 

30 νοντες, πολλάκις δε και έλαττον στέργουσν και έπι στιβάδος κα

ί .  Ίω. 15,15.



παρέδωσε τό γιό του γιά χάρη του δούλου; Κανένας* άλλ’ όλοι θά 
προτιμούσαν πολύ περισσότερο τούς δούλους νά παραδώσουν γιά 
χάρη τών παιδιών τους. Έδω όμως συμβαίνει τό άντίθετο* δέ λυ
πήθηκε τον Υιό του, άλλά τον παρέδωσε γιά χάρη όλων μας, γιά 
τούς έχθρούς, γι’ αύτούς πού τον μισούν. Οί δούλοι κι άν άκόμα 
διατάσσονται κάτι βαρύ, ούτε έτσι δυσανασχετούν καί μάλιστα εί
ναι καί εύγνώμονες, ένώ έμεΐς δυσανασχετούμε σέ μεγάλο βαθμό. 
Στούς δούλους δέν ύπόσχεται τίποτε παρόμοιο ό κύριος, όπως σ’ 
έμάς ό θεός, άλλά τί; ύπόσχεται τήν έδώ έλευθερία, πού πολλές 
φορές είναι φοβερότερη καί άπό τή δουλεία. Γιατί πολλές φορές 
τούς έπιασε πείνα, καί κατάντησε ή έλευθερία αύτή πικρότερη άπό 
τή δουλεία* καί τό δώρο αύτό είναι τό μεγαλύτερο.

Κοντά στο θεό  τίποτε δέν είναι πρόσκαιρο, τίποτε φθαρτό, 
άλλά τί; θέλεις νά μάθεις; άκουε. «Δέ σάς λέγω πιά δούλους», λέ
γει* «έσεΐς είστε φίλοι μου»7. Ά ς  ντραπούμε, άγαπητοί μου, άς 
φοβηθούμε* έστω καί όπως δουλεύουν σέ μάς οί ύπηρέτες, έτσι άς 
δουλέψουμε έμεΐς στον Κύριο, ή καλύτερα ας δείχνουμε έμεΐς τή 
δουλεία ώς πρός τό έλάχιστο μέρος τής δουλείας έκείνων. Έκεΐνοι 
άσκούν τήν εύσέβεια άναγκαστικά, καί έχουν μόνο σκεπάσματα 
καί τροφές, ένώ έμεΐς, άν καί έχουμε μύρια καί έλπίζουμε καί 
άλλα νά λάβουμε, όμως βρίζουμε τον Εύεργέτη γιά τήν άπόλαυση 
πού μάς παρέχει. ’Ά ν  όχι άπό πουθενά άλλου, άπό έκείνους τουλά
χιστον άς δεχόμαστε τούς φιλοσοφικούς κανόνες. Γιατί ή Γραφή 
γνωρίζει όχι μόνο πρός τούς δούλους, άλλά καί πρός τά ζώα νά 
παραπέμπει τούς άνθρώπους, όπως όταν προτρέπει νά μιμούμαστε 
τή μέλισσα, νά μιμούμαστε τά μυρμήγκια. Έγώ όμως σάς προτρέ
πω νά μιμηθεΐτε έστω καί τούς δούλους* όσα κάμνουν έκεΐνοι άπό 
φόβο πρός έμάς, έστω καί τόσα άς κάμνουμε έμεΐς άπό φόβο πρός 
τό θεό* όμως δέ διαπιστώνω νά ένεργεΐτε έτσι έσεΐς. Έκεΐνοι άπό 
φόβο πρός έμάς, άπειρες φορές βρίζονται, καί στέκουν σιωπηλοί 
περισσότερο καί άπό κάθε φιλόσοφο* βρίζονται καί δίκαια καί 
άδικα, καί δέν άντιλέγουν, άλλά παρακαλούν χωρίς νά άδικοϋν 
πολλές φορές σέ τίποτε. Χωρίς νά παίρνουν έκεΐνοι τίποτε περισ
σότερο άπό τό άναγκαΐο, ικανοποιούνται πολλές φορές καί μέ τό 
έλάχιστο* καί ένώ κοιμούνται σέ άχυρένιο στρώμα, καί χορταί-
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Θεύδοντες καί άρτου μόνον πληρούμενοι και την άλλην πάσαν δίαι
ταν έχοντες εύτελή, ούκ έγκαλοΰσιν, ουδέ δυσχεραίνουσιν έκεϊνοι 
διά τον παρ’ ημών φόβον' έμπιστευόμενοι χρήματα, πάντα άποδι- 
δόασι (μη γάρ μοι τους μοχθηρούς είπης των οίκετών, άλλα τους 

5 μη λίαν κακούς)' άν άπειλήσωμεν, εύθέως συστέλλονται.
7Αρα ού φιλοσοφίας ταΰτα; Μη уар ότι άνάγκη γίνεται εϊπης, 

δτι καί έπι σοί άνάγκη τής γεέννης έπίκειται, καί ούδε ουτω 
σωφρονεϊς, ούδε τοσαύτην παρέχεις τιμήν τώ Θεφ, όσης άπολαύ- 
εις παρά των οίκετών' έχει έκαστος τών οίκετών οίκημα τό νενο- 

10 μοθετημένον, καί ούκ έπεμβαίνει τώ τού πλησίον, ούδε λυμαίνεται 
τή έπιθυμίφ του πλείονος. Кал ταΰτα ίδοι τις άν έν οίκέταις διά τον 
τών δεσποτών φόβον φυλαττόμενα ■ και σπανίως άν ίδοις οίκέτην 
τά του οίκέτου άρπάζοντα ή λυμαινόμενον. Παρά δε άνθρώποις 
έλευθέροις τά έναντία τούτων γίνεται’ άλλήλους δάκνομεν, κατε- 

15 σθίομεν, ού δεδοίκαμεν τον Δεσπότην, τά τών συνδούλων άρπάζο- 
μεν, κλέπτομεν, τύπτομεν, όρώντος αύτοΰ’ τοΰτο δε ούκ άν ποιή- 
σειεν οίκέτης, άλλά κάν τύπτχι, μή όρώντος του δεσπότου, κάν 
ύβρίζη, μή άκούοντος’ ήμεΐς δέ του Θεού πάντα καί όρώντος και 
άκούοντος, τολμώ μεν. Φόβος ό τού δεσπότου προ τών όφθαλμών 

20 έκείνων διαπαντός' ήμών δε ούτος ούδέποτε. Διά τοΰτο πάντα άνω 
καί κάτω γέγονε, πάντα συγκέχυται καί διέφθαρταν και αύτοί μεν 
ούδέ εις νοΰν λαμβάνομεν τά ημαρτημένα ήμϊν, τών δε οίκετών 
τών ήμετέρων άμαρτανόντων μετά άκριβείας άπαντα έζετάζομεν, 
καί τά μικρότατα.

25 Ταΰτα λέγω, ούχί τους οίκέτας ύπτιους ποιήσαι βουλόμενος, 
άλλά τό ήμέτερον ύπτιον έπιστρέψαι, τό ρφθυμον διεγεϊραι, ϊνα κάν 
οΰτω δουλεύωμεν τφ Θεφ, ώς ήμΐν οι οίκέται, ουτω τφ πεποιη- 
κότι ημάς, ώς ήμϊν οι όμοούσιοι, καί μηδέν τοιοΰτον έχοντες παρ ’ 
ήμών. Ελεύθεροι τή φύσει καί ούτοί είσιν «άρχέτωσαν τών ίχθύ- 

3 0α>ν», καί τούτοις εϊρηται. Ούκ έστιν αΰτη φύσεως ή δουλεία, άλλ’ 
αίτίας έστί καί περιστάσεως' άλλ’ όμως πολλήν ήμΐν παρέχουσι

8. Γεν. 1,26.



νουν μόνο μέ ψωμί, και όλη ή άλλη διατροφή τους είναι ευτελής, 
έκεΐνοι δέν κατηγορούν ούτε στεναχωριένται, έπειδή μάς φοβού
νται* κι όταν τούς έμπιστευθεΐς χρήματα όλα τά έπιστρέφουν (μή 
μου πεις γιά τούς μοχθηρούς ύπηρέτες, άλλ’ αύτούς πού δέν είναι 
πολύ κακοί)* άν τούς άπειλήσουμε, άμέσως συστέλλονται.

Επομένως δέν είναι αύτά δείγματα φιλοσοφίας; Μή μου πεις 
βέβαια ότι γίνεται άπό άνάγκη* γιατί και έπάνω σου κρέμεται ή 
άνάγκη τής γέεννας, και ούτε έτσι δείχνεις σωφροσύνη, ούτε τόση 
τιμή προσφέρεις στο θεό, όση άπολαμβάνεις άπό τούς δούλους. 
Καθένας άπό τούς δούλους έχει τό οίκημα τό καθορισμένο, και 
δέν έπεμβαίνει στο τού πλησίον, κι ούτε φθείρεται άπό τήν έπιθυ- 
μία τού περισσοτέρου. Και αύτά θά μπορούσε νά δει κανείς νά τά 
τηρούν οί δούλοι άπό φόβο πρός τούς κυρίους, καί σπάνια μπορεΐς 
νά δεις δούλο νά άρπάζει τά πράγματα τού δούλου ή νά τά κατ- 
στρέφει. Στούς έλεύθερους όμως άνθρώπους γίνονται τά άντίθετα* 
δαγκωνόμαστε, τρωγόμαστε, δέ φοβόμαστε τον Κύριο, άρπάζουμε 
τά πράγματα των συνδούλων, κλέβουμε, χτυπούμε, ένώ αύτός βλέ
πει* αύτό δέν τό κάμνει ποτέ ό δούλος, άλλά κι άν χτυπήσει, τό 
κάμνει όταν δέ βλέπει ό κύριος* κι άν βρίζει, τό κάνει όταν δέν τον 
άκούει* έμεΐς όμως τολμούμε νά τά κάμνουμε ένώ ό θεός βλέπει 
καί άκούει τά πάντα. Ό  φόβος τού κυρίου βρίσκεται πάντοτε 
μπροστά στά μάτια έκείνων, ένώ μπροστά στά δικά μας ποτέ. Γι’ 
αύτό όλα έχουν γίνει άνω κάτω, όλα είναι συγκεχυμένα καί διε
φθαρμένα* κι έμεΐς βέβαια ούτε καν σκεπτόμαστε τά άμαρτήματά 
μας, τών ύπηρετών μας όμως τά σφάλματα τά έξετάζουμε όλα μέ 
άκρίβεια, άκόμα καί τά πιο μικρά.

Αύτά τά λέγω όχι θέλοντας νά κάμω τούς ύπηρέτες νωθρούς, 
άλλ’ έπειδή θέλω νά άπαλλαγούμε άπό τή δική μας νωθρότητα, νά 
διεγείρω τήν άδιαφορία μας, γιά νά ύπηρετούμε τό θεό  τούλάχι- 
στον έτσι, όπως οί ύπηρέτες έμάς* έτσι νά ύπηρετούμε τόν Πλά
στη μας, όπως έμάς μάς ύπηρετούν οί όμοιοι μας, χωρίς νά έχουν 
άπολαύσει καμιά παρόμοια εύεργεσία άπό μάς. Κατά τή φύση εί
ναι καί αύτοί έλεύθεροι* «νά άρχουν τά ψάρια»8, λέχθηκε καί γι* 
αύτούς. Ή δουλεία αύτή δέν είναι φυσική, άλλ’ είναι άποτέλεσμα 
λάθους καί περιστάσεως* άλλ’ όμως πολλή τιμή παρέχουν σέ μάς,
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Φ  τιμήν. Ήμεΐς δε τούτοις μεν μετά πάσης ακρίβειας έπιτιθέμεθα 
τήζ ήμετέρας ένεκεν διακονίας’ τφ δε θεφ οΰδε τό πολλοστόν πα- 
ρέχομεν μέρος, και ταΰτα πάλιν εις ήμάς στρεφόμενης τής ώφε- 
λείας. 'Όσφ γάρ &ν σπουδαιότερον δουλεύσωμεν τφ Θεφ, το- 

5 σου τφ μάλλον έαυτους όνήσομεν, και αΰτοι μάλλον κερδανοΰμεν.
Μη δη τοσαύτης άποστερήσωμεν ώφελείας ήμάς αύτούς’ ό 

μεν γάρ Θεός αύτάρκης έστι και άνενδεής, ή δε άμοιβή και τό κέρ
δος πάλιν εις ήμάς άνατρέχει. Ώς ούν ού τον Θεόν θεραπεύοντες, 
άλλ’ ήμάς αύτούς, οΰτω-διακεώμεθα, παρακαλώ, και δουλεύσω- 

10 μεν αύτφ μετά φόβου και τρόμου, ϊνα τύχωμεν τών έπηγγελμένων 
άγαθών έν Χριστφ Ιησού τφ Κυρίω ήμών, μεθ’ ού τφ Πατρι άμα 
τφ άγίω Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άει και εις τους 
αιώνας τών αιώνων. Αμήν.



και έμεΐς πάλι τούς παρέχουμε μέ κάθε προσοχή τή δική μας φρο
ντίδα και ύπηρεσία, ένώ στο Θεό δέ δίνουμε ούτε τό έλάχιστο μέ
ρος τής φροντίδας μας, και όλα αύτά τή στιγμή πού πάλι σέ μας 
έπιστρέφει ή ώφέλεια. Γιατί, μέ δσο περισσότερο ζήλον έργα- 
σθοΰμε για τό Θεό, τόσο περισσότερο θά ώφελήσουμε τούς έαυ- 
τούς μας, και έμεΐς οί ίδιοι περισσότερο θά κερδίσουμε.

"Ας μή στερήσουμε λοιπόν τούς έαυτούς μας άπό τόση ώφέ- 
λεια- γιατί ό Θεός είναι αύτάρκης και δέν έχει άνάγκη, και ή άμοι- 
βή καί τό κέρδος γυρίζουν πάλι σέ μάς. Σάν νά μήν ύπηρετοϋμε 
λοιπόν τό Θεό, άλλά τούς έαυτούς μας, έτσι άς συμπεριφερόμα- 
στε, παρακαλώ, και άς δουλέψουμε αύτόν μέ φόβο και τρόμο, γιά 
νά έπιτύχουμε τά άγαθά πού μάς ύποσχέθηκε μέ τή χάρη τού ’Ιη
σού Χριστού τού Κυρίου μας, μαζί μέ τον όποιο στον Πατέρα καί 
συγχρόνως καί στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή 
τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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(Α Τιμ. 6,3-12)

«Ταυτα δίδασκε και παρακάλει. Εϊ τις έτεροδιδασκα- 
λεΐ και μή προσέρχεται ύγιαίνουσι λόγοις τοΐς τον Κυ
ρίου ημών Ίησου Χρίστου кал τη κατ’ ευσέβειαν διδα
σκαλία, τετύφωται, μηδέν έπιστάμενος, άλλα νοσών 

5 περι ζητήσεις και λογομαχίας, έξ ών γίνεται φθόνος, 
ίρις, βλασφημίαι, ύπόνοιαι πονηραί, διαπαρατριβαι 
διεφθαρμένων άνθρώπων τον νουν, και άπεστερημέ- 
νων τής άληθείας, νομιζόντων πορισμόν είναι τήν ευ
σέβειαν. Αφίστασο άπό των τοιούτων. "Εστι δε πορι- 

10 σμός μέγας ή εόσέβεια μετά αύταρκείας. Ούδεν γάρ είσ- 
ηνέγκαμεν είς τον κόσμον τούτον δήλον δτι ούδε έξε-

νεγκεΐν τι δυνάμεθα».

1. Ούκ αύθεντίας δει τφ διδασκάλφ μόνον, άλλα και προσή
νειας πολλής, ώσπερ ού προσήνειας μόνον, άλλά και αύθεντίας. 

15 Και ταυτα πάντα διδάσκει ό μακάριος Παύλος, πότε μεν λέγων, 
«παράγγελλε ταυτα και δίδασκε», ποτε δέ, «ταυτα δίδασκε και πα- 
ρακάλει». Εί γάρ ιατροί τους κάμνοντας παρακαλουσιν, ούχ ϊνα αύ- 
τοι τής ύγείας έπιτύχωσιν, άλλ’ ϊνα έκείνους άπαλλάξωσι τής 
άσθενείας και κειμένους άναστήσωσι, πολλφ μάλλον ημάς τούτω 

20 πρός τους διδασκομένους τφ ήθει κεχρήσθαι χρή παρακαλουντας. 
Ούδέ γάρ δούλος αύτών εϊναι παραιτεϊται ό μακάριος Παύλος, λέ
γων «ού γάρ έαυτούς κηρύσσομεν», φησίν, «άλλά Χριστόν Ίη-

1. Α 'Τ ιμ .  4,11.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΙΖ
(Α' Τιμ. 6,2-12)

«Αύτά νά διδάσκεις και νά προτρέπεις. Έάν κάποιος 
διδάσκει διαφορετικά και δέν άκολουθεΐ τούς ύγιεΐς 
λόγους τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού και τήν εύσεβή 
διδασκαλία, αύτός είναι φουσκωμένος άπό άλαζονεία 
και δέ γνωρίζει τίποτε, άλλ’ έχει τάση νοσηρή γιά 
άσκοπες συζητήσεις και λογομαχίες, άπό τις όποιες 
προέρχεται φθόνος, φιλονεικία, βλασφημίες, ύποψίες 
πονηρές, άσχολίες άνθρώπων διεφθαρμένων στο μυα
λό και στερημένων τής άλήθειας, και άνθρώπων πού 
νομίζουν ότι ή εύσέβεια είναι πηγή πλούτου* στάσου 
μακριά άπό τέτοιους. Είναι μεγάλη πηγή πλούτου ή εύ- 
σέβεια όταν συνοδεύεται άπό όλιγάρκεια. Γιατί τίποτε 
δέ φέραμε στον κόσμο, και είναι φανερό ότι ούτε μπο

ρούμε κάτι νά πάρουμε».

1. Δέν πρέπει ό δάσκαλος νά είναι μόνο αύθεντία, άλλά πρέπει 
νά είναι πολύ πράος, όπως πάλι δέν πρέπει νά είναι μόνο πράος, 
άλλά νά είναι και αύθεντία. Και όλα αύτά τά διδάσκει ό μακάριος 
Παύλος, άλλοτε λέγοντας, «παράγγελνε αύτά και δίδασκε»1, άλλο
τε πάλι, «αύτά νά διδάσκεις και νά προτρέπεις». Γιατί, άν οί για
τροί παροτρύνουν τούς άσθενεΐς όχι γιά νά έπιτύχουν τήν ύγεία 
τους, άλλά γιά ν* άπαλλάξουν έκείνους άπό τή άρρώστια καί νά 
τούς σηκώσουν άπό τό κρεβάτι πού βρίσκονται, πολύ περισσότερο 
πρέπει έμεΐς νά συνηθίζουμε νά τό κάμνουμε αύτό στούς μαθητές 
μας προτρέποντάς τους. Κι ούτε άρνεΐται ό μακάριος Παύλος ότι 
είναι δούλος τους, λέγοντας, «δέν κηρύττουμε τούς έαυτούς μας»,



424 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

σοΰν, έαυτους δε δούλους ύμών διά Ίησοΰν» ■ και πάλιν, «πάντα 
ύμών έστιν, είτε Παύλος, είτε Απολλώς». Και δουλεύει την δου
λείαν ταύτην μετά προθυμίας' ού γάρ έστι δουλεία, άλλ ’ έλευθερΐας 
βελτίων. «Εκείνος γάρ έστι», φησί, «δούλος ό ποιων την άμαρ- 

5τίαν». «Εϊ τις έτεροδιδασκαλεϊ και μη προσέρχεται ύγιαίνουσι λό- 
γοις τοΐς του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού και τη κατ’ εύσέβειαν 
διδασκαλία, τετύφωται, μηδέν έπιστάμενος». Ούκ άρα έκ του είδέ- 
ναι το εις άπόνοιαν αϊρεσθαι συμβαίνει, άλλ’ έκ του μη είδέναι. Ό 
γάρ είδώς τους κατ’ εύσέβειαν λόγους, ούτος μάλιστα και μετριά- 

10 ζειν οϊδεν’ ό τους ύγιαίνοντας έπιστάμενος λόγους, ού νοσεί. "Οπερ 
γάρ έπι σωμάτων φλεγμονή, τούτο έν ταίς ψυχαΐς άπονοι ώσπερ 
έκεί το φλεγμαΐνον об φαμεν ύγιαίνειν, ούτως ούδε ένταυθα τους 
άλαζόνας.

"Αρα έστιν είδότα τι μηδέν είδέναι’ ό γάρ μη είδώς άπερ εί- 
15 δέναι χρή, ούδεν οίδε. Кал δτι έκ τού μηδέν είδέναι ύπερηφανία γί

νεται, δήλον έκεϊθεν «ό Χρίστος έκένωσεν έαυτόν» · ό τούτο τοίνυν 
είδώς ού μέγα φρονήσει ποτέ' ούδεν γάρ έχει άνθρωπος, εί μή 
παρά τού θεού' ούκουν ού μέγα φρονήσει. «Τι γάρ έχεις δ ούκ έλα
βες;». Αύτός τούς πόδας ένιψε τών μαθητών. Ό τούτο είδώς, πώς 

20 έπαρθήσεται; Διά τουτό φησιν, «δταν πάντα ποιήσητε, λέγετε δτι 
άχρείοι δούλοι έσμεν». Ό τελώνης άπο μόνης ταπεινοφροσύνης εύ- 
δοκίμησεν, ό Φαρισαίος έξ άλαζονείας άπώλετο. Ό τοίνυν τετυ- 
φωμένος ούδεν τούτων έπίσταται. Αύτός πάλιν ό Χριστός φησιν' 
«εί κακώς έλάλησα, μαρτύρησον περι του κακού, εί δε καλώς, τί 

25 με δέρεις;». «Αλλά νοσών», φησί, «περι ζητήσεις». "Αρα νοσείν 
έστι τό ζητεΐν. «Και λογομαχίαι» * εικότως. "Όταν γάρ ύπό τών λο
γισμών ή ψυχή πυρέττη, δταν χειμάζηται, τότε ζητεί’ δταν δε έν 
ύγει’α f\> τότε ού ζητεί, άλλά την πίστιν δέχεται. Από δε ζητήσεως

2. В' Κορ. 4,5. ι 4. Ίω. 8,34.
3. Α' Κορ. 22-23. W  5. Φιλιπ. 2,8.

6. Α' Κορ. 4,7.
7. Ίω. 18,23.
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λέγει, «άλλα τον ’Ιησού Χριστό, ένώ τούς έαυτούς μας τούς θεω
ρούμε δούλους σας γιά τον Ιησού»2- και πάλι, «όλα είναι δικά σας, 
εϊτε ό Παύλος, είτε ό Άπολλώς»3· Καί με προθυμία άσκεΐ αύτή τή 
δουλεία- γιατί δέν είναι δουλεία, άλλά καλύτερη άπό έλευθερία. 
Γιατί λέγει, «έκεΐνος είναι δούλος, έκεΐνος πού κάμνει την άμαρ- 
τία»4. «Έάν κάποιος διδάσκει διαφορετικά καί δεν άκολουθεΐ τούς 
ύγιεΐς λόγους τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού καί την εύσεβή δι
δασκαλία, είναι γεμάτος άπό άλαζονεία καί δε γνωρίζει τίποτε». 
’Άρα δε φτάνει κανείς στην άλαζονεία άπό γνώση, άλλ’ άπό 
άγνοια. Γιατί αύτός πού γνωρίζει τούς λόγους τής εύσέβειας, αύ- 
τός προ πάντων γνωρίζει νά είναι μετριόφρονας* έκεΐνος πού 
γνωρίζει τήν ύγιή διδασκαλία, δέν είναι άσθενής. Γ ιατί, ό,τι είναι 
γιά τά σώματα ή φλεγμονή, αύτό είναι ή άλαζονεία γιά τις ψυχές- 
όπως άκριβώς έκεΐ λέμε ότι δέν είναι ύγιές τό μέρος πού παρου
σιάζει φλεγμονή, έτσι κι έδώ οί αλαζόνες δέν είναι ύγιεΐς.

’Ά ρα συμβαίνει νά γνωρίζει κανείς κάτι χωρίς νά γνωρίζει 
τίποτε- γιατί έκεΐνος πού δέ γνωρίζει έκεΐνα πού πρέπει νά γνωρί
ζει, τίποτε δέ γνωρίζει. Καί ότι άπό τήν άγνοια γεννιέται ύπερη- 
φάνεια, γίνεται φανερό άπό τό έξής- «ό Χριστός κένωσε τον έαυτό 
του»5- έκεΐνος λοιπόν πού γνωρίζει αύτό δέ θά μεγαλοφρονήσει 
ποτέ- γιατί τίποτε δέν έχει ό άνθρωπος, παρά ό,τι τού δίνεται άπό 
τό Θεό' έπομένως δέ θά μεγαλοφρονήσει. «Γιατί τί είναι αύτό πού 
έχεις πού δέν τό έλαβες;»6. Αύτός έπλυνε τά πόδια τών μαθητών. 
Έκεΐνος πού τό γνωρίζει αύτό πώς θά ύπερηφανευθεΐ; Γι’ αύτό λέ
γει, «όταν τά κάμετε όλα, λέγετε ότι είμαστε άχρεΐοι δούλοι». Ό  
τελώνης άπό μόνη τήν ταπεινοφροσύνη εύδοκίμησε, ένώ ό Φαρι
σαίος χάθηκε άπό τήν άλαζονεία. Έκεΐνος λοιπόν πού είναι φου
σκωμένος άπό άλαζονεία τίποτε άπό αύτά δέ γνωρίζει. Ό  ίδιος 
πάλι ό Χριστός λέγει- «άν μίλησα κακώς, μαρτύρησε γιά τό κακό, 
άν όμως καλώς γιατί με δέρνεις;»7. «Άλλά», λέγει, «είσαι άρρω
στος, άσχολούμενος μέ συζητήσεις». ’Άρα είναι άρρώστια οί νο
σηρές συζητήσεις. Καί οί λογομαχίες, φυσικά. 'Όταν καίγεται ή 
ψυχή άπό τούς λογισμούς, όταν καταταράσσεται, τότε καταφεύγει 
σέ συζητήσεις, όταν όμως είναι ύγιής, τότε δέν καταφεύγει σέ συ
ζητήσεις, άλλά δέχεται τήν πίστη. Άπό τήν άκαρπη συζήτηση καί
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καί λογομαχίας ούδεν έστιν εύρεΐν. 'Ά yap ή πίστις έπαγγέλλεται 
μόνη, ή ζήτησις έπειδάν άναδέξηται, ούτε δείκνυαιν, ουτε συνιέναι 
άφϊησιν. Ούδε γάρ εϊ τις μύσας τούς όφθαλμούς, βούλεται εύρεΐν τι 
των ζητουμένων, δυνήσεται, ή αύ πάλιν, εί τούτων άνεωγμένων, 

δκατορύξας έαυτόν кал την άκτΐνα άποστραφείς, έκεϊ ζητοίη, δυνή- 
σεταί τι εύρεΐν.

Οΰτω πίστεως χωρίς ούδεν εύρίσκεται, άλλα μάχας ανάγκη 
τίκεσθαι. «Έξ ών γίνονται βλασφημίαι, ύπόνοιαι πονηραί». Του- 
τέστι, δόξαι кал δόγματα πονηρά άπό των ζητήσεων. Τότε περί 

10 θεού & μή δει ύποπτεύομεν, όταν είς ζητήσεις έμπέσωμεν. «Δια- 
παρατριβαί» · τουτέστι, σχολή, ή διατριβή. Ή  τουτό φησι, «διαπα- 
ρατριβαί»’ καθάπερ τα ψωραλέα των προβάτων παρατριβόμενα 
νόσου καί τα ύγιαίνοντα έμπίπλησιν, ουτω καί ούτοι οί πονηροί άν- 
δρες. «Καί άπεστερημένων», φησί, «τής άληθείας, νομιζόντων πο- 

15 ρισμον είναι τήν εύσέβειαν». Όρψς πόσα τίκτειν φησί τάς λογομα
χίας; αισχροκέρδειαν, άγνοιαν, άπόνοιαν τήν γάρ άπόνοιαν ή 
άγνοια τίκετι. «Άπό τούτων», φησίν, «άφίστασο». Ούκ είπεν, 
‘όμόσε χώρει’, άλλ’, «άφίστασο», τουτέστιν, έκτρέπου. «Αίρετι- 
κόν» γάρ, φησίν, «άνθρωπον μετά μίαν ή δευτέραν νουθεσίαν πα- 

20 ραιτοϋ». Δείκνυσιν αύτοΰς ούκ άπό άγνοιας τοσοϋτον, όσον άπό 
ραθυμίας кал αύτήν τήν άγνοιαν έχοντας. ’Ανθρώπους γάρ χρημά
των ένεκεν μαχομένους πότε δυνήση πεϊσαι; 'Άλλως ού πείσεις 
τους τοιούτους, άν μή δώς πάλιν, καί ούδε ουτω αύτών τήν έπιθυ- 
μίαν έμπλήσεις' «πλεονέκτου γάρ όφθαλμός», φησίν, «ούκ έμπί- 

25 πλαται μερίδι». Δει τοίνυν αύτους άδιορθώτως έχοντας έκτρέπε- 
σθαι. Εί δε τφ του μάχεσθαι πολλήν έχοντι τήν άνάγκην παραινεί 
μή όμόσε χωρεΐν μηδε συμπλέκεσθαι, πολλφ μάλλον τοΐς μαθη- 
τευομένοις ήμΐν, τοΐς έν τάξει μαθητών ούσιν.

Είπών δε ότι «νομίζουσι πορισμόν είναι τήν εύσέβειαν», 
30 έπήγαγεν' «έστι δέ πορισμός μέγας ή εύσέβεια μετά αύταρκείας»,

8. Τιτ. 3,10.
9. Έκκλ. 14,9.
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τή λογομαχία δεν είναι δυνατό νά προκύψει κάτι. Γιατι έκεΐνα πού 
μόνο ή πίστη ύπόσχεται, όταν γίνουν άντικείμενο συζητήσεως, 
ούτε τά άποδεικνύει ή συζήτηση, ούτε άφήνει νά τά καταλάβεις. 
Γ ιατι ούτε αν κάποιος κλείσει τά μάτια και θέλει νά βρει κάτι άπό 
έκεΐνα πού τά άναζητεΐ, θά μπορέσει νά τό πετύχει, ή πάλι, άν τά 
μάτια είναι άνοιχτά, άλλά κρυφτεί κάπου, άποστρεφόμενος τήν 
άκτίνα τού ήλιου, και έκεΐ ψάχνει νά βρει κάτι, δε θά μπορέσει νά 
βρει κάτι.

’Έτσι χωρίς τήν πίστη τίποτε δε βρίσκεται, άλλά άναγκαστι- 
κά γεννιούνται διαμάχες, και άπό αύτές προκαλοϋνται βλασφημίες 
και ύποψίες πονηρές. Δηλαδή άπό τις άναζητήσεις γεννιούνται 
γνώμες και δόγματα πονηρά. 'Όταν πέσουμε σε άκαρπες συζητή
σεις ύποπτευόμαστε γιά τό Θεό έκεΐνα πού δεν πρέπει. «Λογομα- 
χίες», δηλαδη άργοσχολία, χρονοτριβή. ’Ή  αύτό έννοεΐ λέγοντας 
«διαπαρατριβαί». 'Όπως άκριβώς δηλαδή τά ψωραλέα πρόβατα 
όταν έρχονται σε έπαφή με τά ύγιή τά γεμίζουν και αύτά άπό τήν 
άρρώστια, έτσι και αύτοι οί πονηροί άνδρες. «Και στερημένοι», 
λέγει, «άπό τήν άλήθεια, νομίζουν ότι ή εύσέβεια είναι μέσο βιο
πορισμού». Βλέπεις, λέγει, πόσα γεννούν οι λογομαχίες; αισχρο
κέρδεια, άγνοια, άλαζονεία· γιατί τήν άλαζονεία τήν γεννά ή 
άγνοια. «Μακριά άπό αύτούς», λέγει. Δεν είπε ‘κάνε παρέα μ’ αύ
τούς’, άλλά, «μένε μακριά», δηλαδή άπομακρύσου άπ’ αύτούς. Για
τί λέγει, «αίρετικόν άνθρωπο μετά τήν πρώτη ή δεύτερη νουθεσία 
παράτα τον»8. Δείχνει ότι αύτοι έχουν και αύτή τήν άγνοια όχι 
τόσο άπό άγνοια, όσο άπό άδιαφορία. Γ ιατι πότε θά μπορέσεις νά 
πείσεις άνθρώπους πού φιλονεικοϋν γιά χρήματα; Δε θά μπορέσεις 
αύτούς νά τούς πείσεις άλλιώς, άν δεν τούς δώσεις πάλι, και ούτε 
έτσι θά ικανοποιήσεις τήν έπιθυμία τους. Γιατί, λέγει, «τό μάτι 
τού πλεονέκτη δε χορταίνει με μερίδα»9. Πρέπει λοιπόν αύτούς, 
έπειδή είναι άδιόρθωτοι, νά τούς άποφεύγεις. ’Ά ν  λοιπόν συμβου
λεύει σ’ έκεΐνον πού θέλει πάρα πολύ νά λογομαχεί νά μήν συνα
ναστρέφεται κι ούτε νά συνδέεται με τέτοιους, πολύ περισσότερο 
σ’ έμάς τούς μαθητευομένους, πού έπέχουμε θέση μαθητών.

Αφού είπε λοιπόν ότι «θεωρούν τήν εύσέβεια μέσο πλουτι
σμού», πρόσθεσε* «πραγματικά ή εύσέβεια είναι μεγάλο μέσο
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ούχ όταν χρήματα έχη, άλλ ’ όταν μή έχη. Ίνα yap μή καταπέση είς 
άθυμίαν διά την πενίαν, άνίστησιν αύτόν και άνορθοΐ' «νομίζοοσι», 
φησίν, «ότι πορισμός έστιν». Έστι μεν γάρ, άλλ’ ούχ ούτως, άλλά 
μειζόνως. Εϊτα πρότερον καταβαλών έκείνην, τότε ταύτην έπαίρει.

5 "Οτι γάρ οόδέν έστιν ό πορισμός ούτος, δήλον έκ τον μένειν ένταΰ- 
θα, μη δε συμμεθίστασθαι ήμΐν μη δε σνναποδημεΐν. Πόθεν τοΰτο 
δήλον; "Οτι ούδεν έχοντες ήλθομεν είς τόν βίον ούκοΰν ούδεν άπε- 
λευσόμεθα έχοντες' γυμνή γάρ παρεγένετο ή φύσις, γυμνή και άπει- 
σιν. Ού τοίνυν ήμΐν δει των περιττών' εί μηδέν είσηνέγκαμεν, 

ΐομηδε έχοντες άπελευσόμεθα. «’Έχοντες δε διατροφάς και σκεπά
σματα, τούτοις άρκεσθησόμεθα». Τοσαΰτα έσθίειν χρή και τοιαϋ- 
τα, ά θρέψαι άρκεΐ' τοιαΰτα άμφιέννυσθαι, & σκεπάσαι μόνον ήμας 
όφείλει και περιστεΐλαι τήν γύμνωσιν, μηδέν περιττόν τοΰτο δε και 
το τυχόν ποιήσαι δύναται ίμάτιον. Είτα άπο τών ένταΰθα προτρέ- 

15 πεν «οί δε βουλόμενοι», φησί, «πλουτεΐν».
2. Ούχ άπλώς είπεν, ‘οί πλουτοΰντες’, άλλ’, «οί βουλόμενοι». 
’Έστι γάρ τινα και χρήματα εχοντα καλώς οίκονομεΐν, καταφρο- 
νοΰντα αύτών, και είς πένητας διανέμοντα. Ούκ άρα τους τοιού- 
τους, άλλά τους έπιθυμοΰντας διαβάλλει. «Οί δε βουλόμενοι», 

20 φησί, «πλουτεΐν, έμπίπτουσιν είς πειρασμόν και παγίδα τοΰ διαβό
λου και έπιθυμίας πολλάς και άνοήτους και βλεβεράς, αϊτινες βυθί- 
ζουσι τούς άνθρώπους». Καλώς είπε, «βυθίζουσιν», ώς μηδε άνε- 
νεγκεΐν δύνασθαι. «Είς όλεθρον και άπώλειαν». Ρίζα γάρ πάντων 
τών κακών έστιν ή φιλαργυρία, ής τινες όρεγόμενοι άπεπλανήθη- 

25 σαν άπο τής πίστεως, και περιέπειραν έαυτούς όδύναις πολλαΐς». 
’Ιδού δύο τίθησιν, άλλ’ δ μάλλον αύτοΐς ίσχρότερον είναι δοκεΐ, 
τοΰτο ένταΰθα ύστερον τέθεικε, το «όδύναις πολλαΐς». Кал ταΰτα 
έτέρως ούκ έστι μαθεΐν, ή τοΐς πλουσίοις παροικοΰντα, πόσα άπο- 
δύρονται, πόσα θρηνοΰσι. «Συ δέ, ώ άνθρωπε τοΰ θεοΰ». Μέγα
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πλουτισμού, όταν συνοδεύεται από ολιγάρκεια»· όχι όταν έχει 
χρήματα, άλλ’ όταν δέν έχει. Γιά νά μή πέσει δηλαδή σέ λύπη έξ 
αιτίας φτώχειας, τον σηκώνει και τον κρατεί όρθιο· «νομίζουν», 
λέγει, «ότι είναι μέσο πλούτου». Είναι βέβαια, όμως όχι τέτοιου, 
άλλά μεγαλυτέρου. ’Έπειτα, άφού κατέβαλε πρώτα έκείνην, τότε 
εξυψώνει αύτήν. Τί ότι τό μέσο αύτό τού πλουτισμού δέν είναι τί
ποτε, γίνεται φανερό άπό τό ότι παραμένει έδώ καί ούτε μεταφέ- 
ρεται μαζί μας ούτε καί συνταξιδεύει. Άπό πού είναι αύτό φανερό; 
Γιατί ήρθαμε στή ζωή χωρίς νά έχουμε τίποτε* λοιπόν θά φύγουμε 
χωρίς νά πάρουμε τίποτε* γυμνή δηλαδή ήρθε ή φύση μας, γυμνή 
καί θά φύγει. Δέ χρειαζόμαστε λοιπόν τά περιττά* αν τίποτε δέ φέ
ραμε, θά φύγουμε χωρίς νά έχουμε τίποτε. «’Έχοντας λοιπόν τρο
φή καί σκεπάσματα, ας άρκεσθοϋμε σ’ αύτά». Τόσα καί τέτοια 
πρέπει νά τρώμε, όσα φθάνει νά μάς θρέψουν. Μέ τέτοια ρούχα νά 
ντυνόμαστε, τά όποια φτάνουν νά μάς καλύψουν μόνο καί νά σκε
πάσουν τή γύμνια μας, τίποτε περιττό* καί αύτό μπορεΐ νά τό κάνει 
καί τό τυχαίο ρούχο. Έπειτα προτρέπει άπό αύτά πού σημβαίνουν 
έδώ στή ζωή* «αύτοί πού θέλουν», λέγει, «νά πλουτήσουν».
2. Δέν είπε άπλώς, ‘αύτοί πού είναι πλούσιοι’, άλλ’ «αύτοί πού 
θέλουν νά πλουτήσουν». Γιατί είναι δυνατό νά ύπάρχει κάποιος 
πού έχει χρήματα καί τά διαχειρίζεται σωστά, περιφρονώντας τα 
καί μοιράζοντάς τα στούς φτωχούς. ’Άρα δέν κατηγορεί αύτούς, 
άλλ’ έκείνους πού έπιθυμούν τον πλούτο. «Γιατί έκεινοι πού θέ
λουν νά πλουτήσουν», λέγει, «πέφτουν σέ πειρασμό καί παγίδα 
τού διαβόλου καί σέ πολλές έπιθυμίες άνόητες καί βλαβερές, πού 
βυθίζουν τούς άνθρώπους». Σωστά είπε, «βυθίζουν», γιατί δέν 
μπορούν ούτε ν’ άνασηκωθούν* «σέ όλεθρο καί άπώλεια. Γιατί 
ρίζα όλων τών κακών είναι ή φιλαργυρία, καί μερικοί πού κυριεύ- 
θηκαν άπό τήν έπιθυμία τών χρημάτων άποπλανήθηκαν άπό τήν 
πίστη καί καταπλήγωσαν τον έαυτό τους μέ πολλές όδύνες». Νά, 
δύο πράγματα άναφέρει, άλλ’ έκεΐνο πού θεωρείται περισσότερο 
δυνατό σ’ αύτούς, αύτό έδώ τό άνάφερε μετά, τό «μέ πολλές όδύ
ν ε ς ·  Και αύτά δέν είναι δυνατό νά τά μάθεις άλλιώς, παρά αν μεί
νεις κοντά σέ πλούσιους καί δεις πόσο όδύρονται, πόσο θρηνούν. 
«Σύ όμως, άνθρωπε τού Θεού». Μεγάλο άξίωμα* όλοι οί άνθρωποι
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άξίωμα’ πάντες μεν γάρ άνθρωποι του Θεοΰ, άλλα κυρίως οί δί
καιοι, οό κατά τον τής δημιουργίας λόγον μόνον, άλλα και κατά τον 
τής οίκειώσεως. Ε ί του Θεου άνθρωπος, φησίν, εί, μή ζήτει τά πε
ριττά, και ούκ άγοντα πρός τον Θεόν άλλά «ταΰτα φεύγε, δίωκε δε 

5 δικαιοσύνην». Άμφότερα μετ' έπιτάσεως. Ούκ εϊπεν, αφίστασο’, 
και ‘πρόσιθι’, άλλά, «φεύγε, και δίωκε δικαιοσύνην», ώστε μή 
πλεονεκτεΐν. «Εύσέβειαν», την τών δογμάτων «πίστιν», ήπερ 
έστιν έναντία τη ζητήσει' «άγάπην, ύπομονήν, πρότητα».

«Άγωνίζου τον καλόν άγώνα τής πίστεως, έπιλαβού τής 
10 αίωνίου ζωής». 1δου και ό μισθός. «Εις ήν έκλήθης και ώμολόγη- 

σας την καλήν όμολόγιαν, έπι έλπίδι ζωής αίωνίου, ένώπιον πολ
λών μαρτύρων». Τουτέστι, μή καταισχύνης την παρρησίαν έκεί- 
νην τί ανόνητα κάμνεις; Ποιον δε πειρασμόν και παγίδα φησίν ύπο- 
μένειν τους βουλομένους πλουτεϊν; Τής γάρ πίστεως αύτους άπο- 

15 πλανφ, κινδύνοις αύτους περιβάλλει, кал άτολμοτέρους έργάζεται. 
«Και έπιθυμίας άνοήτους», φησί. Πώς γάρ ούκ άνόητος έπιθυμία, 
δταν μωρούς Εχωσιν, όταν νάνους, ού φιλανθρωπίας Ενεκεν, άλλά 
τέρψεως; δταν ίχθΰς άποκλείωσιν έν ταϊς αύλαΐς, δταν θηρία τρέ
φω σιν, δταν περί κύνας ήσχόληνται, δταν ίππους κοσμώσι, και 

20 τών παίδων ούχ ήττον περί αύτους διακέωνται; Πάντα ταΰτα 
άνόητα και περιττά, ούδεν άναγκαιον, ούδεν χρήσιμον. «Επιθυ
μίας», φησίν, «άνοήτους кал βλαβεράς». Ποιαι βλαβεραί; "Οταν 
έρώσιν Ερωτας άτοπους, δταν τών τοΰ πλησίον έφίενται, δταν τη 
τρυφή προσπαλαίωσιν, δταν μέθης όρέγωνται, δταν σφαγής και 

25 τής έτέρων άπω λείας. Πολλοί δε άπό τών τοιούτων έρώτων και 
τυρρανίδι έπέθεντο και άπώλοντο. "Οντως ό τοιοΰτος κάμνει εις 
άνόνητα, μάλλον δε βλαβερά.

Και καλώς εϊπεν, «άπεπλανήθησαν άπό τής πίστεως»’ ού 
γάρ άφίησιν αύτους την όδόν ίδεΐν άνθέλκουσα τους όφθαλμους 

30 πρός έαυτήν ή φιλαργυρία, και κατά μικρόν ύποκλέπτουσα. Καθά- 
περ γάρ τις εύθεΐαν όδόν βαδίζων και πρός Ετερόν τι τον νοΰν
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βέβαια είναι του Θεοΰ, άλλα κυρίως οί δίκαιοι, όχι μόνο έπειδή εί
ναι δημιουργήματά του, άλλά και έξ αιτίας τής έξοικειώσεώς τους 
μέ αύτόν. "Αν εΐσαι άνθρωπος του θεοΰ, λέγει, μή ζητάς τά περιτ
τά κι εκείνα πού δέν όδηγοϋν στο θεό, άλλ’ «άπόφευγε αύτά και 
έπιδίωκε δικαιοσύνη». Και τά δύο μέ όλη τή δύναμή σου. Δέν είπε 
‘άπομακρύνσου’, καί ‘πλησίασε’, άλλά, «άπόφευγε», καί, «έπιδίω
κε δικαιοσύνη», ώστε νά μή γίνεσαι πλεονέκτης. «Έπιδίωκε εύσέ- 
βεια», πού προέρχεται άπό τά δόγματα, «πίστη», πού είναι άντίθε- 
τη τής άναζητήσεως, «άγάπη, ύπομονή, πραότητα».

«Νά άγωνίζεσαι τον καλό άγώνα τής πίστεως, κράτα σφιχτά 
τήν αιώνια ζωή». Νά καί ό μισθός. «Στήν όποία καί κλήθηκες καί 
ομολόγησες τήν καλή ομολογία, μέ τήν έλπίδα τής αιώνιας ζωής, 
μπροστά σέ πολλούς μάρτυρες». Δηλαδή μή ντροπιάσεις έκείνη 
τήν παρρησία· γιατί κάμνεις άνώφελα πράγματα; Ποιόν πειρασμό 
καί ποιά παγίδα λέγει νά ύπομένουν έκεινοι πού θέλουν νά πλου- 
τούν; Γιατί τούς άποπλανά άπό τήν πίστη, τούς περιβάλλει μέ κιν
δύνους, καί τούς κάνει πιο άτολμους. «Καί άνόητες έπιθυμίες», λέ
γει. Πώς δέν είναι άνόητη έπιθυμία, όταν έχουν μωρούς, όταν νά
νους, όχι άπό φιλανθρωπία, άλλά γιά ψυχαγωγία; 'Όταν κλείνουν 
ψάρια στις αύλές, όταν τρέφουν θηρία, όταν άσχολοϋνται μέ τά 
σκυλιά, όταν στολίζουν άλογα καί τά άγαπούν όχι λιγότερο άπό τά 
παιδιά; Ό λ α  αύτά είναι άνόητα καί περιττά, τίποτε δέν είναι άνα- 
γκαΐο, τίποτε χρήσιμο. «Έπιθυμίες», λέγει, «άνόητες καί βλαβε
ρές». Ποιές είναι οί βλαβερές; 'Όταν έπιθυμοϋν έρωτες άπρεπους, 
όταν έπιθυμοϋν τά πράγματα τού πλησίον, όταν άγωνίζονται μέ 
μανία γιά τήν ήδυπάθεια, όταν έπιθυμοϋν ύπερβολικά τό μεθύσι, 
όταν έπιθυμοϋν τή σφαγή καί τό χαμό τών άλλων. Πολλοί έξ αι
τίας τέτοιων έρώτων φορτώθηκαν τυραννία καί χάθηκαν. Πραγμα
τικά ό παρόμοιος άνθρωπος κοπιάζει γιά άνώφελα, ή καλύτερα καί 
βλαβερά.

Καί καλά είπε, «άποπλανήθηκαν άπό τήν πίστη»· γιατί δέν 
τούς άφήνει νά δοϋν τό σωστό δρόμο, καθώς ή φιλαργυρία προσ
ελκύει τά μάτια τους πρός τον έαυτό της, καί σιγά σιγά τούς κερ
δίζει κρυφά. Ό πω ς άκριβώς κάποιος πού βαδίζει εύθύ δρόμο, 
άλλ’ έχει τό νού του σέ κάτι άλλο, βαδίζει βέβαια, άλλά χωρίς νά
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έσχηκώς, βαδίζει μέν, ούκ είδώς δε παρέρχεται την πόλιν πολλά- 
κις έκείνην, εις ήν έσπευδεν, έλκομένων αύτφ των ποδών άπλώς 
και μάτην' τοιουτόν τι και ή φιλαργυρία έστί. «Και περιέπειραν 
έαυτους όδύναις πολλαΐς». Όρφς, τφ «περιέπειραν» τί ήνίξατο; Ο 

5 δε βούλεται δηλουν διά τής έμφάσεως, τουτό έστιν άκανθαί είσιν 
αί έπιθυμίαι, και καθάπερ έν άκάνθαις, όθεν άν τις άψηται αυτών, 
ημαξε τάς χεΐρας και τραύματα έργάζεται ■ ουτω και άπο τών έπι- 
θυμιών το αύτό πείσεται ό ταύταις έμπεσών και την ψυχήν άλγη- 
δόσι περιβαλεΐ. Πόσας έχουσι φροντίδας, πόσας όδύνας ό περιπα- 

10ρέντες, είπέ μοι; Ούκ έστιν είπειν. Διά τουτό φησι, «ταυτα φεύγε, 
δίωκε δε δικαιοσύνην, εύσέβειαν, πίστιν, άγάπην, ύπομονήν, πραό
τητα». \Άπο γάρ τής αγάπης ή πρφότης. «Άγωνίζου τον καλόν 
άγώνα». Ενταύθα αύτοΰ την παρρησίαν και την άνδρείαν έπαινεν 
δτι μετά παρρησίας, φησίν, έπι πάντων ώμολόγησας. Αναμιμνή- 

15 σκει δε και τής κατηχήσεως αυτόν «έπιλαβοΰ», φησι, «τής αιω
νίου ζωής». Ούκ άρα όμολογίας χρεία μόνον, άλλα και ύπομονής, 
ώστε διαπαντός έμμένειν τη όμολογίψ, και άγώνος σφοδρού και 
μυρίων ιδρώτων εικότως, ώστε μη περιτραπήναν πολλά γάρ τά 
σκάνδαλα, πολλά τά κωλύματα. Διά τοΰτο στενή και τεθλιμμένη ή 

20 όδός.
Πάντοθεν ούν χρή συνεστράφθαι, πάντοθεν χρή εϋζωνον εί

ναι· μυρίαι πανταχόθεν φαίνεται ήδοναι έλκουσι τής ψυχής τους 
όφθαλμούς, αί τών σωμάτων, αί τών χρημάτων, αί τής τρυφής, αί 
τής ραθυμίας, αί τής δόξης, αί τής όργής, αί τής δυναστείας, αί τής 

25 φιλαρχίας, και φαίνονται λαμπράς όψεις έχουσαι και έπεράστους, 
ίκανάς έπισπάσασθαι τους έπτοημένους, τους μη σφόδρα τής αλή
θειας έρώντας* αυτη μέν γάρ άπεσκληκυΐά έστι και ούδεν έπιτερ- 
πες έχουσα. Τί δήποτε; "Οτι πάσαν την ήδονήν έν τφ μέλλοντι 
ύπισχνεΐταν έκεΐνα δε προτείνουσιν ήδη τιμάς, άναπαύσεις ούκ 

30άληθεΐς, άλλ' έπικεχρωσμένας. Ά ν τοίνυν βάναυσος fj τις και μα
λακός και άνανδρος, έκείνων άνθέξεται, έκλυθεις πρός τους ύπερ 
τής άρετής πόνους. Οδτω και έπι τών άγώνων τφν έξωθεν τφ μέν



καταλάβει προσπερνά συχνά τήν πόλη έκείνη στην όποια πήγαινε, 
γιατί τά πόδια του βαδίζουν τυχαία και άσκοπα' κάτι τέτοιο είναι 
και ή φιλαργυρία. «Καί κάρφωσαν τον έαυτό τους μέ πολλές όδύ- 
νες». Βλέπεις μέ τό «κάρφωσαν» τί έννόησε; Αύτό πού θέλει νά 
δηλώσει μέ τήν έμφαση είναι τό έξής* άγκάθια είναι οί έπιθυμίες- 
καί όπως τά άγκάθια, όπου κι άν τά άγγίξει κανείς μάτωσε τά χέ
ρια του και τραυματίσθηκε, έτσι καί άπό τις έπιθυμίες τό ίδιο θά 
πάθει έκεΐνος πού έπεσε σ’ αύτές- και θά περιβάλει τήν ψυχή του 
μέ πόνους. Πές μου, πόσες φροντίδες έχουν, πόσους πόνους έκει- 
νοι πού κυριεύθηκαν άπό αύτά; Δεν μπορεις ν’ άπαντήσεις. Γι’ 
αύτό λέγει, «άπόφευγε αύτά καί έπιδίωκε τή δικαιοσύνη, τήν εύ- 
σέβεια, τήν πίστη, τήν άγάπη, τήν ύπομονή, τήν πραότητα». Γιατί 
άπό τήν άγάπη γεννιέται ή πραότητα. «Νά άγωνίζεσαι τον καλόν 
άγώνα». Έδώ έπαινε! τήν παρρησία και τήν άνδρεία του. Γιατί, λέ
γει, μέ παρρησία τά όμολόγησες όλα. Τού ύπενθυμίζει καί τήν κα
τήχηση. «Κράτα καλά», λέγει, «τήν αιώνια ζωή». "Ωστε δέ χρειά
ζεται μόνο ή όμολογία, άλλά καί ή ύπομονή, ώστε νά παραμένεις 
γιά πάντα στήν όμολογία, καθώς καί άγώνας σκληρός καί άμέτρη- 
τοι ιδρώτες γιά νά μή παραστρατήσεις· γιατί είναι πολλά τά σκάν
δαλα, πολλά τά έμπόδια. Γι’ αύτό ή όδός είναι στενή καί τεθλιμμέ
νη.

Πρέπει λοιπόν νά προσέχεις άπό όλες τις πλευρές, πρέπει νά 
είσαι ζωσμένος καλά άπό παντού* μύριες ήδονές φαίνονται νά έλ- 
κύουν τά μάτια τής ψυχής άπό παντού- οί ήδονές τής σάρκας, οί 
ήδονές τών χρημάτων, οί ήδονές τής πολυτέλειας, τής άδιαφορίας, 
τής δόξας, τής όργής, τής δυνάμεως, τής φιλαρχίας* και φαίνονται 
νά είναι ώραιες και άξιέραστες, ικανές νά έλκύσουν αύτούς πού 
συγκινοϋνται άπό αύτές, αύτούς πού δέν άγαπούν πολύ τήν αλή
θεια. Γιατί αύτή είναι σκληρή καί δέν έχει τίποτε τό εύχάριστο. 
Γιατί άραγε; Επειδή όλη τήν ήδονή τήν ύπόσχεται στο μέλλον, 
ένώ έκεινες προσφέρουν ήδη τιμές, ήδονές, άναπαύσεις όχι αληθι
νές, άλλά πλαστές. ’Ά ν  λοιπόν κάποιος είναι χυδαίος καί δειλός 
καί άνανδρος κρατά σφιχτά έκεινες τις ήδονές, έπειδή έγκατέλει- 
ψε όλους τούς άγώνες πού άπαιτεΐ ή άρετή. Τό ίδιο συμβαίνει και 
στούς έξω άγώνες, σ’ αύτόν πού δέν άγαπά πολύ τά στεφάνια τής
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μή σφόδρα έρώντι τών στεφάνων, έξεστιν έκ πρώτης συμποσίοις 
και μέθαις προσανέχειν' ουτω γοΰν οι δειλοί και άνανδροι των πυ- 
κτενόντων ποιοΰσιν οί δε προς τόν στέφανον όρώντες, μυρίας αΐ- 
ρουσι πληγάς' τη yap έλπίδι τών μελλόντων τρέφονται και διανί- 

5 στανται.
3. Φύγωμεν τοίνυν την ρίζαν τών κακών και πάντα φενξόμεθα. 
«Ή φιλαργυρία», φησίν, «έστιρίζα», Παύλος έφθέγξατο, μάλλον δε 
ό Χριστός διά Παύλου. ".Ιδωμεν δε τούτο πώς. Και αυτή τών 
πραγμάτων μαρτυρεί ή πείρα. Τί yap κακόν οό διά τά χρήματα, 

10μάλλον δε ού διά τά χρήματα, άλλά διά τήν κακήν προαίρεσιν τών 
οόκ είδότων αύτοΐς κεχρήσθαι; Έπει έξην τοίς χρήμασιν εις δέον 
κεχρήσθαι, έξην και βασιλείαν δ ι’ αύτών κληρονομείν' νυνι δε 
άπερ έδόθη είς έπικουρίαν τών πενήτων, είς παραμυθίαν τών 
ήμαρτημένων ήμΐν, είς εύδοκίμησιν και άρέσκειαν Θεού, τούτοις 

Ι5κεχρήμεθα κατά τών άθλιων πενήτων, μάλλον δε κατά τής έαυ- 
τών ψυχής και είς προσκρουσμόν του θεού. Τόν μεν γάρ χρήματα 
άφείλετό τις και πενίφ περιέβαλεν, έαυτόν δε θανάτφ' και τούτον 
μεν ένταΰθα τη πενίφ κατατήκει, έαυτόν δε τη διηνεκεΐ τιμωρίφ 
ΤΛρα μή ίσον έστί; Τί τοίνυν κακόν οό διά ταΰτα; ουχι πλεονεξίαι; 

20 οόχ άρπαγαί, οόκ όλοφυρμοί; οόκ εχθραι; οό μάχαι; οό φιλονεικίαι; 
οόχϊ μέχρι τών νεκρών τάς χείρας έξέτειναν; οόχι και μέχρι πατέ
ρων кал άδελφών; οόχϊ φύσεως νόμους και θεού προστάγματα και 
πάντα άπλώς άνέστρεψαν, όπό τής έπιθυμίας έκείνης κατεχόμενοι; 
τά δικαστήρια οό τούτων ένεκεν;

25 *Άνελε τοίνυν τήν φιλοχρηματίαν, και πέπαυται πόλεμος, πέ- 
παυται μάχη, πέπαυται έχθρα, πέπαυται έρις και φιλονεικία. 
"Ωσπερ λυμεώνας και λύκους έλαόνεσθαι τους τοιούτους έκ τής 
οικουμένης έχρήν. Καθάπερ γάρ άνεμοί τινες έναντίοι και σφοδροί 
είς γαληνόν έμπνέοντες πέλαγος έκ βάθρων αύτό άναστρέφουσιν, 

30 ώς και τήν βύθιον άμμον τοίς άνω μίγνυσθαι κύμασιν, οΰτως οί φι-
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νίκης· φυσικό είναι νά άσχολεΐται συνέχεια μέ συμπόσια και μεθύ
σια. ’Έτσι λοιπόν ένεργοΰν οί δειλοί καί άνανδροι άπό έκείνους 
πού πυγμαχούν. Ένώ έκεΐνοι πού άποβλέπουν στο στεφάνι, ύποφέ- 
ρουν μύριες πληγές· γιατί τρέφονται καί διεγείρονται μέ την έλπί- 
δα των μελλοντικών άμοιβών.
3. ’Ά ς  άποφύγουμε λοιπόν τη ρίζα τών κακών, καί όλα θά τά 
άποφύγουμε. «Ή φιλαργυρία», λέγει, «είναι ρίζα», είπε ό Παύλος 
ή καλύτερα ό Χριστός μέσω τού Παύλου. ’Ά ς  δούμε λοιπόν πώς 
συμβαίνει αύτό. Τό μαρτυρεί καί αύτή ή πείρα τών πραγμάτων. 
Γιατί τί κακό δέ γίνεται έξ αιτίας τών χρημάτων, ή καλύτερα όχι 
έξ αιτίας τών χρημάτων, άλλ’ έξ αιτίας τής κακής προαιρέσεως 
αύτών πού δέ γνωρίζουν νά τά χρησιμοποιούν; Γιατί είναι δυνατό 
νά χρησιμοποιηθούν τά χρήματα όπως πρέπει, είναι δυνατό νά 
κληρονομήσεις μέ αύτά καί τή βασιλεία τών ούρανών* τώρα όμως 
αύτά πού δόθηκαν γιά βοήθεια τών φτωχών, γιά παρηγοριά αύτών 
πού μάς έβλαψαν, ώστε νά εύδοκιμήσουμε καί νά άρέσουμε στο 
θεό, αύτά τά χρησιμοποιούμε έναντίον τών αθλίων φτωχών, ή κα
λύτερα έναντίον τής ψυχής μας καί πρός έξοργισμό τού θεού. Καί 
άπό έκεΐνον βέβαια άφήρεσε χρήματα καί τον περιέβαλε μέ 
φτώχεια, ένώ τον έαυτό του τον παρέδωσε στο θάνατο* καί αύτόν 
τον λειώνει έδώ μέ τή φτώχεια, ένώ τον έαυτό του μέ τή διαρκή 
τιμωρία. ’Άραγε είναι τό ίδιο; Ποιό λοιπόν κακό δέ γεννιέται έξ 
αιτίας τους; δέ γεννιούνται πλεονεξίες; όχι άρπαγές, όχι κλάματα; 
όχι έχθρες; όχι μάχες; όχι φιλονεικίες; δέν άπλωσαν τά χέρια άκό- 
μα καί μέχρι τούς νεκρούς; δέν τά άπλωσαν μέχρι τούς πατέρες 
καί τά άδέλφια; δέν άνέτρεψαν τούς νόμους τής φύσεως, τά προ
στάγματα τού θεού, καί όλα γενικά, κυριευμένοι άπό έκείνη την 
έπιθυμία; τά δικαστήρια δέν ύπάρχουν έξ αίτιας αύτών;

Άπομάκρυνε λοιπόν τή φιλοχρηματία, καί σταμάτησε ό πό
λεμος, σταμάτησε ή μάχη, σταμάτησε ή έχθρα, σταμάτησε ό καυ
γάς καί ή φιλονεικία. Έπρεπε τούς άνθρώπους αύτοϋ τού είδους 
νά τούς διώχνουμε άπό τήν οικουμένη σάν καταστροφείς καί λύ
κους. Γιατί, όπως άκριβώς κάποιοι άνεμοι άντίθετοι και δυνατοί 
πού πνέουν σέ γαλήνιο πέλαγος τό άναταράσσουν άπό τά βάθη του 
τόσο, ώστε νά άνακατεύουν μέ τά κύματα και τήν άμμο του βυθού,
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λοχρήματοι πάντα άνω και κάτω ποιοΰσιν. Ούδένα οίδεν ό φιλο
χρήματος φίλον' τί δε λέγω φίλον; ούδέ αυτόν τόν Θεόν έπίσταταν 
ύπό γάρ τής έπιθυμίας έκεινης κατεχόμενος, μέμηνεν. Ούχ όράτε 
τους Τιτάνας ξιφήρεις προϊόντας; Έκεϊνα μανίας έστιν ύπόκρισις.

5 Ούτοι δε ού τοιουτοι, άλλ' άληθώς μαινόμενοι και έξεστηκότες- 
κάν άποδύσης αύτών την ψυχήν, ούτως εύρήσεις έσκευασμένην, 
ούχ έν ξίφος οόδε δυο, άλλα μυρία κατέχουσαν, οόδένα έπιγινώ- 
σκουσαν, άλλά κατά πάντων λυττώσαν, πάσιν έπιπηδώσαν και 
ύλακτουσαν κατά πάντων, ού κύνας σφάζουσαν, άλλά ψυχάς άν- 

10 θρώπων, και είς τόν ούρανόν αύτόν μεγάλα βλασφημουσαν. Ύπό 
τούτων πάντα άνατέτραπται, πάντα διόλωλεν άπό τής των χρημά
των μανίας.

Τίνας γάρ, τίνας αίτιάσομαι, ούκ οίδα' ούτως ούτος ό λοιμός 
πάντας κατέχει, τους μεν έκ πλείονος, τους δε έξ έλάττονος μοίρας, 

15 πάντας δέ δμως. Και καθάπερ πυρά τις είς ύλην έμπεσοΰσα κατα
στρέφει πάντα και έρημοι, οδτω και αύτη την οικουμένην άνέστρε- 
ψε' βασιλείς, άρχοντες, ίδιώται, πένητες, γυναίκες, άνδρες, παΐδες 
έξ ίσης πάντες κατέχονται τφ κακφ. Καθάπερ ζόφου τινός την οι
κουμένην έπιπνέοντος, ούδεις άνανήφεν άλλά κατηγορίαι μεν μυ- 

20 ρίαι κατά πλεονεξίας και ίδίφ και δημοσίφ γίνονται, διόρθωσις δε 
ούδαμοΰ. Τί ούν άν γένοιτο; πώς σβέσομεν την φλόγα; ’Ένεστι 
γάρ, κάν πρός αύτόν άρθη τόν ούρανόν' θελήσαι δει μόνον, και 
πάντως περιεσόμεθα τής πυράς. 'Ώσπερ γάρ άπό του θέλειν ηύξή- 
θη, ουτω και άπό του θέλειν καθαιρεθήσεται. Ούκουν δυνήσεται 

25 και ή προαίρεσις σβέσαν μόνον βουληθώμεν.
Πώς δέ το θέλειν έγγενήσεται; Ά ν ϊδωμεν αύτής τό μάταιον 

και περιττόν' ότι έκεΐ ήμΐν συναπελθεϊν ού δυνήσεται, ότι και έν- 
ταυθα ήμάς άφίησιν ότι αύτή μέν ώδε μένει, τά δέ έξ αύτής ήμΐν 
τραύματα συναπέρχεταν άν ϊδωμεν, δτι πολύς έκεΐ πλοϋτός έστιν' 

30 άν πρός έκεΐνον τούτον παραβάλωμεν, και βορβόρου εύτελέστερος
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έτσι και οί φιλάργυροι δλα τά κάνουν άνω κάτω. Ό  φιλάργυρος 
δεν άναγνωρίζει κανέναν γιά φίλο· καί τί λέγω φίλο; δέν άναγνω- 
ρίζει ούτε τον ίδιο τό θεό' γιατί, κυριευμένος άπό τήν έπιθυμία 
έκείνη τού χρήματος, κάμνει σάν τρελλός. Δε βλέπετε τούς Τιτά
νες πού προχωρούν μέ τά ξίφη; Εκείνα είναι άναπαράσταση τής 
τρέλλας. Αύτοί δμως δέν είναι τέτοιοι, άλλά πραγματικά τρελλοί 
καί παράφρονες. Κι άν ξεγυμνώσεις τήν ψυχή τους, θά τή βρεις 
έτσι φτιαγμένη, ώστε νά κρατεί δχι ένα ξίφος ούτε δύο, άλλά μύ
ρια· καί δέν άναγνωρίζει κανέναν, άλλά φέρεται μέ μανία έναντίον 
δλων, δλους τούς προσβάλλει καί γαυγίζει έναντίον δλων, σφάζο
ντας όχι σκυλιά, άλλά άνθρώπινες ψυχές, καί βλάσφημε! άκόμα 
πάρα πολύ καί στον ίδιο τον ούρανό. Άπό αύτούς δλα έχουν άνα- 
τραπεί, δλα χάθηκαν έξ αιτίας τής μανίας των χρημάτων.

Ποιούς λοιπόν, ποιούς νά κατηγορήσω, δέν ξέρω. Τόσο 
πολύ αύτή ή άρρώστια έχει κυριευμένους όλους, άλλους περισσό
τερο καί άλλους λιγότερο, όπωσδήποτε όμως όλους. Καί όπως 
όταν πέσει φωτιά στο δάσος καταστρέφει τά πάντα και τά έρημώ- 
νει, έτσι κι αύτή ή μανία άναστάτωσε τήν οικουμένη. Βασιλείς, 
άρχοντες, ιδιώτες, φτωχοί, γυναίκες, άνδρες, παιδιά, όλους τούς 
έχει κυριευμένους έξ ίσου τό κακό. Σάν νά πνέει κάποιος άνεμος 
σκοτεινός στήν οικουμένη· κανένας δέ συνέρχεται· και κατηγορίες 
βέβαια διατυπώνονται άμέτρητες έναντίον τής πλεονεξίας καί κατ’ 
ιδίαν καί δημόσια, πουθενά όμως διόρθωση. Τί λοιπόν θά μπορού
σε νά γίνει; πώς θά σβήσουμε τή φλόγα; Είναι δυνατόν όμως, κι άν 
άκόμα φθάσει ώς αύτόν τον ούρανό* φτάνει μόνο νά θελήσουμε, 
καί όπωσδήποτε θά γλυτώσουμε άπό τή φωτιά. Γιατί, όπως αύξή- 
θηκε μέ τή θέλησή μας, έτσι και μέ τή θέλησή μας θά καθαιρεθεί. 
Δέν τή δημιούργησε ή δική μας θέληση; Μπορεί λοιπόν καί νά τή 
σβήσει ή θέλησή μας* μόνο νά τό θελήσουμε.

Πώς όμως θά δημιουργηθεί ή θέληση; ’Ά ν  προσέξουμε τή 
ματαιότητα και τό περιττό αύτής τής μανίας* γιατί νά ρθεί έκεί 
μαζί μας δέ θά μπορέσει, άλλά καί έδώ άκόμα μάς έγκαταλείπει. 
Γιατί αύτή βέβαια μένει έδώ, τά τραύματα όμως πού μάς δημιούρ
γησε φεύγουν μαζί μέ μάς. ’Ά ν  δούμε ότι ό πλούτος έκεί είναι πο- 
λύς* άν συγκρίνουμε αύτόν τόν πλούτο μέ έκείνον, θά φανεί αύτός
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φανεϊταν άν ίδωμεν δτι μνρΐονς έχει κινδύνους, δτι ηδονήν πρόσ- 
καιρον, δτι ήδονήν άναμεγιγμένην άθυμίαις- άν έκεϊνον τον πλού
τον καλώς περισκεψώμεθα τον τής αιωνίου ζωής, οϋτω δυνησό- 
μεθα τούτου καταφρονεΐν’ άν ίδωμεν, δτι ούδέν ήμας όνίνησιν, ού 

5 προς δόξαν, ού προς ύγείαν, ού προς άλλο ούδέν, άλλα τούναντίον 
καί βυθίζει είς όλεθρον και άπώλειαν άν μάθης ότι ένταυθα πλου- 
τεΐς кал πολλούς έχεις ύπό σαυτόν, έκεΐ δε άπελθών, έρημος άπε- 
λεύση και γυμνός. ’Άν ταυτα έπάδωμεν συνεχώς και παρά τών άλ
λων άκούωμεν, ίσως έσται τις ύγεία, έσται τις άπαλλαγή τής κο- 

ΙΟλάσεως ταύτης τής χαλεπής. Καλόν ό μαργαρίτης; άλλ’ έννόησον 
δτι ύδωρ έστι θαλάττιον, δτι έν τοΐς κόλποις αύτής το πρότερον ήν 
έρριμμένος. Καλόν το χρυσίον кал το άργύριον; άλλ’ έννόησον, δτι 
γή και σποδός και ήν кал έστι. Καλά τά σηρικά ίμάτια; άλλα 
σκωλήκων έστιν ύφασμα' ύπόληψίς έστι кал πρόληψις άνθρωπί- 

15 νη, ούκ έν τή φύσει το κάλλος έχει. Τά γάρ έν τή φύσει τό κάλλος 
έχοντα, ού δεϊται τών διδασκόντων.

Συ δε &ν ΐδης νόμισμα χαλκοΰν άπλώς άνακεχρωσμένον 
χρυσφ, πρώτον μέν θαυμάζεις, χρυσόν αύτόν όνομάζων όταν δει 
οί περϊ ταυτα δεινοί τήν άπάτην σε διδάξωσι, συνεξήλθε τό θαύμα 

20 μετά τής άπάτης. Όρξ,ς δτι ούκ έν τή φύσει έχει τό καλόν; Άλλ’ 
о0бё ό άργυρος’ και γάρ άν ΐδης κασσίτερον, θαυμάζεις ώς άργυ
ρον, ώσπερ τόν χαλκόν ώς χρυσόν και χρεία τών διδασκόντων 
ποια χρή θαυμάζειν. Ούτως ούκ άρκοΰσιν ήμϊν οί όφθαλμοϊ προς 
τήν διάγνωσιν. Τά δέ άνθη ού τοιαΰτα, άλλ’ έκείνων βελτίω 

25 πολλφ. Ρόδον άν ίδης, ού χρεία τών διδασκόντων, άλλ’ οίδας άφ’ 
έαυτου τήν άνεμώνην διαιρειν και ία' οΰτω και κρίνα και έκαστον 
άνθος. Ούδέν οδν έτερον ή πρόληψις τό γινόμενον. Кал δτι προλή- 
ψεώς έστι τό όλέθριον τούτο πάθος, φέρε, είπε μοι, εί έδοξε τφ 
βασιλεΐ τιμιώτερον νομοθετήσαι του χρυσού τό άργύριον, ού μετε- 

30 θήκατε άν τό θαύμα και τό φίλτρον; οδτω πανταχοΰ τής πλεονε
ξίας έσμέν και τής ύπονοίας. Και δτι ούτως έστι και τφ σπανίω τι-
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εύτελέστερος άπό τον βόρβορο. ’Ά ν  δοΰμε ότι περικλείει άμέτρη- 
τους κινδύνους, ότι έχει πρόσκαιρη ήδονή, ήδονή άναμειγμένη με 
λύπη· αν σκεφθούμε καλά έκεΐνον τον πλούτο τής αιώνιας ζωής, 
θά μπορέσουμε έτσι νά περιφρονήσουμε αύτόν. ’Ά ν  δούμε ότι δεν 
μάς ώφελεΐ σε τίποτε, ούτε γιά τήν δόξα ούτε γιά τήν ύγεία ούτε 
γιά τίποτε άλλο, άλλ’ άντίθετα και μάς βυθίζει στήν καταστροφή 
και τήν άπώλεια. ’Ά ν  άντιληφθεΐς ότι έδώ πλουτεΐς και έχεις πολ
λούς κάτω άπό τις διαταγές σου, ένώ όταν μεταβεΐς έκεΐ, θά μετα- 
βεΐς μόνος και γυμνός. ’Ά ν  λέμε αύτά συνέχεια και τά άκοϋμε άπό 
τούς άλλους, ίσως ύπάρξει κάποια ύγεία, ύπάρξει κάποια άπαλλα- 
γή άπό αύτή τή φοβερή κόλαση. Είναι ώραΐο τό μαργαριτάρι; 
άλλά σκέψου ότι είναι νερό θαλάσσιο, ότι προηγουμένως ήταν πε
ταμένο στούς κόλπους της. Ώραΐο είναι τό χρυσάφι και τό άσήμι; 
άλλά σκέψου ότι ήταν και είναι χώμα και στάχτη. Ώραΐα τά μετα
ξωτά ύφάσματα; άλλ’ είναι ύφασμα σκουληκιών* είναι γνώμη και 
άντίληψη άνθρώπινη, δεν έχει τήν όμορφιά στή φύση του. Αύτά 
πού έχουν φυσική όμορφιά δεν έχουν άνάγκη άπό δασκάλους.

Σύ βέβαια άν δεις χάλκινο νόμισμα άπλώς έπιχρυσωμένο, 
πρώτα τό θαυμάζεις, όνομάζοντάς το χρυσό, όταν όμως οί ειδικοί 
γύρω άπό αύτά τά θέματα σοϋ φανερώσουν τήν άπάτη, έφυγε ό 
θαυμασμός μαζί με τήν άπάτη. Βλέπεις ότι ό χρυσός δεν έχει τήν 
όμορφιά στή φύση; Άλλ’ ούτε ό άργυρος* γιατί άν δεις κασσίτερο, 
τον θαυμάζεις σάν άσήμι, όπως τον χαλκό σάν χρυσό* και χρειάζε
ται νά σοϋ μάθουν οί δάσκαλοι ποιά πρέπει νά θαυμάζεις. "Ετσι δε 
μάς φτάνουν τά μάτια γιά νά κάνουμε τή διάγνωση. Τά άνθη όμως 
δεν είναι τέτοια, άλλά πολύ καλύτερα άπό έκεΐνα. ’Ά ν  δεις τρια
ντάφυλλο, δεν έχεις άνάγκη άπό δασκάλους, άλλά γνωρίζεις μόνος 
σου και ξεχωρίζεις τήν άνεμώνη άπό τούς μενεξέδες· έτσι και τά 
κρίνα και κάθε άνθος. Δέν είναι λοιπόν τίποτε άλλο τό φαινόμενο, 
παρά προκατάληψη. Και ότι αύτό τό καταστροφικό πάθος είναι 
άποτέλεσμα προκατάληψης, έμπρός, πές μου, άν άπεφάσιζε ό βα
σιλιάς νά νομοθετήσει ότι πολυτιμότερο είναι τό άσήμι άπό τον 
χρυσό, δέ θά μεταφέρατε έκεΐ τό θαυμασμό και τήν άγάπη; έτσι 
παντού είμαστε θύματα τής πλεονεξίας καί τής προκατάληψης. 
Καί ότι έτσι έχει τό πράγμα καί έκτιμάται άπό τή σπανιότητα,
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μάται, άλλ’ ού τη φύσει' είσιν καρποί пар’ ήμϊν εύτελεΐς, έν δε τη 
Καππαδοκών χώρο. τίμιοι, και τών παρ' ήμϊν τίμιων πολυτελέστε
ροι πάλιν έν τη Σηρών χώρο έτεροι, δθεν τα ίμάτια ταυτα. Έν δε 
τη άρωματοφόρφ Άραβίο και Ίνδίο, ένθα είσιν οι λίθοι, πολλά 

5 τοιαΰτά έστιν εύρεΐν. Οΰτω πρόληψίς έστιν, οϋτως ύπόνοιά έστιν 
άνθρωπίνη τά τοιαϋτα ■ και ούδεν κρίσει πράττομεν, άλλ' άπλώς 
και ώς έτυχεν.

Άνανήψωμεν τοίνυν ποτε έκ τής μέθης ταύτης' ίδωμεν το 
όντως καλόν, το φύσει καλόν, την εύσέβειαν, την δικαιοσύνην, ϊνα 

10 έπιτύχωμεν τών έπηγγελμένων άγαθών, χάριτι και φιλανθρωπίο 
του Κυρίου ημών Ίησου Χρίστου, μαθ’ ού τφ Πατρι άμα τφ άγίω 
Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άει και είς τους αιώνας τών 
αίώνων. !'Αμήν.
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άλλ’ όχι άπό τη φύση, φαίνεται και άπό αύτό· ύπάρχουν σέ μάς εύ- 
τελεϊς καρποί, ένώ στήν Καππαδοκία είναι πολύτιμοι* και άπό 
τούς δικούς μας πολύτιμους ύπάρχουν άλλοι πολυτιμότεροι πάλι 
στή χώρα των Σηρών, άπό όπου έρχονται τά ρούχα αύτά. Στήν 
άρωματοφόρο πάλι Αραβία καί Ινδία, όπου ύπάρχουν οί πολύτιμοι 
λίθοι, πολλά τέτοια μπορεις νά βρεις. ’Έτσι αύτά είναι προκατάλη
ψη, είναι άπλή άνθρώπινη γνώμη, καί δέν κάμνουμε τίποτε με τήν 
κρίση, άλλά έτσι άπλά καί στήν τύχη.

"Ας συνέλθουμε λοιπόν κάποτε άπό τή μέθη αύτή* άς δούμε 
τό πραγματικά καλό, τό ώραΐο άπό τήν φύση, τήν εύσέβεια, τή δι
καιοσύνη, γιά νά έπιτυχουμε τά άγαθά πού μάς ύποσχέθηκε, με τή 
χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, μαζί μέ 
τον όποιο στον Πατέρα καί συγχρόνως στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή 
δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώνες τών 
αιώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ι Η '

(Α' Τιμ. 6,13-21)

«Παραγγέλλω σοι ένώπιον τού Θεόν του ζωοποιούν- 
τος τά πάντα, και Κυρίου Ιησού Χρίστου του μαρτυρή- 
σαντος έπι Ποντίου Πιλάτου την καλήν όμολογίαν, 
τηρήσαί σε την έντολήν άσπιλον, άνεπίληπτον μέχρι 

5 τής έπιφανείας του Κυρίου ήμών Ιησού Χρίστου* ήν 
καιροις ίδίοις δείξει ό μακάριος και μόνος δυνάστης, ό 
βασιλεύς των βασιλευόντων και Κύριος των κυριευόν- 
των, ό μόνος ίχων άθανασίαν, φως οίκων άπρόσιτον, 
δν είδεν ούδεις άνθρώπων, ούδε ίδεΐν δύναταν ф τιμή 

10 και κράτος αιώνιον. Αμήν».

1. Πάλιν τον Θεόν μαρτύρεται, προ μικρού τούτο ποιήσας, όμοΰ 
και τον φόβον αδξων και άσφαλέστερον καθιστάς τον μαθητήν, 
και δεικνύς, ώς ούκ άνθρώπινα τά παραγγέλματα, ϊνα ώς παρ ’ αύ- 
τοϋ του Δεσπότου λαμβάνων τήν παραγγελίαν, ϊνα άεϊ τον μάρτυρα 

15 έν διάνοια έχων άφ* ού ήκουσε, κατασείηται τήν διάνοιαν τή 
μνήμη. «Παραγγέλλω σοι», φησΐν, «ένώπιον του θεού του ζωο- 
ποιουντος τά πάντα». Ενταύθα και παράκλησίς έστι προς τους 
κινδύνους, кал τής άναστάσεως ύπόμνησις. «Και Χριστού Ιησού», 
φησί, «τού μαρτυρήσαντος έπι Ποντίου Πιλάτου». Πάλιν άπο τού 

20 διδασκάλου ή προτροπή. "Ο δε λέγει, τούτό έστιν ώσπερ έκεινος 
έποίησεν, ουτω, φησί, καί ύμάς χρή ποιεΐν. Διά τούτο γάρ έμαρτύ-



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ι Η
(Α' Τιμ. 6,13-21)

«Σου παραγγέλλω ένώπιον του θεοΰ, πού ζωοποιεί τά 
πάντα, και ένώπιον τού Κυρίου Ιησού Χριστού, πού 
μαρτύρησε μπροστά στον Πόντιο Πιλάτο την καλή 
όμολογία, νά διατηρήσεις έσύ τήν έντολή άσπιλη καί 
άνεπίληπτη μέχρι τήν ήμέρα τής έμφανίσεως τού Κυ
ρίου μας Ιησού Χριστού, τήν όποία θά δείξει κατά 
τούς καθορισμένους καιρούς ό μακάριος καί μόνος * 
έξουσιαστής, ό βασιλιάς αύτών πού βασιλεύουν στή 
γή, καί ό Κύριος αύτών πού κυριαρχούν στή γή, αύτός 
πού μόνος έχει άθανασία, αύτός πού κατοικεί μέσα σε 
φώς άπρόσιτο, πού δεν τό είδε κανένας άπό τούς άν- 
θρώπους, ούτε μπορεΐ νά τό δει, στον όποιο άνήκει ή 

τιμή καί ή δύναμη ή αιώνια, άμήν».

1. Πάλι έπικαλεΐται τό Θεό, ένώ έκαμε αύτό πριν άπό λίγο, 
συγχρόνως καί αύξάνει τό φόβο καθιστώντας τό μαθητή άσφαλέ- 
στερο καί δείχνοντας, ότι τά παραγγέλματα δέν είναι άνθρώπινα, 
άλλ’ είναι σάν νά τά παίρνει άπό τόν ίδιο τον Κύριο, γιά νά έχει 
έτσι στή σκέψη του τόν μάρτυρα άπό τόν όποιον άκουσε τά πα
ραγγέλματα αύτά, και κατασείει τή σκέψη του με τήν άνάμνηση. 
«Σού παραγγέλλω», λέγει, «ένώπιον τού θεού πού ζωοποιεί τά 
πάντα». Αύτά είναι καί μιά παρηγοριά γιά τούς κινδύνους, και μιά 
ύπενθύμηση τής άναστάσεως. «Και τού Ιησού Χριστού», λέγει, 
«πού μαρτύρησε έπί Ποντίου Πιλάτου». Πάλι ή προτροπή άπό τό 
δάσκαλο. Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης· όπως έκεΐνος έπραξε, 
έτσι, λέγει, πρέπει καί έσεΐς νά πράττετε. Καί γι’ αύτό μαρτύρησε,
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ρησεν, ίνα κατ’ ίχνος αύτοΰ βαίνωμεν την καλήν ομολογίαν' δπερ 
και έν τη πρός Εβραίους ποιεί, λέγων ■ «άφορώντες είς τον τής πί- 
στεως άρχηγόν και τελειωτήν Ίησοΰν, δς άντι τής προκειμένης 
αύτφ χαράς ύπέμεινε σταυρόν, αισχύνης καταφρονήσας, έν δεξιή.

5 τε του Θρόνου του Θεοΰ κεκάθικε» · και πάλιν, «άναλογίσασθε γάρ 
τον τοιαύτην ύπομεμενηκότα ύπό των άμαρτωλών είς αύτόν Αντι
λογίαν, ίνα μή κάμνητε ταίς ψυχαίς ύμών έκλυόμενοι». Τούτο και 
νυν ποιεί προς τον μαθητήν ώς άν εί έλεγε, μή δείσης τον Θάνατον'

^  __
Θεοΰ γάρ εί δοΰλος τοΰ τα πάντα δυναμένου ζωογονείν. Ποίαν δε 

10 λέγει καλήν όμολογίαν; Ήν άνερωτώντος Πιλάτου, «ούκοΰν βασι
λεύς εί σύ; Έγώ είς τοΰτο γεγέννημαι», έφη. Кал πάλιν, «έγώ 
ήλθον μαρτυρήσαι τη άληθείφ Ίδε ούτοί μου ήκουσαν». ’Ή  ούν 
δια τοΰτό φησιν, ή ότι είπεν, έρωτώμενος εί Υίός Θεοΰ έστι, «συ 
λέγεις δτι Υίός Θεοΰ είμι έγώ». Και πολλά έτερα έμαρτύρησε και 

15 ώμολόγησε.
«Τηρήσαί σε την έντολήν άσπιλον και άνεπίληπτον μέχρι τής 

έπιφανείας τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χριστοΰ» ■ τουτέστι, μέχρι τής 
σής τελευτής, μέχρι της έξόδου. Άλλ’ ούκ είπεν ούτως, άλλά, «μέ
χρι τής έπιφανείας», είπεν, ίνα μάλλον αύτόν διεγείρη. Τί έστιν, 

20 «τηρήσαί σε τήν έντολήν άσπιλον»; Μήτε δογμάτων ένεκεν, μήτε 
βίου, κηλίδά τινα προστριψάμενον. «'Ήν καιροίς ίδίοις δείξει», 
φησίν, «ό μακάριος και μόνος δυνάστης, ό βασιλεύς τών βασιλευ
όντων кал Κύριος τών κυριευόντων, ό μόνος έχων άθανασίαν, φώς 
οίκών άπρόσιτον». Περί τίνος ταΰτα είρηται; άρα περϊ τοΰ Πατρός; 

25 άρα περι τοΰ Υίοΰ; Περι τοΰ Υίοΰ πάντως. « ".Ην καιροίς ίδίοις δεί
ξει ό μακάριος καί μόνος δυνάστης». Και ταΰτα πάλιν είς παραμυ
θίαν, ίνα μή θαυμάζη, μή δεδοίκη τους ένταΰθα βασιλείς. «Καιροίς 
ίδίοις»' τουτέστι, τοίς προσήκουσι, τοίς όφειλομένοις' ώστε μή 
άσχάλλειν, δτι ούδέπω γέγονε. Καί πόθεν δήλον δτι δείξει; Έκ τοΰ 

30 είναι δυνάστην' μόνος γάρ έστι δυνάστης. Ούκοΰν δείξει ό μακά-

1. Έβρ. 12,2.
2. Έβρ. 12,3.

3. Ίω. 18,37.
4. Λουκά 22,70.
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γιά νά άκολουθοΰμε την καλή όμολογία βαδίζοντας στά ίχνη του, 
πράγμα πού κάμνει και στήν πρός Εβραίους έπιστολή, λέγοντας* 
«ας στρέφουμε τά βλέμματά μας στον άρχηγό τής πίστεως και τε- 
λειωτή Ίησοΰν, ό όποιος άντί τής χαράς πού βρισκόταν μπροστά 
του, ύπέμεινε σταυρό, περιφρονώντας τή ντροπή, και κάθισε στά 
δεξιά τού θρόνου τού θεού»1, και πάλι, «σκεφθεΐτε αύτόν πού 
ύπέμεινε ό ίδιος τέτοια άντίσταση και άτίμωση άπό τούς άμαρτω- 
λούς, γιά νά μήν άποκάμετε παραλύοντας οί ψυχές σας»2· Αύτό και 
τώρα κάμνει πρός τό μαθητή· σάν νά τού έλεγε* μή φοβηθείς τό 
θάνατο* γιατί είσαι δούλος τού θεού, πού μπορεΐ νά ζωογονήσει 
τά πάντα. Ποιάν όμως έννοει καλή όμολογία; Εκείνη κατά τήν 
όποία, ρωτώντας ό Πιλάτος, «είσαι λοιπόν βασιλιάς;» άπάντησε, 
«έγώ γι’ αύτό γεννήθηκα»3. Και πάλι, «έγώ ήρθα νά μαρτυρήσω 
γιά τήν άλήθεια. Νά, αύτοί με άκουσαν». "Η γι’ αύτό τό λέγει ή 
γιατί είπε όταν ρωτήθηκε, άν είναι Υιός τού θεού, «έσύ λές ότι 
έγώ είμαι Υίός τού θεού»4. Καί πολλά άλλα μαρτύρησε καί ομο
λόγησε.

«Νά τηρήσεις τήν έντολή άσπιλη και άνεπίληπτη, μέχρι τήν 
ήμέρα τής έμφανίσεως τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού», δηλαδή 
μέχρι νά πεθάνεις, μέχρι τήν έξοδο άπό τή ζωή. "Ομως δέν είπε 
αύτό, άλλ’ εΐπε, «μέχρι τής έμφανίσεως», γιά νά τον διεγείρει πε
ρισσότερο. Τί σημαίνει «νά τηρήσεις έσύ τήν έντολή άσπιλη»; Νά 
μή τής προσάψεις καμιά κηλίδα ούτε έξ αιτίας τών δογμάτων, 
ούτε έξ αιτίας τού βίου. «Τήν όποία θά δείξει κατά τούς καθορι
σμένους καιρούς», λέγει, «ό μακάριος καί μόνος έξουσιαστής, ό 
βασιλεύς τών βασιλευόντων καί Κύριος τών κυριευόντων, ό μόνος 
πού έχει άθανασία, αύτός πού κατοικεί μέσα σε φώς άπρόσιτο». 
Γιά ποιόν τά είπε αύτά; άραγε γιά τον Πατέρα; άραγε γιά τον Υιό; 
'Οπωσδήποτε γιά τον Υίό. «Τήν όποία θά δείξει στούς καθορισμέ
νους καιρούς ό μακάριος καί μόνος έξουσιαστής». Κι αύτά πάλι 
γιά παρηγοριά, γιά νά μήν άπορεΐ, νά μή φοβάται τούς έδώ βασι
λείς. «Καιροΐς ίδίοις»* δηλαδή στούς καθορισμένους, στούς όφει- 
λομένους, ώστε νά μή δυσανασχετεί γιά τό ότι δέν έγινε ποτέ. Και 
άπό πού είναι φανερό ότι θά τή δείξει; ’Από τό ότι είναι έξουσια- 
στής* γιατί αύτός είναι «ό μόνος έξουσιαστής». θ ά  τή δείξει λοι-
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ριος, ή αύτομακαριότης. Τούτο δε λέγει δηλών δτι ούδεν έκει λυ
πημόν, ούδεν άηδές. Τό δέ, «μόνος», ή πρός αντιδιαστολήν των 
ανθρώπων, ή διά τό άγέννητον είρηκεν δ και ήμεΐς λέγομεν πολ- 
λάκις περι άνθρώπων, οΰς έξαιρεΐν βουλόμεθα.

5 «Ό μόνος έχων άθανασΐαν», φησί. Τί ούν; ό Υιός οόκ έχει; 
ούκ αύτοαθανασία έστί; και πώς, τής αύτής ών οόσίας τφ Πατρί; 
«Φώς οίκών άπρόσιτον», φησίν. ’Άλλο τό φώς αότός, και άλλο δ 
οίκεϊ; ούκοϋν και τόπω έμπεριείληπται; Άπαγε. Ούχ ϊνα τούτο 
νοήσωμεν, άλλ’ ϊνα τό άκατάληπτον τής θείας φύσεως παραστήση, 

10 φώς οίκειν αύτόν είπεν άπρόσιτον, οΰτω θεολογήσας ώς ήν αύτφ 
δυνατόν. Όρςίς και δταν μέγα τι φθέγξασθαι βουληθείη ή γλώττα, 
πώς έξασθενεΐ; « "Ον εϊδεν ούδεις άνθρώπων», φησίν, «ούδέ ίδεΐν 
δύναται» · ώσπερ ούν τον Υιόν ούτε εϊδέ τις, ούτε ίδεΐν δύναταν «ώ 
τιμή και κράτος αίώνιον. ’Αμήν». Καλώς έθεολόγησεν ένταυθα και 

15 άναγκαίως. Επειδή γάρ μάρτυρα αύτόν ήγαγε, πολλά περι του 
μάρτυρος διαλέγεται, ώστε μάλλον τον μαθητήν έντρέψαι. Τουτέ- 
στι, δόξα αύτφ * τούτο μόνον δυνάμεθα λέγειν, τοΰτο μόνον ποιεΐν, 
ού περιεργάζεσθαι τις έστιν. Εί τοίνυν τό κράτος αύτου αίώνιον, μή 
δεήσης' κ&ν νυν μή γένηται, άει τιμή αύτφ, άει κράτος αύτφ.

20 «Τοΐς πλουσίοις έν τφ νυν αίώνι παράγγελλε μή ύψηλοφρο- 
νειν». Καλώς είπεν, «έν τφ νυν αίώνι»' είσι γάρ και άλλοι πλού
σιοι έν τφ μέλλοντι. Ταυτα δε παραινεί, είδώς δτι ούδεν ουτω τί- 
κτει τύφον και άπόνοιαν και άλαζονείαν, ώς χρήματα. Είτα εύθέως 
αύτους κατέσπακεν, είπών' «μηδε ήλπικέναι έπι πλούτου άδηλότη- 

25 τι». ’Από γάρ τούτου ή άπόνοια' ώς δ γε είς θεόν έλπίζων, ούκ 
έπαίρεται. Τί έλπίζεις έπι τό άθρόον μεθιστάμενον; τούτο γάρ ό 
πλούτος' και πώς είς έκεινον έλπίζεις ύπερ ού θαρρήσαι ούκ έστι;
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πόν ό μακάριος, ή αύτομακαριότητα. Αύτό τό λέγει δηλώνοντας 
δτι τίποτε έκει δεν είναι λυπηρό, τίποτε άηδές. Τό «μόνος» τό 
είπε ή πρός άντιδιαστολή άπό τούς άνθρώπους, ή γιατί ήταν άγέν- 
νητος, πράγμα πού λέμε κι έμεις πολλές φορές γιά άνθρώπους πού 
θέλουμε νά έξαιρέσουμε.

«Αύτός πού μόνος έχει άθανασία», λέγει. Τί λοιπόν; Ό  Υίός 
δεν έχει άθανασία; δέν είναι αύτοαθανασία; Καί πώς δέν εΐναι, 
άφού είναι τής ίδιας ούσίας με τον Πατέρα; «Ό  όποιος», λέγει, 
«κατοικεί μέσα σε φώς άπλησίαστο». "Αλλο τό φώς πού είναι αύ
τός, καί άλλο αύτό στο όποιο κατοικεί; Επομένως περικλείεται 
καί σε τόπο; Μακριά μιά τέτοια σκέψη. Είπε δτι αύτός κατοικεί 
μέσα σέ φώς άπλησίαστο, όχι γιά νά σκεφθούμε αύτό, άλλά γιά νά 
παραστήσει τό άκατανόητο τής θείας φύσεως* έτσι θεολόγησε 
δπως τού ήταν δυνατό. Βλέπεις πώς άδυνατεΐ ή γλώσσα, δταν θέ
λει νά μιλήσει γιά κάτι μεγάλο; «Τον όποιο δέν είδε κανένας άπό 
τούς άνθρώπους», λέγει, «ούτε μπορει νά δει». "Οπως άκριβώς τον 
Υίό ούτε τον είδε κανείς, ούτε μπορει νά δει* «στον όποιο άνήκει 
ή τιμή καί ή δύναμη αιώνια. ’Αμήν». Σωστά θεολόγησε έδώ καί 
άναγκαΐα. ’Επειδή δηλαδή τον παρουσίασε αύτόν μάρτυρα, λέγει 
πολλά γιά τον μάρτυρα, ώστε νά στρέψει περισσότερο τό ένδιαφέ- 
ρον τού μαθητή πρός αύτόν. Δηλαδή, δόξα σ’ αύτόν* αύτό μόνο 
μπορούμε νά λέμε, αύτό μόνο νά κάνουμε* δέν είναι κάποιος πού 
μπορούμε νά τον περιεργαζόμαστε. "Αν λοιπόν ή δύναμη αύτού εί
ναι αιώνια, μή φοβηθείς* κι άν τώρα δε γίνει, πάντοτε άνήκει ή 
τιμή σ’ αύτόν, πάντοτε ή δύναμη άνήκει σ’ αύτόν.

«Σ’ αύτούς πού είναι πλούσιοι στήν παρούσα ζωή παράγγελ- 
λε νά μήν ύψηλοφρονούν». Καλά είπε, «στήν παρούσα ζωή»* γιατί 
ύπάρχουν κι άλλοι πλούσιοι στο μέλλοντα αιώνα. Συμβουλεύει 
αύτά, γιατί γνωρίζει, δτι τίποτε δέ γεννά τόση ματαιοφροσύνη, 
φούσκωμα έγωϊστικό καί άλαζονεία, δσο τά χρήματα. Έπειτα  
άμέσως τούς ταπείνωσε, λέγοντας* «ούτε νά έλπίζουν στήν άβε- 
βαιότητα τού πλούτου». Γιατί άπό αύτό προέρχεται ή άλαζονεία* 
ένώ έκεΐνος πού έλπίζει στο Θεό δέν ύπερηφανεύεται. Τί έλπίζεις 
σ’ έκεΐνο πού μεταβάλλεται σέ μιά στιγμή; γιατί αύτά είναι ό 
πλούτος* και πώς έλπίζεις σ’ έκεΐνον στον όποιο δέ μπορεις νά έλ-



Πώς δε δυνήσονται μή ύψηλοφρονεΐν, φησίν; ".Αν ίδωσιν δτι ούτος 
άστατος, άβέβαιος' &ν ϊδωσιν δτι μείζων τον πλούτου ή έλπις ή 
παρά του Θεοΰ' &ν ϊδωσιν δτι και τούτου αότοΰ αίτιος ό Θεός. 
«Αλλ ’ έπι τφ Θεφ», φησί, «τφ ζώντι, τφ παρέχοντι ήμΐν πάντα 

5 πλουσίως είς άπόλαυσιν». Καλώς είπε, «πάντα πλουσίως», τάς 
έτησίους τροπας αίνιττόμενος, τον άέρα, τό φώς, τό ύδωρ, τα άλλα 
πάντα.

Όρςίς πώς πλουσίως παρέχει και μετά πολλής τής άφθονίας; 
Εί πλούτον ζητείς, έκεΐνον ζήτει τον μένοντα, τον βέβαιον, τον άπό 

10 τών έργων γινόμενον τών άγαθών. Τούτο και αύτός δηλών, «άγα- 
θοεργεΐν», φησί, «πλουτεΐν έν έργοις καλοις, εύμεταδότους είναι, 
κοινωνικούς» · τό μεν τών χρημάτων, τό δε τής άγάπης. «Κοινωνι
κούς» όμιλητικούς φησι, προσηνείς. «Αποθησαυρίζοντας έαυτοΐς 
θεμέλιον καλόν είς τό μέλλον». Έκεΐ ούδεν άδηλον ένθα δε βέ- 

15 βαιος ό θεμέλιος, ούδεν άστατον, άλλά πάντα βέβαια, άκίνητα, πά
για, μόνιμα. «Ίνα έπιλάβωνται», φησί, «τής αίωνίου ζηώς». Ή 
γάρ τών άγαθών έργων πράζις την έκείνης ήμΐν άπόλαυσιν προξε- 
νήσαι δύναται. «’Ώ Τιμόθεε, την παρακαταθήκην φύλαζον». Μή 
μειώσης* ούκ έστι σά, τα άλλότρια ένεπιστεύθης' μηδέν έλατ- 

20 τώσης. «Έκτρεπόμενος», φησί, «τάς βεβήλους κενοφωνίας και 
άντιθέσεις τής ψευδωνύμου γνώσεως».
2. Καλώς ούτως είπεν. 'Όταν γάρ πίστις μή ή, γνώσις ούκ 
έστιν δταν έκ τών οικείων λογισμών τίκτηταί τι, γνώσις ούκ 
έστιν. 'Ή  τάχα τούτό φησι, διότι τινες έαυτους έκάλουν τότε 

25 Γνωστικούς, ώς πλέον τι τών άλλων είδότες. « Ήν τινες έπαγγελ- 
λόμενοι», φησί, «περι την πίστιν ήστόχησαν». Όρςίς πώς πάλιν 
κελεύει μηδέ όμόσε χωρειν πρός τους τοιούτους; «Έκτρεπόμενος», 
φησί, «τάς άντιθέσεις». Άρα είσϊν άντιθέσεις, πρός άς ούδε άπο- 
κρίνασθαι χρή. Διά τί; 'Ότι τής πίστεως έκβάλλουσιν, δτι ούκ 

30 άφιάσιν έστάναι βεβαίως ούδε πεπηγέναι. Μή δή ταύτης έχώμεθα,
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πίσεις; Πώς θά μπορέσουν, λέγει, νά μήν ύψηλοφρονούν; "Αν 
δουν ότι αύτός είναι άστατος, άβέβαιος* άν δουν ότι μεγαλύτερη 
άπό τον πλούτο είναι ή έλπίδα στο θεό* άν δούν ότι και αύτού τού 
ίδιου τού πλούτου αίτιος είναι ό θεός. «’Αλλά νά έλπίζουν στο 
ζωντανό θεό», λέγει, «πού μάς παρέχει πλούσια όλα γιά νά τά 
άπολαμβάνουμε». Σωστά είπε, «όλα πλούσια», έννοώντας τις έτή- 
σιες τροπές, τον άέρα, τό φως, τό νερό, όλα τά άλλα.

Βλέπεις πώς πλούσια μάς τά παρέχει και μέ πολλή άφθονία; 
"Αν έπιθυμεΐς πλούτο, έκεΐνον ζήτα πού παραμένει, τον σίγουρο, 
πού προέρχεται άπό τά άγαθά έργα. Αύτό γιά νά δηλώσει και αύ
τός, λέγει, «παράγγελλέ τους νά πράττουν άγαθά έργα και νά γίνο
νται πλούσιοι σέ καλά έργα, νά δίνουν εύκολα, και νά είναι όμιλη- 
τικοί». Τό ένα είναι άποτέλεσμα των χρημάτων, ένώ τό άλλο τής 
άγάπης. «Κοινωνικούς» όνομάζει τούς όμιλητικούς, τούς καταδε
κτικούς. «Νά άποταμιεύουν γιά τον έαυτό τους θεμέλιο στερεό, 
χρήσιμο στο μέλλον». Έκεΐ δέν ύπάρχει τίποτε άβέβαιο* όπου τό 
θεμέλιο είναι σταθερό, τίποτε δέν ύπάρχει άστατο, άλλ’ όλα είναι 
σταθερά, άκίνητα, πάγια, μόνιμα. «Γιά νά άποκτήσουν», λέγει, 
«τήν αιώνια ζωή». Γιατί ή έκτέλεση τών καλών έργων μπορεΐ νά 
μάς προξενήσει τήν άπόλαυση έκείνης τής ζωής. «Τιμόθεε, τήν 
παρακαταθήκη φύλαξε». Μή τή μειώσεις· δέν είναι δικά σου, ξένα 
σού έμπιστεύθηκαν. Μή τά έλαττώσεις. «Απόφευγε», λέγει, «τούς 
βέβηλους καί κούφιους λόγους καί τις άντιλογίες τής ψεύτικης 
γνώσεως».
2. Σωστά τά είπε αύτά. Γιατί, όταν δέν ύπάρχει πίστη, δέν 
ύπάρχει γνώση· όταν κάτι γεννιέται άπό τούς δικούς μας λογι
σμούς, δέν είναι γνώση. Ή  αύτό έννοεΐ, γιατί μερικοί τότε ονόμα
ζαν τούς έαυτούς τους Γνωστικούς, γιατί τάχα γνώριζαν κάτι πε
ρισσότερο άπό τούς άλλους. «Αύτή τή γνώση έχοντας μερικοί, 
άστόχησαν στήν πίστη». Βλέπεις πώς πάλι προτρέπει νά μή συνα
ναστρεφόμαστε αύτούς τούς άνθρώπους; «Απόφευγε», λέγει, «τις 
άντιλογίες». Επομένως ύπάρχουν άντιλογίες, πρός τις όποιες δέν 
πρέπει ούτε νά άπαντάς. Γιατί; Επειδή σέ άπομακρύνουν άπό τήν 
πίστη, έπειδή δέ σέ άφήνουν νά σταθείς μέ σιγουριά ούτε καί στα
θερά. "Ας μήν άκολουθούμε λοιπόν αύτή τή γνώση, άλλά τήν πί-
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άλλα τής πίστεως, τής πέτρας τής άρραγοϋς. Οΰτε yap ποταμοί 
ούτε άνεμοι προσπεσόντες δννήσονταί τι λυμήνασθαι ήμιν έστήκα- 
μεν yap έπι τής πέτρας άπαρασάλευτοι. Οΰτω και έπι τον βίου 
τούτου, άν έκεΐνον έλώμεθα τον όντως Θεμέλιον, έστήκαμεν πάλιν 

5 ούδεν πάσχοντες δεινόν. Ό τον πλούτον αίρούμενος έκεΐνον, ούδεν 
πείσεται δεινόν, ό τήν εύδοκίμησιν, ό τήν δόξαν, ό τήν τιμήν, ό τήν 
ήδονήν πάντα έκεΐνα βέβαια, μεταβολή ούδεμία■ πάντα τα ένταυθα 
άλλοιοΰται και ύπο τροπήν κεΐται, πάντα μεταβάλλεται. Τί yap 
βούλει; δόξαν; «Ού συγκαταβήσεται», φησίν; «ή δόξα αύτοΰ όπί- 

10 σω αύτοΰ» · πολλάκις δε ούδε ζώντι παραμένει.
Άλλ7 ού τα τής άρετής τοιαΰτα, άλλα πάντα μένει. Ό ένταΰθα 

ένδοξος άπο τής άρχής, έτέρου τήν άρχήν διαδεξαμένου, γέγονεν 
εύτελής, και των άρχομένων είς' ό πλούσιος, ή ληστών έπιθεμέ- 
νων ή συκοφαντών και έπιβούλων, άφνω γέγονε πένης. Άλλ ’ ού 

15τα παρ’ ήμιν όντως’ ό σώφρων έάν έαυτω προσεχή, ούδεϊς αύτοΰ 
τήν σωφροσύνην άφελέσθαι δυνήσεταν τον άρχοντα έαυτοΰ και 
κρατούντα ούδεις ίδιώτην, ούδε άρχόμενον έργάσεται. "Οτι γάρ 
αϋτη μείζων έκείνης ή άρχή, άπο τής έξετάσεως μάνθανε. Τί γάρ 
όφελος, είπε μοι, έθνών όλοκλήρων άρχειν και δοΰλον είναι τών 

20 παθών; Ποία δε βλάβη μηδενός άνθρώπων άρχειν και τής τών 
παθών τυραννίδος άνώτερον είναι; Τοΰτο έλευθερία, τοΰτο άρχή, 
τοΰτο βασιλεία και δυναστεία' έκεΐνα δουλεία, κάν μυρία τις διαδή
ματα περικέηται. "Οταν γάρ ένδοθεν άρχη αύτοΰ τών δεσποτών τό 
πλήθος, τήν φιλαργυρίαν λέγω, τήν φιληδονίαν, τήν όργήν, τα άλλα 

25 πάθη, τί τοΰ διαδήματος όφελος; Μείζων ή τυραννις τών παθών, 
όταν μηδε ό στέφανος αύτον ίσχύη ταύτης έξελέσθαι τής ύποταγής.

"Ωσπερ άν εί παρά βαρβάροις βασιλεύς τις γενόμενος έδού- 
λευεν, εϊτα έκεΐνοι βουλόμενοι μείζονα δεΐξαι τήν άρχήν, μήτε τήν

5. Ψαλμ. 48,18.
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στη, τήν πέτρα πού δέ ραγίζει. Γιατί ούτε ποταμοί, ούτε άνεμοι πέ
φτοντας έπάνω μας θά μπορέσουν νά μάς προξενήσουν κάποια κα
ταστροφή· γιατί στεκόμαστε άσάλευτοι πάνω στήν πέτρα. Έ τσι 
καί σ’ αύτή τήν ζωή, άν προτιμήσουμε έκεΐνον πού είναι τό πραγ
ματικό θεμέλιο, πάλι στεκόμαστε χωρίς νά παθαίνουμε κανένα 
κακό. Έκεΐνος πού προτιμά έκεΐνον τον πλούτο, δέ θά πάθει κανέ
να κακό, έκεΐνος πού προτιμά τήν εύδοκίμηση στήν άρετή, τή 
δόξα, τήν τιμή, τήν ήδονή έκείνη· όλα έκεΐνα είναι σταθερά χωρίς 
νά ύπάρχει καμιά μεταβολή, ένώ όλα τά έδώ άλλάζουν καί ύπόκει- 
νται σέ μετατροπή, όλα μεταβάλλονται. Τί δηλαδή θέλεις; δόξα; 
«Δέ θά κατεβεΐ», λέγει, «ή δόξα του πίσω άπό αύτόν»5. Πολλές 
φορές δεν παραμένει ούτε όσο ζεΐ.

'Όμως δέν είναι τέτοια τά τής άρετής, άλλ’ όλα μένουν γιά 
πάντα. Έκεΐνος πού έδώ είναι ένδοξος έξ αίτιας τής έξουσίας πού 
κατέχει, γίνεται εύτελής καί ένας άπό τούς ύπηκόους όταν άλλος 
τον διαδεχθεί στήν έξουσία· ό πλούσιος ξαφνικά έγινε φτωχός, άν 
τον έπιτεθούν ληστές ή συκοφάντες και έπίβουλοι. ’Αλλ’ όμως τά 
δικά μας δεν είναι τέτοια* ό σώφρονας έάν προσέχει τον έαυτό 
του, κανείς δέ θά μπορέσει νά τού άφαιρέσει τή σωφροσύνη του* 
έκεΐνον πού είναι κυρίαρχος καί έξουσιαστής τού έαυτού του κα
νένας δέ θά τον κάνει ιδιώτη ούτε άρχόμενο. Τό ότι αύτή ή έξου
σία είναι μεγαλύτερη άπό έκείνη, μάθε το άπό τήν έξέταση. Γιατί 
ποιό είναι τό όφελος, πές μου, νά άρχεις έθνη όλόκληρα καί νά εί
σαι δούλος τών παθών; Καί ποιά είναι ή βλάβη όταν δέν έξουσιά- 
ζεις κανέναν άπό τούς άνθρώπους, στέκεσαι όμως πάνω άπό τήν 
τυραννική έξουσία τών παθών; Αύτό είναι έλευθερία, αύτό έξου
σία,. αύτό βασιλεία καί δυναστεία, ένώ έκεΐνα είναι δουλεία, κι άν 
άκόμα φοράει κανείς άμέτρητα διαδήματα. Γιατί, όταν μέσα του 
τον έξουσιάζει τό πλήθος τών δεσποτών, έννοώ τή φιλαργυρία, τή 
φιληδονία, τήν όργή, καί τά άλλα πάθη, ποιό είναι τό όφελος άπό 
τό διάδημα; Είναι μεγαλύτερη ή τυραννία τών παθών, όταν δέν 
έχει τήν δύναμη ούτε τό στέμμα νά τον άπαλλάξει άπ’ αύτήν τήν 
ύποταγή.

'Όπως άκριβώς άν κάποιος βασιλιάς γινόταν δούλος στούς 
βαρβάρους* καί έκεΐνοι, έπειδή ήθελαν νά δείξουν μεγαλύτερη τήν
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άλουργίδα, μήτε το διάδημα άφέλοιντο, άλλα μετ’ έκείνων και 
ύδροφορεΐν, και μαγειρεύειν, και τα άλλα πάντα διακονεΐσθαι 
7ιροστάττοιεν, ώστε αύτοΐς μεν μείζονα τήν τιμήν, έκείνφ δε τήν 
αισχύνην γενέσθαν οϋτω και νυν, παντός βαρβάρου βαρβαρικώτε- 

5 ρον ταυτα τα πάθη ήμϊν προσφέρεται. Ό μεν γάρ τούτων καταφρο- 
νών, και τών βαρβάρων καταγελάσεται, ό δε τούτοις ύποκύπτων, 
πολλφ δεινότερα πείσεται, ή παρά τών βαρβάρων. Ό βάρβαρος, 
όταν μεγάλα ίσχύση, τό σώμα αίκίζεται, αύται δε τήν ψυχήν βασα
νίζονται καταξαίνουσαι πάντοθεν ό βάρβαρος όταν μεγάλα ίσχύση, 

ιοθανάτω τούτω παρέδωκεν, αύται δε τφ μέλλοντι. ",Ωστε μόνος 
έλεύθερος έκεΐνος ό τήν έλευθερίαν οϊκοθεν έχων, ώσπερ και δού
λος έκεΐνος ό τοϊς άλόγοις πάθεσιν ύποκύπτων. Ούδεϊς έπιτάττει 
δεσπότης, κ&ν σφόδρα άπηνής ή, τοιαυτα ώμά και άπηνή προσ
τάγματα· ‘καταίσχυνόν σου, φησί, τήν ψυχήν είκη και μάτην, πρόσ- 

15 κρουσον τφ θεφ, τήν φύσιν αύτήν άγνόησον, κ&ν πατήρ ή, καν 
μήτηρ, μηδεμίαν έχε αίδώ, στήθι κατ’ αύτών’.

Τοιαυτα γάρ τής φιλαργυρίας τά έπιτάγματα. Θΰσόν μοι, 
φησί, μή μόσχους, άλλά άνθρώπους Και ό μεν προφήτης, «θύσα
τε», φησίν, «άνθρώπους■ οί μόσχοι γάρ έκλελοίπασιν»' αυτη δε ού 

20 τουτό φησιν, άλλά, μόσχων δντων, θΰσον άνθρώπους, κατάθυσον 
τους μηδέν ήδικηκότας' κ&ν εύηργετημένος ής, άπόκτεινον. Πάλιν, 
έσο πολέμιος, κοινός έχθρός άπάντων περιέρχου, και τής φύσεως 
αύτής και του θεού' σύναγε χρυσίον, ούχ ϊνα άπολαύσης, άλλ ’ ϊνα 
φυλάξης, ϊνα μείζονα έργάση τήν βάσανον. Ού γάρ ένι τό φιλάργυ- 

25ρον και άπολαυστικόν είναι' δέδοικε γάρ μή έλαττωθη τό χρυσίον, 
μή πενιχροί γένωνται οί θησαυροί. Άγρύπνει, φησί, πάντας έχε δι ’ 
ύποψίας, кал οίκέτας καί φίλους' έσο φύλαξ τών άλλοτρίων. ’Άν 
ϊδης πένητα λιμφ φθειρόμενον, μή μεταδφς, άλλ’, εί δυνατόν, кал 
τό δέρμα αύτόν άπόδυσον. Έπιόρκει, ψεύδου, δμνυε, κατηγορεί, 

30 συκοφαντεί, κάν είς πυρ έμβήναι δέη, μή παραιτήση, κ&ν μυρίους
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έξουσία, δέν του άφαιροΰσαν ούτε τήν πορφύρα, ούτε τό διάδημα, 
άλλα τον πρόσταζαν νά φέρνει μέ έκεΐνα νερό και νά μαγειρεύει 
και νά κάνει όλες τις άλλες έργασίες, ώστε σ’ αύτούς ή τιμή νά εί
ναι μεγαλύτερη, ένώ σ’ έκεΐνον ή ντροπή. ’Έτσι και τώρα αύτά τά 
πάθη καθίστανται γιά μάς βαρβαρικότερα άπό κάθε βάρβαρο. Για
τί έκεΐνος πού περιφρονεΐ αύτά θά περιγελάσει και τούς βαρβά
ρους, ένώ αύτός πού ύποκύπτει σ’ αύτά, θά πάθει πολύ φοβερότε
ρα άπό αύτά, παρά άπό τούς βαρβάρους. Ό  βάρβαρος, όταν άπο- 
κτήσει μεγάλη δύναμη, βασανίζει τό σώμα, ένώ αύτά βασανίζουν 
τήν ψυχή κατακοματιάζοντάς την άπό παντού. Ό  βάρβαρος όταν 
άποκτήσει μεγάλη δύναμη σέ παρέδωσε σ’ αύτόν τό θάνατο, ένώ 
αύτά στον μελλοντικό. "Ωστε ό μόνος έλεύθερος είναι έκεΐνος πού 
έχει τήν έλευθερία μέσα του, όπως και δούλος είναι έκεΐνος πού 
ύποκύπτει στά άλογα πάθη. Κανένας κύριος δέ διατάσσει, κι άν 
άκόμα είναι πολύ σκληρός, τέτοια ώμά και σκληρά προστάγματα· 
ντρόπιασε, λέγει, τήν ψυχή σου άσκοπα και μάταια, συγκρούσου 
μέ τό θεό, άγνόησε αύτή τή φύση, είτε είσαι πατέρας, είτε είσαι 
μητέρα, μήν έχεις καμιά ντροπή, στήσου έναντίον τους.

Αύτά λοιπόν είναι τά προστάγματα τής φιλαργυρίας. θυσία- 
σέ μου, λέγει, όχι μοσχάρια άλλά άνθρώπους. Και ό προφήτης βέ
βαια λέγει, «θυσιάστε άνθρώπους, γιατί τά μοσχάρια έχουν έκλεί- 
ψει». Αύτή όμως δέ λέγει αύτό, άλλά, ένώ ύπάρχουν μοσχάρια, 
θυσίασε άνθρώπους, καταθυσίασε αύτούς πού δέν άδίκησαν σέ τί
ποτε* κι άν εύεργετήθηκες άπό αύτούς, σκότωσέ τους. Πάλι, γίνε 
έχθρός, και νά περιέρχεσαι σάν κοινός έχθρός και της φύσεώς 
σου και τού θεού. Μάζεψε χρυσάφι όχι γιά νά τό άπολαύσεις, 
άλλά γιά νά τό φυλάξεις, γιά νά σέ βασανίζει περισσότερο. Γιατί 
δέν είναι δυνατόν ό φιλάργυρος νά είναι και άπολαυστικός, γιατί 
φοβάται μή λιγοστέψει τό χρυσάφι, μήπως οί θησαυρ' < του γίνουν 
φτωχοί. Νά άγρυπνάς, λέγει, νά ύποψιάζεσαι όλους, καί τούς ύπη- 
ρέτες και τούς φίλους* νά είσαι φύλακας των ξένων. "Αν δεις 
φτωχό νά πεθαίνει άπό τήν πείνα, μή τού δίνεις, άλλά, άν είναι δυ
νατόν, νά τού γδάρεις και τό δέρμα. Νά έπιορκεΐς, νά συκοφα
ντείς* κι άν χρειασθεΐ νά μπει στή φωτιά, μήν παραιτήσαι, κι άν 
ύποστεΐ μύριους θανάτους, κι άν φθείρεται άπό τήν πείνα, κι άν
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ύποστήναι θανάτους, καν λιμφ διαφθαρήναι, κ&ν προσπαλαΐσαι 
νόσφ. ’Ή  ούχι ταυτα νομοθετεί ή φιλαργυρία; Ιταμός έσο και αναί
σχυντος, άναιδής και θρασύς, μιαρός και μοχθηρός, αγνώμων, 
Αναίσθητος, άφιλος, άσπονδος, άστοργος, πατραλοίας, θηρίον μάλ- 

5 λον ή άνθρωπος. Παρέλασον πάντα δφιν τη πικρίς, πάντα λύκον 
τη άρπαγη, ύπέρβηθι και τής φύσεως έκείνης την θηριωδίαν κάν 
είς δαίμονος έλθεΐν κακίαν δέη, μη παραίτηση' άγνόησον τον εύερ- 
γέτην. Οόχι ταυτα λέγει, και άκούεται;

Ο δε Θεός τά έναντία' έσο πάσι φίλος, έσο έπιεικής, παρά 
10 πάντων άγαπώμενος, μηδενι πρόσκρουε είκη και μάτην, τίμα τον 

πατέρα, τίμα την μητέρα, δόξης άπόλαυε χρηστής, έσο μη άνθρω
πος, άλλα άγγελος' μηδέν άναίσχυντον εϊπης, μηδέν ψευδές, άλλα 
μηδε έννοήσης’ έπικουρει τοις δεομένοις, μη άναγκάζου πράγματα 
έχειν άρπάζων, μή έσο ύβριστής μηδε θρασύς’ και ούδεις ό άκού- 

15 ων. ΤΑρα ού δικαίως ή γέεννα; ούκ εικότως το πυρ; ό σκώληξ ό 
Ατελεύτητος; Μέχρι τίνος κατά κρημνών ώθοϋμεν έαυτούς; μέχρι 
τίνος έπι των άκανθών βαδίζομεν; μέχρι τίνος ήλοις διαπείρομεν 
έαυτούς, και χάριν έχομεν; Ώμοΐς τυράννοις ύποκείμεθα, τον προ
σηνή Δεσπότην παραιτούμεθα, τον ούδεν έπαθες λέγοντα, ούδε 

20 βάρβαρον, ούδε φορτικόν, ούδε άνόνητον, άλλα πάντα χρήσιμα και 
έπικερδή και ώφέλειαν ήμΐν μεγάλην παρέχοντα.

Διαναστώμέν ποτε, συστρέψωμεν έαυτούς, συγκροτήσωμεν, 
άγαπήσωμεν, ώς δει; τον Θεόν, ϊνα καταξιωθώμεν των έπηγγελ- 
μένων άγαθών τοΐς άγαπώσιν αύτόν, χάριτι και φιλανθρωπία του 

25 Κυρίου ήμών Ιησού Χρίστου\ μεθ’ ού τφ Πατρι άμα τφ άγίω 
Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή, νυν και άει και είς τους αιώνας των 
αιώνων. Αμήν.



παλεύει μέ άρρώστια. Ή  μήπως ή φιλαργυρία δε νομοθετεί αύτά; 
Γίνε άναίσχυντος, άδιάντροπος, άναιδής καί θρασύς, μιαρός και 
μοχθηρός, άγνώμονας, άναίσθητος, άφιλος, άδιάλλακτος, άστορ
γος, πατροκτόνος, καί μάλλον θηρίο παρά άνθρωπος. Ξεπέρασε 
κάθε φίδι στό φαρμάκι, κάθε λύκο στήν άρπαγή, ξεπέρασε καί τή 
θηριωδία έκείνης τής φύσεως· κι άν χρειαστεί νά φτάσεις σέ δαι
μονική κακία, μήν παραιτήσαι* άγνόησε τον εύεργέτη. Δέ λέγει 
αύτά και είσακούεται;

Ό  θεός όμως λέγει τά άντίθετα* νά είσαι φίλος μέ όλους, νά 
είσαι έπιεικής, νά άγαπιέσαι άπό όλους, νά μή φιλονεικεΐς μέ κα- 
νέναν άδικα και μάταια, τίμα τον πατέρα σου, τίμα τή μητέρα σου, 
άπολάμβανε άγαθή φήμη, γίνε όχι άνθρωπος, άλλ’ άγγελος* μή 
πεις τίποτε τό άδιάντροπο, τίποτε τό ψεύτικο, άλλ’ ούτε και νά τό 
σκεφθεΐς* βοήθα έκείνους πού έχουν άνάγκη, νά μήν έχεις άρπαγ- 
μένα πράγματα, νά μήν είσαι ύβριστής ούτε θρασύς* και κανένας 
δέν άκούει. "Αρα δέν ύπάρχει δίκαια ή γέεννα; δέν ύπάρχει εύλογα 
ή φωτιά; τό άθάνατο σκουλήκι; Μέχρι πότε θά σπρώχνουμε τούς 
έαυτούς μας στούς γκρεμούς; μέχρι πότε θά βαδίζουμε στ’ άγκά- 
θια; μέχρι πότε θά πληγώνουμε τούς έαυτούς μας μέ καρφιά και θά 
ομολογούμε καί χάρη; Υποτασσόμαστε σέ σκληρούς τυράννους, 
καί άφήνουμε τον Κύριο τον εύπρόσδεκτο, πού τίποτε τό βαρύ δέ 
λέγει, τίποτε τό βάρβαρο, τίποτε τό φορτικό, τίποτε τό άνώφελο, 
άλλ’ όλα όσα μάς λέγει είναι χρήσιμα καί έπικερδή και μάς παρέ
χουν μεγάλη ώφέλεια.

"Ας άφυπνισθούμε κάποτε, ας μεταστρέψουμε τούς έαυτούς 
μας, άς τούς συγκροτήσουμε, άς άγαπήσουμε τό θεό  όπως πρέπει, 
γιά νά άξιωθούμε τά άγαθά πού ύποσχέθηκε σ ’ έκείνους πού τον 
άγαποϋν, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χρι
στού, μαζί μέ τον όποιο στον Πατέρα και συγχρόνως στό άγιο 
Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα και πάντοτε καί 
στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.
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ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 
ΕΠΙΣΤΟΛΗ
(Ο Μ ΙΛ ΙΕ Σ  Α· -  Γ)



Ο Μ Ι Λ Ι Α  А'
( В '  Τ ιμ .  1 , 1 - 7 )

«Παύλος απόστολος Ιησού Χρίστου διά θελήματος 
Θεοΰ, κατ’ έπαγγελίαν ζωής τής έν Χριστφ Ίησου 
Θεοΰ, Τιμοθέω άγαπητφ τέκνω χάρις, έλεος, ειρήνη 
άπο θεού Πατρος кал Χρίστου Ίησοϋ του Κυρίου 

5 ήμών».

1. Τί δήποτε και δευτέραν έπιστέλλει τφ Τιμοθέφ έπιστολήν; 
Είπεν, «έλπίζω έλθεΐν προς σε τάχιον» ■ ούκ έξεγένετο τοοτο' πα- 
ραμυθεΐται αύτόν διά γραμμάτων άντι τής παρουσίας, ϊσως τεθλιμ- 
μένον кал διά τούτο, και διά το άρχής ήδη ήφθαι τότε. Κ&ν γάρ με- 

10 γάλοι τινες άνδρες ώσιν, όταν άναδέζωνται τους οϊακας και την 
κυβέρνησιν τής ’Εκκλησίας, ξενοπαθουσι, πολλοΐς πολλαχόθεν βα- 
πτιζόμενοι πραγμάτων κύμασι, και μάλιστα τότε, δτε ή άρχή του 
κηρύγματος ήν, δτε πάντα άνήροτα, δτε πάντα έχθρά, δτε πάντα 
προσίστατο. Και ού τούτο μόνον, άλλά και αιρέσεις ήσαν έζ ίουδαϊ- 

15 κών διδασκάλων άρχόμεναι, άπερ και έν τη προτέρφ ένέφηνεν έπι- 
στολή. Ού διά γραμμάτων δε αύτον παραμυθεΐται μόνον, άλλά και 
καλεΐ προς έαυτόν' «σπούδασον γάρ έλθεΐν πρός με ταχέως», ψησν 
καί, «έρχόμενος φέρε τά βιβλία, μάλιστα τάς μεμβράνας». Δοκεΐ δέ 
μοι προς τφ τέλει είναι αδτη ή έπιστολή’ «έγώ γάρ ήδη», φησί, 

20 «σπένδομαι»* και πάλιν, «έν τή πρώτη μου άπολογίψ ούδείς μοι 
συμπαρεγένετο».

Ταΰτα δη πάντα διορθούμενος, και την παράκλησιν ποιείται
1. Α'Τιμ. 3,14.
2. Β' Τιμ. 4,8-13.
3. Β' Τιμ. 4,6.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Λ
(Β' Τιμ. 1,1-7)

«Ό Παύλος ό άπόστολος του Ίησοΰ Χρίστου μέ τό θέ
λημα του θεοΰ, σύμφωνα μέ την ύπόσχεση ζωής πού 
έκπληρώνεται μέ τό Ίησοΰ Χριστό, στον Τιμόθεο, τό 
αγαπητό μου τέκνο· χάρη, έλεος, και ειρήνη άπό τό 
θεό  τον Πατέρα καί άπό τον Ίησοΰ Χριστό τον Κύριό

μας».

1. Γιατί στέλνει και δεύτερη έπιστολή στον Τιμόθεο; Είπε «έλ- 
πίζω νά έρθω σέ σένα γρηγορότερα1 * αύτό δέν έγινε* τον παρηγο- 
ρεΐ μέ τά γράμματα άντί μέ τήν παρουσία του, ίσως θλιμμένον καί 
γι’ αύτό, άλλά και γιά τό ότι είχε άναλάβει τότε τή διακυβέρνηση 
τής Εκκλησίας. Γιατί μερικοί καί άν άκόμη είναι μεγάλοι άνδρες 
ταράσσονται όταν άναλάβουν τό πηδάλιο και τή διακυβέρνηση 
τής Εκκλησίας, γιατί πλημμυρίζονται άπ’ όλες τις πλευρές άπό 
πολλά κύματα διαφόρων καταστάσεων, και μάλιστα τότε πού ήταν 
ή άρχή τοΰ κηρύγματος, όταν όλα ήταν άκαλλιέργητα, όταν όλα 
ήταν έχθρικά, όταν όλα ήταν άντίθετα. Και όχι μόνο αύτό, άλλά 
καί αιρέσεις ύπήρχαν πού δημιουργοΰνταν άπό Ίουδάους δασκά
λους, τις όποιες άνέφερε και στήν προηγούμενη έπιστολή. Δέν τον 
παρηγορεΐ βέβαια μόνο μέ γράμματα, άλλά και τον καλεί κοντά 
του* «φρόντισε νά ρθείς γρήγορα σέ μένα», λέγει* καί, «όταν θά 
έρχεσαι φέρε τά βιβλία, μάλιστα τις μεμβράνες»2. Μου φαίνεται 
πώς αύτή ή έπιστολή γράφεται κάπως πρός τό τέλος τής ζωής του* 
γιατί, λέγει «έγώ ήδη βιάζομαι»* και πάλι «στήν πρώτη μου άπο- 
λογία κανένας δέ μέ συμπαραστάθηκε»3.

Διορθώνοντας λοιπόν όλα αύτά, τον παρηγορεΐ, προβάλλο-
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άπο των οικείων πειρασμών, καί φησι ■ «Παύλος άπόστολος ’Ιη
σού Χρίστου διά θελήματος Θεου, κατ’ έπαγγελίαν ζωής τής έν 
Χριστφ Ίησοΰ». Εύθέως άνέστησεν αύτοΰ τήν ψυχήν άπο του 
προοιμίου. Μή μοι τους ένταυθα κινδύνους ειπης, ψησίν ούτοι τί- 

5κτουσιν ήμϊν τήν αιώνιον ζωήν, ένθα τοιουτον ούδέν έστιν, ένθα 
άπέδρα όδύνη, λύπη και στεναγμός. Ου γάρ διά τούτο άποστόλους 
ήμας έποίησεν, ΐνα κινδυνεύσωμεν μόνον, φησίν, άλλ ’ ϊνα και άπο- 
θνήσκωμεν, ΐνα τοιαΰτα πάσχωμεν. Επειδή γάρ το τά οίκεΐα διελ- 
θεΐν κακά ούχί παράκλησις μόνον ούκ ήν, άλλά καί προσθήκη λύ- 

10 πης, εύθέως άπο τής άρχής ποιείται τήν παραμυθίαν, «κατ’ έπαγ
γελίαν» λέγων «ζωής τής έν Χριστώ Ίησοΰ». Ε ί δε έπαγγελία 
έστί, μή ζήτει αύτήν ένταΰθα■ «έλπίς γάρ βλεπομένη ούκ έστιν έλ- 
πίς».

«Τιμοθέω άγαπητφ τέκνφ». Ούχί άπλώς, «τέκνω», άλλά, 
15 «άγαπητφ». Έστι γάρ είναι καί τέκνα μή άγαπώμενα’ άλλ’ ού σύ 

τοιοΰτος, φησίν, ούδε «τέκνον» σε καλώ άπλώς, άλλά «τέκνον 
άγαπητόν». ’Επειδή καί Γαλάτας τέκνα καλεΐ, άλλ’ όμως καί άλγεΐ 
ύπερ αύτών, «τεκνία μου», λέγων, «οΰς πάλιν ώδίνω». Μάλιστα 
δε πολλήν αύτφ μαρτυρεί τήν άρετήν, «άγαπητόν» καλών. Πώς; 

20 "Οταν γάρ μή έκ φύσεως ή ή άγάπη, άπο άρετής έστιν. Οι γοΰν έξ 
ήμών τεχθέντες, ού δι ’ άρετήν μόνον ήμΐν είσιν άγαπητοί, άλλά καί 
διά τήν τής φύσεως άνάγκην οί δε κατά πίστιν όταν ώσιν άγαπη
τοί, δι’ ούδέν έτερόν είσιν, άλλ’ ή δι’ άρετήν' έπεί πόθεν άλλοθεν; 
καί μάλιστα παρά Παύλφ τφ ούδέν ποιοΰντι κατά πρόσκλισιν. 

25 "Αλλως δέ δείκνυσι διά τοΰ είπεΐν, «τέκνω άγαπητφ», ότι ούκ όρ- 
γιζόμενος πρός αύτόν, ούχι καταφρονών αύτοΰ, ούχί κατεγνωκώς 
αύτοΰ, ού παρεγένετο.

«Χάρις, έλεος, ειρήνη άπο θεόν Πατρός καί Χρίστου Ίησοΰ 
του Κυρίου ήμών». "Απερ καί πρότερον, ταΰτα αύτφ καί νυν έπεύ- 

30 χεται. Καί δρα πώς εύθέως έν τφ προοιμίψ πρός έκεΐνον άπολο-

4. Ρωμ. 8,24.
5. Γαλ. 4,19.
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ντας σάν παράδειγμα τούς δικούς του πειρασμούς, και λέγει- 
«Παύλος άπόστολος τού ’Ιησού Χριστού με τό θέλημα τού θεού, 
σύμφωνα μέ την ύπόσχεση ζωής πού δίνεται μέσω τού ’Ιησού Χρι
στού». ’Αμέσως άναπτέρωσε τήν ψυχή του μέ τό προοίμιο τής έπι- 
στολής. Μή μού πεις, λέγει, γιά τούς έδώ κινδύνους* αύτοί μάς γί
νονται πρόξενοι τής αιώνιας ζωής, όπου τίποτε τέτοιο δέν ύπάρ- 
χει, όπου έξαφανίσθηκε κάθε πόνος, λύπη και στεναγμός. Γιατί 
δέν μάς έκαμε, λέγει, άποστόλους γι’ αύτό, γιά νά κινδυνεύουμε 
μόνο, άλλά και γιά νά πεθαίνουμε, γιά νά παθαίνουμε τέτοια. 
’Επειδή δηλαδή τό νά άναφέρει τις προσωπικές του ταλαιπωρίες 
όχι μόνο παρηγοριά δέν ήταν, άλλά και προσθήκη λύπης, άμέσως 
άπό τήν άρχή τον παρηγορεΐ, λέγοντας- «σύμφωνα-μέ τήν ύπόσχε
ση ζωής, πού δίνεται μέσω τού ’Ιησού Χριστού». ’Ά ν  είναι όμως 
ύπόσχεση, μή τήν ζητάς έδώ- «γιατί έλπίδα πού βλέπεται δέν είναι 
έλπίδα»4.

«Στον Τιμόθεο τό άγαπητό μου τέκνο». ’Ό χι άπλώς «τέκνο», 
άλλά «άγαπητό τέκνο». Γιατί είναι δυνατό νά ύπάρχουν και τέκνα 
όχι άγαπητά- άλλά σύ, λέγει, δέν είσαι τέτοιος, καί ούτε σέ ονομά
ζω άπλώς «τέκνο», άλλ’ «άγαπητό τέκνο». ’Επειδή καί τούς Γαλά- 
τες τούς όνομάζει τέκνα, άλλ’ όμως καί πονάει γι’ αύτούς* «τέκνα 
μου», λέγει, «πού σάς γέννησα μέ πόνους»5. Καί άποδεικνύει βέ
βαια ότι είναι πολλή ή άρετή του, όνομάζοντάς τον «άγαπητό». 
Πώς; Γιατί, όταν ή άγάπη δέν προέρχεται άπό τή φύση, προέρχε
ται άπό τήν άρετή. Αύτοί δηλαδή πού γεννήθηκαν άπό μάς, μάς εί
ναι άγαπητοί όχι μόνο γιά τήν άρετή τους, άλλά καί άπό φυσική 
άνάγκη, ένώ έκεΐνοι πού έχουν τήν ίδια πίστη μέ έμάς, όταν μάς 
είναι άγαπητοί, δέν είναι γιά κανένα άλλο λόγο, παρά γιά τήν άρε
τή τους· γιατί άπό πού άλλού θά είναι; καί μάλιστα γιά τον Παύλο 
πού δέν κάμνει τίποτε άπό συμπάθεια προσωπική. "Αλλωστε μέ τό 
νά πει, «τέκνο άγαπητό», δείχνει ότι δέν πήγε, όχι έπειδή ήταν θυ
μωμένος μαζί του, όχι περιφρονώντας τον καί ούτε γιά νά τον πα
ρουσιάσει άξιο κατηγορίας.

«Χάρη, έλεος καί ειρήνη άς δοθεί σέ σένα άπό τό θ εό  Πα
τέρα καί τον ’Ιησού Χριστό τον Κύριό μας». Αύτά πού προηγουμέ
νως εύχήθηκε, αύτά τώρα εύχεται καί σ’ αύτόν. Και πρόσεχε πώς
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γεϊται, ότι ούκ ήλθε πρός αύτόν, ούδε εϊδεν αύτόν. Και γάρ τό, 
«έως έρχομαι», και τό, «σπουδάζω έλθεΐν πρός σε τάχιον», τα- 
χεΐαν έποίει προσδοκάν την παρουσίαν. Πρός τούτο ούν εύθέως 
Απολογείται. Και την μεν αιτίαν εύθέως ού λέγει, δι ’ ήν ούκ ήλθεν, 

5 ϊνα μή σφόδρα λυπήση' αδτη δε ήν τό κατέχεσθαι αύτόν παρά του 
Καίσαρος* δτε δε αύτόν έκάλεσε πρός έαυτόν πρός τφ τέλει, τότε 
αύτήν ένέφηνεν. Εύθέως δε αύτόν έκ προοιμίων ούκ έμβάλλει είς 
λύπην, άλλ’ έλπίδας ύποφαίνει του αύτόν δψεσθαν «έπιποθώ σε 
ίδείν», καί, «σπούδασον έλθεΐν πρός με ταχέως». Εύθέως ούν έκ 

ίο του προοιμίου ένίστησιν αύτόν, και τα έξής λέγει μετ’ έγκωμίου.
«Χάριν έχω τω θεφ , φ  λατρεύω άπό προγόνων έν καθαρή 

συνειδήσει, ώς άδιάλειπτον έχω την περι σου μνείαν έν ταΐς δεήσε- 
σίμου νυκτός και ήμέρας, έπιποθών σε ίδείν, μεμνημένος σου των 
δακρύων, ϊνα χαράς πληρωθώ». Εύχαριστώ τω Θεφ, δτι μέμνη- 

15 μαί σου, φησίν ουτω σε φιλώ. Τούτο ύπερβαλλούσης αγάπης, 
δταν και κοσμήταί τις τη φιλίςι έκ του σφόδρα φιλεϊν. «Χάριν 
έχω», φησί, «τφ Θεφ, φ  λατρεύω». Πώς; «έν καθαρή, συνειδήσει 
άπό προγόνων» · δτι τό συνειδός αύτου ούκ ήν βλαβέν. ’Ά λλω ς δε 
ένταΰθα περι βίου φησί, και πανταχου την συνείδησιν τον βίον λέ- 

20 γει. Ή  δτι ούδέν ών προεθυμούμην καλών δι ’ άνθρωπίνην αίτίαν 
προύδωκα, ούδε τότε δτε έδίωκον. Διό φησιν, «άλλ’ ήλεήθην, δτι 
άγνοών έποίησα έν άπιστίφ>· μονονουχι λέγων, μή ύποπτεύσης τό 
πράγμα κακίαν είναι. Καλώς συνίστησιν αύτου τό ήθος, ϊνα άξιόπι- 
στον δειχθη τό περι τήν άγάπην. Ό  δε λέγει, τουτό έστιν ούδέν 

25 ψεύδομαι, ούδε άλλα έν νφ, έχω, και άλλα λέγω. "Ωστε και τότε 
άναγκασθεις έαυτόν ένεκωμίασεν, ώς που τό τών Πράξεων βι- 
βλίον δηλοΐ. Επειδή γάρ ώς στασιαστήν αύτόν διέβαλλον και νεω- 
τεροποιόν, διά τούτο έλεγε· «και είπεν Άνανίας πρός μ ε · ό Θεός 
τών πατέρων ήμών προεχειρίσατό σε γνώναι τό θέλημα αύτου και

6. Α 'Τιμ.4,13.
7. Α' Τιμ. 3,14.
8. Β' Τιμ. 4,8.
9. Α’ Τιμ. 1,13.
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άμέσως στο προοίμιο τής έπιστολής δικαιολογείται σ’ έκεΐνον γιά 
τό ότι δεν πήγε σ’ αύτόν καί ούτε τον είδε. Γιατί τό, «ώσπου νά 
ρθώ»6, καί τό, «φροντίζω νά ρθώ σέ σένα τό ταχύτερο»7, τον έκα
με νά περιμένη σύντομη τήν παρουσία του. Γι’ αύτό λοιπόν άμέ
σως δικαιολογείται. Καί τήν αιτία βέβαια, γιά τήν όποία δέν πήγε, 
δεν τήν άναφέρει άμέσως, γιά νά μή τον λυπήσει πολύ* κι αύτή 
ήταν ότι κρατούνταν άπό τον Καίσαρα. 'Όταν όμως πρός τό τέλος 
τον κάλεσε νά ρθεΐ κοντά του, τότε τή φανέρωσε. Άμέσως καί 
άπό τήν άρχή τής έπιστολής δέν τον βάζει σέ λύπη, άλλ’ άφήνει 
νά διαφανούν ελπίδες ότι θά τον δει· «λαχταρώ νά σέ δώ», καί 
«φρόντισε νά ρθεΐς σέ μένα τό ταχύτερο»8. Άμέσως λοιπόν καί 
άπό τήν άρχή τής έπιστολής τον άναπτερώνει καί λέγει μέ τρόπο 
έγκωμιαστικό τά έξής.

«Εύχαριστώ τό Θεό πού λατρεύω άπό τότε πού τον γνώρισα 
άπό τούς προγόνους μου, μέ καθαρή συνείδηση, όταν άκατάπαυ- 
στα σ’ άναφέρω στις προσευχές μου νύχτα και μέρα, καί λαχταρώ 
νά σέ δώ, ένθυμούμενος τά δάκρυά σου, ώστε νά γεμίσω άπό 
χαρά». Εύχαριστώ τό Θεό, γιατί σέ θυμάμαι, λέγει· τόσο σέ άγα- 
πώ. Αύτό είναι δείγμα ύπερβολικής άγάπης, όταν κάποιος στολίζει 
τή φιλία μέ τή μεγάλη άγάπη. «Εύχαριστώ τό Θεό», λέγει, «πού 
λατρεύω». Πώς; «μέ καθαρή συνείδηση, άπό τότε πού τον γνώρι
σα άπό τούς προγόνους μου»* γιατί ή συνείδησή του δέν είχε βλα- 
βεΐ. ’Άλλωστε έδώ όμιλεΐ γιά τον τρόπο ζωής του, καί παντού 
ονομάζει τή ζωή του συνείδηση. ’Ή  ότι δέν πρόδωσα τίποτε άπό 
τά καλά πού έπιθυμούσα γιά άνθρώπινη αιτία, ούτε τότε πού κατε- 
δίωκα τό Χριστό. Γι’ αύτό λέγει, «άλλ’ έλεήθηκα, γιατί άγνοώντας 
βρισκόμουν στήν άπιστία»9, είναι δηλαδή σά νά λέγει, μήν ύπο- 
πτευθεΐς τό πράγμα ότι είναι δείγμα κακίας. Παρουσίαζει τό ήθος 
του καλό, γιά νά φανεί άξιόπιστη ή άγάπη του. Αύτό πού λέγει 
σημαίνει τό έξής· δέν ψεύδομαι, ούτε άλλα έχω στο νού μου, καί 
άλλα λέγω. 'Ώστε καί τότε κατ’ άνάγκη έπαίνεσε τον έαυτό του, 
όπως κάπου άναφέρει τό βιβλίο των Πράξεων. Επειδή δηλαδή τον 
κατηγορούσαν σάν στασιαστή και νεοτεριστή, γι’ αύτό έλεγε* «και 
είπε σέ μένα ό Άνανίας* ό Θεός των πατέρων μας σέ προόρισε νά
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ίδεΐν τον δίκαιον, και άκουσαι φωνήν έκ στόματος αύτου, ότι έση 
μάρτυς αότου πρός πάντας ανθρώπους, ών έώρακας και ήκου- 
σας».

Ουτω και ένταυθα, ϊνα μή λάβη άφιλου και Ασυνειδήτου δό- 
5 ζαν ώς έπιλελησμένος, εικότως έαυτόν έγκωμιάζει λέγων, «ώς 

άδιάλειπτον έχω τήν περι σου μνείαν», και ούχ άπλώς, ά λλ’ «έν 
ταις δεήσεσίμου». Τουτέστιν, εύχήςμοι ίργον έστί, τον πάντα χρό
νον διατελώ τούτο ποιών διηνεκώς. Τούτο yap έμφαίνει τφ  είπεΐν, 
«νυκτος και ήμέρας ύπερ τούτου τον Θεόν παρεκάλουν, έπιποθών 

10 σε ίδεΐν». Όρήίς ζέοντα πόθον; όρςίς μανίαν άγάπης; όρ$ς ταπεινο
φροσύνην; πώς απολογείται τώ μαθητή; Είτα δείκνυσιν ότι ούχ 
άπλώς ούδε είκή. ’Έδειξε μεν ούν και ήδη, δείκνυσι δε και ένταυ
θα' φησι γάρ, «μεμνημένος σου τών δακρύων». Είκός ήν αύτόν 
άποσχιζόμενον κλαίειν και όδύρεσθαι μάλλον, ή παιδίον του μα- 

ΐδστου και τής τίτθης άποσπώμενον και του γάλακτος. « Ίνα χα
ράς», φησί, «πληρωθώ, έπιποθώ σε ίδεΐν». Ούκ αν ούν έμαυτόν 
τοσαύτης άπεστέρησα ήδονής, εί και σφόδρα άναίσθητος ήμην και 
ώμος και θηριώδης' ικανά γάρ ήν τά δάκρυα έκεΐνα εις μνήμην έλ- 
θόντα κάμψαι. Νυνι δε ούχ είς τών τοιούτων είμί, άλλά τών καθα- 

20ρώς λατρευόντων τφ Θεφ. "Ωστε πολλαί με ήγον άνάγκαι πρός 
σέ. ’Άρα ούν έκλαιε. Και έτέραν τίθησιν αιτίαν άμα και παρακλη- 
τικήν «ύπόμνησιν», φησί, «λαμβάνων τής έν σοι άνυποκρίτου πί- 
στεως».
2. Είτα και άλλο έγκώμιον, ότι ούκ έξ έθνών, ούδε έξ άπί- 

2 5 στων, άλλ’ άνωθεν άπό οίκίας ήν τφ Χριστφ δουλευούσης. 
« Ήτις ένφκησε», φησίν, «έν τχ\ μάμμη σου Λωίδι, και έν τη μητρί 
σου Εύνίκη». «Ή ν» γάρ, φησίν, «υιός γυναικός Ίουδαίας πιστής». 
Πώς Ίουδαίας; πώς πιστής; Ούκ έξ έθνικών. Διά δε τον πατέρα 
αύτοΰ, ότι Έλλην ύπήρχε, και διά τούς Ιουδαίους τούς όντας έν 

30 τοΐς τόποις έκείνοις, έλαβε και περιέτεμεν αύτόν. Όρ$ς πώς ήρχε- 
το ό νόμος καταλύεσθαι, τών έπιμιξιών τούτων γινομένων; Και 
όρα πόσα έθηκε πληροφορών ότι ού κατεφρόνησεν. Εγώ λατρεύω

10. Πράξ. 22, 14-15.
11. Πράξ. 16,1.
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γνωρίσεις τό θέλημα του καί νά δεις τον δίκαιο Τησού, καί νά 
άκούσεις φωνή άπό τό στόμα του, γιατί θά γίνεις μάρτυρας αύτοΰ 
πρός δλους τούς άνθρώπους γιά δσα είδες καί άκουσες»10.

’Έτσι καί έδώ, γιά νά μή θεωρηθεί άφιλος και άσυνείδητος, 
σάν νά τον ξέχασε, πολύ σωστά έπαινει τον έαυτό του, λέγοντας* 
«σέ θυμάμαι άδιάκοπα», καί όχι άπλώς, άλλά «στις προσευχές 
μου». Δηλαδή, είναι έργο τής προσευχής μου, περνώ δλο τό χρόνο 
μου κάνοντας διαρκώς αύτό. Γιατί αύτό φανερώνει τό νά πει, «νύ
χτα καί μέρα παρακαλούσα τό θεό  γι’ αύτό, γιατί λαχταρώ νά σέ 
δώ». Βλέπεις φλογερό πόθο; βλέπεις μανία αγάπης; βλέπεις ταπει
νοφροσύνη; πώς άπολογεΐται στο μαθητή; ’Έπειτα δείχνει δτι 
αύτό τό κάμνει όχι άπλώς ούτε τυχαία. Τό έδειξε βέβαια αύτό ήδη, 
τό δείχνει δμως καί έδώ* γιατί λέγει, «θυμάμαι τά δάκρυά σου». 
Φυσικό ήταν άποχωριζόμενος νά έκλαιε καί νά οδυρόταν περισ
σότερο αύτός, παρά ένα παιδί πού άποσπάται άπό τό μαστό, άπό 
τό γάλα και τήν παραμάνα. «Λαχταρώ νά σέ δώ», λέγει, «γιά νά 
γεμίσω άπό χαρά». Δέ θά στερούσα τον έαυτό μου λοιπόν άπό 
τόση ήδονή, κι άν άκόμα ήμουν πάρα πολύ άναίσθητος καί ώμος 
καί άγριος* γιατί ήταν ίκανά έκεΐνα τά δάκρυα νά ρθούν στή μνήμη 
και νά με κάμψουν. Τώρα όμως δεν είμαι ένας άπό αύτούς, άλλ’ 
ένας άπό έκείνους πού λατρεύουν τό θ εό  καθαρά. 'Ώστε πολλές 
άνάγκες με όδηγούσαν σέ σένα. ’Ά ρα λοιπόν έκλαιγε* καί άλλη 
αιτία άναφέρει καί συγχρόνως παρακλητική, «θυμάμαι», λέγει, 
«τήν ειλικρινή σου πίστη».
2. Έπειτα καί άλλο έγκώμιο άναφέρει, τό ότι δηλαδή προέρχε
ται όχι άπό τά έθνη, ούτε άπό άπιστους, άλλά άπό σπίτι πού ύπη- 
ρετεΐ άπό παλιά τό Χριστό. «Ή πίστη σου, πού κατοικούσε», λέ
γει, «στή γιαγιά σου Λωΐδα καί στή μητέρα σου Εύνίκη». «Ήταν» 
λέγει, «γιος πιστής Ίουδαίας γυναίκας»11. Πώς Ίουδαίας; πώς πι
στής; Δέν καταγόταν άπό έθνικούς.. Έξ αίτιας τού πατέρα του, πού 
ήταν 'Έλληνας, καί έξ αιτίας τών Ιουδαίων πού κατοικούσαν 
στούς τόπους έκείνους, τον πήρε καί τον περιέτεμε. Βλέπεις πώς 
άρχιζε νά καταλύεται ό νόμος μέ τις έπιμιξίες αύτές πού συνέβαι- 
ναν; Καί πρόσεχε πόσα άνάφερε, πληροφορώντας ότι δέν τά περι- 
φρόνησε. ’Εγώ λατρεύω τό θεό , λέγει* έχω άληθινή συνείδηση,



τφ  Θεφ, φησί’ συνείδησιν έχω άληθή' συ δε τα δάκρυα. Ού δια τα 
δάκρυα μόνον έπιποθώ σε ίδεΐν, και διά την πίστιν, δτι άληθείας εί 
έργάτης, δτι ούδεν δολερον παρά σοϊ. "Οταν ούν και σαυτον άξιον 
του φιλεΐσθαι παρέχης, οΰτω μεν ών φιλόστοργος, οΰτω δε 

5 γνήσιος μαθητής του Χρίστου, δταν μη δε έγώ των άστοργων ώ, 
άλλά των άληθεύειν σπουδαζόντων, τί το κωλύον ήν έμε έλθεΐν;

«Πέπεισμαι δε δτι και έν σοί». ”.Ανωθεν έχεις τούτο, φησί, 
το καλόν, έκ προγόνων διεδέξω τήν πίστιν τήν άνυπόκριτον. Τά 
γάρ των προγόνων έγκώμια, δταν μεν αύτοϊς κοινωνώμεν, και 

10 ήμών έστιν, δταν δε μή, ούδεν ισχύει, άλλά και μάλλον κατακρίνει. 
Διό και έπήγαγε, «πέπεισμαι δε δτι και έν σοί». Ού στοχάζομαι, 
φησίν, άλλά πέπεισμαι και πεπληροφόρημαι. Εί τοίνυν δ ι’ ούδεν 
άνθρώπινον ήλθες έπι τούτο, ούδέν σε παρασαλευσαι δυνήσεται. 
«Δι' ήν αιτίαν άναμιμνήσκω σε άναζωπυρεΐν το χάρισμα τού θεού, 

15 6 έστιν έν σόι διά τής έπιθέσεως των χειρών μου». Ό ρα  πώς δεί- 
κνυσιν αύτον έν ραθυμία δντα πολλή, πώς έν κατηφείφ Μονονουχι 
γάρ τοΰτό φησν μή νομίσης δτι κατεφρόνησά σου' άλλ’ είδώς έσο, 
δτι ούτε κατέγνων, ούδέ έπελήσθην και εί μηδένα έτερον, τήν 
μάμμην και τήν μητέρα έννόει. Διό, έπειδή οίδα, δτι άνυπόκριτον 

20 έχεις πίστιν, άναμιμνήσκω' δει γάρ σοι προθυμίας προς το άναζω- 
πυρήσαι το χάρισμα του θεού. Καθάπερ το πυρ δεΐται ξύλων, 
οΰτω και ή χάρις τής προθυμίας τής ήμετέρας, ϊνα άει άναζέη.

«Αναμιμνήσκω σε άναζωπυρεΐν το χάρισμα τοΰ θεοΰ, δ 
έστιν έν σοι διά τής έπιθέσεως των χειρών μου» * τουτέστι, τήν χά- 

25 ριν τοΰ Πνεύματος, ήν έλαβες εις προστασίαν τής Εκκλησίας, είς 
σημεία, είς τήν λατρείαν άπασαν. Έν ήμιν γάρ έστι και σβέσαι και 
άνάψαι τοΰτο' διό άλλαχοΰ λέγει, «το Πνεύμα μή σβέννυτε». Ύπ'ο 
μέν γάρ άκηδίας και ραθυμίας σβέννυται, ύπό δε νήψεως και προ-
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ένώ σύ έχεις τά δάκρυα. ’Ό χι μόνο έξ αίτιας των δακρύων θέλω νά 
σέ δω, άλλά καί έξ αιτίας τής πίστεώς σου, γιατί είσαι έργάτης 
τής άλήθειας, γιατί δέν ύπάρχει κανένας δόλος σέ σένα. 'Όταν 
λοιπόν παρέχεις άξιαγάπητο τον έαυτό σου με τό νά είσαι τόσο 
φιλόστοργος καί τόσο γνήσιος μαθητής τού Χριστού, καί όταν δέν 
είμαι κι έγώ άπό τούς άστοργους, άλλ’ άπό αύτούς πού προσπα
θούν νά είναι άληθινοί, ποιό είναι αύτό πού μέ έμποδίζει νά ρθώ;

«Είμαι άπόλυτα βέβαιος ότι ή πίστη αύτή ύπάρχει καί σέ 
σένα». Άπό τήν άρχή έχεις αύτό τό καλό, λέγει, άπό τούς προγό
νους σου δέχθηκες τήν ειλικρινή πίστη. Γιατί τά έγκώμια των 
προγόνων, όταν καί έμείς συμμετέχουμε σ’ αύτά, είναι καί δικά 
μας, όταν όμως δέ συμμετέχουμε, τότε δέν έχουν καμιά ισχύ, άλλά 
καί περισσότερο μάς κατακρίνουν. Γι’ αύτό καί πρόσθεσε, «είμαι 
άπόλυτα βέβαιος ότι ύπάρχει καί σέ σένα». Δέν τό φαντάζομαι, 
λέγει, άλλ’ είμαι πεπεισμένος καί πληροφορημένος. "Αν λοιπόν 
έφτασες σ’ αύτό γιά τίποτε τό άνθρώπινο, τίποτε δέ θά μπορέσει 
νά σέ σαλεύσει. «Γιά τον λόγο αύτό σού ύπενθυμίζω νά άναζωπυ- 
ρώνεις τή φλόγα τού χαρίσματος τού θεού, πού σου δόθηκε μέ 
τήν έπίθεση των χεριών μου». Πρόσεχε πώς δείχνει αύτόν ότι βρί
σκεται σέ πολλή λύπη, πώς δείχνει ότι βρίσκεται σέ κατήφεια. Εί
ναι δηλαδή σάν νά λέγει αύτό* μή νομίσεις ότι σέ περιφρόνησα* 
άλλά νά ξέρεις καλά ότι ούτε σέ περιφρόνησα ούτε σέ ξέχασα* κι 
άν κανέναν άλλον, νά σκέφτεσαι τή γιαγιά σου καί τή μητέρα σου. 
Γι’ αύτό, έπειδή γνωρίζω καλά ότι έχεις πίστη ειλικρινή, γι’ αύτό 
σέ θυμάμαι* γιατί χρειάζεται προθυμία έκ μέρους σου γιά νά άνα- 
ζωπυρώσεις τή φλόγα τού χαρίσματος τού θεού. 'Όπως ή φωτιά 
χρειάζεται ξύλα, έτσι και ή χάρη τήν προθυμία μας, γιά νά είναι 
θερμή πάντοτε.

«Σου ύπενθυμίζω νά άναζωπυρώνεις τή φλόγα τού χαρίσμα
τος τού θεού, πού δόθηκε σέ σένα μέ τήν έπίθεση των χεριών 
μου»* δηλαδή τή χάρη τού Πνεύματος, πού έλαβες γιά τήν προ
στασία τής ’Εκκλησίας, γιά θαύματα, γιά όλη τή λατρεία. Γιατί 
άπό μάς έξαρτάται νά τό σβήσουμε καί νά τό άνάψουμε αύτό* γι’ 
αύτό άλλού λέγει, «τό Πνεύμα μή τό σβήνετε»12. Γιατί σβήνει άπό 
τήν άδιαφορία καί ραθυμία, ένώ άνάβει άπό τή φροντίδα καί προ-



468 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

σοΧήζ διεγείρεται. Ένεστι μεν yap έν σοί, πλήν άλλα σφοδρότερον 
έργάζου αύτό, τουτέστι, παρρησίας έμπλησον αύτό, χαράς, εύφρο- 
σύνης- στήθι γενναίως. «Ού yap έδωκεν ήμΐν ό θεός πνεύμα δει
λίας, άλλα δυνάμεως και άγάπης και σωφρονισμού». Τουτέστιν, 

5ού διά τοΰτο το Πνεύμα έλάβομεν, ϊνα ύποστελλώμεθα, ά λλ’ ϊνα 
παρρησιαζώμεθα. Πολλοις γάρ δίδωσι πνεύμα δειλίας, οίον έπι 
των πολέμων έν ταΐς Βασιλείαις γέγονε. «Καί έπεσε», φησί, 
«πνεύμα δειλίας έπ ’ αύτούς»' τουτέστι, φόβον αύτοις ένέθηκεν. 
Άλλά σοί έδωκε τούναντίον Πνεύμα δυνάμεως καί άγάπης τής εις 

10 αότόν. "Αρα καί τούτο άπό χάριτός έστιν, άλλ ' οόχ άπλώς άπό χά- 
ριτος, άλλ’ δταν кал ήμεΐς πρότεροι έπιδειξώμεθα τά παρ’ έαυτών. 
Τό γάρ ποιούν ήμάς κράζειν, «άββά ό Πατήρ», кал την άγάπην τί- 
θησι την προς αότόν καί την πρός τον πλησίον’ ϊνα άλλήλους, 
φησίν, άγαπώμεν άπό γάρ τής δυνάμεως καί του μη δειλίαν ή άγά- 

15 πη γίνεται. Ούδεν γάρ οϋτω φιλίαν διαλύειν εϊωθεν, ώς δειλία καί 
προδοσίας φήμη.

«Ού γάρ έδωκεν ήμϊν ό θεός», φησί, «πνεύμα δειλίας, άλλά 
άγάπης καί δυνάμεως καί σωφρονισμοί?». "Ητοι σωφρονισμόν την 
ύγειαν λέγει τής διανοίας καί τής ψυχής, ή «σωφρονισμού», ώστε 

20 σωφρονίζεσθαι ήμάς, κάν τι δεινόν γένηται, ϊνα σωφρονίζω ήμάς 
καί τά περιττά κόπτη. Μη τοίνυν άλγώμεν έπι τοϊς δεινοις τοϊς 
συμπίπτουσι' σωφρονισμός τοΰτό έστί. «Μη σπεύσης», φησίν, «έν 
καιρφ έπαγωγής». Πολλοί πολλά κατ’ οίκον έχουσι λυπηρά, καί 
τη μέν λύπη κοινωνουμεν άλλήλοις, τη δε ύποθέσει ούκέτν άλλ ’ ό 

25 μέν άπό γυναικός, ό δε άπό παιδός, έτερος άπό οίκέτου, άλλος άπό 
φίλου, άλλος άπό έχθροϋ, άλλος άπό γείτονος, άλλος άπό ζημίας, 
καί πολλαί καί διάφοροί είσιν αί αίτίαι τής λύπης’ καί δλως ούκ 
έστιν εύρειν τινα λύπης καθαρόν καί άθυμίας, άλλά ό μεν μικρά, ό 
δε μείζονα έχει τά λυποΰντα. Μη τοίνυν άσχάλλωμεν, μη δε αύτοϊ 

30 μόνοι νομίζωμεν είναι έν λύπη.
3. Ού γάρ έστιν άνθρωπον δντα καί τον έπίκηρον τούτον ζώντα

13. Έξοδ. 15,16. 14. Έκκλ.2,2.



σοχή. Υπάρχει βέβαια σε σένα, πλήν όμως καλλιέργα το περισσό
τερο· δηλαδή, γέμισέ το άπό παρρησία, χαρά, εύφροσύνη* στάσου 
γενναία. «Γιατί δε μάς έδωσε ό θεός πνεύμα δειλίας, άλλά δυνά- 
μεως καί άγάπης καί σωφρονισμού». Δηλαδή, δέ λάβαμε τό Πνεύ
μα γι’ αύτό, γιά νά είμαστε συνεσταλμένοι, άλλά γιά νά φερόμαστε 
με παρρησία. Γιατί σε πολλούς δίνεται πνεύμα δειλίας, όπως 
στούς πολέμους, πού άναφέρονται στά βιβλία των Βασιλειών. 
«Καί έπεσε», λέγει, «σ’ αύτούς πνεύμα δειλίας»13, δηλαδή, έβαλε 
σ’ αύτούς φόβο. Άλλά σέ σένα άντίθετα έδωσε Πνεύμα δυνάμεως 
καί άγάπης πρός αύτόν. ’Άρα καί αύτό προέρχεται άπό τή χάρη, 
όχι όμως άπλώς άπό τή χάρη, άλλ’ άφού καί έμεις δείξουμε προη
γουμένως αύτό πού έξαρτάται άπό μάς. Γιατί αύτό πού μάς κάμνει 
νά κράζουμε, «άββά ό Πατήρ», μάς βάζει καί τήν άγάπη πρός αύ
τόν καί πρός τό πλησίον γιά νά άγαπιόμαστε, λέγει, μεταξύ μας* 
γιατί ή άγάπη γεννιέται άπό τή δύναμη καί τήν τόλμη. Πράγματι 
τίποτε συνήθως δέ διαλύει τόσο τή φιλία, όσο ή δειλία καί ή φήμη 
τής προδοσίας.

«Γιατί δέ μάς έδωσε ό θεός», λέγει, «πνεύμα δειλίας, άλλά 
άγάπης καί δυνάμεως καί σωφρονισμού». ’Ή  σωφρονισμό όνομά- 
ζει τήν ύγεία τής διάνοιας καί τής ψυχής ή, λέγοντας «σωφρονι
σμό», έννοεΐ τό νά μάς σωφρονίζει, κι άν συμβεΐ κάτι φοβερό, γιά 
νά μάς σωφρονίζει καί νά περικόπτει τά περιττά. ’Ά ς  μή παραπο- 
νιέμαστε λοιπόν γιά τά δεινά πού μάς συμβαίνουν αύτό είναι 
σωφρονισμός. «Μή τρέχεις», λέγει, «σέ καιρό έφόδου»14. Πολλοί 
έχουν πολλές στεναχώριες στο σπίτι, καί ώς πρός τή λύπη γινό
μαστε κοινωνοι άναμεταξύ μας, ώς πρός τήν αιτία αύτής όμως κα
θόλου. Καί ό ένας νιώθει λύπη έξ αιτίας τής γυναίκας του, άλλος 
έξ αιτίας τού παιδιού του, άλλος έξ αιτίας τού δούλου του, άλλος 
έξ αίτιας τού φίλου του, άλλος έξ αιτίας τού έχθρού του, άλλος έξ 
αιτίας τού γείτονά του, άλλος έξ αιτίας ζημιάς, καί είναι πολλές 
καί διάφορες οι αίτιες τής λύπης καί δέν είναι δυνατό νά βρεις κά
ποιον τελείως άπαλλαγμένο άπό λύπη καί άθυμία, άλλ’ άλλος έχει 
μικρή λύπη καί άλλος μεγάλη. ’Ά ς  μή θλιβόμαστε λοιπόν ούτε νά 
νομίζουμε ότι έμεις μόνο βρισκόμαστε σέ λύπη.
3. Δέν είναι δυνατό νά ύπάρχει άνθρωπος καί νά ζεΐ αύτόν τον
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βίον λύπης είναι χωρίς' άλλ’ &ν μή σήμερον, αυριον' &ν μή αυριον, 
μετά ταυτα συμβαίνει το λυπηρόν. 'Ώσπερ yap ούκ ένι τινά πλέον
τα μή είναι έν άγωνίψ, πλέοντα λέγω πέλαγος μέγα, ούτως ούδε 
τον τούτον τον βίον ζώντα ούχ οϊόν τε μή είναι έν άθυμίψ, κ&ν 

5 πλούσιον εϊπης' έπειδή γάρ πλούσιός έστι, πολλας άφορμάς έπιθυ- 
μιών έχει' κ&ν αύτόν τον βασιλέα' και γάρ кол αύτός ύπό πολλών 
κρατείται, και ού πάντα κατά γνώμην πράττει, άλλα πολλά παρά 
τό δοκουν αότφ χαρίζεται, και μάλιστα πάντων έκεΐνός έστιν ό 
πάντα πράττων & μή θέλει. Τι δήποτε; "Οτι πολλούς έχει τούς έκ 

ΐΟτών έκείνου λαμβάνειν βουλομένους. Έννοήσον δέ, έν όση έστιν 
άθυμίς, όταν βούληται μέν τι πράττειν, μή δύνηται δε ή διά δέος ή 
δι ’ ύποψίαν ή διά πολεμίους ή διά φίλους; Πολλάκις δέ, όταν και 
φιλονεικήση τι πραξαι τών αότφ δοκούντων, τό παν αότφ τής 
ήδονής ήφάνισε τής έκ τής πράξεως έκείνης, πολλών δντων τών 

15 άπεχθανομένων αύτφ.
Άλλα τί; νομίζεις τούς άπράγμονα βίον ζώντας είναι έν βίω  

λύπης καθαρούς; Ούκ έστιν. "Ωσπερ γάρ ούκ έστιν είναι άθάνατον 
άνθρωπον δντα, οδτως ούδε λύπης χωρίς. Πόσα είκός ύπομένειν 
αύτούς πράγματα, & λόγω μεν παραστήσαι ούκ έστιν, έργω δε 

20 έκείνους μόνους δυνατόν είδέναι; πόσοι μυριάκις ηδζαντο άποθα- 
νεΐν έν έκείνω τφ πλούτω και τη τρυφή; Τό γάρ τρυφαν ού πάντως 
καϊ έκτός είναι λύπης ποιεί' μάλλον δέ αύτό τό τρυφαν μυρίας τί- 
κτει λύπας, νόσους, άηδίας' και χωρίς τούτων, αίτιας πολλάκις μή 
ύποκειμένης. "Οταν γάρ ή ψυχή έν έζει τοιαύτη καταστη, και 

25 άπλώς οίδεν άλγεΐν. Καί γάρ ιατρών λέγουσι παΐδες δτι και παρά 
στομάχου κατασκευήν άσθενή άκαιροι γίνονται λυπαι. ".Η ούχι και 
παρ ’ ήμΐν τούτο συμπίπτει, δταν άλγώμεν και μή είδώμεν τής λύ
πης τήν ύπόθεσιν; Και δλως ούκ έστιν εύρεϊν τινα λύπης χωρίς' εί 
δέ ού τοσαύτην έχουσιν άφορμήν λύπης, δσην ήμεΐς, δμως ούτως
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φθαρτό βίο καί νά είναι χωρίς λύπη· άν δέν είναι σήμερα, θά είναι 
αύριο· άν όχι αύριο, στο μέλλον θά συμβεΐ νά τον βρει ή λύπη. 
Γιατί, όπως δέν είναι δυνατό κάποιος πού πλέει νά μην είναι σέ 
άγωνία, νά πλέει έννοώ πέλαγος μεγάλο, έτσι δέν είναι δυνατόν 
ούτε νά ζούμε αύτή τη ζωή καί νά μή βρισκόμαστε σέ άθυμία, κι 
άν άκόμα πεις γιά πλούσιο* γιατί, άκριβώς έπειδή είναι πλούσιος, 
έχει πολλές άφορμές γιά έπιθυμίες* κι άν άκόμα πεις τον ϊδιο τό 
βασιλιά* καθόσον κι αύτός άπό πολλούς πιέζεται καί δέν τά κάμνει 
όλα σύμφωνα μέ τή γνώμη του, άλλά πολλά τά κάμνει παρά τήν 
έπιθυμία του, καί μάλιστα άπό όλους περισσότερο έκεΐνος είναι 
πού κάμνει όλα έκεινα πού δέ θέλει. Γιατί άραγε; Γιατί πολλοί εί
ναι αύτοί πού θέλουν νά πάρουν άπό τά δικά του. Σκέψου λοιπόν 
σέ πόση άθυμία βρίσκεται, όταν θέλει βέβαια νά κάνει κάτι, δέν 
μπορεΐ όμως ή άπό φόβο ή άπό ύποψία ή έξ αιτίας τών έχθρών ή 
έξ αιτίας τών φίλων; Πολλές φορές κι όταν φιλονεικήσει γιά νά 
κάνει κάτι άπό αύτά πού θεωρεί σωστά, όλη ή εύχαρίστησή του 
έξαφανίσθηκε άπό τήν πράξη έκείνη, γιατί πολλοί είναι αύτοί πού 
τον μισούν.

Άλλά τί; νομίζεις πώς αύτοί πού δέν κάμνουν τίποτε στή 
ζωή τους είναι ή ζωή τους άπαλλαγμένη άπό λύπη; Δέν είναι δυνα
τό. "Οπως άκριβώς δέν είναι δυνατό νά είσαι άθάνατος ένώ είσαι 
άνθρωπος, έτσι ούτε είναι δυνατό νά είσαι χωρίς λύπη. Πόσα 
πράγματα είναι φυσικό αύτοί νά ύπομένουν, πού δέν είναι δυνατό 
νά άναφερθούν μέ λόγια, άλλά στήν πράξη μόνο έκεΐνοι είναι δυ
νατό νά τά γνωρίζουν; Πόσοι μύριες φορές εύχήθηκαν νά πεθά- 
νουν μέσα σ’ έκεΐνον τον πλούτο καί τήν τρυφή; Καθόσον ή τρυφή 
δέν άφαιρει όπωσδήποτε καί τήν λύπη* ή καλύτερα ή ίδια ή τρυφή 
γεννά μύριες λύπες, άρρώστιες, άηδίες, καί χωρίς αύτές πολλές 
φορές ύποφέρει, χωρίς νά ύπάρχει αιτία. Γιατί, όταν ή ψυχή συνη
θίσει σέ τέτοια κατάσταση, καί άπλώς γνωρίζει νά πονάει. Καθό
σον οί γιατροί λέγουν ότι καί άρρώστια τού στομάχου γίνεται αι
τία γιά άκαιρες λύπες. "Η μήπως καί σέ μάς δέ συμβαίνει αύτό 
όταν πονούμε καί δέ γνωρίζουμε τήν αιτία τής λύπης; Καί γενικά 
δέν μπορεΐς νά βρεις κάποιον χωρίς λύπη* κι άν δέν έχουν τόσο 
μεγάλη άφορμή γιά λύπη, όση έμεΐς, όμως ό καθένας νομίζει ότι



έχειν έκαστος νομίζει' το yap οίκεΐον μάλλον αυτόν λυπεΐ του άλ- 
λοτρίου.

rΏσπερ yap οί τά μέρη των σωμάτων άλγουντες, νομίζουσι 
τους πλησίον πλεονεκτεΐν ταΐς άλγηδόσι, και ό τον όφθαλμόν νο- 

5 σών, ούδεν έτερον ήγεΐται τοιουτον είναι πάθος, οϊον τό έαυτοΰ' 
πάλιν ό τον στόμαχον νοσών, τούτο πάντων χαλεπώτερον είναι 
φησι, και έκαστος έν ф κατέχεται, τοΰτο πάντων άνιαρότερον είναι 
ήγεΐται ■ ουτω και έπι τής άθυμίας, έκαστος υπό τής λύπης ής κατέ- 
χεται, ταύτην φησίν είναι άλγεινοτέραν μετά γάρ τής πείρας τής οί- 

10 κείας τούτο κρίνει. Ο/ον, ό παΐδας ούκ έχων, ούδεν ουτω δεινόν 
νομίζει, ώς άπαιδίαν ό πολλούς έχων πάλιν μετά πενίας, ούδεν ού
τως ώς πολυπαιδίαν αίτιαταν ό ένα έχων, ούδεν χείρον του ένα 
έχειν νομίζει. Εντεύθεν γάρ, φησί, και ράθυμος γίνεται, και έν 
λύπη τον πατέρα καθίστησιν, άει περιπόθητος αύτφ τυγχάνων και 

ΐδούδεμΐαν έπιστροφήν δεχόμενος. Ό καλήν έχων γυναίκα, ούδεν 
χεΐρόν φησι του καλήν έχειν γυναίκα' ύποψίας γάρ τό πράγμα γέμει 
και έπιβουλής' ό δυσειδή, ούδεν χεΐρόν φησι τού άμορφον έχειν γυ
ναίκα' άηδίας γάρ τό πράγμα έμπέπλησται.

Ό  ίδιώτης ούδεν άχρηστότερον τού βίου τούτου φησιν ούδε 
20 εύτελέστερον ό στρατιώτης ούδεν μοχθηρότερόν φησιν, ούδε έπι- 

σφαλέστερον τής στρατείας- βέλτιον γάρ άρτω κεχρήσθαι μόνω  
και δδατι, ή τοσαύτας φέρειν έπαχθείας. Ό  έν άρχη ών ούδεν έπι- 
πονότερόν φησι του των άλλων τάς άνάγκας θεραπεύειν ό άρχόμε- 
νος ούδεν δουλικώτερόν φησιν έτέρων έζουσίςι ύποκεΐσθαι. Ό  γε- 

25 γαμηκώς ούδεν χεΐρόν φησι γυναικός και φροντίδος’ ό μή γεγαμη- 
κώς ούδεν άνελευθεριώτερόν φησι του μή γαμεΐν, και οίκΐας άπε- 
στερήσθαι και άναπαύσεως. Ό  έμπορος τον γεωργόν μακαρίζει
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έτσι έχει* γιατί τό δικό του βάσανο τον στενόχωρε! περισσότερο 
άπό τό ξένο.

"Οπως άκριβώς δηλαδή αύτοί πού πονούν σέ κάποιο μέρος 
τού σώματος, νομίζουν ότι πονούν περισσότερο άπό τούς πλησίον 
τους, κι αύτός πού έχει άρρωστο τό μάτι, νομίζει πώς άλλη τέτοια 
άρρώστια δεν ύπάρχει σάν τή δική του* αύτός πάλι πού αισθάνεται 
πόνο στο στομάχι του λέγει πώς αύτό είναι φοβερότερο άπό όλα, 
καί ό καθένας θεωρεί ότι είναι πιο δυσάρεστο άπ’ όλα αύτό άπό τό 
όποιο ύποφέρεν έτσι καί μέ τήν άθυμία* ό καθένας τή θλίψη άπό 
την όποία κατέχεται τή θεωρεί ότι είναι ή πιο οδυνηρή, γιατί αύτό 
τό συμπέρασμα τό βγάζει άπό προσωπική του πείρα. Γιά παρά
δειγμα, αύτός πού δεν έχει παιδιά, δέ θεωρεί τίποτε τόσο φοβερό, 
όσο τήν άτεκνία· αύτός πάλι πού έχει πολλά κι έχει καί φτώχεια, 
τίποτε δεν κατηγορεί τόσο, όσο τήν πολυτεκνία· αύτός πού έχει 
ένα, δέ νομίζει τίποτε χειρότερο άπό τό νά έχει ένα. Έξ αιτίας αύ- 
τού, λέγει, γίνεται καί ράθυμο καί βάζει σέ λύπη τον πατέρα, 
όντας πάντοτε πολύ άγαπητό σ’ αύτόν, καί δέ δέχεται καμιά βελ
τίωση. Αύτός πού έχει ώραία γυναίκα δέ θεωρεί τίποτε χειρότερο 
άπό τό νά έχει κανείς ώραία γυναίκα, γιατί τό πράγμα είναι γεμάτο 
άπό καχυποψία καί έπιβουλή* αύτός πού έχει άσχημη, λέγει ότι τί
ποτε δεν είναι χειρότερο άπό τό νά έχει κανείς άσχημη γυναίκα, 
γιατί ή κατάσταση είναι άηδιαστική.

Ό  ιδιώτης πάλι λέγει ότι δεν ύπάρχει τίποτε πιο άχρηστο 
καί πιο εύτελές άπ’ αύτή τή ζωή* ό στρατιώτης λέγει δεν ύπάρχει 
τίποτε πιο έπίπονο, τίποτε πιο έπικίνδυνο άπό τή στρατιωτική 
ζωή· γιατί είναι προτιμότερο νά έχει κανείς μόνο ψωμί καί νερό 
παρά νά ύποφέρει τόσες κακοπάθειες. Αύτός πού βρίσκεται στήν 
έξουσία λέγει, ότι τίποτε δέν είναι δυσκολότερο άπό τό νά έξυπη- 
ρετεΐς τις άνάγκες τών άλλων, ένώ αύτός πού έξουσιάζεται λέγει 
ότι τίποτε δέν είναι πιο δουλικό άπό τό νά βρίσκεσαι κάτω στή 
έξουσία άλλων. Ό  παντρεμένος λέγει δέν ύπάρχει τίποτε χειρότε
ρο άπό τό νά έχει κανείς γυναίκα καί νά τή φροντίζει, ένώ ό άνύ- 
παντρος λέγει ότι δέν ύπάρχει τίποτε πιο άνελεύθερο άπό τό νά 
μείνει κανείς άνύπαντρος, γιατί στερείται καί σπίτι καί ανάπαυση. 
Ό  έμπορος μακαρίζει τό γεωργό γιά τήν άσφάλεια· ό γεωργός τον
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τής άσφαλείας' ό γεωργός τον έμπορον του πλούτου. Και δλως δυ- 
σάρεστόν πως το γένος το ανθρώπινον, μεμψίμοιρον και βαρύθυ- 
μόν έστιν. Ότε πάντων τών άνθρώπων καταγινώσκει, τότε 
φησίν, ούδεν άνθρωπος, την πάσαν λέγοντες φύσιν έπίμοχθον 

5 ζώον και ταλαϊπωρον.
Πόσοι το γήρας θαυμάζουσι; πόσοι την νεότητα μακαρίζου- 

σιν; Οΰτω και ταΐς ήλικίαις πολλή ή άθυμΐα. "Οταν ίδωμεν κατη
γορουμένους ήμάς διά ηλικίαν, φαμέν, διά τί μή ήμεν γέροντες; 
δταν λευκαίνηται ή κεφαλή, πάλιν, που ή νεότης; Και όλως μυρίας 

10 έχομεν άφορμάς του λυπεϊσθαι. Μία μόνη έστιν όδ'ος ταύτης άπηλ- 
λαγμένη τής ανωμαλίας, ή κατά άρετήν μάλλον δε και αύτή λύπην 
έχει, άλλα λύπην ούκ άνόνητον, άλλα κέρδος και ώφέλειαν έχου- 
σαν. ’Ή  γάρ ήμαρτέ τις, кал διά τής λύπης κατανυγείς, άπενίψατο 
τα άμαρτήματα, ή άδελφφ πεπτωκότι συνήλγησε, και ένταΰθα πά- 

Ιδλιν έχει τον μισθόν ού μικρόν’ το γάρ συναλγεΐν τοϊς έν συμφοραις 
οδσι, πολλήν ήμΐν πρός θεόν δίδωσι την παρρησίαν.
4. Άκουσον όσα περι του Ίώβ φιλοσοφεί ή θεία Γραφή · άκου- 
σον και Παύλος τί φησν «κλαίειν μετά κλαιόντων» ■ και πάλιν, 
«τοϊς ταπεινοΐς συναπαγόμενοι». Ή γάρ κοινωνία τών λυπουμέ- 

20 νων τό σφόδρα φορτικόν τής λύπης άφαιρεΐν εΐωθεν. "Ωσπερ γάρ 
έπι φορτίου, &ν του βάρους τις κοινωνήση, έπελάφρυνε τον μόνον 
τό άχθος φέροντα, οΰτω και έπι τών άλλων απάντων. Νυν δε τών 
μέν οικείων ήμΐν τίνος τετελευτηκότος, πολλοί οι παρακαθήμενοι, 
πολλοί οι παραμυθούμενον και όνον πεσόντα πολλάκις διεγείρο- 

25 μεν, τών δέ άδελφών ήμών τάς ψυχάς πιπτούσας όνου μάλλον πα- 
ραβλέπομεν και παρατρέχομεν. Και έάν εις καπηλεΐον αύτόν ίδω
μεν άσέμνως είσιόντα, ούκ άνακόπτομεν' κάν μεθύοντα, ού κωλύ- 
ομεν, κάν δ,τι δήποτε έτερον ποιουντα τών άτόπων' άλλα μάλλον 
και συμπράττομεν. Διά τούτο Παύλος έλεγεν, «ού μόνον αύτοι 

30 ποιοΰσιν, άλλα και συνευδοκουσι τοϊς πράττουσι» * και συμμορίας 
πότου και μέθης ποιοΰσιν οί πολλοί. Ποίησον, άνθρωπε, συμμο-

15. Ρωμ. 12,15-16. 16. Ρωμ. 1,32.



έμπορο για τον πλούτο. Και γενικά τό άνθρώπινο γένος είναι τε
λείως δυσάρεστο, μεμψίμοιρο και βαρύθυμο. "Οταν έκφέρει κατα- 
δικαστική άπόφαση γιά όλους τούς άνθρώπους τότε λέγει τίποτε 
δέν είναι ό άνθρωπος, λέγοντας όλη την άνθρώπινη φύση ότι είναι 
ζώο έπίμοχθο και ταλαίπωρο.

Πόσοι θαυμάζουν τά γηρατειά; πόσοι μακαρίζουν τη νεότη
τα; ’Έτσι ύπάρχει πολλή λύπη καί στις ήλικίες. ’Όταν δούμε νά 
μάς κατηγορούν γιά τήν ήλικία λέμε, γιατί νά μήν ήμασταν γέροι; 
Ό ταν άσπρίζουν τά μαλλιά πάλι λέμε, πού είναι τά νειάτα; Καί 
γενικά έχουμε μύριες άφορμές γιά νά λυπούμαστε. 'Ένας μόνο 
δρόμος ύπάρχει άπαλλαγής άπό αύτή τήν άνωμαλία, ό δρόμος τής 
άρετής* ή καλύτερα κι αύτός ό δρόμος έχει λύπη, όμως λύπη όχι 
άνώφελη, άλλά γεμάτη άπό κέρδος καί ώφέλεια. Γιατί ή άμάρτησε 
κάποιος καί έφθασε σέ κατάνυξη με τή λύπη καί ξέπλυνε τά άμαρ- 
τήματα, ή πόνεσε μαζί με άδελφό πού έπεσε, κι έδώ πάλι έχει όχι 
μικρό μισθό· γιατί τό νά συμπονούμε μ’ αύτούς πού βρίσκονται σέ 
συμφορές μάς δίνει πολλή παρρησία πρός τό θεό.
4. Ά κουσε πόσα φιλοσοφεί ή θεία Γραφή γιά τον Ίώβ* άκουσε 
τί λέγει καί ό Παύλος* «νά κλαΐς μ’ αύτούς πού κλαΐνε»* καί πάλι, 
«νά συναναστρέφεσθε τούς ταπεινούς»15. Γιατί ή έπικοινωνία μέ 
τούς θλιμμένους άφαιρεΐ συνήθως τό μεγάλο βάρος τής λύπης. 
Γιατί, όπως άκριβώς σ’ ένα φορτίο, άν κάποιος σηκώσει λίγο άπό 
τό βάρος, άλάφρωσε αύτόν πού μόνος φέρει τό βάρος, τό ίδιο συμ
βαίνει καί σ’ όλα τ’ άλλα. Τώρα άν κάποιος άπό τούς δικούς μας 
πεθάνει, πολλοί είναι αύτοί πού θά κάθονται δίπλα μας, πολλοί αύ- 
τοί πού μάς παρηγορούν. Καί πολλές φορές άνασηκώνουμε έναν 
όνο πού έπεσε, τις ψυχές όμως τών άδελφών μας πού πέφτουν τις 
παραβλέπουμε καί τις παρατρέχουμε πολύ περισσότερο παρά τον 
όνο. Καί άν τον δούμε νά μπαίνει άσεμνα στο καπηλειό, δέν τον 
σταματούμε* κι άν τον δούμε νά μεθάει δέν τον έμποδίζουμε, κα
θώς κι άν τόν δούμε νά κάμνει ότιδήποτε άλλο άτοπο, άλλά μάλ
λον συμπράττουμε μ’ αύτόν. Γι’ αύτό έλεγε ό Παύλος «όχι μόνο 
αύτοί κάμνουν αύτά, άλλά καί έπιδοκιμάζουν αύτούς πού τά κά- 
μνουν»16. Καί οί πολλοί κάμνουν παρέες πιοτού καί μέθης. Κάμε, 
άνθρωπε, παρέες γιά νά άποβάλετε τήν μανία τής μέθης* στούς φυ-
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βίας, ώστε άποθέσθαι την μανίαν τής μέθης· τοΐς δεδεμένοις καλά 
ταντα τα φιλικά, τοΐς έν θλίψει ούσι. Τοιοΰτόν τι και Κορινθίοις 
έπέταξεν ό Παύλος, «ϊνα μή, όταν έλθω», φησί, «τότε λογίαι γί- 
νωνται». Νυν δε μέθης μεν και τρυφής και σπατάλης ένεκεν πάντα 

5 πράττομεν, και κλίνην κοινήν και τράπεζαν κοινήν και οίνον κοι- 
νόν και άνάλωμα κοινόν ποιοΰμεν, έλεημοσύνην δε ούδεις έποιή- 
σατο κοινήν.

Τοιαΰτα ήν έπι τών άποστόλων τά φιλικά, πάντα εις μέσον 
κατετίθεντο τά ύπάρχοντα. Έγώ δε ού πάντα κελεύω, άλλα μέρος 

10 τι. « Ύ) άν τις εύοδώται», φησίν, «όρισάτω έκαστος κατά μίαν τών 
σαββάτων», ώσπερ τινά φόρον φέρειν υπέρ τών επτά ήμερών, кал 
κατατίθεσθαι, και ουτω διδόναι έλεημοσύνην, κάν μικρόν, κάν 
μέγα. «Ούκ όφθήση» γάρ, φησί, «κενός ένώπιον Κυρίου». Ιου- 
δαίοις ταΰτα έλέγετο, πόσω μάλλον ήμΐν; Διά τούτο έστήκασιν οί 

15 πένητες προ τών θυρών, ϊνα μηδεις είσίη κενός, ϊνα μετά έλεημο- 
σύνης είσίη. Είσέρχη έλεηθήναν έλέησον πρότερον. Ό  δε ύστερον 
έρχόμενος, πλέον όφείλει ■ όταν γάρ άρξώμεθα ήμεΐς, ό δεύτερος 
πλέον κατατίθησι. Ποίησόν σοι όφειλέτην τον θεόν, και τότε αύτόν 
αίτησαν δάνεισον, кал τότε άπαίτει, ϊνα μετά τόκου λάβης' βούλε- 

20 ται τούτο ό Θεός, ούκ άποφεύγει. Ά ν  μετά έλεημοσύνης αΐτής, χά- 
ριν έχεν άν μετά έλεημοσύνης άπαιτής, δανείζεις και τόκους λαμ
βάνεις. Ναί, παρακαλώ. Ούκ έν τη έκτάσει τών χειρών τό άκούε- 
σθαί έστιν έκτεινόν σου τάς χεϊρας, μή είς τον ούρανόν, ά λλ> είς 
τάς τών πενήτων χεϊρας. Ά ν  είς τάς τών πενήτων χεϊρας έκτείνης 

25 τήν χεΐρα, αύτής ήψω τής κορυφής του ούρανοΰ' ό γάρ έκεϊ καθή- 
μενος λαμβάνει τήν έλεημοσύνην άν δε άκάρπους άνατείνης, ούδεν 
ώνησας.

Είπε γάρ μοι, ε ϊ σε προσελθών ό βασιλεύς ήτησε μετά τής 
άλουργίδος, ούκ άν προθύμως άπαντα τά όντα δέδωκας; νυν δε 

30 ούχ ύπό έπιγείου βασιλέως, άλλά τού ούρανίου διά τών πενήτων 
αίτούμενος έστηκας παρορών και τήν δόσιν ύπερτιθέμενος; και 
πόσης ούκ άν εϊης κολάσεως άξιος; Ού γάρ έν τη έκτάσει τών χει-

17. Α' Κορ. 16,2.
18. Α' Κορ. 16,2.
19. Έξοδ. 23,15.



ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Α' 477

λακισμένους και σ’ αυτούς πού βρίσκονται σέ θλίψη είναι ώρειες 
αύτές οί φιλικές έκδηλώσεις. Κάτι τέτοιο πρόσταξε και στούς Κο- 
ρινθίους ό Παύλος* «για νά μη γίνονται τότε προσφορές», λέγει, 
«όταν θά ρθώ»17. Τώρα όμως για το μεθύσι, την τρυφή και τή σπα
τάλη κάμνουμε τά πάντα, έχοντας και κοινό κρεβάτι, καί κοινό 
τραπέζι, καί κοινό κρασί, καί κοινή κατανάλωση, κανένας όμως 
δέν έκαμε κοινή έλεημοσύνη.

Αύτές ήταν οί άγάπες τών άποστολικών χρόνων όλα τά 
ύπάρχοντά τους τά κατέθεταν στο μέσον. ’Εγώ όμως δέ σάς προ
τρέπω νά τά καταθέσετε όλα, αλλά ένα μέρος. «Αύτό πού κάποιος 
θά εύκολυνθει νά προσφέρει», λέγει, «άς τό ξεχωρίσει ό καθένας 
τήν ήμέρα τής Κυριακής»18. Σάν νά προσφέρει κάποιον φόρο γιά 
τις έπτά ήμέρες καί τον καταθέτει, καί έτσι νά δίνει έλεημοσύνη, 
είτε αύτή είναι μικρή, είτε μεγάλη. Γιατί λέγει, «δέ θά παρουσια- 
σθεΐς βέβαια άδειος μπροστά στον Κύριο»19. Αύτά λέγονταν στούς 
Ιουδαίους, πόσο μάλλον ισχύουν γιά μάς; Γι’ αύτό στέκονται οί 
φτωχοί μπροστά στις πόρτες, γιά νά μή μπαίνει κανείς άδειος, γιά 
νά μπαίνει μέ έλεημοσύνη. Μπαίνεις γιά νά έλεηθεις* έλέησε 
προηγουμένως. Αύτός πού έρχεται μετά, οφείλει περισσότερα. 
Γιατί, όταν άρχίσουμε έμεις, ό δεύτερος καταθέτει περισσότερα. 
Κάμε τό θεό  όφειλέτη σου, καί τότε ζήτησε άπ’ αύτόν. Δάνεισε, 
καί τότε ζήτα, γιά νά πάρεις μέ τόκο* αύτό τό θέλει ό θεός, δέν τό 
άποφεύγει. "Αν τού ζητάς μαζί μέ έλεημοσύνη πού έκαμες, 
χρωστά χάρη* άν άπαιτεις μέ έλεημοσύνη, δανείζεις καί παίρνεις 
καί τόκους. Ναί, παρακαλώ. Δέν είσακούεται κανείς σηκώνοντας 
τά χέρια* άπλωσε τά χέρια σου όχι στον ούρανό, άλλά στά χέρια 
τών φτωχών. ’Ά ν  άπλώσεις τό χέρι στά χέρια τών φτωχών, άγγι
ξες τήν ίδια τήν κορυφή τού ούρανού* γιατί αύτός πού κάθεται έκει 
αύτός παίρνει τήν έλεημοσύνη* άν ύψώσεις τά χέρια άκαρπα, σέ 
τίποτε δέν ώφελήθηκες.

Πές μου σέ παρακαλώ, άν έρχόταν σέ σένα ό βασιλιάς φο
ρώντας τήν πορφύρα καί σού ζητούσε, δέν θά τού έδινες πρόθυμα 
όλα τά ύπάρχοντά σου; Τώρα όμως πού σού ζητά μέσω τών 
φτωχών όχι έπίγειος βασιλιάς, άλλ’ ό ούράνιος, στέκεις άδιάφο- 
ρος, άναβάλλοντας τή δόση; Καί πόσης τιμωρίας δέ θά είσαι
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ρών, ούδε έν τφ  πλήθει των ρημάτων, άλλ ’ έν τοΐς ίργοις το έπα- 
κούεσθαί έστιν. "Ακουε yap τον προφήτου λέγοντος- «δταν τάς χεΐ- 
ρας υμών έκτείνητε, άποστρέψω τους όφθαλμούς μου άφ ’ υμών, 
και έάν πληθύνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι υμών». Δέον γαρ 

5 σιγάν και μηδε άνανεύειν είς τον ούρανον τον έλέου δεόμενον ό 
παρρησίαν έχων και πολλά φθέγγεται. Αλλά τί φησι; «Κρίνατε όρ- 
φανφ και ταπεινφ, και δικαιώσατε χήραν, και μάθετε καλον 
ποιεΐν». Ουτω δυνησόμεθα άκούεσθαι, κάν κάτω τάς χεΐρας έχω- 
μεν, κάν μή φθεγγώμεθα, μηδε ζητώμεν.

10 Ταυτα τοίνυν ζηλώσωμεν, ϊνα τύχωμεν τών έπηγγελμένων 
ήμϊν άγαθών.



άξιος; Γιατί είσακούεσαι όχι με τήν έκταση των χεριών, ούτε μέ 
τά πολλά λόγια, άλλά μέ τά έργα. ’Άκουε τον προφήτη πού λέγει· 
«όταν θ’ απλώνετε τά χέρια σας, θ’ άποστρέψω τά μάτια μου άπό 
σάς, καί έάν δυναμώσετε τήν προσευχή σας δέ θά σάς άκούσω»20. 
Γιατί πρέπει νά σιωπά καί νά μήν άρνεΐται τίποτε πρός τον ούρανό 
αύτός πού έχει άνάγκη έλέους* αύτός πού έχει παρρησία, αύτός 
καί πολλά λέγει. Άλλά τί λέγει; «Κρίνατε δίκαια τό όρφανό καί 
τον ταπεινό καί δικαιώστε τή χήρα, καί μάθετε νά κάμνετε τό 
καλό»21. "Ετσι θά καταστεί δυνατό νά είσακουσθούμε, κι άν άκό- 
μα έχουμε κάτω τά χέρια, κι άν άκόμα δέ μιλούμε κι ούτε ζητούμε.

Αύτά λοιπόν άς ποθήσουμε μέ ζήλο, γιά νά έπιτύχουμε τά 
άγαθά πού μάς ύποσχέθηκε ό θεός.

ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Α' 479

20. Ήσ. 1,15.
21. Ήσ. 1,17.



Ο Μ  I  Λ I  А В '
(В' Тщ. 1,8-12)

«Μη οόν έπαισχυνθης τό μαρτύριον του Κυρίου ημών, 
μηδε έμε τον δέσμιον αύτοΰ■ άλλά συγκακοπάθησον 
τφ Εύαγγελίφ κατά δύναμιν θεοΰ του σώσαντος 
ήμάς, και καλέσαντος, κλήσει dyiq., ού κατά τά έργα 

5  ημών, άλλα κατά ιδίαν πρόθεσιν και χάριν τήν δοθεϊ- 
σαν ήμΐν έν Χριστφ Iησου προ χρόνων αιωνίων, φα
ν ερωθεισαν δε νυν διά τής έπιφανείας του Σωτήρος 

ήμών 1ησου Χρίστου».

1. Ούδεν χείρον, ή όταν τις άνθρωπίνοις λογισμοΐς τά θεία κρίνη 
10 και μετρή πράγματα' οΰτω γάρ άποπεσεΐται τής πέτρας έκείνης έκ 

πολλοΰ του μέτρου кал του φωτός άποστερηθήσεται. Ε ί γάρ ό τάς 
του ήλιου άκτΐνας άνθρωπίνοις θέλων καταλαβεΐν όφθαλμοΐς, ού 
μόνον ού καταλήψεται ούδε άνθέξεται του προκειμένου, άλλά και 
άποπεσεΐται και μυρίαν ύποστήσεται βλάβην, πολλφ μάλλον ό 

15 βουλόμενος πρός έκεΐνο τό φώς άτενες ίδεΐν διά τών οικείων λογι
σμών, πείσεται τούτο, και ύβρίζει εις τήν του θεού δωρεάν. Ό ρα  
γουν Μαρκίωνα και Μάνην και Ούαλεντΐνον, кал πάντας τους τάς 
λοιπάς αιρέσεις και τά όλέθρια δόγματα έπεισαγαγόντας τη του 
θεού Έκκλησίφ, όπως άνθρωπίνοις λογισμοΐς τά του θεοΰ μετρή- 

20 σαντες ήσχύνθησαν έπι τη οίκονομίφ. Καίτοι ούκ αισχύνης, άλλά 
πολλοΰ καυχήματος άξια άν εϊη, τον σταυρόν λέγω του Χριστού. 

Ούδεν γάρε οΰτω τής αύτοϋ φιλανθρωπίας τεκμήριον μέγα,



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Β
(Β' Τιμ. 1,8-12)

«Μή λοιπόν νιώσεις ντροπή για τό μαρτύριο του Κυ
ρίου μας, ούτε για μένα τον φυλακισμένο του, άλλά κα
κοπάθη σε μαζί μου χάριν τού Εύαγγελίου μέ τή δύναμη 
πού δίνει ό Θεός, ό όποιος μάς έσωσε και μάς κάλεσε 
μέ κλήση πού μάς άγιάζει, όχι άνάλογα μέ τά έργα μας, 
άλλά σύμφωνα μέ τήν πρόθεσή του και τή χάρη πού δό
θηκε σέ μάς μέσω τού ’Ιησού Χριστού πριν άπό αιώ
νιους χρόνους, και μάς φανερώθηκε τώρα μέ τή φανέ

ρωση τού Σωτήρα μας ’Ιησού Χριστού».

1. Τίποτε δέν ύπάρχει χειρότερο άπό τό νά κρίνει κάνεις και νά 
μετρά τά θεια πράγματα μέ άνθρώπινους λογισμούς· γιατί έτσι θά 
πέσει πολύ μακριά άπό τήν πέτρα έκείνη και θά στερηθεί τό φως. 
’Εάν λοιπόν αύτός πού θέλει νά καταλάβει τις άκτίνες τού ήλιου μέ 
τά άνθρώπινα μάτια, όχι μόνον δέ θά τις καταλάβει ούτε και θά 
άντέξει τον ήλιο, άλλά και θά πέσει καί θά πάθει μεγάλη βλάβη, 
πολύ περισσότερο αύτός πού θέλει νά άτενίσει πρός έκεΐνο τό φως 
μέ τους λογισμούς του θά πάθει αύτό, καί ύβρίζει τή δωρεά τού 
Θεού. Πρόσεχε λοιπόν τον Μαρκίωνα καί τον Μάνη καί τον Ούα- 
λεντΐνο καί όλους έκείνους πού είσήγαγαν τις ύπόλοιπες αιρέσεις 
καί τά όλέθρια δόγματα στήν Εκκλησία τού Θεού, πόσο καταντρο- 
πιάστηκαν άπό τό μυστήριο τής θείας οικονομίας γιατί μέτρησαν μέ 
άνθρώπινους λογισμούς τά μυστήρια τού θεού. ’Ά ν  καί βέβαια δέν 
είναι άξια ντροπής άλλά πολλής καυχήσεως, έννοώ τό σταυρό τού 
Χριστού.

Πράγματι τίποτε δέν είναι τόσο μεγάλη άπόδειξη τής φιλάν-
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ούκ ούρανός, ού θάλαττα, ού γή, ού το έκ μη δντων εις το είναι τα 
πάντα παραγαγεΐν, ού τα άλλα πάντα, ώς ό σταυρός. Διό кал Παύ
λος επ ’ αΰτφ καυχαται λέγων, «έμόϊ δε μη γένοιτο καυχάσθαι, εί 
μη έν τφ σταυρφ του Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου». Α λλ' οί ψν- 

5 χικοι και μηδέν πλέον θ εφ  νέμοντες τών άνθρώπων, καταπίπτου- 
σι και αίσχύνονται. Διά τούτο άνωθεν τφ μαθητή παρήνει λέγων, 
και δι’ έκείνου πάσν «μη ούν έπαισχυνθής το μαρτύρων τού Κυ
ρίου ήμών». Τουτέστι, μη αισχύνου ότι τον έσταυρωμένον κηρύσ
σεις, άλλα кал έναβρύνου. Αυτά μεν γάρ καθ’ έαυτά, θάνατος και 

ίο δεσμωτήρια και δεσμά, αίσχύνης άξια και όνειδισμού' άλλ ’ εάν τις 
τήν αιτίαν προσθή και τό μυστήριον είδή καλώς, πολλοΰ καυχήμα
τος, πολλής σεμνότητος έκατέρα δντα εύρήσει. Ο γάρ θάνατος 
έκεΐνος τήν οίκουμένην άπολλυμένην έσωσεν, ό θάνατος έκεΐνος τη 
γή συνήψε τον ούρανόν, ό θάνατος έκεΐνος τήν τυραννίδα του δια- 

15 βόλου κατέλυσε, τούς άνθρώπους άγγέλους έποίησε και θεού  
υιούς* ό θάνατος έκεΐνος τήν ήμετέραν φύσιν άνήγαγεν είς τον θρό
νον τον βασιλικόν τά δεσμά ταΰτα πολλούς έπέστρεψε.

«Μή ούν έπαισχυνθής», φησί, «τό μαρτύρων του Κυρίου 
ήμών, μηδε έμε τον δεσμών αύτοΰ, άλλα συγκακοπάθησον τφ  

20 Εύαγγελίω». Τουτέστι, καν αύτός ταΰτα πάθης, μή αίσχυνθής. 
"Οτι γάρ τοΰτο ήνίξατο, και διά τών άνωτέρω είρημένων δήλον, 
διά τοΰ είπεΐν, «έδωκεν ήμΐν ό θεός Πνεύμα δυνάμεως και άγάπης 
και σωφρονισμού»’ και διά τών μετά ταΰτα πάλιν. «Αλλά συγκα
κοπάθησον», φησί’ τουτέστι, μή άπλώς μή έπαισχυνθής, άλλά τή 

25 πείρς. μή έπαισχυνθής. Και ούκ είπε, ‘μή φοβηθής μηδε δείσης, 
άλλά μάλλον αύτόν θαρρυνων φησί, «μή έπαισχυνθής», ώς ούκ 
δντος λοιπόν κινδύνου, εί τής αίσχύνης τις περιγένοιτο. Τοΰτο γάρ 
μόνον έχει φορτικόν αίσχύνη, τό ήττασθαι αύτής. Μή τοίνυν έπαι- 
σχυνθής, εί έγώ ό νεκρούς έγείρων, ό μυρία έργαζόμενος σημεία, ό 

30 τήν οίκουμένην περιδραμών, δέδεμαι νΰν ού γάρ ώς κακοΰργός

1. Γαλ. 6,14.
2. Β' Τιμ. 1,7.
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θρωπίας αύτοΰ, ούτε ό ούρανός, ούτε ή θάλασσα, ούτε ή γή, ούτε τό 
ότι άπό τό μηδέν δημιούργησε τά πάντα, ούτε όλα τά άλλα, όσο εί
ναι ό σταυρός. ΓΓ αύτό και ό Παύλος γΓ αύτόν καυχιέται, λέγοντας, 
«γιά μένα όμως είθε νά μη συμβεΐ νά καυχηθώ γιά τίποτε άλλο, 
παρά μόνο γιά τό σταυρό τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού»1. Ά λλ’ οί 
ψυχικοί άπό τούς άνθρώπους και έκεΐνοι πού δέν άποδίδουν στο 
Θεό τίποτε έπί πλέον καταπίπτουν και καταντροπιάζονται. ΓΓ αύτό 
άπό την άρχή συμβούλευε στο μαθητή του λέγοντας μέσω έκείνου 
και πρός όλους- «μή λοιπόν νιώσεις ντροπή γιά τό μαρτύριο τού 
Κυρίου μας». Δηλαδή, νά μή ντρέπεσαι πού κηρύττεις τον Εσταυ
ρωμένο, άλλά και νά νιώθεις ύπερηφάνεια. Βέβαια αύτά καθ’ έαυτά, 
ό θάνατος δηλαδή και οί φυλακίσεις καί τά δεσμά, είναι άξια ντρο
πής καί όνειδισμού, άλλ’ άν κανείς προσθέσει τήν αιτία καί γνωρί
σει καλά τό μυστήριο, θά βρει τό καθένα άπ’ αύτά νά είναι άξιο πολ
λής καυχήσεως, πολλής σεμνότητας. Γιατί έκεΐνος ό θάνατος έσω
σε τή χαμένη άνθρωπότητα· έκεΐνος ό θάνατος ένωσε τή γή μέ τον 
ούρανό* έκεΐνος ό θάνατος κατέλυσε τήν τυραννία τού διαβόλου καί 
έκαμε τούς άνθρώπους άγγέλους καί υιούς τού Θεού* έκεΐνος ό θά
νατος οδήγησε τή φύση μας στο βασιλικό θρόνο* αύτά τά δεσμά 
πολλούς μετέστρεψαν.

«Μή ντραπείς λοιπόν», λέγει, «τό μαρτύριο τού Κυρίου μας, 
ούτε έμένα τον φυλακισμένο του, άλλά μαζί μου κακοπάθησε γιά τό 
Εύαγγέλιο». Δηλαδή κι άν άκόμη πάθεις σύ ό ίδιος αύτά, μή ντρα
πείς. Τό ότι βέβαια ύπαινίχθηκε αύτό γίνεται φανερό καί άπό αύτά 
πού λέχθηκαν παραπάνω, μ’ αύτό πού είπε, «έδωσε σέ μάς ό θεός  
πνεύμα δυνάμεως καί άγάπης καί σωφρονισμού»2, καί μ’ αύτά πού 
λέγει πάλι. «Άλλά κακοπάθησε μαζί μου», λέγει* δηλαδή όχι 
άπλώς μή ντραπείς, άλλά μή ντραπείς καί δοκιμάζοντας αύτά σύ ό 
ίδιος. Καί δέν είπε ‘μή φοβηθείς, μή τρομάξεις’, άλλά γιά νά τον έν- 
θαρρύνει περισσότερο λέγει «μή ντραπείς», σάν νά μήν ύπάρχει 
πλέον κίνδυνος, άν κάποιος ξεπεράσει τή ντροπή. Γιατί αύτό μόνο 
είναι τό βαρύ πού έχει ή ντροπή, τό νά νικιέται κανείς άπ’ αύτήν. 
Μή ντραπείς λοιπόν άν έγώ, πού άνασταίνω νεκρούς, πού κάμνω 
μύρια θαύματα, πού περιέτρεξα τήν οικουμένη, τώρα είμαι φυλακι
σμένος* γιατί δέν είμαι φυλακισμένος σάν κακούργος, άλλ’ έξ αί-
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είμι δεσμώτης, άλλά του σταυρωθέντος ένεκεν. Ε ί σταυρόν ούκ 
έπησχύνθη μου ό Δεσπότης, οόδέ τά δεσμά έγώ.

Και καλώς παρακαλών αύτόν μη έπαισχυνθήναι, πρότερον 
αύτόν του σταυροϋ άνέμνησεν. Εί τον σταυρόν ούκ έπαισχύνη, 

5 φησί, μηδέ δεσμά' εί ό Δεσπότης ήμών και διδάσκαλος σταυρόν 
ύπέμεινε, πολλφ μάλλον ήμεϊς τά δεσμά. "Απερ γάρ αύτός ύπέμει- 
νεν ό αίσχυνόμενος, και τον σταυρωθέντα έπαισχύνεται. Ού γάρ δι ’ 
έμαυτόν, φησί, φέρω ταΰτα τά δεσμά. Μηδέν ούν άνθρώπινον 
πάθης, άλλά τοΐς αύτοΐς κοινώνησον, «αλλά συγκακοπάθησον», 

10 φησί, «τφ Εύαγγελίω», ούχ ώς του Ευαγγελίου κακοπαθοΰντος, 
άλλά τον μαθητήν διεγείρων ύπερ του Εόαγγελίου πάσχειν. «Κατά 
δύναμιν Θεοΰ», φησί, «του σώσαντος ήμάς και καλέσαντος κλήσει 
άγίφ, ού κατά τά έργα ήμών, ά λλ’ κατ’ ιδίαν πρόθεσιν και χάριν 
τήν δοθεΐσαν ήμΐν έν Χριστφ Ίησοΰ προ χρόνων αιωνίων». 'Άλ- 

15λως δέ, έπει φορτικόν ήν τό είπεΐν, ‘κακοπάθησον’, πάλιν αύτόν 
παραμυθεΐται λέγων, «ού κατά τά έργα ήμών» · τουτέστι, μή τη δυ
νάμει λογίζου τή ση, άλλά τη του Θεού τό ταΰτα φέρειν' σόν μεν 
γάρ τό έλέσθαι και προθυμηθήναι, Θεοΰ δε τό κουφίσαι και παΰ- 
σαι.

20 Είτα και τής δυνάμεως αύτοΰ δείκνυσι τά τεκμήρια. Πώς 
έσώθης έννόει, πώς έκλήθης' ώσπερ φησιν άλλαχοΰ, «κατά τήν 
ένέργειαν αύτοΰ τήν ένεργουμένην έν ήμΐν». Ουτω τοΰ ποιήσαι τον 
ούρανόν μείζων δυναμις αυτη ήν, τό πεΐσαι τήν οίκουμένην. Πώς 
ούν έκλήθη, φησί, «κλήσει άγιο;». Τουτέστιν, άγιους είργάσατο 

25 αμαρτωλούς όντας και έχθρούς' και ταΰτα ούκ έξ ήμών, Θεοΰ τό 
δώρον. Ε ί τοίνυν και δυνατός έστι τφ καλέσαι, και άγαθός τφ  
κατά χάριν, άλλά μή κατά όφειλήν τοΰτο ποιήσαι, ού δει δεδοικέ- 
ναι. Ό  γάρ, ήνίκα ήμάς έδει σωβήναι και έχθρους όντας, χάριτι 
σώσας, όταν και έργαζομένους ϊδη, ού πολλφ μάλλον συμπράξει; 

30 «Ού κατά τά έργα ήμών», φησίν, «άλλά κατ’ ίδιαν πρόθεσιν». 
Τουτέστιν, ούδενός άναγκάζοντος, ούδενός συμβουλεύοντος, ά λλ’

3. Έφεσ. 3,20.
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τίας έκείνου πού σταυρώθηκε. Ά ν  ό Κύριός μου δέ ντράπηκε τό 
σταυρό, ούτε έγώ ντρέπομαι τά δεσμά.

Και πολύ σωστά, προτρέποντάς τον νά μή ντραπεί, τού ύπεν- 
θύμισε προηγουμένως τό σταυρό. Έάν δέν ντραπείς τό σταυρό, λέ
γει, ούτε τά δεσμά θά ντραπείς- άν ό Δεσπότης μας και διδάσκαλος 
ύπέμεινε σταυρό, πολύ περισσότερο πρέπει έμεΐς νά ύπομείνουμε 
τά δεσμά. Αύτός πού ντρέπεται αύτά πού ύπέμεινε έκεΐνος, ντρέπε
ται και έκεΐνον πού σταυρώθηκε. Αύτά τά δεσμά, λέγει, τά ύπομένω 
όχι γιά τον έαυτό μου. Μή πάθεις λοιπόν τίποτε άνθρώπινο, άλλά 
λάβε μέρος στά ϊδια παθήματα. «’Αλλά κακοπάθησε μαζί μου», λέ
γει, «γιά τό Εύαγγέλιο»* όχι ότι κακοπαθεΐ τό Εύαγγέλιο, άλλά διε
γείρει τό μαθητή νά πάσχει γιά τό Εύαγγέλιο. «Κατά τήν δύναμη 
τού Θεού», λέγει, «πού μάς έσωσε και μάς κάλεσε μέ κλήση άγια, 
όχι άνάλογα μέ τά έργα μας, άλλά σύμφωνα μέ τή θέλησή του και 
τή χάρη του πού μάς δόθηκε μέ τον ’Ιησού Χριστό πριν άπό χρόνια 
αιώνια». ’Άλλωστε, έπειδή ήταν βαρύ νά πει ‘κακοπάθησε’, τον πα- 
ρηγορεΐ πάλι, λέγοντας· «όχι άνάλογα μέ τά έργα μας»· δηλαδή μή 
σκέπτεσαι ότι γίνονται αύτά μέ τή δική σού δύναμη, άλλά μέ τού 
Θεού, πού δίνει αύτά* δικό σου έργο είναι τό νά προτιμήσεις αύτά 
καί νά δείξεις προθυμία, ένώ έργο τού Θεού είναι νά τ’ άνακουφίσει 
καί νά τά καταπαύσει.

’Έπειτα παρουσιάζει καί τις άποδείξεις τής δυνάμεως του. 
Σκέψου πώς σώθηκες, πώς κλήθηκες* όπως άκριβώς λέγει άλλού* 
«κατά τή ένέργειά του πού ένεργεΐται σε μάς»3. ’Έτσι άπό τό νά 
δημιουργήσει τον ούρανό, αύτή ήταν μεγαλύτερη, τό νά πείσει 
δηλαδή τήν οικουμένη. Πώς λοιπόν κλήθηκε, λέγει, «μέ κλήση 
άγία»; Δηλαδή τούς έκαμε άγιους ένώ ήταν άμαρτωλοί καί έχθροί· 
κι αύτά δέν έγιναν άπό μάς, τό δώρο είναι τού Θεού. ’Ά ν  λοιπόν εί
ναι δυνατός στο νά καλέσει, καί άγαθός στο νά τό κάνει αύτό κατά 
χάρη καί όχι σάν όφειλή, δέν πρέπει νά φοβόμαστε. Γιατί αύτός 
πού μάς έσωσε κατά χάρη, όταν έπρεπε νά μάς σώσει, άν καί ήμα
σταν έχθροί, όταν μάς δει καί νά κοπιάζουμε δέ θά μας βοηθήσει 
πολύ περισσότερο; «’Ό χι άνάλογα μέ τά έργα μας», λέγει, «άλλά 
σύμφωνα μέ τή δική του άγαθή θέληση». Δηλαδή, χωρίς κανείς νά 
τον άνάγκαζε, χωρίς κανείς νά τον συμβούλευε, άλλ’ άπό δική του
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έξ ίδιας προθέσεως, οΐκοθεν έκ τής άγαθότητος αύτου όρμώμενος 
έσωσε' τούτο γάρ έστι τό, «κατ’ ιδίαν πρόθεσιν». «Кал χάριν την 
δοθεΐσαν ήμΐν έν Χριστώ Ιησού προ χρόνων αιωνίων». Τουτέστιν, 
άνάρχως ταυτα προτετυπωτο έν Χριστώ Ίησοϋ γενέσθαι. Ον μι- 

5 κρον και τούτο, το άνωθεν βούλεσθαν ούκ έκ μετανοίας άρα. Πώς 
ούν ούκ άΐδιος ό Υιός; και γάρ και αύτός ταυτα έβούλετο έξ άρχής. 
«Φανερωθεΐσαν δε νυν διά τής έπιφανείας του Σωτήρος ήμών Ιη
σού Χρίστου, καταργήσαντος μεν τον θάνατον, φωτίσαντος δε 
ζωήν και Αφθαρσίαν διά του Εύαγγελίου».

10 2. Είδες δύναμιν, είδες δωρεάν ούχι δι ’ έργων γενομένην, άλλά 
διά του Εύαγγελίου; Έλπίδος γάρ ταΰτά έστιν έν μεν γάρ τώ αύτου 
σώματι άμφότερα ταυτα γεγένηται, έν δε τώ ήμετέρω έσται. Πώς; 
Διά του Εύαγγελίου. «Εις ό έτέθην έγώ κήρυξ και απόστολος και 
διδάσκαλος έθνών». Τι δήποτε τούτο συνεχώς λέγει, διδάσκαλον 

15 έθνών έαυτόν καλών; Πεϊσαι βουλόμενος, όπερ έφην, ότι χρή кал 
έθνεσι πλησιάζειν. Μη καταπέσης τοίνυν έν τοΐς έμοΐς παθήμασν 
καταβέβληται του θανάτου τά νεύρα. Ούχ ώς κακούργος ταυτα 
ύπομένω, άλλα διά την διδασκαλίαν τών έθνών. "Αμα και άξιόπι- 
στον ποιεί τον λόγον. «Δι* ήν αιτίαν και ταυτα», φησί, «πάσχω' 

20 άλλ’ ούκ έπαισχύνομαν οίδα γάρ ф πεπίστευκα και πέπεισμαι, δτι 
δυνατός έστι την παρακαταθήκην μου φυλάξαι εις έκείνην την ή μέ
ραν. Αλλ' ούκ έπαισχύνομαι», φησίν. Αισχύνης γάρ, είπέ μοι, τά 
δεσμά; αισχύνης τά πάθη; Μη ούν έπαισχυνθης. Όρςς πώς διά 
τών έργων ένδείκνυται την διδασκαλίαν; «Ταυτα πάσχω, φησίν, 

25 είς δεσμωτήριον έμβέβλημαι, έλαύνομαν «οίδα γάρ ώ πεπίστευκα, 
και πέπεισμαι ότι δυνατός έστι την παρακαταθήκην μου φυλάξαι 
την έκείνην την ήμέραν».

Τί έστι «παρακαταθήκη;» Ή πίστις, τό κήρυγμα. Τοΰτο αύ
τός, φησίν, ό παρακαταθέμενος άκέραιον φυλάξει. Πάντα πάσχω 

30 ώστε μη τον θησαυρόν συληθήναν ούκ έπαισχύνομαι τούτοις, έως 
άν αύτή άκέραιος σώζηται. Ή  τους πιστούς λέγει την «παρακαθή-
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άγαθή θέληση μάς έσωσε, όρμώμενος άπό την δική του άγαθότητα· 
γιατί αύτό σημαίνει τό, «άπό δική του πρόθεση». «Και τή χάρη πού 
δόθηκε σέ μάς μέσω τού Ιησού Χριστού πριν άπό αιώνια χρόνια». 
Δηλαδή αύτά είχαν καθορισθεΐ νά γίνουν άνάρχως μέσω τού Ιησού 
Χριστού. Δέν είναι μικρό και αύτό, τό νά θέλει ό θεός τή σωτηρία 
μας άπό τήν άρχή' άρα δέν είναι ή σωτηρία μας άποτέλεσμα μετά
νοιας. Πώς δηλαδή; ό Υιός δέν είναι αιώνιος; καθόσον και αύτός 
αύτά τά ήθελε άπό τήν άρχή. «Φανερώθηκε δμως τώρα ή θέληση 
τού Θεού μέ τον έρχομό τού Σωτήρα μας ’Ιησού Χριστού, πού κα
τάργησε τό θάνατο και φώτισε ζωή και άφθαρσία μέ τό Εύαγγέλιό 
του.
2. Είδες δύναμη, είδες δωρεά πού μάς δόθηκε όχι μέ τά έργα, 
άλλά μέ τό Εύαγγέλιό; Αύτά βέβαια έλπίζουμε νά πραγματοποιη
θούν. Γιατι και τά δύο αύτά πραγματοποιήθηκαν στο σώμα του, ένώ 
στο δικό μας θά πραγματοποιηθούν. Πώς; Μέ τό Εύαγγέλιό. «Στο 
όποιο έγινα έγώ κήρυκας και άπόστολος και δάσκαλος των έθνών». 
Γιατί άραγε λέγει συνέχεια αύτό, ονομάζοντας τον έαυτό του δά
σκαλο τών έθνών; Επειδή θέλει νά πείσει, όπως είπα, ότι πρέπει νά 
πλησιάζει και τούς έθνικούς. Μή χάσεις λοιπόν τό θάρρος σου έξ 
αιτίας τών παθημάτων μου* τά νεύρα τού θανάτου έχουν καταβλη
θεί. Αύτά δέν τά ύπομένω σάν κακούργος, άλλά γιά τή διδασκαλία 
τών έθνών. Συγχρόνως κάμνει τό λόγο και άξιόπιστο. «ΓΓ αύτήν 
τήν αιτία», λέγει, «πάσχω αύτά, άλλά δέν ντρέπομαι· γιατί γνωρίζω 
και είμαι πεπεισμένος, ότι αύτός στον όποιο έχω πιστέψει είναι δυ
νατός νά φυλάξει τήν παρακαταθήκη μου μέχρι έκείνη τήν ήμέρα». 
«Άλλά δέν ντρέπομαι», λέγει. Δηλαδή, πές μου, τά δεσμά είναι γιά 
ντροπή; τά πάθη είναι γιά ντροπή; Μή ντραπείς λοιπόν. Βλέπεις 
πώς παρουσιάζει τή διδασκαλία μέ τά έργα; Αύτά παθαίνω, λέγει* 
ρίχθηκα στή φυλακή, σέρνομαι έδώ κι έκεΐ* «γιατί γνωρίζω και εί- 
μαι πεπεισμένος, ότι αύτός στον όποιο έχω πιστέψει είναι δυνατός 
νά φυλάξει τήν παρακαταθήκη μου μέχρι έκείνη τήν ήμέρα».

Τί σημαίνει «παρακαταθήκη»; Ή πίστη, τό κήρυγμα. Αύτό, 
λέγει, αύτός, στον όποιο τό έμπιστεύθηκα γιά φύλαξη, θά τό φυλά
ξει άκέραιο. Κάνω τό παν γιά νά μή συληθεΐ ό θησαυρός* δέ ντρέ
πομαι γι’ αύτά, όσο αύτή σώζεται άκέραια. ’Ή  ονομάζει «παρακα-
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κην», ήν ό Θεός αύτφ παρακατέθετο, ή ήν αύτός τφ Θεφ. Καί νυν 
γάρ, φησίν, ίδον παρατίθεμαι ύμας τφ Κυρίω ■ τουτέστιν, ούκ άνό- 
νητά μοι ταΰτα έσταν και Τιμόθεος τής παρακαταθήκης δεικνύει 
μοι τον καρπόν. Όρήίς αυτόν ούδε αίσθανόμενον των κακών διά 

5 τήν έλπίδα των μαθητών; Τοιοΰτον είναι τον διδάσκαλον χρή, 
οΰτω κήδεσθαι των μαθητών, τούτους πάντα ήγεΐσθαι. «Νυν 
ζώμεν», φησίν, «έάν ύμεΐς στήκητε έν Κυρίω» ■ και πάλιν, «τις γάρ 
ήμών έλπις ή χαρά ή στέφανος καυχήσεως; ή ούχι και ύμεΐς έμ
προσθεν του Κυρίου ήμών Ιησού Χρίστου;». Όρ^ς αύτόν ταϋτα 

10 μεριμνώντα, ούχ ήττον των οικείων τά των μαθητών; Δει γάρ τους 
φυσικούς πατέρας ύπεραίρειν, δει θερμοτέρους είναι. Άλλα και 
τούς παΐδας φιλοστόργως πρός αύτούς διακεΐσθαι προσήκει. «Πεί- 
θεσθε» γάρ, φησί, «τοΐς ήγουμένοις ύμών και ύπείκετε, είδότες ότι 
αύτόϊ άγρυπνοΰσιν ύπερ των ψυχών ύμών, ώς λόγον άποδώσον- 

15 τες».
Είπε γάρ μοι, αύτός μεν τοσούτω κινδύνφ έστιν ύπεύθυνος- 

σύ δε ούδε πείθεσθαι αύτφ βούλει, και ταΰτα εις το σοι συμφέρον; 
Κ&ν γάρ τά καθ' έαυτόν καλώς διάθηται, έως αν τά σά μή καλώς 
ή διακείμενα έναγώνιός έστι, διπλας δίδω σι τάς εύθύνας. Έννόη- 

20 σον δε όσον έστι καθ' έκαστον τών άρχομένων έξετάζεσθαι και 
άγωνιαν. Πόσην βούλει θεΐναι τιμήν; πόσην θεραπείαν άντίρροπον 
τών κινδύνων τούτων; Άλλ ’ ούδεν ϊσον έρεΐς' ουπω γάρ τήν ψυχήν 
έπιδέδωκας, αύτός δε τήν ψυχήν τίθησιν ύπερ σοΰ. Καν μή θή έν- 
ταΰθα καιροΰ καλοΰντος, άπολλύει αύτήν έκεν σύ δε ούδε μέχρι 

25 λόγου ύποτάσσεσθαι βούλει. Τοΰτο πάντων τών κακών αίτιον, ότι 
τά τών άρχόντων ήφανίσθη' ούδεμία αιδώς, ούδεις φόβος' «πείθε- 
σθε», φησί, «τοΐς ήγουμένοις ύμών, και ύπείκετε» * «νυνι δε πάντα 
κατεστράφη καί συγκέχυται. Ούχι τών ήγουμένων ένεκεν ταΰτα 
λέγω' τί γάρ άπό τής τιμής ώφεληθήσονται τής ήμετέρας, ή τοσοΰ- 

30 τον δσον πειθήνιους έξουσιν; άλλα διά το ύμΐν συμφέρον. Ούτοι 
μεν γάρ, κ&ν τιμηθώσιν, ούδεν ώφελοΰνται πρός τό μέλλον, άλλά

4. Α' θεσ. 3,8.
5. Α 'θ εσ . 2,19.
6. Έβρ. 13,17.
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ταθήκη» τούς πιστούς πού ό Θεός έμπιστεύθηκε σ’ αύτόν, ή αύτός 
στο Θεό. Γιατί και τώρα, λέγει· νά! σάς έμπιστεύομαι στον Κύριο* 
δηλαδή αύτά δέ θά μού είναι άνώφελα. Καί ό Τιμόθεος μού δείχνει 
τον καρπό τής παρακαταθήκης. Βλέπεις πού αύτός δέν αισθάνεται 
τά κακά έξ αιτίας τής έλπίδας τών μαθητών; Τέτοιος πρέπει νά είναι 
ό δάσκαλος, έτσι νά φροντίζει γιά τούς μαθητές, αύτοί νά προηγού
νται άπό όλα. «Τώρα ζούμε», λέγει, «άν έσεΐς στέκεσθε πιστοί στον 
Κύριο»4· καί πάλι, «ποιά λοιπόν είναι ή έλπίδα μας ή ή χαρά ή τό 
στεφάνι τής καυχήσεως; ή δέν είστε σεις μπροστά στον Κύριο μας 
’Ιησού Χριστό;»5. Βλέπεις αύτόν νά μεριμνά γι’ αύτά, δηλαδή γιά τά 
προβλήματα τών μαθητών του περισσότερο παρά γιά τά δικά του; 
Γιατί πρέπει νά ύπερέχουν τών φυσικών πατέρων, πρέπει νά είναι 
θερμότεροι. ’Αλλά πρέπει καί τά παιδιά νά είναι φιλόστοργα άπένα- 
ντί τους. Γ ιατί λέγει, νά ύπακούετε στούς προϊσταμένους σας καί νά 
ύποτάσσεσθε σ’ αύτούς, γνωρίζοντας ότι αύτοί αγρυπνούν γιά τις 
ψυχές σας, σάν ύπεύθυνοι νά δώσουν λόγο»6.

Πές μου λοιπόν, αύτός βρίσκεται σέ τόσο μεγάλο κίνδυνο, 
καί σύ δέ θέλεις ούτε νά ύπακούσεις σ’ αύτόν, κι αύτά ένώ πρόκει
ται γιά τό συμφέρον σου; Γιατί, καί άν άκόμη ρυθμίσει καλά τά δικά 
του, όσο τά δικά σου δέν πάνε καλά, βρίσκεται σέ άγωνία, γιατί θά 
δώσε διπλό λόγο. Σκέψου πόσο δύσκολο εΐναι νά φροντίζει καί νά 
άγωνιά γιά τον καθένα άπ’ αύτούς πού ποιμαίνει. Πόση τιμή θέλεις 
νά τού προσφέρεις; πόση ύπηρεσία, σάν άντίρροπο γι’ αύτούς τούς 
κινδύνους; ’Αλλά δέ θά πεις τίποτε ισάξιο* γιατί σύ δέν έδωσες άκό
μη τήν ψυχή σου, ένώ αύτός γιά σένα θυσιάζει τήν ψυχή του. Κι άν 
δέν τή θυσιάσει εδώ όταν τό καλεΐ ή άνάγκη θά τή χάσει έκει* σύ 
όμως δέ θέλεις νά ύποταχθεΐς ούτε μέ λόγο. Αύτό είναι αιτία όλων 
τών κακών, τό ότι χάθηκαν τά όφειλόμενα στούς άρχοντες* καμιά 
ντροπή, κανένας φόβος. «Νά ύπακούετε», λέγει, «στούς προϊστα
μένους σας καί νά ύποτάσσεσθε»' τώρα όμως όλα καταστράφηκαν 
καί έγιναν άνω κάτω. Αύτά δέν τά λέγω πρός χάρη τών προϊσταμέ
νων γιατί σέ τί θά ώφεληθούν άπό τή δική μας τιμή, παρά τόσο 
μόνο, όσο τό ότι θά μάς έχουν ύπάκουους; άλλά τά λέγω γιά τό συμ
φέρον σας. Γιατί αύτοί κι άν άκόμη τιμηθούν, δέν έχουν νά ώφελη- 
θούν σέ τίποτε στο μέλλον, άλλά μεγαλύτερη θά εΐναι γι’ αύτούς ή
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μεΐζον αύτοΐς το κατάκριμα' καν ύβρισθώσιν, ούδεν έβλάβησαν 
πρός το μέλλον, άλλα και πλείων αύτοΐς ή άπολογία. Ά λλ ’ υμών 
αύτών ένεκεν άπαντα βούλομαι γενέσθαι.

"Οταν yap τιμώνται παρά τών άρχομένων οί ήγούμενοι, και 
5 τούτο αύτοΐς προφέρεται, καθάπερ τφ Ήλεϊ ελεγεν, «έλαβόν σε έκ 

του οϊκου του πατρός σου» * όταν δε ύβρίζωνται, καθάπερ έπι του 
Σαμουήλ, «ού σε», φησίν, «έζουθενήκασιν, άλλ’ ή έμέ». "Ωστε ή 
μεν υβρις κέρδος αύτοΐς έστιν, ή δε τιμή βάρος. Ούκ αύτών τοίνυν 
ένεκεν ταυτα λέγω, άλλ’ υμών αύτών. Ο τιμών τόν ιερέα, και τόν 

10 Θεόν τιμήσει■ ό δε μαθών του ίερέως καταφρονεΐν, όδφ προβαί- 
νων кал εις τόν Θεόν υβρίσει ποτέ. « Ο δεχόμενος υμάς», φησίν, 
«έμε δέχεται»' καί, «τους ιερέας αύτοΰ», φησίν, «έντιμους ’έχε». 
Εντεύθεν έμαθον Ιουδαίοι του Θεοΰ καταφρονεΐν, ότι Μωϋσέως 
κατεφρόνησαν, ότι αυτόν έλίθαζον. Οταν γάρ τις πρός τόν ιερέα 

15 εύλαβώς διατεθη, πολλω μάλλον πρός τόν Θεόν. Κάν ό ίερεύς 
φαύλος ή, ό Θεός όρών ότι διά τήν πρός αύτόν τιμήν και τόν ούκ 
άξιον τιμής θεραπεύεις, και αύτός άποδώσει σοι τήν άμοιβήν.

Εί γάρ «ό δεχόμενος προφήτην», φησίν, «είς όνομα προφή
του, μισθόν προφήτου λήψεται», και ό τιμών και ό εϊκων και ύπα- 

20 κούων, δηλονότι τώ ίερεΐ Εί γάρ ένθα φιλοξενίας λόγος, ένθα ούκ 
οϊδας τόν καταγόμενον, τοσουτον λαμβάνεις μισθόν, ф και κελεύει 
ύποτάσσεσθαι, άν ύποταγής, πολλφ μάλλον. « Έπι τής Μ ωϋσέ
ως», φησίν, «καθέδρας έκάθισαν οί γραμματείς кал οί Φαρισαίον 
πάντα ούν, όσα άν λέγωσιν ύμΐν ποιεΐν, ποεΐτε’ κατά δε τα έργα αύ- 

25 τών μή ποιείτε». Ούκ οιδας τί έστιν ό ίερεύς; ’Άγγελος Κυρίου 
έστί. Μή γάρ τά έαυτου λέγει; Εί καταφρονείς αύτου, ούκ αύτου 
καταφρονείς, άλλά του χειροτονήσαντος αύτόν Θεοΰ. Και πόθεν 
δήλον ότι ό Θεός έχειροτόνησεν αύτόν, φησίν; Ούκοΰν, εί μή ταύ- 
την έχεις τήν ύπόληψιν, ή έλπίς σου κεκένωται. Ε ί γάρ μηδέν ένερ- 

30 γεΐ ό Θεός δι ’ αύτοΰ, οΰτε λουτρόν έχεις, οΰτε μυστηρίων μετέχεις, 
οΰτε εύλογιών άπολαύεις' ούκ άρα Χριστιανός εί.

7. Α' Βασ. 2,28 και 8,7.
8. Ματθ. 10,40.
9. Ματθ. 10,41.

10. Ματθ. 23,2-3.



κατάκριση· κι αν άκόμη βρισθοϋν δεν έπαθαν κανένα κακό στο μέλ
λον, άλλα και μεγαλύτερη θά είναι ή άπολογία τους. Ά λλ’ όλα θέλω 
νά γίνουν γιά χάρη σας.

Πράγματι, δταν τιμώνται οί προϊστάμενοι άπό τούς άρχομέ- 
νους, κι αύτό προσφέρεται σ’ αύτούς· δπως έλεγε στον Ήλία* «σέ 
έλαβα άπό τον οίκο τού πατέρα σου»· δταν πάλι βρίζονται, δπως 
στην περίπτωση τού Σαμουήλ, «δέν έξουθένωσαν», λέγει, «έσένα, 
άλλ’ έμένα»7. "Ωστε ή ύβρίς είναι γι’ αύτούς κέρδος, ένώ ή τιμή βά
ρος. Αύτά λοιπόν δεν τά λέγω γι’ αύτούς, άλλά γιά σάς. Αύτός πού 
τιμά τον ιερέα, θά τιμήσει και τό Θεό· αύτός πού έμαθε όμως νά πε- 
ριφρονεΐ τον ιερέα, καθώς προχωράει θά περιφρονήσει κάποτε και 
τό Θεό. «Αύτός πού δέχεται έσάς», λέγει, «έμένα δέχεται»* καί, 
«τούς ίερεΐς αύτού», λέγει, «τίμα τους»8. Άπό έδώ έμαθαν οί Ιου
δαίοι νά περιφρονούν τό Θεό, γιατί περιφρόνησαν τό Μωϋσή, γιατί 
τον λιθοβολούσαν. 'Όταν κάποιος δείχνει εύλάβεια άπέναντι στον 
ιερέα, πολύ περισσότερο θά δείξει πρός τό Θεό. Κι άν ό ιερέας εί
ναι φαύλος, ό Θεός βλέποντας ότι, έξ αιτίας τής τιμής πρός αύτόν, 
έκτιμάς καί τον ιερέα τον άνάξιο τιμής, θά σού άποδώσει και αύτός 
τήν άμοιβή.

Έάν λοιπόν «αύτός πού δέχεται προφήτη», λέγει, «στο όνομα 
προφήτη, θά λάβει μισθό προφήτη»9, είναι φανερό ότι θά λάβει μι
σθό και αύτός πού τιμά και ύπακούει και ύποτάσσετε στον ίερέα. 
"Αν δηλαδή έκεΐ, όπου γίνεται λόγος γιά φιλοξενία, έκεΐ πού δέ 
γνωρίζεις έκεΐνον πού φιλοξενείς, λαμβάνεις τόσο μεγάλο μισθό, 
πολύ περισσότερο θά λάβεις άν ύποταγεΐς σ’ αύτόν πού διατάσσει 
νά ύποτάσσεσαι. «Στήν καθέδρα τού Μωϋσή», λέγει, «κάθισαν οί 
γραμματείς και οί Φαρισαίοι* όλα λοιπόν όσα σάς λέγουν νά κάμνε- 
τε, κάμνετέ τα* σύμφωνα μέ τά έργα τους όμως μή πράττετε»10. Δέν 
ξέρεις τί είναι ό ιερέας; Είναι άγγελος τού Κυρίου. Μήπως λέγει τά 
δικά του; ’Ά ν  τον περιφρονεΐς, δέν περιφρονεΐς αύτόν, άλλά τό Θεό 
πού τον χειροτόνησε. Καί άπό πού, λέγει, είναι φανερό ότι τον χει
ροτόνησε ό Θεός; Λοιπόν, άν δέν έχεις αύτή τήν γνώμη, ή έλπίδα 
σου έχει χαθεΐ. ’Ά ν  ό Θεός τίποτε δέν ένεργεΐ μέσω αύτού, ούτε τό 
βάπτισμα έχεις, ούτε στά μυστήρια μετέχεις, ούτε άπολαμβάνεις 
εύλογίες* άρα δέν είσαι Χριστιανός.
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3. Τί οόν; φησί’ πάντας ό Θεός χειροτονεί, και τους άναξίονς; 
Πάντας μ'εν ό Θεός οό χειροτονεί, δια πάντων δε αυτός ένεργεί, εί 
και αύτοι είεν ανάξιοι, δια το σωθήναι τον λαόν. Εί yap δι ’ όνου 
και διά Βαλαάμ, διά μιαρού ανθρώπου, του λαού ενεκεν έλάλησε, 

δπολλφ μάλλον διά του ίερέως. 77 γάρ ού ποιεί ό Θεός τής 
σωτηρίας ένεκεν τής ήμετέρας; 77 γάρ ού φθέγγεται; διά τίνος δε 
ούκ ένεργεί; Εί διά του Ιούδα ένήργησε και διά τών προφητευόν- 
των, οίς φησιν, «ούκ οϊδα ύμάς, αποχωρείτε άπ έμου οί έργαζόμε- 
νοι την άνομίαν», και άλλοι δαίμονας έξέβαλον, πολλφ μάλλον διά 

10 τών ιερέων ένεργήσει. Έπει εί μέλλοιμεν τους βίους έρευναν τών 
αρχόντων, αύτοι μέλλομεν είναι χειροτονηται τών διδασκάλων, και 
τά άνω κάτω γίνεται, άνω οί πόδες, και κάτω ή κεφαλή. Ά κουε  
Παύλου λέγοντος' «έμοι δε εις έλάχιστόν έστιν, ΐνα ύφ ’ ήμών άνα- 
κριθώ, ή υπό ανθρώπινης ήμέρας» * και πάλιν, «συ τί κρίνεις τον 

15 άδελφόν σου;» Εί τον άδελφόν ού δει κρίνειν, πολλώ μάλλον τον 
διδάσκαλον. Εί μεν γάρ τούτο έπέταξεν ό Θεός, καλώς ποιείς και 
άμαρτάνεις μη ποιών' εί δε τούναντίον, μη τόλμα, μηδε ύπερ τά 
έσκαμμένα έπιχείρει. Τφ Άαρών μετά την μοσχοποιίαν έπανέστη- 
σαν οί περι Κορε και Δαθάν кал Άβειρών’ τί οόν; ούκ άπώλοντο;

20 "Εκαστος τά έαυτου μεριμνάτω. Εί μεν γάρ δόγμα έχει διε- 
στραμμένον, καν άγγελος ή, μη πείθου' εί δε όρθά διδάσκει, μη τφ  
βίω πρόσεχε, άλλα τοίς ρήμασιν. "Εχεις Παύλον και δι ’ έργων και 
διά λόγων ρυθμίζοντά σε πρός το δέον. Ά λλ ’ ού δίδωσι πένησι, 
φησίν, ούδε καλώς διοικεί. Πόθεν σοι τούτο δήλον; Πριν ή μάθης, 

25 μη μέμψυ, φοβήθητι τάς εύθύνας. Πολλά άπό ύπονοίας κρίνεται. 
Μίμησαί σου τον Δεσπότην άκουε αύτοΰ λέγοντος* «καταβάς όψο- 
μαι εί κατά τήν κραυγήν αύτών συντελοΰνταν εί δε μή, Ϊνα γνώ». 
Εί δέ κατέμαθες και έξήτασας και είδες, άνάμενε τον κριτήν μή 
προαρπάσγις του Χριστού τήν τάξιν έκείνου ταΰτά έστιν έξετάζειν,

11. Ματθ. 7,23.
12. А' Κορ. 4,3.
13. Ρωμ. 14,10.
14. Άριθ. κεφ. 16.
15. Γεν. 18:21.
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3. Τί λοιπόν; λέγει* όλους ό θεός τούς χειροτονεί, και τούς ανά
ξιους; 'Όλους βέβαια δέν τούς χειροτονεί ό θεός, μέσω όλων όμως 
αύτός ένεργεΐ, και αν ακόμη συμβαίνει νά είναι ανάξιοι, γιά νά 
σωθεί ό λαός. Γιατί, αν κάποτε μίλησε μέσω τού όνου, καί μέσω 
τού Βαλαάμ, μέσω άνθρώπου μιαρού, γιά χάρη τού λαού, πολύ πε
ρισσότερο όμιλεΐ μέσω τού ίερέως. Γιατί τί είναι αύτό πού δέν τό 
κάμνει ό θεός γιά την σωτηρία μας; Τί είναι αύτό πού δέν τό λέει; 
μέσω ποιού δέν ένεργεΐ; "Αν ένέργησε μέσω τού Ιούδα, καί μέσω 
αύτών πού προφητεύουν, στούς όποιους λέγει, «δέν σάς γνωρίζω, 
φύγετε άπό κοντά μου σεις πού έργάζεσθε την άνομία»11, καί άλλοι 
καί δαίμονες έβγαλαν, πολύ περισσότερο θά ένεργήσει μέσω των 
ιερέων. Γιατί, άν πρόκειται νά έρευνούμε την ζωή των προϊσταμέ
νων, τότε έμεΐς οί ίδιοι θά χειροτονήσουμε τούς δασκάλους, καί 
όλα θά γίνουν άνω κάτω, τά πόδια θά βρεθούν έπάνω καί τό κεφάλι 
κάτω. "Ακου τον Παύλο πού λέγει1 «έμένα μού είναι τελείως άδιά- 
φορο τό νά κριθώ άπό σάς ή άπό άνθρώπινο δικαστήριο»12* καί 
πάλι* «σύ γιατί κρίνεις τον άδελφό σου;»13. "Αν δέν πρέπει νά κρί
νεις τον άδελφό σου, πολύ περισσότερο δέν πρέπει νά κρίνεις τό 
δάσκαλο. Γιατί, άν αύτό τό διέταξε ό θεός, καλά κάμνεις, κι άν δέν 
τό κάμνεις άμαρτάνεις* άν όμως διέταξε τό άντίθετο, μή τολμάς 
καί μήν έπιχειρεΐς πέρα άπό τά έσκαμμένα. Μετά τήν κατασκευή 
τού μοσχαριού ξεσηκώθηκαν έναντίον τού Άαρών οί γύρω άπό τον 
Κορέ καί Δαθάν καί ’Αβειρών14* τί λοιπόν; δέ χάθηκαν;

Ό καθένας άς μεριμνά γιά τά δικά του. "Αν έχει όμως δόγμα 
διεστραμμένο, κι άν άκόμα είναι άγγελος, μήν ύπακούς σ’ αύτόν άν 
διδάσκει όρθά, μή κοιτάς τή ζωή του, άλλά τά λόγια του. ’Έχεις τον 
Παύλο πού σέ καθοδηγεί πρός τό σωστό καί μέ τά έργα καί μέ τά 
λόγια. Άλλά, λέγει, δέ δίνει στούς φτωχούς κι ούτε διοικεί καλά. 
Άπό πού τό άντιλήθφηκες αύτό; Πριν μάθεις μήν κατηγορείς* νά 
φοβάσαι τις εύθύνες. Πολλές κρίσεις γίνονται μέ βάση τήν ύποψία. 
Μιμήσου τό Δεσπότη σου* άκουε αύτόν πού λέγει* «άφού κατεβώ 
θά δώ άν γίνονται σύμφωνα μέ τις κραυγές πού βγάζουν εί δέ μή, 
γιά νά γνωρίσω»15. "Αν όμως έμαθες καί έξέτασες καί είδες, περί- 
μενε τον κριτή* μή προαρπάξεις τή θέση τού Χριστού. Εκείνου 
έργο είναι νά έξετάζει αύτά, όχι δικό σου. Σύ είσαι έσχατος δούλος,



ού σου' συ δούλος εί έσχατος, οό Δεσπότης* συ πρόβατον εν μη 
τοίνυν περιεργάζου τον ποιμένα, ϊνα μη και έφ ’ οίς έκείνου κατηγο
ρείς, εύθύνας δφς. Και πώς έμοι λέγει, φησίν, αυτός ού ποιών; 
Ούκ αΰτός σοι λέγει' εί αύτφ πείθη, μισθόν ούκ έχεις■ ό Χριστός 

5 σοι ταυτα παραινεί. Και τί λέγω; ούδε Παύλω πείθεσθαι χρή, άν τι 
ίδιον λέγη, άν τι ανθρώπινον, άλλα τφ άποστόλω τφ τον Χρίστον 
έχοντι λαλοΰντα έν έαυτφ.

Μη κρίνωμεν τά άλλήλων, άλλα τά έαυτοϋ έκαστος' έξέτα- 
σον σου τον βίον. Α λλ’ έκεΐνος όφείλει μου βελτίων είναι, φησί. 

ίο Διά τί; Ό τι ίερεύς έστι. Και τί σου πλέον ούκ έχει; ούχι τους μό
χθους; ούχι τους κινδύνους; ούχι την άγωνίαν; ούχι την ταλαιπω
ρίαν; Ταυτα τοίνυν έχων πώς ού βελτίων έστί σου; Εί δε ούκ έστι 
βελτίων, άρα όφείλεις, είπέ μοι, συ σαυτόν άπολλύναι; Απονοίας 
ταυτα τά ρήματα. Πόθεν γάρ, ότι ούκ έστι σου βελτίων; Εάν 

15 κλέπτη, φησί, και ιερόσυλη. Πόθεν οΐδας, άνθρωπε; τί κατά 
κρημνών ώθείς σαυτόν; Και συ μέν, αν εϊπη τις, ότι ό δείνα πορφύ
ραν έχει, καν είδώς ής, άποφράττεις τά ώτα, κάν έλέγξαι δυνάμε- 
νος ής, άποπηδςίς εύθέως και προσποιή μή είδέναι, περιττόν κίνδυ
νον μή θέλων άναδέξασθαν ένταΰθα δε ού μόνον ούκ άποπηδας, 

20 άλλά και άναδέχη περιττόν κίνδυνον. Ταυτα τά ρήματα ούκ έστιν 
ανεύθυνα' άκουε γάρ του Χριστού λέγοντος, «λέγω δε ύμϊν, ότι παν 
ρήμα άργόν, δ έάν λαλήσωσιν οί άνθρωποι, δώσουσι περί αύτοΰ 
λόγον έν ήμέρφ κρίσεως».

Ό λω ς δέ, οϊει τινός βελτίων είναι, και ού στενάζεις, ούδε 
25 κόπτεις τό στήθος, ούδε κάτω κύπτεις, ούδε μιμή τον τελώνην; 

Ούκουν άπώλεσας σαυτόν, κάν βελτίων ής. Βελτίων εί; σίγα, ϊνα 
μένης βελτίων άν δε εϊπης, έκένωσας τό παν. Ά ν  νομίσης, ούχι' 
άν μή νομίσης, πολυ προσέθηκας. Εί γάρ ό ών άμαρτωλός, έπειδή 
ώμολόγησε, κατήλθε δεδικαιωμένος, ό μή ών σφόδρα άμαρτωλός 

30 και ουτω πεπεισμένος, τί ού κερδανεΐ; Έξέτασόν σου τον βίον. Ού
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16. Ματθ. 12,36.
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όχι Δεσπότης. Σύ είσαι πρόβατο· μην έξετάζεις τον ποιμένα, για νά 
μη δώσεις λόγο και γι* αύτά για τά όποια κατηγορείς έκεΐνον. Καί 
πώς, λέγει, έμενα μου λέγει νά τά κάμνω, ένώ αύτός δέν τά κάμνει; 
Δέ σου λέγει αύτός· άν πείθεσαι σ’ αύτόν, δέ έχεις μισθό· ό Χρι
στός σού τά παραγγέλλει αύτά. Καί τί λέγω; Ούτε στον Παύλο πρέ
πει νά ύπακούς, άν λέγει κάτι δικό του, άν λέγει κάτι άνθρώπινο, 
άλλά στον άπόστολο πού έχει μέσα του τό Χριστό πού όμιλεΐ μέσω 
αύτοϋ.

"Ας μην κρίνουμε τά ξένα, άλλά καθένας τά δικά του* έξέτασε 
την ζωή σου. Άλλά, λέγει, έκεΐνος οφείλει νά είναι καλύτερος άπό 
μένα. Γιατί; Γιατί είναι ίερεύς. Καί τί δέν έχει περισσότερο άπό 
σένα; Δέν έχει τούς μόχθους; δέν έχει τούς κινδύνους; δέν έχει τήν 
άγωνία; δέν έχει τήν ταλαιπωρία; ’Έχοντας λοιπόν αύτά πώς δέν εί
ναι καλύτερος άπό σένα; Κι άν δέν είναι καλύτερος, πές μου, άραγε 
πρέπει έσύ νά καταστρέψεις τον έαυτό σου; Αύτά τά λόγια είναι 
άνόητα. Άπό πού έβγαλες τό συμπέρασμα ότι δέν είναι καλύτερος 
άπό σένα; ’Ά ν  κλέβει, λέγει, καί ίεροσυλεΐ. Άπό πού τό γνωρίζεις, 
άνθρωπε; γιατί σπρώχνεις τον έαυτό σου στο γκρεμό; Κι έσύ βέ
βαια, άν σού πει κάποιος ότι ό τάδε έχει πορφύρα, κι άν άκόμη τό 
γνωρίζεις, κλείνεις τ’ αύτιά σου, κι άν είσαι σέ θέση νά τον έλέγ- 
ξεις, άμέσως τό ύπερπηδάς καί προσποιείσαι ότι δέ γνωρίζεις, μή 
θέλοντας νά φορτωθείς περιττό κίνδυνο- έδώ όμως όχι μόνο δέν τό 
ύπερπηδάς, άλλά καί φορτώνεσαι περιττό κίνδυνο. Αύτά τά λόγια 
δέν είναι άνεύθυνα* γιατί άκουε τον Χριστό πού λέγει* «σάς λέγω, 
ότι γιά κάθε λόγο άνωφελή πού θά πούν οί άνθρωποι, θά δώσουν 
λόγο γι’ αύτόν κατά τήν ήμέρα τής κρίσεως»16.

Πράγματι λοιπόν νομίζεις ότι είσαι καλύτερος άπό κάποιον 
καί δέν στενάζεις, ούτε χτυπάς τό στήθος σου, ούτε σκύβεις κάτω, 
ούτε μιμείσαι τον τελώνη; Λοιπόν έχασες τον έαυτό σου, κι άν άκό
μη είσαι καλύτερος. Είσαι καλύτερος; Σιώπα, γιά νά μένεις καλύτε
ρος* άν όμως μιλήσεις, έχασες τό πάν. ’Ά ν  νομίσεις ότι είσαι καλύ
τερος, δέν είσαι, άν δέ νομίσεις, πολύ πρόσθεσες. ’Ά ν  δηλαδή 
έκεΐνος πού ήταν άμαρτωλός, έπειδή τό όμολόγησε, κατέβηκε άπό 
τό ναό δικαιωμένος, αύτός πού δέν είναι πολύ άμαρτωλός, άλλ’ εί
ναι πεπεισμένος ότι είναι τέτοιος, τί δέ θά κερδίσει; Έξέτασε τή



496 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

κλέπτεις; άλλ’ άρπάζεις, άλλα βιάζη, άλλα μυρία έτερα τοιαυτα 
ποιείς. Ούκ έπαινών λέγω τήν κλοπήν, άπαγε, άλλα και σφόδρα 
δακρύων, εϊ τις άρα έστι τοιοΰτος' ού γάρ πείθομαι. "Οσον γάρ ή 
ιεροσυλία κακόν, ούδε έστιν είπεΐν άλλ’ υμών φείδομαι' ού γάρ 

5 βούλομαι τήν άρετήν τήν ήμετέραν κενοϋσθαι τφ κατηγορεΐν έτέ- 
ρων. Τί του τελώνου χείρον, είπέ μοι; Αληθές ήν, δτι και τελώνης 
ήν, και μυρίων ένοχος κακών και μόνον ϊνα εϊπη ό Φαρισαίος, 
«ότι ούκ είμι ώς ούτος ό τελώνης», πάντα άπώλεσε' συ περί του 
ίερέως λέγεις, ότι ούκ είμι ώς ούτος ιερόσυλος, και ού πάντα κε- 

10 νοΐς; Ταΰτα λέγειν άναγκάζομαι και έπεζιέναι τούτω τφ λόγω, ούκ 
έπειδή έκείνων μοι μέλει τοσουτον, άλλ’ έπειδή περί ύμών δέδοι- 
κα, μή κενώσητε ύμών τήν άρετήν διά τής καυχήσεως ταύτης, διά 
τής κατακρίσεως. ’Άκουε γάρ του Παύλου παραινουντος και λέ- 
γοντος' «το δε έργον έαυτοΰ δοκιμαζέτω έκαστος, και τότε είς έαυ- 

15 τον μόνον τό καύχημα έζει, και ούκ είς το έτερον».
4. Είπέ μοι, αν είς ίατρεϊον έλθης τραύμα έχων, μή άφεις φάρ- 
μακον έπιθέίναι και θεραπεϋσαι τό έλκος, περιεργάζη τον ιατρόν, 
είτε έλκος έχει, είτε ούκ έχει; καν έχη δε, φροντίζεις; ή έπειδή έχει 
έκεϊνος, τό σαυτου ού θεραπεύεις, και λέγεις, έχρήν αύτόν ύγιαίνειν 

20 ιατρόν δντα’ έπειδή ούχ ύγιαίνει ιατρός ών, άφίημι κάγώ τό έλκος 
τό έμόν άνίατον; μή γάρ, αν ό ίερευς ή κακός, παραμυθία έσται τφ  
άρχομένψ; Ούδαμώς, άλλα δώσει μεν έκεϊνος δίκην τήν ώρισμέ- 
νην δώσεις δε και συ τήν όφειλομένην και πρέπουσαν και γάρ ό 
διδάσκαλος τάξιν λοιπόν πληροί μόνον. « Έσονται» γάρ, φησί, 

25 «πάντες διδακτοί θεού, καί ού μή είπωσι, γνώθι τον Κύριον, ότι 
πάντες είδήσουσί με άπό μικρού έως μεγάλου αύτών». Τίνος ούν 
ένεκεν, φησί, προκάθηται; τίνος ούν ένεκεν έφέστηκε; Μή λέγω- 
μεν, παρακαλώ, κακώς τούς διδασκάλους, μη δε άκριβολογώμεθα 
περί τούτων, ϊνα μή κακώς έαυτους διαθώμεν τα ήμέτερα έξετά- 

30 ζωμεν, καί ούδένα έροΰμεν κακώς.
Αίδεσθώμεν τήν ήμέραν έκείνην, καθ’ ήν ήμάς έφώτισεν.

17. Λουκά 18,11.
18. Γαλ. 6,4.
19. Ίω. 6,45. Ήσ. 54,13. Ίερ. 31,34.
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ζωή σου. Δεν κλέβεις; άλλα αρπάζεις, άλλα βιάζεις, άλλα μύρια 
άλλα τέτοια κάμνεις. ’Αναφέρω τήν κλοπή όχι έπαινώντας την, μα
κριά μιά τέτοια σκέψη, άλλ’ είναι άξιος καί πολλών δακρύων αν τυ
χόν κάποιος είναι τέτοιος· γιατί δέν πείθομαι. Τό πόσο κακό είναι ή 
ιεροσυλία, δέν είναι δυνατό νά τό πώ' άλλά σέβομαι έσάς· γιατί δέ 
θέλω νά μειώνεται ή δική σας άρετή μέ τό νά κατηγορώ άλλους. 
Πές μου τί ύπάρχει χειρότερο άπό τον τελώνη; Ήταν άλήθεια ότι 
καί τελώνης ήταν καί ένοχος μυρίων κακών* καί μόνο μέ τό νά πει ό 
Φαρισαίος ότι «δέν είμαι όπως αύτός ό τελώνης»17, έχασε τά πάντα. 
Σύ λες γιά τον ιερέα, ‘ότι δέν είμαι όπως αύτός ό ιερόσυλος’, καί 
δέ χάνεις τά πάντα; ’Αναγκάζομαι νά τά λέγω αύτά καί νά έξετάζω 
αύτό τό θέμα, όχι έπειδή μέ ένδιαφέρει τόσο γιά έκείνους, άλλ’ 
έπειδή φοβάμαι γιά σάς, μή τυχόν χάσετε τήν άρετή σας μ’ αύτή 
τήν καύχηση, μέ τήν κατάκριση. Γιατί άκουε τον Παύλο πού προ
τρέπει καί λέγει· «τό έργο του ό καθένας ας τό έξετάζει μόνος του, 
καί τότε θά έχει λόγο καυχήσεως γιά τον έαυτό του μόνο καί όχι σέ 
σύγκριση μέ άλλον»18.
4. Πές μου, αν πας σέ ιατρείο έχοντας τραύμα, δέν άφήνεις νά 
σού βάλει φάρμακο καί νά θεραπεύσει τήν πληγή ό γιατρός, άλλ’ 
έξετάζεις αν έχει πληγή ή δέν έχει; Κι αν έχει φροντίζεις γιά τήν 
πληγή; ’Ή  έπειδή έκεΐνος έχει πληγή, δέ θεραπεύεις τή δική σου 
καί λες, έπρεπε αύτός, άφού είναι γιατρός, νά είναι ύγιής, έπειδή 
όμως δέν είναι αύτός ύγιής, ένώ είναι γιατρός, άφήνω κι έγώ τήν 
πληγή μου άθεράπευτη; Μήπως λοιπόν αν ό ίερεύς είναι κακός, θά 
είναι αύτό παρηγοριά γιά τον άρχόμενο; Καθόλου, άλλ’ έκεΐνος βέ
βαια θά ύποστεΐ τήν όρισμένη τιμωρία, θά ύποστεΐς όμως καί σύ 
τήν όφειλόμενη καί πρέπουσα· καθόσον ό δάσκαλος άναπληρώνει 
μόνο τή θέση. Γιατί λέγει, «θά είναι όλοι διδακτοί τού θεού καί δέ 
θά πούν, γνώρισε τον Κύριο, γιατί όλοι άπ’ αύτούς θά μέ άναγνωρί- 
σουν άπό τον μικρό έως τον μεγάλο»19. Γιά ποιό λόγο λοιπόν, λέγει, 
προκάθεται; γιά ποιό λόγο προΐσταται; "Ας μή κακολογούμε, πα
ρακαλώ, τούς δασκάλους, ούτε νά τούς έξετάζουμε σχολαστικά, γιά 
νά μη βλάψουμε τούς έαυτούς μας. "Ας έξετάζουμε τά δικά μας κι 
ας μήν πούμε κακό γιά κανέναν.

•Άς σεβασθοΰμε έκείνη τήν ήμέρα κατά τήν όποία μας φώτνσε.
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Ά ν  πατέρα τις έχγι, κάν μυρία έχη δεινά, πάντα συσκιάζει. «Μή 
δοξάζου» γάρ, φησίν, «έν άτιμίς. πατρός σου' ού γάρ έστί σοι δόξα 
ώς όνειδος». Κάν άπολίπη συνεσις, συγγνώμην έχε. Ε ί δε έπι τών 
σωματικών πατέρων, πολλώ μάλλον έπι τών πνευματικών πατέ- 

5 ρων ταϋτα λεκτέον. Αίδέσθητι ότι καθ’ έκάστην ημέραν σοι διακο- 
νειταν άναγινώσκεσθαι ποιεί τάς Γραφάς, διά σε τον οίκον κοσμεί, 
διά σε άγρυπνεΐ, διά σε εύχεται, ύπερ σου έστηκε τον θεόν παρα- 
καλών, διά σε λιτάς ποιεΐ, ύπερ του πάσα αύτώ ή Θρησκεία. Ταϋτα 
αίδέσθητι, ταϋτα έννόησον, μετά πάσης εύλαβείας πρόσιθι. Είπέ 

10 μοι, φαΰλός έστι; Και τί τούτο; ό γάρ μή φαύλος αύτός σοι χαρίζε
ται τά μεγάλα άγαθά; Ούδαμώς' πρός την πίστιν την σήν το πάν 
ένεργεΐται. Ουτε ό δίκαιος ώφελήσει τι, μή όντος σου πιστού, ούτε 
ό φαύλος βλάψει τι, όντος σου πιστού. Διά βοών ένήργησεν ό Θεός 
έπι τής κιβωτού, ότε έβούλετο σώσαι τον λαόν. Μή γάρ ό βίος του 

15 ίερέως, μή γάρ ή άρετή τοσοΰτόν τι συντελεί; Ούκ έστι τοιαυτα ά 
χαρίζεται ό Θεός, ώς ύπό ιερατικής άρετής άνύεσθαν τό πάν τής 
χάριτός έστν τούτου έστιν άνοΐξαι μόνον τό στόμα, τό δε πάν ό 
Θεός έργάζεταν σύμβολον ούτος πληροί μόνον.

Έννόησον όσον έστί τό μέσον Ίωάννου καί του Ιησού' άκουε 
20 γάρ Ίωάννου λέγοντος, «έγώ χρείαν έχω ύπό σου βαπτισθήναι», 

καί, «ούκ είμϊ ικανός λυσαι τον ιμάντα του ύποδήματος». Ά λ λ ’ 
όμως καί τοσούτου όντος του μέσου, καί Πνεύμα κατηνέχθη, όπερ 
ούκ εΐχεν Ιωάννης. «Έκ γάρ πληρώματος αύτοΰ», φησίν, «ήμεϊς 
πάντες έλάβομεν». Ά λλ’ όμως πριν ή βαπτισθήναι, ού κατηνέχθη' 

25 ού μην ούδε Ιωάννης έποίησεν αύτό κατενεχθήναι. Τί ούν τούτο 
γίνεται; 7να μάθης, ότι σύμβολον ό ίερευς πληροί. Ούδείς άνθρώ- 
πων άνθρώπου τοσουτον άφέστηκεν, όσον Ιωάννης του Ιησού' 
άλλ’ όμως έπ* αύτοΰ κατήλθε τό Πνεΰμα, ϊνα μάθης ότι τό πάν ό 
Θεός έργάζεται, ότι τό πάν ό Θεός ποιεΐ. Βούλομαι τι παράδοξον 

30 είπεΐν, άλλά μή θαυμάσητε μηδέ θορυβηθήτε. Τί δή τοΰτό έστιν; Ή

20. Έκκλ. 3,12.
21. Ματθ. 3,14.
22. Ίω. 1,26.
23. Ίω. 1,16.
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Ά ν  έχει κάποιος πατέρα, κι άν άκομα αύτός έχει μύρια κακά, όλα 
τά καλύπτει. Γιατί λέγει, «μην δοξάζεσαι στην άτιμία τού πατέρα 
σου. Δέν είναι για σένα ή δόξα τόσο, όσο ή ντροπή»20. Κι αν τού 
λείπει ή σύνεση, συγχώρα τον. ’Ά ν  λοιπόν για τούς σωματικούς πα
τέρες πρέπει νά τά λέμε αύτά, πολύ περισσότερο για τούς πνευματι
κούς. Σεβάσου τό ότι καθημερινά σέ ύπηρετεΐ* σέ όδηγεΐ στήν άνά- 
γνωση τών Γραφών γιά σένα στολίζει τον οίκο τού Θεού* γιά σένα 
άγρυπνεΐ* γιά σένα προσεύχεται* γιά σένα στέκεται καί παρακαλεΐ 
τό Θεό* γιά σένα κάμνει όλονύκτιες παρακλήσεις· γιά σένα είναι σ’ 
αύτόν όλη ή θρησκεία. Σεβάσου όλα αύτά* σκέψου αύτά* πλησίασε 
μέ κάθε εύλάβεια. Πές μου, είναι φαύλος; Καί τί μ’ αύτό; Μήπως 
αύτός πού δέν είναι φαύλος αύτός σου χαρίζει τά μεγάλα άγαθά; 
Καθόλου. Τό παν γίνεται ανάλογα μέ τή δική σου πίστη. Ούτε ό δί
καιος θά σ’ ώφελήσει σέ κάτι, έφόσον έσύ δέν είσαι πιστός, ούτε ό 
φαύλος θά σέ βλάψει σέ κάτι, έφόσον είσαι έσύ πιστός. Μέσω τών 
βοδιών ένέργησε ό Θεός στήν κιβωτό, όταν ήθελε νά σώσει τό λαό. 
Μήπως δηλαδή ή ζωή τού ίερέως, μήπως ή άρετή του συμβάλλει 
τόσο πολύ; Αύτά πού χαρίζει ό Θεός δέν είναι τέτοια, ώστε νά 
συντελούνται άπό τήν άρετή τού ίερέως* τό παν όφείλεται στή χά- 
ρή τού Θεού* αύτού έργο είναι ν’ άνοίξει μόνο τό στόμα, τό παν 
όμως ό Θεός τό έργάζεται· αύτός γίνεται μόνο τό σύμβολο.

Σκέψου πόση είναι ή άπόσταση τού Ιωάννη καί τού ’Ιησού· 
άκουε τον ’Ιωάννη πού λέγει* «έγώ έχω άνάγκη νά βαπτισθώ άπό 
σένα»21, καί, «δέν είμαι ικανός νά λύσω τον ιμάντα τού ύποδήματός 
του»22. Ά λλ’ όμως, αν καί ήταν τόσο μεγάλη ή άπόσταση, καί 
Πνεύμα κατέβηκε, πού δέν τό είχε ό ’Ιωάννης. Γιατί, λέγει «άπό τό 
πλήρωμα αύτού όλοι έμεΐς έλάβαμε»23. Ά λλ’ όμως προτού βαπτι- 
σθεΐ δέν κατέβηκε τό Πνεύμα* ούτε δηλαδή ό ’Ιωάννης έκανε αύτό 
νά κατεβεΐ. Γ ιατί λοιπόν γίνεται αύτό; Γιά νά μάθεις ότι ό ίερεύς εί
ναι άπλώς σύμβολο. Κανένας άπό τούς άνθρώπους δέ βρίσκεται σέ 
τόσο μεγάλη άπόσταση άπό άνθρωπο, όσο ό ’Ιωάννης άπό τόν ’Ιη
σού* άλλά όμως τό Πνεύμα κατήλθε σ’ αύτόν, γιά νά μάθεις ότι τό 
παν ό Θεός τό έργάζεται, ότι τό παν ό Θεός τό κάμνει. Θέλω κάτι 
παράξενο νά σάς πώ, άλλά μήν άπορήσητε, ούτε νά ταραχθείτε. 
Ποιό είναι λοιπόν αύτό; Ή προσφορά είναι ή ίδια, είτε τήν προσφέ-
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προσφορά ή αύτή έστι, καν ό τυχών προσενέγκη, καν ό Παύλος, 
κάν Πέτρος* ή αύτή έστιν ήν ό Χρίστος τοις μαθηταϊς έδωκε και ήν 
νυν οί ίερεΐς ποιουσιν ούδεν αυτη έλάττων έκείνης, δτι και ταύτην 
ούκ άνθρωποι άγιάζουσιν, άλλ’ αυτός ό και έκείνην άγιάσας.

5 'Ώσπερ γάρ τα ρήματα, άπερ ό θεός έφθέγξατο, τά αύτά έστιν, 
άπερ ό ίερευς και νυν λέγει, οΰτω και ή προσφορά ή αύτή έστι, και 
το βάπτισμα δπερ έδωκεν. Οΰτω το παν τής πϊστεώς έστιν. Έπε- 
πήδησεν ευθέως το Πνεΰμα έπι Κορνήλιον, έπειδή προλαβών τά 
παρ ’ έαυτοΰ έπεδεΐξατο, και τήν πίστιν είσήνεγκε. Και τοΰτο τοίνυν 

ίοσώμά έστι, κάκεινο■ ό δε νομίζων τοΰτο ελαττον έκείνου είναι, ούκ 
οϊδεν δτι ό Χρίστος και νΰν πάρεστι, και νΰν ένεργεΐ.

Ταΰτα τοίνυν είδότες (ούδε γάρ άπλώς εϊρηται ήμΐν ταΰτα 
πάντα, άλλ’ ϊνα διορθώσωμεν υμών τήν γνώμην, και άσφαλεστέ- 
ρους είς το έξής έργασώμεθα), πολλήν των είρημένων τήν φυλα- 

15 κήν έπιδείξασθε. Ά ν  δε άει μεν άκούωμεν, πράττωμεν δε μηδέπο
τε, οόδεν ήμΐν όφελος έσται των λεγομένων. Προσέχωμεν τοίνυν 
άκριβώς, προσέχωμεν τοις λεχθεΐσι μετ’ έπιμελείας, άπογράψω- 
μεν αύτά έπι τής διανοίας τής ήμετέρας, εχωμεν άει κεκολαμμένα 
τφ  συνειδότι, και διηνεκώς δόξαν άναπέμψωμεν τφ  Πατρι και τφ  

20 Υίφ και τφ άγίω Πνεύματι.
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ρει ό τυχών, εϊτε ό Παύλος, εϊτε ό Πέτρος- είναι ή ϊδια έκείνη πού ό 
Χριστός έδωσε στούς μαθητές του, και αύτήν την ϊδια προσφέρουν 
οί σημερινοί ίερεΐς· αύτή δεν είναι καθόλου κατώτερη έκείνης, για
τί καί αύτήν δεν τήν άγιάζουν άνθρωποι, άλλ’ έκεΐνος πού άγίασε 
καί έκείνη ν.'Όπως άκριβώς τά λόγια πού είπε ό Θεός είναι τά ϊδια 
μέ αύτά πού καί σήμερα λέγει ό ίερεύς, έτσι καί ή προσφορά είναι ή 
ϊδια, καί τό βάπτισμα πού μάς παρέδωσε. ’Έτσι τό παν είναι τής πί- 
στεως. Χορηγήθηκε αμέσως τό Πνεύμα στον Κορνήλιο, έπειδή 
προηγουμένως πρόσφερε όσα έξερτώνταν απ’ αύτόν καί καί μαζί 
πρόσφερε καί τήν πίστη του. Κι αύτό λοιπόν σώμα είναι κι έκεΐνο· 
αύτός πού νομίζει ότι αύτό είναι κατώτερο άπ’ έκεΐνο, δέ γνωρίζει 
ότι ό Χριστός είναι καί τώρα παρών καί ότι καί τώρα ένεργεΐ.

Γνωρίζοντας λοιπόν αύτά (καθόσον όλα αύτά δέν σάς τά είπα
με άσκοπα, άλλα γιά νά διορθώσουμε τή γνώμη σας καί νά σάς κά
μουμε πιο άσφαλεΐς στο έξής), φυλάξτε καλά αύτά πού λέχθηκαν. 
"Αν όμως πάντα άκούμε, ποτέ όμως δέν πράττουμε αύτά πού άκού- 
με, δέ θά έχουμε κανένα όφελος άπό τά λεγόμενα. ’Ά ς  προσέχουμε 
λοιπόν αύτά μέ άκρίβεια, άς προσέχουμε μέ έπιμέλεια αύτά πού λέ
χθηκαν άς τά καταγράψουμε στο μυαλό μας, άς τά έχουμε παντού 
χαραγμένα στή συνείδησή μας, καί άς δοξάζουμε διαρκώς τον Πα
τέρα καί τον Υιό καί τό άγιο Πνεύμα.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Г
( Β '  Τ ιμ .  1 ,1 3 -1 8 )

«Ύποτόπωσιν έχε ύγιαινόντων λόγων ών παρ’ έμου 
ήκουσας έν πίστει και άγάπη τη έν Χριστφ Ίησοΰ' τήν 
καλήν παραθήκην φύλαξον διά Πνεύματος άγιου του 
ένοικουντος έν ήμΐν. ΟΪδας τούτο, ότι άπεστράφησάν 

5 με πάντες οι έν τη Άσίψ ών έστι Φύγελος και Έρμο- 
γένης. Δώη έλεος ό Κύριος τφ  Ονησιφόρου οΐκφ, ότι 
πολλάκις με άνέψυξε, και τή αλυσίν μου ούκ έπησχυν- 
θη, άλλά γενόμενος έν Ρώμη σπουδαιότερόν με έζήτη- 
σε και εύρε. Δώη αύτφ ό Κύριος εύρεΐν έλεος παρά 

10 Κυρίου έν έκείνη τη ήμέρφ Και όσα έν Έφέσω διηκό-
νησε, βέλτιον συ γινώσκεις».

1. Ού διά γραμμάτων μόνον τά πρακτέα ύπετίθετο τφ  μαθητή, 
άλλ' ήδη και διά ρημάτων. Και τούτο πολλαχου και έν άλλοις έδή- 
λωσε λέγων, «είτε διά λόγου, είτε δι ’ έπιστολής, ώς δι ’ ήμών», 

15 πολλφ δε μάλλον και ένταυθα. Μή τοίνυν έλλιπώς είρήσθαι τό 
κατά τήν διδασκαλίαν νομίσωμεν πολλά γάρ αύτφ και άγράφως 
παρέδωκεν' άπερ οόν άναμιμνήσκων αύτόν, έλεγεν «ύποτύπωσιν 
έχε ύγιαινόντων λόγων ών παρ’ έμου ήκουσας». Τι δέ έστιν δ 
φησι; Καθάπερ έπι τών ζωγράφων ένετυπωσάμην, φησίν, εικόνα 

20 σοι τής άρετής και τών τφ θ ε φ  δοκούντων άπάντων, ώσπερ τινά 
κανόνα καί άρχέτυπον кал όρους καταβαλών εις τήν σήν ψυχήν.

1. Β 'θεσ .2 ,15 .



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ
(Β' Τιμ. 1,13-18)

«Σαν ύπόδειγμα ύγιών λόγων νά έχεις έκεΐνα πού άκου- 
σες από μένα τα σχετικά με την πίστη καί την αγάπη 
πρός τον Ιησού Χριστό. Φύλαξε μέ τη βοήθεια τού 
άγίου Πνεύματος πού κατοικεί μέσα μας τήν καλή πα
ρακαταθήκη. Τό γνωρίζεις αύτό, ότι μέ έγκατέλειψαν 
όλοι έκεΐνοι πού ήταν στήν ’Ασία, μεταξύ των όποιων 
είναι ό Φύγγελος καί ό Έρμογένης. Ό  Κύριος άς δώσει 
έλεος στήν οικογένεια τού Όνησιφόρου, γιατί πολλές 
φορές μέ άνακούφισε καί δέν ντράπηκε τήν άλυσίδα μέ 
τήν όποία είμαι δεμένος, άλλ’ όταν ήρθε στή Ρώμη μέ 
άναζήτησε μέ πολύ ένδιαφέρον καί μέ βρήκε. ’Ά ς  
δώσει ό Κύριος νά βρει έλεος άπό τό θ εό  κατά τήν 
ήμέρα έκείνη. Άλλά καί πόση βοήθεια πρόσφερε στήν 

’Έφεσο τό γνωρίζεις έσύ καλύτερα».

1. Ό χι μόνο μέ τά γράμματα δείχνει στο μαθητή αύτά πού πρέ
πει νά πράττει, άλλ’ άκόμα καί μέ τά λόγια. Κι αύτό καί άλλου σέ 
πολλά σημεία τό δήλωσε, λέγοντας, «είτε μέ προφορικό λόγο είτε 
μ’ έπιστολή μου»1, πολύ περισσότερο όμως έδώ. Μή λοιπόν νομί
σουμε ότι ή διδασκαλία τού παραδόθηκε έλλιπής· γιατί πολλά τού 
τά παρέδωσε καί άγραφα· καί αύτά λοιπόν ύπενθυμίζοντάς του έλε
γε* «σάν παράδειγμα ύγιών λόγων νά έχεις έκεΐνα πού άκουσες άπό 
μένα». Τί σημαίνει όμως αύτό πού λέγει; ’Όπως άκριβώς συμβαίνει 
μέ τούς ζωγράφους, λέγει, σου έντύπωσα τήν εικόνα τής άρετής και 
όλων έκείνων πού είναι άρεστά στο θεό, βάζοντάς τα μέση στήν 
ψυχή σου σάν κάποιο κανόνα καί άρχέτυπο καί όρους. Αύτά λοιπόν
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Ταΰτα ούν έχε' καν περί πίστεως, καν περι αγάπης, καν περί 
σωφρονισμού δέη τι βουλεύσασθαι, έκεΐθεν λάμβανε τα παραδεί
γματα' οό δεήσει σοι παρ’ έτέρων εικόνα ζητεΐν, πάντων έκεϊ 
κατακειμένων.

5 «Την καλήν παραθήκην φύλαζον». Πώς; «Διά Πνεύματος 
άγιου του ένοικοΰντος έν ήμΐν». Ού γάρ έστιν ανθρώπινης ψυχής 
ούδέ δυνάμεως, τοσαυτα έμπιστευθέντα άρκέσαι πρός την φυλα
κήν. Διά τί; "Οτι πολλοί οι λησταί, σκότος βαθύ’ ό διάβολος έφέ-
στηκεν έτι καί έφεδρεύει’ ούκ οϊδαμεν ποιη. ώρα, ποίφ καιρφ έπι-

_____ ^  * · .  _____

10 τίθεται. Πώς ούν άρκέσομεν προς την φυλακήν, φησί; Διά Πνεύμα
τος άγιου, τουτέστιν, έάν το Πνεύμα έχωμεν παρ’ ήμΐν έάν μη την 
χάριν φυγαδεύσωμεν, παρέσται. « Έάν γάρ μη Κύριος οίκον οικο
δομήσω, εις μάτην έκοπίασαν οί οίκοδομούντες’ έάν μη Κύριος φυ
λάξω πόλιν, εις μάτην ήγρύπνησαν οί φυλάσσοντες αύτήν». Τοΰτο 

15 τείχος ήμΐν, τούτο φρούριον, τοΰτο καταφυγή. Εί τοίνυν ένοικεΐ, και 
αύτό φυλάσσει, τις χρεία παραγγελίας; Ίνα αύτό, φησί, κατέχωμεν, 
ϊνα αύτό φυλάσσωμεν, καί μη διώκωμεν διά τών φαύλων πράξε
ων. Εϊτα έξηγεΐται τους πειρασμούς, ούχι καταβαλεΐν τον μαθητήν 
βουλόμενος, άλλα διαναστήσαι, ινα εϊ ποτε καί αύτος περιπέσοι 

20 τούτοις, μη ξενοπαθfj, προς τον διδάσκαλον άφορών και μεμνημέ- 
νος πάντων τών συμβάντων αύτφ.

Τί ούν φησιν; Επειδή είκος ήν αύτόν συλληφθέντα έγκατα- 
λειφθήναι και μηδεμιάς άπολαΰσαι φιλανθρωπίας μηδέ ροπής 
μηδέ βοήθειας, άλλα και ύπ’ αύτών τών πιστών και φίλων προδε- 

25 δόσθαι, άκουε τί φησιν «οίδας τοΰτο, ότι άπεστρεάφησάν με πάν- 
τες οί έν τή Άσίφ>. Είκος ήν έν Ρώμιι είναι πολλούς τότε άπο τών 
Άσίας μερώ ν άλλ ’ ούδείς μοι παρέστη, φησίν, ούδ&ίς με έγνώρισε, 
πάντες άπηλλοτριώθησαν. Και бра την φιλόσοφον αύτοΰ ψυχήν. 
Είπε τό γενόμενον μόνον, ούχι κατηράσατο αύτοΐς' άλλα τον μέν 

30 πράξαντα τοΰτο και έπήνεσε και έπεύχεται τούτω μυρία άγαθά, 
έκείνοις δέ ού κατηράσατο, άλλα τί φησιν; « ΤΩν έστι Φύγελος και

2. Ψαλμ. 126,1.
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φύλαγε· κι άν χρειασθεΐ ν’ αποφασίσεις κάτι εϊτε περί πίστεως ειτε 
περί άγάπης ειτε περί σωφροσύνης, παίρνε άπό έκεΐ τά παραδείγ
ματα· δε θά σου χρειασθεΐ νά άναζητήσεις εικόνα άπό άλλους* έκεΐ 
όλα βρίσκονται.

«Την καλή παρακαθήκη φύλαξέ την». Πώς; «Με τή βοήθεια 
τοΰ άγίου Πνεύματος πού κατοικεί μέσα μας». Γιατί δέν είναι έργο 
άνθρώπινης ψυχής ούτε δυνάμεως, ώστε νά μπορέσει νά φυλάξει τά 
τόσα πού του έμπκτξεύθηκε. Γιατί; Γιατί οί ληστές είναι πολλοί, τό 
σκότος είναι βαθύ* ό διάβολος άκόμη στέκεται άγρυπνος καί στήνει 
παγίδες. Δέ γνωρίζουμε ποιά ώρα καί ποιόν καιρό έπιτίθεται. Πώς 
λοιπόν, λέγει, θά μπορέσουμε νά έπαρκέσουμε γιά τή φύλαξή της; 
Μέ τή βοήθεια τού άγίου Πνεύματος, δηλαδή έάν έχουμε μέσα μας 
τό Πνεύμα· αν δέ διώξουμε τή χάρη θά μένει μέσα μας. Γιατί, «αν 
δέν οικοδομήσει ό Κύριος οίκο, άσκοπα κόπιασαν αύτοί πού οικο
δομούν* έάν ό Κύριος δέ φυλάξει μία πόλη, άσκοπα αγρύπνησαν οί 
φύλακές της»2. Αύτό είναι γιά μάς τείχος, αύτό φρούριο, αύτό κατα
φύγιο. "Αν λοιπόν κατοικεί μέσα μας αύτό καί μάς φυλάσσει ποιά 
άνάγκη ύπάρχει έντολής; Γιά νά τό κατέχουμε, λέγει, γιά νά τό φυ
λάσσουμε καί νά μή τό διώχνουμε μέ τις φαύλες πράξεις μας. 
’Έπειτα άναφέρει τούς πειρασμούς, όχι μέ σκοπό νά καταβάλει τό 
μαθητή, άλλά νά τον διεγείρει, ώστε, άν κάποτε καί αύτός περιπέ- 
σει σ’ αύτούς, νά μή ξαφνιαστεί, έχοντας στραμμένα τά μάτια του 
στο δάσκαλο καί ένθυμούμενος όλα όσα συνέβηκαν σ’ αύτόν.

Τί λοιπόν λέγει; Επειδή ήταν φυσικό όταν συνελήφθηκε νά 
έγκαταλειφθεΐ καί νά μήν άπολαύσει καμιά φιλανθρωπία ούτε ένί- 
σχυση ούτε βοήθεια, άλλά νά προδοθεΐ καί άπό αύτούς άκόμη τούς 
πιστούς καί φίλους, άκουε τί λέγει* «τό γνωρίζεις αύτό, ότι μέ έγκα- 
τέλειψαν όλοι αύτοί πού προέρχονται άπό τήν ’Ασία». 7Ηταν φυσι
κό νά ύπήρχαν τότε στή Ρώμη πολλοί άπό τά μέρη τής ’Ασίας* άλλά 
κανένας δέν μου παραστάθηκε, λέγει, κανένας δέν μέ γνώρισε, όλοι 
άποξενώθηκαν. Καί πρόσεχε τή φιλόσοφη ψυχή του. Άνάφερε 
μόνο τό γεγονός, δέν τούς καταράστηκε* άλλ’ αύτόν πού έπραξε 
αύτό καί τον έπαίνεσε καί εύχήθηκε γι’ αύτόν μύρια άγαθά, όμως 
έκείνους δέν τούς κταράστηκε, άλλά τί λέγει; «Μεταξύ των όποιων 
είναι ό Φύγελος καί ό Έρμογένης. "Ας δώσει ό Κύριος έλεος», λέ-
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Έρμογένης. Δώη έλεος ό Κύριος», φησί, «τφ ’Ονησιφόρου οϊκφ, 
ότι πολλάκις με άνέψυξε και τήν άλυσίν μου ούκ έπησχύνθη, άλλα 
γενόμενος έν Ρώμη σπουδαιότερον έζήτησέ με και εύρε». Θέα πώς 
πανταχοΰ την αισχύνην λέγει, ού τον κίνδυνον, ώστε μη φοβηθήναι 

5 τον Τιμόθεον, καίτοι κινδύνων το πράγμα έγεμε' προσέκρουσε γάρ 
τότε τφ Νέρωνι, τινά τών άνακειμένων αύτφ οίκειωσάμενος. 
«Άλλα γενόμενος», φησίν, «έν Ρώμη» ού μόνον ούκ έφυγέ μου την 
συντυχίαν, άλλα και «έπεζήτησέ με και εύρε». Δφη αύτφ ό Κύριος 
εύρείν έλεος παρά Κυρίου έν έκείνη τη ήμέρφ Και δσα έν Έφέσω 

10 διηκόνησε, βέλτιον συ γινώσκεις».
Τοιούτους είναι χρή τους πιστούς, μήτε φόβω, μήτε άπειλή, 

μήτε αισχύνη, κωλύεσθαι, άλλά συμπράττειν άλλήλοις, καθάπερ έν 
πολεμώ παρεστάναι και βοηθεΐν. Ού γάρ τοϊς κινδυνεύουσι τοσοΰ- 
τον, όσον έαυτοΐς χαρίζονται, κοινωνούς έαυτους ποιουντες διά 

15 τών είς έκείνους γεγενημένων τών έκείνοις όφειλομένων στεφά
νων. Οίον, εν Θλίψει καθέστηκέ τις τών άνακειμένων Θεφ, πολλά 
πάσχων δεινά, και μετά πολλής τής καρτερίας άθλων συ ούδέπω 
πρός τον άγώνα τούτον έλκύσθης' έξεστί σοι, εί βουληθείης, και 
μή έμβάντι είς το στάδιον, μεριστή γενέσθαι τών άποκειμένων 

20 αύτφ στεφάνων, παρόντι, άλείφοντι, προτρέποντι, διεγείροντι. Και 
ότι τούτο ούτως έχει, άκουσον τί φησιν έτέρωθι γράφων «πλήν 
καλώς έποιήσατε συγκοινωνήσαντές μου τη θλίψει»' και πάλιν, 
«δτε και έν Θεσσαλονίκη και άπαξ και δις είς τήν χρείαν μου 
έπέμψατε». Και πώς οί άπόντες τφ μή παρόντι έκοινώνησαν τής 

25 θλίψεως; Πώς; « "Οτι έπέμψατέ μοι», φησί, «τά είς τήν χρείαν και 
άπαξ και δίς». Και πάλιν περι του Έπαφροδίτου λέγων φησίν' «ότι 
ήγγισε μέχρι θανάτου παραβουλευσάμενος τη ψυχή, ϊνα άναπλη- 
ρώση το ύμών ύστέρημα τής πρός με λειτουργίας». Καθάπερ γάρ 
έπι τών βασιλέων ούχ οί πολεμουντες μόνον, άλλά και οί τά σκεύη 

30 φυλάσσοντες τιμής μετέχουσι, και ούχ άπλώς, άλλά και τών ίσων 
πολλάκις έπέτυχον δώρων, καίτοι γε ούδέ τάς χεΐρας αίμάξαντες,

3. Φιλιπ. 4,14.
4. Φιλιπ. 4,16.
5. Φιλιπ. 2,30.
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γει, «στον οίκο του Ώνησιφόρου, γιατί πολλές φορές μέ άνακούφι- 
σε, καί δέ ντράπηκε για την άλυσίδα μου· άλλ’ δταν ήρθε στή 
Ρώμη μέ άναζήτησε έπίμονα καί μέ βρήκε». Βλέπε πώς παντού άνα- 
φέρει τή ντροπή, όχι τον κίνδυνο, ώστε νά μή φοβηθεί ό Τιμόθεος, 
άν καί τό πράγμα ήταν γεμάτο άπό κινδύνους· γιατί προσέκρουσε 
τότε στον Νέρωνα, έπειδή σχετίστηκε μέ κάποιον τού περιβάλλο
ντος του. «Άλλά όταν ήρθε στή Ρώμη», λέγει, όχι μόνον δέν άπέ- 
φυγε τή συνάντησί μου, άλλά καί «μέ άναζήτησε και μέ βρήκε. Είθε 
ό Κύριος νά τον άξιώσει νά βρει έλεος άπό τό θ εό  κατ’ έκείνη τήν 
ήμέρα. Καί πόσο μέ ύπηρέτησε στήν ’Έφεσο, καλύτερα έσύ τό 
γνωρίζεις».

Τέτοιοι πρέπει νά είναι οί πιστοί· ούτε άπό φόβο νά έμποδί- 
ζονται, ούτε άπό άπειλή, ούτε άπό ντροπή, άλλά νά βοηθούνται με
ταξύ τους, όπως στον πόλεμο συμπαρίστανται και βοηθούν ό ένας 
τον άλλο. Γιατί δέν προσφέρουν χάρη τόσο σ’ αύτούς πού κινδυνεύ
ουν, όσο στούς έαυτούς τους, κάμνοντας τούς έαυτούς τους κοινω- 
νούς στά στεφάνια πού όφείλονται σ’ έκείνους, μέ τό νά τούς 
συμπαρίστανται στις δυσκολίες τους. Γιά παράδειγμα· περιήλθε 
κάποιος άπό τούς άφιερωμένους στο θεό  σέ θλίψη, ύποφέροντας 
πολλά δεινά καί άγωνιζόμενος μέ πολλή καρτερία. Έσύ δέν έλκύ- 
σθηκες άκόμη σ’ αύτόν τον άγώνα· σού είναι δυνατόν, αν θά ήθε
λες, καί χωρίς νά μπεις στο στάδιο νά γίνεις μέτοχος στά στεφάνια 
πού τού έπιφυλάσσονται, έρχόμενος κοντά του, παροτρύνοντάς τον, 
προτρέποντάς τον καί διαγείροντάς τον. Και ότι αύτό έτσι έχει, 
άκουσε τί λέγει άλλού γράφοντας· «όμως καλά κάνατε πού λάβατε 
μέρος στή θλίψη μου»3, και πάλι* «όταν και στή Θεσσαλονίκη μία 
καί δύο φορές στείλατε βοήθεια γιά τις άνάγκες μου»4. Καί πώς οί 
άπόντες συμμετείχαν στή θλίψη έκείνου πού δέν ήταν παρών; 
Πώς; «Γιατί μού στείλατε», λέγει, «μία καί δυο φορές βοήθεια γιά 
τις άνάγκες μου». Καί μιλώντας πάλι γιά τον Έπαφρόδιτο λέγει* 
«ότι έφθασσε μέχρι τό θάνατο, ριψοκινδυνεύοντας τή ζωή του, γιά 
νά άναπληρώσει τήν έλλειψη τής ύπηρεσίας σας σέ μένα»5. "Οπως 
άκριβώς δηλαδή στήν περίπτωση τών βασιλέων τιμώνται όχι μόνο 
όσοι πολεμούν, άλλά καί έκεΐνοι πού φυλάγουν τις στρατιωτικές 
αποσκευές, καί όχι άπλώς τιμώνται, άλλά πολλές φορές άπόλαυσαν
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ούδε τά δπλα Θέμενοι, άλλ’ ούδε δλως τήν παράταξιν Θεασάμενοι 
των πολεμίων, πολλφ μάλλον έπι τούτων των θλίψεων. Ό yap 
βοηθών τφ άθλητή λιμφ τηκομένω, ό παρών, ό λόγοις παρακα- 
λών, ό την άλλην θεραπείαν άπασαν παρέχων, το ίσον έχει τφ 

5 άθλουντι.
2. Μη γάρ μοι Παύλον έννοήσης τον άθλητήν, τον άμαχον και 
άκαταγώνιστον, άλλα άλλον τινά τών πολλών, δς εί μη έτυχε πολ
λής παραμυθίας, πολής παρακλήσεως, οόκ άν ίσως εστη, ούκ άν 
ήγωνίσατο. "Ώστε οι έξω τών αγώνων τφ εις τους άγώνας έμβε- 

ιοβηκότι τής νίκης γεγόνασιν αίτιοι, кал τών έπι τή νίκη κειμένων 
στεφάνων γένοιτ’ άν μέτοχοι. Και τί θαυμαστόν, εί τοϊς έτι ζώσι 
κοινωνών τις τών αότών άξιουται τοΐς άγωνιζομένοις; ώσπερ ούν 
και τοΐς άπελθοΰσι, τοϊς ήδη κειμένοις, τοϊς έστεφανωμένοις, τοΐς 
ούδενός δεομένοις έστι κοινωνεϊν και μετά θάνατον άκουε γάρ του 

15 Παύλου λέγοντος, «ταΐς μνείαις τών άγιων κοινωνουντες». Кал 
πώς, φησίν, έστι κοινωνεϊν; 'Οταν θαυμάσης τον άνδρα, δταν έρ- 
γάση τι τούτων έφ’ οίς έκεΐνος έστεφανώθη, κεκοινώνηκας αύτφ 
τών άθλων και τών στεφάνων δηλονότι.

«Δώη αύτφ», φησίν, «ό Κύριος εύρεΐν έλεος παρά Κυρίου έν 
20 έκείνη τη ήμέρφ>. Ήλέησέ με, φησίν ούκουν και τήν άνταπόδοσιν 

έν έκείνη τή ήμέρφ τή φοβερό και φρικτή, ένθα πολλοΰ έλέους 
χρεία ήμιν. «Δφη αύτφ», φησίν, «ό Κύριος εύρεΐν έλεος παρά Κυ
ρίου». Δύο Κύριοι; Ούδαμώς, άλλ’ ήμιν εις Κύριος Χριστός ’Ιη
σούς, кал είς θεός. Ενταύθα οί τά Μαρκίωνος νοσουντες έπιπη- 

25 δώσι τφ είρημένω' άλλά μανθανέτωσαν, ώς έθος τή Γραφή τούτο, 
καί πολλαχου έστιν εύρεΐν ταύτη τή συνηθείφ τήν Γραφήν κεχρημέ-

_ _  - Λ  *  *

νην, ώς δταν λέγη, «είπεν ό Κύριος τφ Κυρίω μου»' καί πάλιν, 
«είπα τφ Κυρίφ, Κύριός μου εί σύ» · καί άλλαχου, «έβρεξε Κύριος 
παρά Κυρίου». Τούτο δε προσώπων έστι παραστατικόν όμοου- 

30 σίων, ού φύσεως διαιρετικόν’ ού γάρ ϊνα δύο ούσίας διαφερούσας

6. Ψαλμ. 109,1.
7. Ψαλμ. 15,2. 8. Γεν. 19,24.
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και τά ϊδια δώρα, αν και βέβαια δέ μάτωσαν ούτε τά χέρια τους ούτε 
ζώστηκαν όπλα, άλλ’ ούτε είδαν καθόλου την έχθρική παράταξη, 
πολύ περισσότερο αύτό συμβαίνει σ’ αύτές τις θλίψεις. Γιατι αύτός 
πού βοηθάει τον άθλητή πού λειώνει άπό την πείνα, αύτός πού 
προσφέρει όλη την άλλη ύπηρεσία, τιμάται έξ ίσου με τον άθλητή.
2. Μή μού σκεφθεΐς σάν άθλητή τον Παύλο, τον άκαταμάχητο 
και άκαταγώνιστο, αλλά κάποιον άλλον άπό τούς πολλούς, πού δέ 
θά παρατασσόταν, δέ θά άγωνιζόταν άν δέ συνέβανε νά έχει μεγάλη 
παρηγοριά, μεγάλη παράκληση. "Ωστε αύτοι πού ήταν έξω άπό τον 
άγώνα και έγιναν αίτιοι τής νίκης γι’ αύτόν πού μπήκε στούς άγώνες 
αύτοι θά μπορούσαν νά γίνουν μέτοχοι τών στεφάνων πού έπιφυ- 
λάσσονται γιά τή νίκη. Και τί τό θαυμαστό έάν κάποιος άξιώνεται 
τά ϊδια συμμετέχοντας στούς άγώνες μέ έκείνους πού άκόμη ζούν 
και άγωνίζονται; καθόσον βέβαια είναι δυνατό νά έπικοινωνεΐς 
και μετά τό θάνατό τους μ’ αύτούς πού άπήλθαν πού ήδη είναι πεθα
μένοι, πού είναι στεφανωμένοι και πού δέν έχουν καμιά άνάγκη· 
γιατί άκουε τον Παύλο πού λέγει· «νά συμμετέχουμε στις μνήμες 
τών άγίων». Και πώς, λέγει, μπορούμε νά συμμετέχουμε; "Οταν 
θαυμάσεις τον άνδρα, όταν κάνεις κάτι άπό αύτά γιά τά όποια έκεΐ- 
νος στεφανώθηκε, είναι φανερό ότι έλαβες μέρος μαζί μ’ αύτόν στά 
άθλήματα και τά στεφάνια.

«Εϊθε νά τον άξιώσει ό Κύριος», λέγει, «νά βρει έλεος άπό 
τον Κύριο κατ’ έκείνη τήν ήμέρα». Μέ έλέησε, λέγει* λοιπόν θά 
έχει τήν άνταπόδοση κατά τή φοβερή έκείνη και φρικτή ήμέρα, 
όπότε θά έχουμε άνάγκη άπό πολύ έλεος. «Εϊθε ν’ άξιώσει», λέγει, 
«ό Κύριος σ’ αύτόν νά βρει έλεος άπό τον Κύριο». Δύο Κύριοί 
ύπάρχουν; Καθόλου, άλλά σε μάς ένας Κύριος ’Ιησούς Χριστός 
ύπάρχει και ένας θεός. Έδώ έκεΐνοι πού πάσχουν άπό τήν άρρώ- 
στια τού Μαρκίωνα έπιτίθενται έναντίον αύτού πού λέχθηκε. Ά λλ’ 
άς μάθουν ότι αύτό συνηθίζεται στή Γραφή, και σε πολλά σημεία 
είναι δυνατό νά βρεις νά χρησιμοποιεί αύτή τή συνήθεια ή Γ ραφή, 
όπως όταν λέγει, «είπεν ό Κύριος στον Κύριό μου»6* και πάλι, 
«είπα στον Κύριο, Κύριός μου είσαι σύ»7* και άλλού, «έβρεξε ό Κύ
ριος άπό τον Κύριο»8. Αύτό έκφράζει πρόσωπα όμοούσια, χωρίς νά 
διαιρεί τή φύση* αύτό τό λέγει όχι γιά νά σκεφθούμε δύο ούσίες πού
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άλλήλων, άλλ' ϊνα δύο πρόσωπα νοήσωμεν τής αύτής δντα ουσίας 
έκάτερα, τούτο λέγει.

"Ορα δε πώς και είπε, «δώη αύτφ Κύριος». Τί τούτο; Ούχ 
έτερον, άλλ ' έλεος. Έπει γάρ αύτός έλέους έτυχε παρά ’Ονησιφό- 

5 ρου, τούτου τυχεΐν έπεύχεται και αύτόν παρά του Θεού. Εί δε 'Ονη- 
σιφόρος ό κινδύνοις παραβαλών εαυτόν άπό έλέους σώζεται, 
πολλφ μάλλον ήμεΐς. Φοβεροί γάρ αί εύθυναι, ψοβεραί, και πολλής 
δεόμεναι τής φιλανθρωπίας, ώστε μή άκουσαι τό ρήμα τό φρικτόν 
έκεϊνο, «υπάγετε, ούκ οίδα ύμάς οί έργαζόμενοι την άνομίαν» · 

10 ώστε μή άκουσαι πάλιν έκεινο τό φοβερόν' «άπέλθετε οί κατηρα- 
μένοι είς τό πυρ τό αίώνιον, τό ήτοιμασμένον τφ διαβόλω και τοΐς 
άγγέλοις αύτοΰ»' ώστε μή άκουσαι, «χάος έστι μεταξύ ημών και 
υμών» · ώστε μή άκουσαι έκεινο τό φρίκης γέμον, «άρατε αύτόν 
και έμβάλετε είς τό σκότος τό έξώτερον» · ώστε μή άκουσαι έκεινο 

15 τό πολλοΰ φόβου γέμον, «πονηρέ δούλε και όκνηρέ».
Φρικτόν γάρ σφόδρα τό δικαστήριον έκεινο και φοβερόν, 

καίτοι ό Θεός ήμερός έστι, καίτοι προσηνής. «Θεός γάρ οίκτιρμών 
λέγεται, και Θεός παρακλήσεως, кал άγαθός ώς ούδεις άγαθός, και 
χρηστός και έπιεικής και πολυέλεος, και «ού βούλεται τον θάνατον 

20 του. άμαρτωλου, ώς τό έπιστρέψαι και ζήν αύτόν». Πόθεν ούν, πό- 
θεν τοσαύτης άγωνίας ή ήμέρα γέμει έκείνη; πυρός έλκεται ποτα
μός προ προσώπου αύτοΰ, βίβλοι των πράξεων ημών άνοίγονται, 
αυτη ή ήμέρα ώς κλίβανός έστι καιομένη, άγγελοι περιτρέχουσι, 
кал κάμινοι προτίθενται πολλαί. Πώς ούν φιλάνθρωπος; πώς έλε- 

25 ήμων; πώς άγαθός; Φιλάνθρωπος μεν ούν και οΰτω, και έκ τού
των μάλιστα δείκνυται αύτοΰ τής φιλανθρωπίας τό μέγεθος. Διά 
γάρ τοΰτο τοσοΰτον ήμιν έπισείει τον φόβον, ϊνα κάν διά τούτων 
συνωθούμενοι πρός τον τής βασιλείας πόθον ποτε διεγερθώμεν.

Θέα δέ μοι, πώς ούχ απλώς τφ ’Ονησιφόρφ μαρτυρεί, άλλά 
30 φησν «πολλάκις με άνέψυξε». Καθάπερ άθλητήν τινα ύπό αύχμοΰ 

πιεζόμενον, ύπό των θλίψεων, άνεκτήσατο, φησί, και άνέρρωσε.

9. Ματθ. 7,23.
10. Ματθ. 25,41. 13. Ματθ. 25,26.
11. Λουκά 16,26. 14. В' Κορ. 1,3.
12. Ματθ. 22,13. 15. Ίεζ. 18,23.
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διαφέρουν μεταξύ τους, άλλα δύο πρόσωπα πού είναι τής ϊδιας ού- 
σίας τό καθένα.

Πρόσεχε όμως και πώς είπε, «είθε νά δώσει σ’ αύτόν ό Κύ
ριος». Ποιό είναι αύτό; ’Ό χι άλλο, άλλά τό έλεος. ’Επειδή αύτός 
βρήκε έλεος άπό τον Όνησιφόρο, εύχεται και αύτός νά βρει τό ίδιο 
άπό τό θεό. "Αν λοιπόν ό Όνησιφόρος πού ρίχνει τον έαυτό του 
στούς κινδύνους σώζεται άπό τό έλεος, πολύ περισσότερο έμεΐς. 
Γιατί είναι φοβερές οί εύθύνες, φοβερές και έχουν άνάγκη άπό πολ
λή φιλανθρωπία, ώστε νά μήν άκούσουμε έκεΐνον τον φρικτό λόγο· 
«πηγαίνετε, δέ σάς γνωρίζω έσάς πού έργάζεσθε τήν άνομία»9* 
ώστε νά μήν άκούσουμε πάλι έκεΐνο τό φοβερό* «φύγετε οί καταρα
μένοι και πηγαίνετε στο αιώνιο πυρ, πού είναι έτοιμο γιά τό διάβο
λο και τούς άγγέλους του»10- ώστε νά μήν άκούσουμε* «χάος ύπάρ- 
χει άνάμεσά μας»11* ώστε νά μήν άκούσουμε έκεΐνο πού είναι γεμά
το άπό φρίκη* «πάρτε τον καί πετάξτε τον στο σκοτάδι τό έξώτε- 
ρο»12* ώστε νά μήν άκούσουμε έκεΐνο πού είναι γεμάτο άπό πολύ 
φόβο* «πονηρέ δούλε καί οκνηρέ»13.

Πράγματι τό δικαστήριο έκεΐνο είναι πολύ φρικτό καί φοβε
ρό, άν καί ό θεός είναι ήμερος, άν καί είναι πράος. Γ ιατί ονομάζε
ται «θεός οίκτιρμών καί θεός παρακλήσεως, καί είναι άγαθός όσο 
κανείς άγαθός, καί είναι χρηστός καί έπιεικής καί πολυέλεος»14, 
καί «δέ θέλει τό θάνατο τού άμαρτωλού ώσπου νά έπιστρέψει καί 
νά ζήσει αύτός»15. ’Από πού λοιπόν, άπό πού είναι γεμάτη μέ τόση 
άγωνία έκείνη ή ήμέρα; Πύρινος ποταμός κυλάει μπροστά άπό τό 
πρόσωπό του* βιβλία τών πράξεών μας άνοίγονται* αύτή ή ήμέρα εί
ναι σάν κλίβανος πού καίει* άγγελοι περιτρέχουν καί καμίνια πολλά 
τοποθετούνται. Πώς λοιπόν είναι φιλάνθρωπος; πώς έλεήμονας; 
πώς άγαθός; Φιλάνθρωπος βέβαια είναι καί έτσι καί μάλιστα άπό 
αύτά φαίνεται τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας του. Γιατί γι’ αύτό 
τόσο πολύ έπισείει τό φόβο, γιά νά διεγερθούμε κάποτε πρός τον 
πόθο τής βασιλείας του παρακινούμενοι έστω καί άπό αύτά.

Πρόσεχε όμως, σε παρακαλώ, πώς δέν άναφέρει άπλώς τον 
Όνησιφόρο, άλλά λέγει* «πολλές φορές μέ άνακούφισε». Σάν άκρι- 
βώς κάποιον άθλητή πού πιέζεται άπό άδυναμία καί άπό θλίψεις 
τον άναγέννησε, λέγει, καί τον ξαναζωντάνεψε. «Καί όσες ύπηρε-



«Και δσα έν Έφέσω διηκόνησε, βέλτιον συ γινώσκεις». Ού μόνον 
έν Έφέσω, φησίν, άλλα και ένταυθα. Τοιοΰτον yap δει είναι τον 
νήφοντα και διεγηγερμένον, ούχ άπαξ έργάζεσθαι ούδε δεύτερον 
ούδε τρίτον, άλλα δι’ όλης τής ζωής. ",Ωσπερ yap το σώμα το ήμέ- 

5 τερον ούχ άπαξ τραφεν έχει τής όλης ζωής την ύπόστασιν, άλλα 
δεΐται και τής καθημερινής τροφής' οΰτω δη και ένταυθα έπι τής 
εύσεβείας καθ’ έκάστην ήμέραν δεόμεθα τής άπό των έργων βοή
θειας. Πολλοϋ γάρ ήμϊν έλέου χρεία■ διά γάρ τα άμαρτήματα ήμών 
και ό φιλάνθρωπος Θεός έκεΐνα πάντα ποιεϊ, ούδεν μεν αύτών δεό- 

10 μένος, πάντα δε ποζών δι’ ημάς. Διά γάρ τούτο πάντα ήμίν έξεΐπε 
και διηγήσατο, και ού διηγήσατο μόνον, άλλα και δι’ έργων πι- 
στοΰται. Αξιόπιστος μεν γάρ ήν και άπό ρημάτων μόνον, άλλ ’ Τνα 
μη τις ύπερβολής, μηδε άπειλής μόνης είναι νομίση τα ρήματα, και 
τήν άπό τών έργων πληροφορίαν προστίθησι. Πώς; Και ιδία και 

15 κοινή τάς τιμωρίας έπάγων. Και ΐνα μάθης δι ’ αύτών τών πραγμά
των, ποτε μεν τον Φαραώ έκόλασε, ποτε δε κατακλυσμόν τών 
ύδάτων έπήγαγε και τήν πανωλεθρίαν έκείνην, ποτε δε τον του πυ
ράς. Και νυν δε όρώμεν πολλούς κολαζομένους τών πονηρών και 
δίκην τιννύντας, άπερ υποδείγματα τής γεέννης έστίν.

20 3. 7 να γάρ μή καθεύδωμεν, μηδε ρφθυμώμεν, μηδε έπιλανθα- 
νώμεθα τών ρημάτων, διά τών έργων ήμας ύπομιμνήσκει και διε
γείρει, ένταυθα δεικνυς κριτήρια, δικαστήρια, εύθύνας. Ειτα παρά 
άνθρώποις μεν τοσαύτη του δικαίου έπιμέλεια, παρά δε Θεω τφ 
και ταυτα νομοθετήσαντι ούδεις τούτων λόγος; και πώς αν έχοι 

25 ταυτα πίστιν; Και γάρ και έν οίκίψ και έν άγορφ και πανταχου δι
καστήριά έστιν ίδεΐν. Έν oitciq. μεν γάρ ό δεσπότης δούλοις δικάζει 
καθ’ έκάστην ήμέραν και τών άμαρτημάτων αύτούς άπαιτεΐ εύθύ
νας, και τα μεν κολάζει, τά δε άφίησιν. Έν άγροϊς πάλιν ό γεωργός 
και ή γυνή δικάζεσαι καθ’ έκάστην ήμέραν' έν πλοίοις ό κυβερνή- 

30 της δικάζει, έν στρατοπέδοις ό στρατηγός τους στρατιώτας· και

512 ΙΩANNOY ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ



ΣΤΗ Β ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Γ 513

σίες μου πρόσφερε στην "Εφεσο σύ τό γνωρίζεις καλύτερα». "Οχι 
μόνο στην "Εφεσο, λέγει, άλλα και έδώ. Τέτοιος πρέπει νά είναι 
αύτός πού έπαγρυπνά και βρίσκεται σέ συνεχή έπαγρύπνηση· δέν 
πρέπει νά έργάζεται μιά φορά, ούτε δεύτερη, ούτε τρίτη, άλλά σ’ 
όλη τή ζωή του. Γιατί, όπως άκριβώς τό σώμα μας δέ διατηρείται 
στή ζωή δεχόμενο τροφή μιά φορά, άλλ’ έχει άνάγκη άπό καθημε
ρινή τροφή, έτσι κι έδώ στήν περίπτωση τής εύσέβειας καθημερινά 
έχουμε άνάγκη άπό τή βοήθεια τών έργων. "Εχουμε άνάγκη άπό 
πολύ έλεος* άλλωστε γιά τά άμαρτήματά μας και ό φιλάνθρωπος 
θεός κάμνει όλα έκεΐνα, άπό τά όποια αύτός δέν έχει καθόλου άνά
γκη, άλλ’ όλα τά κάμνει γιά μάς. Γι’ αύτό όλα μάς τά είπε καί τά διη- 
γήθηκε, καί όχι μόνο μάς τά διηγήθηκε, άλλά καί μέ έργα τά έπιβε- 
βαιώνει. ΤΗταν βέβαια άξιόπιστος μόνο καί άπό τούς λόγους, άλλά 
γιά νά μή νομίσει κανείς ότι οί λόγοι του είναι ύπερβολικοί καί 
άπειλητικοί μόνο, προσθέτει καί τήν έπιβεβαίωση μέ τά έργα. Πώς; 
Στέλνοντας τις τιμωρίες κατ’ ιδίαν καί όμαδικά. Καί γιά νά μάθεις 
άπό αύτά τά έργα πώς άλλοτε μ’ αύτά τιμώρησε τον Φαραώ, άλλοτε 
πάλι έτειλε τον κατακλυσμό τών ύδάτων προξενώντας έκείνη τήν 
καταστροφή, καί άλλοτε πάλι προξένησε τήν καταστροφή έκείνη 
μέ φωτιά. Άλλά καί τώρα βλέπουμε πολλούς άπό τούς πονηρούς νά 
τιμωρούνται καί νά πληρώνουν τήν ποινή τους, πράγματα πού είναι 
ύποδείγματα τής γέεννας.
3. Γιά νά μήν είμαστε λοιπόν βυθισμένοι στον ύπνο ούτε νά δεί
χνουμε άδιαφορία ούτε καί νά ξεχνούμε τούς λόγους του, μάς τούς 
ύπενθυμίζει μέ τά έργα του καί μάς διεγείρει, δείχνοντας έδώ κριτή
ρια, δικαστήρια, εύθύνες. "Επειτα άπό τούς άνθρώπους βέβαια κα
ταβάλλεται τόση φροντίδα γιά τό δίκαιο, ένώ άπό μέρους τού θεού  
πού καί νομοθέτησε αύτά έπρεπε νά μή γίνεται κανένας λόγος γι’ 
αύτά; Μά πώς τότε θά ήταν δυνατό νά γίνουν αύτά πιστευτά; Γιατί 
καί στήν οικία καί στήν άγορά καί παντού είναι δυνατό νά δει κα
νείς δικαστήρια. Στήν οικία ό κύριος κάθε μέρα δικάζει τούς δού
λους καί ζητεΐ λόγο γιά τά σφάλματά τους, καί άπ’ αύτά άλλα τά τι
μωρεί, ένώ άλλα τά συγχωρεΐ. Στούς άγρούς πάλι ό γεωργός καί ή 
γυναίκα δικάζονται καθημερινά* στά πλοία δικάζει ό κυβερνήτης* 
στά στρατόπεδα ό στρατηγός τούς στρατιώτες* καί πολλά θά μπο-
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πολλά άν τις ευροι δικαστήρια' έν τέχναις ό διδάσκαλος τφ μα
θητή. Και ίδίη. τοίνυν και κοινή πάντες άλλήλοις δικάζουσι και ού- 
δαμοΰ του δικαίου τον λόγον παρεμελούμενον ϊδοι τις άν, άλλα 
πάντας εύθύνας δίδοντας πανταχοϋ.

5 Είτα ένταυθα μεν οϋτω διέσπαρται και κατά πόλιν και κατά 
οικίας και καθ’ ένα έκαστον ή του δικαίου ζήτησις, έκεΐ δέ, «ένθα 
δικαιοσύνης πλήρης ή δεξιά του θεού, και ή διακαιοσύνη αύτοΰ ώς 
όρη Θεόν», έκεΐ ούδεις του δικαίου λόγος; Και πώς ό Θεός ό κρι
τής και δίκαιος και ισχυρός και μακρόθυμος άνέχεται και ούκ 

ΐοάπαιτεΐ τάς τιμωρίας; ’Ενταύθα έχεις τήν αιτίαν μακρόθυμος, 
φησίν, έστί, μακροθυμεί δέ εις μετάνοιάν σε έλκων άν δε έπιμένης, 
«κατά τήν σκληρότητά σου και άμετανόητον καρδίαν θησαυρίζεις 
σεαύτφ όργήν». Εί δίκαιος τοίνυν έστί, τό κατ’ άξίαν άποδίδωσι 
και οό περιορξ, άτιμωρητι τους πάσχοντας κακώς' τοΰτο γάρ δι- 

15 καίου. Εί ισχυρός, και μετά θάνατον άποδίδωσι και έν τη άναστά- 
σεν τοΰτο γάρ ίσχυροΰ. Εί δε μακρόθυμος ών άνέχεται, μή θορυ- 
βηθώμεν, μηδε λέγωμεν, διά τί ένταΰθα ούκ έπεξέρχεται; Ε ί γάρ 
τοΰτο έγίνετο, προανήρπαστο άν τό γένος τό άνθρώπινον, εί καθ’ 
έκάστην ήμέραν άπήτει δίκας ήμας τών πεπλημμελημένων. Ού 

20 γάρ έστιν, ούκ έστιν ήμέρα άμαρτημάτων καθαρά, άλλ ’ ή μέγα ή 
μικρόν τι προσκρούομεν. "Ωστε ούδ’ άν έφθάσαμεν ούδέ εις είκο- 
στόν έτος έκαστος έλθεΐν, εί μή πολλή αύτοΰ ήν ή μακροθυμία και 
ή άγαθότης, πολλήν ήμΐν παρέχουσα τήν προθεσμίαν τής μετα- 
νοίας, ώστε άποδύσασθαι τά πεπλημμελημένα.

25 ".Εκαστος τοίνυν μετά συνειδότος όρθοΰ είσιών εις τά πε
πραγμένα αύτφ και τον βίον αύτοΰ πάντα εις μέσον άγαγών, έπι- 
σκοπείτω, εί μή μυρίων τιμωριών άξιος και κολάσεών έστν και 
δταν άγανακτή, διά τί μή ό δεΐνα μυρία πράττων φαΰλα, δίκην δί- 
δωσιν; έννοείτω τά έαυτοΰ και παύσει τήν άγανάκτησιν. Εκείνα 

30 γάρ μεγάλα φαίνεται, έπειδή έπι μεγάλοις γίνεται και φανεροϊς' εί 
δέ τά έαυτοΰ έξετάσειεν, ίσως εύρήσει πλείονα. Τό γάρ άρπάζειν

16. Ψαλμ. 7,12.
17. Ρωμ. 2,5.



ΣΤΗ Β ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Γ' 515

ροΰσε κανείς νά βρει δικαστήρια· στα επαγγέλματα ό δάσκαλος δι
κάζει τό μαθητή. Και κατ’ ιδίαν λοιπόν και δημόσια όλοι δικάζο
νται άναμεταξύ τους και πουθενά δέν μπορει νά δει κανείς νά παρα- 
μελεΐται ή δικαιοσύνη, άλλ’ όλοι παντού λογοδοτούν.

’Έπειτα έδώ βέβαια ή άναζήτηση τής δικαιοσύνης είναι 
σπαρμένη και στήν πόλη και στις οικίες και στόν καθένα, ένώ έκεΐ, 
«όπου ή δεξιά τού θεού είναι γεμάτη δικαιοσύνη και ή δικαιοσύνη 
του είνια σάν όρη τού θεού»16, έκεΐ έπρεπε νά μή γίνεται κανένας 
λόγος γιά δικαιοσύνη; Και πώς ό θεός ό κριτής και δίκαιος και 
ισχυρός και μακρόθυμος άνέχεται και δέν άπαιτεΐ τις τιμωρίες; 
Έδώ βρίσκεται ή αιτία* μακρόθυμος, λέγει, είναι· μακροθυμεί, 
προσελκύοντάς σε σε μετάνοια· άν όμως έπιμένεις, «άνάλογα με τή 
σκληρότητά σου και τήν άμετανόητη καρδιά σου θησαυρίζεις όργή 
γιά τον έαυτό σου»17. "Αν λοιπόν είναι δίκαιος, άποδίδει κατά τήν 
άξία και δέν παραβλέπει αύτούς πού ύποφέρουν χωρίς νά τιμωρή
σει* γιατί αύτό είναι γνώρισμα τού δικαίου. "Αν είναι ισχυρός, 
άνταποδίδει και μετά θάνατο και κατά τήν άνάσταση· γιατί αύτό εί
ναι τό γνώρισμα τού ισχυρού. "Αν δέν άνέχεται έπειδή είναι μακρό
θυμος, άς μή ταραχθούμε ούτε νά λέμε, ‘γιατί δέν τιμωρεί έδώ;’ Για- 
τί, άν γινόταν αύτό θά έξαφανιζόταν προ πολλού τό άνθρώπινο γέ
νος, έάν κάθε μέρα μάς τιμωρούσε γιά τά άμαρτήματά μας. Γιατί 
δέν ύπάρχει, δέν ύπάρχει ήμέρα καθαρή άπό άμαρτήματα, άλλά δια- 
πράττουμε ή κάποιο μεγάλο ή κάποιο μικρό άμάρτημα. "Ωστε δε θά 
προλαβαίναμε νά γίνουμε ούτε είκοσι έτών ό καθένας, άν δέν ήταν 
μεγάλη ή μακροθυμία και ή άγαθότητά του, δίνοντάς μας μεγάλη 
προθεσμία γιά μετάνοια, ώστε ν’ άπαλλαγούμε άπό τις άμαρτίες 
μας.

Ό  καθένας λοιπόν μέ όρθή συνείδηση, έλέγχοντας τις πράξε- 
σις του και στήνοντας στή μέση όλη τή ζωή του, άς έξετάζει άν δέν 
είναι άξιος γιά μύριες τιμωρίες και κολασμούς και όταν άγανακτεΐ 
και λέγει, γιατί δέν τιμωρείται ό τάδε πού διαπράττει άπειρα κακά, 
άς σκέπτεται τά δικά του και θά σταματήσει ή άγανάκτησή του. 
Γιατι έκεΐνα φαίνονται μεγάλα έπειδή γίνονται σε μεγάλα και φανε
ρά* άν έξετάσει όμως τά δικά του, ίσως τά βρει περισσότερα. Γιατί 
τό νά άρπάζει κανείς και νά είναι πλεονέκτης είναι όμοιο είτε γίνε-



και πλεονεκτεΐν όμοιόν έστιν, άν τε έπι χρυσίου, άν τε έπι αργυρίου 
γένηταν άπο γάρ τής αύτής διανοίας άμφότερα τίκτεται, και ό το 
μικρον ύφελόμενος ού παραιτήσεται και μέγα ύφελέσθαΐ' εί δε μή 
πάρεστιν, ού παρ ’ έκεΐνον τούτο γέγονεν, άλλα παρά την του πρά- 

5 γματος συντυχίαν. Ό τον πενέστερον άδικων πένης, ούκ άν, εΐ γε 
έδύνατο, και τον πλουτουντα παρεϊδεν, άλλα τής άσθενείας ού τής 
έκείνου προαιρέσεως το πράγμα γίνεται λοιπόν. Ό δεΐνα άρχει, 
φησί, και τά των άρχομένων άρπάζει. Συ δε ούχ άρπάζεις, είπέ 
μοι; Μή γάρ μοι εϊπης, ότι χρυσίου μεν τάλαντα έκεϊνος, συ δε όβο- 

ΐολους δέκα' έπει και έν τη έλεημοσύνη οί μεν εβαλον χρυσίον, ή δε 
δύο λεπτά, και ούδέν έ'λαττον ήνεγκεν έκείνων. Διά τί; Ή γάρ προ- 
αίρεσις κρίνεται και ούχ ή δόσις. Ε ’ιτα έπι μεν τής έλεημοσύνης 
άξιοΐς ουτω δικάζειν τόν θεόν και μηδέν ελαττον διά την πενίαν 
άποφέρεσθαι, εί δύο λεπτά καταβάλοις, των μυρία τάλαντα κατα- 

15 θεμένων χρυσίου, έπι δε τής πλεονεξίας ούχ ουτω; και πώς αν εχοι 
λόγον; "Ωσπερ έκείνη δύο λεπτά καταβαλοΰσα, άπο τής προαιρέ
σεως ούδέν έλαττον ήνεγκεν, ουτω και συ δύο λεπτά ύφελόμενος, 
ούδέν άμεινον έκείνων διάκεισαι, άλλ’ εί δει τι και θαυμαστον εί- 
πεϊν, μάλλον αύτών πλεονεκτείς. "Ωσπερ γάρ κάν την του βασιλέ- 

20 ως τις μοιχεύση γυναίκα, κάν την τού πένητος, κάν την του δούλου, 
όμοίως έστι μοιχός, ού τή διάφορα τ&ν προσώπων του Αμαρτήμα
τος κρινομένου, άλλα τη μοχθηρία τής του τολμήσαντος προαιρέ
σεως. Ουτω δη και ένταυθα. Και μάλλον έγώ μοιχόν άν εϊποιμι 
τόν είς την τυχοΰσαν μοιχευόμενον, ή τον είς την βασιλίδα αύτήν 

25 έκεΐμέν γάρ ό πλούτος και ή ώρα και πολλά έτερα ήν τά έπισπώ- 
μενα, ένταυθα δε ούδέν' ώστε μάλλον ούτος άν εϊη μοιχός. Πάλιν, 
μέθυσον έκεΐνον άν εϊποιμι μάλλον τον τφ φαύλφ οϊνφ προσκε- 
χρημένον οΰτω και πλεονέκτην τόν μηδε των μικρών καταφρο- 
νονντα. Ό μέν γάρ τά πολλά άρπάζων των μικρών ϊσως 

30 καταφρονήσειεν άν' ό δε τά μικρά ύφελόμενος, των μεγάλων ούδα-
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ται για τό χρυσάφι είτε γιά τον άργυρο· γιατί και τά δύο γεννιούνται 
άπό την ϊδια διάνοια, κι αύτός πού άφαιρεΐ τό μικρό δέ θά παραιτη
θεί ν’ άφαιρέσει και μεγάλο* άν όμως δέ συνέβηκε αύτό, έγινε αύτό 
όχι έξ αίτιας έκείνου, άλλ’ άπό σύμπτωση. Ό  φτωχός πού άδικεΐ τό 
φτωχότερο δέ θά παρέβλεπε ν’ άδικήσει, άν βέβαια μπορούσε, και 
τον πλούσιο, και έπομένως αύτό γίνεται άπό άδυναμία του και όχι 
άπό την άγαθή προαίρεση του. Ό  τάδε, λέγει, άρχει και άρπάζει τά 
πράγματα των άρχομένων. Πές μου όμως σύ δέν άρπαξες; Μη μού 
πεις ότι έκεΐνος άρπάζει τάλαντα χρυσού, ένώ σύ δέκα όβολούς* 
γιατί καί στην έλεημοσύνη οί άλλοι έβαλαν χρυσό, ένώ έκείνη δύο 
λεπτά, καί δέν πρόσφερε τίποτε λιγότερο άπό έκείνους. Γιατί; Γιατί 
κρίνεται ή προαίρεση καί όχι τό πόσο δίνεις. ’Έπειτα σχετικά με 
την έλεημοσύνη έχεις την άξίωση έτσι νά δικάζει ό θεός, ώστε νά 
μη σέ θεωρήσει κατώτερο, άν καταβάλεις δύο λεπτά έξ αίτιας τής 
φτώχειας σου, άπό έκείνους πού κατέβαλαν μύρια τάλαντα χρυσού, 
γιά τήν πλεονεξία όμως νά μή δικάζει έτσι; Καί πώς θά μπορούσε 
αύτό νά δικαιολογηθεί; 'Όπως έκείνη, ένώ κατέβαλε δύο λεπτά ώς 
πρός τήν διάθεση δέν προσέφερε τίποτε λιγότερο, έτσι καί σύ 
άφαιρώντας δύο λεπτά δέ βρίσκεσαι σέ καλύτερη θέση άπό εκεί- 
νους, άλλ’, άν πρέπει νά πώ καί κάτι τό άξιο θαυμασμού, είσαι πε- 
ρισσότερο πλεονέκτης άπό αύτούς. 'Όπως άκριβώς τό ίδιο είναι 
μοιχός κάποιος είτε μοιχεύσει τή γυναίκα τού βασιλιά εϊτε τή γυ
ναίκα τού φτωχού εϊτε τή γυναίκα τού δούλου, γιατί τό άμάρτημα 
κρίνεται όχι άπό τή διαφορά τών προσώπων, άλλά άπό τή μοχθηρία 
τής προαιρέσεως έκείνου πού διέπραξε τό τόλμημα. *Έτσι λοιπόν 
καί έδώ. Καί μάλιστα έγώ θά έλεγα μοιχό πολύ περισσότερο αύτόν 
πού μοιχεύει τήν τυχούσα, παρά έκεΐνον πού μοιχεύει τήν ίδια τή 
βασίλισσα* γιατί έκεΐ ό πλούτος, ή ώραιότης καί πολλά άλλα ήταν 
αύτά πού τον παρέσυραν, ένώ έδώ τίποτε* ώστε αύτός θά ήταν πε
ρισσότερο μοιχός. Πάλι θά μπορούσα νά όνομάσω μέθυσο περισ
σότερο έκεΐνον πού χρησιμοποιεί τό άνοστο κρασί* έτσι καί πλεο- 
νέκτη θά μπορούσα νά όνομάσω αύτόν πού δέν περιφρονεΐ ούτε τά 
μικρά. Γιατί έκεΐνος πού άρπάζει τά πολλά ίσως δείξει άδιαφορία 
γιά τά μικρά, ένώ αύτός πού άφαιρεΐ τά μικρά, καθόλου δέ θά περι- 
φρονήσει τά μεγάλα* ώστε αύτός είναι περισσότερο κλέφτης. Γιατί



μώς· ώστε μάλλον ούτος κλέπτης έστίν. Ό γάρ μή καταφρονών 
αργυρίου, πώς άν χρυσίου καταφρονήσειεν;

'Ώστε όταν τών άρχόντων κατηγορώμεν, τά ήμέτερα αυτών 
άναλογισώμεθα, και εύρήσομεν μάλλον ημάς αύτους και κλέπτον- 

5 τας και πλεονεκτουντας πλέον έκείνων, εί μή τφ πράγματι, άλλα 
τη προαιρέσει ταυτα κρίνομεν, ώσπερ ουν кол κρίνειν δίκαιον. 
Είπε γάρ μοι, εϊ τις προσενεχθείη τά του πένητος λαβών, έτερος δε 
τά του πλουσίου, ούχ όμοίαν άμφότεροι τίσουσι δίκην; Τί δέ; ό φο- 
νευς ούχ όμοίως έστι φονεύς, άν τε άνάπηρον και πένητα, άν τε 

Ю πλούσιον και καλον άποκτείνη; "Οταν ουν εϊπωμεν, δτι ό δεΐνα του 
δεινός το χωρίον ήρπασεν, έννοήσωμεν τά έαυτών, και οΰτως οϋτε 
τους άλλους κατακρινουμεν, καί τον θεόν θαυμασόμεθα τής μα- 
κροθυμίας, καί ούκ άγανακτήσομεν, δτι ή κρίσις ούκ έρχεται έπ’ 
αύτους, και αύτοι όκνηρότεροι έσόμεθα πρός τήν τών κακών έργα- 

15 σίαν. "Οταν γάρ ίδωμεν τοΐς αύτοϊς υπευθύνους όντας και ήμάς αυ
τούς, ούκέτι όμοίως δυσχερανοΰμεν, άλλ’ άποστησόμεθα τών 
άμαρτημάτων και έπιτευξόμεθα τών μελλόντων άγαθών έν 
Χριστφ Ίησου τφ Κυρίω ήμών, φ μετά Πατρος και άγιου Πνεύ
ματος δόξα, κράτος, τιμή, νυν καί άει και εις τους αιώνας τών αίώ- 

20 γ(ον. 'Αμήν.
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αύτός πού δέν περιφρονεΐ τον άργυρο πώς θά ήταν δυνατό νά περι- 
φρονήσει τό χρυσάφι;

"Ωστε, όταν κατηγορούμε τούς άρχοντες, άς σκεπτόμαστε τά 
δικά μας καί θά βρούμε τούς έαυτούς μας και κλέφτες και πλεονέ- 
κτες πολύ περισσότερο άπό έκείνους, άν τά κρίνουμε αύτά όχι άπό 
την πράξη, άλλά άπό την προαίρεση, όπως βέβαια καί είναι δίκαιο 
νά κρίνουμε. Γιατί πές μου, άν όδηγηθούν στο δικαστήριο κάποιος 
πού πήρε τά πράγματα τού φτωχού καί άλλος πού πήρε τά πράγματα 
τού πλουσίου, καί ό δύο δέ θά ύποστούν τήν ίδια τιμωρία; Τί λοι
πόν; Ό  φονιάς δέν είναι φονιάς τό ϊδιο είτε σκοτώσει άνάπηρο καί 
φτωχό είτε πλούσιο καί άρτιμελή; 'Όταν λοιπόν πούμε ότι ό τάδε 
άρπαξε τό χωράφι τού τάδε, άς σκεφτοϋμε τά δικά μας, καί έτσι 
ούτε τούς άλλους θά κατακρίνουμε καί τό θεό  θά θαυμάσουμε γιά 
τή μακροθυμία του καί δέ θ’ άγανακτήσουμε γιά τό ότι ή κρίση του 
δέν έρχεται έπάνω τους, άλλά καί έμεΐς οί ίδιοι θά γίνουμε λιγότερο 
πρόθυμοι γιά τήν έκτέλεση τού κακού. Γιατί όταν δούμε ότι καί 
έμεις οί ίδιοι είμαστε ύπόλογοι γιά τά ίδια, καθόλου δέ θά δυσανα
σχετήσουμε πλέον, άλλά θ’ άπομακρυνθούμε άπό τά άμαρτήματά 
μας καί θά έπιτύχουμε τά μέλλοντα άγαθά μέ τή βοήθεια τού ’Ιησού 
Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο μαζί μέ τον Πατέρα καί τό 
άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε 
καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Λ'
( В ’ Τ ιμ . 2 ,1 - 1 0 )

«Συ ούν, τέκνον μου, ένδυναμοΰ έν τη χάριτι τη έν 
Χριστώ Ίησοΰ, και ά ήκονσας παρ ’ έμοΰ δια πολλών 
μαρτύρων, ταΰτα παράθου πιστοΐς άνθρώποις, οΐτινες 
ικανοί έσονται και έτέρους διδάξαι. Συ ούν κακοπάθη- 

5 σον, ώς καλός στρατιώτης Ίησοΰ Χριστού. Ούδεις 
στρατευόμενος έμπλέκεται ταΐς τού βίου πραγματείαις, 
ϊνα τφ στρατολογήσαντι άρέση. Έάν δε και άθλή τις, 
ού στεφανοΰται, έάν μή νομίμως άθληση. Τον κοπιών- 
τα γεωργόν δει πρώτον τών καρπών μεταλαμβάνειν.

Ю Νόει ά λέγω' δφη γάρ σοι ό Κύριος συνεσιν έν πάσι».

1. Φέρει μεν έν θαλάσση πολυ το θάρσος τφ μαθητή το τόν δι
δάσκαλον έν ναυαγίφ γενέσθαι και διασωθήναν ού γάρ ήγήσεται 
λοιπόν άπό τής οίκείας άμαθίας συμπίπτειν τους χειμώνας, άλλά 
άπό τής τών πραγμάτων φύσεως- τοΰτο δε είς ψυχαγωγίαν ού μι- 

15 κρόν. Φέρει δε кал έν πολέμοις τφ ταξιάρχη προτροπήν τό τόν 
στρατηγόν τρωθέντα όράν και άνενεγκόντα πάλιν. Ουτω δή και 
τοις πιστοΐς φέρει τινά παραμυθίαν τό τόν άπόστολον πολλά πα- 
θεϊν δεινά και ύπ ούδενός τούτων καταμαλακισθήναν ού γάρ άν, εί 
μή τοΰτο ην, τά αύτοΰ πάθη διηγείτο. Ό γάρ Τιμόθεος άκούων, δτι 

20 ό τοσαΰτα δυνάμενος кал πάσης τής οικουμένης κρατήσας, έν δε- 
σμοΐς έστι και έν θλίψεσι, και ούκ άσχάλλει ούδε δυσχεραίνει ύπό



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Δ
(Β' Τιμ. 2,1-10)

«Σύ λοιπόν, τέκνο μου, νά ένδυναμώνεις μέ τή βοήθεια 
τής χάριτος τού Ιησού Χριστού, και αύτά πού άκουσες 
άπό μένα παρουσία πολλών μαρτύρων, αύτά νά τά έμπι- 
στευθεις σέ πιστούς άνθρώπους, πού θά είναι ικανοί νά 
διδάξουν καί άλλους. Σύ λοιπόν κακοπάθη σε σάν καλός 
στρατιώτης τού Ιησού Χριστού. Κανένας στρατευμένος 
δέν έμπλέκεται σέ ύποθέσεις κοσμικές, γιά νά άρέσει σ’ 
αύτόν πού τον στράτευσε. Καί έάν άγωνισθει κάποιος δέ 
στεφανώνεται, έάν δέν άγωνισθει σύμφωνα μέ τούς κα
νόνες. Ό  γεωργός πού κοπιάζει πρέπει πρώτος ν’ άπο- 
λαμβάνει τούς καρπούς. Βάλε καλά στο νού σου αύτά πού 

σού λέγω* άς σου δώσει ό Κύριος σύνεση γιά όλα».

1. Δίνει πολύ θάρρος στο μαθητή πού βρίσκεται στή θάλασσα τό 
νά βρεθεί ό δάσκαλος σέ ναυάγιο καί νά διασωθεί, γιατί δέ θά θεω
ρήσει πλέον ότι οί κακοκαιρίες συνέβηκαν άπό δική του άμάθεια, 
άλλ’ άπό τή φύση τών πραγμάτων αύτό δέ συντελεί λίγο στήν πα
ρηγοριά τής ψυχής. ’Επίσης στούς πολέμους γίνεται αιτία παρορμή- 
σεως στον ταξιάρχη τό νά βλέπει τό στρατηγό πού πληγώθηκε καί 
άνέκτησε καί πάλι τήν ύγεία του. ’Έτσι λοιπόν καί στούς πιστούς 
φέρει κάποια παρηγοριά τό ότι ό άπόστολος έπαθε πολλά κακά, 
άλλά κανένα άπό αύτά δέν έξασθένησε τήν άγωνιστηκότητά του* 
γιατί δέ θά ήταν δυνατό νά διηγείται τά παθήματά του, άν τό πράγμα 
δέν είχε έτσι. Πράγματι ό Τιμόθεος, άκούοντας ότι αύτός, πού είχε 
τή δυνατότητα γιά τόσα μεγάλα καί έγινε έξουσιαστής όλης τής οι
κουμένης, βρίσκεται σέ δεσμά καί θλίψεις, όμως δέ θλίβεται ούτε
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των οικείων έγκαταλειφθείς, εί και αύτός τα αύτά έπαθεν, ούκ &ν 
ήγήσατο ανθρώπινης το πράγμα είναι άσθενείας, ουδέ διά το μαθη
τής είναι και έλάττων του Παύλου, όπου γε καί ό διδάσκαλος ταυ- 
τα επαθεν, άλλά διά την του πράγματος φύσιν ταΰτα πάντα συμβε- 

5βηκεναι. Καί γάρ καί αύτός ταΰτα είργάσατο καί διά τοΰτο ταΰτα 
διηγείται, ίνα αύτόν ρώση και άνακτήσηται. "Οτι γοΰν τούτου ένε- 
κεν τοΰτο έποίει, διηγησάμενος αύτοΰ τάς θλίψεις καί τους πειρα
σμούς, έπήγαγε· «συ ούν, τέκνον μου, ένδυναμοΰ έν τη χάριτι τη έν 
Χριστώ Ίησοΰ».

10 Τΐ λέγεις; κατέσεισας ημάς τώ φόβω, είπες ότι δέδεσαι, ότι 
έν θλίψει εί, ότι πάντες σε άπεστράφησαν καί ώσπερ είρηκώς, ότι 
ούδεν πέπονθας δεινόν, ούδέ ύπό τινων έγκατελείφθης, ούτως έπά- 
γεις, «συ ούν, τέκνον μου, ένδυναμοΰ»; Εικότως■ ότι αύτά σε μάλ
λον ένεδυνάμωσεν ή έκεΐνον. Εί γάρ έγώ Παΰλος ταΰτα πάσχω, 

15 πολλφ μάλλον συ ταΰτα φέρων όφείλεις' εί ό διδάσκαλος, πολλώ 
μάλλον ό μαθητής. Καί μετά πολλής τής φιλοστοργίας τήν παραί- 
νεσιν προσάγει, «τέκνον» αύτόν καλών, καί ούχ άπλώς, άλλά, «τέ
κνον έμόν». Εί τέκον εί, φησί, τον πατέρα μιμοΰ' εί τέκνον εί, ένδυ
ναμοΰ οϊς είπον μάλλον δε ούκ άπό των διηγημάτων μόνον, άλλά 

20 καί άπό τής χάριτος τοΰ Θεοΰ' «ένδυναμοΰ» γάρ, φησίν, «έν τη χά- 
ριτι τη έν Χριστώ Ίηστοΰ» · τουτέστι, διά τής χάριτος τοΰ Χριστοΰ. 
Τουτέστι, στήθι γενναίως, οίδας τήν παράταξιν. Έπει καί άλλαχοΰ 
λέγων, «ούκ έστιν ήμΐν ή πάλη πρός αίμα καί σάρκα», ούχί κατα- 
βάλλων αύτους λέγει, άλλά διεγείρων. Ούκοΰν νήφε, φησί, γρηγό- 

25 ρει, έχε τήν χάριν τοΰ Κυρίου συμμαχοΰσαν καί συναγωνιζομένην, 
πολλή τή προθυμία καί τή προαιρέσει τά παρά σεαυτοΰ εϊσφερε.

«Кал ά ήκουσας παρ ’ έμοΰ διά πολλών μαρτύρων, ταΰτα πα- 
ράθου πιστοϊς άνθρώποις». «Πιστοις», ού ζητητικοΐς, ού συλλογι- 
στικοΐς' «πιστοις» · ποίοις; Τοΐς μή προδιδοΰσι το κήρυγμα. «'Ά 

30 ήκουσας», ούχ ά συνεζήτησας' «ή πίστις γάρ έξ άκοής, ή δέ άκοή

1. Έφ. 6,12.
2. Ρωμ. 10,17.
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στεναχωριέται πού έγκαταλείφθηκε άπό τούς δικούς του, αν πάθαι- 
νε και αύτός τά ϊδια δε θά θεωρούσε ότι τό πράγμα είναι άποτέλε- 
σμα ανθρώπινης αδυναμίας, ούτε έπειδή είναι μαθητής και κατώτε
ρος τού Παύλου, έφόσον καί ό δάσκαλος έπαθε τά ϊδια, άλλ’ όλα 
αύτά θά πίστευε ότι συμβαίνουν έξ αιτίας τής φύσεως τών πραγμά
των. Γιατί κι αύτός αύτά έκαμε, καί γι* αύτό τά διηγείται αύτά, γιά 
νά τον ένισχύσει καί νά τον τονώσει. Τό ότι λοιπόν γι’ αύτό τό λογο 
τό έκαμνε αύτό, άφοϋ διηγήθηκε τις θλίψεις του καί τούς πειρα
σμούς, πρόσθεσε* «συ λοιπόν, τέκνο μου, νά ένισχύεσαι μέ τή βοή
θεια τής χάριτος τού ’Ιησού Χριστού».

Τί λές; Μάς συντάραξες μέ τό φόβο, είπες ότι έχεις δεθεΐ, ότι 
είσαι σέ θλίψη, ότι όλοι σέ έγκατέλειψαν* καί σάν νά είπες, ότι δέν 
έπαθες κανένα κακό κι ούτε έγκαταλείφθηκες άπό κανένα, προσθέ
τεις αύτά καί λές, «σύ λοιπόν, τέκνο μου, νά ένισχύεσαι»; ’Ασφα
λώς* γιατί πολύ περισσότερο αύτά σένα ένίσχυσαν, παρά έκεινον. 
"Αν λοιπόν έγώ ό Παύλος πάσχω αύτά, πολύ περισσότερο έσύ 
οφείλεις νά ύπομένεις αύτά* άν ό δάσκαλος, πολύ περισσότερο ό 
μαθητής. Καί προσθέτει τήν παραίνεση μέ πολλή φιλοστοργία, 
άποκαλώντας τον «τέκνο», καί όχι άπλώς «τέκνο», άλλά «τέκνο 
μου». "Αν είσαι τέκνο, λέγει, μιμήσου τον πατέρα* άν είσαι τέκνο, 
ένδυνάμωσε μ’ αύτά πού είπα, ή καλύτερ όχι μόνο άπό τις διηγήσεις 
μου, άλλά καί άπό τή χάρη τού Θεού. Γιατί λέγει, «νά ένδυναμώνε- 
σαι μέ τή χάρη τού ’Ιησού Χριστού»* δηλαδή μέ τή χάρη τού Χρι
στού. Δηλαδή, στάσου γενναία, γνωρίζεις τήν παράταξη. ’Επειδή 
καί άλλού, λέγοντας, «ό άγώνας μας δέν είναι μέ αίμα καί σάρκα»1, 
τό λέγει όχι γιά νά τούς καταβάλει, άλλά γιά νά τούς διεγείρει. Λοι
πόν νά είσαι έπάγρυπνος, λέγει, ναι βρίσκεσαι σέ έγρήγορση, νά 
έχεις τή χάρη τού Κυρίου σύμμαχο καί συναγωνιστή, δίνοντας 
μέ πολλή προθυμία καί όλη τή διάθεση όσα έξαρτώνται άπό σένα.

«Καί έκεινα πού άκουσες άπό μένα παρουσία πολλών μαρτύ
ρων, αύτά παράδωσέ τα σέ πιστούς άνθρώπους». «Σέ πιστούς», όχι 
σέ έξεταστικούς, όχι σέ συλλογιστικούς. «Σέ πιστούς»· σέ ποιούς 
πιστούς; Σ’ εκείνους πού δέν προδίδουν τό κήρυγμα. «Αύτά πού 
άκουσες», όχι αύτά πού συζήτησες* «γιατί ή πίστη δημιουργεΐται 
άπό τήν άκοή τού κηρύγματος, καί τό κήρυγμα είναι λόγος θεοΰ»2.
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δια ρήματος Θεοΰ». Τί έστι, «διά πολλών μαρτύρων»; Ως αν εί 
έλεγεν, ού λάθρα ήκουσας ούδέ κρυφή, άλλα πολλών παρόντων, 
μετά παρρησίας. Ούκ είπεν, ‘είπέ’, άλλά, «παράθου», καθάπερ έπι 
θησαυρού τό παρατιθέμενον έν άσφαλείη. παρακατατίθεται. Πάλιν 

5 φοβει τον μαθητήν και άπό τών άνω και άπό τών κάτω. Άλλ ’ ού 
πιστοΐς μόνον λέγει, «παράθου» · τί γάρ όφελος, δταν πιστός μεν ή, 
μή δύνηται δε εις έτέρους έξάγειν τήν διδασκαλίαν; δταν αύτός μεν 
μη προδφ τήν πίστιν, έτέρους δε μή κατασκευάζη τοιούτους; Δύο 
τοίνυν έχειν χρή τον διδάσκαλον, και πιστόν είναι και διδακτικόν. 

ίο Διά τοΰτό φησιν, «οΐτινες ικανοί εσονται και έτέρους διδάξαι».
«Συ ούν κακοπάθησον ώς καλός στρατιώτης Ίησοΰ Χρι

στού». Βαβαί, πόσον τό άξίωμα, στρατιώτην είναι του Χριστού. 
Τους βασιλείς έννόησον τους έπι τής γής, πώς μέγα τι είναι νομί- 
ζουσιν οι ύπ’ αύτους στρατευόμενοι. Εί τοίνυν τό κακοπαθεϊν βασι- 

15 λικοϋ στρατιώτου, τό μή κακοπαθεϊν ούκ έστι στρατιώτου. "Ωστε 
ού χρή δυσχεραίνειν, εί κακοπαθεΐς' τούτο γάρ έστι στρατιώτου' 
άλλά δυσχεραίνειν, εί μή κακοπαθοίης. «Ούδεις στρατευόμενος έμ- 
πλέκεται ταΐς του βίου πραγματείαις, ΐνα τφ στρατολογήσαντι 
άρέση. Εάν δε και άθλή τις, ού στεφανοΰται, έάν μή νομίμως 

20 άθληση». Ταυτα εΐρηται μεν πρός Τιμόθεον, λέγεται δε πρός πάντα 
και διδάσκαλον και μαθητήν δι ’ έκείνου. Μηδεις τοίνυν άπαξιούτω 
τών τήν έπισκοπήν έχόντων ταυτα άκούων, άλλ’ άπαξιούτω μή 
ταυτα πράττων. «Έάν άθλή τις», φησίν, «ού στεφανοΰται, έάν μή 
νομίμως άθληση». Τί έστιν, «έάν μή νομίμως»; Ούκ, έάν εις τον 

25 άγώνα είσέλθη, άρκεϊ τοΰτο, ούδέ έάν άλείψηται, ούδέ έάν συμ- 
πλακή, άλλά άν μή πάντα τον τής άθλήσεως νόμον φυλάττη, και 
τον έπι σιτίων, και τον έπι σωφροσύνης και σεμνότητος, και τον έν 
παλαίστρφ, και πάντα άπλώς διέλθη τά τοΐς άθληταις προσήκοντα, 
ούδέποτε στεφανοΰται. Και бра τοΰ Παύλου τήν σοφίαν' άθλήσεως 

30 και στρατιωτών έμνήσθη, τό μέν, ώστε έτοιμον είναι πρός σφαγάς
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Τί σημαίνει «διά πολλών μαρτύρων»; Σάν νά έλεγε, δέν τά άκουσες 
λαθραία ούτε κρυφά, άλλά ήταν παρόντες πολλοί, με παρρησία. Δέν 
είπε, ‘πές τα’, άλλά «παράδωσέ τα», όπως στήν περίπτωση τού θη
σαυρού, πού τό παραδιδόμενο παραδίδεται γιά φύλαξη με πολλή 
άσφάλεια. Πάλι φοβίζει τό μαθητή καί άπό τά άνω καί άπό τά κάτω. 
Άλλ’ όχι μόνο στούς πιστούς, λέγει, «παράδωσέ τα», γιατί ποιό τό 
όφελος, όταν βέβαια είναι πιστός, δέν μπορεΐ όμως νά μεταδώσει 
τή διδασκαλία σέ άλλους; όταν αύτός δέν προδίδει τήν πίστη, όμως 
δέν κάμνει άλλους τέτοιους; Δύο λοιπόν πράγματα πρέπει νά έχει ό 
δάσκαλος· καί πιστός νά είναι, καί διδακτικός. Γι’ αύτό λέγει, «πού 
θά είναι ικανοί νά διδάξουν καί άλλους».

«Σύ λοιπόν κακοπάθησε σάν καλός στρατιώτης τού ’Ιησού 
Χριστού». Πώ! πώ! πόσο μεγάλο άξίωμα είναι νά είναι κανείς στρα
τιώτης τού Χριστού! Σκέψου τούς έπίγειους βασιλείς· πόσο σπου
δαίο τό θεωρούν έκεΐνοι πού είναι στρατιώτες τους! ’Ά ν  λοιπόν τά 
κακοπαθήματα είναι γνώρισμα τού στρατιώτη τού βασιλιά, ή έλλει
ψη κακοπαθήματος δέν είναι γνώρισμα τού στρατιώτη. "Ωστε δέν 
πρέπει νά δυσανασχετείς, έάν κακοπαθεΐς· αύτό είναι τό γνώρισμα 
τού στρατιώτη* άλλά νά δυσανασχετείς άν τυχόν δέν κακοπαθεΐς. 
«Κανένας στρατευμένος δέν έμπλέκεται στις κοσμικές ύποθέσεις, 
γιά νά άρέσει σ’ αύτόν πού τον στρατολόγησε. Κι άν άγωνισθεΐ κά
ποιος, δέ στεφανώνεται άν δέν άγωνισθεΐ νόμιμα». Αύτά λέχθηκαν 
βέβαια πρός τον Τιμόθεο, μέσω έκείνου όμως λέγονται καί σέ κάθε 
δάσκαλο καί μαθητή. Κανένας λοιπόν άπ’ αύτούς πού έχουν έπι- 
σκοπή δέν πρέπει ν’ άπαξιεΐ ν’ άκούσει αύτά, άλλά νά θεωρεί άνά- 
ξιο όταν δέν κάμνει αύτά. «Έάν άγωνίζεται κάποιος», λέγει, «δέ 
στεφανώνεται, έάν δέν άγωνισθεΐ σύμφωνα μέ τούς κανονισμούς». 
Τί σημαίνει, «άν δέν άγωνισθεΐ νόμιμα»; Δέ φτάνει αύτό, τό νά μπει 
στον άγώνα ούτε έάν άλειφθεΐ ούτε έάν συμπλακεί, άλλά άν δέν φυ
λάσσει όλον τον άθλητικό νόμο, καί τον σχετικό μέ τή διατροφή, 
καί τή σωφροσύνη καί σεμνότητα, καί τό νόμο τής παλαίστρας, καί 
γενικά άν δέν έφαρμόζει όλα έκεΐνα πού άφορούν τούς άθλητές ού- 
δέποτε στεφανώνεται. Καί πρόσεχε τή σοφία τού Παύλου* ύπενθύ- 
μησε τήν άθληση καί τούς στρατιώτες, άπό τό ένα μέρος γιά νά εί
ναι έτοιμος γιά σφαγές καί φόνους καί αίματα, καί άπό τό άλλο γιά
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και φόνους και αίματα, το δε καρτερικόν, ϊνα πάντα γενναίως φέρη, 
ϊνα διαπαντός έν άσκήσει ή. «Τον κοπιώντα γεωργόν», φησί, «δει 
πρώτον τών καρπών μεταλαμβάνειν». Είπεν άπό των αύτου πα
ραδειγμάτων, είπεν άπό του διδασκάλου' λέγει λοιπόν και άπό τών 

5 κοινή συμβαινόντων, τών άθλητών, τών στρατιωτών και τίθησιν 
έκεΐ τα έπαθλα, το μέν, ϊνα «άρέση τώ στρατολογήσαντι», το δέ, 
«ϊνα στεφανωθή». Και λέγει και τρίτον υπόδειγμα, δ μάλιστα αύτφ 
άρμόζεν τό μεν γάρ του στρατιώτου кал τό του άθλητου και τοΐς 
άρχομένοις κατάλλητον, τό δέ του γεωργού λοιπόν τώ διδασκάλω. 

10 Μή ώς στρατιώτης, μηδε ώς άθλητής μόνον, άλλα και ως γεωρ
γός. Ό γεωργός ούχ έαυτοϋ έπιμελεΐται μόνον, άλλα και τών καρ
πών τής γής' τουτέστιν, οό μικράν άμοιβήν τών πόνων καρποΰται 
και ό γεωργός.
2. Ενταύθα кал του Θεου τό άνενδεες δείκνυσι και την άντίδο- 

15 σιν τής διδασκαλίας, πράγμα εϊπών κοινόν. "Ωσπερ, φησίν, ό γε
ωργός ούκ άνόνητα πονεΐ, άλλα προ τών άλλων αότός άπολαύει 
τών πόνων τών οίκείων, οΰτω και τον διδάσκαλον είκός. Ή  τού
το, ή περι του τιμασθαι τους διδασκάλους φησίν. Αλλ ’ ούκ έχει λό
γον πώς γάρ ούχ άπλώς «γεωργόν» είπεν, άλλα «τον κοπιώντα»; 

2 0 θύδε άπλώς τον κάμνοντα, άλλα τον κοπτόμενον; Ενταύθα και 
πρός την μέλλησιν ϊνα μηδεις δυσχεραίνη, ήδη, φησίν, άπολαμβά- 
νεις' ή ότι έν αύτφ τώ κόπφ ή άντίδοσις. Έπεϊ ούν τα παραδείγμα
τα έθηκε τό τών στρατιωτών, και άθλητών, και γεωργών, και 
πάντα άπλώς αίνιγματωδώς, «ούδείς», φησί, «στεφανοΰται, έάν 

25 μή νομίμως άθλήση». Και είπών, «τον κοπιώντα γεωργόν δει 
πρώτον τών καρπών μεταλαμβάνειν», έπήγαγε' «νόει δ λέγω' δφη 
γάρ σοι ό Θεός σύνεσιν έν πάσι». Τούτων γάρ ένεκεν ταυτα εϊρηται 
έν παροιμία και παραβολή.

Είτα πάλιν τό φιλόστοργον αύτου δεικνύς, ού παύεται έπευ- 
30 χόμενος αύτφ, άτε ώς ύπερ γνησίου τέκνου δεδοικώς, καί φησν 

«μνημόνευε Χρίστον Ίησοΰν έγηγερμένον έκ νεκρών, έκ σπέρμα-
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νά είναι καρτερικός, ώστε να ύπομένει τα παντα με γενναιότητα καί 
να βρίσκεται πάντοτε σε άσκηση. «Ό  γεωργός πού κοπιάζει», λέ
γει, «πρώτος αύτός πρέπει ν’ άπολαμβάνει τούς καρπούς». Μίλησε 
άπό τά δικά του παραδείγματα, μίλησε άπό τού δασκάλου. Όμιλεΐ 
πλέον καί άπό αύτά πού συμβαίνουν συνήθως στούς άθλητές καί 
στούς στρατιώτες· καί έκει τοποθετεί τά βραβεία, ό ένας λόγος, 
«γιά νά άρέσει σ’ αύτόν πού τον στρατολόγησε», ένώ ό άλλος, «γιά 
νά στεφανωθεί». Καί άναφέρει καί τρίτο παράδειγμα, πού περισσό
τερο ταιριάζει σ’ αύτόν γιατί τό πρώτο είναι κατάλληλο στο στρα
τιώτη, στον άθλητή καί στούς άρχομ^όυς, ένώ τό δεύτερο στο γε
ωργό καί στο δάσκαλο. Νά μήν είσαι σάν στρατιώτης ούτε σάν 
άθλητής μόνο, άλλά καί σάν γεωργός. Ό  γεωργός φροντίζει όχι 
μόνο τον έαυτό του, άλλά καί τούς καρπούς τής γης· δηλαδή, δέν εί
ναι μικρή ή άμοιβή τών κόπων πού άπολαμβάνει καί ό γεωργός.
2. Έδώ δείχνει καί τό άνενδεές τού Θεού καί τήν άμοιβή τής δι
δασκαλίας, άναφέροντας πράγμα κοινό. '"Οπως άκριβώς, λέγει, ό 
γεωργός δέν κοπιάζει άνώφελα, άλλά πριν άπό τούς άλλους αύτός 
άπολαμβάνει τούς δικούς του κόπους, έτσι είναι φυσικό καί ό δά
σκαλος. "Η γι’ αύτό τό λέγει ή γιά τήν τιμή πρός τούς δασκάλους. 
Άλλά δέ δικαιολογείται αύτό· πώς δηλαδή δέν είπε άπλώς «γεωρ
γό», άλλ’ «αύτόν πού κοπιάζει»; ούτε είπε άπλώς, ‘αύτός πού κοπιά
ζει’, άλλ’ ‘αύτός πού κόπτεται’; Έδώ γιά νά μή δυσανασχετεί κα
νείς γιά τήν άργοπορία, ήδη άπολαμβάνεις, λέγει* ή ότι ή άνταπό- 
δοση βρίσκεται μέσα στον ϊδιο τον κόπο. Αφού λοιπόν άνέφερε τά 
παραδείγματα τών στρατιωτών, τών άθλητών, τών γεωργών καί όλα 
γενικά κατά τρόπο αινιγματικό, «κανένας», λέγει, «δέ στεφανώνε
ται έάν δέν άγωνισθεΐ νόμιμα». Καί άφού είπε, «ό γεωργός πού κο
πιάζει πρέπει πρώτος ν’ άπολαμβάνει τούς καρπούς», πρόσθεσε* 
«βάλε καλά στο νού σου αύτά πού σου λέγω. Εϊθε νά σου δίνει ό 
Θεός σύνεση σ’ όλα». Έξ αιτίας αύτών δηλαδή αύτά λέχθηκαν ύπό 
μορφή παροιμιών καί παραβολών.

’Έπειτα πάλι δείχνοντας τή φιλοστοργία του, δέ σταματά νά 
εύχεται γι’ αύτόν, σάν νά φοβάται γιά γνήσιο τέκνο του, καί λέγει* 
«νά θυμάσαι τον ’Ιησού Χριστό, πού άναστήθηκε άπό τούς νεκρούς 
καί κατάγεται άπό τό Δαυίδ, σύμφωνα μέ τό εύαγγέλιό μου γιά τό
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τος Δαυίδ, κατά το Εόαγγέλιόν μου, έν φ κακοπαθώ μέχρι δε
σμών, ώς κακούργος». Τίνος ένεκεν ένταύθα τούτου μέμνηται; 
Μάλιστα μεν ούν και προς τους αιρετικούς άποτεινόμενος, άμα δε 
και άνακτώμενος αύτόν кал δεικνΰς τών παθημάτων τό κέρδος, 

5 δτι και αύτος ό διδάσκαλος ημών ό Χρίστος διά πάθους τόν θάνα
τον κατηγωνίσατο. Τούτο μνημόνευε, φησί, και έξεις παράκλησιν 
ίκανήν. «Μνημόνευε», φησί, «Χρίστον Ίησοΰν έγηγερμένον έκ νε
κρών, έκ σπέρματος Δαυΐδ. "Ηδη γαρ έξ έκείνου ήρξαντό τινες την 
οικονομίαν άνατρέπειν, έπαισχυνόμενοι τφ μεγέθει τής του θεού 

10 φιλανθρωπίας. Τοιαϋτα γάρ ήν ά εύηργέτησεν ήμάς ό θεός, ώς 
τους άνθρώπους αίσχύνεσθαι περιάπτειν αύτά τφ θεφ, και άπι- 
στεΐν δτι τοσουτον κατέβη.

«Κατά τδ Εόαγγέλιόν μου», φησί. Πανταχου τούτο τίθησι 
,; τών έπιστολών λέγων, «κατά τδ Εόαγγέλιόν μου», ή έπειδή αύτφ 
·'15 πείθεσθαι έχρήν, ή έπειδή και έτεροι ήσαν εύαγγελιζόμενοι έτερα.

_  λ » _____

«Έν φ κακοπαθώ», φησί, «μέχρι δεσμών, ώς κακούργος». Πάλιν 
παρ’ έαυτού τήν παραμυθίαν εισάγει, πάλιν τήν προτροπήν' και δύο 
τούτοις τόν άκροατήν άλείφει, τφ τε είδέναι κακοπαθεΐν, кал τφ 
μή έπ’ ούδενι χρησίμω τούτο ποιεϊν. Ούτω μεν κερδανεΐ, έκεΐνος 

20 δε και βλαβήσεται. Τί γάρ όφελος, έάν δείξης τόν διδάσκαλον κα- 
κοπαθοΰντα μέν, έπ’ ούδενι δε χρησίμω; άλλ’ έκείνο θαυμαστόν, εί 
έπί τινι χρησίμω, εί έπ’ ώφελείφ τών διδασκομένων. « Αλλ' ό λό
γος τού θεού ού δέδεται». Τουτέστιν, εί μεν κοσμικοί ήμεν στρα- 
τιώται, φησίν, ή εί πόλεμον έπολεμοϋμεν αίσθητόν, ϊσχυε ταυτα τά 

2 5δεσμά τάς χεΐρας κατέχοντα' νυν δε τοιούτους ήμάς έποίησεν ό 
θεός, ώς μηδενι καταγωνίζεσθαι. Δεσμουνται μεν γάρ αί χεΐρες, 
άλλ’ ούχ ή γλώττα' γλώτταν γάρ ούδεις δήσαι δύναται, άλλ’ ή δει
λία μόνον και άπιστία' ώς άν ταύτην μή έχωμεν, κάν περιβάλης 
δεσμά, τδ κήρυγμα ού δέδεται. ΟΪον, γεωργόν τις έάν δήση, τόν 

30 σπόρον ένεπόδισε, rfj χειρι γάρ σπείρει' διδάσκαλον έάν δήσης, τόν

3. Β' Τιμ. 2,8.
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όποιο κακοπαθώ «αλυσοδεμένος σαν κακούργος»3. Για ποιό λόγο 
ύπενθυμίζει έδώ αύτό; Κατά πρώτον βέβαια άπευθυνόμενος πρός 
τούς αιρετικούς, συγχρόνως όμως και ένισχύοντας αύτόν και δεί
χνοντας τό κέρδος πού προέρχεται άπό τα παθήματα, γιατί και ό 
ίδιος ό δάσκαλός μας ό Χριστός μέ τό πάθος κατανίκησε τό θάνα
το. Αύτό νά θυμάσαι, λέγει, καί θά έχεις παρηγοριά μεγάλη. «Νά 
θυμάσαι», λέγει, «τον Ιησού Χριστό, τον άναστημένο άπό τούς νε
κρούς καί καταγόμενο άπό τό σπέρμα τού Δαυίδ». ’Ή δη δηλαδή 
άπό τήν έποχή έκείνου άρχισαν μερικοί ν’ άπορρίπτουν τήν οικονο
μία τού Θεού, νιώθοντας ντροπή γιά τό μέγεθος τής φιλανθρωπίας 
τού Θεού. Γιατί τέτοιες ήταν οί εύεργεσίες τού Θεού πρός έμάς, 
ώστε οί άνθρωποι νά ντρέπονται νά τις άποδώσουν στο Θεό καί ν ’ 
άπιστούν γιά τό ότι ό Θεός έδειξε τόση μεγάλη συγκατάβαση.

«Σύμφωνα μέ τό εύαγγέλιο μου», λέγει. Παντού σ’ όλες τις 
έπιστολές αύτό άναφέρει, λέγοντας «σύμφωνα μέ τό Εύαγγέλιό 
μου», ή έπειδή έπρεπε νά πιστεύουν σ’ αύτό ή έπειδή ύπήρχαν καί 
άλλοι πού κήρυτταν διαφορετικό εύαγγέλιο. «Γιά τό όποιο κακοπα
θώ», λέγει, «σέ σημείο μάλιστα νά είμαι άλυσοδεμένος σάν κα
κούργος». Πάλι προσφέρει τήν παρηγοριά άπό τον έαυτό του κα
θώς καί τήν προτροπή* καί άσκεΐ τον άκροατή μέ αύτά τά δύο, καί 
μέ τό νά γνωρίζει νά κακοπαθεΐ, καί μέ τό νά κάμνει αύτό γιά κά- 
ποια χρησιμότητα. Γιατί έτσι θά κερδίσει, ένώ άλλιώς και θά 
ζημιωθεί. Καθόσον ποιό είναι τό όφελος έάν δείξεις τό δάσκαλο 
βέβαια νά κακοπαθεί, όμως γιά τίποτε τό χρήσιμο; ’Αλλ’ έκείνο εί
ναι τό άξιοθαύμαστο, άν κακοπαθεί γιά κάτι τό χρήσιμο, γιά τήν 
ώφέλεια τών διδασκομένων. «’Αλλά ό λόγος τού Θεού δέ δένεται». 
Δηλαδή, άν είμασταν στρατιώτες κοσμικοί, λέγει, άν κάμναμε πό
λεμο αισθητό, θά μπορούσαν αύτές οί αλυσίδες νά κρατήσουν δεμέ
να τά χέρια, τώρα όμως ό Θεός μάς έκαμε τέτοιους, ώστε άπό τίπο
τε νά μή κατανικιέμαστε. Γιατί δεσμεύονται βέβαια τά χέρια, όχι 
όμως καί ή γλώσσα* γιατί κανένας δέν μπορεί νά δέσει τή γλώσσα, 
παρά μόνο ή δειλία καί ή άπιστία* ώστε αν δέν έχουμε αύτή τή δει
λία, κι άν μάς περιβάλεις μέ άλυσίδες, τό κήρυγμα δέ δένεται. Γιά 
παράδειγμα, άν δέσει κάποιος γεωργό, έμπόδισε τή σπορά, γιατί 
σπέρνει μέ τό χέρι* άν δέσεις δάσκαλο, δέν έμπόδισες τό λόγο* για-
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λόγον ούκ ένεπόδισας’ τή γλώττη γάρ σπείρει, ού τη χειρΐ. Ούχ 
ύποβάλεται τοίνυν δεσμω ό λόγος ό ήμέτερος' ημών γάρ δεδεμέ
νων, έκεΐνος λέλυται και τρέχει.

Πώς, φησίν; "Οτι ίδου και δεδεμένοι κηρόττομεν». Τοΰτο είς 
5 προτροπήν τών λελυμένων εί ήμεϊς δεδεμένοι κηρύττομεν, πολλφ 
μάλλον ύμάς τους λελυμένους τούτο ποιειν χρή. "Ηκουσας ότι ώς 
κακούργος ταΰτα πάσχω; μή κατηφής γένη. Πολυ γάρ το Θαύμα 
δεδεμένον δντα τά τών λελομένων ποιειν, δεδεμένον πάντων περι- 
γενέσθαι, δεδεμένον καταγωνίζεσθαι τους δεδεκότας. Θεοο γάρ 

ΐοέστιν ό λόγος, ούχ ήμών' δεσμά δε άνθρώπινα θεοο λόγον περιβα- 
λεΐν ού δονήσεται. Ταοτα πάσχω διά τους έκλεκτούς. «Διά τοΰτο» 
γάρ, φησί, «πάντα πάσχω διά τους έκλεκτούς, ΐνα και αύτοι 
σωτηρίας τύχωσι τής έν Χριστφ Ίησοΰ, μετά δόξης αιωνίου». 
Ίδου και άλλη προτροπή' ούχ ύπερ έμαυτοΰ, φησίν, άλλ’ ύπερ τής 

15 έτέρων σωτηρίας ταΰτα ύπομένω. Εξόν ήν άκινδύνως ζην, έζόν 
ήν μηδέν τούτων πάσχειν, εϊ γε τά έμαυτοΰ έσκόπουν.

Αλλά διά τίνα ταΰτα πάσχω; Ύπερ τών άλλοτρίων άγαθών, 
Ϊνα άλλοι τύχωσι ζωής αίωνίου. Τί οΰν και έπαγγέλλη; Ούχ άπλώς 
είπε, ‘διά τούσδε’, άλλά, «διά τους έκλεκτούς». Εί ό Θεός αύτοΰς 

2()έξελέξατο, πάντα ήμάς δει πάσχειν ύπερ αύτών, «ϊνα και αύτοϊ 
σωτηρίας τύχωσι». Τφ είπεϊν, «και αύτοί», δεικνύντος έστι και 
λέγοντος, ώς και ήμεις· και γάρ και ήμάς ό Θεός έξελέξατο. Και 
ώσπερ δι’ ήμάς ό Θεός έπαθεν, οοτω και ήμεϊς δι’ έκείνους' ώστε 
άνταπόδοσίς έστι τό πράγμα, ούχι χάρις. Έπι μεν τοΰ Θεοΰ χάρις 

25 ήν, ού γάρ προευπαθών εύηργέτησεν έπι δε ήμών άντίδοσις- προ- 
ευπαθόντες ήμεϊς παρά τοΰ Θεοΰ, πάσχομεν ύπερ τούτων ών πά- 
σχομεν, ϊνα σωτηρίας τύχωσι. Τί λέγεις; ποίας σωτηρίας; ό 
σευατφ αϊτιος μή ών σωτηρίας, άλλά άπολλύμενος, έτέρψ 
σωτηρίας αϊτιος γίνη; Διά τοΰτο προσέθηκεν ού ταύτης, φησίν, 

30 άλλά «τής έν Χριστφ Ίησοΰ», τής όντως σωτηρίας, «μετά δόξης
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τι σπέρνει μέ τή γλώσσα όχι μέ τό χέρι. Δέν ύποτάσσεται λοιπόν σέ 
δεσμά ό λόγος μας· ένώ έμεις είμαστε δεμένοι, έκεΐνος είναι λυμέ
νος καί τρέχει.

Πώς; λέγει- γιατί νά, κηρύττουμε καί δεμένοι. Αύτό λέγεται 
γιά προτροπή πρός τούς λυμένους* αν έμεις κηρύτουμε δεμένοι, 
πολύ περισσότερο πρέπει νά τό κάμνετε αύτό έσεις οί λυμένοι. 
Άκουσες ότι τά παθαίνω αύτά σάν κακούργος; μή στενοχωρηθείς. 
Είναι μεγάλο τό θαύμα, ένώ είναι δεμένος νά κάμνει έκεινα πού κά- 
μνουν λυμένοι* νά ύπερισχύει όλων ένώ είναι δεμένος, καί ένώ είναι 
δεμένος νά νικά έκείνους πού τον έδεσαν. Γιατί ό λόγος είναι τού 
Θεού, όχι δικός μας* τ’ άνθρώπινα δεσμά δέ θά μπορέσουν νά κρα
τήσουν τό λόγο τού Θεού. Αύτά τά παθαίνω γιά τούς έκλεκτούς. 
Γ ιατί λέγει, «γΓ αύτό τά παθαίνω όλα αύτά γιά τούς έκλεκτούς, γιά 
νά έπιτύχουν καί αύτοί τή σωτηρία πού προέρχεται άπό τον Ιησού 
Χριστό, μέ δόξα αιώνια». Νά καί άλλη προτροπή* όχι γιά τον έαυτό 
μου, λέγει, άλλά γιά τή σωτηρία τών άλλων τά ύπομένω αύτά. Μπο
ρούσα νά ζώ άκίνδυνα, μπορούσα νά μή πάθω τίποτε άπό αύτά, άν 
φυσικά σκεπτόμουν τά δικά μου μόνο.

’Αλλά γιά ποιόν πάσχω αύτά; Γιά ξένα άγαθά, γιά νά τύχουν οί 
άλλοι ζωή αιώνια. Τί ύπόσχεσαι λοιπόν; Δέν είπε άπλώς ‘γι’ αύ- 
τούς’, άλλά «γιά τούς έκλεκτούς». ’Ά ν ό θεός έξέλεξε αύτούς, όλα 
έμεις πρέπει νά τά ύπομένουμε γιά χάρη τους, «γιά νά τύχουν καί 
αύτοί τής σωτηρίας». Μέ τό νά πει, «καί αύτοί», δείχνει μ’ αύτό πού 
λέγει, ότι καί έμεις είμαστε μεταξύ αύτών* καθόσον ό θεός έξέλεξε 
καί έμάς. Καί όπως άκριβώς έπαθε ό θεός γιά μάς, έτσι καί έμεις 
πρέπει νά πάθουμε γιά έκείνους* ώστε τό πράγμα είναι άνταπόδοση 
καί όχι χάρη. Στήν περίπτωση βέβαια τού θεού ήταν χάρη, γιατί 
δέν εύηργέτησε άφού προηγουμένως εύεργετήθηκε* στή δική μας 
περίπτωση όμως είναι άνταπόδοση* άφού εύεργετηθήκαμε έμεις 
προηγουμένως άπό τό θεό, πάσχουμε γΓ αύτούς πού πάσχουμε γιά 
νά τύχουν σωτηρίας. Τί λές; Ποιά σωτηρία έννοεις; σύ πού δέν μπο- 
ρεΐς νά σώσεις τον έαυτό σου, άλλ’ είσαι χαμένος, γίνεσαι αίτιος 
σωτηρίας γιά άλλον; ΓΓ αύτό πρόσθεσε* όχι αύτής, λέγει, άλλά τής 
σωτηρίας πού προέρχεται άπό τον Ιησού Χριστό, τής πραγματικής 
σωτηρίας, πού συνοδεύεται μέ δόξα αιώνια. Είναι όδυνηρά τά πα-
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αιωνίου». Όδυνηρά τα παρόντα, άλλ’ έπι τής γης' κατηφή τα πα
ρόντα, άλλα πρόσκαιρα’ αηδίας μεστά και όδύνης, άλλα μέχρι 
σήμερον και αύριον μόνον.
3. Τα μέντοι χρηστά ού τοιαΰτα, άλλ ’ αιώνια, άλλ ’ έν ούρανφ.

5 "Οντως έκείνη δόξα, αΰτη δε άτιμία. Θέα γάρ μοι, άγαπητέ' ούκ 
έ'στι δόξα έπι τής γής, άλλ ’ ή όντως δόξα έν ούρανοϊς έστιν. Εί δέ 
τις δοξάζεσθαι βούλεται, άτιμαζέσθω · εϊ τις άνέσεως βούλεται τυ- 
χεΐν, θλιβέσθω’ εϊ τις διαπαντός εύδοκιμεΐν και τρυφαν, τα πρόσ
καιρα διαπτυέτω. Οτι δε ή άτιμία δόξα έστιν, ή δε δόξα άτιμία, 

10 φέρε, κατά δύναμιν τούτο παραστήσωμεν, ϊνα την όντως δόξαν 
ϊδωμεν. Ούκ έστιν έπι γής δοξάζεσθαι' εί δε βούλει δοξάζεσθαι, δι' 
άτιμίας. Και φέρε έπι τών δύο προσώπων τούτο έξετάσωμεν, έπι 
του Νέρωνος και του Παύλου. Εκείνος την δόξαν είχε του κόσμου, 
ούτος την άτιμίαν. Πώς; τύραννος ήν έκεϊνος, πολλά κατωρθω- 

15 κώς, τρόπαια στήσας, πλούτον εχων έπιρρέοντα, πανταχόθεν 
στρατόπεδα άπειρα, το πλέον τής οικουμένης μέρος ύποτεταγμέ- 
νον, την βασιλίδα πόλιν ύποτεταγμένην, την σύγκλητον άπασαν 
ύποκύπτουσαν, τα βασίλεια αύτά έν λαμπρφ τφ σχήματι προήει. 
Εϊτε όπλίζεσθαι έδει, χρυσφ και λίθοις τιμίοις όπλιζόμενος εξει- 

20 σιν εϊτε έν ειρήνη καθήσθαι, άλουργίδα περικείμενος έκάθητο.
Πολλούς τούς δορυφόρους, πολλούς τους ύπασπιστάς είχε’ 

γής και θαλάττης δεσπότης ήκουεν, αύτοκράτων, Αύγουστος, Καΐ- 
σαρ, βασιλεύς, και πολλά ίτερα όνόματα τοιαυτα, άπερ κολακείαν 
έπενόει кал θεραπείαν’ και ούδεν ένέλιπεν όλως τών εις δόξαν 

25 άλλα και σοφοί και δυνάσται και βασιλείς αύτόν έτρεμον καί έδε- 
δοίκεισαν τόν άνδρα’ καί γάρ καί άλλως ώμός τις καί ίταμός είναι 
έλέγετο’ ούτος καί θεός είναι έβούλετο, καί πάντων κατεφρόνει 
τών είδώλων, καί αύτου του έπι πάντων Θεου, καί ώς θεός έθερα- 
πεύετο. Τί ταύτης τής δόξης κρεΐττον; μάλλον δε τί τής άτιμίας χεΐ- 

30 ρον; Αλλ ’ ούκ όΐδα πώς ύπό τής άληθείας προύδραμε το στόμα καί 
προ τής κρίσεως την ψήφον ήνεγκε. Τέως δε κατά την τών πολ-
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ρόντα, άλλα συμβαίνουν έδώ στη γη· είναι κατηφή τά παρόντα, άλλ’ 
είναι πρόσκαιρα· γεμάτα άπό άηδία και οδύνη, άλλά μόνο μέχρι 
σήμερα και αύριο.
3. Τά καλά όμως δέν είναι τέτοια, άλλ’ είναι αιώνια και είναι ού- 
ράνια. Πραγματικά έκείνη είναι δόξα, ένώ αύτή είναι άτιμία. Γιατι 
πρόσεχε, άγαπητέ μου- δέν ύπάρχει δόξα στή γή, άλλ’ ή πραγματι
κή δόξα βρίσκεται στούς ούρανούς· άν κάποιος θέλει νά έπιτύχει 
άνεση, άς θλίβεται· άν κάποιος θέλει γιά πάντα νά εύδοκιμει και νά 
ζει μέσα στήν τρυφή, άς περιφρονεΐ τά πρόσκαιρα. Τό ότι ή άτιμία 
είναι δόξα, ένώ ή δόξα είναι άτιμία, έλα νά τό παρουσιάσουμε αύτό 
όσο είναι δυνατό, γιά νά γνωρίσουμε τήν πραγματική δόξα. Δέν εί
ναι δυνατό νά δοξάζεσαι στή γή· άν όμως θέλεις νά δοξάζεσαι, αύτό 
θά γίνεται μέ άτιμία. Και έμπρός άς τό έξετάσουμε αύτό στά δύο 
πρόσωπα, τού Νέρωνα και τού Παύλου. Ό  Νέρωνας είχε τή δόξα 
τού κόσμου, ένώ ό Παύλος τήν άτιμία. Πώς; έκεΐνος ήταν τύραννος* 
είχε κατορθώσει πολλά* έστησε τρόπαια, είχε άφθονα πλούτη, πα
ντού άπειρα στρατόπεδα, τό περισσότερο μέρος τής οικουμένης 
ύποταγμένο, τή βασιλίδα πόλη ύποταγμένη, όλη ή σύγκλητος ύπέ- 
κυπτε σ’ αύτόν, και τά ίδια τά άνάκτορά του ήταν λαμπρά στήν όψη. 
Εϊτε χρειαζόταν νά όπλισθεΐ, έβγαινε μέ χρυσό και τίμιους λίθους 
οπλισμένος* έάν βρισκόταν σέ ειρήνη, καθόταν ντυμένος μέ βασιλι
κή πορφύρα.

Είχε πολλούς άκολούθους, πολλούς ύπασπιστές* άποκαλου- 
νταν κύριος γής και θάλασσας* ήταν αύτοκράτορας, Αύγουστος, 
Καίσαρας βασιλιάς και πολλά άλλα τέτοια ονόματα είχε, πού τού- 
πρόσφεραν κολακεία και ύπηρεσία, και γενικά τίποτε δέν τού ύπο- 
λειπόταν άπό αύτά πού συντελούν σέ δόξα. ’Αλλά και σοφοί καί δυ
νάστες καί βασιλείς τον έτρεμαν καί φοβούνταν τον άνδρα* καθό
σον λεγόταν ότι είναι σκληρός καί θρασύς άνδρας* ήθελε αύτός νά 
θεωρείται καί θεός καί περιφρονούσε όλα τά είδωλα καί τον ίδιο τό 
Θεό τών πάντων, καί λατρευόταν σάν θεός. Τί ύπάρχει άνώτερο άπ’ 
αύτή τή δόξα; ή καλύτερα τί ύπάρχει χειρότερο άπό τήν άτιμία; 
’Αλλά δέ γνωρίζω πώς τό στόμα προέτρεξε κινούμενο άπό τήν 
άλήθεια καί έβγαλε τήν άπόφαση πριν άπό τήν κρίση. Κατ’ άρχή 
όμως άς έξετάσουμε τό πράγμα σύμφωνα μέ τή γνώμη τών πολλών,
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λών υπόνοιαν το πράγμα έζετάσωμεν, κατά την των άπιστων, 
κατά την κολακείαν. Τί μεΐζον εις λόγον δόξης του και θεόν νομι- 
σθήναι αότόν; Μεγάλη όντως τούτο άτιμία, το άνθρωπον δντα 
τοιαΰτα λυττάν άλλά τέως κατά την των πολλών υπόνοιαν το 

5 πράγμα έζετάσωμεν. Ούδ'εν τοίνυν ένέλιπεν αύτω εις δόξαν την 
άνθρωπίνην, άλλ ’ ώς θεός παρά πάντων έθεραπεύετο.

Άλλά άντεξετάσωμεν αυτω και τον Παύλον, εΐ δοκεϊ. Κίλιξ 
ό άνθρωπος ήν όσον δε Κιλικίας кал Ρώμης τό μέσον, πάντες ϊσα- 
σν σκυτοτόμος, πένης, τής έξωθεν σοφίας άπειρος, έβραϊστί μόνον 

ΐοείδώς, γλώτταν διασυρομένην παρά πάντων, και μάλιστα παρά 
τών Ιταλών. Ού γάρ ουτω τούς την βάρβαρον, ούτε την Ελλάδα, 
ούτε άλλην τινά έχοντας γλώτταν διασυρουσιν, ώς την Σύρων 
αυτή δε πολλήν έχει την κοινωνίαν πρός ταύτην. Και μη θαυμάσης 
ότι ταύτην διέπτυον εί γάρ την Ελλάδα την θαυμαστήν και καλήν 

ΐδδιαπτύουσι, πολλφ μάλλον την Εβραίων. "Ανθρωπος πολλάκις έν 
λιμφ ζήσας και κοιμηθείς πεινών, άνθρωπος γυμνός, ούτε ό,τι πε- 
ριεβάλοιτο έχων, «έν ψύχει και γυμνότητι», φησίν. Ού ταυτα δε 
μόνον, άλλά και έν δεσμοϊς γεγονώς' μετά γάρ ληστών, μετά γοή- 
των, μετά τυμβωρύχων, μετά άνδροφόνων αύτοϋ έκείνου κελεύ- 

20 σαντος έβέβλητο και έμαστίζετο ώς κακούργος, όπερ οόν και αύ-
____  т е

τός φησι. Τίς ούν λαμπρότερος; ούχϊ έκείνου μεν ούδε όνομα ϊσασιν 
οί πολλοί, τούτον δε και Έλληνες кал βάρβαροι και Σκύθαι και οί 
πρός αύτά τής οικουμένης τά τέρματα καθ' έκάστην ξδουσι την 
ημέραν;

25 Άλλά μήπω τά νυν, άλλά τά τότε έξετάσωμεν. Τίς ήν λαμ
πρότερος; τίς έπιδοξότερος; ό την άλυσιν περικείμενος καί δεδεμέ
νος έλκόμενος έκ του δεσμωτηρίου, ή ό την άλουργίδα περικείμε
νος καί έκ τών βασιλέων προϊών; Ό δεδεμένος πάντως. Πώς; 
"Οτι έκεΐνος μεν καί στρατόπεδα έχων καί έν λαμπρφ τφ σχήματι 

30 προκαθήμενος, άπερ ήθελεν ούκ ίσχυσεν άνύειν, ό δε δεσμώτης 
καί ώς κακούργος έν εύτελεΐ σχήματι αύθεντικώτερον πάντα 
έπραττε. Πώς καί τίνι τρόπω; Έκεΐνος έλεγε, μη διασπείρης τον

4. В' Κορ. 11,27.



σύμφωνα μέ τή γνώμη των άπιστων, σύμφωνα μέ την κολακεία. Τί 
μεγαλύτερη δόξα από τό να θεωρηθεί αύτός και θεός; Πραγματικά 
είναι μεγάλη άτιμία αύτό, ένώ είναι κανείς άνθρωπος νά έπιθυμεΐ μέ 
μανία τέτοια πράγματα* κατ’ άρχή όμως άς έξετάσουμε τό πράγμα 
σύμφωνα μέ τή γνώμη τών πολλών. Τίποτε λοιπόν δέν τού έλειπε 
άπό τήν άνθρώπινη δόξα, άλλά σάν θεός λατρευόταν άπ’ όλους.

Ά λλ’ άς έξετάσουμε, άν νομίζετε, παράλληλα μέ αύτόν καί 
τον Παύλο. Άπό τήν Κιλικία ήταν ό άνθρωπος* όλοι γνωρίζουν τήν 
άπόσταση άνάμεσα στή Ρώμη καί στήν Κιλικία* ήταν σκηνοποιός, 
φτωχός, άπειρος άπό τήν κοσμική σοφία, γνώριζε μόνο τήν έβραϊ- 
κή, γλώσσα περιφρονημένη άπό όλους, καί μάλιστα άπό τούς Ιτα 
λούς. Γιατί δέν περιφρονούν τόσο αύτούς πού μιλούν γλώσσα βαρ- 
βαρική ούτε έλληνική ούτε κάποια άλλη γλώσσα, όσο αύτούς πού 
μιλούν τή γλώσσα τών Σύρων* αύτή έχει πολλή σχέση πρός αύτήν. 
Καί μήν άπορήσεις πού τήν περιφρονούσαν* γιατί, άν περιφρονούν 
τήν έλληνική γλώσσα, τή θαυμαστή καί ώραία, πολύ περισσότερο 
τή γλώσσα τών Εβραίων. 7Ηταν άνθρωπος πού έζησε πολλές φο
ρές μέσα σέ πείνα, πού κοιμήθηκε πεινασμένος, άνθρωπος γυμνός, 
μή έχοντας ούτε ρούχο νά φορέσει, «σέ ψύχος καί σέ γύμνια»4. Καί 
όχι μόνο αύτά, άλλά καί στή φυλακή κλείσθηκε, γιατί διέταξε έκεΐ- 
νος, καί κλείσθηκε στή φυλακή μαζί μέ ληστές, μέ μάγους, μέ τυμ
βωρύχους, μέ φονιάδες, καί μαστιζόταν σάν κακούργος, πράγμα βέ
βαια πού κι αύτός τό λέγει. Ποιός λοιπόν είναι λαμπρότερος; Δέ 
συμβαίνει έκείνου τό όνομα νά μή τό γνώριζαν οί πολλοί, ένώ αύτόν 
καί 'Έλληνες καί βάρβαροι καί Σκύθες καί αύτοί πού διαμένουν στά 
πέρατα τής οικουμένης νά τον ύμνοϋν καθημερινά;

'Όμως άς μήν έξετάσουμε τά τωρινά, άλλά τά τότε. Ποιός 
ήταν λαμπρότερος; ποιός ένδοξότερος; Έκεΐνος πού ήταν άλυσοδε- 
μένος καί δεμένος συρόταν άπό τή φυλακή, ή αύτός πού φορούσε 
τήν πορφύρα καί έβγαινε άπό τά άνάκτορα; 'Οπωσδήποτε ό δεμέ
νος. Πώς; Γιατί έκεινος, άν καί είχε καί στρατόπεδα καί καθόταν μέ 
λαμπρή στολή, δέν κατόρθωσε νά πραγματοποιήσει έκεΐνα πού 
ήθελε, ένώ ό δεσμώτης καί μεταχειριζόμενος σάν κακούργος, φο
ρώντας εύτελή στολή, όλα τά έκαμνε αύθεντικότερα. Πώς καί μέ 
ποιό τρόπο; Έκεινος έλεγε, ‘μή διαδίδεις τό λόγο τής εύσέβειας’
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λόγον τής εύσεβείας' ούτος έλεγεν, οόκ άνέχομαν ούδέ γάρ δέδεται 
ό λόγος του Θεού. Και διέπτυσεν ό Κίλιξ, ό δεσμώτης, ό σκηνο- 
ποιός, ό πένης, ό έν λιμφ ζών, τον άπο τής Ρώμης, τον πλούσιον, 
τον βασιλεύοντα, τον πάντων κρατούντα, τον μυρίοις μυρία παρέ- 

5 χοντα' και τοσούτων δντων στρατοπέδων, ούδεν ϊσχυσε.
Τις άρα λαμπρός ήν; τις σεμνός; ό έν δεσμοΐς νικών, ή ό έν 

άλουργίδι νικώμενος; ό κάτω έστώς και βάλλων, ή ό άνω καθήμε- 
νος και βαλλόμενος; ό έπιτάττων και καταφρονούμενος, ή ό έπι- 
ταττόμενος και ούδένα λόγον έχων τών έπιταγμάτων; ό μόνος ών 

10 και περιγινόμενος, ή ό μετά μυρίων στρατοπέδων ήττώμένος; 
Άπήρχετο ούν ό βασιλεύς, του δεσμώτου κατ’ αύτοΰ τρόπαιον 
στήσαντος. Είπε ούν μοι, ποίας άν τις ήβουλήθη μερίδος είναι; Μή 
γάρ μοι τά μετά ταϋτα εϊπης, άλλά τέως έκεϊνα έξέτασον. Ποίας 
μερίδος άν τις ήθέλησεν είναι, τής του Παύλου ή τής του Νέρωνος; 

15 ού λέγω κατά τον τής πίστεως λόγον, τούτο γάρ δήλον, άλλά κατά 
τον τής δόξης και τής σεμνότητος και τής λαμπρότητος. Εϊ τις εύ- 
γνώμων, του Παύλου έφησεν άν. Εί γάρ το νικάν τού νικάσθαι 
λαμπρότερον, έκεΐνος έπίδοξος. Και οϋπω τούτο μέγα, δτι ένίκη- 
σεν, άλλ’ Öτι έν τοιούτφ σχήματι τον έν τοιούτω ένίκησε. Πάλιν 

20 γάρ έρώ και ού παύσομαι τά αύτά λέγων άλυσιν περιέκειτο και 
τον άναδεδεμένον το διάδημα έβαλε.
4. Τοιαύτη του Χριστού ή δύναμις' άλυσις τον στέφανον ένίκα 
τον βασιλικον και λαμπρότερον τούτο έκείνου το σχήμα έδείκνυτο' 
ράκια περιέκειτο αύχμώντα, άτε δεσμωτήριον οίκών, και μάλλον 

25 τής άλουργίδος πάντας έπέστρεφε προς τά περικείμενα αύτώ δε- 
σμά' έπϊ γής είστήκει κατεχόμενος και κάτω νεύων, και τον έπ’ 
όχήματος χρυσού άπαντες άφέντες έκείνω προσεϊχον εικότως. Το 
μεν γάρ συνήθειας ήν βασιλέα ίδειν έπϊ ζεύγους καθήμενον λευκού' 
τούτο δε ξένον και παράδοξον, δεσμώτην όράν μετά τοσαύτης 

30 παρρησίας βασιλεΐ διαλεγόμενον, μεθ ’ δσης ό βασιλεύς προς άν-
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αύτός έλεγε, ‘δέν ύποχωρώ* γιατί ό λόγος του Θεοΰ δέ δένεται’. Καί 
περιφρόνησε ό Κίλικας, ό δεσμώτης, ό σκηνοποιός, ό φτωχός, αύ
τός πού ζούσε μέσα στην πείνα, τον Ρωμαίο, τον πλούσιο, τό βασι
λιά, τον κοσμοκράτορα, αύτόν πού παρείχε μύρια σέ μυρίους· καί 
ένώ είχε τόσο στρατό, τίποτε δέν κατόρθωσε.

Ποιός έπομένως ήταν λαμπρός; ποιός σεμνός; έκεΐνος πού νι
κούσε φορώντας τά δεσμά, ή αύτός πού νικιένταν φορώντας τήν 
πορφύρα; Έκεΐνος πού στεκόταν κάτω και έριχνε τά βέλη του, ή αύ
τός πού κάθονταν έπάνω καί δεχόταν τά βέλη ; Αύτός πού διέτασσε 
καί περιφρονούνταν, ή έκεΐνος πού διατάσσονταν καί άδιαφορούσε 
τελείως γιά τις διαταγές; Αύτός πού ήταν μόνος καί ύπερεΐχε, ή 
έκεΐνος πού νικιένταν άν καί είχε άμέτρητο στρατό; Έφευγε λοι
πόν ό βασιλιάς, ένώ ό δεσμώτης έστηνε τό τρόπαιο έναντίον του. 
Πές μου λοιπόν, σέ ποιά μερίδα θά ήθελε κάποιος ν’ άνήκει; Μήν 
μού πεις βέβαια τά όσα συνέβηκαν μετά, άλλά πρώτα έξέτασε έκεΐ- 
να. Σέ ποιά μερίδα θά ήθελε κάποιος ν’ άνήκει, στήν τού Παύλου ή 
στήν τού Νέρωνα; Δέν έννοώ ώς πρός τήν πίστη, γιατί αύτό είναι 
φανερό, άλλά ώς πρός τή δόξα, τή σεμνότητα καί τή λαμπρότητα. 
’Ά ν  κάποιος είναι εύγνώμονας θά έλεγε στήν τού Παύλου. Γιατί, 
άν είναι πιο λαμπρό τό νά νικάς άπό τό νά νικιέσαι, έκεΐνος είναι ό 
ένδοξος. Καί δέν είναι τόσο μεγάλο τό ότι νίκησε, άλλά τό ότι νί
κησε μέ τέτοιο ταπεινό σχήμα έκεΐνον πού είχε τέτοιο λαμπρό 
σχήμα. Γιατί πάλι θά τό πώ καί δέ θά παύσω νά λέγω τά ίδια* άλυ- 
σοδεμένος ήταν καί κατέβαλε έκεΐνον πού φορούσε τό διάδημα.
4. Αύτή είναι ή δύναμη τού Χριστού* ή αλυσίδα νικούσε τό βασι
λικό στεφάνι καί λαμπρότερο άποδεικνυόταν αύτό τό σχήμα άπό 
εκείνο· κουρέλια λερωμένα φορούσε, άφού κατοικούσε στή φυλα
κή, καί περισσότερο άπό τήν πορφύρα προσέλκυε όλους πρός στά 
δεσμά του πού τον περιέβαλλαν. Στεκόταν στή γή κατεχόμενος καί 
μέ στραμμένο τό βλέμμα πρός τά κάτω, καί όλοι, άφήνοντας έκεΐ
νον πού ήταν σέ χρυσό άμάξι, πρόσεχαν αύτόν, καί πολύ σωστά. 
Γιατί ήταν κάτι τό συνηθισμένο τό νά δει κανείς τό βασιλιά νά κά
θεται σέ ζεύγος ϊππων λευκών, ένώ αύτό ήταν πρωτάκουστο καί πα
ράδοξο, τό νά βλέπει δηλαδή κανείς δεσμώτη μέ τόση μεγάλη παρ
ρησία νά συζητά μέ τό βασιλιά, μέ όση ό βασιλιάς συζητά μέ δούλο
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δράποδον οίκτρόν και ταλαίπωρον. Όχλος περιειστήκει πολύς και 
δούλοι πάντες του βασιλέως ήσαν έθαύμαζον δε ού τον δεσπότην 
τον αύτών, άλλα τον νικώντα τον δεσπότην αύτών' και δν άπαντες 
έδεδοίκεσαν και έτρεμον, τούτον μόνος ών κατεπάτει έκεϊνος. Ίδε 

5 έν αύτοΐς τοΐς δεσμοϊς πόση ή λαμπρότης.
Τί άν τις εϊποι τά μετά ταυτα; Εκείνου μεν ούδέ το μνήμα 

δήλον, ούτος δε πάντων βασιλέων λαμπρότερος έν αύτή κεϊται τή 
βασιλίδι, ένθα και ένΐκησεν, ένθα και τό τρόπαιον έστησεν. Εκεί
νου κάν μνησθή τις, μετά ψόγου μέμνηται, και των οικείων (και 

ΐογάρ και άσελγής λέγεται γεγενήσθαι) · τούτου μετ’ εύφημίας ή 
μνήμη πανταχοΰ’ ού γάρ ήμΐν μόνον, άλλά και παρά τοΐς έχθροΐς. 
"Οταν γάρ έκλάμπη ή άλήθεια, ούδέ οί έχθροι άναισχυντεΐν έχου- 
σιν εί γάρ και μή τής πίστεως ενεκεν αύτόν θαυμάζουσιν, άλλά τής 
παρρησίας, άλλά τής άνδρείας. Ούτος έν τοΐς απάντων στόμασι 

15πανταχοΰ καθ’ έκάστην ήμέραν στεφανούμενος άνακηρύττεται, 
έκεϊνος δε βαλλόμενος ψόγοις καί κατηγορίαις. Ποια τοίνυν τά 
λαμπρά;

Άλλά γάρ έλαθον άπό τοΰ όνυχος τον λέοντα έπαινών, δέον 
τά όντως είπεΐν. Τίνα δε ταΰτά έστι; Τά έν τοΐς ούρανοΐς■ πώς ήξει 

20μετά τοΰ βασιλέως των ούρανών, μετά λαμπρού τοΰ σχήματος· 
πώς ό Νέρων στήσεται τότε κατηφής, στυγνός. Εί δε δοκώ σοι 
άπιστα λέγειν καί καταγέλαστα, συ καταγέλαστος εί γελών τά μή 
γέλωτος άξια. Εί γάρ άπιστεΐς τοΐς μέλλουσιν, άπό των φθασάν- 
των πίστευσον' οΰπω των στεφάνων ό καιρός, καί τοσαύτης άπέ- 

2 5λαυσε τιμής ό άθλητής’ όταν ό άγωνοθέτης έλθοι, πόσης άπολαύ- 
σεται τιμής; Έν τοΐς άλλοτρίοις ξένος ήν, ξένος καί παρεπίδημος, 
καί οΰτω θαυμάζεται' όταν έν τοΐς ίδίοις ή τίνος ούκ άπολαύσεται 
άγαθοΰ; «Νΰν ή ζωή ήμών κέκρυπται συν τφ Χριστφ έν τφ 
θεφ», και όμως των ζώντων ό τεθνηκώς μάλλον ένεργεΐ καί τι- 

30μάταν όταν έλθη αύτή ή ζωή ήμών τίνος ού μεθέξει; τίνος ούκ έπι- 
τεύξεται; Διά τοΰτο ταύτης αύτόν τής τιμής άπολαΰσαι έποίησεν ό 
θεός, ούκ έπειδή έκεϊνος έδεΐτο. Εί γάρ έν σώματι ών κατεφρόνει 
τής παρά των πολλών δόξης, πολλφ μάλλον απαλλαγείς τοΰ

5. Κολ. 3,3.
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έλεεινό και ταλαίπωρο. Πλήθος πολύ στεκόταν όλόγυρα, καί όλοι 
ήταν δούλοι τού βασιλιά' θαύμαζαν όμως όχι τό δεσπότη τους, 
άλλα αύτόν πού νικούσε τό δεσπότη τους* καί έκεΐνον πού όλοι τον 
φοβούνταν καί τον έτρεμαν, αύτόν έκεΐνος πού ήταν μόνος τον κα
ταπατούσε. Πρόσεξε πόση λαμπρότητα ύπάρχει σ’ αύτά τά δεσμά.

Τί θά μπορούσε νά πει κανείς γιά τά μετέπειτα; έκείνου ούτε 
τό μνήμα είναι γνωστό, ένώ αύτός λαμπρότερος άπό όλους τούς βα
σιλείς βρίσκεται στήν ίδια τή βασιλεύουσα πόλη, όπου καί νίκησε, 
όπου καί έστησε τό τρόπαιο. Έκεΐνον άν τον θυμηθεί κάποιος, τον 
θυμάται μέ μομφή, άκόμα κι άπό τούς οικείους (γιατί λέγεται ότι 
ύπήρξε καί άσελγής), ένώ ή μνήμη αύτού παντού ύπάρχει μέ έπαί- 
νους, όχι μόνο σ’ έμάς, άλλά καί στούς έχθρούς. Γιατί όταν λάμπει 
ή άλήθεια ούτε οί έχθροί μπορούν νά φέρονται μέ άδιαντροπιά* για
τί κι άν δέν τον θαυμάζουν γιά τήν πίστη, όμως τον θαυμάζουν γιά 
τήν παρρησία του, γιά τήν άνδρεία του. Αύτός παντού καθημερινά 
άπό τά στόματα όλων άνακηρύσσεται στεφανωμένος, ένώ έκεΐνος 
βάλλεται άπό μομφές καί κατηγορίες. Ποιά λοιπόν είναι τά λαμπρά;

Άλλά ξέφυγα έπαινώντας τό λιοντάρι άπό τά νύχια, ένώ πρέ
πει νά πώ τά πραγματικά. Ποιά όμως είναι αύτά; Τά ούράνια* τό πώς 
δηλαδή θά ρθεΐ μέ τό βασιλιά τών ούρανών καί μέ λαμπρό ένδυμα' 
τό πώς ό Νέρων θά σταθεί τότε λυπημένος καί σκυθρωπός. Έάν 
όμως σού φαίνομαι ότι λέγω άπίστευτα καί καταγέλαστα, έσύ είσαι 
καταγέλαστος γελώντας μ’ αύτά πού δέν είναι άξια γιά γέλια. Γ ιατί, 
άν δέν πιστεύεις στά μέλλοντα, πίστεψε άπό αύτά πού έχουν συμ- 
βεΐ' άκόμα δέν έφθασε ό καιρός τών στεφάνων, καί ό άθλητής άπό- 
λαυσε τόση τιμή, όταν θά ρθεΐ ό άγωνοθέτης πόση τιμή θ’ άπολαύ- 
σει; Μέσα στούς ξένους ήταν ξένος, ξένος καί παρεπίδημος, καί 
θαυμάζεται τόσο, όταν θά βρεθεί στά δικά του ποιό άγαθό δέ θ’ 
άπολαύσει; «Τώρα ή ζωή μας είναι κρυμμένη μαζί μέ τό Χριστό 
στο Θεό»5, καί όμως ό πεθαμένος ένεργεΐ καί τιμάται περισσότερο 
άπό τούς ζωντανούς· όταν θά ρθεΐ ή ίδια ή ζωή μας σέ τί δέ θά μετά- 
σχει; τί είναι αύτό πού δέ θά πετύχει; ΓΓ αύτό ό Θεός τον έκαμε νά 
άπολαύσει αύτή τήν τιμή, όχι έπειδή έκεΐνος τήν είχε άνάγκη. Για
τί, άν βρισκόμενος μέσα στο σώμα περιφρονούσε τή δόξα τών 
πολλών, πολύ περισσότερο τώρα πού άπαλλάχθηκε άπό τό σώμα.
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σώματος. Ού διά τούτο δε έποίησεν αύτόν άπολαυσαι μόνον, άλλ’ 
ΐνα οί τοΐς μέλλουσιν άπιστοΰντες καν έκ τών παρόντων ένάγων- 
ται.

Λέγω ότι ήξει Παύλος μετά του βασιλέως τών ουρανών, δτε 
5 άνάστασις εσται, ότι μυρίων απολαύσει τών άγαθών. Λλλ ’ ού πι

στεύει ό άπιστος' ούκοΰν άπό τών παρόντων πιστεύσει. Λαμπρότε
ρος του βασιλέως ό σκηνοποιός, έντιμότερος του βασιλέως■ ούδεις 
βασιλεύς τής Ρώμης γενόμενος τοσαύτης άπέλαυσε τιμής' άλλ ’ ό 
μεν βασιλεύς έρριμμένος έξω που κεΐται, ό δε τό μέσον κατέχει τής 

ΐοπόλεως, καθάπερ βασιλεύς ών και ζών. Λπό τούτων πίστευσον 
και περι τών μελλόντων. Εί ένταυθα, ένθα ήλαύνετο, ένθα έδιώκε- 
το, τοσαύτης άπέλαυσε τιμής, όταν ελθη, τί έσται; Ει όπου σκηνο- 
ποιος ήν ούτως έγένετο λαμπρός, όταν ελθη άντιλάμπων ταϊς ήλια- 
καΐς άκτΐσι τί εσται; Μή ενι φυγεϊν τά πράγματα; Τίνα ούκ έντρέ- 

15 πει τό τον σκηνοποιόν έντιμότερον γενέσθαι του πάντων βασιλέων 
μάλλον θαυμασθέντος; Ει ένταυθα τά ύπερ φύσιν έγένετο, πολλφ 
μάλλον έν τώ μέλλοντι.

Πίστευσον, άνθρωπε, τοΐς παρουσιν, εί μή θέλεις τοΐς μέλ- 
λουσν πίστευσον, άνθρωπε, τοΐς όρωμένοις, εί μή βούλει τοΐς άο- 

2θράτοις. Μάλλον δε πίστευσον τοΐς όρωμένοις' ουτω γάρ και τοΐς 
άοράτοις πιστεύσεις* εί δε ού θέλεις, εύκαιρον τό του άποστόλου 
είπεΐν, «καθαροί ήμεΐς άπό του αίματος ύμών» * άπαντα γάρ ύμΐν 
διεμαρτυράμεθα και ούδεν ένελίπομεν τών όφειλόντων λεχθήναν 
ύμεΐς έαυτους αίτιάσασθε και λογιεΐσθε τήν έν τη γεέννη τιμωρίαν. 

25 Ήμεΐς δέ, ώ τέκνα άγαπητά, Παύλου μιμηται μή κατά τήν πίστιν 
μόνον, άλλά και κατά τον βίον γενώμεθα. Ίνα τύχωμεν δόξης 
έπουρανίου, καταπατήσωμεν τήν ένταυθα δόξαν' μηδενϊήμάς έφελ- 
κέσθω τών παρόντων άπάντων καταφρονήσωμεν τών όρωμέ- 
νων, ΐνα τών ούρανίων τύχωμεν, μάλλον δε και τούτων έπιτευξώ- 

30 μέθα δι’ έκείνων, πλήν προηγουμένως έστω ό σκοπός έκείνων 
έπιτυχεΐν ών γένοιτο πάντας ήμάς άξιωθήναι.

6. Πράξ. 20,26-27.
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Κι όχι βέβαια γι’ αύτό μόνο έκαμε αύτόν ν’ άπολαύσει την τιμή, 
άλλα γιά νά όδηγηθοΰν άπό τά παρόντα στά μέλλοντα αύτοί πού δέν 
τά πιστεύουν αύτά.

Λέγω ότι θά ρθεΐ ό Παύλος με τό βασιλιά των ούρανών όταν 
θά γίνει ή άνάσταση καί θ’ άπολαύσει μύρια άγαθά. Ά λλ’ ό άπιστος 
δέν πιστεύει' λοιπόν θά πιστέψει άπό τά παρόντα. Λαμπρότερος 
άπό τό βασιλιά είναι ό σκηνοποιός, έντιμότερος άπό τό βασιλιά* 
κανένας πού έγινε βασιλιάς τής Ρώμης δέν άπόλαυσε τόση τιμή* 
άλλά ό βασιλιάς έκεΐνος βρίσκεται κάπου έξω πεταμένος, ένώ αύ- 
τός κατέχει τό κέντρο τής πόλεως, σάν νά είναι καί νά ζεΐ σάν βασι
λιάς. Άπό αύτά πίστεψε καί γιά τά μελλοντικά. ’Ά ν  έδώ, όπου διω- 
κόταν, όπου κατηγορούνταν, άπόλαυσε τόση τιμή, όταν έρθει τί θά 
συμβει; ’Ά ν, ένώ ήταν σκηνοποιός, έγινε τόσο λαμπρός, όταν έρθει 
άπαστράπτοντας άπό τις ήλιακές άκτίνες τί θά συμβει. ’Ά ν, ένώ 
ήταν τόσο εύτελής, τόση μεγαλοπρέπεια ύπερέβαλε, όταν έρθει 
ποιόν δέ θά ύπερβάλει; Μήπως είναι δυνατό νά ξεφύγει κανείς τήν 
πραγματικότητα; Ποιόν δέν συγκινεΐ τό ότι ό σκηνοποιός έγινε 
έντιμότερος άπό έκεΐνον πού θαυμάσθηκε περισσότερο άπό όλους 
τούς βασιλείς; ’Ά ν έδώ έγινε κάτι πέρα άπό τή φύση, πολύ περισ
σότερο θά γίνει στον μέλλοντα αιώνα.

Πίστεψε, άνθρωπε, στά παρόντα, άν δέ θέλεις νά πιστέψεις 
στά μέλλοντα* πίστεψε, άνθρωπε, στά όρατά, άν δέ θέλεις νά πιστέ
ψεις στά άόρατα. ’Ή  καλύτερα πίστεψε στά όρατά* έτσι λοιπόν θά 
πιστέψεις καί στά άόρατα* άν όμως δέ θέλεις, είναι κατάλληλο νά 
πούμε τό άποστολικό* «έμεΐς είμαστε καθαροί άπό τό αίμα σας»6, 
γιατί όλα σάς τά μαρτυρήσαμε καί τίποτε δέν παραλείψαμε άπό 
αύτά πού όφείλαμε νά σάς πούμε* σείς κατηγορήστε τούς έαυτούς 
σας καί νά σκέφτεστε τήν τιμωρία στή γέεννα. ’Εμείς, τέκνα μου 
άγαπητά, άς γινόμαστε μιμητές τού Παύλου όχι μόνο στήν πίστη, 
άλλά καί στον τρόπο ζωής. Γιά νά έπιτύχουμε δόξα έπουράνια, ας 
περιφρονήσουμε τήν έδώ δόξα. Τίποτε άς μή μάς έλκύσει άπό όλα 
τά παρόντα* άς περιφρονήσουμε τά όρατά, γιά νά έπιτύχουμε τά ού- 
ράνια, ή καλύτερα καί αύτά θά τά έπιτύχουμε μέσω έκείνων, πλήν 
όμως πρώτος σκοπός μας άς είναι νά έπιτύχουμε έκεΐνα, τά όποια 
μακάρι νά τά άξιωθούμε όλοι μας.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε ’
( В '  Τ ιμ .  2 ,1 1 - 1 9 )

«Πιστός ό λόγος’ εί γάρ συναπεθάνομεν, και συζήσο- 
μεν εί ύπομένομεν, και συμβασιλεύσομεν εί άρνησό- 
μεθα, κάκεΐνος άρνήσεται ήμας’ εί άπιστοΰμεν, έκεϊνος 
πιστός μένεν άρνήσασθαι γάρ έαντόν οό δύναται. Ταυ- 

5 τα υπομίμνησκε, διαμαρτυρόμενος ένώπιον του Κυ
ρίου, μη λογομαχεΐν εις ούδεν χρήσιμον έπι κατα

στροφή τών άκουόντων».

1. Πολλοί τών άσθενεστέρων ανθρώπων πρός μεν τον τής πί- 
στεως τόνον άπαγορεύουσιν, ούδε την άναβολήν τής έλπίδος φέ- 

10 ρουσι, τα παρόντα δε έπιζητουσι, καί άπό τούτων τα μέλλοντα χα- 
ρακτηρίζουσι. Έπεϊ ούν τα μεν ένταΰθα Θάνατος ήν, βάσανοι, δε- 
σμά, αύτός δέ φησιν, ότι είς ζωήν αιώνιον ήξουσιν, ούκ αν δέ τις 
έπίστευσεν, άλλ ’ είπεν άν, 4τί λέγεις; δτε ζώ, άποθνήσκω, και όταν 
άποθάνω, ζώ; έν τή γή μοι ούδεν έπαγγέλλη, καί έν τφ ούρανφ δί- 

15 δως; τα μικρά ού δίδως, καί τα μεγάλα παρέχεις;’ "Ινα τοίνυν 
μηδείς ταυτα έννοή, άναμφίβολον ποιείται τούτου την κατασκευήν, 
προκαταβάλλων μεν αύτό καί ήδη, καί τεκμήρια διδους (το γάρ, 
«μνημόνευε Χρίστον Ίήσουν έγηγερμένον έκ νεκρών», τουτό έστιν, 
δτι μετά θάνατον άνέστη)' νυν δε τό αύτό πάλιν δηλών φησι, «πι- 

2οστός ό λόγος», δτι ό ζωής ούρανίου τυχών, καί αιωνίου τεύξεται. 
Πόθεν πιστός; «Εί γάρ συναπεθάνομεν», φησί, «καί συζήσομεν».



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ε
(Β' Τιμ. 2,11-19)

«Είναι άξιόπιστα τά λόγια του, ότι δηλαδή άν πεθάνου- 
με μαζί μέ τό Χριστό, μαζί του καί θά ζήσουμε* άν δεί
χνουμε ύπομονή, καί θά συμβασιλεύσουμε* άν τον άρ- 
νιέμαστε, κι έκεΐνος θά μάς άρνηθεΐ* έάν άπιστοΰμε, 
έκεΐνος μένει πιστός· γιατί δέν μπορεΐ νά άρνηθεΐ τον 
έαυτό του. Αύτά ύπενθύμιζέ τους καί έξόρκιζέ τους 
ένώπιον τού Κυρίου, ώστε νά μη λοχομαχούν, γιατί 
αύτό δέν είναι χρήσιμο σέ τίποτε, άντίθετα βλάπτει

αύτούς πού άκούν».

1. Σέ πολλούς άπό τούς πνευματικά κατώτερους άνθρώπυς έξα- 
σθενεΐ ή ένταση τής πίστεώς τους καί δέν ύποφέρουν τήν άναβολή 
τής έλπίδας, ένώ έρευνούν τά παρόντα καί άπό αύτά βγάζουν συμ
περάσματα καί γιά τά μέλλοντα. ’Επειδή δηλαδή τά τής έδώ ζωής 
ήταν θάνατος, βάσανα, δεσμά, ένώ αύτός λέγει, ότι θά μεταβούν 
στήν αιώνια ζωή καί δέ θά ήταν δυνατό νά πιστέψει κανείς, άλλά 
θά μπορούσε νά πει, τί λές; όταν ζώ, πεθαίνω, κι όταν πεθάνω, ζώ; 
τίποτε δέν μέ ύπόσχεσαι στή γή, καί μού τά δίνεις στον ούρανό; 
δέν μού δίνεις τά μικρά, καί μού παρέχεις τά μεγάλα; Γιά νά μή 
σκέπτεται λοιπόν κανείς αύτά, γΓ αύτό παρουσιάζει τό θέμα αύτό 
άναμφίβολο, προκαταβάλοντας ήδη αύτό καί δίνοντας άποδείξεις 
(γιατί τό «νά θυμάσαι τον ’Ιησού Χριστό τον άναστημένο άπό τούς 
νεκρούς», αύτό σημαίνει, ότι άναστήθηκε άφού πέθανε)* τώρα 
πάλι γιά νά δηλώσει τά ίδια, λέγει* «είναι άξιόπιστος ό λόγος», ότι 
δηλαδή έκεΐνος πού έπέτυχε τήν ούράνια ζωή, θά έπιτύχει καί τήν 
αιώνια. Πώς είναι άξιόπιστος; «’Εάν δηλαδή», λέγει, «πεθάνουμε
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Είπέ γάρ μοι, έν τοΐς σκυθρωποΐς κοινωνοΰμεν αύτφ και έν τοΐς 
κόπον έχουσι, και έν τοΐς χρηστοϊς ούκέτι; Άλλα τούτο ούκ άν ουδέ 
άνθρωπος ποιήσειεν, ώστε τον έλόμενον αύτφ σνναποθανεΐν και 
συνθλιβήναι, εϊ ποτε έν άνέσει γένηται, άρνήσασθαι αύτφ γενέσθαι 

5 κοινωνόν.
Που δέ συναπεθάνομεν; Τούτον λέγει τον θάνατον, τόν τε διά 

του λουτρού, και τον διά των παθημάτων φησί γάρ, «την νέκρω- 
σιν τού Κυρίου έν τφ σώματι περιφέροντες»' καί, «συνετάφημεν 
αύτφ διά τού βαπτίσματος» ■ καί, «ό παλαιός ήμών άνθρωπος συν- 

ΐοεσταυρώθη»’ καί, «σύμφυτοι γεγόναμεν τφ όμοιώματι τού θανά
του αύτου». Ενταύθα δε και τών πειρασμών λέγει μάλλον δέ τού
τον και γάρ έν πειρασμοΐς ήν, δτε ταύτα έγραφεν. "Ο δέ λέγει, τού
το έστιν εί δι’ αύτόν άπεθάνομεν, δι’ αύτόν ού ζησόμεθα; άναμφι- 
σβήτητον τούτό έστιν. «Εί ύπομένομεν», φησί, «και συμβασιλεύ- 

15 σομεν». Ούχάπλώς είπε, «συμβασιλεύσομεν», άλλ\ «εί ύπομένο
μεν», δεικνύς ότι ούκ άρκεΐτο άπαξ άποθανεϊν (καθ’ έκάστην ημέ
ραν άπέθνησκεν ό μακάριος ούτος) ■ άλλα δει πολλής ύπομονής, ής 
μάλιστα έδει Τιμοθέω. Μη γάρ μοι, φησί, τά πρώτα εϊπης, άλλ ’ εί 
διαπαντός.

20 Εϊτα και άπό τού άλλου μέρους προτρέπει, ούκ άπό τών άγα- 
θών, άλλά και άπό τών κακών. Εί γάρ μέλλοιεν τών αύτών μετέ- 
χειν και οί πονηροί, ούκ έστι τούτο παράκλησις' και εί μέλλοιεν 
ύπομείναντες μέν συμβασιλεύειν, μη ύπομείναντες δέ τούτο μόνον 
πάσχειν, τό μη συμβασιλεύειν, δεινόν μέν και τούτο, πλήν άλλά 

25 τούς πολλούς ούχ ίκανόν δακεΐν. Διό τό φοβερώτερον λέγει · «εί άρ- 
νησόμεθα αύτόν, κάκεΐνος άρνήσεται ημάς. ’Άρα ούκ έν τοΐς 
χρηστοϊς μόνον, άλλά και έν τοΐς έναντίοις αί άμοιβαί. Τόν δέ άρ- 
νηθέντα έν τη βασιλεία αύτού έννοήσατε τί παθεΐν είκός' «ός έάν 
άρνήσηταί με», φησίν, «άρνήσομαι κάγώ αύτόν». Ούκ έξ ίσης ή 

30 άντίδοσις, εί και ούτω λέγων δοκεϊ' ημείς μέν γάρ άνθρωποι οί άρ- \ ___________________________

1. Β' Κορ.4,10.
2. Ρωμ. 6,4-6.
3. Ρωμ. 6,6.
4. Ρωμ. 6,5.
5. Ματθ. 10,33.
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μαζί του καί θά ζήσουμε μαζί του». Γιατί πες μου, συμμετέχουμε 
μ’ αύτόν στα δυσάρεστα καί στους κόπους, καί στ’ άγαθά δέ θά 
συμμετάσχουμε; Άλλ’ αυτό ούτε άνθρωπος θά μπορούσε νά τό κά
μει, ώστε, αύτόν πού προτιμά νά πεθάνει καί νά ύποστεΐ μαζί του 
τις θλίψεις, ν’ άρνηθεΐ, άν κάποτε βρεθεί σέ άνεση, νά τον κάμει 
κοινωνό σ’ αύτήν.

Πού όμως πεθάναμε μαζί του; Αύτόν τό θάνατο έννοεΐ, πού 
γίνεται μέ τό βάπτισμα, πού γίνεται μέ τά παθήματα· γιατί λέγει, 
«τή νέκρωση τού Κυρίου τήν περιφέρουμε στο σώμα μας»1* καί, 
«έχουμε ταφεΐ μέ αύτόν διά τού βαπτίσματος»2, καί, «ό παλαιός 
άνθρωπός μας σταυρώθηκε μαζί του»3, καί, «έχουμε ένωθεΐ μαζί 
του σ’ έναν θάνατο σάν τό δικό του»4. Έδώ όμως έννοεΐ καί τό θά
νατο μέσω τών πειρασμών, καί πολύ περισσότερο αύτόν καθόσον 
βρισκόταν σέ πειρασμούς όταν τά έγραφε αύτά. Αύτό πού λέγει 
σημαίνει τό έξής* άν πεθάναμε γι’ αύτόν, δέ θά ζήσουμε γι’ αύτόν; 
αύτό είναι άναμφισβήτητο. "Αν δείχνουμε ύπομονή, λέγει, «καί θά 
συμβασιλεύσουμε». Δέν είπε άπλώς «θά συμβασιλεύσουμε», άλλ’ 
«άν δείχνουμε ύπομονή», γιά νά δείξει ότι δέ φτάνει τό νά πεθάνει 
κανείς μιά φορά (καθημερινά πέθαινε αύτός ό μακάριος), άλλά 
χρειάζεται πολλή ύπομονή, άπό τήν όποία μάλιστα είχε άνάγκη ό 
Τιμόθεος. Μή δηλαδή, λέγει, μού πεις τά τής άρχής, άλλ’ άν πά
ντοτε έτσι ένεργεΐς.

’Έπειτα προτρέπει καί άπό τήν άλλη πλευρά, όχι μόνο άπό 
τούς άγαθούς, άλλά καί άπό τούς πονηρούς. Γιατί, έάν έπρόκειτο 
καί οί πονηροί νά μετέχουν στά ίδια, αύτό δέν είναι παρηγορητι
κό* καί άν έπρόκειτο δείχνοντας ύπομονή νά συμβασιλεύουν, μή 
δείχνοντας όμως ύπομονή νά παθαίνουν αύτό μόνο, τό νά μή συμ
βασιλεύουν δηλαδή, είναι τρομερό βέβαια καί αύτό, πλήν όμως 
δέν είναι ικανό νά συγκινήσει τούς πολλούς. Γι’ αύτό λέγει τό φο
βερότερο* «άν άρνηθούμε αύτόν, κι έκεΐνος θά μάς άρνηθεΐ». "Αρα 
οί άμοιβές είναι όχι μόνο γιά τά καλά, άλλά καί γιά τά άντίθετα. 
Έκεΐνον πού θά τον άρνηθεΐ στή βασιλεία του σκεφθεΐτε τί είναι 
φυσικό νά πάθει* γιατί λέγει «έκεΐνος πού θά μ’ άρνηθεΐ, θά άρνη- 
θώ κι έγώ αύτόν»5. Ή άνταπόδοση δέν είναι ίση, άν και φαίνεται 
αύτό νά λέγει* γιατί έμεΐς πού άρνιέμαστε είμαστε άνθρωποι, ένώ
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νούμενοι, έκεΐνος δε Θεός’ δσον δε τό μέσον Θεοΰ και άνθρώπων 
τί δει λέγειν;
2. Άλλως δε ήμεΐς έντεΰθεν έαυτούς βλάπτομεν, έκεινον δέ ού- 
δαμώς, ουδέ δυνάμεθα. Δια τούτο και έπήγαγε τό αυτό δηλών «εί 

5 άπιστοΰμεν, έκεΐνος πιστός μένει ■ άρνήσασθαι yap έαυτόν ού δύνα- 
ται». Τουτέστιν, εί άπιστουμεν οτι άνέστη, ούδέν άπό τούτου βλά
πτεται έκεΐνος' άληθής έστι, βέβαιός έστιν, άν τε εϊπωμεν, άν τε μή 
εϊπωμεν. Εί τοίνυν ούδέν παρ’ ήμών βλάπτεται των άρνουμένων, 
δι' ούδέν έτερον άπαιτεΐ την ομολογίαν ήμών, άλλ’ ή διά τό ήμΐν 

10 χρήσιμον. Εκεΐνος γάρ ό αύτός μένει και άρνουμένων και μή άρ
νουμένων' «άρνήσασθαι γάρ έαυτόν ού δύναται», τουτέστι, μή εί
ναι. Ήμεΐς λέγομεν οτι ούκ έστιν, εί και μή τό πράγμα ούτως έχει. 
Ούκ έχει φύσιν μή είναι, ού δυνατόν τουτέστιν, είς τό μή είναι αύ- 
τόν χωρήσαν άέι μένει, άεί έστιν αύτοΰ ή ύπόσταστις. Μή τοίνυν 

15 ώς χαριζόμενοι αύτφ, ουτω διακεώμεθα, ή ώς καταβλάπτοντες.
Είτα, ϊνα μή τις νομίση τον Τιμόθεον τούτων δεΐσθαι, έπήγα

γε' «ταΰτα υπομίμνησκε, διαμαρτυρόμενος ένώπιον του Κυρίου, μή 
λογομαχεΐν είς ούδέν χρήσιμον, έπι καταστροφή τών άκουόντων. 
Φοβερόν τούτο τό έπι μάρτυρος τού Θεού λέγειν. Εί γάρ άνθρώπου 

20 μαρτυρίαν καλουμένην ούκ άν τις τολμήσειεν άθετήσαι, πολλφ 
μάλλον θεού. Οίόν τι λέγω' εί τις συνθήκας τιθέμενος ή διαθήκας 
γράφων βούλεται άξιοπίστους μάρτυρας καλέσαι, άρα τολμήσει τις 
άναθέσθαι έκεΐνα τών έξωθέν τινι; Ούδαμώς' κάν βούληται, δεδοι- 
κώς τό τών μαρτύρων άξιόπιστον, φυλάττεται. Τί έστι, «διαμαρτυ- 

25 ρόμένος»; Μάρτυρα καλεΐ τον θεόν τών λεγομένων, τών πραττο- 
μένων. «Μή λογομαχεΐν είς ούδέν χρήσιμον». Ού τούτο μόνον, 
άλλά καί, «έπι καταστροφή τών άκουόντων». Ού μόνον ούδέν έκ 
τούτου κέρδος, άλλά και βλάβη πολλή. Ταΰτα τοίνυν ύπομίμνησκε' 
κάν καταφρονώσιν, ό θεός αύτους κρίνει. Τί δήποτε και περϊ τοΰ 

30 βή λογομαχεΐν παραινεί; Οίδεν δτι λίχνον τό πράγμα, και ότι άεϊ
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έκεΐνος Θεός· πόση όμως είναι ή διαφορά άνάμεσα στο Θεό και 
στούς άνθρώπους τί χρειάζεται νά τό ποΰμε;
2. Έξ άλλου άπ’ αύτό έμεΐς βλάπτουμε τούς έαυτούς μας, ένώ 
έκεινον καθόλου, ούτε και μπορούμε. Γι’ αύτό και πρόσθεσε γιά 
νά δηλώσει αύτό* «έάν έμεΐς άπιστούμε, έκεΐνος μένει πιστός* για
τί δέν μπορεΐ ν’ άρνηθεΐ τον έαυτό του». Δηλαδή, άν άπιστούμε ότι 
άναστήθηκε, άπό αύτό καθόλου έκεΐνος δέ βλάπτεται* είναι άληθι- 
νός, είναι βέβαιος, είτε τό πούμε είτε δέν τό πούμε. "Αν λοιπόν 
καθόλου δέ βλάπτεται άπό μάς πού τον άρνιέμαστε, γιά τίποτε 
άλλο δέ ζητά τήν όμολογία μας, παρά έπειδή αύτό είναι χρήσιμο 
σ’ έμάς. Καθόσον έκεΐνος παραμένει ό ίδιος είτε τον άρνιέμαστε 
είτε δέν τον άρνιέμαστε. «Γιατί δέν μπορεΐ αύτός ν’ άρνηθεΐ τόν 
έαυτό του», δηλαδή, νά μή ύπάρχει. Έμεΐς λέμε ότι δέν ύπάρχει, 
άν και αύτό δέν είναι σωστό. Δέν έχει φύση άνύπαρκτη, δέν είναι 
δυνατό δηλαδή νά φτάσει στήν άνυπαρξία* πάντοτε μένει, πάντοτε 
ύπάρχει ή ύπόστασή του. "Ας μή συμπεριφερόμαστε λοιπόν έτσι, 
σάν νά τού χαριζόμαστε ή σάν νά τόν ζημιώνουμε.

’Έπειτα, γιά νά μή νομίσει κανείς ότι ό Τιμόθεος έχει άνά- 
γκη άπό αύτά, πρόσθεσε* «αύτά νά ύπενθυμίζεις, έξορκίζοντάς 
τους ένώπιον τού Κυρίου, νά μή λογομαχούν, γιατί αύτό δέν είναι 
χρήσιμο σέ τίποτε καί βλάπτει έκείνους πού τούς άκούν». Φοβερό 
είναι αύτό νά λέγεται γιά μαρτυρία τού Θεού. Γιατί, άν άνθρώπινη 
μαρτυρία πού έπικαλεΐσαι δέ θά τολμούσε κανείς νά άθετήσει, 
πολύ περισσότερο τού θεού. Εννοώ κάτι τέτοιο μ’ αύτό πού λέγω* 
άν κάποιος, πού κάνει σύμβαση ή γράφει διαθήκη, θελήσει νά κα- 
λέσει μάρτυρες άξιόπιστους, άραγε θά τολμήσει κάποιος ν’ άναθέ- 
σει έκεΐνα σέ κάποιον ξένο; Καθόλου* και άν άκόμα θέλει, φυλάσ
σεται, φοβούμενος τήν άξιοπιστία τών μαρτύρων. Τί σημαίνει 
«διαμαρτυρόμενος»; Επικαλείται μάρτυρα τό θεό  σ’ όλα αύτά πού 
λέγει και πράττει. «Νά μή λογαμαχούν, γιατί δέν ώφελεΐ σέ τίπο
τε»* όχι μόνο αύτό, άλλά και «βλάπτει έκείνους πού άκούν». "Οχι 
μόνο δέν προέρχεται κανένα κέρδος άπό αύτό, άλλά και πολλή 
βλάβη. «Αύτά λοιπόν νά ύπενθυμίζεις»* κι άν τά περιφρονούν, ό 
θεός θά τούς κρίνει. Γιατί άραγε προτρέπει νά μή λογομαχούν; 
Γνωρίζει ότι τό πράγμα αύτό είναι πολύ έπιθυμητό και ότι ή άν-
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βούλεται ή ανθρώπινη ψυχή μάχεσθαι και λογομαχεΐν. "Ινα ούν 
τούτο μη γίνηται, ούχ άπλώς φησι μη λογομαχεΐν, άλλά, φοβερώ- 
τερον τον λόγον ποιων, έπήγαγεν, «έπι καταστροφή των άκουόν- 
των».

5 Σπούδασον σεαυτόν δόκιμον παραστήσαι τφ θεφ, έργάτην 
άνεπαίσχυντον, όρθοτομουντα τον λόγον τής άληθείας. Πανταχου 
το άνεπαίσχυντον. Τί δήποτε πολλήν περι τής αισχύνης ποιείται 
την σπουδήν; Επειδή είκος ήν πολλούς έπαισχύνεσθαι кал τον 
Παύλον αύτόν, άτε σκηνοποιόν δντα, και το κήρυγμα, ώς των δι- 

10 δασκάλων άπολλυμένων. Ό Χριστός γάρ έσταυρώθη, ούτος εμελ- 
λεν άποκεφαλίζεσθαι, ό Πέτρος κάτωθεν άνεσκολοπίσθη, και ταυ- 
τα έπαθον παρά άνθρώπων καταπτύστων και ιταμών. Επειδή ούν 
οδτοι έκράτουν, «μη έπαισχυνθής», φησί, τουτέστι, μηδέν όλως αι
σχύνου πράττειν των εις εύσέβειαν ήκόντων, καν δουλευσαι δέη, 

15 κάν ότιουν παθεΐν. Πώς δε γίνεται τις δόκιμος; Εργάτης ών άνε- 
παίσχυντος. Ό έργάτης ούδεν αίσχύνεται πράττειν ούτως ούδε ό 
τού Εύαγγελίου έργάτης' πάντα γάρ ύφίστασθαι δει.

«Όρθοτομουντα τον λόγον τής άληθείας». Καλώς τούτο 
είπε' πολλοί γάρ αύτόν παρασπώσι πάντοθεν και παρέλκουσν 

20 πολλά έχει τά έπιφυόμενα. Και ούκ εϊπεν, ‘άπευθύνονταάλλ\ 
«όρθοτομουντα,»' τουτέστι, τέμνε τά νόθα, και τά τοιαυτα μετά 
πολλής τής σφοδρότητος έφίστασο και έκκοπτε' καθάπερ έπι ίμάν- 
τος τη μαχαίρφ του Πνεύματος πάντοθεν το περιττόν και άλλότριον 
του κηρύγματος έκτεμνε. «Τάς δε βέβηλους καινοφωνίας περιίστα- 

25 σο». Ούδε γάρ μέχρι τούτου στήσονται. "Οταν γάρ τι καινόν έπει- 
σενεχθή, άει καινοτομίας τίκτεν και άπειρος ή πλάνη του έξελθόν- 
τος τον λιμένα τον εδδιον, και ούδαμου στήσεται. «Έπι πλεΐον γάρ 
προκόψουσιν άσεβείας», φησί, «και ό λόγος αύτών, ώς γάγγραινα, 
νομήν έξει». Άκάθεκτον κακόν, ούκέτι ιατρεία κατασχεθήναι δυ- 

30 νάμενον, άλλά τό παν λυμαίνεται. Δείκνυσιν ότι νόσος έστιν ή και- 
νοφωνία, μάλλον δε νόσου χαλεπωτέρα. Ενταύθα τό άδιόρθωτον
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θρώπινη ψυχή πάντοτε έπιθυμει νά μάχεται καί νά λογομαχεί. Γιά 
νά μή γίνεται λοιπόν αύτό, δε λέγει άπλώς ‘μή λογομαχείτε’, άλλά, 
κάμνοντας τό λόγο φοβερότερο, πρόσθεσε* «γιατί βλάπτονται αύ- 
τοί πού άκούν».

«Φρόντισε νά παρουσιάσεις τον έαυτό σου στο θ εό  δοκιμα
σμένο, έργάτη άνεπαίσχυντο, πού κηρύττει όρθά τό λόγο τής άλή- 
θειας». Παντού προβάλλει τό άνεπαίσχυντο. Γιατί άραγε δίνει 
τόση βαρύτητα στή ντροπή; Γιατί ήταν φυσικό πολλοί νά ένιωθαν 
ντροπή καί γιά τον ίδιο τον Παύλο, έπειδή ήταν σκηνοποιός, καί 
γιά τό κήρυγμα, έπειδή οί δάσκαλοι χάνονταν. Καθόσον ό Χρι
στός σταυρώθηκε, αύτός έπρόκειτο ν’ άποκεφαλισθει, ό Πέτρος 
σταυρώθηκε άνάποδα, καί αύτά τά έπαθαν άπό άνθρώπους άτιμους 
καί άδιάντροπους. Έπειδή λοιπόν αύτοί έξουσίαζαν, «μή ντρα
πείς», λέγει* δηλαδή μή ντρέπεσαι καθόλου νά πράττεις όλα αύτά 
τά σχετικά με τήν εύσέβεια, είτε χρειασθεΐ νά γίνεις δούλος, είτε 
χρειασθεΐ νά πάθεις οτιδήποτε. Πώς όμως γίνεται κάποιος δόκι
μος; 'Όταν είναι έργάτης πού δε νιώθει ντροπή. Ό  έργάτης τίποτε 
δέ ντρέπεται νά πράττει* τό ίδιο ούτε καί ό έργάτης τού Εύαγγε- 
λίου* γιατί πρέπει όλα νά τά ύπομένει.

«Ό  όποιος κηρύττει όρθά τό λόγο τής άλήθειας». Καλώς τό 
είπε αύτό* γιατί πολλοί άπό παντού τον διαστρεβλώνουν καί τον 
άλλάσσουν* πολλές είναι οί παραφυάδες. Καί δέν είπε ‘ν’ άπευθύ- 
νει’, άλλά «νά κηρύττει όρθά»* δηλαδή κόβε τά νόθα, καί όλα αύτά 
νά τ’ άποβάλλεις καί νά τά άποκόπτεις μέ μεγάλη σφοδρότητα* 
όπως στήν περίπτωση τού ιμάντα, μέ τή μάχαιρα τού Πνεύματος 
άπό όλες τις πλευρές ν’ άποκόπτεις τό περιττό καί ξένο τού κηρύγ
ματος. «Τις άσεβεΐς όμως φλυαρίες νά τις άποφεύγεις». Καθόσον 
δέ θά σταθούν μέχρις έκεΐ. Γιατί, όταν είσαχθει κάτι καινούριο, 
πάντοτε γέννα καινοτομίες* κι είναι μεγάλη ή πλάνη αύτού πού 
βγαίνει άπό τό ήρεμο λιμάνι καί δέ θά σταματήσει πουθενά. «Γιατί 
θά προχωρήσουν περισσότερο στήν άσέβεια», λέγει, «καί ό λόγος 
τους σάν γάγγραινα θά τά καταφάγει όλα». Τό κακό εϊναι άσταμά- 
τητο καί δέν εΐναι δυνατό νά σταματήσει μέ θεραπεία, άλλά κατα
στρέφει τό παν. Δείχνει ότι ή φλυαρία είναι άρρώστια καί πολύ 
περισσότερο χειρότερη άπό άρρώστια. Έδώ δείχνει τό άδιόρθωτο
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αύτών δηλοΐ, και δτι ούχ άπλώς, άλλ’ έκόντες άπεπλανήθησαν 
δθεν και μάλιστα ούτοί είσιν άδιόρθωτοι.

«ΤΩν έστιν Υμέναιος και Φίλητος», φησίν, «οΐ τινες περι την 
άλήθειαν ήστόχησαν, λέγοντες την άνάστασιν ήδη γεγονέναι, και 

5 άνατρέπουσι τήν τινων πίστιν». Καλώς είπεν, «έπι πλεΐον προκό- 
ψονσι»' δοκεΐμεν γάρ τούτο μόνον είναι το δεινόν δρα δε πόσα έξ 
αύτου τίκτεται. Εί γάρ ήδη ή άνάστασις, ού τούτο μόνον ζημιούμε- 
θα, δτι μεγάλης δόξης έκείνης άπεστερήμεθα, άλλά δτι και τά τής 
κρίσεως άνήρηται, εί ήδη γέγονε, και τά τής άντιδόσεως’ εί γάρ 

10 ήδη γέγονεν ή άνάστασις, γέγονε και ή άνταπόδοσις. Ούκουν άπέ- 
λαυσαν μεν οί άγαθοι τών θλίψεων και τών όδυνών, οό κολάζον
ται δε οί πονηροί, καλώς γε, οί £ν τροφή δντες πολλή. Βέλτιον ήν 
είπεΐν, δτι ούκ έστιν άνάστασις, ή δτι ήδη γέγονε. «Кал άνατρέπου- 
σι», φησί, «τήν τινων πίστιν.». Ού πάντων, άλλά τινων. Εί γάρ 

15 άνάστασις ούκ έστι, και τά τής πίστεως άνατέτραπταν εί άνάστα- 
σις ούκ έστι, κενόν το κήρυγμα ήμών, ούδε Χριστός άνέστη ■ εί δε 
μη άνέστη, ούδε έγεννήθη, ούδε εις ούρανους άνήλθεν. Όρη.ς πώς 
δοκεΐ μεν τω τής άναστάσεως έναντιουσθαι λόγω, πολλά δε συνε- 
φέλκεται δεινά; Τί ούν, φησίν; ούδεν δει ποιεΐν ύπερ τών άνατρε- 

20 πομένων; «Ό μέντοι», φησί, «στερεός θεμέλιος του θεού έστηκεν 
έχων τήν σφραγίδα ταύτην έγνω Κύριος τους δντας αύτου και 
άποστήτω άπδ άδικίας πας ό όνομάζων το όνομα Κυρίου».
3. Αείκνυσιν δτι και πριν άνατραπήναι ούκ ήσαν βέβαιον ού γάρ 
άν άνετράπησαν άπδ τής πρώτης προσβολής, ώσπερ ούδε ό Άδάμ 

25 προ τής έντολής βέβαιος ήν. Οί γάρ πεπηγότες ού μόνον ούδεν πά- 
σχουσιν ύπό τών άπατεώνων, άλλά και θαυμάζονται. Και «στερε
ός», φησί, και «θεμέλιος». Ούτως έχεσθαι δει τής πίστεως. 
«"Εχων τήν σφραγίδα ταύτην έγνω Κύριος τους όντας αύτου». Τί 
έστι τούτο; ’Από του Δευτερονομίου αύτό έλαβε. Τουτέστιν, αί στε- 

30 ρεαι ψυχαι έστήκασι πεπηγυΐαι και άκίνητοι. Πόθεν δε δήλαί είσιν;

6 . А' Κορ. 15,14 έ. 7. Άριθμ. 16,5.
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αυτών και δτι δεν πλανήθηκαν τυχαία, άλλα μέ τη θέλησή τους* γι’ 
αυτό κι αύτοί κατ’ έξοχήν είναι άδιόρθωτοι.

«Μεταξύ αύτών είναι ό Υμέναιος και ό Φίλητος», λέγει, 
«πού άστόχησαν ώς πρός τήν αλήθεια, λέγοντας δτι ή άνάσταση 
ήδη έγινε και άνατρέπουν τήν πίστη μερικών». Καλά είπε, «περισ
σότερο θά προχωρήσουν». Φαίνεται βέβαια ότι αύτό μόνο είναι τό 
κακό, παρατήρησε όμως πόσα κακά γεννιούνται άπ’ αύτό. Γιατί, 
άν ή άνάσταση ήδη έγινε, δέ ζημιωνόμαστε μόνο ώς πρός αύτό, 
ότι δηλαδή στερούμαστε τή μεγάλη έκείνη δόξα, άλλ’ ότι άναι- 
ρούνται όλα τής κρίσεως, άν ήδη έχει γίνει, και αύτά πού άφορούν 
τήν άνταπόδοση. Γιατί, άν ήδη έγινε ή άνάσταση, έγινε τότε και ή 
άνταπόδοση. Επομένως άπόλαυσαν οί άγαθοί τις θλίψεις και τούς 
πόνους, και δεν τιμωρούνται οί πονηροί, καί άρα καλά κάμνουν 
έκεΐνοι πού ζοϋν μέ πολλή τρυφή. Καλύτερα θά ήταν νά έλεγαν, 
ότι δέν ύπάρχει άνάσταση, παρά ότι έγινε ήδη. «Καί άνατρέπουν», 
λέγει, «τήν πίστη μερικών»* όχι όλων, άλλά μερικών. Έάν δέν 
ύπάρχει άνάσταση, άνατράπηκαν καί τά τής πίστεως* άν δεν ύπάρ- 
χει άνάσταση, τό κήρυγμά μας είναι κενό, ούτε ό Χριστός άναστή- 
θηκε»6, άν όμως δέν άναστήθηκε, ούτε γεννήθηκε, ούτε άνέβηκε 
στούς ούρανούς. Βλέπεις πώς φαίνεται ότι έναντιώνεται στο λόγο 
τής άναστάσεως, όμως πολλά κακά συνακολουθούν; Τί λοιπόν; λέ
γει* δέν πρέπει νά κάμνουμε τίποτε γιά έκείνους πού άνατρέπονται; 
«Ό θεμέλιος λίθος όμως» λέγει, «τού Θεού, στέκει στερεός έχο
ντας αύτή τή σφραγίδα* γνωρίζει ό Κύριος τούς δικούς του, καί άς 
άπομακρυνθεΐ άπό τήν άδικία ό καθένας πού έπικαλεΐται τό όνομα 
τού Κυρίου».
3. Δείχνει ότι καί πριν άνατραπούν δέν ήταν σταθεροί* γιατί δέ 
θά άνατρέπονταν μέ τήν πρώτη προσβολή* όπως άκριβώς ούτε ό 
Άδάμ ήταν στεθερός πριν άπό τήν έντολή. Γιατί οί σταθεροί όχι 
μόνο δέν παθαίνουν τίποτε άπό τούς άπατεώνες, άλλά καί θαυμά
ζονται. Καί «σταθερός», λέγει, καί «θεμέλιος». Έ τσ ι πρέπει νά 
κατέχει τήν πίστη. «Έχοντας αύτή τή σφραγίδα* γνωρίζει ό Κύ
ριος αύτούς πού είναι δικοί του»7. Τί σημαίνει αύτό; Αύτό τό πήρε 
άπό τό Δευτερονόμιο. Δηλαδή οί στερεές ψυχές παραμένουν στα
θερές και άμετακίνητες. Και άπό πού είναι φανερές; Άπό τό ότι
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Από του τα γράμματα ταΰτα εχειν έπι των πραγμάτων, άπό του 
γνωρίζεσθαι ύπό του θεού και μη συμπαραπόλλυσθαι, άπό του 
άφεστάναι άπό άδικίας. «Και άποστήτω», φησίν, «άπό άδικίας 
πας ό όνομάζων τό όνομα Κυρίου». Ταυτα τα γνωρίσματα του θε- 

5 μελίου' καθάπερ θεμέλιος στερεός δείκνυται. Ώς αν τις έπι λίθον 
έπιγράψειεν, ϊνα ή τα γράμματα σημαίνοντα' τα δε γράμματα ταυτα 
δ ϊ έργων δείκνυται. «"Εχων», φησίν, «την σφραγίδα ταύτην» έμ- 
πεπηγμένην.

«Πας ό όνομάζων», φησί, «τό όνομα Κυρίου άποστήτω άπό 
10 άδικίας». "Ωστε όταν fj τις άδικος, ούκ έστι του θεμελίου. "Ωστε 

και τούτο σφραγιδος τό μη πράττειν άδικα. Μη τοίνυν τό σήμαν- 
τρον τό βασιλικόν кал τό γνώρισμα άποθώμεθα, ϊνα μη άσφράγι- 
στοι ώμεν, ϊνα μη σαθροί, ϊνα θεμέλιοι ώμεν, και θεμέλιοι στερεοί, 
ϊνα μη περιφερώμεθα' τοΰτο δείκνυσι τους του Θεού, τους άφιστα- 

15 μένους άπό άδικίας. Πώς γάρ τις του Θεοϋ δύναται είναι δικαίου 
δντος, ό άδικα ποιών, ό μαχόμενος αύτώ διά των έργων кал ύβρι
ζών αύτόν διά των πράξεων; Πάλιν ήμεΐς τής άδικίας κατηγορου
μεν και πάλιν πολλούς έχομεν τους άπεχθανομένους. "Ωσπερ γάρ 
τύραννός τις τάς απάντων κατέλαβε ψυχάς τοΰτο τό πάθος' και τό 

20 δεινόν, ότι ούκ άνάγκη ούδε βί%, άλλα πειθοΐ και προσηνείς, και 
χάριν ϊσασι τής δουλείας ταύτης. Τοΰτο γάρ όντως τό δεινόν ώς εϊ 
γε βίβ κατείχοντο και μη άγάπη, ταχέως αν άπέστησαν.

Και πόθεν ήδυ τό πράγμα είναι δοκει, σφόδρα πικρόν όν; πό- 
θεν δε πικρόν ή δικαιοσύνη, σφόδρα.ήδυ όν; Παρά τα αισθητήρια 

25 τα ήμέτερα. Ουτω γοΰν και μέλι πικρόν ένόμισάν τινες, και άλλο τι 
των βλαβερών μετά ήδονής προσήκαντο. Τό δε αϊτιον ού παρά την 
των πραγμάτων φύσιν, άλλα παρά την των κακουμένων διαστρο
φήν. Νοσεί τό κριτήριον τής ήμετέρας ψυχής. Έπει και ζυγός έάν 
έχη παρασαλευομένην την πλάστιγγα, ού κρίνει δικαίως τά στα- 

30 θμητά περιφερόμενος. Και ψυχή έάν μη έχχ\ την πλάστιγγα των οι
κείων λογισμών πεπηγυΐαν και προσηλωμένην άσφαλώς τώ νόμω
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έφαρμόζουν έμπρακτα αύτά τά λόγια, άπό τό ότι γνωρίζονται άπό 
τό θεό  καί δέν όδηγοϋνται στην άπώλεια μαζί μέ τούς κακούς· 
άπό τό ότι άπέχουν άπό τις άδικίες. «Καί ας απομακρύνεται», λέ
γει, «άπό την άδικία ό καθένας πού έπικαλειται τό όνομα τού Κυ
ρίου». Αύτά είναι τά γνωρίσματα τού θεμελίου* άναδεικνύεται 
άκριβώς σάν θεμέλιος λίθος στερεός. Σάν νά τά έγραψε κάποιος 
πάνω σέ πέτρα, γιά νά είναι τά γράμματα εύδιάκριτα· καί τά γράμ
ματα αύτά φαίνονται άπό τά έργα. «Έχοντας», λέγει, «αύτή τη 
σφραγίδα» καλά στερεωμένη.

«Ό καθένας», λέγει, «πού έπικαλειται τό όνομα τού Κυρίου 
νά άπέχει άπό άδικίες». 'Ώστε, αν κάποιος είναι άδικος δέν άνή- 
κει στον θεμέλιο λίθο. Ά ρ α  κι αύτό είναι γνώρισμα τής σφραγί
δας, τό νά μή πράττει άδικίες. Μήν άποβάλουμε λοιπόν τή βασι
λική σφραγίδα καί τό γνώρισμα, γιά νά μήν είμαστε άσφράγιστοι, 
γιά νά μήν είμαστε σαθροί, γιά νά είμαστε θεμέλιοι, καί θεμέλιοι 
στερεοί, γιά νά μή περιπλανιέμαστε· αύτό δείχνει τούς άνθρώπους 
τού θεού, τούς άνθρώπους πού άπέχουν άπό άδικίες. Γιατί πώς 
μπορει κανείς νά είναι τού θεού πού είναι δίκαιος, έκεΐνος πού 
κάμνει άδικίες, πού μάχεται τον θεό  μέ τά έργα καί τον βρίζει 
μέ τις πράξεις του; Πάλι έμεις κατηγορούμε τήν άδικία, καί πάλι 
πολλούς έχουμε τούς έχθρούς. Γιατί αύτό τό πάθος σάν ένας τύ
ραννος κυρίεψε τις ψυχές όλων καί τό φοβερό είναι ότι όχι άπό 
ανάγκη ούτε άπό βία, άλλά μέ πειθώ καί εύγένεια, καί χρωστούν 
εύγνωμοσύνη πρός αύτή τή δουλεία. Γιατί αύτό πραγματικά είναι 
τό φοβερό* καθόσον βέβαια αν κατέχονταν μέ τή βία κι όχι άπό 
άγάπη, γρήγορα θ’ άπομακρύνονταν.

Καί πώς θεωρείται τό πράγμα γλυκό, ένώ είναι πολύ πικρό; 
πώς ή δικαιοσύνη είναι πικρή, ένώ είναι πολύ γλυκειά; Αύτό όφεί- 
λεται στά αισθητήριά μας. Έ τσ ι μερικοί βέβαια νόμισαν τό μέλι 
πικρό καί έπαιρναν μέ εύχαρίστηση κάτι άλλο άπό τά βλαβερά. 
Καί ή αιτία βρίσκεται όχι στή φύση τών πραγμάτων, άλλά στή 
διαστροφή τών κακοποιημένων. Νοσεί τό κριτήριο τής ψυχής 
μας. Γιατί καί ζυγός, άν έχει τήν πλάστιγγα παρακινούμενη, δέ ζυ
γίζει δίκαια τά βάρη μέ τό συνεχές κούνημα. Καί ή ψυχή, άν δέν 
έχει τήν πλάστιγγα τών λογισμών της σταθερή καί προσηλωμένη



του Θεού, ού δυνήσεται κρΐναι καλώς τα πράγματα, άλλα περιφέ
ρεται кал καθέλκεται. Έπεί, εϊ τις άκριβώς έξετάσειε, πολλήν δψε- 
ται τής άδικίας τήν πικρίαν, ού τοϊς πάσχουσιν, άλλα τοΐς ποιουσι, 
και τούτοις μάλλον ή έκείνοις. Кал μήπω περι τών μελλόντων, 

5 άλλα τέως περι τών έντανθα διαλεχθώμεν.
Ούχι μάχας έχει και δικαστήρια και κατάγνωσιν και φθόνον 

και κατηγορίαν; τί τούτων πικρότερον; ούχι άπεχθείας; ούχϊ πολέ
μους; ούχι κατηγορίας; Ού τό συνειδός μαστίζον ήμάς συνεχώς кал 
δάκνον; Έβουλόμην, εϊ γε δυνατόν ήν, έξελκύσαι του σώματος τήν 

10 ψυχήν του άδικου, και είδες αν αύτήν ώχράν, τρέμουσαν, αίσχυνο- 
μένην, άγωνιώσαν, καταδικάζουσαν έαυτήν. Καν γάρ είς αύτδν τον 
πυθμένα τής κακίας καταπέσωμεν, τό κριτήριον του νοΰ ού δια- 
φθείρεται, άλλ’ έστηκεν άδέκαστον και ούδεις καλόν είναι λέγων 
τήν άδικίαν μετέρχεται, άλλα προφάσεις πλάττει, και πάντα ποιεΐ, 

15 ώστε κ&ν διά ρημάτων άποδύσασθαι τό έγκλημα' άλλ’ ούχι και 
άπό του συνειδότος δυνήσεται. Ενταύθα μεν γάρ και κομψεία λό
γων, και αρχόντων διαφθορά, και πλήθη κολάκων δυνήσεται συ- 
σκιάσαι τό δίκαιον' ένδον δε έν τώ συνειδότι ούδεν τούτων γίνεται, 
ού πάρεισι κόλακες, ού πάρεστι χρήματα τον κριτήν διαφθείροντα’ 

2 0 φυσικώς γάρ ήμϊν έγκειται τό κριτήριον παρά του Θεού’ τό δε 
παρά του Θεού ούδεν αν πάθοι τοιουτο.
4. ’Αλλά και ύπνοι άηδεΐς και φαντασίαι και συνεχώς είς μνήμην 
έρχόμενον τό κακόν λυμαίνεται τήν άνάπαυσιν ήμών. Οίον, οίκίαν 
τις άφείλετο αδίκως τινός' ούχ ό άποστερούμενος στένει μόνον, 

25 άλλά και ό άποστερήσας, έάν μεν ή περι τής κρίσεως πεπεισμενος' 
εϊ γέ τις πέπεισται, και σφοδρώς στένει και όδύρεταν έάν δε μη πι- 
στεύϊ] τοϊς μέλλουσι, και ουτω έρυθριφ αίσχυνόμενος' μάλλον δε 
ούκ έστιν άνθρωπος, κάν 'Έλλην ή, κ&ν Ιουδαίος, κ&ν αιρετικός, 
δς περι κρίσεως ού δέδοικε' κ&ν μή περι τών μελλόντων φίλο-
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μέ άσφάλεια στο νόμο του Θεού, δέ θά μπορέσει νά κρίνει καλά 
τά πράγματα, άλλά περιφέρεται και παρασύρεται. Γιατί, αν κά
ποιος έξετάσει μέ άκρίβεια, θά διαπιστώσει ότι είναι πολλή ή πί
κρα τής άδικίας, όχι σ’ έκείνους πού δέχονται αύτήν, άλλά σ’ αύ- 
τούς πού κάμνουν τήν άδικία, και περισσότερο μάλιστα σ’ αύτούς 
παρά σ’ έκείνους. Κι άς μή μιλήσουμε άκόμα γιά τά μέλλοντα, 
άλλά πρώτα γιά τά έδώ.

Δέ συνοδεύονται άπό διαμάχες και δικαστήρια, άπό κατακρί- 
σεις και φθόνο καί κατηγορία; Τί είναι πικρότερο άπό αύτά; Δέ 
δημιουργούν μίση; δέ δημιουργούν πολέμους; δέ δημιουργούν κα
τηγορίες; Δέ μάς μαστίζει συνέχεια ή συνείδηση καί δέ μάς δα
γκώνει; Θά ήθελα, αν ήταν δυνατό, νά ξεχωρίσω άπό τό σώμα τήν 
ψυχή τού άδικου, καί θά τήν έβλεπες ώχρή, νά τρέμει, νά ντρέπε
ται, νά άγωνιά καί νά καταδικάζει τον έαυτό της. Γιατί, κι άν άκό
μα πέσουμε στον ϊδιο τον πυθμένα τής κακίας, τό κριτήριο τού νού 
δέ διαφθείρεται, άλλά στέκει άμερόληπτο· καί κανένας δέ κάμνει 
τήν άδικία ίσχυριζόμενος ότι είναι καλό, άλλ’ έπινοει προφάσεις, 
καί τά πάντα κάμνει, ώστε έστω καί μέ τά λόγια ν’ άπαλλαγεΐ άπό 
τήν κατηγορία* άλλά δέ θά μπορέσει ν’ άπαλλαγεΐ καί άπό τή 
συνείδηση. Έδώ βέβαια καί ή κομψότητα τών λόγων καί ή δια
φθορά τών άρχόντων καί τό πλήθος τών κολάκων θά μπορέσουν 
νά σκιάσουν τό δίκαιο, μέσα όμως στή συνείδηση τίποτε άπό αύτά 
δέ γίνεται* δέν ύπεισέρχονται σ’ αύτήν κόλακες, δέν ύπάρχουν 
χρήματα γιά νά διαφθείρουν τον κριτή* γιατί μέσα μας βρίσκεται 
άϊ»ο σποίητο τό κριτήριο πού μάς δόθηκε άπό τό θεό, καί τό δο
σμένο άπό τό θεό  τίποτε τέτοιο δέ θά ήταν δυνατό νά πάθει.
4. Άλλά καί ό ύπνος είναι άχαρος, συνοδευόμενος άπό όνείρα- 
τα, καί, έρχόμενο συνεχώς τό κακό στή μνήμη, καταστρέφει τήν 
άνάπαυσή μας. Γιά παράδειγμα* κάποιος άφαίρεσε άδικα τό σπίτι 
κάποιου* δέν αναστενάζει μόνον αύτός πού στερήθηκε τό σπίτι, 
άλλά καί αύτός 7Γσύ τό άποστέρησε, άν πιστεύει γιά τή μέλλουσα 
κρίση* άν κάποιος πιστεύει άπόλυτα, τότε καί βαριά άναστενάζει 
καί όδύρεται, &ν όμως δέν πιστεύει στά μέλλοντα, καί πάλι κοκκι
νίζει άπό ντροπή* ή καλύτερα δέν ύπάρχει άνθρωπος, είτε είναι 
'Έλληνας είτε Ιουδαίος είτε αιρετικός, πού νά μή φοβάται γιά τήν
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σοφή, άλλα τά ένταΰθα δέδοικε και τρέμει, μή εις χρήματα άπο- 
βλαβή μειζόνως, μή εις τέκνα, μή εις οικείους, μή εις ψυχήν κα'ι 
γάρ πολλά τοιαϋτα ποιεΐ ό Θεός. Επειδή γάρ ούκ ισχύει ό τής άνα- 
στάσεως λόγος σωφρονίσαι πάντας, και ένταυθα τής αύτοΰ δικαιο- 

5 κρισίας πολλά ήμΐν τεκμήρια παρέχεται και εις μέσον φέρει · ό δεί
να πλεονεκτήσας ούκ έσχε παΐδας, ό δεΐνα έν τφ πολέμω επεσεν, 
άλλος το σώμα έπηρώθη, έτερος παϊδα άπέβαλε. Ταυτα έννοεΐ, 
ταΰτα φαντάζεται, διηνεκεΐ φόβω συζή.

Ούκ ϊστε δσα πάσχουσιν οί άδικοΰντες; ή ούχι πικρά ταυτα; 
10 Εί δε και μηδέν εϊη τοιοΰτον, ούχι πάντες αύτοΰ καταγινώσκουσιν; 

ούχϊ πάντες μισουσιν; ούχι πάντες άποστρέφονται; ούχι πάντες τών 
θηρίων άλογώτερον είναι φασι, και αύτοι οί άδικοΰντες; Εί γάρ 
έαυτους καταδικάζουσι, πολλφ μάλλον έτερον, τον άρπαγα, τον 
πλεονέκτην, τον λυμεώνα όνομάζοντες. Τί ούν έχει ήδύ; Ούδεν έτε- 

’ 15 ρον, ή το πλείονα προσκεΐσθαι φροντίδα ύπερ τής φυλακής τής 
έκείνων, το μάλλον φροντίζειν και μεριμνάν. Όσω γάρ άν τις 
πλείονα περιβάληται χρήματα, τοσούτφ μάλλον ίσχυροτέραν αύτφ 
τήν άγρυπνίαν έργάζεται. Τί δε αί κατάραι αί τών άδικουμένων, αί 
έντυχίαι; τί δέ, άν кал νόσος προσπέση; ού γάρ έστιν, ούκ έστιν έν 

20 νόσω γενόμενον, κάν απάντων άθεώτερος ή, μή έκεΐνα μεριμνάν 
μηδε φροντίζειν, 6τε ούδεν δύναται έργάσασθαι.

"Εως μεν γάρ ένταΰθα ώμεν, ή ψυχή ήδυπαθοΰσα ούκ άνέ- 
χεται τών λυπηρών έπειδάν δέ άποπηδάν μέλλη τοΰ σώματος, 
τότε αύτήν μείζων φόβος συνέχει, άτε εις αύτά τοΰ δικαστηρίου τά 

25 πρόθυρα ήκουσαν. Επει και οί λησται έν μεν τφ δεσμωτηρίω 
ζώντες, άδεώς ζώσιν δταν δε παρά το παραπέτασμα άγαγών τις 
στήση αύτούς, διαλύονται τφ φόβω. "Οταν γάρ ό τοΰ θανάτου φό
βος έπιστή, καθάπερ πΰρ πάντα έκεΐνα έκκόψας, φιλοσοφεΐν αύτήν 
αναγκάζει, και τά έκεΐ μεριμνάν* ούκέτι χρημάτων έπιθυμία κατέ- 

30χει, ούκέτι πλεονεξίας έρως, ούκέτι σωμάτων. "Ωσπερ ούν νέφη
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κρίση- κι άν άκόμα δέ φιλοσοφεί για τά μέλλοντα, δμως φοβάται 
καί τρέμει τά έδώ, μη τυχόν πάθει μεγάλη ζημιά, μή τυχόν πάθουν 
κακό τά παιδιά του ή οί δικοί του ή ή ζωή του* γιατί ό θεός κά- 
μνει πολλά τέτοια. Επειδή δηλαδή ό λόγος τής άναστάσεως δέν 
μπορεΐ νά σωφρονίσει όλους, καί έδώ μάς παρέχει πολλές άποδεί- 
ξεις τής δίκαιας κρίσης του, πραγματοποιώντας αύτές* ό τάδε, 
έπειδή έγινε πλεονέκτης δέν άπέκτησε παιδιά, ό τάδε σκοτώθηκε 
στον πόλεμο, άλλος έπαθε σωματική άναπηρία, άλλος έχασε το 
παιδί του. Αύτά σκέφτεται, αύτά φαντάζεται καί συζεΐ μέ διαρκή 
φόβο.

Δέ γνωρίζετε πόσα παθαίνουν έκεΐνοι πού άδικοϋν, ή μήπως 
δέν είναι αύτά πικρά; Κι άν δέ συμβαίνει τίποτε τέτοιο, δέν τον 
κατηγορούν όλοι; δέν τον μισούν όλοι; δέν τον άποστρέφονται 
όλοι; δέ λένε όλοι ότι είναι πιο παράλογος άπό τά θηρία, άκόμα 
καί αύτοί πού άδικοϋν; Γιατί, άν καταδικάζουν τούς έαυτούς τους, 
πολύ περισσότερο τον άλλο πού τον ονομάζουν άρπαγα, πλεονέ- 
κτη, διαφθορέα. Τί εύχάριστο λοιπόν έχει; Τίποτε άλλο, παρά νά 
έχει μεγαλύτερη φροντίδα γιά τή φύλαξη έκείνων, γιά νά φροντί
ζει καί νά μεριμνά περισσότερο. Γιατί, όσο περιβάλλεται κανείς 
μέ περισσότερα χρήματα, τόσο μεγαλύτερη κάμνει τήν έπαγρύ- 
πνηση γιά τον έαυτό του. Γιατί τί είναι οί κατάρες τών άδικουμέ- 
νων καί οί κατηγορίες; Τί πάλι άν πέσει καί άρρώστια; Γιατί δέν 
είναι δυνατό, δέν είναι δυνατόν όταν είναι άρρωστος, κι άν άκόμα 
είναι ό πιο άθεος άπό όλους, νά μή μεριμνά καί νά μή φροντίζει 
γιά έκεΐνα, όταν δέν μπορεΐ τίποτε νά κάμει.

Ενόσω λοιπόν είμαστε έδώ ή ψυχή, κυριευμένη άπό τήν 
ήδονή, δέν άνέχεται τά λυπηρά, όταν δμως πρόκειται ν’ άποχωρι- 
σθεΐ άπό τό σώμα, τότε τήν κυριεύει μεγαλύτερος φόβος, έπειδή 
μεταβαίνει σ’ αύτά τά πρόθυρα τού δικαστηρίου. Γιατί και οί 
ληστές, ζώντας στή φυλακή, ζοϋν άφοβα, όταν δμως τούς όδηγή- 
σει Κφ. τούς στήσει κάποιος στο παραπέτασμα, παραλύουν άπό τό 
φόβο. Γιατί, όταν πλησιάσει ό φόβος τού θανάτου, καίοντας όλα 
έκεΐνα σάν τή φωτιά, αναγκάζει τήν ψυχή νά φιλοσοφεί και νά με
ριμνά τά έκεΐ· δέν τήν κατέχει πλέον ή έπιθυμία τών χρημάτων, 
δέν τήν κυριεύει πλέον ό έρωτας τής πλεονεξίας ούτε τών σωμά-
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ταΰτα παρελθόντα άφίησι το κριτήριον είναι καθαρον και τής λύ
πης έπεισελθούσης και μαλαττούσης το σκληρόν. Ούόέν γάρ ού
τως ώς σπατάλη προς φιλοσοφίαν έναντίον, ώσπερ ούν και το 
έναντίον θλϊψις προς φιλοσοφίαν έπιτήδειον.

5 Έννόει μοι τις έσται ό πλεονέκτης τότε' «ώρα» γάρ, φησί, 
«κακώσεως, έπιλησμονήν ποιεί πολλής τρυφής». Τίς έσται τους 
ήρπασμένους έννοών, τους ήδικημένους, τους πλεονεκτηθέντας; τίς 
έσται ορών τής πλεονεξίας έτέρους άπολαύοντας, εαυτόν δε μέλ
λοντα την δίκην τίνειν; Ού γάρ ένι, ούκ ένι έμπεσόντα μή και ταΰ- 

10 τα, ύποπτεΰσαν πολλάκις αύτή ή ψυχή στρέφεται κάτωθεν, άγω- 
νιώσα, τρέμουσα. Πόση τοΰτο πικρία, είπέ μοι; Ταΰτα γάρ καθ’ 
έκάστην νόσον άνάγκη γίνεσθαι. Εί δε και κολαζομένους ϊδοι, εί δε 
και άποθνήσκοντας, τί ού πείσεται; Και ταΰτα μεν ένταΰθα' τά δε 
έκεΐ, ούδε είπειν ένι, δση ή κόλασις, δσαι αί τιμωρίαι, δσαι αί βά- 

15 σανοί, δσα τά στρεβλωτήρια. Ταΰτα λέγομεν ημείς' «ό έχων ώτα 
άκούειν, άκουέτω». Συνεχώς περι αύτών λέγομεν, ού βουλόμενοι 
λέγειν συνεχώς, άλλά Αναγκαζόμενοι. Έβουλόμεθα μεν γάρ ,μηδέ 
την άρχήν ήμΐν άνάγκην γίνεσθαι των τοιούτων λόγων εί δε μή, 
κάν έξ όλίγης ίατρείας άπαλλαγέντας τοΰ νοσήματος, έπι την 

2θόγίειαν ύμάς έπαναγαγεΐν μενόντων δε υμών έν τη άρρωστίς, 
έκλυτου και βαναυσου ψυχής αν εϊη άποστήναι τής μεθοδείας τής 
ιατρικής, και άπηνείας και ώμόμητος. Εί γάρ τους τά σώματα 
άπαγορευσαντας ιατρούς παρακαλοΰμεν, λέγοντες, μή άμελήσης, 
άλλ’ δλως μέχρις έσχάτης άναπνοής τά παρά σεαυτοΰ προσφέρων 

25μή άνήσης, ού πολλφ μάλλον ήμεΐς έαυτους παραινέσομεν;
"Ισως γάρ μετά το έλθειν είς αύτάς τοΰ #δου τάς πύλας και 

τής κακίας αότής τά πρόθυρα, άνανήψαι δυνήσεται και άνακτήσα- 
σθαι και ρωσθήναι και έπιλαβέσθαι τής αιωνίου ζωής. Πόσοι άπο

8. Έκκλ. 11,29.
9. Λουκά 8,8.
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των. Απομακρυνόμενα λοιπόν αύτά σαν τά σύννεφα άφήνουν τό 
κριτήριο νά είναι καθαρό, και έρχόμενη ή λύπη μαλακώνει τή 
σκληρότητα. Πράγματι τίποτε δεν είναι τόσο άντίθετο γιά φιλοσο
φία, όσο ή σπατάλη· όπως άκριβώς βέβαια και τό άντίθετο, ή θλί- 
ψη είναι κατάλληλη γιά φιλοσοφία.

Σκέψου, σέ παρακαλώ, τότε ποιός θά είναι ό πλεονέκτης* 
γιατί λέγει, «ή ώρα τής κακώσεως δημιουργεί λήθη τής πολλής 
τρυφής»8. Ποιός θά είναι έκεΐνος πού θά σκέφτεται αύτούς τών 
οποίων άρπαξε τις περιουσίες, τούς άδικη μένους, αύτούς πού έχα
σαν έξ αιτίας τής πλεονεξίας του; Ποιός θά είναι αύτός πού θά 
βλέπει νά άπολαμβάνουν οί άλλοι τά τής πλεονεξίας του, ένώ ό 
ϊδιος νά πρόκειται νά τιμωρηθεί; Γιατί δέν ύπάρχει, πραγματικά 
δέν ύπάρχει κανένας πού νά έπεσε καί νά μή σκεφθεΐ αύτά* πολ
λές φορές ή ίδια ή ψυχή στρέφεται πρός τά κάτω άγωνιώντας, 
τρέμοντας. Πές μου, πόση πίκρα έχει αύτό; Αύτά λοιπόν είναι άνά- 
γκη νά συμβαίνουν σέ κάθε άρρώστια. "Αν όμως δει και άνθρώ- 
πους νά τιμωρούνται, αν δει καί νά πεθαίνουν, τί δέ θά πάθει; Κι 
αύτά βέβαια έδώ, ένώ τά έκεΐ δέν είναι δυνατόν ούτε νά πει κα
νείς, πόση είναι ή κόλαση, πόσες οί τιμωρίες, πόσα τά βάσανα, 
πόσα τά βασανιστήρια. Αύτά λέμε έμεΐς* «αύτός πού έχει αύτιά νά 
άκούει, άς άκούει»9. Συνέχεια γι’ αύτά όμιλοϋμε, όχι έπειδή θέ
λουμε συνέχεια νά όμιλοϋμε, άλλ’ έπειδή άναγκαζόμαστε. Θά ήθε
λα βέβαια νά μήν ύπήρχε άνάγκη ούτε νά άρχιζα τέτοιους λόγους* 
άν όμως όχι αύτό, θά ήθελα έστω καί μέ λίγη ιατρική παρακολού
θηση ν’ άπαλλαγεΐτε άπό τό νόσημα καί νά σάς έπαναφέρω στήν 
ύγεία* ένόσω όμως έσεΐς έξακολουθεΐτε νά νοσείτε, θά ήταν δείγ
μα ψυχής έκλυτης καί βάναυσης, καθώς καί σκληρής καί άπάν- 
θρωπης, ν’ άρνηθεΐ τήν ιατρική βοήθεια. Γιατί, άν τούς γιατρούς, 
πού άπελπισμένοι έγκατέλειψαν τή θεραπεία σωμάτων, τούς παρα- 
καλοϋμε λέγοντας, ‘μήν άμελήσεις, άλλά μέχρι τήν τελευταία άνα- 
πνοή μή σταματήσεις νά κάμνεις ό,τι μπορεΐς, δέν πρέπει πολύ πε
ρισσότερο έμεΐς νά προτρέψουμε τούς έαυτούς μας;

’Ίσως βέβαια όταν φθάσει κανείς σ’ αύτές τις πύλες του άδη 
καί στά πρόθυρα τής ίδιας τής κακίας θά μπορέσει ν’ άνανήψει καί 
νά έπιστρέψει καί νά θεραπευθεΐ και νά κερδίσει τήν αιώνια ζωή.



μεν δεκάτης άκροάσεως ούδε αϊσθησιν έλαβον, ύστερον δε άπό 
μιας μόνης έπεστράφησαν; μάλλον δε ούκ άπό μιάς’ εΐ γάρ και 
άναισθήτως είχον έν ταΐς δέκα, άλλ’ όμως έκέρδαναν, και ύστερον 
τον καρπόν άθρόον έδειξαν. 'Ώσπερ γάρ έπι δένδρου, το δέκα λα- 

5 βόν τομάς και μή καταπεσόν υπό τών δέκα, ύστερον δε μιάς έπα- 
χθείσης πάν κατηνέχθη' ού τής μιάς δε γέγονε τομής, άλλά τών 
δέκα έστι τό τής υστέρας κατόρθωμα' και ό μεν πρός τήν ρίζαν 
ίδών οίδε τούτο, ό δε άνωθςν άπό τού στελέχους καταμανθάνων 
ούδεν τοιούτο δύναται συνιδεΐν ούτω δή και ένταυθα. Και ιατρών 

10 δε πολλάκις πολλά προσενεγκάντων φάρμακα, ούδεμία γέγονεν 
ώφέλεια, ύστερον δέ τις προσελθών, τό πάν κατώρθωσεν ούκ 
έκείνου δέ έστι μόνου τό έργον, άλλά και έκείνων τών ήδη κατερ- 
γασαμένων τό πάθος. "Ωστε κάν μή νυν δώμεν τής άκροάσεως 
τους καρπούς, ύστερον δώσομεν ότι γάρ δώσομεν, σφόδρα πέπει- 

Ι5σμαι. Ού γάρ έστιν, ούκ έστι τοσαύτην φιληκοΐαν και τοσούτον πό
θον διαπεσεϊν μή γένοιτο' άλλά πάντες άξιοι τών του Χριστού πα- 
ραινέσων γενόμενοι, τυχοιμεν τών αίωνίων άγαθών.
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Πόσοι δεν κατάλαβαν τίποτε μέχρι τή δέκατη άκρόαση όμιλίας, 
άλλ’ ύστερα έπέστρεψαν μόνο άπό μία; ή καλύτερα όχι άπό μία* 
γιατί, άν καί άναίσθητα άκουαν τις δέκα όμιλίες, κέρδιζαν όμως, 
καί ύστερα έδειξαν μαζεμένο τον καρπό. "Οπως άκριβώς δηλαδή 
συμβαίνει μ’ ένα δένδρο, πού δέχθηκε δέκα τσεκουριές καί δέν 
έπεσε μέ τις δέκα, ύστερα όμως δέχθηκε μία κι όλο έπεσε* τό κα
τόρθωμα τής τελευταίας δέν είναι έργο τής μιας τσεκουριάς, άλλά 
των δέκα* κι έκεΐνος πού είδε στή ρίζα, τό γνωρίζει αύτό, έκεΐνος 
όμως πού ψάχνει νά τό καταλάβει άπό τό πάνω στέλεχος τού δέν
δρου, δέν μπορεΐ νά έχει καμιά τέτοια γνώση. ’Έτσι λοιπόν καί 
έδώ. Πολλές φορές ένώ γιατροί έδωσαν πολλά φάρμακα, όμως 
καμιά ώφέλεια δέν προέκυψε, ύστερα ήρθε κάποιος καί κατόρθω
σε τό πάν* δέν είναι λοιπόν τό έργο μόνον έκείνου, άλλά καί έκεί- 
νων πού ήδη πολέμησαν τήν άσθένεια. "Ωστε κι άν δέ δώσουμε 
τώρα τούς καρπούς τής άκροάσεως, θά τούς δώσουμε ύστερα* τό 
ότι βέβαια θά δώσουμε, είμαι πάρα πολύ σίγουρος. Γιατί δέν είναι 
δυνατό, δέν είναι δυνατό τόση προθυμία γιά τήν άκρόαση τού 
θείου λόγου καί τόσος πόθος ν’ άποτύχουν* εύχομαι νά μή συμβεΐ 
κάτι τέτοιο, άλλ’, άφού γίνουμε όλοι άξιοι τών παραινέσεων τού 
Χριστού, νά έπιτύχουμε τά αιώνια άγαθά.
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Ο Μ Ι Λ Ι Α  Σ Τ
( В '  Τ ιμ . 2 ,2 0 - 2 6 )

«Έν μεγάλη δε οίκίφ ούκ έστι μόνον σκεύη χρυσά και 
άργυρά, άλλα και ξύλινα και όστράκινα· кал ά μεν εις 
τιμήν, ά δε είς άτιμίαν. Έάν ούν τις έκκαθάρη έαυτόν 
άπό τούτων, έσται σκεύος είς τιμήν ήγιασμένον, ευ- 

5 χρηστον τω Δεσπότη, είς πάν έργον άγαθόν ήτοιμα-
σμένον».

1. Πολλούς τών άνθρώπων θορυβεί ετι кал νυν τί δήποτε μέ- 
νοοσιν οί κακοί, και ούκ άπόλλυνται. Είσι μεν ούν τούτου και ετε- 
ραι πολλοί αίτίαι, οίον, ινα μεταβάλωνται, ΐνα διά τής κολάσεως 

ιούπόδειγμα γένωνται τοϊς πολλοις' ένταυθα δε ό Παύλος πράγμά 
φησιν έοικός. «Έν μεγάλη γάρ οίκίφ>, φησίν, «ούκ έστι μόνον 
σκεύη χρυσά καί άργυρά, άλλά καί ξύλινα καί όστράκινα», δηλών 
διά τούτου, 6τι ώσπερ έν τή μεγάλη οίκίφ είκός είναι πολλήν δια
φοράν σκευών, ουτω καί ένταυθα έν τή οικουμένη πάση ■ ού περί 

15 τής Εκκλησίας λέγων, άλλά περί του κόσμου παντός. Μή γάρ μοι 
την Εκκλησίαν ύπολάβης' ένταυθα γάρ ούδεν βούλεται είναι 
σκεύος ξύλινον ούδε όστράκινον, άλλά πάντα χρυσά καί άργυρά, 
ένθα σώμα Χριστού, ένθα Παρθένος άγνή μή έχουσα σπίλον ή ρυ
τίδα. Ό  δε λέγει, τοΰτό έστν μή σε ταραττέτω, δτι είσιν άνθρωποι 

20 πονηροί καί μιαροί' και γάρ έν μεγάλη oîkîq . έστι σκεύη τοιαυτα.
Τί ούν; Αλλ’ ού τής αύτής, φησίν, άπολαύει τιμής, άλλά τά 

μεν είς τιμήν έστι, τά δε είς άτιμίαν. Ναι, φησίν, άλλ’ ένταυθα μεν 
χρήσίν τινα πληροί, έπι δε του κόσμου ούδαμώς. Εί καί μή πρός 
τοιαύτην ένέργειαν, άλλά κέχρηται αύχοϊς τούτοις πρός έτερα ό



Ο Μ Ι Λ Ι Α  ΣΤ
(Β' Τιμ. 2,20-26)

«Σ’ ένα μεγάλο σπίτι δέν ύπάρχουν μόνο σκεύη χρυσά 
καί αργυρά, άλλά καί ξύλινα καί πήλινα, κι άπ’ αύτά 
άλλα προορίζονται γιά χρήση άξιόλογη καί άλλα γιά 
χρήση εύτελή. "Αν λοιπόν καθαρίσει κανείς τον έαυτό 
του άπό αύτά θά είναι σκεύος αξιόλογο, άγιασμένο, 

χρήσιμο στο Δεσπότη, έτοιμο γιά κάθε έργο άγαθό».

1. Πολλούς άπό τούς άνθρώπους τούς άνησυχεΐ άκόμα καί 
τώρα, γιατί άραγε νά ύπάρχουν οί κακοί καί δέν έξαφανίζονται. 
Ύπάρχουν βέβαια καί πολλές άλλες αιτίες τής ύπάρξεως των κα
κών όπως γιά νά μεταστραφούν, γιά νά γίνουν παράδειγμα στούς 
πολλούς μέ τήν τιμωρία· καί ό Παύλος έδώ λέγει κάτι παρόμοιο μ’ 
αύτό. «Σ’ ένα μεγάλο σπίτι», λέγει, «δέν ύπάρχουν μόνο σκεύη 
χρυσά καί άργυρά, άλλά καί ξύλινα καί πήλινα», δηλώνοντας μ’ 
αύτό ότι, όπως στο μεγάλο σπίτι είναι φυσικό νά ύπάρχει μεγάλη 
διαφορά σκευών, έτσι κι έδώ σ’ όλη τήν οικουμένη, μιλώντας όχι 
γιά τήν ’Εκκλησία, άλλά γιά όλο τον κόσμο. Μή δηλαδή έννοή- 
σεις μ’ αύτό τήν ’Εκκλησία· γιατί έδώ δέ θέλει κανέναν νά είναι 
σκεύος ξύλινο ούτε όστράκινο, άλλά όλα χρυσά καί άργυρά, όπως 
είναι τό σώμα Χριστού, όπως τής άγνης Παρθένου, πού δέν έχει 
σπίλο ή ρυτίδα. Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* μή σέ τρομάζει 
τό ότι ύπάρχουν άνθρωποι πονηροί καί μιαροί* γιατί καί στο μεγά
λο σπίτι ύπάρχουν τέτοια σκεύη.

Τί λοιπόν; 'Όμως, λέγει, δέν άπολαμβάνουν τήν ίδια τιμή, 
άλλά άλλα προορίζονται γιά άξιόλογη χρήση καί άλλα γιά εύτελή. 
Ναί, λέγει, άλλά στο σπίτι βέβαια χρησιμοποιούνται γιά κάτι, 
στον κόσμο όμως αύτοί δέν είναι καθόλου χρήσιμοι. ’Ά ν  καί όχι
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Θεός' ο/ον, ό κενόδοξος πολλά οίκοδομεΐ, ό πλεονέκτης, ό έμπο
ρος, ό κάπηλος, ό άρχων έστιν έργα τινά έν τφ κόσμω αύτοϊς άρ- 
μόζοντα. Το δε χρυσοΰν σκεύος ούδεν τοιοΰτον, άλλα περι την τρά
πεζαν στρέφεται την βασιλικήν. Ου τούτο ούν φησιν, δτι άναγκαΐον 

5πράγμα ή πονηριά, πώς γάρ; άλλ’ δτι και αύτοι έχουσιν έργον. Εί 
γάρ πάντες ήσαν χρυσοί και άργυροί, ούκ &ν έδέησεν έκεΐνων οίον, 
εί πάντες ήσαν καρτερικοί, ούκ έδει οικοδομημάτων εί πάντες 
τρυφής ήσαν άπηλλαγμένοι, ούκ έδει έδεσμάτων εί τής χρείας έπε- 
μέλοντο πάντες, ούκ έδει λαμπράς οικοδομής. Εάν ούν τις έκκα- 

10 Θάρχι εαυτόν άπό τούτων, έσται σκεύος εις τιμήν ήγιασμένον.
Όρ$ς δτι ού φύσεως ούδε ύλικής ανάγκης έστϊ το είναι χρυ- 

σοΰν ή όστράκινον, άλλα τής ήμετέρας προαιρέσεως; Εκεί μεν γάρ 
το όστράκινον ούκ άν γένηται χρυσοΰν, ούδε τούτο εις τήν έκείνου 
καταπεσεΐν εύτέλειαν δυνήσεται, ένταΰθα δε πολλή ή μεταβολή και 

15 ή μετάστασις. Σκεύος όστράκινον ήν ό Παύλος, άλλ ’ έγένετο χρυ
σοΰν' σκεΰος χρυσοΰν ήν ό Ιούδας, άλλ’ έγένετο όστράκινον. 'Άρα 
άπό άκαθαρσίας τά όστράκινα' ό πόρνος, ό πλεονέκτης, όστράκι- 
νος γίνεται. Πώς ούν άλλαχοΰ φησιν, «έχοντες τον θησαυρόν τού
τον έν όστρακίνοις σκεύεσιν»; ώστε τιμή και ού διαβάλλει τό 

20 σκεΰος τό όστράκινον, θησαυροΰ δεκτικόν αύτό προσειπών: Εκεί 
τήν φύσιν αύτήν δηλοϊ, ού τό είδος τής ΰλης. Ό  δε λέγει, τοΰτό 
έστι. Σκεΰος όστράκινον ήμών τό σώμα. "Ωσπερ γάρ τό όστράκι
νον ούδέν άλλο έστίν, ή πηλός ώπτημένος, οΰτω και τό σώμα τό 
ήμέτερον ούδεν άλλο έστίν, ή πηλός τή θερμότητι τής ψυχής στερε- 

25 ούμενος. "Οτι γάρ όστράκινον έστι, δήλον πολλάκις γάρ, ώς έκεΐ- 
νο τό σκεΰος πεσόν κατεάγη και συνετρίβη, οΰτω και τό σώμα θα- 
νάτω καταπεσόν διαλύεται. Τί γάρ όστράκων διενήνοχε τά όστα, 
οΰτως δντα κραταιά, οΰτως δντα ξηρά; τί δε πηλοΰ αί σάρκες; ούχ 
όμοίως άπό ΰδατός είσι και αύται; Άλλ’, δπερ έφην, πώς έκεΐ ού

1. Α'Κορ.4,7.
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για τέτοια χρήση, όμως χρησιμοποιεί αύτούς ό Θεός γιά άλλα* γιά 
παράδειγμα ό κενόδοξος οίκοδομεΐ πολλά κτίρια, καθώς έπίσης 
και ό έμπορος και ό λιανοπωλητής και ό άρχοντας* ύπάρχουν στον 
κόσμο μερικά έργα πού ταιριάζουν σ’ αύτούς. Τό χρυσό σκεύος 
όμως δέν προορίζεται γιά τίποτε τέτοιο, άλλά στρέφεται γύρω άπό 
τό βασιλικό τραπέζι. Δέ λέγει λοιπόν αύτό, ότι είναι άναγκαΐο 
πράγμα ή πονηριά* γιατί πώς θά ήταν αύτό δυνατό; άλλ’ ότι και αύ- 
τοί έξυπηρετούν κάποιο σκοπό. Γιατί, άν ήταν όλοι χρυσοί και άρ
γυροι δέ θά χρειάζονταν έκεΐνοι* γιά παράδειγμα, άν όλοι ήταν 
καρτερικοί δέ θά χρειάζονταν τά οικοδομήματα* άν όλοι ήταν 
άπαλλαγμένοι άπό τις άπολαύσεις δέ θά χρειάζονταν έδέσματα* άν 
όλοι φρόντιζαν γιά τά άναγκαΐα δέ θά χρειάζονταν οί λαμπρές οι
κοδομές. "Αν λοιπόν κάποιος καθαρίσει τον έαυτό του άπό αύτά, 
θά είναι σκεύος άγιασμένο γιά τιμητική χρήση.

Βλέπεις ότι δέν έξαρτάται άπό τή φύση ούτε άπό ύλική άνά- 
γκη τό νά είναι κανείς σκεύος χρυσό ή πήλινο, άλλά άπό τή δική 
μας προαίρεση; Γιατί στήν πρώτη περίπτωση τό πήλινο σκεύος 
δέν μπορεΐ νά γίνει χρυσό, ούτε τό χρυσό θά μπορέσει νά ξεπέσει 
στήν εύτέλεια έκείνου, ένώ στή δεύτερη περίπτωση είναι μεγάλη 
ή μεταβολή καί ή άντιστροφή. Σκεύος πήλινο ήταν ό Παύλος, άλλ’ 
έγινε χρυσό* σκεύος χρυσό ήταν ό Ιούδας, άλλ’ έγινε πήλινο. 
’Ά ρα τά πήλινα προέρχονται άπό άκαθαρσία* ό πόρνος, ό πλεονέ- 
κτης γίνεται πήλινος. Πώς λοιπόν άλλού λέγει, «έχοντας τό θη
σαυρό αύτό στά πήλινα σκεύη»1; ώστε τιμά καί δέν κατηγορεί τό 
πήλινο σκεύος, όνομάζοντάς το δεκτικό θησαυρού. Έκεΐ δηλώνει 
τήν ίδια τή φύση, όχι τό είδος τής ύλης. Αύτό πού λέγει σημαίνει 
τό έξής. Τό σώμα μας είναι πήλινο σκεύος. ’Ό πω ς άκριβώς τό 
πήλινο δέν είναι τίποτε άλλο παρά ψημένος πηλός, έτσι καί τό 
σώμα μας τίποτε άλλο δέν είναι, παρά πηλός στερεομένος μέ τή 
θερμότητα τής ψυχής. Τό ότι είναι πήλινο είναι φανερό* γιατί πολ
λές φορές, όπως έκεΐνο τό σκεύος έπεσε καί έσπασε καί συντρί
φτηκε, έτσι καί τό σώμα πού έπεσε διαλύεται άπό τό θάνατο. Για
τί σέ τί διαφέρουν τά κεραμικά άπό τά όστά, πού είναι τόσο γερά, 
πού είναι τόσο σκληρά; τί διαφέρουν έπίσης οί σάρκες άπό τον 
πηλό; δέν είναι όμοια καί αύτές άπό νερό; ’Αλλά, όπως προεΐπα,
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διαβάλλει το πράγμα; Έκεΐ περι φύσεως διαλέγεται, Ενταύθα περι 
προαιρέσεως.

«Εάν ούν τις έκκαθάρη έαυτόν», φησίν. Ούκ είπε, ‘καθάρη ’, 
άλλ’, «έκκαθάρη», τουτέστι, παντελώς καθάρη. ’Έσται σκεύος εις 

5 τιμήν ήγιασμένον, ενχρηστον τφ Δεσπότη. ’Άρα έκεΐνα άχρηστα, εΐ 
καί τινα χρείαν έπιτελεΐ. «Εις παν εργον άγαθόν ήτοιμασμένον». 
Käv μη πράττη, άλλ' δμως έπιτήδειόν έστι, δεκτικόν. Δει ούν πρός 
πάντα παρεσκευάσθαι, κάν πρός θάνατον, καν πρός μαρτύριον δει 
ήτοιμάσθαι, κάν πρός παρθενίαν, καν πρός ταΰτα πάντα. «Τάς δε 

10 νεωτερικάς έπιθυμίας φεύγε». Νεωτερικαϊ ούχ αύταί είσιν αί τής 
πορνείας μόνον, άλλα πάσα έπιθνμία άτοπος νεωτερική. Άκουέ- 
τωσαν οι γεγηρακότες, δτι ού δει τα τών νεωτέρων ποιεΐν. Καν 
ύβριστής ή τις, κάν δυναστείας έρφ, κάν χρημάτων, κάν σωμάτων, 
κάν ότουούν δήποτε, νεωτερική ή έπιθυμία, άνόητος· ουπω τής 

15 καρδίας βεβηκυίας, ούδε τών φρενών έν βάθει τεθεισών, άλλ’ 
ήωρημένων άνάγκη ταΰτα πάντα γίνεσθαι.

'Ίνα ούν μηδεις τούτοις άλφ, τί παραινεί; «Φαντασίας νεω
τερικάς φεύγε' δίωκε δε δικαιοσύνην, πίστιν, άγάπην, ειρήνην μετά 
πάντων τών έπικαλουμένων τον Κύριον έκ καθαράς καρδίας». Δι- 

20 καιοσύνην τήν καθόλου άρετήν λέγει, τήν έν τφ βίω εύσέβειαν, πί- 
στιν, άγάπην, πραότητα. Τί έστι, «μετά τών έπικαλουμένων τον 
Κύριον έκ καθαράς καρδίας»; Ώσει έλεγεν, έκείνοις θάρρει μόνοις, 
μή τοϊς άπλώς έπικαλουμένοις, άλλα τοΐς άνυπούλως, τοΐς άνυπο- 
κρίτως, τοΐς ούδέν έχουσι δολερόν, τοΐς μετ’ ειρήνης προσιοΰσι, 

25 τοΐς άμάχοις" μετ’ έκείνων άναμίγνυσο, μετά δε τών άλλων ού χρή 
πράον είναι, άλλ' είρηνεύειν μόνον το έξ αύτοΰ. «Τάς δε μωράς και 
άπαιδεύτους ζητήσεις παραιτοΰ, είδώς δτι γεννώσι μάχας».
2. Όρψ; πώς πανταχοϋ αύτόν άπάγει τών ζητήσεων; ού διά τρ 
μή έχειν ίκανώς άνατρέπειν αύτάς' είχε γάρ' εί δε και μή έχειν, εί-
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πώς έκεΐ δεν κατηγορεί τό πράγμα; Έκεΐ όμιλεΐ γιά τήν ίδια τή 
φύση, ένώ έδώ γιά τήν προαίρεση.

«Έάν κάποιος καθαρίσει τελείως τον έαυτό του», λέγει. Δέν 
είπε «καθαρίσει», άλλά «έκκαθαρίσει», δηλαδή τον καθαρίσει τε
λείως. θ ά  είναι σκεύος άγιασμένο γιά τιμητική χρήση, εύχρηστο 
στο Δεσπότη. ’Άρα έκεΐνα είναι άχρηστα, άν καί έπιτελούν κά- 
ποια άνάγκη. «Γιά κάθε έργο άγαθό έτοιμασμένο». Κι αν δέν 
πράττει, άλλ’ όμως είναι κατάλληλο, δεκτικό. Πρέπει λοιπόν νά 
προετοιμάζεται γιά όλα, καί γιά τό θάνατο καί γιά τό μαρτύριο* 
πρέπει νά έτοιμάζεται καί γιά παρθενία καί γιά όλα αύτά. «Τις νε
ανικές όμως έπιθυμίες νά τις άποφεύγεις». Νεανικές έπιθυμίες δέν 
είναι μόνο αύτές τής πορνείας, άλλά κάθε παράλογη έπιθυμία είναι 
νεανική. "Ας τό άκούσουν οί γέροι, ότι δέν πρέπει νά κάμνουν τις 
πράξεις τών νεωτέρων. Καί εϊτε κάποιος είναι ύβριστής, εϊτε έπι- 
θυμεΐ έξουσία, εϊτε χρήματα, εϊτε σώματα, εϊτε ότιδήποτε άλλο, 
αύτή ή έπιθυμία είναι νεανική, άνόητη* έπειδή ή καρδιά δέν έχει 
άκόμα σταθεροποιηθεί, τό μυαλό δέν μπήκε στή θέση του, άλλ’ εί
ναι άστατα, γι’ αύτό κατ’ άνάγκη γίνονται όλα αύτα.

Γιά νά μή κυριευθεΐ λοιπόν κανείς άπό αύτά, τί συμβουλεύει; 
«Ν’ άποφεύγεις τις νεανικές φαντασίες καί νά έπιδιώκεις τή δι
καιοσύνη, τήν πίστη, τήν άγάπη, τήν ειρήνη μαζί μέ όλους πού 
έπικαλούνται τον Κύριο μέ καθαρή καρδιά». Δικαιοσύνη έννοεΐ 
τήν άρετή γενικά, τήν εύσέβεια στή ζωή, τήν πίστη, τήν άγάπη, 
τήν πραότητα. Τί σημαίνει, «μ’ αύτούς πού έπικαλούνται τον Κύ
ριο μέ καθαρή καρδιά»; Σάν νά έλεγε σ’ έκείνους μόνο νά έχεις 
έμπιστοσύνη, όχι σ’ αύτούς πού άπλώς τον έπικαλούνται, άλλά σ’ 
έκείνους πού τόν έπικαλούνται χωρίς ύπουλία, χωρίς ύποκρισία, σ’ 
έκείνους πού δέν έχουν τίποτε τό δολερό, σ’ έκείνους πού πλησιά
ζουν μέ ειρηνικές διαθέσεις καί βρίσκονται μακριά άπό διαμάχες* 
μέ έκείνους νά συναναστρέφεσαι, ένώ μέ τούς άλλους δέν πρέπει 
νά είσαι πράος, άλλά νά είσαι ειρηνικός άπάναντί τους μόνο όσο 
έξαρτάται άπό σένα. «Τις μωρές όμως καί ανόητες συζητήσεις νά 
τις αποφεύγεις, γνωρίζοντας ότι γεννούν διαμάχες».
2. Βλέπεις πώς παντού τόν άποτρέπει άπό τις συζητήσεις; όχι 
γιατί δέν μπορούσε νά τις ανατρέπει, καθόσον μπορούσε* έάν πάλι
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πεν άν πρός αύτόν, δτι σπούδασον είναι έπιτήδειος πρός ανατρο
πήν των τοιούτων ώσπερ δταν λέγη, «πρόσεχε τη άναγνώσεν 
τούτο yap ποιών και σεαοτόν σώσεις, και τους άκούοντάς σου» · 
άλλ’ οίδεν άχρηστον δν και το καθεΐναι δλως εις αγώνας τοιού- 

5 τους, και δτι ούδεν τέλος έσται, άλλ’ ή μάχη και άπέχθεια, ύβρεις 
και λοιδορίαι. Ταύτας ούν τάς ζητήσεις παραιτοΰ. "Ωστε είσϊν ετε- 
ραι ζητήσεις, αί περι των Γραφών, αί περι των άλλων.

«Δοολον δε Κυρίου ού δει μάχεσθαι». Ούκούν ού δει μάχε- 
σθαι ούδε έν ζητήσει■ πόρρω γάρ μάχης είναι δει τον του Θεού 

10 δοΰλον. Ειρήνης γάρ έστι Θεός ό Θεός’ ό δε του Θεού τής είρήνης 
δούλος, πώς άν μαχέσοιτο; «Αλλ’ ήπιον είναι προς πάντας». Δοΰ
λον γάρ Κυρίου ού δει μάχεσθαι, φησίν, άλλ ’ ήπιον είναι πρός πάν
τας. Πώς ούν λέγει, «έλεγχε αύτους μετά πάσης έπιταγής»; και έν- 
ταΰθα πάλιν, «μηδείς σου τής νεότητος καταφρονείτω»; και πάλιν, 

15 «έλεγχε αύτους άποτόμως»; "Οτι και τοΰτο πραότητός έστιν. Ό 
γάρ σφοδρός έλεγχος, δταν μετ’ έπιεικείας γένηται, ούτός έστιν ό 
μάλιστα δακεΐν δυνάμενος. "Ενεστι γάρ, ένεστι μετά πραότητός 
καθάψασθαι μάλλον, ή μετά θρασύτητος έντρέψαι. «Διδακτικόν» · 
τουτέστι, πρός πάντας τους βουλομένους διδαχθήναι. «Αίρετικόν» 

20 γάρ, φησίν, «άνθρωπον μετά μίαν και δεοτέραν νουθεσίαν παραι- 
τοΰ».

«Άνεξίκακον». Καλώς τοΰτο προσέθηκε’ μάλιστα γάρ τοΰτο 
έχειν χρή τον διδάσκαλον' έπει πάντα μάτην γίνεται. Εί γάρ οί 
άλιεΐς πολλάκις δι ’ δλης ήμέρας βάλλοντες τά δίκτυα, και ούκ έπι- 

25 τυγχάνοντες ούκ άπαγορεύουσι, πολλφ μάλλον ήμεϊς. 'Όρα γάρ τί 
γίνεται' συμβαίνει πολλάκις άπό τής συνεχοΰς διδασκαλίας εις τό 
βάθος τής ψυχής τό τοΰ λόγου άροτρον κατελθόν έκκόψαι τό ένο- 
χλοΰν αύτη πάθος. Ό γάρ μυριάκις άκούσας, πείσεταί τν ού γάρ 
έστιν άνθρωπον άκούοντα συνεχώς, μηδέν παθεΐν. "Εστιν ούν δτε 

30  μέλλων πείθεσθαι, ημών άπαγορευσάντων, τό πάν άπώλεσε. Και 
ταύτόν γίνεται, οϊον άν εϊ τις γεωργίας άπειοος την άμπελον φυτευ-

2 . Α' Τιμ. 4 ,1316. 5. Τιτ. 1,13.
3. Τ ίτ.2,15. , 6. Τιτ. 3,10.
4. Α 'Τ ιμ . 4,12. 7. Τίτ. 3,10.
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δεν μπορούσε, θά τού έλεγε οπωσδήποτε, φρόντισε νά είσαι σέ 
θέση ν’ ανατρέπεις τούς παρόμοιους· όπως όταν λέγει, «πρόσεχε 
τήν άνάγνωση· κάμνοντας αύτό θά σώσεις και τον έαυτό σου και 
αύτούς πού σέ άκούνε»2. ’Αλλά γνώριζε ότι είναι άχρηστο έντελώς 
νά άνακινεΐ τέτοιους άγώνες, καί ότι δέ θά καταλήξει σέ κανένα 
τέλος παρά σέ διαμάχη καί έχθρα, σέ ύβρεις καί κακολογίες. Νά 
παραιτεΐσαι λοιπόν άπό τέτοιες συζητήσεις. Επομένως ύπάρχουν 
άλλες συζητήσεις γύρω άπό τις Γραφές, γύρω άπό άλλα θέματα.

«Δέν πρέπει όμως νά μάχεσαι δούλο Κυρίου». Δηλαδή δέν 
πρέπει νά μάχεσαι ούτε στή συζήτηση· γιατί ό δούλος τού θεού 
πρέπει νά είναι μακριά άπό διαμάχη. Καθόσον ό θεός είναι θεός 
τής ειρήνης, καί ό δούλος τού θεού τής ειρήνης πώς είναι δυνατό 
νά έμπλέκεται σέ διαμάχες; «Αλλά πρέπει νά είναι ήπιος πρός 
όλους». «Ό δούλος τού Κυρίου», λέγει, «δέν πρέπει νά μάχεται, 
άλλά νά είναι ήπιος πρός όλους». Πώς λοιπόν λέγει, «έλεγχε αύ
τούς μέ όλο τό κύρος»3; καί έδώ πάλι, «κανένας νά μή καταφρονεί 
τή νεότητά σου»4, καί πάλι, «νά έλέγχεις αύτούς άπότομα»5; Γιατί 
κι αύτό είναι δείγμα πραότητας. Καθόσον ό σφοδρός έλεγχος, 
όταν γίνεται μέ έπιείκεια, αύτός είναι έκεΐνος πού μπορεΐ κατ’ έξο
χή νά πληγώσει. Γιατί είναι δυνατό, είναι δυνατό μέ τήν πρότητα 
νά έγγίσεις περισσότερο στήν καρδιά του παρά νά τον καταπραύ- 
νεις μέ θρασύτητα. «Διδακτικός»6, δηλαδή πρός όλους αύτούς πού 
θέλουν νά διδαχθούν. Γιατί λέγει, «αίρετικόν όμως άνθρωπο μετά 
άπό μία καί δεύτερη νουθεσία παράτα τον»7.

«Άνεξίκακο». Καλώς τό πρόσθεσε αύτό* γιατί αύτό προπά
ντων είναι έκεΐνο πού πρέπει νά έχει ό δάσκαλος* έπειδή όλα μά
ταια γίνονται. Γιατί, άν οί ψαράδες πολλές φορές ρίχνοντας τά δί
χτυα όλη τή μέρα καί μή πιάνοντας τίποτε, δέν άπογοητεύονται, 
πολύ περισσότερο έμεΐς. Γ ιατί πρόσεξε τί γίνεται' συμβαίνει πολ
λές φορές μέ τή συνεχή διδασκαλία τό άροτρο τού θείου λόγου 
κατεβαίνοντας στο βάθος τής ψυχής νά κόψει τό πάθος πού τήν 
ένοχλεΐ. Καθόσον αύτός πού άκουσε μύριες φορές κάτι θά πάθει* 
δέν είναι δυνατόν άνθρωπος πού άκούει συνέχεια νά μή πάθει τί
ποτε. Καί συμβαίνει λοιπόν τή στιγμή πού πρόκειται νά πάθει 
κάτι, ν’ άπογοητευθούμε έμεΐς, κι έτσι έχασε τό πάν. Καί τό ίδιο
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Θεΐσαν σκάπτοι μεν ένιαντφ τφ πρώτω, δε τφ δευτέρω ζητών 
λήψεσθαι καρπόν, και πάλιν έν τφ τρίτω, και μη λαμβάνων, είτα 
τών τριών έτών παρελθόντων άπογνούς, τότε λοιπόν αυτήν κατα- 
λείποι έν τφ τετάρτω, δτε τών πόνων έκείνων έμελλε κομίζεσθαι 

5 τήν άντίδοσιν.
Είπών δε «άνεξίκακον», ούκ άρκεϊται, άλλ’ έπάγει λέγων 

«έν πρφότητι παιδεύοντα τους άντιδιατιθεμένους». Μάλιστα γάρ τό 
διδάσκοντα τοΰτο χρή ποιεΐν έν πρψότητν ού γάρ ένι ψυχήν δεομέ- 
νην μαθεΐν, μετά θρασύτητος και μάχης δυνηθήναί τι τών χρησί- 

10 μων συνιδεΐν καν γάρ μέλλη προσέχειν, άπορηθεΐσα ούδεν εϊσεται. 
Δει γάρ τον μέλλοντά τι τών χρησίμων μαθεΐν, προ τών άλλων 
πάντων ήδέως έχειν πρός τον διδάσκοντα· τούτου δε μή προκατα- 
σκευασθέντος, ούκ ένι γενέσθαι τι τών δεόντων ούδε τών χρησί
μων' ήδέως δε ούκ άν τις σχοίη πρός τον θρασυνόμενον και ύβρί- 

15 ζοντα. Πώς ουν «αίρετικόν», φησίν, «άνθρωπον μετά μίαν ή δευ- 
τέραν νουθεσίαν παραιτου»; Τον άδιόρθωτον λέγει, ον οίδεν άνίατα 
νοσοΰντα.

Μή ποτε δφ αύτοϊς ό Θεός μετάνοιαν εις έπίγνωσιν άλη- 
θείας και άνανήψωσιν έκ τής του διαβόλου παγίδος». Ό  δε λέγει, 

20 τοιοΰτόν έστιν' ίσως εσται τις διόρθωσις' τό δέ, Ίσως’, έπι τών 
άδήλων έστίν. "Ωστε έκείνων μόνον άφίστασθαι χρή, περι ών δυ- 
νάμεθα σαφώς άποφήνασθαι, και ύπερ ών πεπείσμεθα, ότι ούδ’ αν 
ότιουν γένηται, μεταστήσονται. «Έν πρφότητι», φησίν. Όρας ότι 
τους βουλομένους μαθεΐν οϋτω χρή προσίεσθαι, και μηδέποτε προ 

25 τής άποδείξεως άφίστασθαι τών διαλέξεων; «Έζωγρημένοι ύπ’ 
αύτου εις τό έκείνου θέλημα». Καλώς είπεν, «έζωγρημένοι» * τέως 
γάρ έν πλάνη νήχονται. 'Όρα πώς διδάσκει μετριοφρονεΐν. Ούκ 
είπε, \μή ποτε δυνηθής’, άλλά, «μή ποτε δφ αύτοϊς ό Κύριος άνα- 
νήψαι». Κάν γένηται τι, του Κυρίου τό πάν γίνεται’ συ φυτεύεις, συ 

30 ποτίζεις, έκεΐνος σπείρει και ποιεί καρποφορεϊν. Μήποτε τοίνυν



γίνεται, όπως αν κάποιος, πού είναι άπειρος άπό γεωργία, σκάβει 
βέβαια τό άμπέλι πού φυτεύθηκε τον πρώτο χρόνο, και τον δεύτε
ρο ζητά νά πάρει καρπό, καθώς και τον τρίτο χρόνο, μή παίρνο
ντας όμως και ένώ πέρασαν τά τρία χρόνια, κυριευμένος άπό άπο- 
γοήτευση, τότε πλέον στον τέταρτο χρόνο έγκαταλείπει αύτό, 
όταν έπρόκειτο ν’ άπολαύσει τήν άμοιβή έκείνη τών κόπων.

’Αφού είπε, «άνεξίκακο», δέν άρκεΐται σ’ αύτό, άλλά προσ
θέτει καί λέγει- «μέ πραότητα νά διδάσκει τούς άντιφρονούντες». 
Γιατί ό δάσκαλος αύτό προπάντων πρέπει νά κάμνει μέ πραότητα* 
καθόσον δέν είναι δυνατό μιά ψυχή, πού έχει άνάγκη νά μάθει, νά 
μπορέσει νά μάθει κάτι άπό τά χρήσιμα μέ θρασύτητα καί διαμά
χη* γιατί καί άν θελήσει νά προσέξει, βρισκόμενη σέ άπορία, δέ 
θά μάθει τίποτε. Γιατί πρέπει αύτός πού θέλει νά μάθει κάτι ώφέ- 
λιμο, πριν άπ’ όλα τ’ άλλα νά διάκειται εύνοϊκά πρός τό δάσκαλο. 
’Ά ν  αύτό δέν προηγηθεΐ, δέν μπορεΐ νά γίνει τίποτε άπό τά πρέπο
ντα καί ώφέλιμα* δέ θά μπορούσε κανείς νά αισθανθεί εύχάριστα 
πρός τον θρασύ καί ύβριστή. Πώς όμως λέγει, «αιρετικό άνθρωπο 
μετά τήν πρώτη καί δεύτερη νουθεσία παράτα τον»; ’Εννοεί τον 
άδιόρθωτο, πού γνωρίζει ότι είναι άρρωστος άθεράπευτα.

«Μήπως ό θεός τούς δώσει κάποτε μετάνοια μέ έπίγνωση 
ψ\ς άλήθείας καί άνανήψουν, άπομακρυνόμενοι άπό τήν παγίδα 
τού διαβόλου». Αύτό πού λέγει σημαίνει τό έξης* ίσως ύπάρξει κά- 
ποια διόρθωσις* τό ‘ίσως’ έδώ λέγεται γιά άδηλα πράγματα. "Ωστε 
έκείνους μόνο πρέπει νά έγκαταλείπουμε, γιά τούς όποιους μπο
ρούμε σαφώς νά άποφανθούμε, καί γιά τούς όποιους ειμεθα πεπει
σμένοι, ότι δέ θ’ άλλάξουν οτιδήποτε κι άν γίνει. «Μέ πραότητα», 
λέγει. Βλέπεις ότι αύτούς πού θέλουν νά μάθουν έτσι πρέπει νά 
τούς πλησιάζουμε καί ποτέ νά μήν έγκαταλείπουμε τό διάλογο 
πριν έχουμε άποδείξεις; «Αιχμαλωτισμένοι άπό αύτόν στο θέλημά 
του». Καλά είπε «αιχμαλωτισμένοι»* γιατί πρώτα ζούσαν μέσα 
στήν πλάνη. Πρόσεχε πώς διδάσκει τή μετριοφροσύνη. Δέν είπε, 
‘μήν τυχόν μπορέσεις κάποτε’, άλλά, «μήπως κάποτε τούς δώσει ό 
Κύριος τή δύναμη καί άνανήψουν». Κι άν άκόμα γίνει κάτι, γίνε
ται τό πάν άπό τον Κύριο* σύ φυτεύεις, σύ ποτίζεις, έκεΐνος σπέρ
νει καί κάμνει νά καρποφορεί. Ά ς  μή νομίζουμε λοιπόν ποτέ, ότι
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διακεώμεθα, ώς αυτοί т а  πείθοντες, καν πείσωμεν. «Και 
ζωγρηθέντες», φησίν, «ύπ’ αότοΰ είς το έκείνου Θέλημα». Τούτο δε 
ου περι δογμάτων άν τις εϊποι, άλλα και περί βίου' το γάρ Θέλημα 
αύτοΰ έστιν όρθώς βιουν. Είσι δέ τινες έν τη παγίδι του διαβόλου 

5 кал βίου ένεκεν ου τοίνυν ούδε πρός τούτους περικακεϊν χρή. «Μή 
ποτε άνανήψωσι», φησίν, «έζωγρημένοι είς τό έκείνου Θέλημα». 
Τό δέ, «μή ποτε», πολλής μακροΘυμίας έστι δεικτικόν τό γάρ μή 
ποιεΐν τό Θέλημα του Θεοΰ, παγις διαβολική.
3. "Ωσπερ γάρ ό στρουθός, καν μή έξ όλου του μέρους κατέχη- 

10 ται, άλλ ’ έξ ένός, του ποδός λέγω, ύπό τήν έξουσίαν έστι του τήν 
παγίδα θέντος, οϋτω και ήμεΐς, καν μή έξ όλου κατεχώμεθα, και 
έκ πίστεως καί έκ βίου, άλλ ’ έκ του βίου μόνον, ύπό τήν έξουσίαν 
έσμεν του διαβόλου. «Ού γάρ ό λέγων μοι, Κύριε, Κύριε», φησίν, 
«είσελεύσεται είς τήν βασιλείαν των ούρανών»' και πάλιν, «ούκ 

ΐ5οΐδα ύμας, άποχωρεΐτε άπ’ έμοΰ οί έργαζόμενοι τήν άνομίαν». 
Όρος ότι κέρδος ούδεν έκ τής πίστεως, όταν ήμας άγνοη ό Δεσπό
της; Και ταΐς παρθένοις τό αύτό φησιν «ούκ οίδα ύμας». Τί ούν τό 
κέρδος τής παρθενίας και των πολλών ιδρώτων, όταν άγνοή αύτάς 
ό Δεσπότης; Και πολλαχοΰ εύρίσκομεν ύπερ μεν πίστεως ούδεν έγ- 

20 καλουμένους, από δε βίου πονηρού κολαζομένους μόνον ώσπερ 
άλλαχοΰ ύπερ μεν ούδεν έγκαλουμένους, διά δε δόγμα διεστραμμέ- 
νον άπολλυμένους' ταύτα γάρ άλλήλων έχεται. Όρψς ότι, όταν μή 
ποιώμεν τό θέλημα του Θεοΰ, ύπό τήν παγίδα τοΰ διαβόλου έσμέν; 
Ούκ άπό βίου δε μόνον, άλλά και άπό ένός έλαττώματος πολλάκις 

25 είσερχόμεθα είς τήν γέενναν, όταν μή τά άλλα άντίρροπα η άγαθά. 
Έπει και αί παρθένοι ού πορνείαν ένεκλήθησαν, ού μοιχείαν, ού 
φθόνον, ού βασκανίαν, ού μέθην, ού κακοπιστίαν, άλλ’ ελλειψιν 
έλαίου' τουτέστιν, ούκ έποίουν έλεημοσύνην τό γάρ έλαιον τοΰτό 
έστι. Και έκεινοι οί κατακριθέντες, «άπέλθετε οί κατηραμένοι είς

8. Ματθ. 7,21.
9. Ματθ. 7,23.

10. Ματθ. 25,12.



έμεΐς οί ίδιοι πείθουμε κάποιον, κι άν άκόμα τον πείσουμε. «Και 
αιχμαλωτισμένοι», λέγει, «άπό αύτόν στο θέλημά του». Αύτό θά 
μπορούσε νά πει κανείς ότι λέγεται όχι μόνο για τά δόγματα, άλλα 
καί για τον όρθό τρόπο ζωής* γιατί τό θέλημά του είναι νά ζοϋμε 
ορθά. Υπάρχουν μερικοί όμως πού βρίσκονται στήν παγίδα τού 
διαβόλου έξ αιτίας τού τρόπου ζωής τους· δέν πρέπει όμως ούτε 
γι’ αύτούς ν’ άπελπιζόμαστε. «Μήπως καί άνανήψουν», λέγει, 
«κάποτε αιχμαλωτισμένοι άπό τό θέλημα έκείνου». Τό «μήποτε» 
έδώ δείχνει πολλή μακροθυμία* γιατί τό νά μή κάμνεις τό θέλημα 
τού θεού, είναι παγίδα διαβολική.
3. "Οπως άκριβώς τό σπουργίτι, κι άν άκόμη δέν πιάνεται όλό- 
κληρο, άλλ’ άπό ένα μέρος, έννοώ άπό τό πόδι, βρίσκεται ύπό τήν 
έξουσία έκείνου πού έβαλε τήν παγίδα, έτσι καί έμεΐς, κι άν άκόμα 
δέν κατεχόμαστε έξ όλοκλήρου, καί μέ τήν πίστη μας καί μέ τον 
τρόπο ζωής μας, άλλά μόνο μέ τον τρόπο ζωής μας, βρισκόμα
στε ύπό τήν έξουσία τού διαβόλου. Γιατί λέγει, «θά μπει στήν βα
σιλεία όχι έκεΐνος πού μέ λέγει, Κύριε, Κύριε»8, καί πάλι, «δέ σάς 
γνωρίζω έσάς, φύγετε άπό μένα σεις πού έργάζεσθε τήν άνομία»9. 
Βλέπεις ότι κανένα κέρδος δέν έχουμε άπό τήν πίστη, όταν μάς 
άγνοεΐ ό Δεσπότης; Καί στις παρθένες τό ίδιο λέγει· «δέ σάς 
γνωρίζω»10. Ποιό λοιπόν είναι τό κέρδος τής παρθενίας καί των 
πολλών ιδρώτων, όταν τις άγνοεΐ ό Δεσπότης; Καί σέ πολλά άλλα 
σημεία βρίσκουμε νά μή κατηγορούνται βέβαια καθόλου γιά τήν 
πίστη, νά τιμωρούνται όμως μόνο άπό τον κακό βίο· όπως πάλι αλ
λού νά μή κατηγορούνται βέβαια καθόλου γιά τον βίο, νά όδηγού- 
νται όμως στήν άπώλεια έξ αιτίας τού διεστραμμένου δόγματος* 
γιατί αύτά συνδέονται στενά μεταξύ τους. Βλέπεις ότι, όταν δέν 
κάμνουμε τό θέλημα τού θεού, βρισκόμαστε στήν παγίδα τού δια
βόλου; Καί όχι μόνο έξ αιτίας τής όλη ζωής μας, άλλά πολλές φο
ρές καί έξ αιτίας ένός έλαττώματος όδηγούμαστε στή γέεννα, όταν 
δέν ύπάρχουν τά άλλα άντίρροπα άγαθά. Γιατί καί οί παρθένες δέν 
κατηγορήθηκαν γιά πορνεία, ούτε γιά μοιχεία, ούτε γιά φθόνο, 
ούτε γιά βασκανία, ούτε γιά μέθη, ούτε γιά κακοπιστία, άλλά γιά 
έλλειψη έλαίου* δηλαδή δέν έκαμναν έλεημοσύνη* γιατί τό έλεον 
αύτό σημαίνει. Καί έκεΐνοι πού κατακρίθηκαν, «φύγετε οί κατηρα-
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το πυρ τό αιώνιον», ούδ'εν πάλιν τούτων ένεκαλοΰντο, άλλα και 
αύτοί, δτι ούκ έθρεψαν τον Χριστόν.

Opq.Q δτι άρκεΐ έλεημοσύνη έλλειφθεισα είσαγαγειν είς τό 
τής γεέννης πυρ; Που yap έσται χρήσιμος, είπέ μοι, ό έλεημοσύνην 

5 μή ποιών; Νηστεύεις καθ’ έκάστην ήμέραν; άλλα καί αί παρθένοι 
τότε έκειναι, άλλ ’ ούδεν άπώναντο. Ευχη; καί τί τούτο; Ελεημοσύ
νης χωρίς άκαρπος ή εύχή' πάντα άκάθαρτα ταύτης χωρίς, πάντα 
άνόνητα' τό πλέον τής άρετήςμέρος έκκόπτεται. «Όμή άγαπών τό 
άδελφόν αύτοΰ», φησί, «τον θεόν ούκ οίδε». Συ δε πώς άγαπςίς, 

10 μηδέ τών μικρών τούτων καί εύτελών αύτώ μεταδοϋναι βουλόμε- 
νος; Είπε δή μοι, σωφρονεϊς; τίνος ένεκεν; ούχί δεδοικώς τήν κό- 
λασιν; Ούδαμώς, άλλα φύσει τό πράγμα μετέρχη ■ έπεί, εί σωφρο- 
νεΐς δεδοικώς τήν κόλασιν, καί τοσαύτην ύπομένεις βίαν καί το- 
σαύτην τυραννίδα, πολλώ μάλλον έλεημοσύνας ποιεΐν έδει. Ού γάρ 

15 έστιν ίσον έπιθυμίας κρατήσαι χρημάτων καί σωμάτων, άλλα μεί- 
ζων ό πόνος ένταΰθα.

Τί δήποτε; Ότι ή μεν ήδονή φυσική, καί ένέσπαρται καί έμ- 
πεφύτευται ήμών τφ σώματι, τα δε τών χρημάτων ούκέτι. Τούτό 
έστιν, φ έξισουσθαι δυνάμεθα τφ Θεφ, τφ έλεεΐν καί οίκτείρειν 

20 δταν ούν τούτο μή έχωμεν, του παντός άπεστερήμεθα. Ούκ είπεν, 
‘έάν νηστεύητε, όμοιοι έστε τφ Πατρί ύμών’- ούκ είπεν, ‘έάν παρ- 
θενεύσητε ούδε είπεν, ‘έάν εϋχησθε, δμοιοί έστε τφ Πατρί ύμών '■ 
ούδεν γάρ τούτων περί θεόν, ούδε έργάζεταί τι τούτων ό Θεός' 
άλλά τί; «Γίνεσθε οίκτίρμονες, ώς ό Πατήρ ύμών ό έν τοϊς ούρα- 

25 νοΐς». Τούτο Θεού έργον. Έάν ουν τούτο μή έχης, τί έχεις; «’Έλεον 
Θέλω», φησί, «καί ού θυσίαν». Έποίησεν ούρανόν ό Θεός, έποίησε 
γην, θάλασσαν' μεγάλα ταϋτα, καί τής αύτοΰ σοφίας άξια* άλλ’ ού- 
δενί τούτων έφειλκύσατο τήν άνθρωπίνην φύσιν, ώς τφ έλέω καί 
τη φιλανθρωπίψ τοΰτο μεν γάρ σοφίας έργον καί δυνάμεως καί 

30 άγαθότητος- πολλφ δε μάλλον, δτι δοΰλος έγένετο. Ούκ έπϊ τούτω

11. Ματθ. 25,41. 13. Λουκά 6,36.
12. Α' Ίω. 3,10. 14. Ώ σ . 6,6.
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μένοι και πηγαίνετε στο πυρ τό αιώνιο»11, δεν κατηγοροΰνταν πάλι 
για κανένα άπό αύτά, άλλά καί αυτοί γιατί δεν έθρεψαν τό Χριστό.

Βλέπεις ότι είναι άρκετή ή παράλειψις τής έλεημοσύνης γιά 
νά όδηγήσει στο πυρ τής γέεννας; Γιατί πές μου, που θά είναι 
χρήσιμος αύτός πού δέν κάμει έλεημοσύνη; Νηστεύεις καθημερι
νά; μά κι έκεΐνες τότε οί παρθένες νήστευαν, άλλά σέ τίποτε δέν 
ώφελήθηκαν. Προσεύχεσαι; καί τί μ’ αύτό; Χωρίς έλεημοσύνη εί
ναι άκαρπη ή προσευχή· χωρίς αύτήν όλα είναι άκάθαρτα, όλα 
άνώφελα* τό μεγαλύτερο μέρος τής άρετής κόβεται. «’Εκείνος πού 
δέν άγαπά τον άδελφό του», λέγει, «δέ γνωρίζει τό θεό » 12. ’Εσύ 
δέ πώς τον άγαπάς, έφόσον δέ θέλεις νά τού δώσεις ούτε άπό τά 
μικρά καί εύτελή; Πές μου, είσαι σώφρονας; γιά ποιό λόγο; όχι 
έπειδή φοβάσαι τήν κόλαση; Καθόλου, άλλ’ άπό τή φύση άσκεΐς 
τό πράγμα· γιατί άν είσαι σώφρονας έπειδή φοβάσαι τήν κόλαση, 
καί ύπομένεις τόση βία καί τόση τυραννία, πολύ περισσότερο 
έπρεπε νά κάμνεις έλεημοσύνες. Γιατί δέν είναι τό ίδιο νά συγκρα- 
τεΐς τήν έπιθυμία τών χρημάτων καί τών σωμάτων, άλλ’ ό κόπος 
έδώ είναι μεγαλύτερος.

Γιατί άραγε; Γιατί ή ήδονή είναι φυσική καί είναι σπαρμένη 
καί φυτευμένη στο σώμα μας, ένώ ή έπιθυμία τών χρημάτων δέν 
είναι καθόλου φυσική. Αύτό είναι μέ τό όποιο μπορούμε νά 
όμοιωθούμε μέ τό θεό, μέ τήν έλεημοσύνη καί τήν εύσπλαγχνία. 
'Όταν λοιπόν δέν έχουμε αύτό έχουμε στερηθεί τό πάν. Δέν ειπε, 
‘άν νηστεύετε θά είστε όμοιοι μέ τον Πατέρα σας’· δέν είπε ‘έάν 
μένετε παρθένοι’, ούτε είπε, ‘έάν προσεύχεσθε, θά είστε όμοιοι μέ 
τον Πατέρα σας’· γιατί κανένα άπό αύτά δέν έχει σχέση μέ τό 
θεό, ούτε ό θεός έργάζεται τίποτε άπό αύτά* άλλά τί; «Γίνεσθε 
οίκτίρμονες, όπως είναι ό Πατέρας σας ό ούράνιος»13. Αύτό είναι 
έργο τού θεού. ’Ά ν λοιπόν δέν έχεις αύτό, τί έχεις; «Έλεον» λέ
γει, «θέλω καί όχι θυσία»14. Ό  θεός δημιούργησε τον ούρανό, 
δημιούργησε τή γή, τή θάλασσα· είναι μεγάλα αύτά καί άξια τής 
σοφίας του* άλλά μέ κανένα άπό αύτά δέν προσέλκυσε τήν άνθρώ- 
πινη φύση, όσο μέ τό έλεος καί τή φιλανθρωπία* αύτό βέβαια είναι 
έργο σοφίας καί δυνάμεως καί άγαθότητας, πολύ περισσότερο 
όμως ότι έγινε δούλος. Δέν τον θαυμάζουμε περισσότερο γι’ αύτό;
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μάλλον αύτον θανμάζομεν; ούκ επί τούτω μάλλον αύτον έκπληττό- 
μεθα; Ούδεν όντως έπισπάται τον Θεόν, ώς έλεος.

Καί πολλά περϊ τούτων άπαντες διαλέγονται άνω και κάτω 
οί προφήται. Έλεον δε λέγω ον τον μετά πλεονεξίας' ού γάρ έστι 

5 τοντο έλεος. Ούδε γάρ άκάνθης ρίζα έλαιον τίκτει ποτέ, άλλ ’ 
έλαίας- ώσπερ ούν ούδε πλεονεξίας ρίζα έλεον τίκτει, ούδε αδικίας, 
ούδε άρπαγής. Μή διαβάλης την έλεημοσύνην, μη ποίει αύτήν κα- 
τηγορεΐσθαι ύπό πάντων. Εί γάρ διά τοντο αρπάζεις, ϊνα έλεήσης, 
ούδεν τής έλεημοσύνης ταύτης χείρον. "Οταν γάρ έξ άρπαγής τί- 

ΐοκτηται, ούκ έστι τοντο έλεημοσύνη' άπήνειά τίς έστι кол ώμότης, 
νβρις τοντο είς τον Θεόν. Εί ό τά έλάττονα τών αύτον προσενεγ- 
κών οντω προσέκρονσεν ό Καιν, ό τά άλλότρια προσφέρων πώς 
ού προσκρούσει; Προσφορά ούδεν έτερόν έστιν, άλλ ’ ή Θνσία, κά- 
Θαρσις, ούκ ακαθαρσία. Και ρνπαραϊς μεν χερσιν ού τολμηίς ενξα- 

15 σθαι, ρύπον δε και ακαθαρσίαν προσφέρων έξ άρπαγής ούδεν ήγή 
ποιεΐν δεινόν; Τάς χεΐρας ούκ άφιεις ρύπον και Ακαθαρσίας 
πληρονσθαι, άλλά καθαράς είναι ποιήσας, οντω προσφέρεις■ καί- 
τοι ούτρς ό ρύπος ούδεν έγκλημα φέρει, έκεΐνος δε κατηγορίας 
άξιος και διαβολής.

20 4. Μή τοίννν τοντο σκοπώμεν, όπως καθαραΐς προσφέρωμεν 
και εύχώμεθα χερσίν, άλλ ’ όπως και τά προσφερόμενα ή καθαρά. 
Έπει τοντο γέλως έστίν' ώσπερ αν εϊ τις τον πίνακα περιπλύνας 
δώρων Ακαθάρτων τοντον έμπλήσειεν, ούχι χλενασία τοντό έστι 
και γέλως; ’Έστωσαν αί χεΐρες καθαραί’ έσονται δέ, αν μή νδατι 

25 αύτάς άπονίπτωμεν μόνον, Αλλά και δικαιοσύνη πρότερον τοντο 
χειρών καθάρσιον. Ά ν δε γέμωμεν άδικίας, κ&ν μνριάκις αύτάς 
περιπλύνης, κέρδος ούδέν. «Λούσασθε», φησί, «καθαροί γένεσθε». 
Τί ούν; άρα προσθεις είπε, ‘πορεύεσθε έπι τάς πηγάς, πορεύεσθε 
έπι τά βαλανεια και τάς λίμνας και τούς ποταμούς;’ Ούδεν τούτων' 

3 0 άλλά τί; «Άφέλετε τάς πονηριάς υμών Από τών ψνχών ύμών», 
τοντέστι, καθαροί γένεσθε. Τοντο άπηλλάχθαι ποιεί μολνσμον,

15. Ήσ. 1,16.
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δεν έκπληττόμαστε περισσότερο γι’ αύτό; Τίποτε δέν προσελκύει 
τόσο τό θεό, όσο τό έλεος.

Και πολλά λέγουν συνέχεια γι’ αύτόν όλοι οί προφήτες. Και 
«έλεον» έννοώ όχι αύτό πού συνοδεύεται μέ πλεονεξία* γιατί αύτό 
δέν είναι έλεον. Ούτε βέβαια ή ρίζα τού άγκαθιού γεννά ποτέ λάδι, 
άλλά ή ρίζα τής έλιάς* όπως βέβαια ούτε ή ρίζα τής πλεονεξίας 
γεννά έλεον, ούτε ή ρίζα τής άδικίας, ούτε τής άρπαγής. Μή κατη
γορείς τήν έλεημοσύνη, μήν κάμνεις νά κατηγορεΐται αύτή άπό 
όλους. Γιατί, άν γι’ αύτό άρπάζεις, γιά νά έλεήσεις, δέν ύπάρχει 
τίποτε χειρότερο αύτής τής έλεημοσύνης. Γιατί, όταν γεννιέται 
άπό τήν άρπαγή, αύτό δέν είναι έλεημοσύνη* είναι είδος άλαζο- 
νείας καί σκληρότητας, αύτό είναι ϋβρις πρός τό θεό. "Αν ό Κάϊν 
πού πρόσφερε τά λιγότερα άπό τά δικά του τόσο άμάρτησε, πώς 
δέ θ’ άμαρτήσει αύτός πού προσφέρει τά ξένα; Προσφορά δέν εί
ναι τίποτε άλλο, παρά θυσία* κάθαρση καί όχι άκαθαρσία. Καί μέ 
χέρια βρώμικα βέβαια δέν τολμάς νά προσευχηθείς, όταν όμως 
προσφέρεις βρωμιά καί άκαθαρσία άπό άρπαγή νομίζεις ότι δέν 
κάμνεις τίποτε τό φοβερό; Χωρίς νά άφήνεις τά χέρια γεμάτα άπό 
βρωμιά καί άκαθαρσία, άλλ’, άφού τά καθαρίσεις, έτσι προσφέ
ρεις* άν καί αύτή ή βρωμιά δέ φέρει καμιά κατηγορία, ένώ έκείνη 
είναι άξια κατηγορίας καί διαβολής.
4. "Ας μή σκεποτόμαστε λοιπόν αύτό, πώς δηλαδή νά προσφέ
ρουμε καί νά προσευχόμαστε μέ καθαρά χέρια, άλλά πώς νά είναι 
καθαρά καί αύτά πού προσφέρουμε. Γιατί αύτό είναι γελοίο* όπως 
άκριβώς άν κάποιος έπλυνε τό δίσκο καί τον γέμιζε μέ άκάθαρτα 
δώρα, αύτό δέν είναι γιά χλευασμό καί γιά γέλια; "Ας είναι τά χέ
ρια καθαρά* καί θά είναι, άν δέν τά πλένουμε μόνο μέ νερό, άλλά 
καί μέ δικαιοσύνη προηγουμένως* αύτό είναι τό καθάρσιο των χε
ριών. "Αν όμως είμαστε γεμάτοι άπό άδικίες, κι άν μύριες φορές 
τά καλοπλύνουμε, κανένα κέρδος δέν έχουμε. «Λουσθεΐτε», λέγει,

Μ»
«γίνεστε καθαροί»15. Τί λοιπόν; "Αραγε πρόσθεσε καί είπε, 
‘πηγαίνετε στις πηγές, πηγαίνετε στά λουτρά καί τις λίμνες και 
τούς ποταμούς’; Τίποτε άπό αύτά* άλλά τί; «Βγάλτε τις πονηριές 
σας άπό τις ψυχές σας»* δηλαδή γίνετε καθαροί. Αύτό κάμνει ν’ 
άπαλλαχθεΐ κανείς άπό τό μολυσμό* αύτή είναι ή πραγματική κα-
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αΰτη έστιν ή όντως καθαρότης. Εκείνη μεν yap ούδεν μέγα 
ώνησεν, αϋτη δε παρρησίαν ήμιν χαρίζεται την προς τον θεόν κά- 
κείνην και μοιχούς και κλέπτας και άνδροφόνους έχειν δυνατόν, 
και βλάκας και έκλυτους άνδρας και πόρνους кал ήταιρηκότας, και 

5 μάλιστα τούτους. Ούτοι γάρ είσιν οί τής του σώματος καθαρότητος 
έπιμελόμενοι μάλιστα πάντων, μύρων όζοντες συνεχώς, άποσμύ- 
χοντες το σήμα' σήμα γάρ έστιν αύτοΐς το σώμα, τής ψυχής ένδον 
οϋσης νεκράς. "Ωστε ταύτης μεν τής καθαρότητος κάκείνοις μετιέ- 
ναι δυνατόν, τής δε ένδον ούκέτι.

10 Ούδεν μέγα έάν το σώμα άποπλύνης' ιουδαϊκός έστιν ούτος ό 
καθαρμός, άνόητος και άνωφελής, του ένδον ούκ όντος. "Εστω τις 
σηπεδόνα έχων ή νομήν τραυμάτων, περιπλυνέτω το σώμα' τί το 
κέρδος; τί το πέρας; Εί δε την έν σώματι σηπεδόνα ούδεν ώφελή- 
σαι δυνήσεταί τις άπδ τής έπιφανείας τής έξωθεν περικλυζομένης 

15 και άφανιζομένης, όταν έν ψυχή ή σηπεδών ή, τί άπο τής του 
σώματος καθαρότητος όνήσομεν; Ούδέν. Εύχών ήμιν δει καθα
ρών' εύχαι δε ούκ &ν γένοιντο καθαραί, τής τικτούσης αύτάς ψυχής 
οϋσης μιαρας. Ούδεν γάρ οΰτω ποιεί ψυχήν μιαράν, ώς πλεονεξία 
και άρπαγή. Αλλ' είσί τινες οι κατά την εσπέραν, μυρία διά τής 

20 ημέρας έργαζόμενοι κακά, λουόμενοι είσίασιν είς την έκκλησίαν 
μετά πολλής τής παρρησίας τάς χεϊρας άνατείνοντες, ώς το παν διά 
τής των ύδάτων κολυμβήθρας άποθέμενοι. Εί τοΰτο ήν, μέγα το 
κέρδος ήν το καθ’ έκάστην ημέραν λούεσθαν εί τοΰτο ήν, ούκ αν 
ούδε αύτος έπαυσάμην τά βαλανεϊα διενοχλών, εί καθαρούς έποίει 

25 και άμαρτημάτων άπήλλαττε. Γέλως ταΰτα και λήρος, παίγνια και 
παίδων άθύρματα. Ούκ άποστρέφεται σώματος ρύπον ό θεός, 
άλλ’ άκαθαρσίαν ψυχής' άκουε γάρ αύτοΰ λέγοντος- «μακάριοι οί 
καθαροί τη καρδίφ>' άρα τω σώματι; ούδαμώς, άλλ ’, «οί τη καρ- 
δία καθαροί' ότι αύτοί τον θεόν όψονται». Ό δε προφήτης τί φησι; 

30 «Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοί, ό θεός»' καί πάλιν, «άπόπλυ- 
ναι άπο κακίας την καρδίαν σου», Μέγα άαγαθον έν συνήθεια άγα- 
θών είναι.

16. Ματθ. 5,8.
17. Ψαλμ. 50,12.
18. Ίερ. 4,14.



θαρότητα. Γιατί έκείνη δεν ώφέλησε σέ τίποτε τό μεγάλο, ένώ 
αύτή μάς χαρίζει παρρησία πρός τό Θεό* κι έκείνην είναι δυνατό 
νά την έχουν καί οί μοιχοί καί οί κλέφτες καί οί άνδροφόνοι καί οί 
βλάκες καί οί έκλυτοι άνδρες καί οί πόρνοι καί οί όμοφυλόφιλοι, 
καί ιδίως αύτοί. Γιατί αύτοί είναι πού φροντίζουν περισσότερο 
από κάθε άλλον γιά την καθαρότητα του σώματος- μυρίζουν διαρ- 
κώς άρώματα, καθαρίζοντας τό μνήμα* γιατί μνήμα είναι τό σώμα 
τους, έπειδή ή ψυχή μέσα είναι νεκρή. "Ωστε αύτήν τήν καθαρό
τητα μπορούν νά τήν έχουν έκεινοι, τήν έσωτερική όμως καθόλου.

Δέν κάμεις τίποτε τό σπουδαίο άν πλύνεις τό σώμα* αύτός ό 
καθαρισμός είναι ιουδαϊκός, είναι άνόητος κι άνωφελής, έφόσον 
δέν είναι καθαρό τό έσωτερικό. "Ας ύποθέσουμε ότι κάποιος έχει 
σήψη ή τραύματα καί πλαίνει τό σώμα του- ποιο τό κέρδος; ποιό 
τό άποτέλεσμα; "Αν λοιπόν κάποιος δέ θά μπορέσει νά ώφελήσει 
σέ τίποτε τή σήψη τού σώματος περιβρέχοντας καί καθαρίζοντας 
τήν έξωτερική έπιφάνεια, σέ τί θά ώφελήσουμε καθαρίζοντας τό 
σώμα, όταν ή σήψη ύπάρχει στήν ψυχή; Σέ τίποτε. Μάς χρειάζο
νται καθαρές προσευχές- δέν μπορούν νά γίνουν καθαρές οί προσ
ευχές, έφόσον είναι μιαρή ή ψυχή πού τις γεννάει. Τίποτε δέν 
κάμνει τήν ψυχή τόσο μιαρή, όσο ή πλεονεξία καί ή άρπαγή. Ά λλ’ 
ύπάρχουν μερικοί, οί όποιοι, άφού έπραξαν μύρια κακά όλη τήν 
ήμέρα, τό έσπέρας λούζονται καί μπαίνουν στήν έκκλησία με πολ
λή παρρησία, ύψώνοντας τά χέρια, σάν ν’ άφησαν τό πάν στήν κο- 
λυμβήθρα τού νερού. "Αν αύτό είχε έτσι, τό κέρδος θά ήταν πολύ 
μεγάλο άπό τό καθημερινό λούσιμο* άν ήταν έτσι, ούτε έγώ ό 
ίδιος θά σταματούσα νά ένοχλώ τά λουτρά, άν μάς καθάριζαν καί 
μάς άπάλλασαν άπό τά άμαρτήματα. Αύτά είναι γελοία καί παρα
ληρήματα, παιγνίδια καί παιδιάστικες χαρές. Ό  Θεος δέν άπο- 
στρέφεται τή βρωμιά τού σώματος, άλλά τήν άκαθαρσία τής ψυ
χής* γιατί άκουέ τον πού λέγει* «μακάριοι είναι έκεινοι πού είναι 
καθαροί στήν καρδιά»* άραγε στο σώμα; καθόλου* άλλ’ «οί καθα
ροί στήν καρδιά* γιατί αύτοί θά δούν τό Θεό»16. Ό  προφήτης πάλι 
τί λέγει; «Καρδιά καθαρή κτίσε σέ μένα, Θεέ μου»17. Καί πάλι* 
«πλύνε τήν καρδιά σου άπό τήν κακία»18. Είναι μεγάλο αγαθό τό 
νά πράττει κανείς άπό συνήθεια άγαθά.
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Юра πώς έστι μικρά ταυτα και άνόνητα. Και έπειδάν προ- 
ληφθη έν συνήθεις ή ψυχή, ούκ άφίσταται ούδε άνέχεται μή πρότε- 
ρον αύτά πληρώσασα προσελθεΐν τη εύχη. Οίόν τι λέγω' έν συνή
θεις κατεοτήσαμεν έαυτους του νίπτεσθαι και εΰχεσθαι, και ούκ 

5 ένι μή νιψάμενον τοΰτο ποιήσαι, άλλ’ ήδέως ούκ εύχόμεθα, εί άνί- 
πτοις χερσι τούτο ποιοΰμεν, ώς προσκρούειν μέλλοντες θεφ, και 
ύπό συνειδός πονηρόν δντες. Εί το μικρόν τοΰτο τοσαύτην Εχει την 
τυραννίδα, και πάντως έκπληροΰται καθ’ έκάστην ήμέραν εί έν 
έλεημοσύνης συνήθεις, κατεστήσαμεν έαυτούς, και τοΰτο πληροΰν 

Ю άει ώρίσαμεν, μηδέποτε είσιέναι κεναϊς ταΐς χερσιν εις οίκον εύ- 
κτήριον, κατώρθωτο αν το πράγμα. Μεγάλη γάρ και έν τοΐς άγα- 
θοΐς και έν τοΐς κακοΐς τής συνήθειας ή τυραννίς' ού δεησόμεθα 
πόνου λοιπόν, αύτής έλκουσης ήμάς. Έν συνήθεις πολλοί κατέστη
σαν τοΰ σφραγίζειν έαυτούς συνεχώς, кал ούκέτι δέονται τοΰ ύπο- 

15 μιμνήσκοντος, άλλά και τοΰ νοΰ πολλάκις άλλαχοΰ ρεμβομένου, 
καθάπερ ύπό τίνος έμψυχου διδασκάλου τής συνήθειας, ή χειρ αυ
τόματος έλκεται πρός το σημεΐον έργάσασθαι. Έν συνήθεις κατέ
στησαν έαυτους τινες, ώστε μή όμνύειν, και ούτε έκόντες ούτε 
άκοντες τοΰτο πείσονται.

20 Καταστήσωμεν και ήμεΐς έαυτους έν ταύτη τη συνήθεις τή 
τής έλεημοσύνης. Πόσων ήμΐν έδει καμάτων, ώστε εύρεθήναι τό 
φάρμακον τοΰτο; Είπε γάρ μοι, εί μή ήν ή τής έλεημοσύνης παρα
μυθία, εϊτα μυρία ήμαρτηκότες ύπευθύνους έαυτους κατεσκευάζο- 
μεν τη τιμωρίς, άρα ούκ άν άπωδυρόμεθα πολλά; άρα ούκ αν εϊ- 

>5 παμεν, είθε ήν διά χρημάτων άπολούσασθαι τα άμαρτήματα, και 
πάντα &ν έκενώσαμεν είθε ήν διά χρημάτων έκβαλεΐν την όργήν 
τοΰ θεοΰ, και ούκ &ν έφεισάμεθα τών όντων; Εί γάρ έν νόσω τοΰ
το ποιοΰμεν και έν θανάτω λέγομεν, δτι εί ήν θάνατον πρίασθαι, 
πάντα άν έδωκεν ό δεΐνα τα ύπάρχοντα, πολλφ μάλλον ένταΰθα. 

Ю Καίτοι δρα την φιλανθρωπίαν τοΰ Θεοΰ, δση τίς έστιν ούκ έδωκέ 
σοι θάνατον άγοράζειν τον πρόσκαιρον, άλλά θάνατον τον αιώνιον.
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Πρόσεχε πώς αύτά είναι μικρά κι άνώφελα. Και δταν ή ψυχή 
καταντήσει στή συνήθεια, δεν παραιτεΐται ούτε άνέχεται νά προσ- 
έλθει στήν προσευχή άν προηγουμένως δεν έκπληρώσει αύτές τις 
συνήθειες. Μ’ αύτό πού λέγω έννοώ τό έξης- συνηθίσαμε τούς 
έαυτούς μας νά πλυνόμαστε καί νά προσευχόμαστε* καί δεν είναι 
δυνατό νά τό κάμνει αύτό κανείς χωρίς νά πλυθεί* γιατί δεν προσ
ευχόμαστε εύχάριστα, άν τό κάνουμε αύτό μέ άπλυτα χέρια, σά ν’ 
άμαρτάνουμε στο θεό, καί αισθανόμαστε τή συνείδησή μας πονη
ρή. ’Ά ν αύτό τό μικρό μάς τυραννάει τόσο πολύ, καί όπωσδήποτε 
γίνεται κάθε μέρα, άν συνηθίζαμε τούς έαυτούς μας σε έλεημοσύ- 
νη καί ορίζαμε πάντοτε αύτό νά έφαρμόζεται, δηλαδή νά μή μπαί
νουμε ποτέ μέ άδεια χέρια σε οίκο προσευχής, θά τό κατορθώναμε 
τό πράγμα. Γιατί ή τυραννία τής συνήθειας είναι μεγάλη καί στά 
άγαθά καί στά κακά* δε θά χρειασθοϋμε στο έξης κόπο, γιατί αύτή 
μάς προσελκύει. Πολλοί συνήθισαν νά κάμνουν τό σταυρό τους 
συνέχεια καί δεν έχουν άνάγκη* άπό κανέναν πού νά τούς τό θυμί
ζει* άλλά συχνά, ένώ ό νούς τους ρεμβάζει άλλού, τό χέρι αύτόμα- 
τα έλκεται στο νά κάμει τό σημείο τού σταυρού, σάν νά είναι ή 
συνήθεια έμψυχος δάσκαλος. Μερικοί συνήθισαν τούς έαυτούς 
τους νά μήν όρκίζονται, καί δέ θά τό πάθουν αύτό ούτε μέ τή θέ
λησή τους ούτε χωρίς τή θέλησή τους.

’Ά ς συνηθίσουμε κι έμεΐς σ’ αύτό τούς έαυτούς μας, δηλαδή 
στήν έλεημοσύνη. Πόσοι κόποι χρειάστηκαν ώστε νά βρεθεί αύτό 
τό φάρμακο; Πες μου, άν δεν ύπήρχε ή παρηγοριά τής έλεημοσυ- 
νης καί συνέβαινε νά είχαμε διαπράξει μύρια άμαρτήματα καί νά 
ήμασταν ένοχοι τιμωρίας, άραγε δέ θά θρηνούσαμε πολύ; άραγε δέ 
θά λέγαμε, ‘μακάρι νά μπορούσαμε ν’ άποπλύνουμε τά άμαρτήματα 
μας μέ χρήματα’, καί θά τά προσφέραμε όλα γι’ αύτό* μακάρι νά 
μπορούσαμε ν’ άπομακρύνουμε τήν όργή τού θεού μέ χρήματα, 
καί δέ θά τό κάναμε χωρίς νά λυπόμασταν τά χρήματα; Γιατί, ά\ 
αύτό τό κάμνουμε σε περίπτωση άσθένειας, καί για τό θάνατο 
λέμε δτι, άν ήταν δυνατόν νά αγοράσει κανείς τόν θάνατο, δλα το 
ύπάρχοντα θά τά έδινε ό τάδε, πολύ περισσότερο έδώ. ’Ά ν  καί βέ
βαια μπορεΐς νά δεις τή φιλανθρωπία τού θεού, τό πόσο μεγάλτ 
είναι* δέ σου έδωσε τή δυνατότητα ν’ άγοράζεις τόν πρόσκαιρί
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Μή τήν μικράν άγοράσης, φησί, ζωήν ταύτην, άλλα ζωήν έκείνην 
τήν αιώνιον' έκείνην σοι πωλώ, οό ταύτην ούκ έμπαίζω σοι. Καν 
λάβης ταύτην, ούδεν. έλαβες’ έγώ οίδα δτι έκείνη μεγάλη έστίν. 
Αλλ’ ούχ ούτως οί κάπηλοι και οί τά βιωτικά έμπορευόμενοι 

5ποιοδσιν' έκείνοις &ν έξην έμπαΐξαι οϊς βούλονται, και το μικρον 
διδόασιν άντι του μεγάλου. Αύτός δε ούχ ούτως, άλλ ’ άντι τών μι
κρών τά πολλφ μείζονα δΐδωσιν.

Εΐπέ μοι, εί προς έμπορόν τινα άπελθών, δύο λίθων κειμέ
νων, του μεν εύτελοΰς, του δε βαρυτίμου και ίκανον έργαζομένου 

10 πλούτον, καταθεις έκείνου του μικρού το τίμημα, τον μέγαν έλαβες, 
άρα άν ένεκάλεσας έκείνω; Ούδαμώς, άλλά μάλλον έθαύμασας. 
Ουτω και νυν κεΐνται δύο ζωαί, ή πρόσκαιρος кал ή αίωνία' πωλεϊ 
δε ταύτας ό Θεός' άλλά ταύτην ήμϊν πωλεΐ, ούκ έκείνην τί άσχάλ- 
λομεν κατά τους άνοήτους τών παίδων, δτι το τίμιον λαμβάνομεν; 

15 Έστιν ούν άγοράσαι ζωήν χρημάτων, φησί; Ναί, όταν τά έαυτών, 
και μή τά άλλότρια καταβάλλωμεν, δταν μή έπίθεσιν ποιώμεν. 
Αλλ’ έμά λοιπόν έστι, φησίν. Ούκ έστι σά μετά τήν άρπαγήν, άλλ’ 
έκείνου έστίν άλλότριά έστι, κ&ν μυριάκις αύτών κύριος ής. Ούδε 
γάρ, εί παρακαταθήκην λάβοις τον καιρόν, καθ’ δν ό παρακαταθέ- 

20μένος άποδημεΐ, σά ταυτά έστι, καίτοι γε παρά σοι κεϊται. Εί τοί- 
νυν, άπερ έκόντων και χάριν είδότων τών παρακαταθεμένων έλά- 
βομεν, ούκ έστιν ήμέτερα, ούδε έκεινον τον καιρόν καθ’ ον έχομεν, 
πολλφ μάλλον ταυτα, άπερ άκόντων και μή βουλομένων άρπάζο- 
μεν. Έκεΐνός έστιν αύτών κύριος, κ&ν μυριάκις αύτά έχης. Ήμετέ- 

25ρα όντως έστιν ή άρετή' τά δε χρήματα ούδε τά ήμέτερα ήμέτερα, 
μήτι γε τά άλλότρια, άλλά νυν μεν ήμών, αΰριον δε ούχ ήμών. Τά 
δε τής άρετής ήμέτερα' ού γάρ ζημιουται αυτη, καθάπερ έκεΐνα, 
άλλά πάσι παροϋσά έστιν όλόκληρος. Ταύτην ούν κτησώμεθα кал 
χρημάτων καταφρονώμεν, ϊνα δυνηθώμεν τών όντως έπιτυχειν 

ν άγαθών, ών γένοιτο πάντας ήμάς άξιωθήναι.
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θάνατο, άλλά τον αιώνιο θάνατο. Μην άγοράσεις, λέγει, αύτή τη 
μικρή ζωή, άλλ’ έκείνη τήν αιώνια ζωή· έκείνη σου πωλώ, δχι αύ
τή ν  δέ σέ κοροϊδεύω. Κι αν άκόμη λάβεις αύτήν, τίποτε δέν έλα
βες· έγώ γνωρίζω ότι έκείνη είναι μεγάλη. Άλλά δέν ένεργοϋν 
έτσι οί κάπηλοι κι αύτοί πού έμπορεύονται τά βιοτικά* έκεΐνοι 
δταν μπορούν νά ξεγελάσουν έκείνους πού θέλουν ν’ άγοράσουν 
κάτι καί τό μικρό δίνουν άντί τού μεγάλου. Αύτός δμως δέν ένερ- 
γεΐ έτσι, άλλ’ άντί τών μικρών δίνει τά πολύ μεγαλύτερα.

Πές μου άν πήγαινες σέ κάποιον έμπορο καί είχε δύο πέτρες, 
μία εύτελή κα% μία άλλη πολύτιμη πού άξιζε πολλά πλούτη, καί, 
δίνοντας τό τίμημα τής εύτελούς πέτρας, έπαιρνες τή πολύτιμη, 
άραγε θά κατηγορούσες έκεΐνον; Καθόλου, άλλά περισσότερο θά 
τον θαύμαζες. ’Έτσι καί τώρα βρίσκονται μπροστά δύο ζωές, ή 
πρόσκαιρη καί ή αιώνια* κι αύτές τις πουλάει ό θεός· άλλά σέ μάς 
πουλάει τήν αιώνια κι όχι τήν πρόσκαιρη* γιατί δυσανασχετούμε 
σάν τά άνόητα παιδιά, πού λαμβάνουμε τήν πολύτιμη; Είναι δηλα
δή δυνατό, λέγει, ν’ άγοράσεις τή ζωή μέ χρήματα; Ναί, δταν δί
νουμε τά δικά μας κι όχι τά ξένα, δταν δέν άρπάζουμε. Άλλά, λέ
γει, είναι δικά μου πλέον. Μετά τήν άρπαγή δέν είναι δικά σου, 
άλλ’ είναι έκείνου* είναι ξένα, κι άν είσαι μύριες φορές κύριός 
τους. Ούτε βέβαια άν σου δοθούν χρήματα γιά φύλαξη, είναι δικά 
σου τον καιρό πού λείπει στά ξένα αύτός πού σου τά παρέδωσε, άν 
καί βρίσκονται σέ σένα. ’Ά ν  λοιπόν αύτά πού λάβαμε άπό τούς 
καταθέτες μέ τή θέληση τους καί τήν εύγνωμοσύνη τους, δέν είναι 
δικά μας ούτε τό χρόνο έκεΐνον πού τά έχουμε, πολύ περισσότερο 
αύτά, πού τ’ άρπάζουμε χωρίς τή θέλησή τους καί χωρίς νά τό έπι- 
θυμούν. Εκείνος είναι ό κύριος αύτών, έστω κι άν τά έχεις έσύ μύ
ριες φορές. Δική μας πραγματικά είναι ή άρετή, ένώ τά χρήματα 
ούτε τά δικά μας είναι δικά μας, ούτε βέβαια τά ξένα, άλλά σήμερα 
είναι δικά μας, αύριο όμως όχι. Τά τής άρετής δμως είναι δικά 
μας* γιατί αύτή δέ ζημιώνεται, όπως έκεΐνα, άλλά σ’ όλους είναι 
παρούσα ολόκληρη* "Ας άποκτήσουμε λοιπόν αύτή καί &ς περι- 
φρονήσουμε τά χρήματα, γιά νά μπορέσουμε νά έπετύχουμε τά 
πραγματικά άγαθά, τά όποια εύχομαι όλοι μας ν’ άξιωθοϋμε.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ζ
(В' Τ ιμ .3 ,1 - )

«Τούτο δε γίνωσκε, δτι έν έσχάταις ήμέραις ένστήσον- 
ται καιροί χαλεποί' έσονται yap οι άνθρωποι φίλαυτοι, 
φιλάργυροι, αλαζόνες, υπερήφανοι, βλάσφημοι, γονεΰ- 
σιν άπειθεΐς, άχάριστοι, άνόσιοι, άσπονδοι, άστοργοι,

5 διάβολοι, άκρατεΐς, άνήμεροι, άφιλάγαθοι, προδόται, 
προπετεΐς, τετυφωμένοι, φιλήδονοι μάλλον ή φιλόθεοι, 
έχοντες μόρφωσιν εύσεβείας, την δε δύναμιν αύτής 
ήρνημένοι. Και τούτους άποτρέπου. Έκ τούτων γάρ εί- 
σιν οι ένδύνοντες εις τάς οικίας, και αίχμαλωτίζοντες 

10 γυναικάρια σεσωρευμένα άμαρτίαις, άγόμενα έπιθυ- 
μίαις και ήδοναΐς ποικίλαις, πάντοτε μανθάνοντα και 

μηδέποτε εις έπίγνωσιν άληθείας δυνάμενα έλθεΐν».

1. Έν τη προτέρφ έπιστολη έλεγεν, «το πνεύμα ρητώς λέγει, ότι 
έν ύστέροις καιροϊς άποστήσονταί τινες τής πίστεως» * και πάλιν έν 

15 έτέρφ τόπω προφητεύει έν αύτη τη έπιστολη τοιοΰτόν τι ύστερον 
έσόμενον. Кал ένταΰθα δε πάλιν το αύτό ποιεί, λέγων, «τούτο δε 
γίνωσκε, δτι έν ύστέροις καιροις ένστήσονται καιροί χαλεποί». Και 
ούκ άπό των ύστέρων μόνον, άλλά και άπό των φθασάντων τούτο 
δείκνυσιν «ον τρόπον», φησίν, «Ίαννής και Ίαμβρής άντέστησαν 

20 Μωϋση». Και άπό λογισμών πάλιν* «έν μεγάλη δέ οίκίφ ούκ έστι 
μόνον σκεύη χρυσά και άργυρά». Τί δη τούτο ποιεί; ϊνα μη θορυβή-

1. Α 'Τ ιμ .4 ,1 .
2. В' Κορ. 2,20.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Ζ'
(Β* Τιμ. 3,1-7)

«Αύτό νά γνωρίζεις, δτι κατά τις τελευταίες ήμερες θά 
έρθουν καιροί δύσκολοι. Γιατί οί άνθρωποι θά είναι 
φίλαυτοι, φιλάργυροι, άλαζόνες, ύπερήφανοι, βλάσφη
μοι, άπειθεΐς στούς γονείς, άχάριστοι, άσεβεΐς, άδιάλ- 
λακτοι, άστοργοι, διαβολεΐς, άσωτοι, άγριοι, έχθροί 
του καλοΰ, προδότες, αύθάδεις, φουσκωμένοι άπό 
έγωϊσμό, θ’ άγαποϋν περισσότερο τήν ήδονή παρά τό 
θεό, καί θά έχουν βέβαια τό έξωτερικό σχήμα τής εύ- 
σέβειας, θά έχουν όμως άρνηθεΐ τή δύναμή της. Κι 
αύτούς άπόφευγέ τους. Γιατί άπ’ αύτούς προέρχονται 
έκεΐνοι πού εισχωρούν στις οικίες καί αιχμαλωτίζουν 
γυναικάρια γεμάτα άπό άμαρτίες, πού κυριαρχούνται 
άπό Επιθυμίες καί ποικίλες ήδονές, καί πάντοτε μαθαί
νουν, άλλά δέν μπορούν ποτέ νά φτάσουν στήν άκριβή

γνώση τής άλήθειας».

1. Στήν προηγούμενη έπιστολή έλεγε, ότι «τό πνεύμα λέγει 
ρητώς, ότι κατά τούς έσχατους καιρούς θ’ άποστατήσουν μερικοί 
άπό τήν πίστη»1 · καί πάλι σέ άλλο μέρος τής ϊδιας έπιστολής προ
φητεύει ότι κάτι τέτοιο θά γίνει τελευταία. Καί έδώ πάλι τό ίδιο
κάμνει, λέγοντας· «Αύτό γνώριζε, ότι στις έσχατες μέρες θά ρθοΰν 
καιροί δύσκολοι». Καί αύτό τό δείχνει όχι μόνο άπό τούς έσχα
τους καιρούς, άλλά καί τούς περασμένους· «όπως άντιστάθηκαν 
στο Μωϋσή ό Ίαννής καί ό Ίαμβρής», λέγει. Καί πάλι άπό συλλο
γισμούς* «σέ μεγάλο σπίτι δέν ύπάρχουν μόνο σκεύη χρυσά καί 
άργυρά»2. Γιατί λοιπόν τό κάμνει αύτό; Γιά νά μή θορυβείται ό Τι-



ται Τιμόθεος, μηδε ημών τις, όταν ώσιν άνδρες πονηροί. Εϊ γε έπι 
Μωϋσέως γεγόνασι, φησί, και μετά ταΰτα εσονται, ούδεν θαυμα- 
στόν είναι και έφ' ημών. « Έν ύστέροις καιροΐς ένστήσονται καιροί 
χαλεποί». Ούχι τάς ημέρας διαβάλλων λέγει ούδε τους καιρούς, 

5 άλλά τους Ανθρώπους τους τότε όντας. Και γάρ ήμΐν ουτω λέγειν 
έθος έστι καιρούς πονηρούς, και ού πονηρούς, άπό των ν̂ αύτοϊς 
συμβαινόντων πραγμάτων ύπο των άνθρώπων.

Και εύθέως το πάντων αϊτιον τίθησι των κακών, και την ρί
ζαν και την πηγήν και όθεν τά άλλα πάντα τίκτεται, την ύπερο- 

10 ψίαν. Ό τούτω άλους τφ πάθει ούδε τά οίκεϊα σκοπεί. "Οταν γάρ 
μη τά του πλησίον τις σκοπη, όταν των έκείνου άμελη, πώς τά 
έαυτου σκοπήσει; "Ωσπερ γάρ ό τά του πλησίον όρών, τά αύτου 
καλώς θήσεται έν τοϊς έκείνου, ούτως ό καταφρονών τά έκείνου, 
και τά αύτου ύπερόψεται. Εί γάρ μέλη άλλήλων έσμέν, ή του 

15 πλησίον σωτηρία ούκ έκείνου μόνον έστίν, άλλά και του λοιπού 
σώματος' και ή του πλησίον βλάβη ού μέχρις έκείνου μόνον ΐστα- 
ται, άλλά και άπαντα λοιπόν κατατείνει ταις όδύναις. Εί οικοδομή 
έσμεν, όπερ άν πάθη μέρος, και τφ λοιπφ λυμαίνεται' αν δε ή 
στερρόν, και το λοιπόν διαβαστάζειν δύναται. Ουτω δή και έν τη 

20 Εκκλησία, ύπερεΐδες του άδελφοΰ; σαυτόν ήδίκησας. Πώς; Το μέ
λος το σόν βλάβην ύπέστη ού μικράν. Εί γάρ ό χρημάτων μή μετα- 
διδούς εις την γέενναν άπεισιν, ό έν τοϊς άναγκαιοτέροις όρών κιν- 
δυνεύοντα και χεΐρα μή όρέγων, πολλφ μάλλον έκείνου τούτο πεί- 
σεται, όσω και έν μείζονι ή ζημία γέγονεν.

25 «"Εσονται» γάρ, φησίν, «οί άνθρωποι φίλαυτοι». Ό φίλαυ- 
τος ούτός έστιν ό μάλιστα έαυτον μή φιλών' ό δε φιλάδελφος, ού- 
τος μάλλον έστιν ό έαυτον άγαπών. Άπο τούτου ή φιλαργυρία. Την 
γάρ άγάπην πλατείαν ούσαν και πανταχου έκκεχυμένην συστέλλει 
και είς βραχύ συνάγει το τής φιλαυτίας όλέθριον και μικρολόγον.
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μόθεος, ούτε κάποιος άπό μάς, δταν ύπάρχουν πονηροί άνδρες. 
’Ά ν δηλαδή ύπήρξαν τον καιρό τού Μωϋσέως, λέγει, και θά ύπάρ
χουν και μετά, τίποτε τό παράδοξο δέν είναι νά ύπάρχουν στις 
ήμέρες μας. «Στούς ύστερους χρόνους θά έρθουν καιροί δύσκο
λοι». Δέν τό λέγει κατηγορώντας τις ήμέρες ούτε τούς καιρούς, 
άλλά τούς άνθρώπους πού θά ζούν τότε. Γιατί καί σέ μάς συνηθί
ζεται νά όνομάζουμε έτσι πονηρούς καιρούς, πού δέν είναι πονη
ροί, άλλά γίνονται πονηροί άπό τά γεγονότα πού δημιουργούν οί 
άνθρωποι κατ’ αύτούς τούς καιρούς.

Καί άμέσως άναφέρει τό αίτιο όλων τών κακών καί τή ρίζα 
καί τήν πηγή, κι άπ’ όπου γεννιούνται όλα τά άλλα, δηλαδή τήν 
ύπεροψία. Αύτός πού κυριεύθηκε άπ’ αύτό τό πάθος δέ σκέφτεται 
ούτε τά δικά του. 'Όταν δηλαδή κάποιος δέ σκέφτεται τά τού 
πλησίον, άδιαφορώντας γιά τις ύποθέσεις έκείνου, πώς θά σκε- 
φθεΐ τά δικά του; Γιατί, όπως άκριβώς έκεΐνος πού φροντίζει γιά 
τά τού πλησίον, θά τοποθετήσει καλώς τά δικά του μέσα στά τού 
πλησίον, έτσι κι αύτός πού καταφρονεί τά προβλήματα έκείνου, 
καί τά δικά του θά παραβλέψει. Έφόσον δηλαδή είμαστε μεταξύ 
μας μέλη, ή σωτηρία τού πλησίον δέν είναι μόνον έκείνου, άλλά 
καί τού ύπολοίπου σώματος, όπως πάλι ή βλάβη τού πλησίον δέ 
φθάνει μόνο σ’ έκεΐνον, άλλά καταλαμβάνει καί όλο τό ύπόλοιπο 
σώμα μέ τις όδύνες. Έφόσον είμαστε οικοδομή, ό,τι κι άν πάθει τό 
ένα μέρος, βλάπτει καί τό ύπόλοιπο, άν όμως είναι στερεό, μπορει 
νά βαστάξει καί τό ύπόλοιπο. ’Έτσι λοιπόν καί στήν Εκκλησία, 
καταφρόνησες τον άδελφό; άδίκησες τόν έαυτό σου. Πώς; Τό δικό 
σου μέλος ύπέστη όχι μικρή βλάβη. Γιατί, άν αύτός πού δέ δίνει 
χρήματα πηγαίνει στή γέεννα, αύτός πού βλέπει νά κινδυνεύει ό 
άδελφός στά άναγκαιότερα καί δέν τού άπλώνει τό χέρι, πολύ πε
ρισσότερο Εκείνον θά πάθει αύτό, τόσο, όσο μεγαλύτερη 
ύπήρξε ή ζημιά.

«θά  γίνουν οί άνθρωποι φίλαυτοι», λέγει. Ό  φίλαυτος αύτός 
είναι προ πάντων έκεΐνος πού δέν άγαπά τόν έαυτό του, ένώ ό φι- 
λάδελφος, αύτός είναι προ πάντων πού άγαπά τόν έαυτό του. Ά π’ 
αύτό προέρχεται ή φιλαργυρία. Γιατί τήν άγάπη πού είναι πλατειά 
καί διάσπαρτη παντού τή συστέλλει καί τήν περιορίζει τό κατα-
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«Φιλάργυροι». Από τούτου άλαζονεία τίκεται, άπο τής άλαζονείας 
ή ύπερηφανία, άπο τής ύπερηφανίας βλασφημία, άπο τής βλασφη
μίας άπόνοια και άπείθεια. Ό γάρ κατά ανθρώπων έπαιρόμενος, 
εύκόλως και κατά του θεού. Ουτω και τα αμαρτήματα τίκεται- 

5 πολλάκις κάτωθεν άνεισιν. Ό πρός τούς ανθρώπους εύλαβής, 
πολλφ μάλλον πρός τον θεόν- ό πρός όμοδούλους έπιεικής, 
πολλφ μάλλον προς τον Δεσπότην ό δε των όμοδούλων καταφρο- 
νών, όδφ προβαίνων και αύτου καταφρονήσει του θεού. Μή τοί- 
νυν καταφρονώμεν άλλήλων' διδασκαλία yap αυτή κακή, διδά- 

10 σκουσα ήμας του θεοΰ καταφρονειν. Και έν αύτφ μεν γαρ τούτω 
του θεοΰ καταφρονώμεν, όταν άλλήλων καταφρονώμεν, του κε- 
λεύσαντος πολλήν εις άλλήλους έπιδείκνυσθαι τήν σπουδήν. Πλήν 
και έτέρως, εί βούλεσθε, έκ παραδείγματος τοΰτο ποιήσω φανερόν. 
Κατεφρόνησε του άδελφου ό Κάϊν, κατεφρόνησεν εύθέως και του 

15 Θεού. Πώς κατεφρόνησεν; "Ορα πώς ύβριστικώς άποκρίνεται 
πρός τον Θεόν «μή φύλαξ είμι του άδελφου μου;». Κατεφρόνησε 
πάλιν του άδελφου ό Ήσαΰ, και κατεφρόνησε του Θεοΰ. Δια τούτο 
έλεγεν ό Θεός, ότι «τον Ιακώβ ήγάπησα, τον δε Ήσαΰ έμίσησα». 
Διό και Παΰλός φησν «μή τις πόρνος ή βέβηλος, ώς Ήσαΰ». Κα- 

20τεφρόνησαν του Ιωσήφ οί άδελφοί, κατεφρόνησαν και του Θεοΰ. 
Οί 1σραηλΐται κατεφρόνησαν Μωϋσέως δια τοΰτο κατεφρόνησαν 
και τοΰ Θεοΰ. Ουτω και Ήλει κατεφρόνουν του λαοΰ, κατεφρόνουν 
και του Θεοΰ. Βούλει δε και έκ τοΰ έναντίου ίδειν; Ό Αβραάμ 
έφείσατο τοΰ άδελφοΰ, ύπήκουσε και τφ Θεφ’ και δήλόν έστιν έκ 

25τής ύπακοής τής έπι του υίοΰ Ίσαακ και τής άλλης άπάσης άρε- 
τής. Πάλιν ό "Αβελ έπιεικής ών πρός τον άδελφόν, εύλαβής ήν και 
πρός τον Θεόν.

Μή τοίνυν καταφρονώμεν άλλήλων, ϊνα μή μάθωμεν και τοΰ 
Θεοΰ καταφρονειν τιμώμεν άλλήλους, ϊνα μάθωμεν και τον Θεόν 

30τιμαν. Ό θρασύς κατά άνθρώπων, και κατά τοΰ Θεοΰ γίνεται θρα
σύς. "Οταν δε και φιλαργυρία και φιλαυτία και άπόνοια κατα ταΰ-

3. Γεν. 4,9.
4. Ρωμ. 9,13.
5. Έβρ. 12,16.
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στρεπτικό και μικρόλογο πάθος τής φιλαυτίας. «Φιλάργυροι». 
Ά π’ αύτό γεννιέται ή αλαζονεία, από τήν άλαζονεία ή ύπερηφά- 
νεια, άπό τήν ύπερηφάνεια ή βλασφημία, άπό τή βλασφημία τό 
φούσκωμα τό έγωϊστικό και ή άπείθεια. Γιατί, αύτός πού ύπερη- 
φανεύεται πρός τούς άνθρώπους, εύκολα θά τό κάνει αύτό και 
πρός τό θεό. ’Έτσι γεννιούνται και τά άμαρτήματα· πολλές φορές 
προέρχονται άπό κάτω. Αύτός πού είναι εύλαβής πρός τούς άν
θρώπους, πολύ περισσότερο θά είναι πρός τό θ εό - αύτός πού είναι 
έπιεικής πρός τούς συνδούλους, πολύ περισσότερο θά είναι πρός 
τό Δεσπότη, ένώ αύτός πού καταφρονεί τούς συνδούλους, προχω
ρώντας σιγά σιγά θά περιφρονήσει καί τον ίδιο τό θεό. Ά ς  μή 
καταφρονούμε λοιπόν ό ένας τον άλλο· γιατί αύτή είναι κακή διδα
σκαλία, πού μάς διδάσκει νά περιφρονούμε τό θεό. Καί μ’ αύτό τό 
ίδιο περιφρονούμε τό θεό  όταν περιφρονούμε ό ένας τον άλλο, τό 
θεό  πού διέταξε νά δείχνουμε μεταξύ μας πολλή φροντίδα. Πλήν 
όμως καί μέ άλλο τρόπο, άν θέλετε, μέ παράδειγμα θά τό κάνω 
αύτό φανερό. Περιφρόνησε ό Κάϊν τον άδελφό του κι άμέσως κα
ταφρόνησε καί τό θεό. Πώς τον περιφρόνησε; Πρόσεχε πόσο 
ύβριστικά άποκρίνεται πρός τό θεό· «μήπως είμαι φύλακας τού 
άδελφού μου;»3. Περιφρόνησε έπίσης καί ό Ήσαύ τον άδελφό 
του, καί περιφρόνησε τό θεό. ΓΓ αύτό έλεγε ό θεός, «τον Ιακώβ 
άγάπησα, ένώ τον Ήσαύ τον μίσησα»4. ΓΓ αύτό κι ό Παύλος λέ
γει· «μήπως είναι κανείς πόρνος ή βέβηλος όπως ό Ήσαύ»5. Περι- 
φρόνησαν τον Ιωσήφ οί άδελφοί του, περιφρόνησαν καί τό θεό. 
Οί Ισραηλίτες περιφρόνησαν τον Μωϋσή· γι’ αύτό περιφρόνησαν 
καί τό θεό. Έ τσ ι καί οί υίοί τού Ήλεί περιφρονούσαν τό λαό, πε- 
ριφρονούσαν καί τό θεό. θέλεις νά δεις καί τό άντίθετο; Ό  
’Αβραάμ σεβάσθηκε τόν άνεψιό του, καί ύπήκουσε καί στο θεό· 
καί είναι φανερό άπό τήν ύπακοή πού έδειξε σχετικά μέ τόν υιό 
του Ισαάκ καί άπό όλη τήν άλλη άρετή του. Ό  Ά β ελ  πάλι όντας 
έπιεικής πρός τόν άδελφό του, ήταν εύλαβής καί πρός τό θεό.

’Ά ς  μή περιφρονούμε λοιπόν ό ένας τόν άλλο, γιά νά μή μά
θουμε νά περιφρονούμε καί τό θεό. Νά τιμούμε ό ένας τόν άλλο, 
γιά νά μάθουμε νά τιμούμε καί τό θεό. Αύτός πού είναι θρασύς 
στούς άνθρώπους, γίνεται θρασύς καί κατά τού θεού. 'Όταν συγ-
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τον συνέλθη, τί λοιπόν λείπεται πρός τελείαν άπώλειαν; τό παν 
διέφθαρται και πολύς των αμαρτημάτων έπιρρεϊ βόρβορος. «’Αχά
ριστοι», φησί. Πώς yap ό φιλάργυρος ευχάριστος έσται; τίνι είσε- 
ται χάριν; Οόδενί■ πάντας έχθρους ήγεΐται, τα πάντων θέλων λα- 

5 βεΐν. Κάν yap την πάσαν ούσίαν κενώσης, ούδεμίαν οίδέ σοι χάριν' 
άγανακτεΐ, δτι μη πολλά έχεις, και πολλών αυτόν πεποίηκας κύ
ριον. Κάν τής οικουμένης αύτόν δεσπότην ποίησης, ούκ οίδέ σοι 
χάριν ούδεν γάρ ηγείται είληφέναι. Ακόρεστος ή έπιθυμία τούτου. 
Νόσου γάρ έστιν έπιθυμία. Τοιαυται δε τών νόσων έπιθυμίαι.

10 2. Και ό πυρέττων ούδέποτε έμφορηθήναι δύναται, άλλ ’ άεϊ έν 
έπιθυμίψ μεθύων ούδέποτε πληροΰται, άει διψψ Οΰτω και ό περι 
χρήματα μαινόμενος, ούδέποτε οίδε τήν έπιθυμίαν έμπλήσαν μηδέ
ποτε δε έμπιπλάμενος, όσα αν κενώσης, ούκ εϊσεταί σοι χάριν. 
Έκείνω γάρ εϊσεται μόνω τώ δεδωκότι όσα βούλεται' τοΰτο δε ού- 

15 δεις δυνήσεται ποιήσαν ού γάρ έχει μέτρον ά βούλεται' ούκοΰν ού- 
δενι εϊσεται χάριν. Ούδεν ούτως άχάριστον, ώς φιλάργυρος' ούδεν 
ούτως άναίσθητον, ώς φιλοχρήματος' τής οικουμένης άπάσης 
έστιν έχθρός’ άγανακτεΐ ότι είσιν άνθρωπον βούλεται γάρ πάντα 
έρημίας είναι μεστά, ώστε τα πάντων έχειν αύτός. Και πολλά 

20 τοιαυτα φαντάζεται. Ε ί έγένετο σεισμός έν τη πόλει, φησίν, είτα 
πάντων καταχωσθέντων, έγώ μόνος περιελείφθην, ώστε τα πάν
των λαβεϊν εί δυνατόν εί έπήλθε λοιμός και πάντας άπώλεσε του 
χρυσίου χωρίς' εί καταποντισμός έγένετο, εί θαλάττης έπίκλυσις' 
και μυρία τοιαυτα έπινοεΐ' χρηστόν μεν ούδέν, σεισμούς δε και 

25 σκηπτους και πολέμους και λοιμούς, και πάντα τα τοιαυτα γενέ- 
σθαι εύχεται.

Είπε δή μοι, άθλιε και ταλαίπωρε кал παντός άνδραπόδου 
δουλικώτερε, εί πάντα ήν χρυσός, ούκ &ν άπηλλάγης ύπό του χρυ
σού, λιμφ διαφθαρείς; εί σεισμός έγένετο, τής οικουμένης καταπο- 

30 θείσης, άπωλώλεις άν και συ ύπό τής όλεθρίας ταύτης έπιθυμίας’
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κεντρωθούν πρός τον ίδιο σκοπό και ή φιλαργυρία και ή φιλαυτία 
καί ή άλαζονεία, τί ύππολείπεται πλέον γιά τέλεια καταστροφή; 
διεφθάρθηκε τότε τό παν καί πολύς βόρβορος των άμαρτημάτων 
έπιρρέει. «Αχάριστοι», λέγει. Γιατί πώς μπορεΐ νά είναι ό φιλάρ
γυρος εύχάριστος; σέ ποιόν θ’ άναγνωρίσει εύγνωμοσύνη; Σέ κα- 
νέναν* όλους τούς θεωρεί έχθρούς, θέλοντας νά πάρει όλα όλων. 
Γιατί, κι άν άκόμα τού προσφέρεις όλη τήν περιουσία, καμιά εύ
γνωμοσύνη δε θά σού χρωστά* άγανακτεΐ, γιατί δέν είχες πολλά 
καί δέν τον έχεις κάμει κύριο πολλών. Κι άν τον κάμεις κύριο τής

•4

οικουμένης, δέ σού χρωστά εύγνωμοσύνη* γιατί νομίζει ότι δέν 
έλαβε τίποτε. Είναι άχόρταγη ή έπιθυμία του. Γιατί είναι νοσηρή 
έπιθυμία. Τέτοιες είναι οί έπιθυμίες τών νόσων.
2. Καί αύτός πού ύποφέρει άπό πυρετό ποτέ δέ μπορεΐ νά χορ
τάσει, άλλά, μεθυσμένος άπό τήν έπιθυμία, ποτέ δέ χορταίνει, πά
ντοτε διψάει. ’Έτσι κι έκεΐνος πού είναι κυριευμένος άπό τή μανία 
γιά χρήματα, δέ γνωρίζει ποτέ νά ξεδιψάσει τήν έπιθυμία* καί μή 
χορταίνοντας ποτέ, όσα κι άν τού δώσεις, δέ θά σού χρωστά εύ
γνωμοσύνη. Σ’ έκεΐνον θά δείξει εύγνωμοσύνη μόνο πού τού έδω
σε όσα θέλει* αύτό όμως κανένας δέ θά μπορέσει νά τό κάνει* για
τί δέν έχει μέτρο ή έπιθυμία του* λοιπόν σέ κανέναν δέ θά δείξει 
εύγνωμοσύνη. Τίποτε δέν είναι τόσο άχάριστο, όσο ό φιλάργυρος* 
τίποτε δέν είναι τόσο άναίσθητο, όσο ό φιλοχρήματος* είναι 
έχθρός όλης τής οικουμένης* άγανακτεΐ πού ύπάρχουν άνθρωποι* 
γιατί θέλει όλα νά είναι γεμάτα άπό έρημιά, ώστε όλα νά τά έχει 
αύτός. Καί πολλά παρόμοια φαντάζεται. ’Ά ς  γινόταν, λέγει, στήν 
πόλη σεισμός, κι άφού όλα θά είχαν παραχωθεΐ, άς έμενα μόνος 
έγώ, ώστε άν ήταν δυνατό νά καταλάβω τά πάντα* άς έρχόταν λοι
μός καί άς χάνονταν όλοι έκτος άπό τό χρυσάφι* άς γινόταν κατα
ποντισμός, άς πλημμύριζε ή θάλασσα* καί μύρια τέτοια έπινοεΐ* 
καλό βέβαια κανένα, άλλά σεισμούς καί άστραπές καί πολέμους 
καί λοιμούς καί όλα τά παρόμοια εύχεται νά γίνουν.

Πές μου, λοιπόν, άθλιε καί ταλαίπωρε καί δουλικώτερε άπό 
κάθε άνδράποδο, άν όλα ήταν χρυσός δέ θά καταστρεφόσουν άπό 
τον χρυσό, πεθαίνοντας άπό τήν πείνα; ’Ά ν γινόταν σεισμός καί 
καταποντιζόταν ή οικουμένη θά χανόσουν καί σύ άπό τήν ολέθρια
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ού γάρ δντος άνθρώπου έπι τής γης, ούκ άν σοι τα τής ζωής σνγ- 
κεκρότητο. θώμεν yap πάντας άρδην ήφανίσθαι τους κατά την οι
κουμένην ανθρώπους, είτα το χρυσΐον αύτών και το άργύριον αυ
τομάτως πως εις σε περιεληλυθέναι (και γάρ μωρά και άδύνατα 

5 φαντάζονται), και τον πλούτον έκείνων, τον χρυσόν, τον άργυρον, 
τά ίμάτια τά σηρικά, τά διάχρυσα πάντα αυτομάτως εις τάς σάς 
χεΐρας έλθεΐν τί το κέρδος; ούτως άν μάλιστα θάνατός σε κατέλα- 
βεν, άρτοκόπων ούκ δντων, γεωργών ούκ δντων, θηρίων έπινεμο- 
μένων, δαιμόνων έκδειματούντων σοι την ψυχήν. Και νυν μεν αύ- 

10 την κατέχουσι δαίμονες και πολλοί, τότε δε άν σε και είς έκπληξιν 
ήγαγον καν εύθέως άπώλεσαν. Άλλ ’ ούκ έβουλόμην, φησίν, άλλ' 
είναι και γεωργούς кал άρτοκόπους. Αλλ' έμελλον κάκεϊνοι δαπα
νάν. Αλλ' ού έβουλόμην αύτους δαπανάν. Ούτως άκόρεστος ή έπι- 
θυμία αυτη. Τί γάρ άν εϊη τούτων καταγελαστότερον; Είδες άμηχα- 

Ι5 νίαν πραγμάτων; βούλεται έχειν πολλούς τους διακονουμένους 
αύτώ, και άλγεϊ ότι τροφής ούτοι μετέχουσιν, άτε έλαττοϋντες αύ- 
του την ούσίαν. Τί ούν, είπέ μοι; βούλει λίθινους είναι τους άθρώ- 
πους; Χλευασία ταΰτα πάντα, κύματα, και ζάλη, και χειμών, και 
τρικυμία, και πολύς ό θόρυβος τή ψυχή' άει πεινςί, άει διψςί. Είπε 

20 δή μοι, τούτον ούκ έλεήσομεν ούδε δακρύσομεν;
Αλλ' μεν τοΐς σώμασι το τοιουτον κόλασίς έστιν ή χαλε- 

πωτάτη, βουλιμία λεγομένη παρά των ιατρών, δταν τις πολλών έμ- 
φορούμενος, του λιμώττειν μη άπαλλάττηταν έπι δε τής ψυχής ού 
δακρύσομεν το αύτο τούτο πάθος; Βουλιμία γάρ ψυχής ή φιλαργυ- 

25 ρία, ή πολλών μεν έμπίπλαται, ούδέποτε δε ϊσταται, άλλ ’ ύπό τής 
έπιθυμίας άει κατατείνεται. Εί γάρ έλλέβορον έδει πιεΐν, ή μυριάκις 
ύποστήναί τι τούτου βαρύτερον, ώστε άπαλλαγήναι του πάθους 
τούτου, ούκ έδει προθύμως καταδέζασθαι; Ούκ έστι χρημάτων 
πλήθος, δ την άκόρεστον νηδυν έμπλήσαι δύναται. Ούκ αίδεσθη- 

30 σόμεθα τοίνυν ήμεΐς, εί περι μεν χρημάτων ουτω τινες μεμήνασι,

6. Έλλέβορο: βότανο φαρμακευτικό, πού τό χρησιμοποιούσαν οΐ αρχαίοι για 
πολλά νοσήματα και Ιδιαίτερα για τήν παραφροσύνη.
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αύτή έπιθυμία* γιατί, μή ύπάρχοντας άνθρωπος στή γή, δέ θά σου 
προμηθεύονταν τά άναγκαΐα για τή ζωή. "Ας ύποθέσουμε δηλαδή 
ότι έξαφανίσθηκαν μέσα σέ μια στιγμή οί άνθρωποι τής οικουμέ
νης κι έπειτα περιερχόταν αύτόματα σέ σένα τό χρυσάφι τους καί 
τό ασήμι τους (καθόσον φαντάζονται μωρά καί άδύνατα), καθώς 
καί ό πλούτος έκείνων, ό χρυσός, ό άργυρος, τά μεταξωτά ρούχα, 
κι όλα τά χρυσά έρχόταν αύτόματα στά χέρια σου· ποιό είναι τό 
κέρδος; έτσι εύκολότερα θά σ’ έβρισκε ό θάνατος, άφού δέ θά 
ύπήρχαν άρτοποιοί, δέ θά ύπήρχαν γεωργοί, τά θηρία θά κατέ
στρεφαν τά πάντα, ένώ οί δαίμονες θά συντάρασσαν τήν ψυχή 
σου. Καί τώρα βέβαια τήν κατέχουν δαίμονες καί πολλοί, τότε 
όμως θά σέ όδηγοϋσαν σέ τρέλλα καί θά χανόσουν άμέσως. 
'Όμως, λέγει, δέν ήθελα αύτό, αλλά νά ύπάρχουν καί γεωργοί και 
άρτοποιοί. Ό μω ς τότε κι έκεΐνοι θά δαπανούσαν. ’Αλλά δεν θά 
ήθελα αύτοί νά δαπανούν. Τόσο άχόρταγη είναι αύτή ή έπιθυμία. 
Τί θά μπορούσε πράγματι νά ύπάρξει πιο καταγέλαστο άπ’ αύτά; 
Είδες δυσκολία πραγμάτων; θέλει νά έχει πολλούς ύπηρέτες γι’ 
αύτόν, όμως ύποφέρει, γιατί αύτοί τρέφονται, έλαττώνοντας έτσι 
τήν περιουσία του. Τί λοιπόν, πές μου; θέλεις οί άνθρωποι νά εί
ναι πέτρινοι; 'Όλα αύτά είναι χλευασία, κύματα και ζάλη καί κα
κοκαιρία και τρικυμία καί πολύς θόρυβος στήν ψυχή· πάντοτε πει
νά, πάντοτε διψά. Πές μου λοιπόν αύτόν δέ θά τον ψηθούμε κι 
ούτε θά δακρύσουμε γι’ αύτόν;

Άλλ’ όσον άφορά τά σώματα κάτι τέτοιο είναι κόλαση ή πιο 
φοβερή, πού όνομάζεται άπό τούς γιατρούς βουλιμία, κατά τήν 
όποία, ένώ κάποιος είναι πλημμυρισμένος άπό τρόφιμα, δέν άπα- 
λάσσεται άπό τήν πείνα* στήν περίπτωση όμως τής ψυχής δέ θά 
δακρύσουμε γιά τό ίδιο πάθος; Γιατί βουλημία τής ψυχής είναι ή 
φιλαργυρία, ή όποία είναι γεμάτη άπό πολλά, ποτέ όμως δέ σταμα
τάει, άλλά πάντοτε βασανίζεται άπό τήν έπιθυμία. Γιατί, άν έπρεπε 
νά πιει έλλέβορο6, ή νά ύποστεΐ μύριες φορές κάτι βαρύτερο άπ’ 
αύτό, ώστε ν’ άπαλλαγεΐ άπ’ αύτό τό πάθος, δέ θά έπρεπε νά τό δε
χθεί με προθυμία; Δέν ύπάρχει ποσότητα χρημάτων πού θά μπο
ρούσε νά γεμίσει τήν άχόρταγη κοιλιά. Δέ θά ντραπούμε λοιπόν 
έμεΐς πού μερικοί τόσο πολύ τρελλάθηκαν γιά τά χρήματα, ένώ γιά
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περι δε τον θεόν ήμεΐς ούδε τό πολλοστόν μέρος τής άγάπης έπι- 
δεικνύμεθα, άλλα άργυρίου γίνεται ατιμότερος ήμϊν ό θεός; Και 
γάρ ύπερ μεν άργνρίου και αγρυπνίας και άποδημίας και κινδύνους 
έπαλλήλους και μΐσος και έπιβονλάς кал πάντα ύπομένονσιν άν- 

5 θρωποι, ήμεΐς δε ύπερ τον θεου ούδε ψιλόν ρήμα προέσθαι άνεχό-, 
μεθα, ούδε άπέχθειαν άναδέξασθαι, άλλά άν δέη τινι των καταπο- 
νουμένων άμΰναι, τάς των δνναστενόντων έχθρας ύποστελλόμενοι 
και τους κινδύνους, προδιδόαμεν τον ήδικημένον και δύναμιν λα- 
βόντες παρά του θεου ώστε βοηθεΐν, άπόλλυμεν αύτήν διά τό μή 

10 βούλεσθαι μισεΐσθαι μηδε άπεχθάνεσθαν και ευθέως τούτο προ
βάλλονται οί πολλοί, ‘είκή φίλον’, λέγοντες, ‘είκή μή μισού’.

Τούτο δε είκή μισεΐσθαι έστι; τί δε τον μίσους τούτου κρεΐτ- 
τον; Τής γάρ φιλίας τής διά τον θεόν τό μΐσος τό δι ’ αυτόν πολλφ 
βέλτιον. "Οταν γάρ φιλώμεθα διά τον θεόν, ήμεΐς όφειλέται έσμεν 

15 τής τιμής, όταν δε μισώμεθα, αύτός ήμϊν όφειλέτης έστι του μι
σθού. 'Όσον άν άγαπήσωσι τον χρυσόν οί φιλοχρήματοι, ούκ ισασι 
μέτρον άγάπης· ήμεΐς δε κάν μικρόν τι έργασώμεθα, τό παν ήνυκέ- 
ναι νομίζομεν. Ώς έκεΐνοι τον χρυσόν φιλούσιν, ήμεΐς τον θεόν ού 
φιλοΰμεν, άλλ’ ούδε τό πολλοστόν μέρος. Πολλή έκείνων κατηγο- 

20ρία, ότι τοσαύτην περι τον χρυσόν τήν μανίαν έχουσν πολλή ήμών 
κατάγνωσις ότι ού μαινόμεθα ουτω περι τον θεόν, άλλ ’ όσην τή γη 
(γή γάρ ό χρυσός ό μεταλλικός), όσην τή γη τιμήν άπονέμουσιν 
έκεΐνοι, τοσαύτην ούκ άπονέμομεν ήμεΐς τφ πάντων Δεσπότη.
3. Ίδωμεν αύτών τήν μανίαν και αίδεσθώμεν. Τί γάρ εί και 

25ήμεΐς μή περικαιόμεθα του χρυσουάλλ’ ούδε του θεου δεόμεθα 
σπουδαίως; Ενταύθα μεν γάρ άνθρωποι γυναικός καταφρονοΰσι 
και παίδων και ούσίας και αύτής τής σωτηρίας αύτών, και ταυτα 
ούκ είδότες, ότι τήν ούσίαν αδξουσι τήν έαυτών πολλάκις γάρ έν 
μέσαις ταΐς έλπισι και τήν ψυχήν άφέντες άπήλθον είκή πονήσαν- 

3θτες· ήμεΐς δε είδότες ότι έπιτευξόμεθα του ποθουμένου, &ν άύτόν
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τό θ εό  έμεΐς δε δείχνουμε ούτε τό έλάχιστο μέρος τής άγάπης, 
άλλα μάς είναι ό θεός άτιμότερος άπό τά χρήματα; Γιατί για τά 
χρήματα βέβαια οί άνθρωποι ύπομένουν καί άγρυπνίες καί άποδη- 
μίες καί κινδύνους άλλεπάλληλους καί μίσος και έπιβουλές καί τά 
πάντα, ένώ έμεΐς γιά τό θεό  δεν άνεχόμαστε νά προφέρουμε ούτε 
μικρή λέξη, ούτε νά δεχθούμε άπέχθεια, άλλ’, άν χρειαζόταν νά 
βοηθήσουμε κάποιον άπό τούς καταπονουμένους, άπομακρύνοντας 
τις έχθρες καί τούς κινδύνους των δυναστευόντων, θά προδίδαμε 
τον άδικημένο· καί ένώ πήραμε δύναμη άπό τό θεό  ώστε νά βοη
θούμε, τή χάνουμε έπειδή δε θέλουμε νά μισηθούμε ούτε νά γίνου
με δυσάρεστοι. Καί άμέσως αύτό προβάλλουν οί πολλοί, λέγο
ντας, άσκοπα άγάπα, άσκοπα μή μισείσαι.

Δηλαδή τό νά μισείσαι είναι άσκοπο; Μά τι είναι καλύτερο 
άπό αύτό τό μίσος; Γιατί άπό τήν άγάπη γιά τό θεό  πολύ καλύτε
ρο είναι τό μίσος πού ύπομένουμε γιά τό θεό. 'Όταν δηλαδή άγα- 
πιόμαστε έξ αιτίας τού θεού, έμεΐς είμαστε όφειλέτες τής τιμής, 
όταν όμως μισούμαστε έξ αιτίας του αύτός τότε είναι όφειλετης 
τού μισθού γιά μάς. 'Ό σο κι άν άγαπήσουν τό χρυσό οί φιλοχρή
ματοι, δε γνωρίζουν μέτρο στήν άγάπη, ένώ έμεΐς, κι άν κάνουμε 
κάτι μικρό, νομίζουμε ότι κάναμε τό πάν. 'Ό πως άγαποϋν έκεΐνοι 
τό χρυσό, έμεΐς δεν άγαπούμε τό θεό, άλλ’ ούτε καί κατά τό έλά
χιστο μέρος. Πολλή είναι ή κατηγορία γιά έκείνους, έπειδή τόση 
μανία έχουν γιά τό χρυσό, άλλ’ είναι πολλή καί ή δική μας καταδί
κη, γιατί δέν έχουμε τόση μανιώδη άγάπη γιά τό θεό , άλλ’, όση 
τιμή άπονέμουν έκεΐνοι στο χώμα (γιατί χώμα είναι ό μεταλλικός 
χρυσός), τόση τιμή δέν άπονέμουμε έμεΐς στο Δεσπότη τών πά
ντων.
3. "Ας δούμε τή μανία αύτών κι άς ντραπούμε. Τί δηλαδή άν κι 
έμεΐς δέν είμαστε κυριευμένοι άπό τή μανία γιά τό χρυσό, άλλά 
δέν προσευχόμαστε μέ προθυμία πρός τό θεό; Γιατί έδώ βέβαια οί 
άνθρωποι περιφρονούν γυναίκα καί παιδιά καί περιουσία καί τήν 
ίδια τή σωτηρία τους, κι όλα αύτά χωρίς νά γνωρίζουν ότι αύξά- 
νουν τήν περιουσία τους· γιατί πολλές φορές στο μέσο τών έλπί- 
δων, άφοϋ άφησαν τήν ψυχή, έφυγαν άπό τή ζωή, κοπιάσαντες 
άσκοπα, ένώ έμεΐς, άν καί γνωρίζουμε ότι θά πετύχουμε τό ποθού-
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άγαπήσωμεν ώς άγαπάν χρή, ούδε ουτω φίλουμεν, άλλα πάντα κα- 
τεψύξαμεν, την πρός τον πλησίον άγάπην, την πρός τον θεόν' άπο 
τούτου την προς τον Θεόν, έπειδή και την πρός τον πλησίον. Ού 
γάρ έστιν, ούκ έστιν άνδρα ούκ είδότα φιλεΐν, έχειν τι γενναϊον και 

5φρόνημα άνδρεϊον. Ή γάρ ύποβάθρα πάντων των άγαθών ούδεν 
Ετερόν έστιν άλλ’ ή φιλία’ «έν τούτφ», φησίν, «ό νόμος και οί προ- 
φήται κρέμανται». Καθάπερ γάρ εις ύλην πυρ είσελθόν πάντα δια- 
καθαίρειν είωθεν, ουτω και ή τής άγάπης θερμότης όπουπερ άν 
έμπέσοι, πάντα άναιρει και διακόπτει τα τφ θείω λυμαινόμενα 

ίοσπόρφ, και τήν γήν καθαράν πρός ύποδοχήν των σπερμάτων έρ- 
γάζεται.

*Ένθα έστιν άγάπη, πάντα άνήρηται τα κακά' ούκ έστιν ή φι- 
λαργυρία ή ρίζα των κακών, ούκ έστι ύπερηφανία, ούκ έστιν άλα- 
ζονεία' τί γάρ άν τις κατά του φίλου άλαζονεύσαιτο; Ούδεν μεν ούν 

15 ουτω ποιεί ταπεινόν ώς άγάπη. Και γάρ τά τών οίκετών τοΐς φί- 
λοις διακονούμεθα, και ούκ αίσχυνόμεθα, άλλά και χάριν ϊσμεν τής 
δουλείας ταύτης αύτοΐς χρημάτων ού φειδόμεθα, άλλ’ ούδε σωμά
των πολλάκις' ήδη γάρ τις και ύπερεικινδύνευσε του φιλουμένου. 
Φθόνος ούκ έστιν, ούδε κατηγορία, ένθα άν ή γνησία φιλία’ ού γάρ 

20 μόνον ού διαβάλλομεν τους φίλους, άλλά και τους διαβάλλοντας 
έπιστομίζομεν. Πάντα γαληνά, πάντα ήμερα, μάχης και φιλονεικίας 
ούδε ίχνος φαίνεται’ πάντα ειρήνης μεστά’ «πλήρωμα γάρ νόμου», 
φησίν, «ή άγάπη»’ ούδεν άηδες παρ’ αύτή. Πώς; Αύτά γάρ τά 
άμαρτήματα, πλεονεξία, άρπαγή, φθόνος, κακηγορία, άπόνοια, 

2 5 έπιορκία, ψευδός, ταΰτα πάντα καταλύεται, τής άγάπης ουσης’ 
έπιορκοϋσι γάρ οί έπιορκουντες άρπάσαι βουλόμενον τον δε άγα- 
πώμενον ούδεις άν άρπάσειεν, άλλά кал προσδοίη τά έαυτου τφ 
φιλουμένφ ' χάριν γάρ έχομεν μάλλον, ή εί λάβοιμεν παρ' αύτού.

"Ιστέ ταΰτα όσοι φίλους έσχήκατε- φίλους ού μέχρι όνόματος

Ί . Ματθ. 22,40.
8. Ρωμ. 13,10.
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μενο, αν άγαπήσουμε αύτόν όπως πρέπει νά τον άγαπάμε, ούτε 
έτσι τον άγαπάμε, άλλ’ όλα τά καταψύξαμε, και τήν άγάπη πρός 
τον πλησίον, και την άγάπη πρός τό θεό* έξ αιτίας αύτοΰ πάγωσε 
ή άγάπη πρός τό θεό, έπειδή πάγωσε καί ή άγάπη πρός τον 
πλησίον. Γιατί δέν είναι δυνατό, δέν είναι δυνατό άνθρωπος, πού 
δέν γνωρίζει νά άγαπά, νά έχει κάποιο γενναίο και άνδρεΐο φρόνη
μα. Γιατί τό ύπόβαθρο όλων των άγαθών δέν είναι τίποτε άλλο, 
παρά ή άγάπη· «σ’ αύτό κρέμονται ό νόμος και οί προφήτες»7, λέ
γει. Γιατί, όπως άκριβώς ή φωτιά όταν πέσει σέ ξύλα συνήθως 
όλα τά καθαρίζει, έτσι και ή θερμότητα τής άγάπης όπουδήποτε κι 
άν πέσει, όλα τά έξαλείφει και τά διαλύει, όσα καταστρέφουν τό 
θειο σπόρο, και προετοιμάζει τή γή καθαρή γιά νά δεχθεί τά σπέρ
ματα.

'Όπου ύπάρχει άγάπη όλα τά κακά έξαφανίζονται* δέν ύπάρ- 
χει έκει ή φιλαργυρία, πού είναι ή ρίζα των κακών, δέν ύπάρχει ή 
ύπερηφάνεια, δέν ύπάρχει ή άλαζονεία* γιατί πώς θά μπορούσε 
κανείς νά φερθεί άλαζονικά πρός τον φίλο; Τίποτε λοιπόν δέν κά- 
μνει κάποιον τόσο ταπεινό, όσο ή άγάπη. Γιατί ύπηρετούμε τούς 
φίλους όπως οί δούλοι και δέ ντρεπόμαστε, άλλά και εύγνωμοσύ- 
νη χρεωστάμε σ’ αύτούς γι’ αύτή τή δουλεία. Δέν λυπούμαστε τά 
χρήματα, άλλά πολλές φορές ούτε και τά σώματα* γιατί κάποιος 
και ριψοκινδύνευσε άκόμα γιά τον άγαπώμενο. Φθόνος δέν ύπάρ- 
χει ούτε κακολογία, όπου ύπάρχει γνήσια άγάπη* γιατί όχι μόνο 
δέν κατηγορούμε τούς φίλους, άλλ’ άποστομώνουμε κι αύτούς πού 
τούς κατηγορούν. 'Ό λα είναι γαλήνια, όλα ήμερα, δέ φαίνεται 
ούτε ίχνος μάχης και φιλονεικίας* όλα είναι γεμάτα ειρήνη* γιατί 
λέγει, «συμπλήρωμα τού νόμου είναι ή άγάπη»8* τίποτε τό άηδές 
δέν ύπάρχει σ’ αύτήν. Πώς; Επειδή όλα αύτά τά άμαρτήματα, ή 
πλεονεξία, ή άρπαγή, ό φθόνος, ή κακολογία, ή άλαζονεία, ή 
έπιορκία, τό ψεύδος, όλα αύτά καταλύονται, όταν ύπάρχει ή άγά
πη * γιατί έπιορκούν οί έπίορκοι, έπειδή θέλουν ν’ άρπάξουν* κανέ
νας όμως δέ θέλει ν’ άρπάξει άπό τον άγαπώμενο, άλλά και δίνει 
τά δικά του σ’ έκεΐνον πού άγαπά* και βέβαια πολύ περισσότερο 
αισθανόμαστε χαρά γι’ αύτό, παρά νά πάρουμε άπ’ αύτόν.

Τά γνωρίζετε αύτά όσοι άποκτήσατε φίλους* δέν έννοώ φί-
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λέγω, ούδε έκ ψιλής προσηγορίας, άλλ ’ εί τις ήγάπησεν ώς άγαπάν 
έδει, εΐ τις προσεδέθη τινΐ. Ε ί δέ τινες ούκ ίσασι, παρά των είδό- 
των μαθέτωσαν. Νυν διηγήσομαι ύμΐν άπο των Γραφών φιλίαν 
θαυμαστήν. Ό του Σαούλ υιός Ίωνάθαν έφίλησε τον Δαυίδ, «кал 

5 συνεδέθη αύτώ», φησίν, «ή ψυχή ούτως», ώς και θρηνών αύτόν 
λέγειν, «έπέπεσεν έπ' έμε ή άγάπησίς σου, ώς ή άγάπησις των γυ
ναικών. Είς θάνατον έτραυματίσθης έμοί». Τί ούν; έκεΐνος άρα 
έφθόνησεν αύτώ; Ούδαμώς, καίτοι γε είχεν άνάγκην του φθονεΐν. 
Πώς; Άπο γάρ τών πραγμάτων έώρα τήν βασιλείαν έρχομένην είς 

10 αύτόν, και δμως ούδεν επαθε τοιουτον ούκ είπεν, ‘ούτός έστιν ό 
έμε άποστερήσων τής βασιλείας τής πατρικής’, άλλά συγκατε- 
σκευαζεν αύτώ τήν άρχήν, και του πατρος ούκ έφείδετο διά τον φί
λον. Άλλά μή τις αύτόν πατραλοίαν νομιζέτω' ού γάρ ήδίκει τον 
πατέρα, άλλά τάς έπιβουλάς και τάς άδικίας κατείχε. Μάλλον έφεί- 

ΐ5 δετο, ή ήδίκει ■ ούκ άφήκεν αύτόν είς φόνον άδικον έκβήναι. Ήθέ- 
λησε και άποθανεϊν πολλάκις δι ’ αύτόν. Ού κατηγόρησεν, άλλά και 
τον πατέρα έπεστόμισεν ούκ έφθόνησεν, άλλά και συγκατεσκεύα- 
σεν ού χρημάτων αύτώ μετέδωκε μόνον, άλλά και σωτηρίας. Τί 
λέγω χρημάτων; και τήν ψυχήν υπερ αύτοΰ προήκατο. Ούκ ήδέ- 

20 σθη τον γεγεννηκότα διά τον φίλον, έπειδή ό μεν άδίκοις έπεχείρει 
πράγμασιν, ό δε ούδεν έαυτφ συνήδει τοιουτον. Έκεΐ μεν ούν μετά 
του δικαίου ήν ή φιλία. Ούτος ούν ό Ίωνάθαν.

’Ίδωμεν δε λοιπόν και τον Δαυίδ. Ούκ έγένετο αύτώ καιρός 
άποδοΰναι τάς άμοιβάς' προανηρπάσθη γάρ έκεΐνος τής άρχής του 

25 Δαυίδ, και πριν ή τον εύ παθόντα έλθεΐν είς τήν βασιλείαν ό εύ 
ποιών άπώλετο. Τί ούν; έν οϊς ήν δυνατόν και έξήν, ϊδωμεν πώς 
έπεδείκνυτο τήν φιλίαν ό δίκαιος. «Καλός έμοί», φησίν, « Ίωνάθαν* 
είς θάνατον έτραυματίσθης έμοί». ΎΑρα τούτο μόνον; ού μικρόν 
γάρ και τούτο' πλήν άλλά και τον υιόν έκείνου, και τον έγγονον 

30 πολλάκις κινδύνων έξήρπασεν, άπομνημονεύων του πατρός τήν

9. Α' Βασ. 18,1.
10. Β' Βασ. 1,26· 25. 11. Β' Βασ. 1,25.



λους αύτούς πού είναι κατ’ όνομα, ούτε τούς κατ’ άπλή προσφώνη
ση, άλλα άν κάποιος άγάπησε όπως πρέπει ν’ άγαπά, άν κάποιος 
συνδέθηκε στενά μέ κάποιον. ’Ά ν μερικοί δέ γνωρίζουν τέτοιες 
φιλίες, άς τις μάθουν άπό έκείνους πού γνωρίζουν. Τώρα θά σάς 
διηγηθώ μιά θαυμαστή φιλία άπό τις Γραφές. Ό  υιός τού Σαούλ ό 
Ίωνάθαν άγάπησε τον Δαυίδ «καί συνεδέθηκε», λέγει, «ή ψυχή 
του μέ αύτόν τόσο»9, ώστε θρηνώντας τον νά λέγει, «έπεσε σέ 
μένα ή άγάπη σου, όπως ή άγάπη τών γυναικών. Πληγώθηκες γιά 
μένα μέχρι θανάτου»10. Τί λοιπόν; Ά ραγε έκεΐνος τον φθόνησε; 
Καθόλου, άν καί είχε λόγο νά φθονεί. Πώς; ’Επειδή άπό τά ίδια τά 
πράγματα έβλεπε ή βασιλεία νά έρχεται σ’ αύτόν, καί όμως δέν 
έπαθε τίποτε τέτοιο* δέν είπε, ‘αύτός είναι καί θά μού στερήσει 
τήν πατρική βασιλεία’, άλλά μαζί του προετοίμαζε γι’ αύτόν τήν 
έξουσία, καί δέ λυπόταν τόν πατέρα του γιά τον φίλο. Ά λλ’ άς μή 
τον θεωρεί κανείς πατροκτόνο* γιατί δέν άδικούσε τόν πατέρα, 
άλλά γνώριζε τις έπιβουλές καί τις άδικίες. Πολύ περισσότερο τόν 
λυπόταν παρά τόν άδικούσε* δέν τόν άφησε νά προχωρήσει σέ 
άδικο φόνο. θέλησε καί νά πεθάνει πολλές φορές γι’ αύτόν. Δέν 
τόν κατηγόρησε, άλλά καί τόν πατέρα καταπράϋνε* δέν τόν φθόνη
σε, άλλά καί προετοίμασε τήν έξουσία γιά τόν Δαυίδ* δέν τού έδω
σε μόνο χρήματα, άλλά καί τή σωτηρία. Τί λέγω χρήματα; Καί τή 
ζωή του έδωσε γι’ αύτόν. Δέ σεβάσθηκε αύτόν πού τόν γέννησε 
γιά χάρη τού φίλου, έπειδή αύτός έπιχειρούσε άδικα πράγματα, 
ένώ έκεΐνος τίποτε τέτοιο δέν έπέτρεπε στον έαυτό του. Έκεΐ 
δηλαδή ή φιλία ήταν μέ τό δίκαιο. Αύτός λοιπόν ήταν ό Ίωνάθαν.

’Ά ς δούμε όμως καί τόν Δαυίδ. Δέν τού δόθηκε χρόνος γιά 
νά άποδώσει τις άμοιβές* γιατί έφυγε έκεΐνος πριν ό Δαυίδ άναλά- 
βει τήν έξουσία* καί πριν άκόμα έρθει στή βασιλεία ό εύεργετημέ- 
νος χάθηκε ό εύεργέτης. Τί λοιπόν; ’Ά ς  δούμε μέ ποιούς τρόπους 
κατέστη δυνατό καί έπιτρεπτό στον δίκαιο νά δείξει τή φιλία του 
πρός αύτόν. «Γιά μένα», λέγει, «ήσουν καλός, Ίωνάθαν* πληγώθη
κες γιά μένα μέχρι θανάτου»11. Ά ραγε αύτό μόνο; γιατί δέν είναι 
μικρό καί αύτό* πλήν όμως καί τό γιο έκείνου καί τόν έγγονό του 
πολλές φορές τόν έσωσε άπό κινδύνους, φέροντας στή μνήμη του 
τήν εύγνωμοσυνη πού αισθανόταν πρός τόν πατέρα* καί φερόταν
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χάριν και διετέλει καθάπερ υίού τίνος έγγονα διατηρών και διαφυ- 
λάττων. Τοιαύτην έγώ βούλομαι φιλίαν πάντας έχειν, και προς 
ζώντας και προς άπελθόντας.
4. Αί γυναίκες άκουέτωσαν (μάλιστα γάρ διά τούτο είπον προς 

5 άπελθόντας), αί δευτέροις όμιλούσαι γάμοις, και την εύνήν διαφθεί- 
ρουσαι του τετελευτηκότος, αί άποστέρξασαι τον πρότερον. Ούκ 
άπαγορεύων τον δεύτερον γάμον, ούδε άκόλαστον είναι λέγων, 
ταύτά φημν ού γάρ άφίησί με ό Παύλος, χαλινόν έπιτιθείς μου τφ 
στόματι, και λέγων ταΐς γυναιξίν, «έάν δε και γήμη, ούχ ήμαρτεν». 

ΐοΑλλ’ ίδωμεν και το έξης’ «μακαριωτέρα δέ έστιν, έάν οΰτω 
μείνη» ' 7τολλφ τούτο βέλτιον έκείνου. Διά τί; Διά πολλά. Εί γάρ 
τού γαμήσαι το μηδ' δλως γαμήσαι βέλτιον, πολλφ μάλλον τούτο 
έκείνου βέλτιον. Άλλ’ ούκ ήνεγκάν τινες, φησί, την χηρείαν, άλλά 
συμφοραϊς περιέπεσον ού γάρ έγνωσαν τί έστι χηρεία. Ού τούτο 

Ι5έστι χηρεία, τό μη δευτέροις όμιλήσαι γάμοις, ώσπερ ούν ούδε 
παρθενία τούτό έστι τό άπειρόγαμον είναι’ άλλά τί; ",Ωσπερ έκεϊτό 
εύσχημον και εύπρόσεδρον, ούτως ένταύθα τό μεμονώσθαι, τό 
προσκαρτερεϊν ταΐς δεήσεσι, τό τρυφής άπηλλάχθαι και σπατάλης’ 
«ή γάρ σπαταλώσα», φησί, «ζώσα τέθνηκεν». Εί μέλλοιςχήρα μέ- 

20 νονσα τον αύτόν κόμπον έχειν και τήν αύτήν φαντασίαν και τήν αύ- 
τήν περιβολήν, ήν ζώντος είχες του άνδρός, βέλτιον γαμήσαι ’ ού 
γάρ ή μίξις κακόν, άλλ’ ή πολυπραγμοσύνη. Σύ δε τό μεν ούκ ον 
κακόν ού πράττεις, τό δέ ούκ άδιάφορον, άλλ1 ύπό έγκλημα ον, 
τούτο ύπομένεις. Διά τούτο έξετράπησαν όπίσω τού σατανά, έπειδή 

25 ούκ έγνωσαν χηρεύσαι καλώς.
Βούλει μαθεΐν τί έστι χήρα και τί τό τής χήρας άξίωμα; 

άκουε Παύλου λέγοντος’ «εί έτεκνοτρόφησεν, εί έξενοδόχησεν, εί 
άγιων πόδας ένιψεν, εί θλιβομένοις έπήρκεσεν, εί παντι έργω 
άγαθφ έπηκολούθησεν». "Οταν γάρ τού άνδρός τελευτήσαντος ής 

30 πλούτου περιβεβλημένη, πολύν όγκον, εικότως ού φέρεις τήν

12. А* Κορ. 7,28. 14. Α' Τιμ. 5,6.
13. Β' Κορ. 7,40. 15. Α' Τιμ. 5,14.
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σαν νά διατηρούσε καί διαφύλαττε τά έγγόνια κάποιου γιού του. 
Τέτοια άγάπη έγώ θέλω νά έχετε δλοι καί πρός τούς ζωντανούς 
καί πρός τούς πεθαμένους.
4. Οί γυναίκες άς τά άκούν αύτά (γιατί γι’ αύτό προ πάντων είπα 
νά έχετε άγάπη πρός τούς νεκρούς), αύτές πού έκαμαν δεύτερο 
γάμο καί κηλιδώνουν τό κρεβάτι τού πεθαμένου, αύτές πού έπαυ
σαν ν’ άγαπούν τον προηγούμενο. Τά λέγω αύτά όχι άπαγορεύο- 
ντας τό δεύτερο γάρμο, ούτε ίσχυριζόμενος ότι είναι άκόλαστος· 
γιατί δέν μέ άφήνει ό Παύλος, βάζοντάς μου χαλινάρι στο στόμα 
καί λέγοντας στις γυναίκες, «κι άν παντρευτεί κάποια δέν άμάρτη- 
σε»12. Άλλ’ άς δούμε καί τη συνέχεια* «είναι πιο μακάρια άν μεί
νει έτσι»13, αύτό είναι πολύ καλύτερο άπό έκεινο. Γιατί; Γιά πολ
λούς λόγους. Γιατί, άν είναι προτιμότερο νά μη παντρευτεί κάποια 
καθόλου, άπό τό νά παντρευτεί, πολύ περισσότερο αύτό είναι κα
λύτερο άπό έκεινο. Άλλά μερικές δέν ύπόφεραν τη χηρεία, λέγει, 
καί έπεσαν σέ συμφορές· γιατί δέν κατάλαβαν τί είναι χηρεία. Δέν 
είναι αύτό χηρεία, νά μη συνάψει κάποια δεύτερο γάμο, όπως βέ
βαια δέν είναι κι αύτό παρθενία, τό νά είσαι άγαμη* άλλά τί; 
'Όπως στην πρώτη περίπτωση πρέπει νά ύπάρχει τό εύσχημο καί 
ή σταθερότητα, έτσι καί στη περίπτωση τής παρθενίας πρέπει νά 
ύπάρχει ή άπομόνωση, ή έπιμονή στις δεήσεις, ή άπαλλαγή άπό 
τήν τρυφή καί τήν άσωτία- γιατί λέγει, «έκείνη πού άσωτεύει, έχει 
πεθάνει έστω κι άν ζει»14. ’Ά ν θέλεις, μένοντας χήρα, νά έχεις τήν 
ϊδια ύπερηφάνεια, τήν ίδια έξωτερική έμφάνιση καί τήν ίδια ένδυ- 
μασία πού είχες όταν ζούσε ό άνδρας σου, είναι προτιμότερο νά 
παντρευτείς· δέν είναι κακό ή σύναψη γάμου, άλλά ή πολυπραγμο- 
σύνη. Σύ βέβαια έκεινο πού δέν είναι κακό δέν τό κάμνεις, ένώ 
έκεινο πού δέν είναι άδιάφορο άλλ’ είναι άξιο κατηγορίας, αύτό τό 
ύπομένεις. Γι’ αύτό παραστράτησαν τρέχοντας πίσω άπό τό σατα
νά, έπειδή δέ γνώρισαν νά χηρέψουν σωστά.

θέλεις νά μάθεις τί είναι χήρα καί ποιό τό άξίωμα τής 
χήρας; άκουε τον Παύλο πού λέγει· «άν άνέθρεψε παιδιά, άν περι- 
ποιήθηκε ξένους, άν έπλυνε πόδια άγίων, άν συμπαραστάθηκε σέ 
λυπημένους, άν βοήθησε σέ κάθε έργο άγαθό»15. ’Όταν, πεθαίνο- 
ντας ό άνδρας σου, είσαι περιβεβλημένη μέ πολύ πλούτο και πολ-
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χηρείαν. Μετάθες τοίνυν τον πλούτον τούτον είς τδν ούρανόν, και 
έσται σοι φορητον τής χηρείας το φορτίον. Τί ούν, &ν παϊδας έχω 
τον πατρώου κλήρου διαδόχους, φησί; Παίδευε κάκείνους χρημά
των καταφρονεϊν τά σαυτής μετάθες, έκείνοις άπονείμασα τοσοΰ- 

5 τον δσον άρκεν παίδευε κάκείνους είναι χρημάτων κρείττους. Τί 
ούν, άν περιρρέη, φησίν, άνδραπόδων πλήθος; έάν πραγμάτων 
έσμός, χρυσίον, άργύριον; πώς ικανή προς ταύτην έσομαι τήν φυ
λακήν, δεομένη άνδρός προστασίας; Σκήψις ταΰτα και πρόφασις’ 
και τούτο δήλον πολλαχόθεν. Εί γάρ μή έφίεσαι χρημάτων, μηδε 

ΐοπλείω τά δντα ποιήσαι θέλεις, κοΰφόν σοι το φορτίον' φορτικώτε- 
ρον του φυλάξαι πολλφ πλέον έστι το περιβαλέσθαι. ’ Αν τοίνυν το 
εν έκκόψης, το περιβαλέσθαι, φησί, και έκ τών ένόντων τοΐς δεο- 
μένοις χορηγης, ό Θεός ύπερασπιεΐ τήν χεΐρα τήν αύτοΰ' καν όντως 
τής τών όρφανών κληρονομιάς προεστώσα ταΰτα λέγης, οΰχϊ δε 

15 προφάσει ταύτης κέκτησαι φιλαργυρίφ, οίδεν ό τάς καρδίας έμβα- 
τεύων έν άσφαλεϊ τον έκείνων καταστήσαι πλοϋτον, αυτός ό έπιτά- 
ξας τεκνοτροφεΐν.

Ού γάρ έστιν, οόκ έστιν οικίαν υπό έλεημοσύνης έρριζωμέ- 
νην παθεΐν τι δεινόν άλλα καν πάθη πρός καιρόν, είς άγαθόν τε- 

20 λευτήσει. Τοΰτο μάλλον άσπίδος και δόρατος έσται πάση τη οίκίη*. 
"Ακουε τί φησιν ό διάβολος περι τοΰ Ίώβ' «ου συ περιέφραξας αύ
τοΰ τά έσω και τά έξω;». Διά τί; "Ακουε αύτοΰ Ίώβ λέγοντος' 
«όφθαλμός ήμην τυφλών», φησί, «πονς χωλών, πατήρ όρφανών». 
"Ωσπερ ό μή άποσχίζων έαυτόν τών άλλοτρίων συμφορών, ούδέ- 

25 ποτε ούδε έν τοΐς οίκείοις πείσεταί τι κακοΐς, όταν έν τφ συναλγεΐν 
μανθάνη, οΰτως ό μή βουλόμενος τήν άπό τής συμπαθείας φέρειν 
λύπην, έν τοΐς έαυτοΰ ταΰτα εϊσεται πάντα. Кал καθάπερ έπι τοΰ 
σώματος ή χειρ, τοΰ ποδός σηπομένου, άν μή συμπαθή και τραΰμα 
καθάρη και φάρμακον έπιθη και άποπλύνη ιχώρα, έν τοΐς έαυτής 

30 τοΰτο πείσεται κακοΐς, και ή μή βουληθεΐσα διακονήσαι έτέρω

16. Ίώβ 1,10 καί 29,15.
17. Ίώβ 29,15.
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λή ύπερηφάνεια, φυσικά δέν ύποφέρεις τή χηρεία. Μετάθεσε λοι
πόν αύτόν τον πλούτο στον ούρανό, καί τό φορτίο τής χηρείας θά 
σοΰ είναι ύποφερτό. Τί λοιπόν, λέγει, αν έχω παιδιά, διαδόχους 
τού πατρικού κλήρου; Παιδαγώγησε κι έκεΐνα νά περιφρονούν τά 
χρήματα- τά δικά σου μετάθεσε, ένώ σ’ έκεΐνα μοίρασε τόσα, όσα 
άρκοϋν παιδαγώγησε κι έκεΐνα νά είναι άνώτερα άπό τά χρήματα. 
Τί λοιπόν, λέγει, άν ύπάρχει πλήθος δούλων; άν ύπάρχει πλήθος 
πραγμάτων, χρυσός, άργυρος; πώς θά μπορέσω νά τά φυλάξω 
αύτά, έχοντας άνάγκη άπό τήν προστασία άνδρός; 'Ό λα αύτά εΐναι 
πρόφαση καί δικαιολογία, καί αύτό είναι φανερό άπό πολλά 
σημεία. Γιατί, άν δέν άγαπάς τά χρήματα, ούτε θέλεις νά κάνεις 
μεγαλύτερες περιουσίες, τό φορτίο θά σοΰ είναι έλαφρό· πολύ πιο 
βαρύ είναι ν’ αύξήσεις τήν περιουσία, παρά νά τή φυλάξεις. ’Ά ν 
κόψεις τό ένα, δηλαδή τήν αύξηση τής περιουσίας, λέγει, καί δί
νεις γιά τά άναγκαΐα άπό αύτά πού ύπάρχουν, ό θεός θά σέ ύπερα- 
σπισθεΐ με τό χέρι του- κι άν τά λές αύτά πραγματικά όντας ύπεύ- 
θυνη τής κληρονομιάς τών όρφανών, κι όχι μ’ αύτή τήν πρόφαση 
ν’ άσκεΐς τή φιλαργυρία, γνωρίζει αύτός πού έξετάζει τις καρδιές 
νά εξασφαλίσει τον πλούτο εκείνων, αύτός πού έδωσε έντολή ν’ 
άντρέφεις τέκνα.

Πραγματικά δέν εΐναι δυνατό, δέν είναι δυνατό σπίτι ριζωμέ
νο στήν έλεημοσύνη νά πάθει κάποιο κακό· άλλά, κι άν πάθει πρός 
στιγμή, θά καταλήξει σέ καλό. Αύτό θά είναι κάτι περισσότερο 
άπό άσπίδα καί δόρυ γιά όλο τό σπίτι. ’Άκουε τί λέγει ό διάβολος 
γιά τον Ίώβ· «δέν τού περιτείχισες έσύ τά μέσα καί τά έξω;»16. 
Γιατί; ’Άκουε ό ίδιος ό Ίώβ πού λέγει* «ήμουν», λέγει, «τό μάτι 
τών τυφλών, τό πόδι τών χωλών, ό πατέρας τών όρφανών»17. 
'Όπως έκεΐνος πού δέν άποχωρίζει τον έαυτό του άπό τις ξένες 
συμφορές, ποτέ ούτε στις δικές του συμφορές θά πάθει κάτι, άφοΰ 
μαθαίνει νά πονά μαζί με άλλους, έτσι έκεΐνος πού δέ θέλει νά 
ύποφέρει τή λύπη πού προέρχεται άπό τή συμπάθεια πρός τούς άλ
λους, θά γνωρίσει όλα αύτά στά δικά του βάσανα. Καί όπως στο 
σώμα τό χέρι, τή στιγμή πού τό πόδι είναι σαπισμένο, άν δέν τό 
συμπονέσει και δέν καθαρίσει τό τραύμα καί δέ βάλει φάρμακο 
καί δέν ξεπλύνει τό πύο, θά πάθει αύτό στά δικά του κακά, και τό



έκτος ούσα του πάθους, αύτή ένοχος έσται τφ πάθεν έκειθεν γάρ 
έρπον το κακον ήξει και έπι ταύτην, και ούκέτι περί διακονίας ό 
λόγος αυτής έσται, άλλά περί ίατρείας και άπαλλαγής' ουτω δή και 
ένταΰθα, ό μή βουλόμενος έτέροις συμπάσχειν, αύτός άλγήσει.

5  «Περιέφραξας αύτου», φησί, «τά έσω και τά έξω», και ου 
τολμώ έπελθεΐν. Άλλ'έπαθε, φησί, δεινά. Άλλά τά τά δεινά έκεινα 
πολλών έγένετο άγαθών αίτια' διπλάσιων ή ουσία, μείζων ό μι
σθός, πλείων ή δικαιοσύνη, λαμπροί οί στέφανοι, φαιδρά τά βρα
βεία, кал τά πνευματικά και τά βιωτικά ηύξήθη. Άπώλεσε παΐδας; 

ίο άλλ' έλαβε, ού τους αύτούς, άλλ’ έτέρους άντι ’ έκείνων, καί έκεί- 
νους δε έσωζεν έν τή άναστάσει. Ε ί τούς αύτούς άνέλαβεν, ήλάτ- 
τωτο άν αύτφ τά του άριθμού* νυν δε έτέρους δους άντ’ έκείνων, 
кал έκείνους έν τή άναστάσει παραστήσει. Ταΰτα πάντα αύτφ άπο 
τού πρόχειρον αύτον είναι περί τάς έλεημοσύνας ύπήρξεν δπερ καί 

15 ήμεΐς ποιήσωμεν, ΐνα τών αύτών έπιτύχωμεν άγαθών, χάριτι καί 
φιλανθρωπία Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου. Αμήν.
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χέρι πού είναι έκτος παθήματος και δέ θέλει νά ύπηρετήσει άλλο, 
αύτό θα είναι ένοχο για τό πάθος· γιατί άπό έκει έρποντας τό κακό 
θά έρθει καί σ’ αύτό, καί τότε δέ θα μιλάει αύτό για διακονία, 
άλλά για θεραπεία καί απαλλαγή* έτσι λοιπόν καί έδώ, αύτός πού 
δέ θέλει νά συμπάσχει μέ άλλους, αύτός θά πονέσει.

«Περιτείχισες αύτού τά μέσα καί τά έξω», λέγει, καί δέν 
τολμώ νά εισβάλλω. Κι’ όμως έπαθε, λέγει, φοβερά. Άλλ’ έκεινα 
τά φοβερά έγιναν αίτια πολλών άγαθών* διπλασιάσθηκε ή άφθονία 
τών άγαθών, μεγαλύτερος ό μισθός, περισσότερη ή δικαιοσύνη, 
λαμπρά τά στεφάνια, ώραΐα τά βραβεία, καί τά πνευματικά καί τά 
βιωτικά αύξήθηκαν. ’Έχασε παιδιά; όμως άπέκτησε όχι τά ίδια, 
άλλά άλλα άντί γιά έκεινα, άλλά καί έκεινα τά έσωζε στήν άνά- 
σταση. Ά ν  έπαιρνε τά ίδια, ό άριθμός τών παιδιών θά έλαττωνό- 
ταν γι’ αύτόν* τώρα όμως πού τού έδωσε ό θεός άλλα άντί γιά 
έκεινα, καί έκεινα θά τά παρουσιάσει στήν άνάσταση. "Ολα αύτά 
συνέβηκαν σ’ αύτόν έπειδή ήταν πρόθυμος στις έλεημοσύνες, 
πράγμα πού κι έμεις άς κάμνουμε, γιά νά έπιτύχουμε τά ίδια άγα- 
θά, μέ τή χάρη καί φιλανθρωπία τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού. 
’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Η
( В '  Τ ιμ .  3 , 1 - 1 6 )

«Τούτο δε γίνωσκε, δτι έν έσχάταις ήμέραις ένστήσον- 
ται καιροί χαλεποί. Έσονται γάρ οί άνθρωποι φίλαυ- 
τοι, φιλάργυροι, άλαζόνες, υπερήφανοι, βλάσφημοι, γο- 
νεύσιν άπειθεΐς, αχάριστοι, άνόσιοι, άσπονδοι, άστορ- 

5 γοι, διάβολοι, άκρατεις, άνήμεροι, άφιλάγαθοι, προδό- 
ται, προπετεΐς, τετυφωμένοι, φιλήδονοι μάλλον ή φιλό

θεοι».

1. Εϊ τις έπι τοΐς αίρετικοϊς άσχάλλει νυν, έννοείτω, δτι και έξ 
άρχής τοιαυτα γέγονεν, άει του διαβόλου τή άληθείη. τό ψευδός πα- 

10 ρυφιστώντος. Έπηγγείλατο ό θεός έξ άρχής τά άγαθά, ήλθε και ό 
διάβολος έπαγγελλόμενος' έφύτευσε παράδεισον, ήπάτησεν έκεΐ
νος, είπών, «έσεσθε ώς θεοί». Επειδή γάρ έργοις ούδεν έδείκνυ, 
ρήμασι τά μείζονα ύπισχνεΐται. Τοιουτον yap οί άπατεώνες. Μετά 
ταΰτα ήν ό Κάϊν και ό "Αβελ, είτα οί υίόϊ του Σήθ και αί θυγατέρες 

15 τών άνθρώπων, είτα ό Χάμ και ό Ίάφεθ, ό Αβραάμ και ό Φαραώ, 
ό Ιακώβ και ό Ήσαΰ' και μέχρι τέλους ούτως έστίν, ό Μωϋσής 
και οί μάγοι, και οί προφήται και οί ψευδοπροφήται, οί άπόστολοι 
και ψευδαπόστολοι, ό Χριστός και ό Αντίχριστος. Και πρότερον 
ούν, και τότε τά αύτά ήν. Τότε ό θευδας, τότε ό Σίμων, δτε οί άπό- 

20 στολοι, και οότοι οί περι Έρμογένην και Φίλητον. Ούκ εστιν ούν 
δτε ού παρυφέστηκε τή άληθείφ τό ψεύδος. Μή τοίνυν άσχάλλω- 
μεν, άνωθεν ταΰτα εϊρηται. Διά τούτο έλεγε’ «γίνωσκε, δτι έν έσχά-

1. Γεν. 3,5.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Η
(Β' Τιμ. 3,1-15)

«Αύτό γνώριζε, ότι τις τελευταίες ήμερες θά ρθουν 
καιροί δύσκολοι. Γιατί οί άνθρωποι θά είναι έγωϊστές, 
φιλάργυροι, άλαζόνες, ύπερήφανοι, βλάσφημοι, άπει- 
θεΐς στούς γονείς, άχάριστοι, άσεβεΐς, άδιάλλακτοι, 
άστοργοι, διαβολεΐς, άκρατεις, άνήμεροι, άφιλάγαθοι, 
προδότες, αύθάδεις, φουσκωμένοι άπό έγωϊσμό, καί θ’ 

άγαποΰν περισσότερο τήν ήδονή παρά τό θεό».

1. "Αν κάποιος τώρα δυσανασχετεί γιά τούς αιρετικούς, άς σκε- 
φθεΐ, ότι τέτοια έχουν γίνει άπό τήν άρχή, γιατί ό διάβολος πάντο
τε σπέρνει τό ψεύδος μέσα στήν άλήθεια. Ύποσχέθηκε ό θεός 
άπό τήν άρχή τά άγαθά, ήρθε καί ό διάβολος μέ τις δικές του ύπο- 
σχέσεις* φύτεψε παράδεισο ό θεός, έξαπάτησε έκεΐνος λέγοντας, 
«θά είστε σάν θεοί»1. Επειδή όμως μέ τά έργα τίποτε δέν έδειχνε, 
ύπόσχεται τά μεγαλύτερα μέ λόγια. Τέτοιοι δηλαδή είναι οί άπα- 
τεώνες. Στή συνέχεια έζησαν ό Κάϊν καί ό ’Άβελ* έπειτα οί υίοί 
τού Σήθ καί οί θυγατέρες τών άνθρώπων έπειτα ό Χάμ καί ό Ίά- 
φεθ, ό ’Αβραάμ καί ό Φαραώ, ό ’Ιακώβ καί ό Ήσαύ* καί μέχρι τέ
λους έτσι γίνεται, ό Μωϋσης καί οί μάγοι, οί προφήτες καί οί ψευ
δοπροφήτες, οί άπόστολοι καί οί ψευδαπόστολοι, ό Χριστός καί ό 
άντίχριστος. Καί προηγουμένως βέβαια καί τότε τά ίδια συνέβαι- 
ναν. Τότε ό θευδάς, μετά ό Σίμων, όταν ζούσαν οί άπόστολοι, κα
θώς καί έκεΐνοι οί γύρω άπό τον Έρμογένη καί Φίλητο. Δέν ύπάρ- 
χει λοιπόν καιρός πού νά μήν έσπειρε τό ψεύδος μέσα στήν άλή- 
θεια. ’Ά ς  μή δυσανασχετούμε λοιπόν, γιατί αύτά λέχθηκαν άπό 
τήν άρχή. Γι’ αύτό έλεγε* «γνώριζε ότι κατά τις έσχατες ήμερες θά
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ταις ήμέραις ένστήσονται καιροί χαλεποί. Έσονται yap οί άνθρω
ποι φίλαυτοι, φιλάργυροι, άλαζόνες, υπερήφανοι, βλάσφημοι, γο- 
νευσιν άπειθεΐς, άχάριστοι, άνόσιοι, άστοργοι». Άρα ό άχάριστος 
άνόσιος· εικότως. Ο γάρ περι τον ευεργέτην άχάριστος, τίς άν γέ- 

5 νοιτό ποτε περι τούς άλλους; Ό άχάριστος άσπονδος, ό άχάριστος 
άστοργος.

«Διάβολοι», φησν τουτέστι, κακήγοροι. Οί γάρ μηδέν έαυτοΐς 
συνειδότες άγαθόν, ώσπερ τινά παραμυθίαν έχοντες το των άλλων 
τάς υπολήψεις βλασφημεϊν, μυρία πλημμελουσι και άμαρτάνουσιν. 

10 «Άκρατεΐς», και γλώσσης και γαστρός και των άλλων απάντων. 
«Ανήμεροι». Εντεύθεν ή ώμότης, έντευθεν ή άπήνεια, όταν τις φι
λάργυρος ή, όταν τις φίλαυτος, όταν άχάριστος, όταν λάγνος. « Άφι- 
λάγαθοι, προδόται, προπετεΐς». «Προδόται», τής φιλίας’ «προπε- 
τεΐς», τουτέστιν, ούδέν βεβηκός έχοντες. « Τετυφωμένοι» * άπονοίας 

15 πεπληρωμένοι. «Φιλήδονοι μάλλον ή φιλόθεοι * έχοντες μόρφωσιν 
εύσεβείας, τήν δε δύναμιν αυτής ήρνημένοι». Και έν τη πρός 
Ρωμαίους γράφων, ουτω πως φησίν «έχοντες τήν μόρφωσιν τής 
γνώσεως και τής άληθείας έν τφ νόμω». Άλλ’ έκεΐμεν έπαινών 
αύτό τίθησιν ένταυθα δε παρά πάντα τα έλαττώματα χαλεπώτερον 

20 τούτο δείκνυσι το άμάρτημα. Τί δήποτε; Οτι ου κατά το αύτό 
σημαινόμενον αύτό ελαβεν. "Ωσπερ γάρ τήν εικόνα πολλάκις μεν 
είς όμοίωσιν λαμβάνει, πολλάκις δε εις τό άψυχον και ούδαμινόν 
οϊον καθάπερ και αύτός φησι Κορινθίοις γράφων' «άνήρ μεν γάρ 
ούκ όφείλει κατακαλύπτεσθαι τήν κεφαλήν, είκών και δόξα Θεόν 

25 ύπάρχων» · ό δε προφήτης' «πλήν έν είκόνι διαπορεύεται άνθρω
πος». Και τον λέοντα ή Γραφή ποτε μεν είς τό βασιλικόν λαμβάνει' 
«έκοιμήθη», φησίν, «ώς λέων, και ώς σκύμνος λέοντος' τίς έγερεΐ 
αύτόν;»’ ποτε δε είς τό άρπακτικόν' «ώς λέων άρπάζων και ώρυό- 
μενος» · οΰτω και ήμεΐς τό αύτό ποιοΰμεν.

30 Επειδή γάρ τά πράγματα σύνθετά έστι και ποικίλα, εικότως 
είς πολλάς εικόνας και παραδείγματα παρείληπταν οϊον, τήν καλήν

2. Ρωμ. 2,20.
3. Β 'Κορ .11 ,7 .
4. Ψαλμ. 38,7.

5. Γεν. 49,9.
6. Ψαλμ. 21,14.
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ρθοΰν δύσκολοι καιροί. Γιατί οί άνθρωποι θά είναι φίλαυτοι, φι
λάργυροι, άλαζόνες, ύπερήφανοι, βλάσφημοι, άπειθεις στούς γο
νείς, άχάριστοι, άσεβεΐς, άστοργοι». *Άρα ό άχάριστος είναι άσε- 
βής· καί εύλογα. Γιατί αύτός πού είναι άχάριστος πρός τον εύεργέ- 
τη, ποιός δέ θά γινόταν άπέναντι στούς άλλους; Ό  άχάριστος είναι 
άδιάλλακτος, ό άχάριστος είναι άστοργος.

«Διαβολεΐς», λέγει* δηλαδή κακόλογοι. Γιατί έκεινοι πού 
δέν έχουν κανένα άγαθό γιά τούς έαυτούς τους, έχοντας σάν παρη
γοριά τό νά βλασφημούν τις ύπολήψεις των άλλων, διαπράττουν 
μύρια σφάλματα καί άμαρτίες. «Άκρατεΐς» καί στη γλώσσα καί 
στήν κοιλιά καί σ’ όλα τ’ άλλα. «’Ανήμεροι». ’Απ’ έδώ προέρχεται 
ή άπανθρωπιά, άπό έδώ ή σκληρότητα, όταν κάποιος είναι φιλάρ
γυρος, όταν κάποιος είναι φίλαυτος, όταν είναι άχάριστος, όταν εί
ναι φιλήδονος. «Άφιλάγαθοι, προδότες, αύθάδεις». Προδότες τής 
φιλίας* «προπετεις», δηλαδή, μή έχοντας τίποτε τό σταθερό. 
«Φουσκωμένοι άπό ύπερηφάνεια», γεμάτοι άπό άλαζονεία. «Φιλή
δονοι περισσότερο παρά φιλόθεοι* έχοντας τήν έξωτερική μορφή 
τής εύσέβειας, ένώ μέ τή ζωή τους άρνήθηκαν τή δύναμή της». 
Καί γράφοντας τήν πρός Ρωμαίους έπιστολή κάτι παρόμοιο λέγει* 
«έχοντας τή μόρφωση τής γνώσεως καί τής άλήθειας στο νόμο»2. 
Ά λλ’ έκει αύτό τό άναφέρει έπαινώντας τους, ένώ έδώ δείχνει ότι 
αύτό τό άμάρτημα είναι χειρότερο άπό όλα τά έλαττώματα. Καί 
γιατί άραγε; Γιατί δέν τό άνάφερε μέ τήν ίδια σημασία. 'Όπως 
άκριβώς δηλαδή πολλές φορές άναφέρει τήν εικόνα γιά νά δείξει 
τό όμοιο, πολλές φορές πάλι άναφέρει αύτήν γιά πράγμα άψυχο 
καί μηδαμινό, όπως καί ό ίδιος λέγει γράφοντας στούς Κοριν- 
θίους* «ό άνδρας δέν πρέπει νά καλύπτει τό κεφάλι του, έπειδή εί
ναι εικόνα καί δόξα τού Θεού»3* καί ό προφήτης πάλι λέγει* 
«πράγματι σάν εικόνα πορεύεται ό άνθρωπος»4. Καί τό λιοντάρι ή 
Γραφή άλλοτε τό έκλαμβάνει σάν πρόσωπο βασιλικό* «κοιμήθη
κε», λέγει, «σάν λιοντάρι καί σάν λιονταράκι* ποιός θά τον ξυπνή
σει;»5* άλλοτε πάλι σάν άρπακτικό* «σάν λιοντάρι πού άρπάζει καί 
ώρύεται»6, έτσι κι έμεις κάμνουμε τό ίδιο.

’Επειδή δηλαδή τά πράγματα είναι σύνθετα καί ποικίλα, 
πολύ φυσικά προσφέρονται γιά πολλές εικόνες καί παραδείγματα*



<5ταν θανμάζειν βουλώμεθα, ταΐς γραφαϊς παρεικάζομεν, και τάς 
Ϋραφομένας όταν θανμάζειν βουλώμεθα, λέγομεν δτι λαλεΐ, δτι 
φθέγγεται' ού ποιοΰμεν δε το αύτό' έκεΐμεν γάρ, δτι έγγύς όμοιότη- 
τος ήλθεν, ένταυθα δέ, δτι του κάλλους έγγύς. Ουτω και έν τη 

5 μορφή, έκεΐμέν, δτι τύπος τις και είκών και διδασκαλία και άρχέ- 
τυπον τής εύσεβείας, ένταυθα δέ, δτι άψυχον και νεκρόν, και 
σχήμα μόνον και τύπον και ύπόκρισιν δηλοϊ. Άρα σχήμά έστι μό
νον χωρίς δυνάμεως, πίστις χωρίς έργων εικότως. "Ώσπερ γάρ 
σώμα καλόν καί εύανθές, δταν ίσχύν μή έχη, άλλά τοΐς έζωγραφη- 

10 μένοις ή προσεοικός, ουτω πίστις όρθή χωρίς έργων. Θώμεν γάρ 
είναίτινα φιλάργυρον, προδότην, προπετή' είτα πιστεύειν όρθώς- τί 
το κέρδος άν μηδέν έχη τών τφ Χριστιανφ πρεπόντων; δταν 
μηδέν πράττη τών την εύσέβειαν χαρακτηριζόντων, άλλά τους 
"Ελληνας παρελαύνη τη άσεβείψ, δταν έπί λύμη τών συνόντων ή; 

15 δταν έπί βλασφημία του θεού; δταν διαβάλλη το δόγμα διά τών 
έργων;

«Και τούτους», φησίν, «άποτρέπου». Εί τοίνυν έν ύστέροις 
καιροϊς τοιουτοι έσονται, πώς φησι, «καί τούτους άποτρέπου;» Εί- 
κός μεν καί τότε τοιούτους είναί τινας, εί καί μή μεθ’ ύπερβολής, 

2θάλλ’ δμως είναι' το δ' άληθες δι’ έκείνου πάσι παραινεί, ώστε 
έκτρέπεσθαι τους τοιούτους. « Έκ τούτων γάρ είσι», φησίν, «οί έν- 
δύνοντες είς τάς οικίας кал αίχμαλωτίζοντες γυναικάρια σεσωρευ- 
μένα άμαρτίαις, άγόμενα έπιθυμίαις ποικίλαις, πάντοτε μανθάνον- 
τα, καί μηδέποτε είς έπίγνωσιν άληθείας δυνάμενα έλθεΐν».

25 2. Όρςίς αύτους τη του άρχαίου άπάτη κεχρημένους, -τφ δπλφ, 
ώ ό διάβολος κατά τού Άδάμ έχρήσατο; «Ένδύνοντες είς τάς οι
κίας», φησίν. Είδες το άναίσχυντον πώς έδήλωσε διά του είπεϊν, 
«ένδύνοντες»; το άτιμον, την άπάτην, την κολακείαν; «Καί αίχμα
λωτίζοντες γυναικάρια». "Ώστε γυναικάριον ό εύεξαπάτητος καί 

30 άνδρος πόρρω. Γυναικών δε το άπατάσθαι, μάλλον δε ούδε γυναι-

υ ιυ  ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ
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όπως για παράδειγμα όταν θέλουμε νά θαυμάσουμε την ώραία, τήν 
παρομοιάζουμε με ζωγραφιές, και τις ζωγραφιές όταν θέλουμε νά 
τις θαυμάσουμε, λέμε ότι λαλεΐ, δτι όμιλεν δέν κάμνουμε όμως τό 
ίδιο* γιατί έκει τό λέμε έπειδή ήρθε κοντά στην όμοιότητα, ένώ 
έδώ έπειδή πλησίασε τό κάλλος. ’Έτσι καί στή μορφή· έκει βέ
βαια γιατί κάποιος είναι τύπος καί εικόνα καί διδασκαλία καί άρ- 
χέτυπο τής εύσέβειας, ένώ έδώ γιατί είναι άψυχο καί νεκρό καί 
δηλώνει σχήμα μόνο καί τύπο καί ύπόκριση. Ά ρ α  είναι σχήμα 
μόνο χωρίς δύναμη, πίστη χωρίς έργα· καί πολύ σωστά. Γιατί, 
όπως άκριβώς ένα ώραϊο καί άνθηρό σώμα όταν δέν έχει δύναμη 
μοιάζει μέ τά ζωγραφισμένα, έτσι είναι καί ή όρθή πίστη χωρίς 
έργα. "Ας ύποθέσουμε δηλαδή ότι κάποιος είναι φιλάργυρος, προ
δότης, αύθάδης, άλλ’ όμως πιστεύει όρθά· ποιό είναι τό κέρδος άν 
δέν έχει τίποτε άπό τά πρέποντα στούς Χριστιανούς; όταν δέν κά- 
μνει τίποτε άπό αύτά πού χαρακτηρίζουν τήν εύσέβεια, άλλά ξε
περνάει στήν άσέβεια τούς είδωλολάτρες; όταν ζει πρός κατα
στροφή έκείνων πού τον συναναστρέφονται; όταν ύπάρχει γιά νά 
βλασφημει τό Θεό; όταν μέ τά έργα του διαβάλλει τό δόγμα;

«Καί αύτούς», λέγει, «νά τούς άποφεύγεις». "Αν λοιπόν κατά 
τούς έσχατους καιρούς θά γίνουν τέτοιοι, πώς λέγει «καί αύτούς 
νά τούς άποφεύγεις»; Φυσικό είναι ότι καί τότε θά είναι μερικοί 
τέτοιοι, άν όχι ύπερβολικά τέτοιοι, άλλ’ όμως θά είναι* ή άλήθεια 
είναι ότι μέσω έκείνου προτρέπει όλους, ώστε νά άποφεύγουν 
τούς παρόμοιους. «Γιατί άπό αύτούς», λέγει, «προέρχονται έκεινοι 
πού εισχωρούν στά σπίτια καί αιχμαλωτίζουν γυναικάρια γεμάτα 
άπό άμαρτίες, πού παρασύρονται άπό διάφορες έπιθυμίες, καί πά
ντοτε μαθαίνουν, άλλά δέν μπορούν ποτέ νά φθάσουν στήν άκριβή 
γνώση τής άλήθειας».
2. Βλέπεις αύτούς πού χρησιμοποιούν τήν άπάτη τού άρχαίου, 
τό όπλο πού ό διάβολος χρησιμοποίησε κατά τού Άδάμ; «είσχω- 
ρούν στά σπίτια», λέγει. Είδες πώς δήλωσε τήν άδιαντροπιά τους 
μέ τό νά πει «εισχωρούν»; τήν άτιμία, τήν άπάτη, τήν κολακεία; 
«Καί αιχμαλωτίζουν γυναικάρια». ‘Ώ στε ‘γυναικάριο’ είναι αύτός 
πού έξαπατιέται εύκολα καί άπέχει πολύ άπό τον άνδρα. Γνώρισμα 
τών γυναικών είναι νά έξαπατιένται, ή καλύτερα ούτε τών γυναι-
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κών, άλλα γυναικαρίων. «Σεσωρενμένα». Юра πόθεν κάκείναις 
γίνεται το πείθεσθαι, άπό των άμαρτιών, άπό του μηδέν έαυταϊς 
σννειδέναι καλόν. Και σφόδρα κυρίως είπε, «σεσωρευμένα» ■ τό 
πλήθος γάρ των άμαρτιών διά τούτου παρίστησι, και τό άτακτον 

5 και συγκεχυμένον. «Αγόμενα έπιθυμίαις ποικίλαις». Ού τής φυσε- 
ως κατηγόρησεν ού γάρ άπλώς ‘γυναίκας’ εΐπεν, άλλά τοιάσδε γυ
ναίκας. Τί έστι, «ποικίλαις;» Ενταύθα πολλά ήνίξατο, τήν τρυφήν, 
τήν άσχημοσύνην, τήν λαγνείαν. «Ποικίλαις», φησίν, «έπιθυμίαις», 
τουτέστι, χρημάτων, δόξης, τρυφής, αύθαδείας, τιμής. Ίσω ς δε και 

ίο έτέρας αίσχράς έπιθυμίας αίνίττεται. Πάντοτε μανθάνοντα кал 
μηδέποτε είς έπίγνωσιν άληθείας έλθεϊν δυνάμενα. Διά τί ταυτα 
φησιν; Ού συγγινώσκων αύταΐς, άλλά και σφόδρα καταπειλών. 
Επειδή γάρ έαυτάς κατέχωσαν ταις έπιθυμίαις έκείναις και τοϊς 
άμαρτήμασιν, έπωρώθη αύτών ή διάνοια.

15 « Ον τρόπον δε Ίαννής και Ίαμβρής άντέστησαν Μωϋσή, 
ουτω και ούτοι άνθίστανται τή άληθείφ>. Τίνες είσιν ούτοι οί μάγοι 
οί έπι Μωυσέως; πώς δε αύτών τά όνόματα ούδαμού έμφέρεται 
άλλαχου; ’Ή  άγράφως παραδέδοται, ή άπό τού Πνεύματος είκός 
ήν είδέναι τον Παύλον. «Ουτω και ούτοι», φησίν, «άντιστήσονται 

20 τή άληθείφ, άνθρωποι τον νούν κατεφθαρμένοι, άδόκιμοι περι τήν 
πίστιν άλλ’ ού προκόψουσι», φησίν. Πώς ούν λέγει άλλαχου, δτι 
«προκόψουσιν έπι πλεϊον άσεβείας», ένταύθα δέ, «ού προκόψου
σι»; Έκεΐ τοΰτό φησιν, δτι άρχόμενοι καινοτομεΐν και πλανάν, ού 
στήσονται τής πλάνης, άλλ’ άει έξευρήσουσιν άπάτας καινάς και 

25 δόγματα διεφθαρμένα* και γάρ ή πλάνη ούδαμού ϊσταται. Ενταύθα 
δέ τοΰτό φησιν, δτι ούκ άπατήσουσιν, ούδέ συναρπάσουσι, κάν 
παρά τήν άρχήν δόζωσί τινας παρακρούεσθαι, άλλ ' εύφώρατοι τα
χέως έσονται.

"Οτι γάρ περι τούτου φησίν, άκουσον τί λέγει· «ή γάρ άνοια 
30 αύτών έκδηλος έσται πάσι». Πόθεν; Πανταχόθεν «ώσπερ και ή 

έκείνων έγένετο». Κάν γάρ πρότερον άνθηση τά τής πλάνης, είς τέ-

7. Β'Τιμ. 2,16.
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κών, άλλά των γυναικαρίων «Γεμάτα». Πρόσεχε άπό πού προέρ
χεται και σ’ έκεΐνες ή εύπιστία* άπό τις άμαρτίες* άπό τό ότι δέν 
έχουν συνείδηση κανενός καλού. Καί θέλοντας πάρα πολύ νά κυ
ριολεκτήσει είπε, «γεμάτα»* γιατί μ’ αύτό δείχνει τό πλήθος των 
άμαρτιών, τήν άταξία και τή σύγχυση. «Παρασυρόμενα άπό ποικί
λες έπιθυμίες». Δέν κατηγόρησε τή γυναικεία φύση* δέν είπε 
άπλώς ‘γυναίκες’, άλλά ‘τέτοιες γυναίκες’. Τί σημαίνει «ποικίλες»; 
Έδώ πολλά ύπαινίχθηκε, τήν τρυφή, τήν άπρέπεια, τήν ήδυπάθεια. 
«Ποικίλες έπιθυμίες», λέγει* δηλαδή έπιθυμίες χρημάτων, δόξας, 
ήδυπάθειας, αύθάδειας, τιμής. "Ισως έννοει κι άλλες αισχρές έπι
θυμίες. «Πάντοτε μαθαίνουν καί δέν μπορούν ποτέ νά φτάσουν 
στήν άκριβή γνώση τής άλήθειας». Γιατί τά λέγει αύτά; "Οχι συγ
χωρώντας αύτές, άλλά καί πάρα πολύ άπειλώντας τες. Επειδή κα- 
ταπαράχωσαν τον έαυτό τους μέ τις έπιθυμίες έκεΐνες καί τά άμαρ- 
τήματα, έπειδή πωρώθηκε ή διάνοιά τους.

«Μέ όποιον τρόπο ό Ίαννης καί ό Ίαμβρής άντιστέκονταν 
στήν άλήθεια». Ποιοί είναι αύτοί οί μάγοι πού έζησαν στις ήμέρες 
τού Μωϋση; καί πώς τά όνόματά τους δέν άναφέρονται πουθενά 
άλλού; ’Ή  παραδόθηκαν άγραφα, ή φυσικό ήταν νά τά γνώριζε ό 
Παύλος διά τού Πνεύματος. «"Ετσι καί αύτοί», λέγει, «θ’ άντιστα- 
θούν στήν άλήθεια, άνθρωποι μέ διεφθαρμένο τό νού, άποτυχημέ- 
νοι στήν πίστη* άλλά δέ θά προκόψουν περισσότερο, γιατί ή άνοη- 
σία τους θά γίνει όλοφάνερη σέ όλους, όπως έγινε καί ή άνοησία 
έκείνων». «Άλλά δέ θά προκόψουν», λέγει. Πώς λοιπόν άλλού λέ
γει, ότι «θά προκόψουν περισσότερο στήν άσέβεια»7, ένώ έδώ λέ
γει «δέ θά προκόψουν»; ’Εκεΐ έννοει αύτό, ότι άρχίζοντας νά και- 
νοτομούν καί νά πλανούν δέ θά σταματήσουν στήν πλάνη, άλλά 
πάντοτε θά βρίσκουν νέες άπάτες καί διεφθαρμένα δόγματα* γιατί 
ή πλάνη δέ σταματά πουθενά. Ένώ έδώ έννοει αύτό, ότι δέ θά 
άπατήσουν ούτε θά παρασύρουν, κι άν άκόμα στήν άρχή φανούν 
μερικοί πού έξαπατήθηκαν, άλλά γρήγορα θ’ άποκαλυφθούν.

Τό ότι βέβαια γι’ αύτό όμιλεΐ, άκουσε τί λέγει* «γιατί ή 
άνοησία τους θά γίνει όλοφάνερη σέ όλους». Άπό πού; Άπό πα
ντού* «όπως άκριβώς έγινε καί ή άνοησία έκείνων». Κι άν άκόμα 
στήν άρχή άνθήσουν τά τής πλάνης, δέ θά μείνουν ώς τό τέλος.
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λος ού διαμένει. Τοιαΰτα yap τά μή φύσει καλά, άλλά δοκοΰντα εί
ναι καλά' πρός καιρό άνθεϊκαι φωραται και άπόλλυται. Άλλ’ ού τά 
ήμέτερα τοιαντα' και τούτων συ μάρτνς- ού γάρ έν άπάτη τά ήμέτε- 
ρα' τις γάρ άν ύπερ άπάτης και άποθανεΐν έλοιτο;

5 «Συ δε παρηκολούθηκάς μον τη διδασκαλία». 'Ώστε ισχυ
ρός έσο' ού γάρ άπλώς παρεγένον, άλλά «παρηκολούθηκας». Εν
ταύθα τόν χρόνον σημαίνει πολνν γεγενήσθαι, άπό τον είπεΐν, «πα
ρηκολούθηκας τη διδασκαλία». Τοΰτο περ'ι λόγον. «Τη άγωγή» ■ 
τοΰτο περι βίον. «Τη προθέσει»■ τοντο περ'ι προθνμίας και τον πα- 

10 ραστήματος τής ψνχής. Ούχι έλεγον μέν, φησί, ταΰτα, ούκ έποίονν 
δέ, ούδε έν λόγοις μόνον έφιλοσόφονν. «Τη πίστει, τη μακροθν- 
μι'α»· Πώς ούδέν με τούτων, φησίν, έτάραττε. «Τη άγάπη», όπερ 
ούκ είχον ούτον «τη ύπομονη», ώσπερ ούδε τοντο. «Τη μακροθν- 
μία», φησί. Πρός τονς αιρετικούς πολλήν έπεδεικνύμην την μακρο- 

15 θνμίαν. «Τη ύπομονη», πρός τονς διωγμούς. «Τοΐς διωγμοΐς, τοΐς 
παθήμασι». Δύο γάρ ταυτα ταράττει τον διδάσκαλον, τό αιρετικούς 
είναι πολλούς, και τό μή καρτερεΐν έν τοΐς παθήμασιν. Αλλ' όμως 
ύπερ τούτων πολλά διελέχθη, ότι και πάλαι ήσαν και έσονται, και 
χρόνος ούδεις καθαρός τούτων, και ότι ημάς ούδεν βλάψαι δννή- 

20 σονται, και δτι έν τώ κόσμω σκεύη χρνσά και άργνρά έστιν.
Όρας λοιπόν αύτόν περι τών θλίψεων διαλεγόμενον; «Οίά 

μοι έγένετο έν Αντιόχεια, έν Ίκονίφ, έν Αύστροις». Τί δήποτε ταΰ
τα μόνα εϊρηκεν άπό πολλών; Επειδή γνώριμα ήν τώ άνδρι τά 
λοιπά' кол ίσως ώς νεαρών τών πραγμάτων τούτων μέμνηται, ού 

25 τών πάλαι'και ούκ άπαριθμειται κατ' είδος' ού γάρ έστι κενόδοξος 
ούδε φιλότιμος' πρός γάρ παραμυθίαν τοΰ μαθητοΰ, ον πρός έπίδει- 
ξιν λέγει. Αντιόχειαν δε τήν τής Πισιδίας ένταΰθά φησι, кал Αύ- 
στραν, δθεν ήν ό Τιμόθεος. «Οϊονς διωγμούς ύπέμεινα». Αμφότέ
ρα παρακλήσεως, δτι και έγώ προθνμίαν παρειχόμην γενναίαν, και 

30 ούκ έγκατελείφθην, και ούκ έστιν είπεΐν, δτι προέδωκέ με ό Θεός, 
άλλά τόν στέφανόν μοι λαμπρότερον είργάσατο. «Οϊονς διωγμούς
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Τέτοια είναι έκεΐνα πού δέν είναι καλά άπό τή φύση τους, άλλά 
φαίνονται ότι είναι καλά· γιά λίγο καιρό άνθούν, καί μετά άποκα- 
λύπτονται καί χάνονται. Άλλά τά δικά μας δέν είναι τέτοια* καί 
αύτών μάρτυρας είσαι σύ· καθόσον τά δικά μας δέν βρίσκονται 
στήν άπάτη· γιατί ποιός θά προτιμούσε νά πεθάνει γιά την άπάτη;

«Σύ όμως παρακολούθησες τή διδασκαλία μου». "Ωστε νά 
είσαι ισχυρός* δέν ήρθες άπλώς, άλλά παρακολούθησες». Έδώ 
δηλώνει ότι ό χρόνος ήταν πολύς, μέ τό νά πει «παρακολούθησες 
τή διδασκαλία». Αύτό λέγεται γιά τό λόγο* «τήν άγωγή»* αύτό λέ
γεται γιά τό βίο* «τήν πρόθεση»* αύτό λέγεται γιά τήν προθυμία 
καί τήν καρτερικότητα τής ψυχής. Αύτά, λέγει, δέν τά έλεγα χωρίς 
νά τά έφαρμόζω καί ούτε φιλοσοφούσα μόνο μέ λόγια. «Στήν πί
στη, στή μακροθυμία». Πώς τίποτε άπό αύτά, λέγει, δέν μέ τά- 
ραττε. «Μέ τήν άγάπη», πράγμα πού δέν τό είχαν αύτοί* «μέ τήν 
ύπομονή», όπως άκριβώς ούτε κι αύτό. «Μέ τή μακροθυμία», λέ
γει. Πρός τούς αιρετικούς έδειχνα πολλή μακροθυμία. «Μέ τήν 
ύπομονή», πρός τούς διωγμούς. Στούς διωγμούς, στά παθήματα. 
Γιατί δύο είναι αύτά πού ταράσσουν τον δάσκαλο, τό νά είναι πολ
λή αιρετικοί, καί τό νά μή δείχνει ύπομονή στά παθήματα. Ά λλ’ 
όμως γι’ αύτούς πολλά είπε, ότι καί παλιά ύπήρχαν καί θά ύπάρ- 
ξουν, καί κανένας χρόνος δέν είναι καθαρός άπ’ αύτούς, καί ότι δέ 
θά μπορέσουν νά μάς βλάψουν σέ τίποτε, καί ότι στόν κόσμο 
ύπάρχουν σκεύη χρυσά καί άργυρά.

Βλέπεις λοιπόν αύτόν πού όμιλεΐ γιά τις θλίψεις; «Αύτά πού 
μού συνέβηκαν στήν Αντιόχεια, στο Ικόνιο, στά Λύστρα». Γιατί 
άραγε αύτά μόνο είπε άπό τά πολλά παθήματα; Επειδή τά ύπόλοι-, 
πα ήταν γνωστά στόν άνδρα* καί ίσως αύτά τά πράγματα τά θυμά
ται σάν πρόσφατα, όχι τά παλιά* καί δέν τά άπαριθμει κατά είδος* 
γιατί δέν είναι κενόδοξος ούτε φιλόδοξος, άφού τό λέγει γιά πα
ρηγοριά τού μαθητή, όχι γιά έπίδειξη. Αντιόχεια έδώ έννοει τήν 
τής Πισιδίας, καί τά Λύστρα, άπό όπου καταγόταν ό Τιμόθεος. 
«Ποιούς διωγμούς ύπέμεινα». Καί τά δύο είναι παρηγορητικά* ότι 
δηλαδή και έγώ έδειχνα γενναία προθυμία, καί δέν έγκαταλείφθη- 
κα, και δέν είναι δυνατό νά πώ, ότι ό θεός μέ πρόδωσε, άλλά κα
τέστησε λαμπρότερο τό στεφάνι μου. «Ποιούς διωγμούς ύπέμει-
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όπέμεινα», φησί, «και έκ πάντων με έρρύσατο ό Κύριος. Και πάν- 
τες δε οί θέλοντες εύσεβώς ζην έν Χριστώ Ιησού, διωχθήσονται».

3. Τί δε δλως λέγω περί έμαντοΰ, φησίν; έκαστος των θελόν- 
των ζην εύσεβώς, διωχθήσεται. Διωγμούς ένταύθά φησι τάς θλί- 

5 ψεις, τάς όδύνας. Кал γαρ ούκ ένι άνδρα την τής αρετής όδόν όδεύ- 
οντα λύπης είναι χωρίς, θλίψεως, όδύνης πειρασμών πώς γάρ, ό 
στενήν και τεθλιμμένην όδεύων όδόν; ό άκούσας, δτι «έν τφ 
κόσμω θλΐψιν έξετε;» Εί έν έκείνω τφ χρόνω έλεγεν ό Ίώβ, «πει- 
ρατήριον ό βίος ανθρώπου έπι τής γής», πόσω μάλλον τότε; «Πο

ιο νηροι δε άνθρωποι και γόητες», φησί, «προκόψουσιν έπι τό χείρον, 
πλανώντες και πλανώμενοι». Μηδέν σε θορυβείτω τούτων, φησίν, 
εί και έκεΐνοι μεν έν εύθηνίφ, σύ δε έν πειρασμοϊς' τοιαύτη τον 
πράγματος ή φύσις έστίν. Εκ τών έμών δύνασαι μαθεϊν, δτι ούκ 
ένι άνδρα πολεμούντα τοϊς πονηροΐς μή είναι έν θλίψει. Ούκ έστι 

15 πυκτεύοντα έν τρυφή είναι, ούκ έστι παλαίοντα εύωχεϊσθαι. 
Μηδεις τοίνυν τών άθλούντων άνεσιν ζητείτω, μηδεις έν ευθυμία 
είναι. Πάλιν τα παρόντα άγών, πόλεμος, θλΐψις, στενοχώρια, πει- 
ρατήριον, τών αγώνων τό στάδιον. Έτεροι τής άνέσεως οί καιρόν 
ούτος τών Ιδρώτων, ούτος τών πόνων ό καιρός. Ούδεις άποδυσά- 

20 μένος και άλειψάμενος άνεσιν έπιζητεΐ. Εί δε άνεσιν έπι ζητείς, τί 
άπεδύσω; τί τάς χεΐρας άντήρας; Και πώς ούκ άνταίρω, φησί, νυν; 
"Όταν τών έπιθυμιών μή κρατής, δταν πρός τήν βίαν τής φύσεως 
μή μάχη. «Συ δε μένε έν οϊς έμαθες και έπιστώθης, είδώς παρά τί
νος έμαθες, και δτι άπό βρέφους τά ιερά γράμματα οίδας τά δυνά- 

25 μενά σε σοφίσαι είς σωτηρίαν, διά πίστεως τής έν Χριστφ Ιησού». 
Τί έστι τούτο; Καθάπερ ό προφήτης Δαυίδ παρήνεσε, «μή παραζή- 
λου», είπών, «έν πονηρευομένοις», τούτο καί αύτός παραινεί λέ- 
γων «συ δε μένε έν οϊς έμαθες καί έπιστώθης». Ούχ άπλώς, 
«έμαθες», άλλα καί «έπιστώθης», τουτέστιν, έπίστευσας. Τί δάί

8. Ίω. 16,33.
9. Ίώβ 7,1. 10. Ψαλμ. 36,1,
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να», λέγει «καί άπό όλα ό θεός μ’ έλευθέρωσε. Καί όλοι όσοι θέ
λουν νά ζήσουν μέ εύσέβεια στο όνομα του Ίησοϋ Χριστού, θά 
διωχθούν».
3. Γιατί όμως, λέγει, όμιλώ άπλώς για τον έαυτό μου; Καθένας 
άπ’ αύτούς πού θέλει νά ζεΐ μέ εύσέβεια, θά διωχθεΐ. Διωγμούς 
έδώ έννοει τις θλίψεις, τις όδύνες. Γιατί δέν ύπάρχει άνδρας πού 
νά βαδίζει την όδό τής άρετής χωρίς θλίψη, όδύνη καί πειρα
σμούς· γιατί πώς θά μπορούσε νά γίνει άλλιώς γι’ αύτόν πού βαδί
ζει τή στενή καί θλιμμένη όδό; γι’ αύτόν πού άκουσε ότι «στον κό
σμο θά συναντήσετε θλίψη»8; "Αν έκεινο τό χρόνο έλεγε ό Ίώβ, 
«γεμάτη πειρασμούς είναι ή ζωή τού άνθρώπου στή γη»9, πόσο 
μάλλον τότε; «Πονηροί άνθρωποι», λέγει, «καί άπατεώντες θά 
προκόψουν στο χειρότερο, πλανώντας καί πλανώμενοι». Τίποτε 
άπό αύτά άς μή σέ θορυβεί, λέγει, άν έκεινοι ζούν μέ άνεση, ένώ 
σύ μέ πειρασμούς· τέτοια είναι ή φύση τού πράγματος. Άπό τά 
δικά μου μπορεις νά μάθεις ότι δέν ύπάρχει άνθρωπος πού νά πο
λεμά μέ τούς πονηρούς καί νά μήν είναι σέ θλίψη. Δέν είναι δυνα- 
τόν αύτός πού πυγμαχεί νά ζει σέ τρυφή, δέν είναι δυνατόν αύτός 
πού παλεύει νά εύωχει. Κανένας λοιπόν άπό τούς άθλητές άς μή 
ζητάει άνεση, κανένας άς μή βρίσκεται σέ εύθυμία. Πάλι τά παρό
ντα είναι άγώνας, πόλεμος, θλίψη, στενοχώρια, δοκιμασία, τό 
στάδιο τών άγώνων. ’Ά λλοι είναι οί καιροί τής άνέσεως· αύτός ό 
καιρός είναι τών ιδρώτων, αύτός είναι τών πόνων. Κανένας πού 
άποδύθηκε καί άλείφθηκε δέν έπιζητεΐ άνεση. ’Ά ν  λοιπόν έπιζη- 
τεις άνεση γιατί άποδύθηκες; γιατί σήκωσες τά χέρια; Καί πώς, 
λέγει, νά μή τά σηκώσω τώρα; 'Όταν δέν συγκρατάς τις έπιθυμίες, 
όταν δέν μάχεσαι ένάντια πρός τήν όρμή τής φύσεως. «Σύ όμως 
μένε σ’ έκεΐνα πού έμαθες καί γιά τά όποια άπέκτησες τή βεβαιό
τητα, γνωρίζοντας άπό ποιόν τά έμαθες, γιατί άπό τή βρέφικη ήλι- 
κία γνωρίζεις τά ιερά γράμματα, πού μπορούν νά σέ όδηγήσουν 
στή σοφία πρός σωτηρία μέ τή βοήθεια τής πίστεως στο όνομα 
τού ’Ιησού Χριστού». Τί σημαίνει αύτό; 'Όπως άκριβώς ό προφή
της Δαυίδ προέτρεψε καί είπε, «μή ζηλεύεις τή φαινομενική εύτυ- 
χία τών πονηρών»10, αύτό προτρέπει κι αύτός λέγοντας· «εσύ όμως 
μένε σ’ αύτά πού έμαθες κι άπέκτησες τή βεβαιότητα γι’ αύτά».
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кал έπίστευσα; 'Ότι αΰτη έστϊν ή ζωή. Καν έναντία τοίνυν όρη,ς έν- 
ταυθα ών έπίστευσας, μή θορυβοΰ, έπει και ό Αβραάμ έναντία 
έώρα, άλλ’ ούδεν έπαθεν ήκουσεν, δτι «έν Ισαάκ κληθήσεταί σοι 
σπέρμα», και τον Ισαάκ σφάξαι έκελεύετο, και ούκ έθορυβεΐτο 

5 ούδε έταράττετο. Μηδεις σκανδαλιζέσθω έπι τοΐς πονηροϊς' τούτο 
άνωθεν είπεν ή Γραφή. Τί οόν, δταν και άγαθοί εύφραίνωνται, και 
πονηροί κολάζωνται; Το μεν έτερον είκός γενέσθαι, το δε άλλο ού- 
κέτι · πονηρούς μεν γάρ κολάζεσθαι ένι, άγαθους δε εύφραίνεσθαι 
άεί οόκ ένι. Ούδεϊς Παύλον ίσος ήν, άλλ’ όμως έν θλίψει τον πάντα 

ΐοδιήγε χρόνον, έν δάκρυσιν, εν στεναγμοις νυκτός καί ήμέρας. 
«Μετά δακρύων» γάρ, φησί, «νύκτα και ήμέραν τριετίαν νουθετών 
ούκ έπαυσάμην»' καί πάλιν, «ή έπισύστασίς μου ή καθ' ήμέραν», 
φησίν. Ού σήμερον μεν έχαιρεν, αυριον δε ήλγει, άλλά καθ’ ήμέραν 
ού διελίμπανεν όδυνώμενος.

15 Πώς ούν φησι, «πονηροί προκόψουσιν έπι το χείρον»; οόκ 
είπεν, δτι ανέσεως τυγχάνουσιν’, άλλ’ «έπι τό χείρον προκόψου- 
σιν» * είς τό χείρον ή προκοπή αυτή. Ούκ είπεν, ‘έν εύθηνίη. έσον- 
ται’. Εί δε και κολάζονται, διά τούτο κολάζονται, ϊνα μή νομίσης 
άτιμώρητα είναι τά άμαρτήματα. Επειδή γάρ ή γέεννα ούκ ισχύει 

20 κωλΰσαι ήμάς τής κακίας, φειδόμενος ήμών διυπνίζει καί διανί- 
στησιν ήμάς. Εί μηδεις πονηρός έκολάζετο, ούδεϊς αν ένόμιζεν 
έφεστάναι τον θεόν τοΐς άνθρωπίνοις πράγμασιν εί πάντες έκολά- 
ζοντο, ούδεϊς άν προσεδόκησεν έσεσθαι άνάστασιν, ώς πάντων έν- 
τανθα άπολαμβανόντων. Διά τούτο καί κολάζει, καί ού κολάζει· 

25 διά τούτο ένταυθα δίκαιοι θλίβονται, δτι πάροικοί είσιν, δτι ξένοι, 
δτι έν άλλοτρίφ είσίν. Οί δίκαιοι τοίνυν δοκιμής ένεκεν ταυτα ύπο- 
μένουσιν άκουε γάρ του θεου λέγοντος πρός τον Ίώβ, «οϊει με άλ
λως σοι κεχρηματικέναι, ή ϊνα άναφανης δίκαιος;» Οί δε άμαρτω- 
λοι έάν καί ποτέ τι τοιουτον ύπομείνωσι, δίκην τιννύουσι των 

30 άμαρτιών.
Έν 7τάσι τοίνυν εύχαριστώμεν τφ θεφ εϊτε ούτως, είτε

11. Γεν. 21,12.
12. Πράξ. 20,31.
13. В' Κορ. 11,28.
14. Ίώβ 40,3.
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’Ό χι άπλώς «έμαθες», άλλα «και έπιστώθης», δηλαδή πίστεψες. 
Ποιό λοιπόν είναι αύτό πού πίστεψα; ’Ό τι αύτή είναι ή ζωή. Κι &ν 
λοιπόν βλέπεις έδώ άντίθετα άπό αύτά πού πίστεψες, μήν άνησυ- 
χεΐς, γιατί καί ό ’Αβραάμ έβλεπε άντίθετα, άλλά τίποτε δεν έπαθε* 
άκουσε, «μέ τον ’Ισαάκ θ’ άποκτήσεις άπογόνους»11, καί έπαιρνε 
εντολή νά σφάξει τον ’Ισαάκ, καί δεν άνησυχούσε ούτε ταρασσό
ταν. Κανένας νά μή σκανδαλίζεται γιά τούς πονηρούς· αύτό ή Γρα
φή τό είπε άπό παλιά. Τί λοιπόν όταν καί οι άγαθοί εύφραίνονται 
καί οί πονηροί τιμωρούνται; Τό δεύτερο άπ’ αύτά είναι φυσικό νά 
γίνεται, τό άλλο όμως δεν είναι* γιατί τό νά τιμωρούνται οί πονη
ροί είναι δυνατό, τό νά εύφραίνονται όμως οί άγαθοί πάντοτε δεν 
είναι δυνατό. Κανένας δεν ήταν ίσος μέ τον Παύλο, άλλ’ όμως όλο 
τό χρόνο τον περνούσε μέ θλίψη, μέ δάκρυα, μέ στεναγμούς νύχτα 
καί μέρα. Γιατί λέγει· «δέν έπαυσα νά σάς νουθετώ μέ δάκρυα τρία 
χρόνια, νύχτα καί μέρα»12* καί πάλι· «ή πίεσή μου ή καθημερι
νή»13, λέγει. Δέ χαιρόταν δηλαδή σήμερα καί αύριο πονούσε, άλλά 
καθημερινά δέ σταματούσε νά πονάει.

Πώς λοιπόν λέγει, «οί πονηροί θά προκόψουν στο χειρότε
ρο»; Δεν είπε θά τύχουν άνεση, άλλά «θά προκόψουν στο χειρότε
ρο»· ή προκοπή τους αύτή θά είναι πρός τό χειρότερο. Δεν είπε θά 
βρίσκονται σέ εύπορία. Κι αν πάλι τιμωρούνται, γι’ αύτό τιμωρού
νται, γιά νά μή νομίσεις ότι τά άμαρτήματα είναι άτιμώρητα. ’Επει
δή δηλαδή ή γέεννα δεν μπορεΐ νά μάς έμποδίσει άπό τήν κακία, 
δείχνοντας τήν εύσπλαχνία του γιά μάς μάς άφυπνίζει καί μάς 
άνορθώνει. ’Ά ν  δέν τιμωρούνταν κανένας πονηρός, κανένας δέ θά 
πίστευε ότι ό θεός φροντίζει τά άνθρώπινα πράγματα· αν όλοι τι
μωρούνταν, κανένας δέ θά περίμενε νά γίνει άνάσταση, γιατί όλοι 
έδώ θ’ άπολάμβαναν τήν τιμωρία. Γι’ αύτό καί τιμωρεί καί δέν τι
μωρεί* γι’ αιίϊΦ * 5ώ οί δίκαιοι θλίβονται, γιατί είναι πάροικοι, για
τί είναι ξένοι, γιατί βρίσκονται σέ ξένη γή. Οί δίκαιοι λοιπόν ύπο- 
μένουν αύτά γιά νά δοκιμασθούν* γιατί άκουσε τό θ εό  πού λέγει 
στον Ίώβ* «νομίζεις ότι σέ χρησιμοποιήσα έτσι γιά άλλο λόγο, 
παρά γιά νά φανείς δίκαιος;»14. Οί άμαρτωλοί όμως αν κάποτε 
ύποστούν κάτι τέτοιο, πληρώνουν γιά τις άμαρτίες τους.

Γιά τό κάθε τι λοιπόν άς εύχαριστούμε τό θεό , είτε έτσι είτε
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έκείνως' άμφότερα yap χρήσιμα. Ουδέ μισών, ούδέ άποστρεφόμε- 
νος ήμάς ποιεί, άλλ’ άμφότερα φροντίζων και κηδόμενος. «Εί- 
δώς», φησίν, «ότι άπό βρέφους τα ιερά γράμματα οίδας». Τουτέ- 
στιν, έκ πρώτης ήλικίας τα ιερά γράμματα έμαθες. «Ιερά δέ γράμ- 

5 ματα» τάς θείας καλεΐ Γραφάς. Έν ταυταις άνετράφης, ώστε και 
διά τούτων στερεάν εϊναί σοι τήν πίστιν χρή, και μηδέν παραβλά- 
πτεσθαι. Κατά βάθους γάρ ή ρίζα κεϊται, ού χρόνω τραφεϊσα 
πολλώ' ούδέν αύτήν παρατρέψαι δύναται. Είπών δέ «τά ίερά 
γράμματα», έπήγαγε, «τά δυνάμενά σε σοφίσαι»’ τουτέστιν, ούκ 

10 άφιάσιν άνόητόν τι παθεΐν, και οίον οί πολλοί.
4. Ο γάρ τάς Γραφάς είδώς, ώς είδέναι χρή, ούδενι τών γινομέ
νων σκανδαλίζεται, πάντα φέρει γενναίως, τά μέν τή πίστει έπιτρέ- 
πων και τφ άκαταλήπτω τής του Θεόν οικονομίας, τών δέ και λό
γους είδώς, και παραδείγματα εύρίσκων έν ταις Γραφαϊς. Έπει και 

15 τό μή πάντα περιεργάζεσθαι, και τό μή πάντα θέλειν είδέναι, μέγα 
του είδέναι τεκμήριον. Και εί βούλεσθε έπι παραδείγματος έρώ' 
έστω ποταμός, μάλλον δέ έστωσαν ποταμοί (ού κατά συγχώρησιν 
λέγω, άλλ' δπερ είσϊν οί ποταμοί)' ού πάντες κατά βάθος ίσοι τυγ- 
χάνουσιν, άλλ’ οί μέν ψιλότερον τό έδαφος έχοντες, έτεροι βαθυ καί 

20ίκανδν άποπνίξαι τον άγνοουντα' καί ένταυθα μέν ίλιγγοι, έκει δέ 
ούκέτι. Τό ούν μή θέλειν πάσιν όμοίως έπιχειρεΐν, καλόν, καί τό 
μή θέλειν πάντα τά βάθη είδέναι, ού μικρόν τού είδέναι τεκμήριον 
ώς δ γε βουλόμενος παντός του μέρους του ποταμού κατατολμάν, 
ούτος μάλιστα ούκ οίδε τών ποταμών τά ιδιώματα, καί άπολεΐται 

25πολλάκις άπό τής αύτής θρασύτητος του βάθους κατατολμήσας, 
άφ ’ ής διέβαινε τό μή βαθύ.

Ουτω καί έπι του θεού, ό πάντα θέλων είδέναι καί πάντων 
κατατολμών, ούτος ούκ οίδε μάλιστα τί έστι θεός. Άλλ' έν μέν 
τοΐς ποταμοΐς τό μέν πλέον μέρος άσφαλές, όλίγοι δέ ίλιγγοι καί 

30 βάθη, έπι δέ του θεϋϋ τό πλέον έν άποκρύφοις, καί ούκ εστιν έξι- 
χνιάσαι τά έργα αύτοϋ. Τί τοίνυν βιάζη καταποντίσαι σαυτόν; Του-
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άλλιώς* γιατί καί τά δύο είναι χρήσιμα. Τίποτε δεν κάμνει άπό μί
σος ούτε άποστρεφόμενος έμάς, άλλα καί τά δύο τά κάμνει άπό 
φροντίδα καί ένδιαφέρον γιά μάς. «Γνωρίζοντας», λέγει, «ότι άπό 
βρέφος έμαθες τά ιερά γράμματα». Δηλαδή άπό τά πρώτα σου 
χρόνια έμαθες τά ιερά γράμμματα. Ιερά γράμματα όνομάζει τις 
θείες Γραφές. Μ’ αύτές άνατράφηκες, ώστε καί μ’ αύτες πρέπει ή 
πίστη σου νά είναι στερεά καί καθόλου νά μή βλάπτεται. Γιατί ή 
ρίζα είναι βαθιά, χωρίς νά τράφηκε έπί πολύ χρόνο* τίποτε δε μπο- 
ρεΐ νά τήν ξερριζώσει. ’Αφού είπε, «τά Ιερά γράμματα», πρόσθεσε* 
«αύτά πού μπορούν νά σε κάνουν σοφό»· δηλαδή, δεν σε άφήνουν 
νά πάθεις κάτι άνόητο, πράγμα πού παθαίνουν οί πολλοί.
4. Αύτός λοιπόν πού γνωρίζει τις Γραφές, όπως πρέπει νά τις 
γνωρίζει, γιά κανένα άπ’ όσα συμβαίνουν δε σκανδαλίζεται* όλα 
τά ύπομένει γενναία· άλλα άπ’ αύτά τά έμπιστεύεται στήν πίστη 
καί στο άκατάληπτο τής οικονομίας τού θεού, άλλων πάλι γνωρί
ζει καί τις αιτίες, βρίσκοντας παραδείγματα στις Γραφές. Καθό
σον τό νά μή περιεργάζεται τά πάντα καί νά μή θέλει νά γνωρίζει 
τά πάντα, είναι μεγάλη άπόδειξη γνώσεως. Καί αν θέλετε θά σάς 
τό άποδείξω με παράδειγμα* άς ύποθέσουμε ότι ύπάρχει ένας πο
ταμός, ή καλύτερα ότι ύπάρχουν ποταμοί (δέν τό λέγω κατά παρα- 
χώρηση, άλλά λέγω αύτό πού είναι οί ποταμοί)* δέν έχουν όλοι τό 
ίδιο βάθος, άλλ’ άλλοι έχουν ρηχό βάθος καί άλλοι βαθύ καί ικανό 
νά πνίξει τον άνίδεο, καί στήν περίπτωση αύτή προξενούνται ΐλ- 
λιγγοι, ένώ στήν άλλη όχι. Τό νά μή θέλει λοιπόν κάποιος όλα νά 
τά έπιχειρει όμοια είναι καλό, καί τό νά μή θέλει νά γνωρίζει όλα 
τά βάθη, δέν είναι μικρή άπόδειξη γνώσεως* γιατί αύτός πού θέλει 
νά έρευνήσει ριψοκινδυνεύοντας κάθε μέρος τού ποταμού, αύτός 
προ πάντων δε γνωρίζει τις ιδιότητες τών ποταμών, καί πολλές 
φορές θά χαθεί έπειδή τόλμησε νά έρευνήσει τό βάθος τού ποτα
μού με τήν ϊδια θρασύτητα με τήν όποία διάβαινε τά ρηχά νερά.

’Έτσι καί μέ τό θεό* αύτός πού θέλει νά τά γνωρίζει όλα καί 
τολμά τά πάντα, αύτός προ πάντων δε γνωρίζει τί είναι ό θεός. 
Άλλά στούς ποταμούς βέβαια τό μεγαλύτερο μέρος είναι άσφαλες 
καί λίγοι είναι οί στρόβιλοι καί τά βάθη, στήν περίπτωση όμως 
τού θεού τά περισσότερα είναι άπόκρυφα καί δέν είναι δυνατό νά



το μόνον ισθι, ότι πάντα ό θεός οίκονομεΐ, ότι πάντων προνοεΐ, ότι 
αυτεξούσιοί έσμεν, ότι τα μεν ένεργεϊ, τα δε συγχωρεΐ, ότι ούδεν 
πονηρόν γίνεσθαι βούλεται, ότι ούκ άπό του βουλώματος αύτοϋ 
πάντα γίνεται, άλλα και άπό του ήμετέρου, πάντα τα κακά άπό του 

5 ήμετέρου μόνον, πάντα τα άγαθά άπό τε του ήμετέρου και τής αύ
τοϋ ροπής, ότι ούδεν αύτόν λανθάνει. Διά τοϋτο πάντα ένεργεϊ. Είτα 
συ τοϋτο είδώς, άρίθμει τίνα μεν τα άγαθά, τίνα δε τα κακά, και 
τίνα τα άδιάφορα' οίον, άγαθόν ή άρετή, κακόν ή φαυλότης, άδιά- 
φορα πλοϋτος, πενία, ζωή, θάνατος. ’Άν ταΰτα ειδής, εΐση και 

10 μετά τούτων, ότι οί δίκαιοι διά τοϋτο θλίβονται, ϊνα στεφανωθώ- 
σιν, οί άμαρτωλοί, ϊνα των άμαρτιών δίκην έκτίσωσιν ού πάντες 
δε οί άμαρτωλοί δίκην ένταϋθα τίνουσιν, ϊνα μή τη άναστάσει οί 
πολλοί άπιστώσιν, ώσπερ ού πάντες οί δίκαιοι θλίβονται, ϊνα μή 
τήν κακίαν έπαινετήν είναι νομίσης, άλλα τήν άρετήν. Ούτοι κανό- 

15 νες είσι και όρον δ βούλει άγε έπ αύτούς, καί ού διαπορήσεις.
"Ωσπερ γάρ έστι παρά τοΐς γραμματισταΐς ό τών έξακισχι- 

λίων άριθμός, και ύπό τοϋτον άπαντα άγεται, και πάντα μερίζειν 
και πολυπλασιάζειν δυνατόν έν τφ κανόνι τών έξακισχιλίων, και 
διά του άριθμοϋ τούτου πάντα στρέφεται, και ϊσασι ταΰτα όσοι 

20 γράμματα μεμαθήκασιν, οΰτω τους κανόνας τούτους, οϋς πάλιν 
έρώ συντομώτερον, άν τις είδη, ούδέποτε σκανδαλίζεται. Τίνες ούν 
είσιν ούτοι; Ότι άγαθόν άρετή, ότι φαΰλον κακία, ότι άδιάφορα νό
σοι, πενία, έπιβουλαί, συκοφαντίαι, και όσα τοιαΰτα' ότι οί δίκαιοι 
θλίβονται έθάδε ■ εί δέ τινες кал εύ πάσχουσιν, ϊνα μή ή άρετή δόξη 

25 μισητή είναι * ότι οί πονηροί εύφραίνονται, ϊνα έκει κολασθώσιν εί 
δέ τινες και κολάζονται, ώστε μή τήν κακίαν δόξαι είναι καλόν, 
μη δε άτιμώρητα τά πράγματα' ότι ού κολάζονται πάντες, ϊνα μή 
τής άναστάσεως ό καιρός διαπιστηθη' ότι και τών άγαθών είσί τι- 
νες οί φαϋλα έχοντες έργα, кал ένταϋθα αύτά άποτίθενται, και τών

622 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ



ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜ ΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Η ' 623
ι

έξιχνιάσει κανείς τά έργα αύτοΰ. Γιατί λοιπόν άγω^ζεσαι νά κατα
ποντίσεις τον έαυτό σου; Αύτό μόνον γνώριζε, ότι όλα ό Θεός τά 
οίκονομει, ότι γιά όλα προνοεί, ότι είμαστε αύτεξούσιοι, ότι άλλα 
τά ένεργεί αύτός, άλλα πάλι τά παραχωρεί, ότι δε θέλει νά γίνεται 
τίποτε πονηρό, ότι όλα δέν γίνονται άπό τή θέληση του, άλλά καί 
άπό τή δική μας· όλα τά κακά γίνονται μόνο άπό μάς, ένώ όλα τά 
καλά άπό μάς καί άπό τή βοήθειά του, καί ότι τίποτε δέν τού δια
φεύγει. Γι’ αύτό όλα τά ένεργεί αύτός. ’Έπειτα, γνωρίζοντας έσύ 
αύτό, λογάριασε ποιά είναι τά άγαθά, ποιά τά κακά, καί ποιά τά 
άδιάφορα1 δηλαδή, άγαθό είναι ή άρετή, κακό ή φαυλότητα, άδιά- 
φορα ό πλούτος, ή φτώχεια, ή ζωή, ό θάνατος. "Αν τά γνωρίζεις 
αύτά θά γνωρίσεις μαζί μ’ αύτά ότι οί δίκαιοι γι’ αύτό θλίβονται, 
γιά νά στεφανωθούν, καί οί άμαρτωλοί γιά νά πληρώσουν γιά τις 
άμαρτίες τους* όλοι όμως οί άμαρτωλοί δέν τιμωρούνται έδώ, γιά 
νά μήν άπιστούν οί πολλοί στήν άνάσταση* όπως όλοι οί δίκαιοι 
δέ θλίβονται, γιά νά μήν νομίσεις τήν κακία ότι εΐναι έπαινετή, 
άλλά τήν άρετή. Αύτοί είναι κανόνες καί όροι* αύτό πού θέλεις πα- 
ραλλήλισέ το μ’ αύτούς καί δέ θ’ άμφιβάλεις καθόλου.

"Οπως άκριβώς είναι γιά τούς γραμματοδιδασκάλους ό 
άριθμός εξ χιλιάδες, καί άπό αύτόν όλα ξεκινούν, καί όλα μπορείς 
νά ΐά διαιρέσεις καί νά τά πολλαπλασιάσεις μέ τον κανόνα τών εξ 
χιλιάδων, καί γύρω άπό αύτόν τον άριθμό όλα στρέφονται, καί 
αύτά τά γνωρίζουν όσοι έχουν μάθει γράμματα, έτσι καί τούς κα
νόνες αύτούς, τούς όποιους πάλι θά άναφέρω συντομότερα, άν κά
ποιος τούς γνωρίζει, ποτέ δέ σκανδαλίζεται. Ποιοί λοιπόν είναι 
αύτοί; "Οτι άγαθό είναι ή άρετή· ότι φαύλο είναι ή κακία* ότι 
άδιάφορα εΐναι οί άρρώστιες, ή φτώχεια, οί έπιβουλές, οί συκοφα- 
ντίτες, καί όσα παρόμοια* ότι οί δίκαιοι έδώ θλίβονται· άν όμως 
μερικοί εύημερούν, συμβαίνει αύτό γιά νά μή θεωρηθεί ή άρετή 
ότι είναι μισητή· ότι οί πονηρροί εύφραίνονται, γιά νά τιμωρηθούν 
έκεί* άν πάλι μερικοί τιμωρούνται, συμβαίνει αύτό γιά νά μή θεω
ρηθεί ότι ή κακία είναι καλόν, ούτε ότι τά πράγματα μένουν άτι- 
μώρητα* ότι δέν τιμωρούνται όλοι, γιά νά μήν άμφισβητηθεί ό και
ρός τής άναστάσεως* ότι ύπάρχουν μερικοί καί άπό τούς άγαθούς 
πού πράττουν έργα φαύλα κι αύτά τά άποθέτουν έδώ, καί άπό τούς



πονηρών οί χρηστά εχοντες, και ένταΰθα άπολαμβάνουσιν, ίνα έκεΐ 
τιμωρηθώσιν ότι άκατάληπτα τα πλείονα του θεού έργα' δτι πολύ 
το μέσον ημών και αύτού, και όσον ούκ έστιν είπεϊν. "Αν ταΰτα 
άναλογιζώμεθα, ούδεν ημάς θορυβήσαι δννήσεται. "Αν τών Γρα- 

5 φών άκούωμεν συνεχώς, εύρήσομεν και παραδείγματα τοιαυτα 
πολλά' «τά δυνάμενά σε», φησί, «σοφίσαι εις σωτηρίαν». Καί γάρ 
τα πρακτέα ύποτίθενται αί Γραφαί, και τά μη πρακτέα' άκουε γάρ 
του μακαρίου τούτου άλλαχού λέγοντος' «πέποιθας σεαυτόν οδηγόν 
είναι τυφλών, φώς τών έν σκότει, παιδευτήν άφρόνων, διδάσκαλον 

10 νηπίων».
Όρ^ς δτι φώς τών έν σκότει ό νόμος; Ε ί δε ό το γράμμα δει- 

κνυς φώς, το γράμμα τό άποκτεΐνον, τί άρα ό τό πνεύμα το ζωο
ποιούν; εί ή Παλαιά φώς, τί ή Καινή, ένθα τοσαύτα άνεπετάσθη; 
ένθα τοσούτόν έστι τό μέσον, δσον εί τοϊς ούδεν πλέον τής γής εί- 

15 δόσι τον ούρανόν τις άνοίξειε, και πάντα ποιήσοι κατοπτεύσαι. 
Περϊ γεέννης έμάθομεν, περι βασιλείας, περι κρίσεως. Μη πιστεύ
ω μεν άλόγοις πράγμασν γοητεία πάντα έκεΐνα. Τί ούν δτι λέγουσι, 
φησί, και έκβαίνει; Επειδή συ πιστεύεις, εϊ γε кол έκβαίνει. Αίχμα- 
λώτόν σε έλαβε, κύριός έστι τού βίου τού σου, ώς θέλει αύτόν οί- 

20 κονομεϊ. Είπέ μοι, εί τις λήσταρχος υιόν βασιλέως αύτώ προσφυ- 
γόντα, και έρημίαν και τήν έκείνου συνοίκησιν άγαπήσαντα ύπό 
χεΐρας έχοι και έξουσίαν, δυνήσεται αύτφ είπεϊν, εί τελευτςί, εί ζχ\; 
Και σφόδρα γε δυνήσεται. Τί δήποτε; Ούκ έπειδή προοιδε τό μέλ
λον, άλλ’ έπειδή έκατέρου κύριος γίνεται, τού άφανίσαι, кал σώσαι 

25 τον παΐδα, έκείνου ποιήσαντος αύτόν κύριον. Кал γάρ άνελεΐν, έάν 
θέλχι, δννήσεται, και άφεϊναι, άν βουληθη, όμοίως δυνήσεται ■ ύπό 
γάρ έκείνω γέγονεν. η.Αν εϊπχ\, δτι πλούσιος έση ή πένης, άμφοτέ-
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15. Ρωμ. 2,19-20.
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πονηρούς ύπάρχουν μερικοί πού πράττουν καλά έργα καί άπολαμ- 
βάνουν έδώ, γιά νά τιμωρηθούν έκεΐ* ότι τά περισσότερα έργα τού 
θεού εΐναι άκατάληπτα· ότι ή άπόσταση άνάμεσα σέ μάς καί σ’ 
αύτόν είναι πολύ μεγάλη, τόσο, πού δέν είναι δυνατό νά περιγρά
φει. "Αν τά σκεπτόμαστε αύτά τίποτε δέ θά μπορέσει νά μάς θορυ
βήσει. "Αν άκούμε συνέχεια τις Γραφές θά βρούμε καί πολλά πα
ρόμοια παραδείγματα* «αύτά», λέγει, «πού μπορούν νά σέ κάνουν 
σοφό, ώστε νά σωθείς». Καθόσον οί Γ ραφές διδάσκουν αύτά πού 
πρέπει νά πράττουμε κι αύτά πού δέν πρέπει νά πράττουμε* γιατί 
άκουε τί λέγει άλλού αύτός ό μακάριος* «καί πιστεύει άπόλυτα ότι 
είναι οδηγός τυφλών, φώς αύτών πού βρίσκονται στο σκοτάδι, 
παιδαγωγός τών άνοήτων, δάσκαλος τών νηπίων»15.

Βλέπεις ότι ό νόμος εΐναι φώς αύτών πού βρίσκονται στο 
σκοτάδι; "Αν λοιπόν αύτός πού δείχνει τό γράμμα είναι φώς, τό 
γράμμα πού σκοτώνει, τί άραγε είναι αύτός πού δείχνει τό πνεύμα 
πού ζωοποιεί; "Αν ή Παλαιά Διαθήκη είναι φώς, τί εΐναι ή Καινή, 
όπου τόσα φανερώθηκαν; όπου τόση είναι ή διαφορά, όση εΐναι άν 
κάποιος, σ’ έκείνους πού δέ γνωρίζουν τίποτε περισσότερο άπό τή 
γή, τούς άνοίξει τον ούρανό καί τούς κάνει νά τά ίδούν όλα. Μά
θαμε γιά τή γέεννα, γιά τήν ούράνια βασιλεία, γιά τήν κρίση. "Ας 
μή πιστεύουμε σέ παράλογα πράγματα* όλα έκεινα είναι μαγικά 
πράγματα. Γιατί τότε, λέγει, γίνεται αύτό πού λέγουν; Επειδή σύ 
πιστεύεις, έφόσον βέβαια γίνεται. Σέ αιχμαλώτισε, είναι κύριος 
τής ζωής σου, τή ρυθμίζει όπως θέλει αύτός. Πές μου, άν κάποιος 
λήσταρχος, πού έχει στά χέρια καί στήν έξουσία του τό γυιό τού 
βασιλιά, πού κατέφυγε σ’ αύτόν καί έπιθύμησε τήν έρημιά καί 
συντροφιά έκείνου, θά μπορέσει νά τού πει άν εΐναι πεθαμένος ή 
άν ζεΐ; Καί βέβαια θά μπορέσει. Γιατί άραγε; "Οχι έπειδή προεΐδε 
τό μέλλον, άλλ’ έπειδή εΐναι κύριος καί τών δύο, καί τού νά σκο
τώσει, καί τού νά σώσει τό παιδί, έφόσον έκεΐνο κατέστησε κύριό 
του τον λήσταρχο. Καθόσον καί νά τό σκοτώσει θά μπορέσει, άν 
θέλει, καί νά τό άφήσει νά ζήσει θά μπορέσει όμοια άν θελήσει* 
γιατί βρίσκεται κάτω άπό τήν έξουσία έκείνου. "Αν πει ότι θά εί
σαι πλούσιος ή φτωχός, καί τών δύο αύτός είναι κύριος. Οί περισ
σότεροι άνθρωποι τού κόσμου παρέδωσαν τούς εαυτούς τους στά
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ρων κύριος αύτός έστι. Τό πλέον τού κόσμον ύπό τάς τού διαβόλου 
χεΐρας έαυτους ίδωκαν.
5. Και άλλως δέ, δταν έθισθη άνθρωπος πιστεύειν, πολύ και 
τούτο συμβαλεΐται έκείνοις τοις άπατεώσιν ούδεις yap ταϊς άποτυ- 

5 χίαις προσέχει, άλλ’ εΐ που έπιτύχοιεν. Εί δέ τινα έχουσι δύναμιν 
προγνωστικών, έμοι τφ πιστφ τούτους άγε. Ού μεγαληγορών 
λέγω' τό γάρ τούτων άπηλλάχθαι, ού μεγαληγορίας. ’Αμαρτημάτων 
μέν γάρ είμι μεστός' τούτων δε ένεκεν ούκ άν ταπεινοφρονήσαιμι ■ 
πάντων τη τού θεού χάριτι καταγελώ. "Αγε πρός έμε τον άνδρα 

10 τον μάγον, εί τινα έχει δύναμιν προγνωστικήν, είπάτω τι μοι συμ- 
βήσεται, αύριον τί έσται μοι. Αλλ'ούκ έρεν ύπό γάρ την του βασι- 
λέως έξουσΐαν είμί, και ούκ έχει την έμήν άρχήν ούδέ την ύποτα- 
γήν πόρρω τών καταδύσεων αύτού και τών σπηλαίων τυγχάνω, 
τφ βασιλεϊ στρατεύομαι.

15 Αλλ' ό δεΐνα έκλεψε, φησί, και ό δεΐνα αύτόν κατεμήνυσε. 
Μάλιστα μεν ούν ούδέ πανταχού τούτο άληθές, άλλα γέλως και 
ψεύδος' ούδεν γάρ ϊσασιν’ εί δέ τι ϊσασι, μάλλον τα έαυτών ώφει- 
λον λέγειν, πώς τα πολλά αναθήματα τών ειδώλων έκλάπη, πώς 
τό πολύ χρυσίον έχωνεύθη. Διά τί μή προεΐπον τοις ίερεύσιν αύ- 

20 τών; "Ωστε ούδεν ϊσασιν' άλλα χρημάτων μεν ένεκεν ούδέ είπεϊν 
έδύναντο, δταν οί ναοί αύτών οί είδωλικοι έπίμπραντο και πολλοί 
συναπώλλυντο. Διά τί μή φείδονται τής σωτηρίας τής αύτών; Αλλ’ 
έπιτυχία μόνον τό πράγμά έστιν, εϊ που τι και προείποιεν. Είσι 
παρ’ ήμΐν προφήται, άλλ’ ούκ άποτυγχάνουσιν ού τούτο μεν λέγου- 

25 σιν, έκεΐνο δε ψεύδονται, άλλα πάντα άληθεύουσν τούτο γάρ προ- 
γνώσεώς έστι.

Παύσασθέ ποτε τής μανίας, παρακαλώ, εϊ γε τφ Χριστφ πι
στεύετε' εί δε μή πιστεύετε, τί έαυτους διασύρετε, τί άπατάτε; έως 
πότε χωλανεΐτε έπ’ άμφοτέραις ταϊς ίγνύαις ύμών; τίνος γάρ ένεκεν 

30 προσέρχη; τί έρωτφς; "Αμα προσήλθες, άμα ήρώτησας, ύπό την 
δουλείαν σαντόν έποίησας■ ώς γάρ πιστεύων έρωτφς. Ού, φησίν, 
ού πιστεύων αύτόν άληθεύειν, άλλα πειράζων. Και τό πειράζειν εί 
άληθεύει, ούκ έστι πεπεισμένου δτι ψεύδεται, άλλ ’ έτι άμφιβάλλον-



χέρια του διαβόλου.
5. Και έξ άλλου, όταν συνηθίσει ό άνθρωπος νά πιστεύει, κι 
αύτό πολύ βοηθάει έκείνους τούς άπατεώνες* γιατί κανένας δέν 
προσέχει τις άποτυχίες, άλλ’ άν κάπου συνέβηκε νά έπιτύχουν. 
’Ά ν  έχουν κάποια προγνωστική δύναμη, όδήγησέ τους σέ μένα 
τον πιστό. Δέν τό λέγω καυχώμενος· γιατί τό ν’ άπαλλαγεΐς άπό 
αύτούς δέν είναι θέμα καυχήσεως. Γιατί είμαι γεμάτος άπό άμαρ- 
τήματα- έξ αιτίας αύτών δέ θά ήταν δυνατό νά φανώ ταπεινόφρο- 
νας· όλους τούς περιγελώ μέ τή χάρη τού θεού. 'Οδήγησε σέ μένα 
τον άνδρα τό μάγο, άν έχει κάποια δύναμη προγνωστική, καί άς 
μού πει τί θά μού συμβεΐ, άς μού πει αύριο τί θά μού έρθει. ’Αλλά 
δέ θά πει· γιατί είμαι ύπό τήν έξουσία τού βασιλιά καί δέν έχει τήν 
έξουσία μου ούτε τήν ύποταγή· βρίσκομαι μακριά άπό τά κρησφύ
γετά του καί τά σπήλαιά του, είμαι στρατευμένος στο βασιλιά.

Ά λλ’ ό τάδε έκλεψε, λέγει, καί ό τάδε τον μήνυσε. Μά αύτό 
προ πάντων δέν είναι άληθές παντού, άλλ’ είναι γελοίο καί ψέμα* 
γιατί δέ γνωρίζουν τίποτε· άν γνωρίζουν κάτι, δφειλαν πολύ πε
ρισσότερο τά δικά τους νά πούν, πώς έκλεψαν τά πολλά άφιερώ- 
ματα τών ειδώλων, πώς χάθηκε ό πολύς χρυσός. Γιατί δέν τό προ- 
εΐπαν στούς ιερείς τους; "Ωστε τίποτε δέ γνωρίζουν. Ούτε γιά τά 
χρήματα μπορούσαν νά πούν, όταν οί είδωλολατρικοί ναοί τους 
καίγονταν καί πολλοί χάνονταν μαζί. Γιατί δέν ένδιαφέρονται γιά 
τή σωτηρία τους; Ά λλ’ έπιτυχία θεωρείται μόνο τό πράγμα, έφό- 
σον κάπου προειπαν κάτι. Υπάρχουν προφήτες σέ μάς πού δέν 
άποτυγχάνουν* δέν προλέγουν αύτό, ένώ σ’ έκεΐνο ψεύδονται, άλλ’ 
είναι άληθινοί σέ όλα* αύτό είναι πραγματική πρόγνωση.

Σάς παρακαλώ, παύσατε αύτή τή μανία κάποτε, άν βέβαια πι
στεύετε στο Χριστό* άν όμως δέν πιστεύετε γιατί κοροϊδεύετε 
τούς έαυτούς σας, γιατί τούς άπατάτε; Ώ ς πότε θά κουτσαίνετε καί 
μέ τά δυό σας πόδια; Γιατί λοιπόν έρχεσαι; γιατί ρωτάς; Μόλις 
προσήλθες καί μόλις ρώτησες, έκαμες τον έαυτό σου δούλο· γιατί 
ρωτάς έπειδή πιστεύεις. ’Ό χι, λέγει, δέν πιστεύω ότι είναι άληθι- 
νά αύτά πού λέγει, άλλά τόν πειράζω. Ακόμα καί πειράζοντάς τον 
άν άληθεύουν τά λεγόμενά του, δέ δείχνει άνθρωπο πεπεισμένο 
ότι ψεύδεται, άλλ’ άνθρωπο πού άκόμη άμφιβάλλει. Γιά ποιό λόγσ

ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ Η 627



628 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

τος. Τίνος ούν ένεκεν έρωτςίς, τί έστω; Εί μεν yap τοΰτο λέγει, δτι 
τόδε έσται, τόδε πράξον και διαφεύξη, μάλιστα μεν ουδέ όντως 
έχρήν είδωλολατρεΐν, πλήν άλλ’ ού τοσαύτη ή άπόνοια' εί δε τά 
μέλλοντα προλέγονσιν, ούδεν άλλο κερδαίνει ό μαθών, ή λύπην 

5 περιττήν το μεν γάρ πράγμα ούκ έξέβη, την δε λύπην ύπέμεινεν, 
έταρίχενσεν έαντόν. Εί σννέφερε τούτο, ούκ &ν ήμϊν έφθόνησεν ό 
θεός* ούκ άν έβάσκηνεν ό τάς έν ούρανοΐς είπώ ν « Όσα γάρ 
ήκονσα παρά τον Πατρός», φησί, πάντα έγνώρισα ύμϊν, και πάντα 
δσα ήκονσα παρά τον Πατρός, άπήγγειλα ύμϊν»- καί, «ού λέγω 

10 ύμάς δούλους, άλλα φίλους' ύμεϊς φίλοι μού έστε».
Διά τί ούν ταΰτα ούκ έγνώρισεν ήμιν; "Οτι βούλεται μηδένα 

λόγον έχειν ήμάς αύτών. Έπει δτι ού βασκαίνει, τοϊς παλαιοις ταΰ
τα έλέγετο, και περί δνον και έτέρων τινών, έπειδή νήπιοι ήσαν, 
ήμιν δέ, έπειδή βούλεται μηδένα λόγον ήμϊν είναι περι αύτών, ούδε 

15 φροντίδα έθετο ταύτην τον γνωρίσαι ήμϊν. Άλλα τί μανθάνομεν; 
'Όπερ ούκ έμαθον έκεϊνον μικρά γάρ άπαντα έκεϊνα’ ά δε ήμεϊς 
έμάθομέν έστι ταΰτα, δτι έγειρόμεθα, δτι άθάνατοι έσόμεθα, δτι 
άφθαρτοι, δτι ούκ έχει τέλος ή ζωή, δτι πάντα παρελεύσεται, δτι έν 
νεφέλαις άρπαγησόμεθα, δτι οί πονηροί κόλασιν τίσονσι, μνρία 

20 πρός τούτοις έτερα, καί ούδέν έστι ψεΰδος. Ού πολλφ βέλτιον είδέ- 
ναι ταΰτα, ή δτι ό δνος ό άπολόμενος εύρέθη; Ίδον έλαβες τον

Μ  · 4«

δνον, ίδου εύρες’ τί τό κέρδος; ού πάλιν άπολλύεις αύτον έτέρω 
τρόπω; Κ&ν γάρ αύτός σε μή άφή, συ αύτόν άφήσεις τη τελεντη’ τά 
δέ πράγματα, άπερ έγώ είπον, άν κρατεΐν βονλώμεθα, διηνεκώς 

25 έχομεν.
Έκεϊνα τοίννν διώκωμεν, έκείνων έχώμεθα των μενόντων, 

των βεβαίων. Μή προσέχωμεν μάντεσι, μη δε χρησμολόγοις, μη δε 
άγύρταις, άλλ ' ή τφ  θ εφ  τφ  πάντα είδότι σαφώς, τφ  τήν γνώσιν 
έχοντι των απάντων’ καί οδτω πάντα είσόμεθα, ά είδέναι χρή, καί 

30 πάντων των άγαθών έπιτενξόμεθα.

16. Ίω. 15,15.
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λοιπόν τον ρωτάς τι θά συμβεΐ; Γιατί, αν βέβαια λέγει αυτό, δτι 
δηλαδή, αύτό θά συμβεΐ, αύτό κάμε καί θά τό άποφύγεις, βέβαια 
ούτε καί έτσι έπρεπε νά ειδωλολάτρεις, πλήν δμως ή άνοησία δέ 
θά ήταν τόση· έφόσον δμως προλέγουν τά μέλλοντα, τίποτε άλλο 
δέν κερδίζει αύτός πού τό έμαθε παρά λύπη περιττή· γιατί τό προ- 
λεγόμενο γεγονός δέν συνέβηκε, τή λύπη δμως τήν ύπέμεινε καί 
στεναχώρησε τον έαυτό του. ’Ά ν  μάς συνέφερε αύτό δέ θά μάς 
φθονούσε ό Θεός, δέ θά άπέφευγε νά μάς τό πει αύτός πού μάς 
άποκάλυψε τά ούράνια. Γιατί λέγει, «όσα άκουσα άπό τον Πατέρα 
μου, όλα σάς τά γνώρισα, καί όλα όσα άκουσα άπό τον Πατέρα, 
σάς τά είπα»· καί «δέν σάς ονομάζω δούλους, άλλά φίλους· έσεΐς 
είστε φίλοι μου»16.

Γιατί λοιπόν δέ μάς τά γνώρισε αύτά; ’Επειδή θέλει νά μήν 
άσχολούμαστε έμεΐς μ’ αύτά. Γ ιατί, τό ότι δέν άποφεύγει νά μάς τό 
γνωρίσει, στούς παλαιούς φανερώνονταν αύτά, όπως καί γιά τήν 
όνο καί γιά μερικά άλλα, έπειδή ήταν νήπιοι, σέ μάς όμως, έπειδή 
θέλει μέ κανένα τρόπο νά μήν άσχολούμαστε μέ αύτά, δέ φρόντισε 
νά μάς τά γνωρίσει. Άλλά τί μαθαίνουμε; Αύτό πού δέν έμαθαν 
έκεΐνον γιατί όλα έκεΐνα είναι μικρά, ένώ αύτά, πού μάθαμε έμεΐς 
είναι αύτά, ότι άνασταινόμαστε, ότι θά είμαστε άθάνατοι, ότι θά 
είμαστε άφθαρτοι, ότι δέν έχει τέλος ή ζωή, ότι όλα θά παρέλ- 
θουν, ότι θ’ άρπαγούμε μέσα σέ σύννεφα, ότι οί πονηροί θά τιμω
ρηθούν, καί μύρια άλλα έκτος άπό αύτά, καί τίποτε δέν είναι ψέμα. 
Δέν είναι πολύ καλύτερα νά γνωρίζεις αύτά, παρά ότι βρέθηκε ό 
χαμένος όνος; ’Έστω πήρες τον όνο, έστω τον βρήκες* ποιό τό 
κέρδος; δέ θά τον χάσεις πάλι μέ άλλο τρόπο; Κι άν αύτός δέν σέ 
άφήσει, έσύ θά τον άφήσεις μέ τό θάνατο· ένώ τά πράγματα, πού 
έγώ είπα, άν θέλουμε νά τά έχουμε γιά πάντα, θά τά έχουμε διαρ- 
κώς.

Έκεΐνα λοιπόν νά έπιδιώκουμε, έκεΐνα ν’ άκολουθοϋμε πού 
μένουν, τά σίγουρα. ’Ά ς  μή προσέχουμε σέ μάντεις ούτε σέ 
χρησμολόγους, ούτε σέ άγύρτες, άλλά στο Θεό πού γνωρίζει τά 
πάντα σαφώς, πού έχει τή γνώση τών πάντων. Καί έτσι όλα θά τά 
γνωρίσουμε, αύτά πού πρέπει νά γνωρίζουμε, καί θά έπιτύχουμε 
όλα τά άγαθά.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  S'
( Β '  Τ ιμ .  3 ,1 6 - 4 ,7 )

«Πάσα γραφή Θεόπνευστος και ώφέλιμος πρός διδα
σκαλίαν, πρός έλεγχον, πρός έπανόρθωσιν, πρός παι
δείαν τήν έν δικαιοσύνη, ΐνα άρτιος ή ό του θεοΰ άν

θρωπος, πρός παν έργον άγαθόν έζηρτισμένος».

5 1. Πολλήν παράκλησιν ποιησάμενος και παραμυθίαν άπό πάν
των, έπάγει και τήν άπό τών Γραφών τελειοτέραν ούσαν' εικότως 
δε ποιείται τοσαύτην παράκλησιν, έπειδή μέγα τι και λυπηρόν 
έμελλεν έρεΐν. Εί γάρ ό Έλισσαϊος μέχρις έσχάτης άναπνοής συ- 
νών τφ διδασκάλω και έν τρόπω τελευτής όρών αύτόν τελευτών- 

10 τα, διέρρηξε τά ίμάτια αύτοΰ, τί οϊει τούτον παθεϊν τον οΰτω μέν 
άγαπώμενον, οΰτω δέ άγαπώντα, άκούοντα δτι μέλλει άποθνή- 
σκειν ό διδάσκαλος, και δτι ούδέ άπέλαυσεν αύτοΰ τον χρόνον τον 
έγγυς τοΰ θανάτου, δ μάλιστα πάντων εΐωθε λυπεΐν; Ού γάρ οΰτω 
χάριν ϊσμεν τφ παρελθόντι χρόνω, άν τον έγγυς χρόνον άπολει- 

15 φθώμεν τών τε τετελευτηκότων. Διά τούτο, δτε πολλήν έποιήσατο 
τήν παράκλησιν, τότε περι τής τελευτής έαυτοΰ διαλέγεται' και ούχ 
άπλώς, άλλα και λέξεσι χρήται ίκαναϊς αύτόν παραμυθήσασθαι και 
χαράς έμπλήσαι, ώς θυσίαν νομισθήναι είναι τό πράγμα ή τελευ
τήν, και άποδημίαν μάλλον, δπερ ούν και ήν, και μετάστασιν πρός 

20 τά κρείττω.
«Εγώ γάρ ήδη σπένδομαι», φησί. Διά τοΰτο έγραφε, λέγων 

«πάσα γραφή θεόπνευστος και ώφέλιμος πρός διδασκαλίαν, πρός 
έλεγχον, πρός έπανόρθωσιν». «Πάσα»' ποια; Περι ής είπον, φησί,

1. Β' Βασ. κεφ. 2. 2. Β 'Τ ιμ . 4,6.
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(Β' Τιμ. 3,16-4,7)

«Κάθε ΥΡαΨή είναι θεόπνευστη καί ώφέλιμη πρός δι
δασκαλία, πρός έλεγχο, πρός έπανόρθωση, πρός δια
παιδαγώγηση μέ δικαιοσύνη, γιά νά είναι τέλειος ό άν
θρωπος του θεού, καταρτισμένος πρός κάθε έργο άγα-

θό».

1. ’Αφού προέτρεψε καί παρηγόρησε πολύ μέ όλα, προσθέτει κι 
αύτήν την προτροπή των Γραφών πού είναι τελειότερη* πολύ εύ
λογα άπευθύνει τόση μεγάλη παρηγοριά, έπειδή έπρόκειτο νά πει 
κάτι μεγάλο καί λυπηρό. Γιατί, άν ό Έλισσαιος πού ήταν μαζί μέ 
τό δάσκαλο μέχρι τήν τελευταία άναπνοή του καί βλέποντάς τον 
νά τελειώνει τή ζωή του μέ τον τρόπο του θανάτου, έσχισε τά ρού
χα του1, τί νομίζεις ότι θά πάθει αύτός πού τόσο πολύ άγαπιέται 
καί τόσο πολύ άγαπάει, άκούοντας ότι ό δάσκαλος πρόκειται νά 
πεθάνει; καί δέν άπόλαυσε αύτόν ούτε κατά τό χρόνο πού ήταν κο
ντά στο θάνατό του, πράγμα πού συνήθως κατ’ έξοχή στεναχωρεΐ 
όλους; Γιατί δέ νιώθουμε τόση εύχαρίστηση γιά τον περασμένο 
χρόνο, άν λείψουμε τις τελευταίες στιγμές τής ζωής αύτών πού πε
θαίνουν. Γι’ αύτό, άφου τον παρηγόρησε πολύ, τότε όμιλει γιά τό 
τέλος του* καί όχι άπλώς, άλλά χρησιμοποιεί λέξεις ικανές γιά νά 
τον παρηγορήσουν καί νά τον γεμίσουν χαρά, ώστε νά θεωρηθεί 
σάν θυσία τό πράγμα παρά σάν θάνατος, καί άποδημία μάλλον, 
πράγμα βέβαια καί πού ήταν, καί μετάσταση πρός τά καλύτερα.

«Έγώ», λέγει, «ήδη είμαι έτοιμος νά χύσω τό αίμα μου σάν 
σπονδή»2. Γι’ αύτό έγραφε λέγοντας* «κάθε γραφή είναι θεόπνευ
στη καί ώφέλιμη πρός διδασκαλία, πρός έλεγχο, πρός έπανόρθω-
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πάσα ιερά’ περι ής διελέγετο, ταυτα είρητο" περι ής ελεγεν, δτι 
«άπο βρέφους τά ιερά γράμματα οίδας». Πάσα ούν ή τοιαύτη Θεό
πνευστος. Μηδέν ούν άμφίβαλλε, φησί. «Και ώφέλιμος προς διδα
σκαλίαν, προς έλεγχον, προς έπανόρθωσιν, ϊνα άρτιος ή ό του 

5 θεου άνθρωπος, πρόςπάν έργον άγαθον έξηρτισμένος». «Προς δι
δασκαλίαν». Εϊ τι μαθεϊν, εϊ τι άγνοήσαι χρή, έκεΐθεν είσόμεθα' εί 
έλέγξαι τά ψευδή, και τούτο έκεΐθεν εί έπανορθωθήναι και 
σωφρονισθήναι. Προς παράκλησιν, προς παραμυθίαν, φησί, «προς 
έπανόρθωσιν» · τουτέστιν, εϊ τι λείπει, και χρή προστεθήναι. « Ινα 

10 άρτιος ή ό του θεου άνθρωπος». Διά τούτο, φησί, γέγονεν ή των 
Γραφών παράκλησις, ϊνα άρτιος η ό του θεου άνθρωπος. Ούκ άρα 
χωρίς αύτής άρτιον ένι γενέσθαι. Άντ’ έμοΰ, φησί, τάς Γραφάς 
έχεις’ εϊ τι βούλει μαθεϊν, έκεΐθεν δυνήση. Εί δε Τιμοθέφ ταυτα 
έγραφε τφ Πνεύματος έμπεπλησμένω, πόσω μάλλον ήμϊν; «Προς 

Ι5πάν έργον άγαθον έξηρτισμένος». Ούχ άπλώς μετέχων, φησίν, 
άλλα μετά άκριβείας έξηρτισμένος.

Διαμαρτύρομαι ούν έγώ ένώπιον του θεου και του Κυρίου 
'Ιησού Χρίστου του μέλλοντος κρίνειν ζώντας και νεκρούς». Ήτοι 
άμαρτωλους λέγει кал δικαίους, ήτοι кал τους άπελθόντας και τους 

20 vuv όντας, ότι πολλοί καταλειφθήσονται ζώντες. Έφόβησεν αύτον 
έν μεν τη προτέρψ λέγων, «παραγγέλλω σοι ένώπιον τού θεου του 
ζωοποιουντος τά πάντα», ένταυθα δε το φοβερώτερον τέθεικε, 
«τού μέλλοντος κρίνειν ζώντας και νεκρούς»' τουτέστι, του μέλ
λοντος εύθύνας άπαιτεΐν «κατά τήν έπιφάνειαν αύτου και την βα- 

2 5 σιλείαν αύτου». «Κρίνειν»’ πότε; Έν τη έπιφανείη. αύτου τη μετά 
δόξης, τη μετά βασιλείας. Ή  τοίνυν τούτο λέγει, δτι ούχ ούτως 
ήξει, ώς νυν ή ότι διαμαρτύρομαι σοι τήν έπιφάνειαν αύτου кал τήν 
βασιλείαν. Μάρτυρα καλεΐ έκεΐνον, δεικνυς δτι και τούτου αύτον 
άνέμνησεν.

30 Είτα πώς δει κηρύττειν τον λόγον διδάσκων, έπάγεν «κήρυ-

3. Α 'Τ ιμ . 6,13.
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ση». Κάθε γραφή' ποιά; Γιά τήν όποία είπα, λέγει, ότι είναι όλη 
ιερή' αύτά λέχθηκαν γιά τή γραφή πού συζητούσε, γιά τήν όποία 
έλεγε, «ότι άπό βρέφος γνωρίζεις τά ίερά γράμματα». 'Όλη λοι
πόν αύτή είναι θεόπνευστη. Γιά τίποτε λοιπόν, λέγει, μήν άμφι- 
βάλλεις. «Και ωφέλιμη πρός διδασκαλία, πρός έλεγχο, πρός έπα- 
νόρθωση, γιά νά είναι ό άνθρωπος τού Θεού άρτιος, καταρτισμέ
νος πρός κάθε έργο άγαθό». «Πρός διδασκαλία». ’Ά ν  πρέπει κάτι 
νά μάθουμε, άν πρέπει νά άγνοήσουμε, θά τό μάθουμε άπό έκεΐ* άν 
πρέπει νά έλέγξουμε τά ψευδή κι αύτό άπ’ έκεΐ θά τό μάθουμε* άν 
χρειάζεται νά έπανορθωθούμε καί νά σωφρονισθούμε. Πρός παρά
κληση, λέγει, πρός παρηγοριά. «Πρός έπανόρθωση»· δηλαδή, άν 
κάτι λείπει καί πρέπει νά προστεθεί. «Γιά νά είναι άρτιος ό άν
θρωπος τού θεού». Γι’ αύτό δόθηκε ή παράκληση των Γραφών, 
λέγει, «γιά νά είναι τέλειος ό άνθρωπος τού θεού » .Ά ρ α  χωρίς αύ- 
τήν δέν είναι δυνατό νά γίνει κανείς τέλειος. ’Αντί γιά μένα, λέγει, 
έχεις τις Γραφές· άν κάτι θέλεις νά μάθεις θά μπορέσεις νά τό μά
θεις άπό έκεΐ. ’Ά ν  αύτά τά έγραφε στον Τιμόθεο πού ήταν πλήρης 
Πνεύματος άγίου, πόσο μάλλον σέ μάς; «Καταρτισμένος γιά κάθε 
έργο άγαθό». Ό χ ι  άπλώς μετέχοντας, λέγει, άλλά καταρτισμένος 
μέ άκρίβεια.

«Σέ έξορκίζω λοιπόν ένώπιον τού Θεού καί τού Κυρίου ’Ιη
σού Χριστού, ό όποιος πρόκειται νά κρίνει ζωντανούς καί νε
κρούς». ’Ή  έννοεΐ τούς άμαρτωλούς καί δικαίους ή έκείνους πού 
πέθαναν καί αύτούς πού τώρα ζούν, γιατί πολλοί θά καταληφθούν 
ζωντανοί. Τον φόβησε λέγοντας στήν προηγούμενη έπιστολή, «σέ 
παραγγέλλω ένώπιον τού θεού πού ζωοποιεί τά πάντα»3, έδώ 
όμως άνάφερε τό φοβερότερο, «πού πρόκειται νά κρίνει ζωντα
νούς καί νεκρούς»’ δηλαδή αύτού πού πρόκειται νά ζητήσει εύθύ- 
νες* «κατά τήν ήμέρα τής έμφανίσεώς του καί τής βασιλείας του». 
«Νά κρίνει»· Πότε; Κατά τήν ήμέρα τής έδοξης έμφάνισής του 
καί τής βασιλείας του. Ή  λοιπόν αύτό έννοεΐ, ότι δέ θά ρθεΐ έτσι, 
όπως τώρα, ή σου παρέχω τή βεβαιότητα γιά τήν ήμέρα τής έμφα
νίσεώς του καί τής βασιλείας του. ’Εκείνον καλεΐ μάρτυρα, δείχνο
ντας ότι τού ύπενθύμισε κι αύτό.

’Έπειτα, διδάσκοντας πώς πρέπει νά κηρύττει τό λόγο,
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ξον τον λόγον, έπίστηθι εύκαίρως, άκαίρως, έλεγζον, έπιτίμησον, 
παρακάλεσον έν πάση μακροθυμίφ και διδαχή». Τί έστιν, «εύκαί- 
ρως, άκαίρως»; Τοντέστι, μη καιρόν έχε ώρισμένον, άεί σοι και
ρός έστω, μη έν ειρήνη, μη έν άδείφ, μηδε έν έκκλησίφ καθήμενος 

5μόνον' κάν έν τοϊς κινδύνοις, καν έν δεσμωτηρίω ής, κάν άλυσιν 
περικείμενος, κάν μέλλης έζιέναι έπι Θάνατον και παρ ’ αύτόν τον 
καιρόν έλεγξον, μη ύποσταλης έπιτιμήσαι. Τότε γάρ και ή έπιτίμη- 
σις έχει καιρόν, όταν ό έλεγχος προχωρήση, όταν άποδειχθη τό έρ- 
γον. «Παρακάλεσον», φησί, καθάπερ έπι των ιατρών, είπών τό 

10 τραύμα, έδωκε την τομήν, έπήγαγε τό φάρμακον' όπερ δε άν τού
των άπολειφθή, τό έτερον άχρηστον γίνεται. "Αν τε γάρ χωρίς 
έλέγχων έπιτιμήσης, δόξεις είναι θρασύς και ούδεις ανέχεται' μετά 
δε τό άποδειχθήναι, τότε και καταδέχεται την έπιτίμησιν, πρότερον 
δε ιταμός έσταν άν τε έλέγξης μεν και έπιτιμήσης, σφοδρώς δέ, 

15 και μη παράκλησιν προσαγάγης, πάλιν τό παν άνατέτραπται. Αφό- 
ρητον γάρ έλεγχος καθ’ έαυτόν, όταν μη και παράκλησιν άναμεμι- 
γμένην έχη. Καθάπερ γάρ ή τομή, καίτοι σωτήριος οόσα, άν μη πολ
λά τά παραμνθούμενα τάς άλγηδόνας έχη, ούκ άνέχεται κοπτόμε- 
νος кал τεμνόμενος ό κάμνων, ουτω και ένταυθα.

20 «Και έν πάση», φησί, «μακροθυμίς. και διδαχή». Και γάρ ό 
έλέγχων μακροθυμίας δεΐται, ώστε μη άπλώς πιστεύειν, και ή έπι- 
τίμησις παρακλήσεως, ώστε δεχθήναι. Τί έστιν δ τη μακροθομίψ 
προστίθησι λέγων, «και διδαχή»; Μη ώς όργιζόμενος, μη ώς άπε- 
χθανόμενος, μη ώς έπεμβαίνων, μη ώς έχθρόν εύρηκώς, πάντα 

25 ταυτα άφείσθω ■ άλλα τί; Ώς φιλών, ώς σνναλγών, ώς μάλλον 
έκείνου πενθών, ώς τηκόμενος έπι τοϊς έκείνου. «Έν πάση μακρο- 
θνμίφ>, φησί, «και διδαχή», μη έν τη τυχονση. «Έσται γάρ και
ρός, δτε τής ύγιαινούσης διδασκαλίας ούκ άνέξονται». Πριν ή 
έκτραχηλισθήναι, προκατέλαβε πάντας αύτούς' διά τοΰτο είπε, «και 

30 εύκαίρως και άκαίρως» * ώς έχειν έκόντας μαθητεοομένονς, πάντα



προσθέτει· «κήρυξε τό λόγο, έπίμενε σέ κατάλληλο και άκατάλλη- 
λο καιρό, έλεγξε, έπιτίμησε, ένθάρρυνε μέ κάθε μακροθυμία και 
διδασκαλία». Τί σημαίνει «εύκαίρως, άκαίρως»; Δηλαδή νά μήν 
έχεις καθορισμένο χρόνο* άς σοϋ είναι πάντοτε κατάλληλος και
ρός· όχι μόνο σέ ειρήνη, όχι σέ ήσυχία, ούτε μόνο όταν βρίσκεσαι 
στήν έκκλησία* είτε βρίσκεσαι σέ κινδύνους, εϊτε στή φυλακή, 
είτε είσαι αλυσοδεμένος, εϊτε πρόκειται νά βαδίσεις στο θάνατο, 
έκεΐνον τον καιρό άκόμα έλεγξε, μή σταματάς νά έπιτιμάς. Γιατί 
τότε ή έπιτίμηση γίνεται σέ κατάλληλο καιρό, όταν προχωρήσει 
ό έλεγχος, όταν τό έργο γίνει φανερό. «Παρακάλεσε», λέγει* όπως 
στήν περίπτωση των ιατρών, άφού διέγνωσε τό τραύμα, έκαμε τήν 
έγχείριση, πρόσθεσε τό φάρμακο* όποιο άπό αύτά παραλειφθεΐ, τό 
άλλο είναι άχρηστο. ’Ά ν  έπιτιμήσεις χωρίς άποδείξεις θά φανείς 
ότι είσαι θρασύς καί κανένας δέ θά σ’ άνεχθει* μετά τήν άπόδειξη 
τότε δέχεται καί τήν έπιτίμηση, ένώ προηγουμένως θά είσαι θρα
σύς* άν πάλι έλέγξεις καί έπιτιμήσεις μέ μεγάλη αύστηρότητα, 
χωρίς νά προσθέσεις καί παρηγοριά, πάλι άνατράπηκε τό παν. 
Γιατί ό έλεγχος αύτός καθ’ αύτός είναι άφόρητος, όταν δέ συνο
δεύεται καί μέ παρηγοριά. Γιατί, όπως άκριβώς καί μέ τήν έγχείρι
ση, άν καί είναι σωτήρια, άν δέν παρηγορήσεις πολύ, έχει τούς 
πόνους καί δέν άνέχεται ό άσθενής νά κόβεται καί νά τέμνεται, 
έτσι καί έδώ.

«Καί μέ κάθε μακροθυμία καί διδασκαλία», λέγει. Γ ιατί αύ
τός πού έλέγχει χρειάζεται μακροθυμία, ώστε νά μή πιστεύει 
άπλώς, καί ή έπιτίμηση χρειάζεται παρηγοριά, ώστε νά γίνεται δε
κτή. Τί σημαίνει αύτό πού προσθέτει στή μακροθυμία λέγοντας, 
«καί μέ διδασκαλία»; ’Ό χι σάν όργισμένος, όχι μισώντας, όχι σάν 
νά παρεμβαίνεις σέ ^ένες ύποθέσεις, όχι σάν νά βρήκες έχθρό* 
όλα αύτά ας παραμερισθούν* άλλά τί; Σάν άνθρωπος πού άγαπά, 
πού πονά μαζί του, πού πενθεί περισσότερο άπό έκεΐνον, πού θλί
βεται γιά τά παθήματα έκείνου. «Μέ κάθε μακροθυμία και διδα
σκαλία», λέγει, όχι μέ τήν τυχαία. «Γιατί θά ύπάρξει καιρός, πού 
δέ θά άνέχονται τήν ύγιή διδασκαλία». Πριν διαφθαροΰν τελείως 
πρόλαβε όλους αύτούς* γι’ αύτό είπε, «και εύκαιρα καί άκαιρα»* 
σάν νά έχεις μαθητές μέ τή θέλησή τους, κάμνε τά πάντα. «’Αλλά

ΣΤΗ Β' ΠΡΟΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ, ΟΜΙΛΙΑ θ '  635



636 ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

πράττε. «Άλλα κατά τάς επιθυμίας τάς ιδίας», φησίν, «έαυτοΐς 
έπισωρεύσουσι διδασκάλους».
2. Ούδεν έμφαντικώτερον τής λέξεως ταύτης' το γάρ άδιάκριτον 
πλήθος των διδασκάλων διά του, «σωρεύσουσιν», έδήλωσε, και 

5 διά του παρά των μαθητών χειροτονεΐσθαι. « Έαυτοΐς έπισωρεύ- 
σουσι», φησί, «διδασκάλους, κνηθόμενοι την άκοήν»' τής ήδονής 
χάριν λέγοντας και τέρποντας την άκοήν έπιζητοΰντες. «Και άπό 
μεν τής άληθείας την άκοήν άποστρέψουσιν, έπί δε τους μύθους 
έκτραπήσονται». Ταΰτα προλέγει, ούκ είς άθυμίαν βουλόμενος έμ- 

10 βαλεϊν, άλλ’ ΐνα, δταν έκβή, γενναίως φέρη- ώσπερ ούν кал 6 Χρί
στος έποίει λέγων, «δτι παραδώσουσιν ύμας, και μαστιγώσουσι, 
και είς τά συναγωγάς άξουσιν ένεκεν του όνόματός μου». Έπει και 
άλλαχοΰ φησιν ό μακάριος ούτος. «Έγώ γάρ οίδα τούτο, δτι είσε- 
λεύσονται μετά τήν άφιξίν μου λύκοι βαρείς είς ύμας, μή φειδόμε- 

15 νοι του ποιμνίου». Ταΰτα δε έλεγεν, ώστε νήφειν αύτούς, ώστε τφ 
παρόντι καιρφ κεχρήσθαι είς δέον.

«Συ δε νήφε», φησίν, «έν πασι, κακοπάθησον». Όροίς ότι διά 
τούτο ταΰτα προλέγει; Και γάρ και ό Χρίστος έλεγε πρός τφ τέλει, 
δτι, «έσονται ψευδόχριστοι και ψευδοπροφήται»* οΰτω και ούτος, 

20 δτε έμελλεν άποδημεΐν, ταΰτα έλεγε' «συ δε νήφε έν πασι». «Κα
κοπάθησον», τουτέστι, κάμε, προκατάλαβε, πριν ή τήν λύμην έκεί- 
νην έπελθεϊν, έν άσφαλει τά πρόβατα κατάστησον, έως ού πάρεισιν 
οι λύκοι, πανταχοΰ κακοπάθησον. «Έργον ποίησον εύαγγελιστοΰ,

»τψ διακονίαν σου πληροφόρησον». ’Άρα τοΰτο έργον εύαγγειλι- 
25 στον, τό κακοπαθειν καί παρ’ έαυτοΰ, καί παρά των έξωθεν. «Τήν 

διακονίαν σου πληροφόρησον»' τουτέστι, πλήρωσον. Ίδου καί 
άλλη άνάγκη τοΰ κακοπαθειν. «Έγώ γάρ ήδη σπένδομαι», φησί, 
«καί ό καιρός τής έμής άναλύσεως έφέστηκεν». Ούκ είπε, ‘τής 
έμής θυσίας’, άλλ’ δ περισσόν έστι. Τής μεν γάρ θυσίας ού τό παν 

3θάναφέρεται τφ θεφ, τής δε σπονδής τό δλον. «Τον άγώνα τον κα- 
λόν ήγώνισμαι, τον δρόμον τετέλεκα, τήν πίστιν τετήρηκα». Πολ-

4. Ματθ. 10,17.
5. Πράξ. 20,29.
6. Ματθ. 24,24.
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σύμφωνα μέ τις έπιθυμίες τους», λέγει, «θά συσσωρεύσουν δα
σκάλους γιά τούς έαυτούς τους».
2. Τίποτε δέν είναι πιο έκφραστικό άπό αύτή τή λέξη* γιατί μέ 
τό «θά σωρεύσουν» δήλωσε τό άδιάκριτο πλήθος καί τήν έκ μέ
ρους των μαθητών χειροτονία. «θά έπισωρεύσουν», λέγει, «γιά 
τούς έαυτούς τους δασκάλους, δεχόμενοι έρεθισμούς στά αύτιά 
τους». Επιζητώντας χάριν τής ήδονής δασκάλους πού λέγουν λό
για καί τέρπουν τήν άκοή. «Καί άπό τήν άλήθεια βέβαια θ’ άπο- 
στρέψουν τήν άκοή, ένώ θά στραφούν πρός τούς μύθους». Αύτά τά 
προλέγει όχι έπειδή θέλει νά τον περιβάλει μέ λύπη, άλλά γιά νά 
τό ύποφέρει γενναία όταν συμβει, όπως άκριβώς καί ό Χριστός 
έκαμνε λέγοντας, «θά σάς παραδώσουν καί θά σάς μαστιγώσουν 
καί θά σάς οδηγήσουν στις συναγωγές έξ αίτίΧις τού ονόματος 
μου»4. Καθόσον καί άλλού αύτός ό μακάριος λέγει- «γιατί έγώ 
γνωρίζω αύτό, ότι θά ρθούν λύκοι φοβεροί σέ σάς μετά τήν άνα- 
χώρησή μου, μή νιώθοντας λύπη γιά τό ποίμνιο»5. Αύτά τά έλεγε 
γιά νά έπαγρυπνούν αύτοί, ώστε νά χρησιμοποιούν τον παρόντα 
καιρό όπως πρέπει.

«Έσύ όμως», λέγει, «νά δείχνεις σωφροσύνη σέ όλα καί νά 
κακοπαθεις». Βλέπεις ότι γι’ αύτό τά προλέγει αύτά; Γιατί καί ό 
Χριστός έλεγε πρός τό τέλος ότι «θά έμφανιστούν ψευδόχριστοι 
καί ψευδοπροφήτες»6, έτσι καί αύτός όταν έπρόκειτο νά φύγει γιά 
τήν άλλη ζωή έλεγε αύτά’ «έσύ όμως δείχνε σωφροσύνη σέ όλα». 
«Κακοπάθησε»* δηλαδή κόπιασε, πρόλαβε προτού έρθει έκείνη ή 
καταστροφή, κατάστησε τά πρόβατα σέ άσφάλεια ώσπου νά ρθούν 
οί λύκοι, κακοπάθησε παντού. «Κάμε έργο εύαγγελιστού, έκτελώ- 
ντας τή διακονία σου στήν έντέλεια». "Αρα αύτό είναι έργο τού 
εύαγγειλιστού, τό νά κακοπαθαίνει καί άπό μόνος του καί άπό 
τούς έξω. «Έκτέλεσε τή διακονία σου στήν έντέλεια»* δηλαδή 
άποτέλειωσέ την. Νά καί άλλη άνάγκη κακοπαθήσεως· «έγώ βέ
βαια», λέγει, «είμβ» πιά έτοιμος νά χύσω τό αίμα μου σάν σπονδή 
καί ό καιρός τής άναχωρήσεώς μου έφτασε». Δέν είπε ‘τής θυσίας 
μου’, άλλά αύτό που είναι κάτι παραπάνω. Γιατί ή θυσία δέν άνα- 
φέρεται όλη στο θεό, ένώ ή σπονδή ολόκληρη. «Τον άγώνα τον 
καλό άγωνίστηκα, τό δρόμο τελείωσα, τήν πίστη τήρησα». Πολ-
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λάκις τόν άπόστολον μετά χεΐρας λαβών έγώ και το χωρίον τούτο 
περισκεψάμενος, άπορών διετέλουν, τίνος ένεκεν οΰτω μεγαληγο- 
ρεΐ Παύλος λέγων, «τόν καλόν άγώνα ήγώνισμαι». Νυν δέ μοι 
δοκώ εύρηκέναι τη του θεόν χάριτι.

5 Τίνος ούν ένεκεν ταυτά φησι; Την άθυμίαν του μαθητοϋ πα- 
ραμυθήσασθαι βούλεται, θαρρεΐν κελεύων ώς έπι στέφανον άπιόν- 
τος αύτοΰ, ώς πάντα τετελεκότος, ώς καλής έπιτυχόντος τελευτής. 
Χαίρειν δει, φησίν, ούκ άλγεΐν. Διά τί; «Τον άγώνα τόν καλόν 
ήγώνισμαι». "Ωσπερ αν εϊ τις πατήρ παιδίον αύτώ παρακαθήμε- 

10 νον, και τήν όρφανίαν ού φέρον παραμυθοϊτο λέγων τέκνον, μή 
κλαΐε, έζήσαμεν καλώς, εις γήρας έλθόντες καταλιμπάνομέν σε' 
άληπτος ήμών ό βίος γέγονε, μετά δόξης άπερχόμεθα' έχεις και συ 
θαυμάζεσθαι από των ήμΐν πεπραγμένων πολλάς ήμϊν ό βασιλεύς 
οΐδε τάς χάριτας. Ώς αν εί έλεγε, τρόπαια έστήσαμεν, τούς πολε- 

15 μίους ένικήσαμεν, ού μεγαληγορών, άπαγε, άλλ' άνιστάς τόν παϊδα, 
кал παιδεύων τοϊς έγκωμίοις κούφως φέρειν τά συμβάντα, και 
χρηστάς έχειν έλπίδας, και μή νομίζειν, δτι φορτικόν τό πράγμα. 
Δεινόν γάρ, δεινόν ό χωρισμός' και άκουε αύτού λέγοντος, «ήμεϊς 
δε άπορφανισθέντες άφ’ ύμών πρός καιρόν, προσώπω, ού καρ- 

20 δίφ>. Εί ούν αύτός χωρισθεϊς των μαθητών τοιαύτα έπασχεν, οϊα 
οϊει τόν Τιμόθεον πάσχειν; εί ζώντος χωριζόμενος αύτού έδάκρυεν, 
ώς λέγειν αύτόν, «μεμνημένος σου των δακρύων, ϊνα χαράς 
πληρωθώ», πόσφ μάλλον τελευτήσαντος;

Ταύτα ούν παραμυθούμενος έγραφε' και πάσα δε ή έπιστολή 
25 παραμυθίας έστι πλήρης και ώσανει διαθήκη τις έστι. «Τόν άγώνα 

τόν καλόν ήγώνισμαι, τόν δρόμον», φησί, «τετέλεκα, τήν πίστιν τε- 
τήρηκα». «Τόν άγώνα», φησί, «τόν καλόν». Ούκούν και συ αύτοΰ 
έπιλαβοΰ. Ένθα άλυσις, ένθα δεσμά, ένθα θάνατος, ούτος ό άγων 
καλός; Ναι, φησίν' ύπερ γάρ Χριστοΰ γίνεται' στεφάνους έχει μεγά- 

30 λους. «Τόν άγώνα τόν καλόν». Ούδεν τούτου βέλτιον τού άγώνος,

7. Α ' θ ε σ . 2 , 1 7 .
8. Β' Τιμ. 1,4.
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λές φορές έγώ παίρνοντας τον άπόστολο στα χέρια και έξετάζο- 
ντας αύτό τό χωρίο, βρέθηκα σέ άπορία, για ποιό λόγο δηλαδή 
καυχιέται τόσο πολύ ό Παύλος, λέγοντας, «τον άγώνα τον καλό 
αγωνίστηκα». Τώρα όμως νομίζω με τή χάρη τού Θεού ότι βρήκα 
τό λόγο.

Γιά ποιό λόγο λοιπόν τά λέγει αύτά; Θέλει νά παρηγορήσει 
τή λύπη τού μαθητοϋ, προτρέποντάς τον νά πάρει θάρρος, γιατί 
βαδίζει γιά νά στεφανωθεί, γιατί όλα τά έχει τελειώσει, γιατί πέ
τυχε καλό τέλος. Πρέπει νά χαίρεσαι τού λέγει, όχι νά λυπάσαι. 
Γιατί; «Τον άγώνα τον καλό αγωνίστηκα». "Οπως άκριβώς άν κά
ποιος πατέρας παρηγορούσε τό παιδί του πού κάθεται κοντά του 
καί δέν μπορεΐ νά ύποφέρει τήν όρφάνια, λέγοντάς το* ‘παιδί μου 
μή κλαΐς· ζήσαμε καλά καί φθάνοντας στά γηρατειά σέ άφήνουμε. 
"Αμεμπτη ήταν ή ζωή μας, φεύγουμε μέ δόξα· μπορεΐς κι έσύ νά 
θαυμασθεΐς έξ αιτίας τών πράξεών μας' πολλή εύγνωμοσύνη μάς 
άναγνωρίζει ό βασιλιάς’. Σάν νά έλεγε, ‘τρόπαια στήσαμε, τούς 
έχθρούς νικήσαμε’, όχι μεγαληγορώντας, μακριά μιά τέτοια σκέ
ψη, άλλ’ άνορθώνοντας τό παιδί καί παιδεύοντάς το μέ τούς έπαί- 
νους νά ύπομείνει έλαφριά τά συμβάντα, νά έχει άγαθές έλπίδες 
καί νά μή νομίζει ότι τό πράγμα είναι βαρύ. Πραγματικά είναι φο
βερός ό χωρισμός* καί άκου αύτόν πού λέγει* «έμεΐς όμως όρφανέ- 
ψαμε προσωρινά, γιατί χωριστήκαμε κατά τό πρόσωπο όχι κατά 
τήν καρδιά»7. ’Ά ν  αύτός πάθαινε τέτοια όταν χωριζόταν άπό τούς 
μαθητές, τί νομίζεις θά πάθαινε ό Τιμόθεος; ’Ά ν  όταν ζούσε δά
κρυζε έπειδή χωριζόταν άπ’ αύτόν, όπως κι ό ίδιος λέγει, «θυμά
μαι τά δάκρυά σου, γιά νά γεμίζω άπό χαρά»8, πόσο μάλλον όταν 
πέθανε;

Αύτά λοιπόν τά έγραφε γιά νά παρηγορήσει* άλλά καί όλη ή 
έπιστολή είναι γεμάτη άπό παρηγοριά και είναι σάν μιά διαθήκη. 
«Τον άγώνα τον καλό άγωνίστηκα, τό δρόμο», λέγει, «τελείωσα, 
τήν πίστη τήν τήρησα». «Τον άγώνα τον καλό», λέγει. Λοιπόν καί 
έσύ προσπάθησε νά έπιτύχεις αύτό. "Όπου ύπάρχει άλυσίδα, όπου 
φυλακή, όπου θάνατος, αύτός είναι ό καλός άγώνας; Ναί, λέγει* 
γιατί γίνεται γιά τό Χριστό* έχει μεγάλα στεφάνια. «Τον άγώνα 
τον καλό». Τίποτε ώραιότερο δέν ύπάρχει άπ’ αύτόν τον άγώνα*
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ού λαμβάνει τέλος ό στέφανος ούτος- ούτος ούκ άπό κότινων έστίν, 
ούκ έχει άνθρωπον άγωνοθέτην, ούκ έχει άνθρώπους θεατάς’ άπό 
άγγέλων σύγκειται το θέατρον. Έκεΐ έν ήμέραις πολλαΐς πονοϋσι 
και ταλαιπωρούνται, και έν ώρςι μιςί τον στέφανον έλαβον, και πα- 

5ραχρήμα άπέπτη τά τής ήόονής' ένταύθα δε ούχ ούτως, άλλα δια
παντός έν λαμπρότητι, έν δόξη, έν τιμή. Αεΐ λοιπόν χαίρειν εις γάρ 
άνάπανσιν έρχομαι, έξέρχομαι το στάδιον. *7ίκουσας δτι το άναλΰ- 
σαι κρεϊσσον, και συν Χριστώ είναι.

«Τον δρόμον τετέλεκα». Και γάρ άγωνίζεσθαι χρή και τρέ- 
ιοχειν άγωνίζεσθαι μεν καρτεροΰντα τάς θλίψεις, τρέχειν δε ούχ 

άπλώς, άλλά πρός τι χρήσιμον. "Οντως καλός ό άγών, ού τέρπων 
άπλώς τον θεατήν, άλλά ώφελών και ό δρόμος ούκ εις τό μηδέν 
χωρών, ούδε ισχύος έπίδειζίς έστι και φιλοτιμίας, άλλά πάντας έλ
κων εις τον ούρανόν. Ούτος ό δρόμος τον ήλιου καθαρώτερος, ον ό 

15 Παύλος έτρεχεν έπι τής γής, ή δν έκεΐνος τρέχει έπι του ούρανοϋ. 
Πώς δε τετέλεκε τον δρόμον; Την οικουμένην άπασαν περιήλθεν, 
άρξάμενος άπό τής Γαλιλαίας και άπό τής ’Αραβίας, και μέχρι των 
περάτων τής γής έλθών «ώστε με», φησίν, «άπό Ιερουσαλήμ και 
κύκλω μέχρι του Ιλλυρικού πεπληρωκέναι τό εύαγγέλιον του Χρι- 

20 στον» · και πάσαν διαδραμών τήν οικουμένην καθάπερ τις πτηνός, 
μάλλον δε και πτηνού σφοδρότερον ό μεν γάρ πτηνός άπλώς διέ- 
τρεχεν, ούτος δε ούχ άπλώς, άλλά τό πτερόν έχων του Πνεύματος, 
και μυρία διακόπτων κωλύματα, θανάτους, έπιβουλάς, συμφοράς. 
"Ωστε και πτηνού ταχύτερος ήν. Εί πτηνός ήν άπλώς, και κατηνέ- 

25 χθη άν και άνάλωτο, έπειδή δε ύπό του Πνεύματος έκουφίζετο, 
πάντων ύπερηνέχθη των δικτύων, ώσανει πτηνός πτερά έχων άπό 
πυρός.

«Τήν πίστιν», φησί, «τετήρηκα». Πολλά γάρ ήν τά βουλόμε- 
να αύτόν συλήσαι, ούχ αί φιλίαι των ανθρώπων μόναι, άλλά και 

30 άπειλαι και θάνατοι και μυρία έτερα. Αλλά πρός άπαντα έστη. 
Πώς; Νήφων και έγρηγορώς. Ικανά μεν ούν кол ταϋτα πρός παρα-

9. Ρωμ. 15,19.



αύτό τό στεφάνι δεν τελειώνει* αύτό τό στεφάνι δεν είναι άπό κό
τινο, δεν είναι άνθρωπος ό άγωνοθέτης, δεν έχει θεατές άνθρώ- 
πους* τό θέατρο άποτελεΐται άπό άγγέλους. Έκεΐ κοπιάζουν πολ
λές ήμερες και ταλαιπωρούνται, και έλαβαν τό στεφάνι σέ μιά ώρα 
κι άμέσως έφυγε ή ήδονή* έδώ δέν είναι έτσι, αλλά γιά πάντα ό νι
κητής ζεΐ σέ λαμπρότητα, σέ δόξα, σέ τιμή. Πρέπει λοιπόν νά χαί
ρεσαι* γιατί πηγαίνω γιά άνάπαυση, βγαίνω άπό τό στάδιο. "Ακου- 
σες ότι είναι καλύτερο τό νά πεθάνει κανείς καί νά είναι μέ τό 
Χριστό.

«Τό δρόμο τον τελείωσα». Γιατί πρέπει νά άγωνίζεσαι καί 
νά τρέχεις. Νά άγωνίζεσαι ύπομένοντας τις θλίψεις καί νά τρέχεις 
όχι τυχαία, άλλά γιά κάτι χρήσιμο. Πραγματικά είναι ώραΐος ό 
άγώνας, όχι έπειδή εύχαριστει άπλώς τό θεατή, άλλ’ έπειδή ώφε- 
λει* καί ό δρόμος δέν όδηγει στο μηδέν, ούτε είναι έπίδειξη δυνά- 
μεως καί φιλοτιμίας, άλλ’ όλους τούς όδηγει στον ούρανό. Αύτός 
ό δρόμος πού ό Παύλος έτρεχε στή γή είναι καθαρότερος άπό τον 
ήλιο, παρά έκεΐνος τον όποιο ό.ήλιος τρέχει στον ούρανό. Πώς 
όμως τέλειωσε τό δρόμο; 'Όλη τήν οικουμένη περιέτρεξε όταν 
άρχισε άπό τήν Γαλιλαία καί άπό τήν ’Αραβία καί ήρθε μέχρι τά 
πέρατα τής γής* «ώστε άπό τά ’Ιεροσόλυμα», λέγει, «καί τά γύρω 
μέρη καί μέχρι τού ’Ιλλυρικού νά έχω συμπληρώσει τό κήρυγμα 
τού εύαγγελίου τού Χριστού»9. Καί διέτρεξε όλη τήν οικουμένη 
σάν κάποιο πτηνό, ή καλύτερα γρηγορότερα καί άπό πτηνό. Γιατί 
τό πτηνό άπλώς τήν διέτρεχε, ένώ αύτός δέ διέτρεχε άπλώς αύ- 
τήν, άλλ’ έχοντας τά φτερά τού Πνεύματος καί παραμερίζοντας 
μύρια έμπόδια, θανάτους, έπιβουλές, συμφορές. 'Ώστε ήταν 
γρηγορότερος καί άπό πτηνό. ’Ά ν  ήταν άπλώς πτηνό θά ήταν δυ
νατό καί νά καταπέσει καί νά καταστραφει, έπειδή όμως στηριζό
ταν άπό τό Πνεύμα, ξέφυγε άπό όλα τά δίχτυα, σάν πτηνό πού έχει 
φτερά άπό φωτιά.

«Τήν πίστη τήν τήρησα», λέγει. Πράγματι πολλά ήταν έκεΐ- 
να πού ήθελαν νά τον έξαρπάσουν όχι μόνο οί φιλίες τών άνθρώ- 
πων, άλλά καί οί άπειλές καί οί θάνατοι καί μύρια άλλα. ’Αλλά 
πρός όλα άντιστάθηκε. Πώς; Μέ νήψη καί έγρήγορση. Αύτά βέ-, 
βαια ήταν άρκετά γιά παρηγοριά τών μαθητών, αύτός όμως προσ-
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μυθίαν τών μαθητών, αυτός δε και τα έπαθλα προστίθησι. Ποια δε 
ταϋτα; «Λοιπόν άπόκειταί μοι», φησίν, «ό τής δικαιοσύνης στέφα
νος». Δικαιοσύνην ένταυθα πάλιν τήν καθόλου φησιν άρετήν. Ού 
τοίνυν άλγεΐν χρή, ότι άπειμι στεφανωσόμενος τον στέφανον τον 

5 άπό Χρίστου τιθέμενον έπι τής έμής κεφαλής. Άλλ ’ εί ένταυθα πα- 
ρέμενον, όντως άλγεΐν έχρήν μάλλον και δεδοικέναι, μή παραπέ
σω, μή παραπόλωμαι. «"Ον άποδώσει μοι ό Κύριος έν έκείνη τη 
ημέρα, ό δίκαιος κριτής, ού μόνον δε έμοί, άλ).ά και πάσι τοϊς ήγα- 
πηκόσι τήν έπιφάνειαν αύτου».

10 3. Ένταυθα και αύτόν άνέστησεν. Εί πάσι, πολλφ μάλλον Τιμο- 
θέω. Άλλ’ ούκ είπε, ‘και σοί\ άλλά, «πάσι», δηλών ότι, εί «πάσι», 
πολλφ μάλλον αύτφ. Πώς δε άν τις άγαπήσειε, φησί, τήν έπιφά- 
νειαν του Χρίστου; Εί χαίρει έπι τη παρουσία αύτου' ό δε χαίρων 
έπι τη παρουσία αυτού, άξια πράττει τής χαράς, τα ύπάρχοντα 

15 προήσεται, εί δέοι, και τήν ψυχήν, ώστε τών μελλόντων τυχεϊν 
άγαθών, ώστε καταξιωθήναι τήν δευτέραν παρουσίαν μετά τού 
προσήκοντος σχήματος ίδεϊν, μετά παρρησίας, μετά δόξης και 
λαμπρότητος. Τουτό έστιν άγαπάν τήν έπιφάνειαν αύτου. Ό άγα- 
πών αύτου τήν έπιφάνειαν, πάντα πράξει ώστε και προ έκείνης τής 

20 καθολικής γενέσθαι αύτφ τήν μερικήν. Και πώς ένι τούτο, φησίν; 
"Ακουε του Χριστού λέγοντος' «ό άγαπών με τάς έντολάς μου 
τηρήσει, και πορευσόμεθα έγώ και ό Πατήρ, και μονήν παρ ’ αύτφ 
ποιήσομεν». Έννόησον δε όσον έστι τον κοινή πάσιν έπιφαίνεσθαι 
μέλλοντα, τοιουτον ιδία ύπισχεΐσθαι έπιφανήναι ήμΐν. «Έλευσόμε- 

25 θα» γάρ, φησί, «και μονήν παρ' αύτφ ποιήσομεν». Ε ί τις άγαπα 
τήν έπιφάνειαν αύτου, πάντα πράξει, ώστε αύτόν καλέσαι πρός 
έαυτόν, και έχειν, ώστε έπιλάμψαι αύτφ τό φώς. Μηδέν άνάξιον 
έστω τής παρουσίας αύτου, кал ταχέως καταλύει παρ ’ ήμΐν. Επι
φάνεια δε λέγεται διά τό έπάνω φαίνεσθαι, και άνωθεν άνατέλλειν. 

30 Ούκοϋν τά άνω ζητώμεν, και ταχέως τάς άκτΐνας έκείνας 
έπισπασόμεθα. Ούδεις τών κάτω κυπτόντων και κατορυττόντων 
έαυτόν εις τήν γήν, δυνήσεται τό ήλιακόν φώς ίδεΐν ούδεις τών κα-

10. Ίω. 14,23.
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θέτει και τα έπαθλα. Και ποιά είναι αύτά; «Λοιπόν μου άπομέ- 
νει», λέγει, «τό στεφάνι τής δικαιοσύνης». Δικαιοσύνη έδώ πάλι 
έννοει τήν όλη άρετή. Δέν πρέπει λοιπόν νά στεναχωριέσαι πού 
φεύγω γιά νά στεφανωθώ μέ τό στεφάνι πού θά βάλει ό Χριστός 
στο κεφάλι μου. Ά λλ’ άν παρέμεινα έδώ, πραγματικά έπρεπε νά 
λυπάσαι περισσότερο καί νά φοβάσαι μήπως παραπέσω, μήπως 
χαθώ. «Πού θά μού δώσει ό Κύριος, ό δίκαιος κριτής, τήν ήμέρα 
έκείνη, καί όχι μόνο σέ μένα, άλλα καί σ’ όλους έκείνους πού θ’ 
άγαπήσουν τήν έμφάνιση του».
3. Έδώ άναθάρρυνε καί αύτόν. "Αν θά τό δώσει σ’ όλους, πολύ 
περισσότερο στον Τιμόθεο. ’Αλλά δέν εΐπε ‘καί σέ σένα’, άλλά «σ’ 
όλους», δηλώνοντας ότι, άν «σέ όλους», πολύ περισσότερο σ’ αύ
τόν. Πώς όμως, λέγει, θά μπορούσε κάποιος ν’ άγαπήσει τήν έμ
φάνιση τού Χριστού; ’Ά ν  χαίρεται γιά τήν παρουσία του* κι αύτός 
πού χαίρεται γιά τήν παρουσία του κάμνει έργα άξια τής χαράς’ τά 
ύπάρχοντά του θά δώσει άν χρειαστεί καί τήν ζωή του, ώστε νά 
έπιτύχει τά μέλλοντα άγαθά, ώστε νά άξιωθει νά δει τή δεύτερα 
παρουσία μέ τό πρέπον σχήμα, μέ παρρησία, μέ δόξα καί λαμπρό
τητα. Αύτό σημαίνει «ν’ άγαπά τήν έμφάνισή του». Αύτός πού 
άγαπά τήν έμφάνισή του θά κάμει τό πάν, ώστε νά έπιτύχει τή με
ρική τήν πριν άπό έκείνη τήν καθολική έμφάνιση. Καί πώς, λέγει, 
είναι δυνατόν αύτό; Ά κουε τό Χριστό πού λέγει* «αύτός πού μέ 
άγαπά θά τηρήσει τις έντολές μου, καί θά έρθουμε έγώ καί ό Πα
τέρας καί θά κατοικήσουμε μαζί του»10. Σκέψου πόσο μεγάλο εί
ναι, αύτός πού πρόκειται νά έμφανισθει σέ όλους άπό κοινού, νά 
ύπόσχεται αύτός νά φανεϊ ιδιαίτερα σέ μάς. Γιατί λέγει, «θά έρ
θουμε καί θά κατοικήσουμε μέσα σ’ αύτόν». "Αν κανείς άγαπά 
τήν έμφάνισή του, τά πάντα θά κάμει, ώστε νά τον καλέσει στον 
έαυτό του καί νά τον έχει, γιά νά λάμψει σ’ αύτόν τό φώς. "Ας μήν 
ύπάρχει τίποτε άνάξιο τής παρουσίας αύτού καί γρήγορα καταλύει 
σέ μάς. Λέγεται «έπιφάνεια» έπειδή φαίνεται έπάνω καί άνατέλλει 
άπό έπάνω.

Λοιπόν άς έπιζητούμε τά άνω καί γρήγορα θ’ άποσπάσουμε 
τις άκτίνες έκεΐνες. Κανένας άπό αύτούς πού σκύβουν κάτω καί 
καταθάπτουν τον έαυτό τους στή γή δε θά μπορέσει νά δει τό
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ταμολυνόντων έαυτόν τοΐς βιωτικοϊς πράγμασι δυνήσεται τον 
ήλιον τής δικαιοσύνης ϊδεΐν ούδενι έπιφαίνει των τούτοις ένστρε- 
φομένων. Άνάνηψον μικρόν, άνάνηψον άπ'ο του βάθους, άπό του 
κλύδωνος του βιωτικου, εί βούλει τον ήλιον ίδεϊν, εί βούλει τής 

5 έπιφανείας τυχεΐν &ν τύχης αύτοϋ τής έπιφανείας ταύτης, τότε αυ
τόν όψει μετά πολλής τής παρρησίας. Φιλοσόφησον νυν μή έστω  
παρά σόι πνεύμα άπονοίας, ΐνα μή σε ραπίση σφοδρώς και κατα
βάλω μή έστω λελιθωμένη ή καρδία και σκότος, Ϊνα μή προσαρ- 
ράξης έκεϊ το πλοΐον μή έστω τις δόλος· και yap αί ύφαλοι ναυά- 

10 για έργάζονται χαλεπότατα. Μή τρέφε θηρία, τα πάθη λέγω  · θη
ρίων γάρ έκεϊνα χαλεπώτερα ■ μή τοϊς ρευστοϊς πράγμασι θάρρει, 
ΐνα δυνηθής έστάναι βεβαίως. Ούδεις έπι ΰδατος ϊσταται, έπι δε 
πέτρας άπαντες άσφαλώς ΐστανται. "Υδωρ έστϊ τα βιωτικά πρά
γματα' «ήλθον», φησί, «υδατα έως ψυχής μου, ώς χειμάρρους πα- 

15 ραρρέων». Πέτρα έστι τά πνευματικά' «έν πέτρφ> γάρ, φησίν, 
«νψωσας τούς'πόδας μου». Ιλύς έστι και πηλός τά βιωτικά' άνα- 
σπάσωμεν έαυτους άπό τούτων ουτω γάρ δυνησόμεθα τυχεΐν τής 
έπιφανείας του Χρίστου. Παν ο έάν έπέλθη, φέρωμεν ικανή έν 
πάσι παραμυθία τό διά Χρίστον παθεΐν ταύτην την θείαν έπωδήν 

20 έπιλέγωμεν, και παύσεται του τραύματος ή άλγηδών.
Και πώς διά Χριστόν έστι παθεΐν, φησίν; Έσυκοφάντησέ σέ 

τις άπλώς ού διά Χριστόν; άν ένέγκης γενναίως, έάν ευχαριστήσης, 
έάν ευζγι ύπερ έκείνου, ταυτα πάντα διά Χριστόν ποιείς. 'Άν κατα- 
ράση, &ν άποδυσπετήσης, άν έπιχειρήσης άμύνασθαι, κάν μή δυ- 

25 νηθής, ούκ έστι διά τον Χριστόν, άλλά ζημίαν ύπήνεγκας και του 
καρπού άπεστέρησαι διά τήν προαίρεσιν τήν σήν. Έν ήμΐν γάρ έστι 
και κερδαίνειν έκ τών δεινών και βλάπτεσθαι ■ ού παρά τήν φύσιν 
τών δεινών τοΰτο γίνεται, άλλά παρά τήν ήμετέραν προαίρεσιν. 
Οΐόν τι λέγω' έπαθε τοσαυτα ό Ίώβ, εύχαρίστως ήνεγκεν, έδι- 

30 καιώθη, ούκ έπειδή έπαθεν, άλλ ’ έπειδή παθών εύχαρίστως ήνεγ-

11. Ψαλμ. 68,2.
12. Ψαλμ. 39,3.
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ήλιακό φως. Κανένας άπό αύτούς πού μολύνουν τον έαυτό τους μέ 
κοσμικές ύποθέσεις δέ θα μπορέσει νά δει τον ήλιο τής δικαιοσύ
νης* σέ κανέναν άπό αύτούς πού περιστρέφονται σ’ αύτά δέν πα
ρουσιάζεται. Σήκω λιγάκι, σήκω άπό τό βάθος, άπό τον κλύδωνα 
τον βιωτικό, άν θέλεις νά δεις τον ήλιο, άν θέλεις νά έπιτύχεις τήν 
έμφάνισή του* άν έπιτύχεις τήν έμφάνισή του αύτή, τότε θά δεις 
αύτόν μέ πολλή παρρησία. Φιλοσόφησε τώρα* άς μήν ύπάρχει σέ 
σένα πνεύμα άλαζονείας, γιά νά μή σέ χτυπήσει δυνατά καί σέ κα
ταβάλει* άς μήν είναι ή καρδιά σου πετρωμένη καί σκοτεινή, γιά 
νά μήν άρράξεις έκεΐ τό πλοίο* άς μήν ύπάρχει κανένας δόλος* για
τί οί ύφαλοι προξενούν φοβερότατα ναυάγια. Μή τρέφεις θηρία, 
έννοώ τά πάθη* γιατί έκεΐνα είναι χειρότερα άπό τά θηρία* μήν 
έχεις θάρρος στά ρευστά πράγματα, γιά νά μπορεις νά σταθείς μέ 
σιγουριά. Κανένας δέ στέκεται στο νερό, άλλ’ όλοι στέκονται μέ 
άσφάλεια έπάνω στήν πέτρα. Νερό είναι οί βιωτικές ύποθέσεις* 
«ήρθαν τά νερά», λέγει, «μέχρι τήν ψυχή μου, τήν περιβρέχουν 
σάν χείμαρροι»11. Πέτρα είναι τά πνευματικά* «γιατί», λέγει, 
«στήν πέτρα ύψωσες τά πόδια μου»12. Τά βιωτικά είναι βόρβορος 
καί πηλός* άς άποσπάσουμε τούς έαυτούς μας άπό αύτά* γιατί έτσι 
θά μπορέσουμε νά δούμε τήν έμφάνισή τού Χριστού. 'Οτιδήποτε 
κι άν έρθει άς τό ύπομένουμε* γιά όλα είναι άρκετή ή παρηγοριά 
τό νά πάθεις γιά τό Χριστό* αύτή τή θεία προσφώνιση άς έπανα- 
λαμβάνουμε, καί θά σταματήσει ό πόνος τού τραύματος.

Καί πώς, λέγει, είναι δυνατό νά πάθουμε γιά τό Χριστό; Σέ 
συκοφάντησε κάποιος άπλώς όχι γιά τό Χριστό; άν τό ύπομείνεις 
γενναία, άν εύχαριστήσεις, άν προσευχηθείς γιά έκεΐνον, όλα αύτά 
τά κάνεις γιά τό Χριστό. ’Ά ν  καταρασθεις, άν σού λείψει ή ύπο- 
μονή, άν έπιχειρήσεις νά άμυνθεΐς, κι άν δέν μπορέσεις, δέν είναι 
γιά τό Χριστό, άλλά ζημιά έπέφερες καί άποστερήθηκες τον καρ
πό έξ αιτίας τής προαιρέσεως τής δικής σου. Στο χέρι μας είναι 
καί νά κερδίσουμε άπό τά δεινά καί νά ζημιωθούμε* αύτό δέ συμ
βαίνει άπό τή φύση τών δεινών, άλλ’ άπό τή δική μας προαίρεση. 
’Εννοώ τό έξής μ’ αύτό πού λέγω* έπαθε τόσα ό Ίώβ* τά ύπόφερε 
μέ εύχαρίστηση* δικαιώθηκε, όχι έπειδή έπαθε, άλλ’ έπειδή τά 
πάθαινε ύπομένοντάς τα μέ εύχαρίστηση. Ά λλ ο ς  πού έπαθε τά
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κεν. "Ετερος τα αότά παθών, μάλλον δε ούδε τα αύτά (ούδεις γάρ 
έστιν ό τοιαύτα παθών, άλλα πολλφ έλάττονα), έδυσφήμησεν, ήγα- 
νάκτησε, κατηράσατο τφ  κόσμω παντί, έδυσχέρανε πρός τον 
θεόν* ούτος κατεκρίθη кал κατεδικάσθη, ούκ έπειδή πέπονθεν, 

5 άλλ’ έπειδή έβλασφήμησεν έβλασφήμησε δέ, ού παρά την άνάγκην 
τών συμβάντων' έπει εί ή άνάγκη τών συμβάντων τοΰτο έποίησεν, 
έδει και τον Ιώβ βλασφημήσαν εί δε χαλεπώτερα παθών οΰδέν 
τοιουτον είργάσατο, οό παρά τούτο ταυτα συνέβη, άλλα παρά την 
άσθένειαν τής προαιρέσεως.

10 Ίσχυράς οόν δει ήμϊν ψυχής, και ούδεν ήμΐν χαλεπον φανεΐ- 
ται, ώσπερ άσθενούσης, ούδεν δπερ ου χαλεπόν. Παρά την ήμετέ- 
ραν διάθεσιν πάντα και φορητά και άφόρητα γίνεται' ταύτην όχυ- 
ρώσωμεν, και πάντα οϊσομεν εύκόλως. Και γάρ το δένδρον, δταν 
μέν κατά βάθους παραπέμψη την ρίζαν, ούδε σφοδρά καταιγϊς αύτό 

15 διασαλεΰσαι δυνήσεται, άν δε έξ έπιπολής ή κείμενον καί ύπερ τής 
έπιφανείας, κάν μικρά προσπέση άνέμου ροπή, πρόρριζον αύτό 
άνέσπασεν. Οδτω και έφ’ ημών, έάν καθηλώσωμεν τάς σάρκας 
ημών τφ  φόβω του θεού, ούδεν παρασαλευσαι δυνήσεται' έάν δέ 
άπλώς προτιθώμεν, και μικρά ροπή ήφάνισε και άπώλεσε.

20 Διό παρακαλώ, μετά πολλής τής προθυμίας άπαντα φέρειν, 
και μιμεΐσθαι τον προφήτην τον λέγοντα, «έκολλήθη ή ψυχή μου 
όπίσω σου». Юра τί φησιν, «έκολλήθη ή ψυχή μου». Ούχ άπλώς 
εϊπεν, ‘ήγγισεν’, άλλ’, «έκολλήθη». Και πάλιν, «έδίψησέ σε ή ψυχή 
μου». Ούχ άπλώς εϊπεν, ‘έπεπόθησεν\ άλλ ' «έδίψησεν», ίνα τό 

25 σφοδρόν του πόθου διά τούτων έμφήνη τών λέξεων. Και πάλιν, 
«καθήλωσον έκ του φόβου σου τάς σάρκας μου». Βούλεται γάρ 
ήμάς άει προσκολλάσθαι αύτφ οδτω και συνδεδέσθαι, ώς μηδέπο
τε αύτου άφίστασθαι. Ά ν  ούτως έχώμεθα του θεού, άν προσηλώ- 
σωμεν αύτφ τάς ήμετέρας διανοίας, άν διψώμεν αύτοΰ τον πόθον, 

30 και πάντα ήμϊν έσται άπερ βουλόμεθα, και τών μελλόντων άγαθών 
έπιτενξόμεθα, έν Χριστφ Ιησού τφ  Κυρίφ ήμών, ф μετά Πατρός 
και άγιου Πνεύματος δόξα, κράτος, τιμή, νυν кал άεί, και είς τους 
αίώνας τών αιώνων. ’Αμήν.

13. Ψαλμ. 62,8. 14. Ψαλμ. 62,2. 15. Ψαλμ. 118,120.
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ϊδια, ή καλύτερα ούτε τά ίδια (γιατί κανένας δέν ύπάρχει πού να 
έπαθε τέτοια, άλλα πολύ λιγότερα), βλασφήμησε, άγανάκτησε, κα- 
ταράστηκε όλο τον κόσμο, όργίστηκε έναντίον τού θεού* αύτός 
κατακρίθηκε καί καταδικάστηκε, όχι έπειδή έπαθε, άλλ’ έπειδή 
βλασφήμησε1 καί βλασφήμησε όχι άπό τήν άνάγκη των γεγονό
των* γιατί, άν ή άνάγκη των γεγονότων τον άνάγκασε σ’ αύτό, 
έπρεπε καί ό Ίώβ νά βλασφημήσεν έφόσον όμως έπαθε χειρότερα 
καί δέν έκαμε τίποτε παρόμοιο, δέν συνέβηκαν αύτά κατ’ άνάγκη, 
άλλ’ έξ αιτίας τής άρρωστημένης προαιρέσεως.

Χρειαζόμαστε λοιπόν ισχυρή ψυχή καί τίποτε δέ θά μάς φα
νεί δύσκολο· όπως πάλι όταν είναι άσθενική ή ψυχή τίποτε δέν 
ύπάρχει πού νά μήν είναι δύσκολο. ’Ανάλογα μέ τή διάθεσή μας 
όλα γίνονται καί ύποφερτά καί άνυπόφορα· αύτήν άς όχυρώσουμε 
καί όλα θά τά ύποφέρουμε εύκολα. Γιατί καί τό δένδρο όταν 
χώσει βαθιά τή ρίζα, ούτε σφοδρή καταιγίδα θά μπορέσει νά τό 
διασαλεύσει, άν όμως βρίσκεται στά ρηχά καί πάνω στήν έπιφά- 
νεια, κι άν άκόμα πέσει ένα μικρό φύσημα άνέμου, τό έσπασε άπό 
τή ρίζα. ’Έτσι συμβαίνει καί μέ μάς· άν καθηλώσουμε τις σάρκες 
μας στο φόβο τού θεού, τίποτε δέ θά μπορέσει νά μάς παρασαλεύ- 
σει· άν όμως άπλώς πλησιάσουμε κοντά σ’ αύτόν, καί τό μικρό φύ
σημα μάς άφάνισε καί μάς κατέστρεψε.

Γι’ αύτό, παρακαλώ, νά τά ύποφέρουμε όλα μέ πολλή προθυ
μία καί νά μιμηθούμε τον προφήτη πού λέγει* «κόλλησε ή ψυχή 
μου πίσω σου»13. Πρόσεχε τί λέγει, «κόλλησε ή ψυχή μου». Δέν 
είπε άπλώς, ‘άγγισε’, άλλά «κόλλησε». Καί πάλι, «σέ δίψασε ή 
ψυχή μου»14. Δέν είπε άπλώς ‘σέ πόθησε’, άλλά «δίψασε», γιά νά 
δείξει μ’ αύτές τις λέξεις τον σφοδρό πόθο. Καί πάλι, «κάρφωσε 
μέ τον άγιο φόβο σου τις σάρκες μου»15, θέλει δηλαδή νά είμαστε 
τόσο προσκολλημένοι σ’ αύτόν καί συνδεδεμένοι, ώστε ποτέ νά 
μή άποχωριζόμαστε άπό αύτόν. "Αν έτσι άκολουθούμε τό θεό , άν 
προσηλώσουμε σ’ αύτόν τις σκέψεις μας, άν διψούμε τον πόθο 
του, καί όλα όσα θέλουμε θά μάς γίνονται, καί τά μελλοντικά άγα- 
θά θά έπιτύχουμε, στο όνομα τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, 
στον όποιο, μαζί μέ τον Πατέρα καί τό άγιο Πνεύμα άνήκει ή 
δόξα, ή δύναμη καί ή τιμή, τώρα καί πάντοτε καί αιώνια. ’Αμήν.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  Γ
( Β '  Τ ιμ . 4 , 8 - 2 2 )

«Σπούδασον έλθεΐν πρός με ταχέως. Δημάς γάρ με έγ- 
κατέλιπεν, άγαπήσας τον νυν αιώνα, και έπορεύθη εις 
Θεσσαλονίκην, Κρήσκης εις Γαλατίαν, Τίτος εις Δαλ
ματίαν' Λουκάς έστι μόνος μετ έμού. Μάρκον άναλα- 

5  βών, άγε μετά σεαυτού' έστι γάρ μοι εύχρηστος είς 
διακονίαν. Τνχικόν δε άπέστειλα είς "Εφεσον. Τό φε- 
λόνην, δν άπέλιπον έν Τρφάδι παρά Κάρπω, έρχόμε- 

νος φέρε, και τα βιβλία, μάλιστα τάς μεμβράνας».

1. "Αξιόν ζητήσαι πώς καλεΐ τόν Τιμόθεον πρός έαυτόν, εϊ γε 
10 Εκκλησίαν πεπιστεομένος ήν και έθνος ολόκληρον. Ούκ άπονοίας 

ήν τό πράγμα* αύτός γάρ έτοιμος ήν έλθεΐν πρός αύτόν άκονε γάρ 
αότοδ λέγοντος, «έάν δε βραδύνω, ϊνα ειδής πώς δει έν οίκφ Θεού 
άναστρέφεσθαι». Άλλα τίνος ένεκεν; Ανάγκη κατείληπτο πολλή, 
και κύριος άποδημίας ούκέτι ήν δεσμωτήριον φκει, και συνεκέ- 

15 κλειστό ύπό Νέρωνος, και όσον οΰπω έμελλε τελευτάν. "Ινα ούν 
μή τούτο γένηται προ τού τόν μαθητήν ίδεΐν, διά τούτο αύτόν καλεΐ, 
θεάσασθαι ποθών προ τής τελευτής, και ίσως πολλά παραθέσθαν 
διό φησι, «σπούδασον προ χειμώνος έλθεΐν πρός με. Δημάς γάρ με 
έγκατέλιπεν, άγαπήσας τόν νύν αιώνα». Και ού λέγει, Τνα σε ϊδω 

20 πριν άπελθεΐν έκ τού βίου' δ μάλιστα έλύπει, άλλ' έπειδή μόνος 
είμί, φησίν, ούδένα έχω τόν συναντιλαμβανόμενόν μου. «Δημάς με 
γάρ έγκατέλιπεν, άγαπήσας τόν νύν αίώνα, και έπορεύθη είς Θεσ-

1. Α 'Τ ιμ. 3,15.



Ο Μ Ι Λ Ι Α  I
(Β' Τιμ. 4,8-22)

«Φρόντισε νά ρθεις σε μένα γρήγορα, γιατί ό Δημάς μέ 
άφησε, έπειδή άγάπησε τον παρόντα κόσμο, καί πήγε 
στή Θεσσαλονίκη· ό Κρήσκης στή Γαλατία, ό Τίτος 
στή Δαλματία καί μόνο ό Λουκάς είναι μαζί μου. Πάρε 
τον Μάρκο καί φέρε τον μαζί σου, γιατί μου είναι 
χρήσιμος γιά ύπηρεσία. Τον Τυχικό τον έστειλα στήν 
"Εφεσο. Τον φελόνη, πού άφησα στήν Τρωάδα κοντά 
στον Κάρπο, όταν έρθεις φέρε τον, καθώς καί τά βι

βλία, καί προ παντός τις μεμβράνες».

1. ’Αξίζει νά έξετάσει κανείς πώς καλεΐ τον Τιμόθεο κοντά του, 
έφόσον τού έμπιστεύθηκε ’Εκκλησία καί ολόκληρο έθνος. Δεν 
πρόκειται γιά άλαζονεία, καθόσον αύτός ό ίδιος ήταν έτοιμος νά 
έρθει πρός αύτόν* γιατί άκου αύτόν πού λέγει, «έάν άργήσω, γιά 
νά ξέρεις πώς πρέπει νά συμπεριφέρεσαι στον οίκο τού θεού»1. 
’Αλλά γιά ποιό λόγο; Πιεζόταν άπό πολλή άνάγκη καί δεν ήταν 
κύριος άκόμα τής άποδημίας* ήταν στήν φυλακή, όπου είχε κλει
στεί άπό τό Νέρωνα, καί σε λίγο χρόνο έπρόκειτο νά πεθάνει. Γιά 
νά μή συμβεΐ λοιπόν αύτό προτού δει τό μαθητή, γι’ αύτό τον κα- 
λει, έπειδή ποθούσε νά τον δει πριν άπό τό θάνατό του, καί ΐσως 
γιά νά τού άφήσει πολλές παραγγελίες* γι’ αύτό λέγει, «φρόντισε 
νά ρθεις σε μένα πριν άπό τό χειμώνα. Γιατί ό Δημάς μέ έγκατέ- 
λειψε, γιατί άγάπησε τον παρόντα κόσμο». Καί δέ λέγει, ‘γιά νά 
σέ δώ πριν φύγω άπό τή ζωή’, πράγμα πού κατ’ έξοχή τον λυπού
σε, άλλ’ έπειδή είμαι μόνος, λέγει, καί δεν έχω κανέναν νά μέ 
βοηθήσει. «Γιατί ό Δημάς μέ έγκατέλειψε, έπειδή άγάπησε τον 
παρόντα κόσμο καί μετέβηκε στή θεσσαλλονίκη». Δηλαδή άγά-
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σαλονίκην». Τουτέστι, τής άνέσεως έρασθείς, του ακίνδυνου και 
του άσφαλοΰς, μάλλον εΐλετο οίκοι τρυφάν, ή μετ’ έμου ταλαιπω- 
ρεΐσθαι, και συνδιαφέρειν μοι τους παρόντας κινδύνους. Τούτον 
διέβαλε μόνον, ούκ αυτόν διαβαλεϊν βουλόμενος, άλλ’ ημάς στηρί- 

5 ζαι, ώστε μη μαλακίζεσθαι έν τοϊς κινδύνοις μηδε έν τοϊς πόνοις- 
τοΰτο γάρ έστι, «τον παρόντα άγαπήσας αιώνα» ■ άμα δε και τον 
μαθητήν έπισπάσασθαι βουλόμενος. «Κρήσκης», φησίν, «εις Γα
λατίαν, Τίτος είς Δαλματίαν». Τούτους ούκέτι διαβάλλεν και γάρ ό 
Τίτος των σφόδρα θαυμαστών ήν, ώστε αύτώ τά κατά τήν νήσον 

10 ένεχείρισε, νήσον ου μικράν, άλλά και σφόδρα μεγάλην, τήν 
Κρήτην λέγω. «Λουκάς έστι μόνος μετ’ έμου». Αύτός γάρ σφόδρα 
άδιασπάστως είχεν αυτού, ό και το Εύαγγέλιον γράψας кал τάς κα- 
θολικάς Πράξεις, φιλόπονος ών και φιλομαθής και καρτερικός. 
Περι τούτου φησι γράφων, «ου έπαινος έν τώ Ευαγγελία) διά πα- 

15 σών των Εκκλησιών». «Μάρκον άναλαβών, άγε μετά σεαυτού». 
Ούκ είς τήν άνάπαυσιν λέγει τήν έαυτοΰ, άλλ ’ είς τήν διακονίαν του 
Εύαγγελίου ■ και γάρ έν δεσμοΐς ών, ούκ έληγε κηρύττων. Άρα και 
τον Τιμόθεον τούτου ένεκεν έκάλει, ού των αύτου ένεκεν, άλλ' 
ύπερ του Εύαγγελίου, ώστε μηδεμίαν γενέσθαι ταραχήν κατά τήν 

20 αύτου τελευτήν τοϊς πιστοΐς, των αύτου μαθητών πολλών παρόν
των, και κωλυόντων θορύβους και παραμυθουμένων τους άφορή- 
τως φέροντας αύτου τήν τελευτήν. Και γάρ άνδρας άξιολόγους εί- 
κός ήν είναι τους πεπιστευκότας έπι τής Ρώμης.

«Τυχικόν δε άπέστειλα είς ’Έφεσον. Τον φελόνην, δν άπέλι- 
25 πον έν Τρφάδι παρά Κάρπω, έρχόμενος φέρε, και τά βιβλία, μάλι

στα τάς μεμβράνας». Φελόνην ενταύθα τό ίμάτιον λέγει · τινες δέ 
φασι τό γλωσσόκομον, ένθα τά βιβλία έκειτο. Τί δε αύτώ των βι
βλίων έδει μέλλοντι άποδημεΐν πρός τον Θεόν; Кал μάλιστα έδει, 
ώστε αύτά τοϊς πιστοΐς παραθέσθαι, και άντι τής αύτου διδασκα- 

30 λίας έχειν αύτά. Πάντας μεν ούν τους πιστούς είκός τότε μεγάλην 
έχειν πληγήν, μάλιστα δε τούς παρόντας τη τελευτή, και άπολαύον- 
τας αύτου τότε. Τον δέ φελόνην ζητεί, ώστε μή δεηθήναι παρ ’ έτέ-

2 . Β 'Κ ορ . 8,18.



πησε την άνεση, τό άκίνδυνο και την άσφάλεια· ή καλύτερα προτί
μησε νά καλοπερνά στο σπίτι του, παρά νά ταλαιπωρείται μαζί μου 
καί νά ύποφέρει με μένα τούς παρόντες κινδύνους. Αύτόν μόνο κα
τηγόρησε, όχι έπειδή ήθελε νά τον κατηγορήσει, άλλά γιά νά 
στηρίξει έμάς, ώστε νά μή δειλιάζουμε στούς κινδύνους ούτε 
στούς κόπους· γιατί αύτό σημαίνει, «άγάπησε τον παρόντα κό
σμο», καί συγχρόνως θέλοντας καί τό μαθητή νά προσελκύσει. 
«Ό  Κρήσκης», λέγει, «πήγε στή Γαλατία, ό Τίτος στή Δαλματία». 
Αύτούς δέν τούς κατηγορεί καθόλου· γιατί ό Τίτος ήταν άπό τούς 
πάρα πολύ θαυμαστούς, ώστε νά τού έμπιστευθεΐ τή φροντίδα τής 

• νήσου, νήσου όχι μικρής, άλλά πολύ μεγάλης, έννοώ τήν Κρήτη.
__

«Ό Λουκάς είναι μόνος μαζί μου». Γιατί αύτός άδιάκοπα τον άκο- 
λουθούσε, ό όποιος καί τό εύαγγέλιο έγραψε καί τις καθολικές 
Πράξεις, καί ήταν φιλόπονος καί φιλομαθής καί καρτερικός. ΓΓ 
αύτόν λέγει, γράφοντας, «ό όποιος επαινείται άπό όλες τις Εκκλη
σίες γιά τό έργο του στο εύαγγέλιο»2. «Πάρε τον Μάρκο καί φέρε 
τον μαζί σου». Γ ιατί; «Μοϋ είναι χρήσιμος γιά διακονία». Δέ λέ
γει γιά τήν άνάπαυσή του, άλλά γιά τή διακονία τού εύαγγελίου· 
γιατί κι όταν ήταν στή φυλακή δέ σταματούσε νά κηρύττει. Ά ρ α  
καί τον Τιμόθεο γΓ αύτό τον καλούσε, όχι γιά τά δικά του, άλλά 
γιά τό Εύαγγέλιο, γιά νά μή γίνει καμιά ταραχή κατά τό θάνατό 
του άνάμεσα στούς πιστούς, άφού θά ήταν πολλοί άπό τούς μαθη
τές του παρόντες, έμποδίζοντας τούς θορύβους καί παρηγορώντας 
αύτούς πού θά έφερναν δύσκολα τό θάνατό του. Γιατί φυσικό ήταν 
νά ήταν άξιόλογοι άνδρες αύτοί πού πίστεψαν στή Ρώμη.

«Τον Τυχικό τον έστειλα στήν ’Έφεσο. Τον φελόνη πού 
άφησα στήν Τρωάδα, στον Κάρπο, φέρε τον όταν θά ρθεΐς, καθώς 
καί τά βιβλία, καί προ πάντων τις μεμβράνες». Φελόνη έδώ έννοεΐ 
τό ένδυμα* μ£ριΦί όμως έννοούν τό κουτί, όπου έβαζαν τά βιβλία. 
Τί τά χρειαζόταν όμως τά βιβλία αύτός πού έπρόκειτο ν ’ άποδημή- 
σει πρός τό θεό; Καί πολύ τά χρειαζόταν, ώστε νά τ’ άφήσει 
στούς πιστούς, γιά νά τά έχουν άντί τής διδασκαλίας του. "Ολοι, 
δηλαδή οί πιστοί φυσικό ήταν τότε νά νοιώσουν μεγάλο πλήγμα, 
καί προ πάντων έκεινοι πού ήταν παρόντες στο θάνατό του καί τον 
άπολάμβαναν τότε. Τον φελόνη πάλι τον ζητάει γιά νά μή χρεία-
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ρου λαβεϊν. Όρςίς yap αύτόν υπέρ τούτου πολλήν ποιούμενον την 
σπουδήν, και λέγοντας έτέρωθι, ήνίκα πρός τους άπό τής Εφέσου 
διελέγετο' «γινώσκετε, δτι ταϊς χρείαιςμου και τοϊς ούσι μετ’ έμοΰ 
υπηρέτησαν αί χεϊρες αύται» · και πάλιν, «μακάριόν έστι διδόναι 

5 μάλλον, ή λαμβάνειν».
«Αλέξανδρος ό χαλκεύς πολλά μοι κακά ένεδείξατο. ’Απο

δώ η αύτφ ό Κύριος κατά τά έργα αύτου». Πάλιν ένταυθα μέμνηται 
πειρασμού, ούχ άπλώς έκεΐνον βουλόμενος διαβαλεϊν, ούδέ κατη- 
γορήσαι αύτου, άλλά τον μαθητήν άλεΐψαι πρός τους άγώνας, ώστε 

10 φέρειν γενναίως’ καν εύτελεΐς ώσιν οι τάς πείρας προσάγοντες, κάν 
ούδαμινοί, κάν άτιμοι, δει, φησί, πάντα φέρειν γενναίως. Ό γάρ 
υπό μεγάλου τινός παθών κακώς, έχει φιλοτιμίαν ού μικράν, τήν 
του ποιουντος ύπεροχήν, ό δέ ύπό εντελούς και άπερριμμένου, μεί- 
ζονα έχει τήν ανίαν.

15 «Πολλά με κακά ένεδείξατο»' τοντέστιν, έθλιψέ με διαφό- 
ρως. Α λλ’ ούκ ατιμωρητί, φησί, ταΰτα αύτφ προχωρήσει' «άπο- 
δώσει γάρ ό Κύριος κατά τά έργα αύτον». "Ωσπερ γράφων έλεγεν 
ανωτέρω, «οιονς διωγμούς ύπέμεινα, και έκ πάντων με έρρύσατο 
ό Κύριος» · οϋτω και ένταυθα διπλή παρεκάλεσε τον μαθητήν, τφ  

20 τε κακώς πάσχειν, καί τφ  έκεΐνον άπολήψεσθαν ούχ ώς τών 
άγιων ταΐς τιμωρίαις έπιχαιρόντων άπλώς, άλλ’ ώς του κηρύγμα
τος δεομένου καί τών άσθενεστέρων τής έντευθεν παραμυθίας. 
«"Ον και σύ», φησί, «φυλάσσον λίαν γάρ άνθέστηκε τοϊς ήμετέ- 
ροις λόγοις». Τουτέστι, πολεμεϊ καί έναντιουται. Καί ούκ είπε, ‘τι- 

25 μώρησαι, κόλασον, άπέλασον ’, καίτοι γε ένήν διά τής χάριτος ταυ- 
τα έργάσασθαι, άλλ’ ούδέν τούτων, ούδέ οπλίζει αύτόν κα τ’ αύτου, 
άλλ ’ άναχωρεΐν μόνον κελεύει, τφ  Θεφ παραχωρουντα τής τιμω
ρίας. Καί πρός παραμυθίαν τών άσθενεστέρων τούτο εϊρηκε, τό, 
«άποδώσει αύτφ», δ καί προφητεία έστίν ή άρά. "Οτι δέ ύπέρ του 

30 τον μαθητήν άλεΐψαι ταϋτα λέγει, καί έκ τών έξης δήλον. Άλλ ’ δρα 
πάλιν πώς ετέρους πειρασμούς αύτου διηγείται. «Έν τή πρώτη μου 
άπολογίφ>, φησίν, «ούδείς μοι συμπαρεγένετο, πάντες με έγκατέλι- 
πον μή αύτοΐς λογισθείη».

3. Πράξ. 20,34. 4. Πράξ. 20,35. 5. Β 'Τ ιμ . 3,11.
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στει νά πάρει άπό άλλον. Βλέπετε δηλαδή αύτόν πολύ νά φροντί
ζει γι’ αύτό, λέγοντας καί άλλου, δταν γράφει πρός τούς Έφε- 
σίους· «γνωρίζετε δτι τις άνάγκες μου καί αύτών πού είναι μαζί 
μου τίς ύπηρέτησαν αύτά τά χέρια»3, καί πάλι* «μακάριο είναι νά 
δίνεις μάλλον παρά νά παίρνεις»4.

«Ό ’Αλέξανδρος ό χαλκωματάς πολλά κακά μάς έκαμε. Ό  
Κύριος άς τού άνταποδώσει σύμφωνα μέ τά έργα του». Πάλι έδώ 
θυμάται πειρασμό, όχι άπλώς θέλοντας νά διαβάλει έκεινον ούτε 
νά τον κατηγορήσει, άλλά νά παρακινήσει τό μαθητή γιά άγώνες, 
ώστε νά τούς ύποφέρει γενναία. Κι άν άκόμα είναι εύτελεΐς αύτοί 
πού προξενούν τίς δοκιμασίες, κι άν άκόμα είναι μηδαμινοί, κι άν 
άκόμα είναι άτιμοι, πρέπει, λέγει, όλα νά τά ύποφέρεις γενναία. 
Γιατί αύτός πού κακοπάθησε άπό κάποιον μεγάλο, έχει φιλοτιμία 
όχι μικρή, τήν ύπεροχή αύτού πού κάμνει τούτο, ένώ αύτός πού κά- 
κοπαθεΐ άπό εύτελή καί καταφρονημένο, έχει μεγαλύτερη λύπη.

«Πολλά κακά μού έκαμε»· δηλαδή μέ στεναχώρεσε μέ δια
φόρους τρόπους. ’Αλλά, λέγει, δε θά τού μείνουν αύτά άτιμώρητα. 
«Γιατί ό Κύριος θά τού άνταποδώσει κατά τά έργα του». 'Όπως 
έλεγε παραπάνω γράφοντας· «πόσους διωγμούς δεν ύπέμεινα, καί 
άπό όλα μέ έσωσε ό Κύριος»5, έτσι καί έδώ διπλά παρηγόρησε τό 
μαθητή* καί μέ τό ότι κακοπαθεΐ, καί μέ τό ότι θά δεχθεί έκεΐνος 
ό,τι τού άξίζει* όχι ότι οί άγιοι χαίρονται άπλώς μέ τίς τιμωρίες, 
άλλ’ ότι τό κήρυγμα χρειάζεται καί τήν παρηγοριά αύτή τών άσθε- 
νεστέρων. «’Από τον όποιο», λέγει, «καί σύ φυλάξου· γιατί πολύ 
άντιστάθηκε στά λόγια μου». Δηλαδή, πολεμάει καί έναντιώνεται. 
Καί δεν είπε, ‘τιμώρησε, κόλασε, άπομάκρυνε’, άν και ήταν δυνα
τό νά τά κάνει αύτά μέ τή βοήθεια τής χάριτος, άλλά τίποτε άπό 
αύτά, ούτε όπλίζει αύτόν έναντίον του, άλλά τον προτρέπει μόνο 
νά προφυλαχθεΐ, άφήνοντας τήν τιμωρία στο θεό. Καί γιά παρη
γοριά τών άσθενεστέρων τό είπε αύτό, τό «θ’ άνταποδώσει σ’ αύ
τόν», πού είναι προφητεία ή κατάρα. Τό ότι αύτά τά λέγει γιά νά 
προετοιμάσει τό μαθητή είναι φανερό και άπό τά έξης. ’Αλλά πρόσ
εξε πάλι πώς διηγείται καί άλλους πειρασμούς του* «στήν πρώτη 
μου άπολογία», λέγει, «κανένας δέν μέ συμπαραστάθηκε, όλοι μέ 
έγκατέλειψαν είθε νά μή τούς καταλογισθει αύτό».



2. Όράς πώς φείδεται των οικείων, καίτοι έργον είργάσαντο 
δεινόν; Ού γάρ έστιν ίσον παρά των έξωθεν καταφρονεΐσθαι και 
παρά των οικείων. Όρηίς έπιτεταμένην άθυμίαν; Ούκ έχεις είπεΐν, 
δτι παρά μεν των έξωθεν έπολεμούμην, ειχον δέ παραμυθίαν την 

5 θεραπείαν και την σομμαχίαν των έμών και γάρ και έκεϊνοί με 
προέδωκαν. «Πάντες με έγκατέλιπον», φησίν. Άρα ού μικρον 
άμάρτημα τούτο. Εί γάρ έν πολεμώ τον κινδυνεύοντα ό άφεις και 
τής των έχθρών έαυτόν ύπεξάγων χειρός, υπό των οικείων 
πλήττεται εικότως, ώς το παν διαφθείρας και προδούς, πολλφ 

1 ο μάλλον έν τφ κηρύγματι. Ποίαν δε πρώτην άπολογίαν λέγει; Πα- 
ρέστη ήδη τφ Νέρωνι και διέφνγεν έπειδή δε τον οίνοχόον αύτου 
κατήχησε, τότε αύτόν άπέτεμεν. Iδον πάλιν προτροπή τφ μαθητή 
διά των έπαγομένων «άλλ’ ό Κύριόςμοι παρέστη και ένεδυνάμω- 
σέ με». Τον γάρ ύπό άθρώπων έγκαταλιμπανόμενον ούκ άφίησί τι 

15 παθεϊν δεινόν ό Θεός. «Και ένεδύναμωσέ με», φησί' τοντέστι, παρ
ρησίαν έχαρίσατο, ούκ άφήκε καταπεσεΐν. « 7 να δι ’ έμοϋ τό κήρυ
γμα πληροφορηθη» ' τουτέστι, πληρώ θή.

"Ορα την ταπεινοφροσύνην αύτου τήν πολλήν. Ούχ ώς άξιον 
τυχεΐν τής δωρεάς, φησίν, ένεδυνάμωσέ με, άλλ\ «ΐνα τό κήρυγμα 

20 πληροφορηθή», δ ήμην έμπεπιστευμένος. Ώς αν εί τις άλουργίδα 
και διάδημα βαστάζοι και δι* αύτήν σώζοιτο. «Και άκούση», φησί, 
«πάντα τά έθνη». Τί έστι τούτο; 7 να πάσι, φησί, κατάδηλος γένη- 
ται και του κηρύγματος ή περιφάνεια, και τής περι έμε προνοίας ή 
κηδεμονία. «Кал έρρύσατό με έκ στόματος λέοντος' και ρύσεταίμε 

25 ό Κύριος άπό παντός έργου πονηρού». Юра πώς παρά μικρον 
ήλθεν άποθανεϊν. Είς αύτόν του λέοντος ένέπεσε τον φάρυγγα. Λέ
οντα γάρ τον Νέρωνά φησι διά τό θηριώδες και ίσχυρόν τής βασι
λείας αύτου και άκατάπληκτον. «Και έρρύσατό με», φησίν, «ό Κύ
ριος, και ρύσεται». Εί ρύσεται πάλιν, πώς έλεγεν, δτι «ήδη σπέν- 

30 δομαι»;
Άλλά πρόσεχε τη φωνή. «Έρρύσατό με», φησίν, «έκ στόμα

τος λέοντος»' και πάλιν, «ρύσεται», ούκέτι έκ στόματος, άλλά τί; 
«άπό παντός έργου πονηρού». Τότε μεν γάρ με των κινδύνων 
έξήρπασεν, έπειδή δέ τό ίκανόν τφ Εύαγγελίω γέγονε, ρύσεταί με
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2. Βλέπεις πώς ένδιαφέρεται για τούς οικείους του, αν και διέ- 
πραξαν έργο φοβερό; Γιατί δεν είναι τό ϊδιο νά περιφρονεΐσαι άπό 
τούς έξω καί άπό τούς οικείους. Βλέπεις ύπερβολική λύπη; Δέν 
μπορεΐς νά πεις ‘μέ πολεμούσαν βέβαια οί έξω, άλλ’ είχα παρηγο
ριά τή φροντίδα καί τή βοήθεια τών δικών μου· καθόσον καί έκει- 
νοι μέ πρόδωσαν’. «"Ολοι μέ έγκατέλειψαν», λέγει. Ά ρ α  δέν εί
ναι αύτό μικρό άμάρτημα. Γιατί, άν στον πόλεμο αύτός πού έγκα- 
ταλείπει τον κινδυνεύοντα καί διασώζει τον έαυτό του άπό τό χέρι 
τών έχθρών εύλογα τιμωρείται άπό τούς δικούς του, γιατί κατέ
στρεψε καί πρόδωσε τό πάν, πολύ περισσότερο αύτό γίνεται στο 
κήρυγμα. Ποιά όμως πρώτη άπολογία έννοεΐ; Παρουσιάστηκε ήδη 
στο Νέρωνα καί διέφυγε, όταν όμως κατήχησε τον οίνοχόο του, 
τότε τον άποκεφάλισε. Νά πάλι προτροπή στο μαθητή μ’ αύτά πού 
προστίθενται- «άλλ* ό Κύριος μέ συμπαραστάθηκε καί μέ ένδυνά- 
μωσε». Γιατί ό θεός δέν άφήνει νά πάθει κάποιο κακό έκεινος 
πού έγκαταλείπεται άπό τούς άνθρώπους. «Καί μ’ ένδυνάμωσε», 
λέγει· δηλαδή μου χάρισε παρρησία, δέν μ’ άφησε νά πέσω. «Γιά 
νά έξαγγελθει τό κήρυγμα άπό μένα»· δηλαδή γιά νά πληρωθεί.

Πρόσεχε τή μεγάλη του ταπεινοφροσύνη. Δέν μέ δυνάμωσε, 
λέγει, γιατί ήμουν άξιος νά τυχω τέτοιας δωρεάς, άλλά «γιά νά 
έξαγγελθει τό κήρυγμα», πού μού έμπιστεύθηκε. Σάν νά βαστά κά
ποιος πορφύρα καί διάδημα καί σώζεται μ’ αύτήν. «Καί ν’ άκού- 
σουν», λέγει, «όλα τά έθνη». Τί σημαίνει αύτό; Γιά νά γίνει, λέγει, 
φανερή σ’ όλους, καί ή λαμπρότητα τού κηρύγματος καί ή προστα
σία τής θείας πρόνοιας γιά μένα. «Καί μ’ έσωσε άπό τό στόμα λιο
νταριού* άλλά καί θά μέ σώσει ό Κύριος άπό κάθε έργο πονηρό». 
Πρόσεχε πώς λίγο έλειψε νά πεθάνει. ’Έπεσε στο τό φάρυγγα τού 
λιονταριού. Λιοντάρι όνομάζει τό Νέρωνα, γιατί ή βασιλεία του 
ήταν θηριώδης, ισχυρή καί άτρόμητη. «Καί μέ έσωσε», λέγει, «ό 
Κύριος καί θά μέ σώσει». ’Ά ν  θά τον σώσει πάλι, πώς τότε έλεγε, 
«ήδη πλησιάζει ό καιρός νά προσφερθώ σάν σπονδή»;

Άλλά πρόσεχε τά λόγια. «Μέ έσωσε άπό τό στόμα λιοντα
ριού», λέγει* και πάλι «θά μέ σώσει», όχι πιά άπό στόμα, άλλά 
άπό τί; «άπό κάθε έργο πονηρό». Γιατί, τότε μέ άρπαξε άπό τούς 
κινδύνους, έπειδή όμως τό περισσότερο μέρος τού Εύαγγελίου
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πάλιν άπό παντός αμαρτήματος, τουτέστιν, ούκ άφήσει καταγνω- 
σθέντα άπελθεΐν. Και yap και τοϋτο, τό δυνηθήναι μέχρις αϊματος 
άντικαταστήναι πρός τήν αμαρτίαν και μή ένδουναι, ετέρου λέοντός 
έστι ρύσασθαι, του διαβόλου. "Ωστε μείζων αΰτη τής προτέρας ή 

5 σωτηρία, δτε δοκεϊ έκδεδόσθαι. «Και σώσει είς τήν βασιλείαν αύ- 
τοΰ τήν έπουράνιον' ф ή δόξα είς τους αιώνας των αιώνων. 
Αμήν». Άρα αΰτη έστιν ή σωτηρία, όταν έκεί διαλάμπωμεν. Τί 
έστι, «δώσει είς τήν βασιλείαν αύτοΰ»; Έξαρπάσει με, φησί, πάσης 
αιτίας και έκεί φυλάξει. Τούτο γάρ έστι σωθήναι είς τήν βασιλείαν, 

10 τό ένταΰθα δι ’ αυτήν άποθανείν. « Ό μισών» γάρ, φησί, «τήν ψυχήν 
αύτοΰ έν τφ κόσμω τούτω, είς ζωήν αιώνιον φυλάξει αύτήν». «7Ωι 
ή δόξα». Ιδού δοξολογία τοΰ Υίοΰ.

«"Ασπασαι Πρίσκιλλαν και ’Ακύλαν και τον 'Ονησιφόρου οί
κον». Αύτός γάρ έκεί ήν έν Ρώμη, καθώς φησν «δφη αύτφ ό Κύ- 

15 ριος εύρεΐν έλεος παρά Κυρίου έν έκείνη τη ήμέρψ>. Διά τής προ- 
σηγορίας τής τούτου και τούς έν τη οίκίψ προθυμοτέρους ποιεί έν 
τοίς τοιούτοις κατορθώμασιν. «Άσπασαι», φησί, «Πρίσκιλλαν 
και Άκύλαν». Ούτοί είσιν ών συνεχώς μέμνηται, παρ ’ οίς και κα- 
τήχθη, οί τον Απολλώ προσλαβόμενοι. Προτίθησι δε τήν γυναίκα, 

20 έμοι δοκείν, άτε σπουδαιοτέραν ούσαν και πιστοτέραν και γάρ καί 
αΰτη τότε προσελάβετο τον Απολλώ* ή και άδιαφόρως τοΰτο 
ποιεί. Ού μικρά δε τούτοις ήν παραμυθία ή πρόρρησις, άλλα τιμής 
και άγάπης εϊχεν ένδειξιν, και πολλής μετάληψιν χάριτος' άρκεί 
γάρ και άσπασμός μόνος τοΰ άγίου και μακαρίου έκείνου πολλής 

25 έμπλήσαι χάριτος τον τήν προσηγορίαν δεχόμενον.
«Έραστος έμεινεν έν Κορίνθφ, Τρόφιμον δε άπέλιπον έν 

Μιλήτφ άσθενοΰντα». Τούτον και τον Τυχικόν έγνωμεν έν τη των 
Πράξεων βίβλφ συναναχθέντας αύτφ άπό τής Ιουδαίας, και παν- 
ταχοΰ συνόντας, ίσως ως σπουδαιοτέρους των άλλων. «Τρόφιμον 

30 δε άπέλιπον έν Μιλήτφ», φησίν, «άσθενοΰντα». Διά τί γάρ μή

6. Ίω. 12,5.
7. Β' Τιμ. 1,18. 8. Πράξ. 18,26.

1
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κηρύχθηκε, θά με σώσει πάλι άπό κάθε άμάρτημα· δηλαδή δέ θά 
μ’ άφήσει να φύγω άπ’ αύτόν τον κόσμο ένοχοποιημένος. Γιατί κι 
αύτό, τό νά μπορέσεις ν’ άντισταθεΐς μέχρις αίματος στην άμαρτία 
καί νά μην ύποχωρήσεις, είναι έργο σωτηρίας άπό άλλο λιοντάρι, 
τό διάβολο. 'Ώστε αύτή ή σωτηρία είναι μεγαλύτερη άπό την 
προηγούμενη, όταν φαίνεται νά βαδίζει στο θάνατο.

«Καί θά μέ σώσει στη βασιλεία του την έπουράνια, έκεινος 
στον όποιον άνήκει ή δόξα στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν». 
Ά ρ α  αύτή είναι ή σωτηρία, όταν άκτινοβολοϋμε έκεΐ. Τί σημαί
νει, «θά μέ σώσει στή βασιλεία του»; θ ά  με άρπάξει, λέγει, άπό 
κάθε σφάλμα καί έκεΐ θά μέ φυλάξει. Γιατί αύτό σημαίνει νά 
σωθείς στή βασιλεία, τό νά πεθάνεις έδώ γι’ αύτήν. Γιατί λέγει, 
«αύτός πού μισεΐ τή ζωή του σ’ αύτόν τον κόσμο, θά τή φυλάξει 
στήν αιώνια ζωή»6. «Στον όποιο άνήκει ή δόξα». Νά δοξολογία 
τού Υιού.

«Χαιρέτισε τήν Πρίσκιλλα καί τον ’Ακύλα καί τον οίκο τού 
Όνησιφόρου». Γιατί αύτός ήταν έκεΐ στή Ρώμη, καθώς λέγει. 
«"Ας δώσει ό Κύριος σ’ αύτόν νά βρει έλεος έκείνη τήν ήμέρα άπό 
τον Κύριο»7. Μέ τό ν’ άναφέρει τό όνομα αύτού καί τούς οικείους 
του, τούς κάμει προθυμότερους σέ τέτοια κατορθώματα. «Χαιρέτι
σε», λέγει, «τήν Πρίσκιλλα καί τον ’Ακύλα»8. Αύτοί είναι πού συ
νέχεια τούς θυμάται, στούς όποιους καί παρέμεινε, καί οί όποιοι 
δέχθηκαν τον Άπολλώ. ’Αναφέρει πρώτα τή γυναίκα, μού φαίνεται 
έπειδή ήταν σπουδαιότερη καί πιο πιστή* γιατί αύτή τότε δέχτηκε 
καί τον Άπολλώ* ή τό κάμνει αύτό άδιάφορα. Ό  χαιρετισμός δέν 
ήταν μικρή παρηγοριά γι’ αύτούς, άλλ’ ήταν δείγμα τιμής καί άγά- 
πης καί παροχή πολλής χάριτος* γιατί φτάνει μόνο ό χαιρετισμός 
έκείνου τού άγίου καί μακαρίου γιά νά γεμίσει άπό πολλή χάρη 
αύτός πού δέχεται τό χαιρετισμό.

«Ό Έραστος έμεινε στήν Κόρινθο, ένώ τον Τρόφιμο τον 
άφησα άσθενή στή Μίλητο». Αύτόν καί τον Τυχικό τούς γνωρίσα
με στο βιβλίο τών Πράξεων, τούς όποιους πήρε μαζί του άπό τήν 
Ίουδαία, καί παντού τούς είχε μαζί του, ίσως έπειδή ήταν σπου
δαιότεροι άπό τούς άλλους. «Τον Τρόφιμο όμως», λέγει «τον άφη
σα στή Μίλητο άσθενή». Γιατί δέν τον θεράπευσες, αλλά τον
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ίάσω αύτόν, άλλ’ άπέλιπες; Ού πάντα ίσχυον οι άπόστολοι, ή οΰ 
πάντα φκονόμονν τη χάριτι, ϊνα μή τις εις αυτούς λογίσηται ύπ'ερ δ 
βλέπει. Τούτο και έπι των μακαρίων των προ αυτών γενομένων 
δικαίων όρώμεν συμβάν' καθάπερ έπι του Μωϋσέως' «ίσγνόψω- 

5  νος ήν» · διά τί μή μετέβαλεν αυτοΰ τήν ίσχνότητα; Πολλάκις ύπό 
λύπης έβάλλετο καί άθυμίας' είς τήν γήν τής έπαγγελίας ούκ εΐσήλ
θε.
3. Πολλά γάρ συνεχώρει ό θεός, ώστε δείκνυσθαι το άσθενές 
τής άνθρωπίνης φυσεως. Εί γάρ και τούτων γενομένων, έλεγον οί 

10 άναίσθητοι Ιουδαίοι, που έστι Μωϋσής, δς έξήγαγεν ήμας έκ γής 
Αίγύπτου; εί και είσήγαγεν αύτους είς τήν γήν τής έπαγγελίας, τί 
ούκ αν έπαθον; Εί μή συνεχώρησεν αυτοΰ κρατήσαι τον φόβον τον 
τοΰ Φαραώ, ούκ αν θεόν αύτόν ένόμισαν; Ουτω кал περι Παύλου 
και Βαρνάβα τους τήν Λύστραν οίκοΰντας όρώμεν παθόντας έπ’ 

15 αύτών, και θεούς αύτους νομίσαντας, δτε διαρρήξαντες αύτών τά 
ίμάτια, έξεπήδησαν είς τον όχλον κράζοντες και λέγοντες- «άνδρες, 
τί ταΰτα ποιείτε; και ήμεϊς ομοιοπαθείς ύμϊν έσμεν άνθρωποι». Και 
ό Πέτρος πάλιν ήνίκα τον έκ γενετής χωλόν ίάσατο, πάντων έκ- 
πλαγέντων έπι τφ γεγονότι, άπεκρίνατο λέγων «άνδρες Ίσραηλΐ- 

20 τα/, τί θαυμάζετε έπι τούτω, ή ήμΐν τί άτενίζετε, ώς ιδία δυνάμει ή 
εύσεβείς. πεποιηκόσι τοΰ περιπατεϊν αύτόν;». ’Άκουε δε πάλιν και 
τοΰ μακαρίου Παύλου λέγοντος’ «και έδόθη μοι σκόλοψ τη σαρκί, 
ϊνα μή ύπεραίρωμαι».

’Αλλά ταπεινοφροσύνης, φησίν, ό λόγος. ’Άπαγε, ούκ έστι 
25 τοΰτο' ού γάρ διά τοΰτο έδόθη αύτφ σκόλοψ, ϊνα ταπεινοφρονη, 

ούδέ διά ταπεινοφροσύνην μόνον έφη τοΰτο, άλλά και δι ’ άλλας αί
τιας. "Ορα γοΰν πώς ό θεός απολογούμενος, об φησιν αύτφ, ‘άρ- 
κεϊ σοι ή χάρις μου, ϊνα μή ύπεραίρη’, άλλά τί; «Ή γάρ δύναμίς 
μου», φησίν, «έν άσθενείφ τελειοΰται». Δύο τοίνυν συνεγίνετο’ και 

30 φανερά έδείκνυτο τά γινόμενα, και το δλον έπεγράφετο τφ Θεφ. 
Διά τοΰτο και άλλαχοΰ έλεγεν «έχομεν τον θησαυρόν τοΰτον έν 
όστρακίνοις σκεύεσι», τουτέστι, παθητοΐς και άσθενέσι σώμασι.

9. Έξόδ.4,10.
10. Έξόδ. 32,1. 12. Πράξ. 3,12. 14. В' Κορ. 12,9.
11. Πράξ. 14,14. 13. Β' Κορ. 12,7. 15. Β' Κορ. 4,7.
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άφησες άσθενή; Δεν μπορούσαν νά τά κάνουν όλα οί άπόστολοι* ή 
δεν τά τακτοποιούσαν όλα με τη χάρη, γιά νά μη σκεφτεΐ κανείς 
γι’ αύτούς παραπάνω άπό ό,τι έβλεπε. Αύτό τό πράγμα τό βλέπου
με καί στούς μακαρίους δικαίους πού έζησαν πριν άπό αύτούς· 
όπως στο Μωϋσή* «ήταν ίσχνόφωνος»9· γιατί δέν άλλαξε την 
ίσχνότητά του; Πολλές φορές κυριευόταν άπό λύπη καί άθυμία* 
στη γη τής έπαγγελίας δέν είσήλθε.
3. Πολλά βέβαια έπέτρεπε ό Θεός, ώστε νά φανεΐ ή άδυναμία 
τής άνθρώπινης φύσεως. Γιατί, άν καί, ένώ γίνονταν αύτά, έλεγαν 
οί άναίσθητοι Ιουδαίοι, πού είναι ό Μωϋσής πού μάς έβγαλε άπό 
τη γή τής Αίγυπτου10, αν τούς είσήγαγε στη γή τής έπαγγελίας τί 
θά ήταν δυνατό νά μη πάθουν; άν δέν έπέτρεπε νά ύπερισχύσει αύ- 
τού ό φόβος τού Φαραώ, δέ θά τον θεωρούσαν θεό; ’Έτσι βλέπου
με σχετικά καί μέ τον Παύλο καί τον Βαρνάβα νά παθαίνουν έκεΐ- 
νοι πού κατοικούσαν στά Λύστρα· καί τούς θεώρησαν θεούς, όταν, 
ξεσχίζοντας τά ρούχα τους, ξεπήδησαν μέσα στο πλήθος φωνάζο- 
ντας καί λέγοντας· «άνδρες, τί είναι αύτά πού κάμνετε; καί έμεΐς 
είμαστε άνθρωποι ομοιοπαθείς μέ σάς»11. Καί ό Πέτρος πάλι, όταν 
θεράπευσε τον έκ γενετής χωλό καί άπόρησαν όλοι γιά τό γεγο
νός, άποκρίθηκε λέγοντας* «άνδρες ’Ισραηλίτες, γιατί έκπλήττε- 
σθε γι’ αύτό; ή γιατί έχετε τό βλέμμα σας προσηλωμένο σέ μάς 
σάν νά τον κάναμε νά περπατήσει μέ τή δική μας δύναμη ή εύσέ- 
βεια;»12. ’Άκου πάλι τον μακάριο Παύλο πού λέγει* «καί μού δό
θηκε ένα άγκάθι στο σώμα γιά νά μήν ύπερηφανεύομαι»13.

’Αλλά, λέγει, αύτός είναι λόγος ταπεινοφροσύνης. Μακριά 
μιά τέτοια σκέψη* δέν είναι αύτό* γιατί δέν τού δόθηκε τό άγκάθι 
γι’ αύτό, γιά νά ταπεινοφρονεΐ, ούτε τό είπε αύτό μόνο άπό ταπει
νοφροσύνη, άλλά καί γιά άλλες αιτίες. Πρόσεχε λοιπόν πώς ό 
Θεός άπολογούμενος δέν τού λέγει, ‘σού άρκεΐ ή χάρη μου, γιά νά 
μήν ύπερηφανεύεσαι’, άλλά τί; «γιατί ή δύναμή μου», λέγει, «φα
νερώνεται πιο πολύ στην άδυναμία»14. Δύο λοιπόν συνέβαιναν* καί 
τά γεγονότα φανερώνονταν, καί όλα άποδίδονταν στο Θεό. Γι’ 
αύτό έλεγε καί άλλού* «έχουμε τό θησαυρό αύτό σέ πήλινα 
σκεύη»15* δηλαδή σέ παθητά καί άρρωστα σώματα. Γιατί; Γιά ν’ 
αποδίδεται καί τό μεγαλύτερο μέρος στή δύναμη τού Θεοΰ και όχι
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Διά τί; 7να ή ύπερβολή τής δυνάμεως ή του θεοΰ και μή έξ ήμών. 
Εί μή παθητά ήν τα σώματα, αύτοΐς άν έπεγράφετο άπαντα. Και 
άλλαχοΰ όρώμεν αύτον άλγοΰντα έπι άρρωστίφ ■ περί yap του Έπα- 
φροδίτου έλεγε· «καί yap ήσθένησε παραπλήσιον θανάτω, άλλ' ό 

5 θεός αύτόν ήλέησε» ■ καί πολλά δε καί άλλα άγνοουντα συμφέρον - 
τως καί αύτφ καί τοΐς μαθητευομένοις.

«Τρόφιμον δέ», φησίν, «άπέλιπον έν Μιλήτω άσθενουντα». 
Ή Μίλητος τής Εφέσου έγγύς ούσα τυγχάνει. Άρα δτε άπέπλεεν 
έπι τήν Ιουδαίαν, ή τοΰτο καιρού άλλου φήσομεν. Μετά μεν γαρ το 

10 γενέσθαι έν Ρώμη, πάλιν εις τήν Σπανίαν άπήλθεν εί δε έκεΐθεν 
πάλιν είς ταΰτα τά μέρη, ούκ ϊσμεν. Πάντων γοΰν όρώμεν αύτον 
μεμονωμένον. «Δημάς με γάρ έγκατέλιπε», φησί. «Κρήσκης γάρ είς 
Γαλατίαν, Τίτος είς Δαλματίαν· "Εραστος έμεινεν έν Κορίνθω' 
Τρόφιμον άπέλιπον έν Μιλήτω άσθενουντα. Σπούδασον προ χει- 

15 μώνος έλθεΐν. Άσπάζεταί σε Ευβουλος καί Πούδης καί Λίνος καί 
Κλαυδία». Τούτον τον Λίνον ίστοροΰσί τινες δεύτερον μετά τον 
Πέτρον έπίσκοπον τής Ρωμαίων Εκκλησίας γεγενήσθαι.

«Καί Λίνος», φησί\ «кал Κλαυδία». Όρςίς πώς καί γυναίκες 
ήσαν διάπυροι περί τήν πίστιν καί θερμαί; οίον ή Πρίσκιλλα, οιον 

20 αύτή ή Κλαυδία, ήδη έσταυρωμέναι, ήδη παρατεταγμέναι. Καί τί 
γάρ δήποτε τοσούτων όντων πιστών, τούτων μέμνηται των γυ
ναίων; ΤΗ  δήλον, ώς έκβεβηκότων ήδη τη γνώμη των κοσμικών 
πραγμάτων, ώς μάλλον λαμπόντων ού γάρ έστιν έμποδισθήναι γυ
ναίκα ούσαν. Καί γάρ καί τούτο τής του θεοΰ χάριτος εργον, το τήν 

25 φύσιν ταύτην έν τοΐς βιωτικοϊς μόνον έμποδίζειν, μάλλον δε ούδε 
έκεΐ. Ούδε γάρ μικρον τής πάσης διοικήσεως άναδέδεκται μέρος ή 
γυνή, το οίκουρόν' άλλ ' έκείνης χωρίς, ούδε τά πολιτικά δυνήσεται 
συστήναί ποτε. Εί γάρ μέλλοι θορύβου καί ταραχής έμπεπλήσθαι 
τά κατά τήν οίκίαν, έκαστος των πολιτευομένων έμελλεν οϊκοι κα- 

30 θήσθαι, καί τά κατά τήν πόλιν κακώς άν διακείσεται. "Ωστε ούδε 
έν έκείνοις το έλαττον έχει, ούδε έν τοΐς πνευματικοΐς. Δύναται γάρ

16. Φιλιπ. 2,27.
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σέ μάς. "Αν δεν ήταν παθητά τά σώματα, τά πάντα θ’ άποδίδονταν 
σ’ αύτούς. Και άλλου τον βλέπουμε νά ύποφέρει γιά άρρώστια* 
γιατί γιά τον Έπαφρόδιτο έλεγε· «γιατί άρρώστησε τόσο, πού λίγο 
έλειψε νά πεθάνει· άλλά ό Θεός τού έδειξε τήν εύσπλαγχνία 
του»16. Άλλά καί πολλά άλλα ήταν πού τά άγνοούσε πρός συμφέ
ρον καί αύτοΰ καί των μαθητών του.

«Τον Τρόφιμο», λέγει, «τον άφησα στή Μίλητο άρρωστο». 
Ή Μίλητος βρίσκεται κοντά στήν ’Έφεσο. ’Ά ρα τον άφησε έκεΐ 
όταν άπέπλεε πρός τήν Ίουδαία, ή θά θεωρήσουμε ότι αύτό συνέ
βηκε κάποια άλλη φορά. Γιατί μετά τον έρχομό του στή Ρώμη 
πάλι άναχώρησε γιά τήν Ισπανία’ άν πάλι άπό κεΐ έπέστρεψε σ’ 
αύτά τά μέρη, δέν τό γνωρίζουμε. Τον βλέπουμε λοιπόν έγκατα- 
λειμμένο άπό όλους. «Γιατί ό Δημάς μέ έγκατέλειψε», λέγει. «Ό  
Κρήσκης έφυγε στή Γαλατία, ό Τίτος στή Δαλματία· ό Έραστος 
έμεινε στήν Κόρινθο· τον Τρόφιμο τον άφησα άρρωστο στή Μί
λητο. Φρόντισε νά ρθεΐς πριν άπό τό χειμώνα. Σέ άσπάζεται ό Εύ- 
βουλος καί ό Πούδης καί ό Λίνος καί ή Κλαυδία». ΓΓ αύτόν τον 
Λίνο άναφέρουν μερικοί ότι έγινε δεύτερος έπίσκοπος τής ’Εκκλη
σίας τών Ρωμαίων μετά τον Πέτρο.

«Καί ό Λίνος», λέγει, «καί ή Κλαυδία». Βλέπεις πώς καί γυ
ναίκες ύπήρχαν γεμάτες άπό φλογερή πίστη καί θέρμη; "Οπως ή 
Πρίσκιλλα, όπως αύτή ή Κλαυδία, πού ήδη άνέλαβαν τό σταυρό 
τους, πού ήδη ήταν έτοιμες γιά άγώνα. Καί γιατί άραγε, ένώ ύπάρ- 
χουν τόσοι πιστοί, θυμάται αύτές τις γυναίκες; Είναι φανερό γιά τό 
ότι ξέφυγαν ώς πρός τό φρόνημα άπό τά κοσμικά πράγματα, γιά τό 
ότι έλαμπαν περισσότερο· γιατί δέν είναι δυνατό νά έμποδισθεΐ 
έπειδή είναι γυναίκα. Καθόσον καί αύτό είναι έργο τής χάριτος 
τού Θεού, τό νά έμποδίζει αύτή τή φύάη μόνο στά βιωτικά, ή κα
λύτερα ούτε έκεΐ. Γιατί ή γυναίκα άνέλαβε όχι μικρό μέρος τής 
όλης διοικήσεως, δηλαδή τά οικιακά, άλλ’ όμως χωρίς αύτήν ούτε 
τά πολιτικά πράγματα θά μπορέσουν ποτέ νά σταθούν. Γιατί, άν 
έπρόκειτο τό σπίτι νά κυριευθεΐ άπό θόρυβο καί ταραχή, καθένας 
τότε άπό τούς πολιτευομένους θά καθόταν στο σπίτι καί οί ύποθέ- 
σεις τής πόλεως θά πήγαιναν άσχημα. "Ωστε ούτε σ’ έκεΐνα ή 
θέση της είναι κατώτερη, ούτε στά πνευματικά. Καθόσον μπορεΐ
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μυριάκις άποθανεϊν, εΐ γε βούλοιτο' πολλαι γουν και έμαρτύρησαν 
δυναται σωφροσύνην άσκήσαι, και μάλλον των άνδρών, άτε ού το- 
σαύτης ένοχλούσης αύτή φλογός, και κοσμιότητα και σεμνότητα 
έπιδείξασθαι και άγιασμόν, «ού χωρίς ούδεις όψεται τον Κύριον», 

5 кал χρημάτων ύπεροψίαν, εΐγε θέλοιεν, και πάντα άπλώς τα άλλα.
«Σπούδασον», φησίν, «προ χειμώνος έλθεΐν». Πώς αύτόν 

κατεπείγει; και ούδαμου το λυπηρόν τίθησιν ού λέγει, ‘πριν έμε τε- 
λευτήσαι\ ϊνα μη λυπήση, άλλά, «προ χειμώνος έλθεΐν», ΐνα μη 
κατασχεθή. «Ασπάζεταί σε», φησίν, «Ευβουλος και Πούδης και 

10 Λίνος και Κλαυδία και οί άδελφόϊ πάντες». ’Ονομαστι αύτών ού 
μέμνηται. Όρςίς ότι έκεΐνοι θερμότεροι ήσαν; «Ο Κύριος Ιησούς 
Χριστός μετά τού πνεύματός σου». Ούδεν ταύτης τής εύχής άμει- 
νον. Μή άλγει, φησίν, ότι άφίσταμαν ό Κύριος μετά σου. Καί ούκ 
είπε, [μετά σου’, άλλά, «μετά του πνεύματός σου». Διπλή ή βοή- 

15 θεια τής χάριτος του Πνεύματος και του θεού βοηθουντος αυτή. 
Και άλλως δε ούκ εστιν είναι τον θεόν μεθ’ ήμών, μή τής χάριτος 
ουσης τής πνευματικής* εΐ γάρ έγκαταλειφθείημεν, πώς εσται μεθ ’ 
ήμών; «Ήχάρις μεθ’ ήμών. ’Αμήν». Και έαυτφ λοιπόν έπεύχεταν 
τουτέστιν, ώστε άει εύαρέστους είναι αύτφ, ώστε χάριν εχειν μετά 

20 του χαρίσματος' ταύτης γάρ ουσης, ούδεν έσται λυπηρόν. "Ωσπερ 
γάρ ό τον βασιλέα όρών και χάριν εχων παρ ’ αύτφ, ούδενός έπαι- 
σθάνεται λυπηρού, οΰτω καν τών φίλων άπολιμπανώμεθα, καν εις 
δεινόν τι περιπέσωμεν, ούδενός αϊσθησιν ληψόμεθα, τής χάριτος 
οϋσης έκείνης και τειχιζούσης ήμάς.

25 4. Πώς δε ένι τήν χάριν έπισπάσασθαι λοιπόν; Τα τφ θεφ 
φίλα πράττοντα και έν πάσιν αύτφ ύπακούοντα. Ή  και έν ταΐς με- 
γάλαις οίκίαις ούκ έκείνους όρώμεν χάριν έχοντας τών οίκετών, 
όσοι μή τά αύτών μεριμνώσιν, άλλά τα τών δεσποτών πάση ψυχή 
και προθυμίφ, ού δι ’ άνάγκην μόνην δεσποτικήν, άλλά και διά προ- 

30 θυμίαν και διά φιλοστοργίαν εύ διατιθώσιν άπαντα; "Οταν άει έν 
τοΐς όφθαλμοΐς ώσι τοΐς αύτών, όταν έπι τής οικίας στρέφωνται,

17. Έβρ. 12,14.



μύριες φορές νά πεθάνει, αν χρειαζόταν* γιατί πολλές καί μαρτύ
ρησαν μπορεΐ νά άσκήσει τή σωφροσύνη καί περισσότερο άπό 
τούς άνδρες, γιατί δέν τήν ένοχλεΐ τόση μεγάλη φλόγα καί μπορεΐ 
νά έπιδείξει καί κοσμιότητα καί σεμνότητα καί άγιασμό, «χωρίς 
τον όποιο κανένας δέ θά δει τον Κύριο»17, καί περιφρόνηση των 
χρημάτων, άν θά χρειαζόταν καί γενικά όλα τά άλλα.

«Φρόντισε νά ρθεΐς», λέγει, «πριν άπό τό χειμώνα». Γιατί 
τον λέγει νά βιαστεί; άλλά καί πουθενά δέν άναφέρει τό λυπηρό* 
δέ λέγει ‘προτού πεθάνω’, γιά νά μη τον ληπήσει, άλλά νά ρθεΐς 
πριν άπό τό χειμώνα», γιά νά μην έμποδιστεΐ. «Σέ χαιρετά», λέγει, 
«ό Εύβουλος καί ό Πούδης καί ό Λίνος καί ή Κλαυδία καί όλοι οί 
άδελφοί». Δέν τούς ονομάζει αύτούς. Βλέπεις ότι έκεΐνοι ήταν 
θερμότεροι; «Ό Κύριος Ιησούς Χριστός άς είναι μέ τό πνεύμα 
σου». Τίποτε καλύτερο άπό αύτήν τήν εύχή. Μή πονάς, λέγει, 
έπειδή φεύγω* ό Κύριος είναι μαζί σου. Καί δέν είπε ‘μαζί σου’, 
άλλά «μέ τό πνεύμα σου». Διπλή είναι ή βοήθεια* τής χάριτος τού 
Πνεύματος καί τού θεού πού τήν βοηθάει. ’Άλλωστε δέν είναι δυ- 
νατόν ό θεός νά είναι μαζί μας, άν δένύπάρχει μαζί μας ή χάρη ή 
πνευματική, γιατί, άν έγκαταλειφθούμε πώς θά είναι μαζί μας; «Ή 
χάρη άς είναι μαζί μας. Αμήν». Καί γιά τον έαυτό του τώρα εύχε
ται* δηλαδή γιά νά είναι πάντοτε εύάρεστοι σ’ αύτόν, γιά νά έχουν 
χάρη μέ χάρισμα* γιατί όταν ύπάρχει αύτή τίποτε δέ θά είναι λυπη
ρό. 'Όπως άκριβώς αύτός πού βλέπει τό βασιλιά καί άπολαμβάνει 
τή βοήθεια έκ μέρους του δέν αισθάνεται τίποτε λυπηρό, έτσι κι 
άν άκόμα έγκαταλειπόμαστε άπό τούς φίλους, κι άν άκόμα πέσου
με σέ κάτι τό φοβερό, δέ θά τό καταλάβουμε καθόλου, γιατί θά 
ύπάρχει έκείνη ή χάρη καί θά μάς τειχίζει.
4. Πώς λοιπόν είναι δυνατό νά προσελκύσουμε τή χάρη; Κά- 
μνοντας έκεΐνα πού είναι άρεστά στο θεό  καί ύπακούοντας σ’ αύ
τόν σέ όλα. Άλλά μήπως καί στά μεγάλα σπίτια δέ βλέπουμε ν ’ 
άπολαμβάνουν χάρη έκεΐνοι άπό τούς ύπηρέτες πού δέ μεριμνούν 
γιά τά δικά τους, άλλά γιά τά πράγματα τών κυρίων τους, μέ όλη 
τήν ψυχή καί τήν προθυμία τους, διευθετώντας σωστά όλα όχι 
μόνο άπό άνάγκη δεσποτική, άλλά καί άπό προθυμία καί άγάπη; 
Ό ταν πάντοτε βρίσκονται μπροστά στά μάτια τους, όταν ένδιαφέ-
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όταν μηδέν ϊδιον πραγματεύωνται, μη δε των οικείων φροντίζωσι, 
μάλλον δε άντι των ιδίων έχωσι τά δεσποτικά; Ό yap τά αυτόν 
του δεσπότου ποιησάμενος, ού τά αύτοΰ του δεσπότου πεποίηκεν, 
άλλα τά του δεσπότου αύτοΰ’ ομοίως αύτφ έπιτάττει έν τοις έκεί- 

5 νου, ομοίως έκείνω κρατεί. Πολλοί δέ των οίκετών μάλλον αύτόν 
δεδοίκασι, καί όπερ άν εΐπη ούτος, τοϋτο κάκεϊνος’ πάντες οί 
έχθροϊ λοιπόν έν φόβω. Εί δε ό έν τοΐς βιωτικοϊς των αύτοΰ κατα- 
φρονήσας καί τά τοΰ δεσπότου έλόμενος, ούχί κατεφρόνησε των 
αύτοΰ, άλλά μάλλον μειζόνων έπέτυχε, πολλφ μάλλον έν τοις 

10 πνευματικοΐς.
Καταφρόνησον των σών, καί έλαβες τά τοΰ θεοΰ’ βούλεται 

αύτός τοΰτο. Καταφρόνησον τής γής, καί άρπασον την βασιλείαν 
των ούρανών έκεϊδίαγε, μή ένταυθα■ έκεϊθεν έσο φοβερός, μή έν- 
ταυθα. Έκεϊθεν άν ής φοβερός, ούχί άΰθρώποις μόνον, άλλά καί 

15 δαίμοσι καί αύτω τφ  διαβόλω έση φοβερός' άν δε άπό των χρημά
των των ένταυθα, έκείνοις εύκαταφρόνητος έση, πολλάκις δε και 
άνθρώποις' άν δε τούτων ύπερίδης, έν τφ  οϊκφ τφ  βασιλιφ λαμ
πρός έση. Τοιοΰτοι ήσαν οί άπόστολοι, καταφρονήσαντες τής δου
λικής οίκίας καί των ένταυθα χρημάτων. Καί δρα πώς τοις δεσπο- 

20 τικοϊς έπέταττον. Ό δείνα, φησίν, άπηλλάχθω νόσου, έτερος δαι
μόνων, καί δήσον έκεινον, καί λΰσον τοΰτον. Έπί γής τοΰτο έγίνε- 
το, άλλ' ώς έν ούρανοϊς έτελεϊτο. «'Όσα γάρ άν δήσητε», φησίν, 
«έπί γής, έσται δεδεμένα έν τφ  ούρανφ». Καί μείζονα αύτοΐς έδω- 
κεν αύτοΰ έξουσίαν. Καί ότι ούκ έψευσάμην, άκουε αύτοΰ λέγον- 

25 τος- «ό πιστεύων είς έμέ, μείζονα ποιήσει ών έγώ ποιώ». Τί δήπο
τε; "Ότι καί ούτως είς τον Δεσπότην ή τιμή διαβαίνει. Έπει καί έν 
τοις ήμετέροις πράγμασιν, όταν μεγάλα δύνηται ό οίκέτης, μάλλον 
θαυμάζεται ό δεσπότης. Ε ί γάρ ό οίκέτης τοσαϋτα δύναται, πόσω 
μάλλον ό κρατών αύτοΰ; Εί δέ τις άφειζ τήν δεσποτικήν ύπηρε- 

30 σίαν, φροντίζοι τής αύτοΰ γυναικός καί τοΰ παιδίου καί τοΰ οίκέ-

18. Ματθ. 18,18.
19. Ίω. 14,12.
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ρονται για τό σπίτι, όταν δεν ασχολούνται καθόλου μέ προσωπι
κές τους ύποθέσεις, ούτε φροντίζουν για τά δικά τους, ή καλύτερα 
άντί γιά τά δικά τους όλη ή φροντίδα τους συγκεντρώνεται στά 
τού κυρίου τους; Γιατί έκεΐνος πού φρόντισε γιά τις ύποθέσεις τού 
κυρίου του δέ φρόντισε γιά τά τού κυρίου του, άλλά γιά τις ύποθέ- 
σεις τού δικού του κυρίου* όμοια μέ αύτόν δίνει προσταγές γιά τά 
πράγματα έκείνου, όμοια μέ έκεινον άσκεΐ την έξουσία. Πολλοί 
άπό τούς ύπηρέτες περισσότερο αύτόν φοβούνται, καί ό,τι κι άν 
πει αύτός, αύτό λέγει καί έκεΐνος* όλοι οί έχθροί πλέον φοβούνται. 
"Αν λοιπόν στά βιωτικά αύτός πού περιφρόνησε τά δικά του, καί 
προτίμησε τά τού κυρίου του, στήν ούσία δεν περιφρόνησε τά δικά 
του, άλλ’ έπέτυχε μεγαλύτερα, πολύ περισσότερο αύτό συμβαίνει 
στά πνευματικά.

Περιφρόνησε τά δικά σου καί έλαβες τά τού Θεού* τό θέλει 
αύτό. Περιφρόνησε τή γη, καί άρπαξε τη βασιλεία τών ούρανών* 
έκεΐ νά ζεΐς, όχι έδώ* νά είσαι φοβερός έκεΐ όχι έδώ. "Αν είσαι 
φοβερός έκεΐ, όχι στούς άνθρώπους μόνον, άλλά καί στούς δαίμο
νες καί στον ίδιο τό διάβολο θά είσαι φοβερός* άν όμως έξ αιτίας 
τών έδώ χρημάτων, τότε θά περιφρονηθεΐς άπό έκείνους καί πολ
λές φορές καί τούς άνθρώπους* όσα πλούτη κι άν άποκτήσεις όλα 
θά είναι δουλικά, άν όμως τά παραβλέψεις αύτά, θά γίνεις λαμπρός 
στο βασιλικό παλάτι. Τέτοιοι ήταν οί άπόστολοι, πού περιφρόνη- 
σαν τό δουλικό σπίτι καί τά έδώ χρήματα. Καί πρόσεχε πώς έδι
ναν προσταγές δεσποτικές.Ό τάδε, λέγει, άπαλλάξου άπό τή νόσο, 
ό άλλος άπό τούς δαίμονες, καί δέσε έκεινον, καί λύσε αύτόν. 
Αύτό γινόταν στή γή, άλλ’ ήταν σά νά γινόταν στούς ούρανούς. 
Γιατί λέγει, «όσα θά δέσετε στή γή θά είναι δεμένα στον ούρα- 
νό»18. Καί μεγαλύτερη έξουσία άπό τή δική του τούς έδωσε. Καί 
ότι δέ λέγω ψέματα, άκουσέ τον πού λέγει* «αύτός πού πιστεύει σε 
μένα, μεγαλύτερα έργα θά κάμει άπό αύτά πού κάμνω έγώ»19. Γιατί 
άραγε; Γιατί καί έτσι ή τιμή μεταβαίνει στο Δεσπότη. Άλλά και 
στά δικά μας πράγματα, όταν ό ύπηρέτης μπορεΐ νά κάμνει μεγά
λα, περισσότερο θαυμάζεται ό κύριος. Γιατί, άν ό δούλος κατορ
θώνει τόσα, πόσο μάλλον αύτός πού τον έξουσιάζει; "Αν όμως κά
ποιος παραμελώντας τήν ύπηρεσία στον κύριό του, φρόντιζε τή
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του, και βούλοιτο πλουτεΐν, άποτίθεσθαι έκεΐ, ή κλέπτων, ή λυμαι- 
νόμενος τοϊς δεσποτικοΐς, ταχέως και έαυτόν μετά των χρημάτων 
προσαπώλεσε.

Διό ταΰτα έχοντες τα υποδείγματα, παρακαλώ, μή φροντίζω- 
5 μεν τών ήμετέρων, ϊνα φροντίζωμεν έαυτών καταφρονώμεν αυ

τών, ΐνα κτησώμεθα αύτά. ’Άν ήμεΐς αύτών καταφρονήσω μεν, αυ
τός αυτών έπιμελήσεταν αν ήμεΐς έπιμελησώμεθα αύτών, ό θεός 
αύτών καταφρονήσει. Έν τοΐς του θεόν κάμνωμεν, μή έν τοΐς ήμε- 
τέροις, μάλλον δε έν τοΐς ήμετέροις■ τα γάρ αύτου, ήμέτερα. Ού 

10 λέγω ούρανόν, ού λέγω γην, ού λέγω τα έν κόσμω ■ ταΰτα γόρ αύ
του άνάζια, ταΰτα ούχ ήμών μόνον έστίν, άλλα και των άπιστων* 
άλλα τίνα λέγω αύτου; Δόξαν, βασιλείαν' ταΰτα και αύτου καϊ ήμέ
τερα δι ’ αύτόν. Πώς; «Ει συναπεθάνομεν», φησί, «και συζήσομεν 
εί ύπομένομεν, και συμβασιλεύσομεν».

15 Συγκληρονόμοι έγενόμεθα και άδελφοι λεγόμεθα' τί ήμεΐς 
έαυτους κάτω κατάγομεν, αύτοΰ ήμάς άνω και πρός έαυτόν έλκον- 
τος; Μέχρι πότε πενιχροί, μέχρι πότε πτωχοί; ούρανός πρόκειται, 
και ήμεΐς περϊ τήν γην στρεφόμεθα; ούρανοΰ βασιλεία, και ήμεΐς 
τήν ένθάδε πενίαν αίρούμεθα; ζωή άθάνατος, και ήμεΐς περι ξύλα 

20 και λίθους και άγρους δαπανώμεθα; Γενοΰ πλούσιος, τούτο κάγώ 
βούλομαι' πλεονέκτησον και άρπασον ένταΰθα ούκ έστι μέμψις- 
ένταΰθα τό μή πλεονεκτήσαι έγκλημα, ένταΰθα τό μή άρπάσαι κα
τηγορία. Τί δή τοΰτό έστιν; «Ή βασιλεία», φησί, «τών ούρανών 
βιάζεται και βιασταϊ άρπάζουσιν αύτήν». Γενοΰ βίαιος έκεΐ, γενοΰ 

25 άρπαξ, ού μειοΰται τό άρπαζόμενον. Ούδε γάρ μερίζεται ή άρετή, 
ού μειοΰται ούδε ή εύσέβεια, ούδε ή βασιλεία τών ούρανών. Τότε 
αΰξεται ή άρετή, όταν άρπάσης- τότε τά σωματικά μειοΰται, δταν 
άρπάσης' και δήλον έκεΐθεν. "Εστωσαν έν πόλει μύριοι άνδρες- 
ούτοι άν μεν πάντες άρπάζωσι τήν άρετήν και τήν δικαιοσύνην, 

30 έπλεόνασαν αύτήν έν γάρ τοΐς μυρίοις γίνονται δίκαιον αν δε μή

20. Β' Τιμ. 2,11-12.
21. Ματθ. 11,12.
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γυναίκα του, τό παιδί του και τον ύπηρέτη, καί ήθελε νά πλουτει, 
άποταμιεύοντας έκεΐ ή μέ τό κλέψιμο ή καταστρέφοντας τήν πε
ριουσία τού κυρίου του, γρήγορα θά έχανε μαζί μέ τα χρήματα καί 
τον έαυτό του.

Γι* αυτό, έχοντας αυτά τά παραδείγματα, παρακαλώ, άς μή 
φροντίζουμε τά δικά μας, γιά νά φροντίζουμε γιά τούς έαυτούς 
μας* άς περιφρονούμε αύτά, γιά ν* άποκτήσουμε αύτά. "Αν έμεις 
περιφρονήσουμε αύτά, αύτός θά φροντίσει γι’ αύτά· αν έμεις φρο
ντίσουμε γι’ αύτά, ό θεός θά τά καταφρονήσει. ’Ά ς  κοπιάζουμε 
γιά τά τού θεού όχι γιά τά δικά μας, ή καλύτερα γιά τά δικά μας· 
γιατί τά δικά του είναι δικά μας. Δεν έννοώ τον ούρανό, δέν έννοώ 
τή γή, δέν έννοώ τά έγκόσμια* γιατί αύτά είναι άνάξια αύτού· αύτά 
δέν είναι μόνο δικά μας, άλλά καί τών άπιστων άλλά ποιά πράγ
ματα έννοώ αύτού; Τή δόξα, τή βασιλεία* αύτά είναι καί αύτού καί 
δικά μας μέσω αύτού. Πώς; «έάν θά πεθάνουμε μαζί του», λέγει, 
«καί θά ζήσουμε μαζί του· άν δείχνουμε ύπομονή, καί θά συμβασι
λεύσουμε»20.

Συγκληρονόμοι γίναμε καί άδελφοί ονομαζόμαστε. Γιατί 
έμεΐς όδηγούμε τούς έαυτούς μας κάτω ένώ αύτός μάς έλκύει έπά- 
νω πρός τον έαυτό του; Μέχρι πότε θά είμαστε πενιχροί, μέχρι 
πότε φτωχοί; Ό  ούρανός είναι μπροστά μας καί έμεις προσηλωνό
μαστε στή γή; ή βασιλεία τού ούρανού είναι μπροστά μας και 
έμεις προτιμούμε τήν έδώ φτώχεια; ζωή άθάνατη είναι μπροστά 
μας καί έμεις καταγινόμαστε μέ ξύλα καί πέτρες καί άγρούς; Γίνε 
πλούσιος, αύτό θέλω καί έγώ* γίνε πλεονέκτης καί άρπαζε* έδώ 
δέν ύπάρχει μομφή* έδώ τό νά μή γίνεις πλεονέκτης είναι έγκλη
μα, έδώ τό νά μήν άρπάξεις είναι κατηγορία. Ποιό είναι αύτό λοι
πόν; «Ή βασιλεία», λέγει, «τών ούρανών βιάζεται, καί τήν άρπά- 
ζουν βιαστές»21· Γίνε έκει βίαιος, γίνε άρπαγας, δέν έλαττώνεται 
τό άρπαζόμενο. Γιατί δέν διαιρείται ή άρετή, δέ λιγοστεύει ούτε ή 
εύσέβεια ούτε ή βασιλεία τών ούρανών. Τότε αύξάνεται ή άρετή, 
όταν τήν άρπάξεις* τότε μειώνονται τά σωματικά, όταν άρπάξεις* 
καί είναι φανερό άπό τό έξής. ’Έστω ότι ύπάρχουν σε μιά πόλη 
μύριοι άνδρες* άν όλοι αύτοί άρπάζουν τήν άρετή καί τή δικαιοσύ
νη, τήν πλεόνασαν γιατί στούς μυρίους γίνονται δίκαιοι* άν όμως
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άρπάσωσιν, ήλάττωσαν ούδαμου yap φαίνεται.
5. Όρςίς δτι έν τφ άρπάζεσθαι πλεονεκτεί μάλλον τα άγαθά" 
ταΰτα δε έν τφ άρπάζεσθαι μειουται μάλλον; Μη τοίνυν τη πενίς 
προσκαθεζώμεθα, άλλα τον πλούτον έλώμεθα. Πλούτος θεοΰ έστι 

5 τό πολλούς είναι τούς άπολαύοντας τής βασιλείας. «Ό πλουτών», 
φησίν, «εις πάντας, και έπι πάντας τούς έπικαλουμένους αύτόν». 
Αδξησον αύτου την οόσίαν αυξήσεις δέ, αν άρπάσης, αν πλέονε- 
κτήσης, &ν βιάση. Βίας όντως χρεία. Τί δήποτε; Ότι πολλοί οί 
κωλύοντες, γυναίκες, παΐδες, φροντίδες, τα κοσμικά πράγματα, 

10 μετά τούτων δαίμονες, και αύτός ό των δαιμόνων άρχηγέτης ό διά
βολος. Δει τοίνυν βίας, δει καρτερίας. Ό βιαζόμενος έν πόνοις έστί. 
Πώς; πάντα υπομένει, και πρός άνάγκην ϊσταται. Πώς; σχεδόν 
τοΐς άδυνάτοις έπιχειρεϊ. Ε ί τοίνυν οί μεν βιαζόμενοι τοιοΰτοι, 
ημείς δε ούδέ τοΐς δυνατοΐς έπιχειροϋμεν, πότε έπιτευξόμεθα; πότε 

15 άπολαυσόμεθα των σπουδαζομένων;
«Βιασταί», φησίν, «άρπάζουσι την βασιλείαν των ούρανών». 

Βίας χρεία και άρπαγής· ού γάρ άπλώς πρόκειται, ούδέ έξ έτοιμου. 
Ό άρπάζων, διαπαντός νήφει, διεγήγερται, φροντίζει και μεριμνά, 
ώστε εύκαίρως έπιθέσθαι τη άρπαγή. Ούχ όράτε έν τοΐς πολέμοις, 

20 δτι ό άρπάσαι βουλόμενος δι * δλης τής νυκτός άγρυπνεΐ; δι ’ δλης 
ώπλισται; Εί τοίνυν οί τα βιωτικά άρπάζοντες, και νύκτα άγρυ- 
πνουσι, και όπλίζονται, πώς τα τούτων μείζονος δεόμενα τής 
σπουδής, τα πνευματικά, άρπάσαι βουλόμενοι, και έν ήμέρς κα- 
θεύδομεν και ρέγχομεν, και άει άοπλοι και γυμνοί διατελοΰμεν; Ό 

25 γάρ έν άμαρτίαις στρεφόμενος, άοπλός έστι και γυμνός, ώσπερ ό έν 
δικαιοσύνη, ώπλισμένος. Ούκ έλεημοσύνη περιφράττομεν έαυτούς, 
ού τάς άναπτομένας λαμπάδας έαυτοΐς εύτρεπίζομεν, ού συμφρατ- 
τόμεθα δπλοις πνευματικοΐς, ού την όδόν μανθάνομεν την έκεΐ φέ- 
ρουσαν, ού νήφομεν, ού διεγηγέρμεθα’ διά τοΰτο άρπάσαι ούδεν δυ- 

30 νάμεθα. «Εί τις βασιλείς έπιθέσθαι βούλοιτο, ούχι θανάτους μυ-

22. Ρωμ. 10,12.
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δεν την άρπάξουν, την έλάττωσαν γιατί πουθενά δε φαίνεται.
5. Βλέπεις ότι με την άρπαγή περισσεύουν περισσότερο τά αγα
θά; ενώ αύτά έδώ τά γήινα όταν άρπάζονται περισσότερο έλαττώ- 
νονται; ’Ά ς  μήν έπαναπαυόμαστε λοιπόν στή φτώχεια, άλλά ας 
προτιμήσουμε τον πλούτο. Πλούτος θεού είναι τό ν’ άπολαμβά- 
νουν πολλοί τή βασιλεία. «Αύτός πού είναι πλούσιος», λέγει, «σ’ 
όλους, καί πρός όλους πού τον επικαλούνται»22. Αύξησε τήν πε
ριουσία του· καί θά τήν αύξήσεις, αν άρπάξεις, άν γίνεις πλεονέ- 
κτης, άν βιάσεις. Πραγματικά ύπάρχει άνάγκη βίας. Γιά ποιό 
λόγο; Γιατί είναι πολλοί αύτοί πού έμποδίζουν γυναίκες, παιδιά, 
φροντίδες, τά κοσμικά πράγματα, καί μαζί μ’ αύτά οί δαίμονες, καί 
ό ίδιος ό άρχηγός τών δαιμόνων, ό διάβολος. Χρειάζεται λοιπόν 
βία, χρειάζεται καρτερία. Αύτός πού βιάζει τον έαυτό του, κοπιά
ζει. Πώς; όλα τά ύπομένει καί άντιστέκεται στήν άνάγκη. Πώς; 
Επιχειρώντας σχεδόν τά άδύνατα. "Αν λοιπόν αύτοί πού βιάζονται 
είναι τέτοιοι, ένώ έμεις δεν έπιχειρούμε ούτε τά δυνατά, πότε θά 
επιτύχουμε; πότε θ’ άπολαύσουμε αύτά γιά τά όποια προσπαθούμε;

«Βιαστές», λέγει, «άρπάζουν τή βασιλεία τών ούρανών». 
Υπάρχει άνάγκη βίας καί άρπαγή ς· γιατί δε βρίσκεται έτσι άπλά 
μπροστά μας, ούτε είναι έτοιμη* αύτός πού άρπάζει συνέχεια βρί
σκεται σε νήψη, σε έπαγρύπνηση, φροντίζει καί μεριμνά, ώστε 
στή κατάλληλη στιγμή νά έπιτύχει τήν άρπαγή. Δεν βλέπετε στούς 
πολέμους, ότι αύτός πού θέλει ν ’ άρπάξει όλη τή νύχτα έπαγρυ- 
πνει; όλη τή νύχτα είναι όπλισμένος; ’Ά ν  λοιπόν αύτοί πού άρπά
ζουν τά βιωτικά καί τή νύχτα άγρυπνούν καί όπλίζονται, πώς έμεις 
πού θέλουμε ν’ άρπάξουμε αύτά πού χρειάζονται μεγαλύτερη φρο
ντίδα άπό αύτά τά γήινα, δηλαδή τά πνευματικά, κοιμόμαστε καί 
τήν ήμέρα καί ροχαλίζουμε καί διαρκώς είμαστε άοπλοι καί γυ
μνοί; Γιατί αύτός πού καταγίνεται στις άμαρτίες είναι άοπλος καί 
γυμνός, όπως πάλι αύτός πού άσκεΐ τή δικαιοσύνη είναι όπλισμέ- 
νος. Δεν άσφαλίζουμε τούς έαυτούς μας με έλεημοσύνη, δεν στο
λίζουμε γιά τούς έαυτούς μας τις άναμμένες λαμπάδες, δεν περι
φρασσόμαστε με όπλα πνευματικά, δε μαθαίνουμε τό δρόμο πού 
οδηγεί έκεΐ, δέ βρισκόμαστε σε νήψη, δεν έπαγρυπνούμε· γι’ αύτό 
δέν μπορούμε νά άρπάξουμε τίποτε. ’Ά ν  κάποιος θά ήθελε νά πά-
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βίους έαντφ ύποτίθησι πρότερον; ούχι συμφμαξάμενος, ούχι μελε- 
τήσας την πολεμικήν; ούχι πάντα ύπερ τούτον πράττει, και ούτως 
όρμςί προς την έπίθεσιν;

Άλλ’ ούχ ήμεΐς ούτως, άλλα καθεύδοντες άρπάζειν βουλόμε- 
5 θα' τοιγάρτοι διά τούτο κεναΐς άπιμεν χερσίν. Ούχ όρζϊς τους άρπά- 

ζοντας, πώς φεύγουσι, πώς τρέχουσι, πώς διατέμνουσιν άπαντα; 
Δρόμου χρεία' εύθέως γάρ σου κατατρέχει ό διάβολος και τοϊς έμ
προσθεν κελεύει κατασχεΐν. Άλλ ’ έάν ή ισχυρός, έάν ή διεγηγερμέ- 
νος, τον μεν έλάκτισας, τόν δε άπώσω, πάντας διέφυγες ώς 

ΐοπτηνός’ κάν άπέλθης λοιπόν έντευθεν, καν την άγοράν ύπερβης, 
και τον πολυν θόρυβον, δπερ έστιν ό βίος, και προς τά μετέωρα 
τούτων έλθης, δπερ έστιν ό μέλλων αίών. Καθάπερ γάρ έν έρημί$, 
ούδεις θόρυβος, ούδεις ό ένοχλών, ούδεις ό κατέχων. Άνηρπάσω; 
όλίγου δει τόνου μετά την άρπαγήν, ώστε μη άφαιρεθήναι το 

Ι5 ληφθέν άν τρέχωμεν, άν μηδέν όρώμεν τών προ τών όφθαλμών 
κειμένων, άν μηδέν έτερον φροντΐζωμεν, άλλ ’ ώστε τους κωλύον
τας διαδράναι, δυνησόμεθα τά άρπαγέντα κατέχειν μετά άσφαλείας. 
Ήρπασας την σωφροσύνην; μη μείνης, φεύγε, πόρρω γενού του 
διαβόλου' άν ίδη, δτι ούκέτι δύναται καταλαβεϊν, ούδε διώξει. 

20 Οδτω και ήμεΐς, δταν τους άρπάσαντάς τι μηκέτι βλέπωμεν, ώς 
άπαγορεύσαντας, ουτ αύτοι κατατρέχομεν, ούτε έτέροις παρακελε- 
όμεθα κατέχειν, άλλ’ άφίεμεν άπελθόνταςμένειν.

Ουτω και συ δράμε σφοδρώς παρά την άρχήν. 'Όταν πόρρω 
γένη του διαβόλου, ούδε έπιχειρήσει λοιπόν, άλλ ’ έση έν άσφαλείψ, 

25 τών άγαθών άπολαύων τών άπορρήτων μετ’ άδειας, ών γένοιτο 
πάντας ημάς έπιτυχεΐν, έν Χριστφ Ίησου τφ Κυρίφ ημών, μεθ’ ού 
τφ Πατρι άμα τφ άγίφ Πνεύματι δόξα, κράτος, τιμή και προσκύ- 
νησις, νυν και άει και είς τους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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ρει τή βασιλεία, δέ θα ύπέβαλε προηγουμένως τον έαυτό του σέ 
μύριους θανάτους; δέ θά διασφαλιζόταν, δέ θά σπούδαζε την πο
λεμική τέχνη; Δέν κάμνει τά πάντα γι’ αύτό τό σκοπό καί έτσι 
όρμά στήν έπίθεση;

'Όμως έμεις δέν ένεργοΰμε έτσι, άλλα θέλουμε ν ’ άρπάζουμε 
ένώ κοιμόμαστε- γι’ αύτό λοιπόν άναχωροΰμε μέ άδεια χέρια. Δέ 
βλέπεις αύτούς πού άρπάζουν, πώς φεύγουν, πώς τρέχουν, πώς 
διασχίζουν τά πάντα; Υπάρχει άνάγκη γιά τρέξιμο· γιατί συγχρό
νως σέ καταδιώκει ό διάβολος καί προτρέπει νά σ’ έμποδίσουν αύ- 
τοί πού είναι μπροστά σου. Ά λλ’ άν είσαι ισχυρός, άν είσαι έπά- 
γρυπνος, άλλον άπ’ αύτούς τον κλώτσησες, άλλον τον έσπρωξες 
καί όλους τούς ξέφυγες σάν πουλί· άν λοιπόν ξεφύγεις άπό δώ, άν 
ξεπεράσεις τήν άγορά καί τον πολύ θόρυβο, πού είναι ό βίος, θά 
φτάσεις, σ’ έκεινα πού βρίσκονται πάνω άπ’ αύτά, καί πού είναι ό 
μέλλοντας αιώνας. Ό πω ς άκριβώς στήν έρημιά δέν ύπάρχει κανέ
νας θόρυβος, κανένας πού νά ένοχλεΐ, κανένας πού νά έμποδίζει. 
"Αρπαξες; Χρειάζεται λίγη δύναμη μετά τήν άρπαγή, ώστε νά μήν 
σού άφαιρεθεΐ αύτό πού έλαβες* άν τρέχουμε, άν δέ βλέπουμε τί
ποτε άπό αύτά πού είναι μπροστά στά μάτια μας, άν δέ φροντίζου
με γιά τίποτε άλλο, παρά πώς νά διαφύγουμε αύτούς πού μάς έμπο- 
δίζουν, θά μπορέσουμε μέ άσφάλεια νά κατέχουμε αύτά πού άρπά- 
ξαμε. "Αρπαξες τή σωφροσύνη; μή σταματήσεις, φεύγε, στάσου 
μακριά άπό τό διάβολο· άν δει ότι δέν μπορεΐ πιά νά σέ πιάσει, 
ούτε θά σέ καταδιώξει. "Ετσι καί έμεις, όταν αύτούς πού άρπαξαν 
κάτι δέν τούς βλέπουμε πιά, σάν ν’ άποκάμαμε κατά κάποιον τρό
πο, ούτε οί ϊδιοι τρέχουμε άπό πίσω τους ούτε διατάσσουμε άλ
λους νά τούς πιάσουν, άλλά τούς άφήνουμε νά φύγουν.

"Ετσι κι έσύ τρέξε γρήγορα στήν άρχή. "Οταν βρεθείς μα
κριά άπό τό διάβολο, ούτε θά έπιχειρήσει στο έξής νά σέ κατα
διώκει, άλλά θά είσαι σέ άσφάλεια, άπολαμβάνοντας τά άπόρρητα 
άγαθά μέ άσφάλεια, τά όποια μακάρι νά έπιτύχουμε όλοι μας μέ τή 
βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, μαζί μέ τον όποιο 
στον Πατέρα καί συγχρόνως στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα, ή 
δύναμη, ή τιμή καί ή προσκύνηση, τώρα καί πάντοτε καί στούς 
αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί άριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γρα
φής στό κεφάλαιο, τό στίχο και τή σελίδα πού βρίσκονται, ένώ 
γιά τά όνόματα και πράγματα στή σελίδα άπλως πού βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων της Γ ραφής

Γ ένεσις 15 16 468
23 15 476

1 11 403 32 1 658
26 418
31 310 ’Αριθμοί

3 5 6
6 262 1 15 476

16 260 16 — 492
18 260 5 550

4 9 588
6 3 344 Δευτερονόμιον
7 8 376

18 21 42 4 26 406
19 24 508 19 15 392
19 24 508 25 4 94.386
21 12 618 32 15 316
39 6 190
49 9 608 Βασιλειών Α'

•Έξοδος 2 28 490
30 188

2 14 272 8 7 490
4 10 658 18 1 598



ΕΥΡ

Οί άριθμοι παραπέμπουν Κ( 
φής α τό  κεφάλαιο, τό στίχο 
για τά όνόματα και πράγματα

1. Ευρετήριο

Γένεσις

1 11 403
26 418
31 310

3 5 6
6 262

16 260
18 260

4 9 588
6 3 344
7 8 376

18 21 42
19 24 508
19 24 508
21 12 618
39 6 190
49 9 608

•Έξοδος

2 14 272
4 10 658
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Βασιλειών Β'

1 25-26 598
2 630 

21 17 80

Ίώβ

1 2 344
10 602

7 1 616
29 15 602
40 3 618

Ψαλμοι

6 7 Μ
7 12 514
8 8 368

15 2 414.508
17 23 38
18 5 296
21 14 608
22 4 368
36 1 616
37 6 156
38 7 608
39 3 644
43 22 370
48 16 368

17 368
18 150.450

50 12 578,
62 6 122 -
67 6 ! »
67 7
68 2 644
90 5-6 37(Γ

101 6 302
10 368

108 3 226
4 226

109 1 508
117 15 372
118 62 368

120 646
164 368

119 7 226
126 1 504
133 3 368
143 4 368
148 2 370

Παροιμΐαι

14 21 98
20 6 344
26 11 210

»Εκκλησιαστής

1 2 398
2 2 468

4-8 398
3 12 498
7 3 364
9 3 364

10 1 14
11 2 192

4 152
5 18

14 9 . . 426
19 14 84
23 20 16

24 266
28 6 36
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Ώσηέ Ιερεμίας

4 8 360 4 14 578
6 ΰ 574 31 34 496

Άμώς Ιεζεκιήλ

5 8 402 18 23 510
34 2 80

Μιχαίας
Ματθαίος

6 2 408
3 14 498

Ζαχαρίας 5 3 18
8 578

13 7 122 16 282
6 2 376=378

Μαλαχίας 15 216
24 302

4 5 72 33 300
7 2 220

Ίωνας 7 130
9 126

3 4 394 11 248
21 572

Ήσαΐας 23 492.510.572
10 10 94

1 15 478 17 636
16 576 33 5454
17 374-478 38 276

3 16 254 40 458.490
24 252 41 490

6 45 496 11 12 666
14 10 286 19 18
26 9 286 12 36 494
53 9 294 13 52 332
58 7 352 18 7 308
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18 664
19 140
54 82

21 12 244
22 13 240.510

32 338
23 2-3 490

8 140
24 11 12

13 140
24 54-636
38 396
40 596

25 6 50
12 510
26 510

34-35 338
41 510.574
45 362

28 19-20 106
20 102

Μάρκος

9 10 72
11 25 246

Λουκάς

2 10 150
6 36 574
8 8 558

10 17 92.386
14 33 276
16 9 320
18 11 496
22 70 444

Ιω άννης

1 16 498
18 234
26 498

3 20 142
4 24 234
5 39 130

43 12.70.234
44 166

6 45 496
8 34 424
9 22 166

10 11 276.388
41-42 72

12 5 656
29 166
43 166

13 14 358
14 12 664

23 643
48 168

15 15 416.628
16 33 616
17 3 234

24 150.176
18 23 424

37 444

Πράξεις

1 11 296
2 21 122
3 12 658
4 12 188
7 59 218
9 15 164
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12 5 82 24 460
13 2 122.200 9 13 588
14 2 30 10 2 166

14 658 12 670
16 1 464 17 522

2 116 11 25 168
23 116 12 15-16 474

18 26 656 18 100
20 26-27 540 13 3 146

29 636 5 214
31 618 10 596
34 300.652 14 10 492
35 94.652 14 168

22 14-15 464 15 4 332
27 24

Ρωμαίους

122
22

19
3

Κορινθίους Α'

640
168

1 1 120
32 474 1 1 120

2 5 514 2 9 398
19-20 624 3 6 278

20 608 4 3 492
3 8 180 7 424.564

20 148 12 278
23 182 12213 218

5 5 32 17 116
10 22 5 5 204
14 262 11 102.230
20 180 6 10 216

6 4-6 544 7 28 600
5 362.544 34 380
6 544 35 358
7 276 8 6 234

19 200 9 10 120
8 7 174 17 200.400

9 344 11 9 260
18 190 26 210
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30 208 Έ φεσίους
14 35 108.258
15 9 168.184 2 6 404

10 168 3 20 484

14έ. 550 6 9 412

33 38 12 533

(6 2 476
10-11 116 Φ ιλιππησίους

Κορινθίος Β' 1 18 158.176
21 372

1 3 510 2 8 424
11 80 13 168

2 6 102 15 282
16 154 22 116
20 584 30 506

4 5 424 3 7 182
7 658 20 284

10 544 4 3 118
6 8 280 4 158

10 300 14 506
7 40 600 16 506
8 18 650
9 7 360 Κ ολοσσαεΐς
11 2 382

17 608 3 3 538
28 618 5 276

12 7 410.658 5 24 276
9 658

13 7 204 θεσσαλονικεΐς Α'>

10 206
1 8-9 26

Γαλάτας 2 17 638
19 488

4 19 460 3 4 54
6 4 496 8 488

13 142 5 11 108
14 482 19 466
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10 12 94 Τιμόθεον Β'

θεσσαλονικεϊς Β' 1 4 638
7 482

1 1 102 18 656
2 4 12 2 8 528

15 502 11-12 660
3 7 104 16 612

3 11 652
Τιμόθεον Α' 15 278

4 6 458.630
1 13 462 8 458.462
2 12 11 118

15 356 13 458
3 7 394 11 27 534

14 458.462
15 648 Τίτον

4 1 584
2 118 1 5 280
3 118 13 568
8 312 16 230.354

10 122 2 15 126.568
11 422 3 10 426.568
12 118.568
13 462.568 1 2 186
14 200 12 2 444
15 78.388 3 444
16 388.568 4 50

5 2 118 14 662
6 600 26 588
8 230 13 17 00 

. 00 
τΤ

9 380 23 116
10 380
14 600

•I

Ίωάννου Α'
15 334
16 632 2 9 30
23 126 3 10 57Α
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2. Εύρετήριο ονομάτων και πραγμάτων

Α

Άαρών492.
Άβειρών 492.
"Αβελ 588. 606.
’Αβραάμ 322. 358. 376. 606. 618. 
άγαθωσύνη 48.
άγάπη 26. 82. 88. 90. 140. 142. 170. 

184. 330. 356. 430. 432. 460. 
566.

άγιασμός 258. 264. 
άγρυπνία 374. 
αγχιστεία 352.
Άδάμ 258. 260. 262. 320. 550. 610. 
αδικία 320. 322. 552. 598.
’Αθήναι 8.
άθυμία 472.654. 658.
Αίγυπτος 322.
Αίθιοπία 154. 
αίσχύνη 482.486. 506. 
άκηδία 466.
’Ακύλας 656. 
αλαζονεία 424.
’Αλέξανδρος ό χαλκεύς 78. 202. 

652.
άλήθέια 232. 236. 316. 426. 444. 
Άμαλήκ 78.
άμαρτία 14. 34. 54. 148. 156. 166. 

230. 264. 294. 334. 362.410. 
584. 668. 

άμετρία310. 
άναισχυντία 384.
Άνανίας 204. 206.462.

άνάστασις 134. 550. 622. 
άνδραποδιστής 148. 
άνομία 66. 510. 
άνταπόδοσις 28. 
άντίδοσις 550. 570. 
άντικείμενος 54.
Άντι<5χεια 614. 
άντίχριστος 10. 54. 606. 
άπατη 260. 262. 614. 
απείθεια 588.
ΤΑπις 316.
Άπολλώς 424. 656. 
άπόνοια 12. 14. 18. 78. 280. 424 

446. 494. 586. 588. 596. 608. 
'Αραβία 154. 440. 
άρετή 302. 326. 
άρσενοκοίτης 148.
"Αρτεμις 128.
’Ασία 392. 502.
’Ασκαλωνίτης,-αι 78. 
άσχημοσύνη 250. 254. 302. 
αύτοαθανασίά 4466.

άφθαρσία 186. 486.

Β

Βαβυλώνιος, -ο ι 68.
Βαλαάμ 492. 
βάπτισμα 544.
ΒαριησοΟς 204.
Βαρνάβας 122. 658. 
βασκανία 572. 
βία 668.
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βλασφημία 588. 610. 
βουλιμία 592.

Γ

Γαλατία 648. 650.
Γαμαλιήλ 166. 168. 332.
γάμος 358.
γαστριμαργία 370.
γέεννα 34. 36. 154. 228. 238. 394.

572. 624. 
γένεσις 134. 136.

Δ

Δαθάν 492. 506.
Δαλματία 648. 650. 660.
Δαμασκός 168.
Δανιήλ 68.
Δαυίδ 80. 528. 598. 616. 
δειλία 468.
Δημάς 648. 660. 
διάβολος 606. &)8. 670. 
διάκονος 290. 292. 
διαλογισμός, -ο ί 244. 246. 248. 
δικαιοκρισία 556.
δικαιοσύνη 30. 156. 182. 368. 430. 

432. 514. 552. 552. 566. 630. 
642. 644. 666. 

δόξα 50. 74. 150. 530. 532. 
δυσφημία 280.

Ε

'Εβραίος,-οι 116. 206. 212. 444. 
534.

Έγκρατιται 306.
Έζεκίας 78.

είδολόθυτον 310.
είμαρμένη 134. 170.
είρήνη 100. 228. 458. 460. 568. 596.

634.
Έλδάδ 176.
έλεημοσύνη 224. 248. 400. 476. 516.

572. 574. 576. 604. 
έλευθερία 412. 414. 450.
Έλισσαΐος 630.
Ελλάς 534.
'Έλλην,-ες 130. 132. 180. 218. 228. 

230. 232. 234. 280. 282. 284. 
286. 554.610.

Έπαφρόδιτος 506.
έπιείκεια 330. 412.
έπιμιξία 464.
έπιορκία 596.
έπισκοπή 272. 524.
έπίσκοπος 272. 276. 278. 290. 292.

332.334.406.
"Εραστος 656. 660.
Έρμογένης 502. 606.
Εύα 260. 262. 264.
Εύβουλος 660. 662.
Εύνίκη 464.
εύσέβεια 228. 230. 294. 312. 318. 

422. 424. 426. 432. 536. 566. 
610. 

εύφροσύνη 372.
εύχαριστία 212. 214. 216. 306. 310. 
•Έφεσος 502. 506. 512. 648. 650. 

652. 660.

Η

ήδονή 156. 158. 192. 240. 438. 574. 
584.

Ήλεί 266. 490. 588.
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Ήλίας 12. 72.
Ήσαΐας 352.
Ήσαϋ 588. 606.

θ

θεσσαλονικεΐς 12. 20.
Θεσσαλονίκη 506. 648. 
θλΐψις 506. 508. 522. 550. 616. 
θυμός 20.

I

’Ιακώβ 322.408. 588. 606.
Ίαμβρής 584. 612.
Ίαννής 584. 612.
'Ιεροσόλυμα 54.
Ιεροσυλία 496.
Ιερουσαλήμ 112.
Ιερωσυνη 198.
Ίουδαία 656.
Ιουδαίος, -ο ι 128. 146. 148. 164. 

166. 168. 178. 218. 236. 246. 
254. 308. 312. 464. 476. 490. 
554. 658.

Ιούδας, ό προδότης, 208.
Ίκόνιον 116. 614.
Ινδία 440.
Ίσσάκ 376. 588. 618.
Ισραήλ 78. 168.
Ισραηλίτης, -αι 588. 658.
Ιταλός, -o i 534.
Ίωανάθαν 598.
Ιωάννης, ό προφήτης, 72.498.
Ίώβ 82. 322. 474. 602. 618. 644.

646.
Ίωνδς 394.
Ιωσήφ 20. 190. 588.

Κ
Κάϊν 576. 588. 606.
Καΐσαρ 462. 
κακοπιστία 572.
Κάρπος 468. 650. 
κενοδοξία 240. 246. 352.
Κηφάς 204.
Κιλικία 534.
Κλαυδία 660. 662.
Κλήμης 118. 
κολακεία 534. 610. 
κόλασις 10. 12. 32. 36. 40.
Κορέ 492.
Κορίνθιος,-οι 102. 116. 476. 608. 
Κόρινθος 656. 660.
Κορνήλιος 500.
Κρήσκης 648. 650. 660. 
κρίσις 28. 40. 134. 554.

Α

Λίνος 660. 662.
Λουκάς 116. 118. 648. 650.
Λύστρα 116. 300. 614. 658.
Λωΐς 464.

Μ

Μακεδονία 26.
Μακεδών, -ες 68.
μακροθυμία 76. 178. 182. 514. 518 

572. 614. 634.
Μάνης 480.
Μανιχαΐος, -ο ι 306. 308.
Μαρκίων 480. 508.
Μαρκιωνισται 306.
Μάρκος 648. 650.
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